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ГЛАВА L 

Наконецъ я возвратнлся изъ моей двухнедѣль-
пой отлучки. Наиш уже три дпя, какъ былп въ 
Рулетенбургѣ. Я думалъ, что они и Богъ знаетъ 
какъ ждутъ меня, однакожъ ошпбся. Генералъ 
смотрѣлъ чрезвычанно независимо, поговорилъ со 
мной свысока и отослалъ меня къ сестрѣ. Было 
ясно, что они гдѣ нибудь перехватили денегъ. 
Мнѣ показалось даже, что генералу нѣсколько со-
вѣстно глядѣть на меня. Марья Фнлипповна была 
въ чрезвычайпыхъ хлопотахъ п поговорила со 
мною слегка; деньгп однакожъ приняла, сосчитала 
и выслушала весь мой раиортъ. Къ обѣду ждали 
Мезенцова, французика и еще какого-то англича-
нина; какъ водится, деньги есть, такъ тотчасъ и 
званый обѣдъ; по-московски. Полина Александ-
ровна, увидѣвъ мсня, спроспла: что я такъ долго? 
и не дождавшись отвѣта, ушла куда-то. Разу-
мѣется, она сдѣлала это нарочно. Намъ однакожъ 
надо объясниться. Мяого накопилось. 

Мнѣ отвели маленькую комнатку, въ четвертомъ 
этажѣ отеля. Здѣсь пзвѣстио, что я принадлежу 
кь свитѣ генерала. По всему видно, что они успѣ-
ли-таки дать себя знать. Генерала считаютъ здѣсь 
всѣ богатѣйшимъ русскимъ вельможей. Еще до 
обѣда, онъ уснѣлъ, между другими порученіями, 
дать мнѣ два тысячефранковыхъ билета размѣ-
нять. Я размѣнялъ ихъ въ конторѣ отеля. Теперь 
на насъ будутъ смотрѣть, какъ на милліонеровъ, 
по крайнёй мѣрѣ цѣлую недѣлю. Я хотѣлъ было 
взять Мишу и Надю и пойдтп съ ними гулять; 
но съ лѣстницй мепя позвали къ генералу; ему 
заблагоразсудилось освѣдомитьсі, куда я пхъ по-
веду? Этотъ человѣкъ рѣшительно не можетъ смо-
трѣть мнѣ прямо въ глаза; онъ бы и очень хо-
тѣлъ, но я каждый разъ отвѣчаю ему такимъ при-
стальпымъ, т. е. непочтительнымъ взглядомъ, что 
онъ какъ будто конфузится. Въ весьма напыщен-
ной рѣчи, насажпвая одну фразу на другую, и, 
наконецъ, совсѣмъ запутавшись, онъ далъ мнѣ 
понять, чтобъ я гулялъ съ дѣтьми гдѣ нибудь, 
црдальше огь воксала, въ паркѣ. Наконецъ онъ 

разсордился совсѣмъ и круто прибавилъ: <А то 
вы пожалуй ихъ въ воксалъ, на рулетку, поведете. 
Вы меня извините, прибавилъ онъ, но я знаю, вы 
еще довольно легкомысленны. и способны, пожалуй, 
нграть. Во всякомъ случаѣ, хоть я и не менторъ 
вашъ, да п роли такой на себя брать не желаю, 
но, по крайней мѣрѣ, имѣю право пожелать, чтобы 
вы, такъ сказать, меня-то не окомпрометировали... 

— Да вѣдь у меня и денегъ нѣтъ, отвѣчалъ я 
спокойно; — чтобы проиграться, нужно ихъ нмѣть. 

— Вы ихъ немедленно получите, отвѣтилъ ге-
нералъ, покраснѣвъ немного, порылся у себя въ 
бюро, справился въ книжкѣ и оказалось, что за 
нимъ моихъ денегъ около 120 рублей. 

Какъ-же мы сосчитаемся, заговорилъ онъ, надо 
переводить на талеры. Да вотъ возьмите 100 та-
леровъ, круглымъ счетомъ,—остальное, конечно, 
не пропадетъ. 

Я молча взялъ деньги. 
Вы пожалуста не обижайтесь моими словами, вы 

такъ обпдчивы... Если я вамъ замѣтилъ, то я, такъ 
сказать, васъ предостерегъ, и ужь, конечно, имѣю 
на то нѣкоторое право... 

Возвращаясь предъ обѣдомъ съ дѣтьми домон, 
я встрѣтилъ цЬлую кавалькаду. Наши ѣздили осма-
тривать какія-то развалины. Двѣ превосходныя ко-
ляски, велпколѣпйыя лошади! Mademoiselle Blanche 
въ одной коляскѣ съ Марьей Филипповной и По-
линой; французикъ, англичанинъ и нашъ генералъ 
верхами. Прохожіе останавливались и смотрѣли; 
эфектъ былъ произведенъ; только генералу не сдо-
бровать. Я разсчиталъ, что съ четырьмя тыся-
чами франковъ, которыя я привезъ, да прибавивъ 
сюда тб, что они очевидно успѣли перехватить, 
у нихъ теперь есть семь или восемь тысячъ фран-
ковъ; этого слишкомъ мало для m-lle Blanche. 

M-lle Blanche стоитъ тоже въ нашемъ отелѣ, 
вмѣстѣ съ матерью; гдѣ-то тутъ-же и нашъ фрап-
цузикъ. Лакеи называютъ его «M-r le comte», мать, 
M-lle Blanche, называется «m-me la comtesse*; 
чтожъ, можетъ быть й въ самомъ дѣлѣ, они comte 
et comtesse. 

Я так^ и зналъ, что m-r le comte меня щ: 
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узнаетъ, когда мы соедишшся.за обѣіомъ. Гене-
ралъ, кинечно, н пе иодумалъ бы насъ зпакомнть 
пли хоть меня ему отрекомендовать; а ш-г le comte 
самъ бывалъ въ Госсіи и зиаетъ, какъ не велика 
птица—тб, что они называютъ outchitcL Онъ, впро-
чемъ, меня очень хороіно знаетъ. Но, признаться, 
я п къ обѣду-то явнлсл непрошеинымъ; кажется, 
генералъ иозабылъ расиорядпться, а то бы иа-
вѣрно пос.іалъ меня обѣдать за table сПюГомъ. Я 
явился самъ, такъ что генералъ носмотрѣлъ на 
меня съ неудовольствіемъ. Добрая Марья Фплии-
повна тотчасъ же указала мпѣ мѣсто; по встрѣча 
съ мистеромъ Астлеемъ меня выручила и я, поне-
волѣ, оказался прннадлежащимъ къ пхъ обществу. 

Этого страннаго апгличанина я встрѣтилъ сна-
чала въ Нруссіп, въ вагонѣ, гдѣ мы сидѣлп другъ 
протпвъ друга, когда л догонялъ иаишхъ; потомъ 
я столкнулся съ иимъ въѣзжая во Францію, яа-
конецъ въ Швейцаріи; въ теченіе этихъ двухъ не-
дѣль два раза—и вотъ теиерь я вдругъ встрѣтилъ 
его уже въ Гулетенбургѣ. Я никогда въ жизни 
не встрѣчалъ человѣка болѣе застѣнчнваго; онъ 
застѣнчивъ до глупости и самъ, конечно, знаетъ 
объ отомъ, нотому что онъ воссе не глупъ. Впро-
чемъ онъ очень милый и тихій. Я застамилъ его 
разговориться нри иервой ветрѣчѣ въ Пруссіи. 
Онъ объявилъ мнѣ, что былъ нынѣшнимъ лѣтомъ 
на Нордъ-Каиѣ и что весьма хотѣлось ему быть на 
Ннжегородской ярмаркѣ. Не знаю, какъ онъ по-
знакомился съ генераломъ; мнѣ кажется, что онъ 
безнредѣльно влюбленъ въ Полину. Ігогда она во-
шла, онъ веныхнулъ, какъ зарево. Онъ былъ очснь 
радъ, что за столомъ я сѣлъ съ нимъ рядомъ, и 
кажегся уже считаетъ меня своимъ закадычнымъ 
другомъ. 

За столомъ французнкъ тонировалъ необыкно-
венно; онъ со всѣми небреженъ и важенъ. А въ 
Москвѣ, я помпю, пускалъ мыльные пузыри. Онъ 
ужасно много говорплъ о финансахъ и о русской 
нолитнкѣ. Генералъ иногда осмѣливался противо-
рѣчить,—но скромно,единственпо настолько, чтобъ 
не уронить окончательно своеп нажностн. 

Я былъ въ странномъ настроенін духа; разу-
мѣется, я ещё до половнны обѣда уснѣлъ задать 
ссбѣ мой обыкновеннып н всегдапшіті вонросъ: 
«зачѣмъ я валандаюсь съ этнмъ генераломъ н 
давнымъ давно нё отхожу отъ нихъ?» Пзрѣдка я 
взглядывалъ на Полііну Александровну; она со-
вершенно не прпмѣчала меня. Кончилось тѣмъ, 
что я разозлился и рѣшился грубить. 

Началось тѣмъ, что я вдругъ, нп съ того, нп 
съ сего, громко и безъ снросу ввязался въ чужои 
ра.іговоръ. Мнѣ, главное, хотѣлось норугаться съ 
французпкомъ. Я оборотнлся къ генералу и вдругъ 
совершенпо громко и отчетливо и, кажется, иере-
бивъ его, замѣтилъ, что нынѣншимъ лѣтомъ рус-
скимъ почтп совсѣмъ нельзя обѣдать въ отеляхъ 
за табль-д'отами. Генералъ устремилъ на меня 
удивлениып взглядъ. 

— Если вы человѣкъ себя уважающій, пустил-

ся л далѣе,— то нсііремѣпно нанроснтесь на ру-
гательства, и должны выноспть чрезвычайные щелч-
ки. Въ Нарижѣ и на Геппѣ, даже въ Швепцаріи, 
за табль-д'отамп такъ много нолячпіпекъ п имь 
сочувствующихъ французпковъ, что нѣтъ возмож-
ности вымолвить слова, если вы только русскін. 

Я проговорплъ это но-фрапцузски. Гепералъ 
смотрѣ.іъ на мспл въ недоумѣніи, пе зиая, раз-

і сердиться лн ему, или только удпвнтьс>ч, что я таісъ 
забылсл. 

— оначптъ васъ кто нибудь и гдѣ нибудь про-
училъ, сказалъ французнкъ небрежыо и презрн-
тельно. 

— Я въ Парижѣ сначала иоругалсл съ однпмъ 
иолякомъ, отвѣтнлъ л, — потомъ съ одиимъ фраіь 
цузскнмъ офицеромъ, который поляка ноддержи-
валъ. А затЬмъ ул;ь часть фраиц з̂овъ нерешла 
па мою сторрну, когда я нмъ разсказалъ, какь н 
хотѣлъ н.іюнуть въ кофе монсиньора. 

— Нлюиуть? спросилъ генералъ съ важнымъ 
недоумѣніемъ, и даже осматрнвая^ь. Французикь 
оглядывалъ меня недовѣрчиво. 

— Точно такъ-съ, отвѣчалъ я. Такъ какъ л 
цѣлыхъ два дня былъ убѣжденъ, что придется, мо-
жетъ быть, отправиться по иаиіему дѣлу на мп-
нутку въ Гнмъ, то и пошелъ въ канцеллрію ио-
сольства святѣншаго отца въ Парнжѣ, чтобъ ви-
зировать паспортъ. Тамъ меня встрѣтилъ абба-
тіікъ, лѣтъ нятидесатп, сухой и съ морозомъ вь 
физіономіи, и выслушавъ меня вѣжлпво, но чрез-
вычайно сухо, нросилъ подождать. Я хоть п 
спѣшилъ, но, конечно, сѣлъ ждать, вынулъ «Орі-
nion natiouale> н сталъ чнтать страшнѣишее ру-
гательство иротивъ Госсін. Между тѣмъ я слы-
шалъ, какъ чрезъ сосѣднюю комнату кто-то про-
шелъ къ монсиньору; я вндѣлъ, какъ моіТ аббатъ 
раскланиналсл. Я обратіілся къ нему съ прежнею 
просьбою; онъ еще суше нопросилъ меня онять 
подоікдать. Немного снустя вошелъ кто-то еще 
незнакомый, но за дѣломъ, — какои-то австріець; 
его выслушалн н тотчасъ же проводилп на верхъ. 
Тогда мнѣ ста.го очень досадно; я всталъ, подо-
шелъ къ аббату и сказалъ ему рѣшптельно, что 
такъ какъ монсиньоръ прпнимаетъ, то можетъ кои-
чнть н со мною. Вдр^гъ аббатъ отшатнулся оіь 
меня съ необычапнымъ удпвленіемъ. Ему иросто 
непонятно стало, какпзгь это образомъ смѣетъ нп-
чтожный русскій равнять себя съ гостямн мон-
спньора? Самымъ нахальнымъ тоиомъ, какъ бы ра-
дулсь, что можетъ мепя оскорбить, обмѣрплъ онъ 
мепл съ ногъ до головы н вскричалъ: — «Такъ не-
ужели-жъ вы думаете, что монспньоръ броситъ 
для васъ своп 'кофе?̂  Тогда и я закричалъ, но 
еще сильнѣе его: — «Такъ знайте-жъ, что мнѣ на-
илевать иа кофе вашего монснньора! Еслн вы ' 
сію же мшіуту не кончите съ мопмъ паспортомъ. 
то я пойду къ нему самому». 

— «Какъ! въ то время, когда у него сидитъ кар-
диналъ!» закричалъ аббатнкъ, съ ужасомъ отъ меня 
отстраияясь, бросился къ дверямъ п разставплъ 



— 9 — 

крестомъ руки, показываи видъ, что скорѣе умретъ, I 
чѣмъ меня пропуститъ. j 

Тогда я отвѣтилъ ему, что я еретикъ и вар-
варъ, «que je suis heretique et barbare», и что 
мнѣ всѣ эти архіепискоиы, кардиналы, монсиньо-
ры и проч. и проч. — все равно. Однимъ словомъ, 
л показалъ видъ, что не отстану. Аббатъ погля-
дѣлъ на меня съ безконечною злобою, потомъ 
вырвалъ мой паспортъ и унесъ его на верхъ. 
Чрезъ минуту онъ былъ уже визированъ. Вотъ-съ, 
не угодно ли носмотрѣть?—Я вынулъ пасиортъ и 
показалъ римскую визу. 

— Вы это, однако-же, началъ было генералъ... 
— Васъ спасло, что вы объявили себя варва-

ромъ и еретикомъ, замѣтилъ усмѣхаясь францу-
зикъ. «Cela n'etait pas si bete». 

— Такъ неужели смотрѣть на нашихъ рус-
скихъ? Они сидятъ здѣсь—пикнуть не смѣютъ н 
готовы, пожалуй, отречься отъ того, что они рус-
скіе. По крайней мѣрѣ, въ Парижѣ, въ моемъ 
отелѣ со мною стали обращаться гораздо внима-
тельнѣе, когда я всѣмъ разсказалъ о моей дракѣ 
съ аббатомъ. Толстый польскій панъ, самый враж-
дебный ко мнѣ человѣкъ за табль-д'отомъ, стуше-
вался на второй планъ. Французы даже неренеслп, 
когда я разсказалъ, что года два тому назадъ ви-
дѣлъ человѣка, въ котораго французскій егерь, въ 
двѣнадцатомъ году, выстрѣлилъ—едпнственно толь-
ко для того, чтобъ разрядить ружье. Этотъ чело-
вѣкъ былъ тогда еще десятплѣтниыъ ребенкомъ и 
семейство его не успѣло выѣхать изъ Москвы. 

— Этого быть не можетъ, вскипѣлъ францу-
зикъ, — французскій солдатъ не станетъ стрѣлять 
въ ребенка! 

— Между тѣмъ это было, отвѣчалъ я. Это мнѣ 
разсказалъ почтенный отставной капитанъ, и я 
самъ видѣлъ шрамъ на его щекѣ отъ пули. 

Французъ началъ говорить много и скоро. Ге-
нералъ сталъ было его поддерживать, но я реко-
мендовалъ ему прочесть, хоть напримѣръ, отрывки 
изъ «Записокъ» генерала Перовскаго, бывшаго въ 
двѣнадцатомъ году въ плѣну у французовъ. На-
конецъ Марья Филинповна о чемъ-то заговорила, 
чтобъ перебить разговоръ. Генералъ былъ очень 
недоволенъ мною, потому что мы, съ французомъ, 
уже почтп начали кричать. Но мистеру Астлею 
мой споръ съ французомъ, кажется, очень понра-
вился; вставая изъ-за стола, онъ предложилъ мнѣ 
выпить съ нпмъ рюмку вина. Вечеромъ, какъ и 
слѣдовало, мнѣ удалось съ четверть часа погово-
рить съ Полиной Александровной. Разговоръ нашъ 
состоялся на прогулкѣ. Всѣ пошли въ наркъ къ 
воксалу. Полина сѣла на скамейку противъ фон-
тана, а Наденьку пустила играть недалеко отъ 
себя съ дѣтьми. Я тоже отпустилъ къ фонтану 
Мишу, и мы остались наконецъ одни. 

Сначала начали, разумѣется, о дѣлахъ. Полина 
просто разсердилась, когда я нередалъ ей всеготоль-
ко семьсотъ гульденовъ. Она была увѣрена, что я 
ей привезу изъ Парижа, подъ залогъ ея брилліан-

товъ, по крайней мѣрѣ двѣ тысячи гульденовѣ, 
или даже болѣе. 

— Мнѣ, во чтобы ни стало, нужны деньги, ска-
зала она, — и ихъ надо добьггь; иначе, я просто 
погибла. 

Я сталъ разспрашивать о томъ, что сдѣлалось 
въ мое отсутствіе. 

— Больше ничего, что получены изъ Петер-
бурга два извѣстія: сначала, что бабушкѣ очень 
плохо, а черезъ два дня, что, кажется, она уже 
умерла. Это извѣстіе отъ Тимоѳея Петровича, 
прибавила Полина,—а онъ человѣкъ точнып. Ждемъ 
послѣдняго, окончательнаго извѣстія. 

— И такъ, здѣсь всѣ въ ожиданіи? спросплъ я. 
— Конечно: всѣ п все; цѣлые полгода на одно 

это только и надѣялись. 
— И вы надѣетесь? спросплъ я. 
— Вѣдь я ей вовсе не родня, я только гене-

ралова падчерица. Но я знаю навѣрно, что она 
обо мнѣ вспомнптъ въ завѣщаніп. 

— Мнѣ кажется, вамъ очень много достанется, 
сказалъ я утвердительно. 

— Да, она меня любила; но почему вамъ это 
кажется? 

— Скажите, отвѣчалъ я вопросомъ, — нашъмар-
кизъ кажется тоже посвященъ во всѣ семейныя 
тайны? 

— А вы сами къ чему объ этомъ интересуе-
тесь? спросила Полина, поглядѣвъ на меня сурово 
и сухо. 

— Еще бы; если не ошибаюсь, генералъ успѣлъ 
уже занять у него денегъ. 

— Вы очень вѣрно угадываете. 
— Ну, такъ далъ ли бы онъ денегъ, если бы 

не зналъ про бабуленьку? Замѣтили ли вь% за сто-
ломъ: онъ раза три, что-то говоря о бабушкѣ, на-
звалъ ее бабуленькой: «Іа ЪаЪоиІЫш». Какія ко-
роткія п какія дружественныя отношенія! 

— Да, вы правы. Какъ только онъ узнаетъ, 
что и мнѣ что нибудь по завѣщанію досталось, 
то тотчасъ же ко мнѣ и посватается. Это, что ли, 
вамъ хотѣлось узнать? 

— Еще только посватается? Я думалъ, что онъ 
давно сватается. 

— Вы отлично хорошо знаете, что нѣтъ! съ 
сердцемъ сказала Полина. Гдѣ вы встрѣтили этого 
англичанина? прибавила она послѣ минутнаго мол-

I чанія. 
— Я такъ и зналъ, что вы о немъ сеичасъ 

спросите. 
Я разсказалъ ен о прежнихъ моихъ встрѣчахъ £ъ 

мистеромъ Астлеемъ по дорогѣ.—Онъ застѣнчивъ 
! и влюбчивъ, и ужь конечно влюбленъ въ васъ? 

— Да, онъ влюбленъ въ меня, отвѣчала Полина. 
— И ужь конечно онъ въ десять разъ богаче 

француза. Что, у француза дѣйствительно есть 
что нибудь? Не подвержено это сомнѣнію? 

— Не подвержено. У него есть какой-то сііа-
teau. Мнѣ еще вчера гепералъ говорилъ объ этомъ 

| рѣшительно. Ну, что, довольпо съ васъ? 
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— Я бы, на вашемъ мѣстѣ, непремѣнно вышла 
зя мужъ за англпчанипа. 

— Почему? спросила Полипа. 
— Французъ краспвѣе, но онъ подлѣе; а ан-

гличапішъ, сверхъ того что чеотепъ, еще въ де-
сять разъ богаче, — отрѣзалъ я. 

— Да; но за то фраицузъ маркизъ—и умнѣе,— 
отвѣтпла она нанспокопнѣйпглмъ образомъ. 

— Да вѣрно лп? продолжалъ я по прежнему. 
— Совершенно такъ. 
ПолннЬ ужасио не нравплись моп вопросы и я 

впдѣлъ, что ей хотѣлось разозлить меня тономъ 
и дпкостію своего отвѣта; я объ этомъ ей тотчасъ 
же сказалъ. 

— Что-жъ, мёня дѣнствительно развлекаетъ, 
какъ вьт бѣсптесь. Ужь за одпо тб, что я позво-
ляю вамъ дѣлать такіе вопросы и догадкп, слѣ-
дуетъ вамъ расплатиться. 

— Я дѣйствнтельно считаю себя въ правѣ дѣ-
лаТь вамъ всякіе вопросы, отвѣчалъ я спокойно— 
пменно, потому что готовъ какъ угодно за нихъ рас-
платиться, п свою жпзнь счптаю теперь нп во что. 

Поліша захохотала: 
— Вы мнѣ въ послѣдпіп разъ, на Шланген-

бергѣ, сказали, что готовы понервому моему слову 
броситься вппзъ голового, а тамъ, кажется, до ты-
сячп футовъ. Я когда нпбудь произнесу это слово, 
единственно затѣмъ, чтобъ посмотрѣть, какъ вы 
будете расплачиваться, и ужь будьте увѣрены, что 
выдержу характеръ. Вы мнѣ ненавистны, — имен-
но тѣмъ, что я такъ много вамъ позволила, и еще 
ненавпстнѣе тѣмъ, что такъ мнѣ нужны. Но по-
камѣстъ вы мнѣ иужпы — мнѣ надо васъ беречь. 

Она стала вставать. Опа говорила съ раздра-
женіемъ. Въ послѣднее время она всегда кончала 
со мною разговоръ со злобою и раздраженіемъ, 
съ настоящею злобою. 

— Позвольте васъ спроспть, что такое m-lle 
Blanche? спросплъ я, не желая отпустить ее безъ 
объяспенія. 

— Вы сами знаете, что такое m-lle Blanche. 
Больше ничего съ тѣхъ поръ пе прибавилось. 
М-ІІѳ Blanche навѣрно будетъ генералыпей, — ра-
вумѣется, есдп слухъ о кончинѣ бабушки подтвер-
дится, потому что и m-lle Blanche, и ея матушка, 
и троюродный cousin-маркизъ, — всѣ очень хо-
рошо знзютъ, что мы разорилпсь. 

— А. генералъ влюбленъ окончательно? 
— Теперь не въ этомъ дѣло. Слушайте п за-

помните: возьмите эти семьсотъ флориновъ п сту-
пайте играть, выиграйте мнѣ на рулеткѣ сколько 
можете болыие; мнѣ деньги, во чтобы ни стало, 
теперь нужны. 

Сказавъ это, она кликнула Наденьку и пошла 
къ воксалу, гдѣ и присоединплась ко всей нашей 
комианіи. Я же свернулъ на первую попавшуюся 
дорожку влѣво, обдумывая и удивляясь. Меня точ-
но въ голову ударило послѣ гроказаиія идти на ру-
летку. Странное дѣло: мнѣ было очемъ раздуматься, 
а между тѣмъ я весь ногрузился въ анализъ ощуще-

ній моихъ чувствъ къ Полннѣ. Право, мнѣ было легче 
въ этп двѣ недѣли отсутствія, чѣмъ теперь, въ день 
возвращенія, хотя я, въ дорогѣ, и тосковалъ какъ 
сумасшедшіп, метался, какъ угорѣлый и даже во снѣ 
поминутно видѣлъ ее предъ собою. Разъ (это было 
въ Швейцаріи), заснувъ въ вагонѣ, я кажется за-
говорплъ вслухъ съ Полпной, чѣмъ разсмѣгаплъ 
всѣхъ спдѣвшихъ со мной проѣзжихъ. И еще разъ 
теперь я задалъ себѣ вопросъ: люблю лп я ее? И 
еще разъ пе съумѣлъ на него отвѣтить, т. е., 
лучше сказать, я опять, въ сотый разъ, отвѣтилъ 
себѣ, что я ее ненавшку. Да, она была мнѣ нена-
вистна. Бывали мпнуты, (а именно, каждый разъ 
при концѣ нашихъ разговоровъ), что я отдалъ бы 
полъ-жизни, чтобъ задушить ее! Клянусь, если-бъ 
возможно было медленно погрузить въ ея грудь 
острый ножъ, то я, мнѣ кажется, схватплся бы 
за него съ наслажденіемъ. А между тѣмъ, клянусь 
всѣмъ, что есть святаго, еслп бы, на Шланген-
бергѣ, на модномъ иуантѣ, она дѣйствптельно 
сказала мнѣ: «бросьтесь внизъ», то я бы тотчасъ 
же бросился, и даже съ наслажденіемъ. Я зналъ 
это. Такъ или эдакъ, но это должно было разрѣ-
пшться. Все это она удивительно понимаетъ, н 
мысль о томъ, что я вполнѣ вѣрно и отчетливо 
сознаго всго ея недоступность для меня, всю не-
возможность исполненія мопхъ фантазій, — эта 
мысль, я увѣренъ, доставляетъ ей чрезвычайное 
наслажденіе; нначе могла ли бы она, осторожная 
и умная, быть со мною въ такихъ корогкостяхъ и 
откровенностяхъ? Мнѣ кажется, она ;ю сихъ поръ 
смотрѣла на меня, какъ та древняя пмператрица, 
которая стала раздѣваться прп своемъ невольникѣ, 
счнтая его не за человѣка. Да, она много разъ 
счптала меня не за человѣка... 

Однакожъ, у меня было ея порученіе — вы-
играть на рулеткѣ, во что бы ни стало. Мнѣ не-
когда было раздумывать: для чего и какъ скоро 
надо выиграть и какія новыя соображенія родились 
въ этои вѣчно разсчитывающей головѣ? Къ тожу же 
въ эти двѣ недѣли очевидно прибавплась бездпа 
новыхъ фактовъ, объ которыхъ я еще не имѣлъ 
понятія. Все это надо было угадат|>, во все про-
никнуть, п какъ можно скорѣе. Но, покамѣстъ, те-
перь было некогда: надо было отправляться на 
рулетку. 

ГЛАВА II. 

Прпзнаюсь, мнѣ это было непріятно; я хоть и рѣ-
шилъ, что буду играть, но вовсе не располагалъ на-
чинать длядругихъ. Этодаже сбивало меня нѣсколь-
ко съ толку, и въ игорныя залы я вошелъ съ предосад-
нымъ чувствомъ. Мнѣ тамъ, съ перваго взгляда, все 
пе понравилось. Терпѣть я не могу этой лакейщины 
въ фельетонахъ цѣлаго свѣта и преимущественно 
въ нашихъ русскихъ газетахъ, гдѣ почти каждую 
весну наши фельетонисты разсказываютъ о двухъ 
вещахъ: во-первыхъ, о необыкновенномъ велико-
лѣпіи и роскоши игорныхъ залъ въ рулеточныхъ 
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городахъ на Рейнѣ, а во-вторыхъ—о грудахъ зо-
лота, которыя, будто бы, лежатъ на столахъ. Вѣдь 
не платятъ же имъ за это; это, такъ просто, раз-
сказывается пзъ безкорыстной угодлнвостп. Ннка-
кого великолѣпія нѣтъ въ этпхъ дрянныхъ залахъ, 
а золота не только нѣтъ грудами на столахъ, но 
u чуть-чуть-то едва ли бываетъ. Конечно, кой-
когда, въ продолженіе сезона, появптся вдругъ ка-
кой нибудь чудакъ, или англпчанпнъ или азіатъ 
какой инбудь, турокъ, какъ нынѣшнпмъ лѣтомъ, и 
вдругъ проиграетъ или выпграетъ очень много; 
остальные же всѣ играютъ на мелкіе гульдены и, 
среднимъ числомъ, иа столѣ всегда лежпть очепь 
мало денегъ. Какъ только я вошелъ въ игорную 
залу (въ первый разъ въ жпзни), я нѣкоторое 
время еще не рѣшался пграть. Къ тому же тѣс-
иила толпа. Но еслибъ я былъ и одпнъ, то и 
тогда бы, я думаю, скорѣе ушелъ, а не началъ 
пграть. ГІризнаюсь, у меня стукало сер-тце и я 
былъ не хладнокровенъ; я навѣрное зналъ и дав-
но уже рѣшплъ, что изъ Рулетенбурга такъ не 
выѣду; что нибудь неиремѣнно пронзоидетъ въ 
моеіі судьбѣ радикальное и окончательное. Такъ 
надо, и такъ будетъ. Какъ это ни смѣшно, что я 
такъ много жду для себя отъ рулетки, но мнѣ ка-
жется, еще смѣшнѣе рутинпое мнѣніе, всѣми прпз-
нанное, что глупо и нелѣпо ожпдать чего нибудь 
отъ пгры. И почему нгра хуже какого бы то нп 
было способа добыванія денегъ, напрпмѣръ хоть 
торговлп? Оно правда, что выпгрываетъ изъ сотнп 
одинъ. Но—какое мнѣ до того дѣло? 

Во всякомъ случаѣ, я опредѣлплъ сначала при-
смотрѣться и не начинать ничего серьезнаго въ 
этотъ вечеръ. Въ этотъ вечеръ, еслпбъ что и слу-
чплось, то случилось бы нечаянно и слегка,—п я 
такъ и положіілъ. Къ тому же, надо было и самую 
игру изучпть; потому что, не смотря на тысячп 
описаніп рулетки, которыя я чпталъ всегда съ та-
кою жадностію, я рѣшптельпо ничего не поппмалъ 
въ ея устройствѣ, до тѣхъ поръ, пока самъ не 
увидѣлъ. 

Во-первыхъ, мнѣ все показалось такъ грязно,— 
какъ-то нравственпо скверно п грязно. Я отнюдь 
не говорю про эти жадныя и безпокойныя лпца, 
которыя десяткамп, даже сотнямп, обступаютъ игор-
ные сголы. Я рѣшительно не вижу ничего гряз-
наго въ желанін выпграть поскорѣе и поболыне;' 
мнѣ всегда казалась очень глупою мысль одпого 
отъѣвшагося и обезпеченнаго моралпста, которын 
на чье-то оправданіе: что «вѣдь играютъ по ма-
ленькой», отвѣчалъ—тѣмъ хуже, потому что мел-
кая корысть. Точно: мелкая корысть и крупная ко-
рысть—не все равно. Это дѣло пропорціональное. 
Что для Ротшильда мелко, то для меня очень бо-
гато, а на счетъ наживы и выигрыша, такъ люди 
и не на рулеткѣ, а и вездѣ только и дѣлаютъ, что 
другъ у друга что нибудь отбиваютъ илп выигры-
ваютъ. Гадки ли вообще нажива и барышъ, — это 
другой вопросъ. Но здѣсь я его не рѣшаю. Такъ какъ 
я и самъ былъ въ высшей стенени одержанъ же-

лапіемъ выпгрыша, то вся эта корысть, и вся эта 
корыстная грязь, если хотите, была миѣ, при входѣ 
въ залу, какъ-то сиодручпѣе, родственнѣе. Самоѳ 
мплое дѣло, когда другъ другса нс церемонятся, а 
дѣнствуютъ открыто и на распашку. Да и къ чему са-
могосебяобманыпать? Самое пустое и неразсчетлп-
вое занятіеі Особепно некраспво,па иервый взглядъ 
во всей этой р)меточной сволочп, было тб уваженіѳ 
къ занятію, та серьезность, п даже иочтительность, 
съкоторымн всѣобступалп столы. Вотъпочему здЬсь 
рѣзко различено, какая игра ішывается mauvais 
genr'0M^ и какая позволительпа порядочному че-
ловѣку. Есть двѣ пгры, одна—джентльменская, а 
другая плебейская, корыстная, игра всякой сволочи. 
Здѣсь это строго разлпчено н—какъ это различіѳ въ 
сущности подлоі Джептльмепъ, напримѣръ, можетъ 
поставить пять или десять луидоровъ, рѣдко болѣе, 
впрочемъ можетъ поставпть и тысячу франковъ, 
еслп очень богатъ, но собственно для одной игры, 
для одной только забавы, собственно для того, что-
бы посмотрѣть на процессъ выигрыша илп проп-
грыша; но отнюдь не должепъ пнтересоваться са-
мымъ выигрышемъ. Выпгравъ, опъ можетъ, напри-
мѣръ, вслухъ засмѣяться, сдѣлать кому нибудь пзъ 
окружагощихъ свое замѣчаніе, даже можетъ поста-
вить еще разъ, п еще разъ удвоить, но едпиствен-
но только изъ любопытства, для наблюденія надъ 
шансами, для вычислепіп, а ие изъ плебейскаго 
желанія выиграть. Одипмъ словомъ, на всѣ эти 
игорные столы рулетки и trente et quarante онъ 
должепъ смотрѣть не иначе, какъ па зэбаву, 
устроенную едппственно для его удовольствія. 
Корысти п ловушкп, на которыхъ основанъ и устро-
епъ бапкъ, онъ долженъ даже и не подозрѣвать. 
Очень и очень не дурно было бы даже, еслпбъ 
ему, напргімѣръ, показалось, что п всѣ эти осталь-
ные игроки, вся эта дряпь, дрожащая надъ гуль-
деномъ,—совершенно такіе же богачи п джентль-
мены какъ п онъ самъ, п пграютъ едпнственно для 
одпого только развлеченія п забавы. Это совер-
шенное незнаиіе дѣнствптельпостп п неішнный 
взглядъ на людей былп бы, конечно, чрезвычайио 
арпстократпчнымн. Я вндѣлъ, какъ миогіл мамень-
ки выдвигалн впередъ невннныхъ п изящпыхъ, 
пятнадцати п шестнадцатп-лѣтнихъ мпссъ, своихъ 
дочекъ, п, давпш имъ нѣсколысо золотыхъ моиеіъ, 
учили ихъ, какъ пграть. Барышня выпгрывала нли 
проигрывала, непремѣнно улыбалась п отходила 
очень довольная. Нашъ генералъ солпдио н зажпо 
нодошелъ къ столу; лакей бросился было нодать 
ему стулъ, по онъ не замѣтплъ лакея; оченьдолго 
вынималъ кошелекъ, очень долго вынпмалъ пзъ ко-
шелька трпста франковъ золотомъ, поставилъ ихъ 
на черную и вынгралъ. Онъ пе взялъ выпгрыша 
и оставилъ его на столѣ. Вышла опять черная; 
онъ и на этотъ разъ невзялъ, п когда въ третій 
разъ вышла красная, то потерялъ разомъ тысячу 
двѣстн франковъ. Онъ отошелъ съ улыбкою п вы-
держалъ характеръ. Я убѣжденъ, что кошкп у ие-
го скребли на сердцѣ, и будь ставка вдвое или 
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втрое больше, — онъ не выдержалъ бы характера 
и выказалъ бы волненіе. Впрочемъ, при мнѣ одинъ 
французъ выпгралъ, и потомъ проигралъ, тыслчъ 
до тридцати франковъ, весело п безъ всякаго вол-
ненія. Настоящій джентльменъ, если бы проигралъ 
и все свое состояніе, не долженъ волноваться. 
Деньги до того должны быть пиже джентльмен-
ства, что почти не стоитъ объ нихъ заботиться. 
Конечно, весьма аристократично совсѣмъ бы не 
замѣчать всю эту грязь всеи этой сволочи и всей 
обстановки. Однако же иногда не менѣе аристо-
кратиченъ и обратный пріемъ, замѣчать, тоестьпри-
сматриваться, даже разсматривать, напрпмѣръ хоть 
въ лорнетъ, всю эту сволочь; но не иначе, какъ 
принимая всю эту толпу, и всю эту грязь за сво-
его рода развлеченіе, какъ бы за представленіе, 
устроенное для джентльменской забавы. Можно 
самому тѣсниться въ этой толпѣ, но смотрѣть кру-
гомъ съ совершеннымъ убѣжденіемъ, что собствен-
но вы сами наблюдатель, и ужь нискаяъко ве нри-
надлежите къ ея составу. Впрочемъ, и очень при-
стально наблюдать опять-таки не слѣдуетъ: опять 
уже это будетъ не по-джентльменски, потому что это 
во всякомъ случаѣ зрѣлище не стоптъ большаго и 
слишкомъ пристальнаго наблюденія. Да и вообще 
мало зрѣлищъ, достойныхъ слишкомъ пристальнаго 
наблюденія для джентльмена. А между тѣмъ мнѣ 
лично показалось, что все это и очень стоитъ весьма 
пристальнаго наблюденія, особенно для того, кто 
пришелъ не для одного наблюденія, а самъ искрен-
но и добросовѣстно причисляетъ себя ко всеи этои 
сволочи. Что же касается до мопхъ сокровеннѣй-
шихъ нравственныхъ убѣжденій, то въ настоящихъ 
разсужденіяхъ моихъ имъ, конечно, нѣтъ мѣста. 
Пусть ужь это будетъ такъ; говорю для очистки 
совѣсти. Но вотъ что я замѣчу: что во все по-
слѣднее время мнѣ какъ-то ужасно противно 
было прикидывать поступкп и мысли мои къ ка-
кой бы то ни было нравственной мѣркѣ. Другое 
управляло мною... 

Сволочь дѣйствптельпо играетъ очень грязно. 
Я даже не прочь отъ мысли, что тутъ у стола 
пропсходитъ мпого самаго обыкновеннаго воров-
ства. Крупёрамъ, которые сидятъ по концамъ сто-
лаѵ смотрятъ за ставками и разсчитываются, ужас-
до много работы. Вотъеще сволочь-то! это большею 
частью французы. Впрочемъ, я здѣсь наблюдаю и 
замѣчаю вовсе не для того, чтобы описывать ру-
летку; я принаравливаюсь для себя, чтобы знать, 
какъ себя вести на будущее время. Я замѣтилъ, 
напримѣръ, что нѣтъ ничего обыкновеннѣе, когда 
изъ-за стола протягивается вдругъ чья нибудь рука 
и беретъ себѣ тб, что вы выиграли. Начинается 
споръ, нерѣдко крикъ, и — прошу покорво дока-
зать, сыскать свидѣтелей, что ставка ваша! 

Сначала, вся эта штука была для меня тарабар-
скою грамотою; я только догадывался и различалъ 
кое-какъ, что ставкн бываютъначисла, начётъ и не-
четъ и нацвѣта. Изъ денегъ Полины Александровны 
я въ этотъ вечеръ рѣшился лопытать стогульде-

новъ. Мысль, что яприступаю къ игрѣ не для се-
бя, какъ-то сбивала меня съ толку. Ощущеніе было 
чрезвычайно непріятное, и мнѣ захотѣлосьпоско-
рѣе развязаться съ нимъ. Мнѣ все казалось, что, 
начиная для Полины, я подрываю собственное 
счастье. Неужели нельзя прикоснуться къ игорно-
му столу, чтобы тотчасъ же не заразиться суевѣ-
ріемъ? Я началъ съ того, что вынулъ пять фрид-
рихсдоровъ, т. е. пятьдесятъ гульденовъ и поста-
вилъ ихъ на четку. Колесо обернулось и вышло 
тринадцать,—я проигралъ. Съ какимъ-то болѣзнен-
нымъ ощущеніемъ, единственно, чтобы какъ ни-
будь развязаться и уйти, я поставилъ еще пять 
фридрихсдоровъ на красную. Вышла красная. Я по-
ставилъ всѣ десять фридрихсдоровъ—вышлаопять 
красная. Я поставилъ оиять все заразъ, вышла 
опять красиая. Получивъ сорокъ фридрихсдоровъ, я 
поставилъ двадцать на двѣнадцать средшіхъ цифръ, 
не зная, что изъ этого выйдетъ. Мнѣ заплатили 
втрое. Такимъ образомъ, изъ десяти фридрихсдоровъ 
у меня появилось вдругъ восемьдесятъ. Мнѣ стало 
до того невыносимо отъ какого-то необыкновенна-
го и страннаго ощущенія, что я рѣшился уйти. 
Мнѣ показалось, что я вовсе бы не такъ игралъ, 
еслибъ игралъ для себя. Я однакожъ иоставилъ 
всѣ восемьдесятъ фридрихсдоровъ еще разъ на 
четку. На этотъ разъ вышло четыре; мнѣ отсыпалп 
еще восемьдесятъ фридрихсдоровъ, и, захвативъ всю 
кучу въ сто шестьдесятъ фридрпхсдоровъ, я от-
правился отыскивать Полину Александровну. 

Онп всѣ гдѣ-то гуляли въ паркѣ, и я успѣлъ 
увидѣться съ нею только за ужиномъ. На этотъ 
разъ француза не было, и генералъ развернулся: 
между прочимъ, онъ почелъ нужнымъ опять мнѣ 
замѣтить, что онъ бы не желалъ меня видѣть за 
игорнымъ столомъ. По его мнѣнію, его очень ском-
прометируетъ, если я какъ нибудь слишкомъ про-
играюсь;—«но еслибъ даже вы и выиграли очень 
много, то и тогда я буду тоже скомпрометиро-
ванъ», прибавилъ онъ значительно. — Конечно, 
я не имѣю права располагать вашими поступка-
ми, но согласитесь сами...» Тутъ онъ по обыкнове-
нію своему не докопчилъ. Я сухо отвѣтилъ ему, 
что у меня очень мало денегъичто, слѣдователь-
но, я немогу слишкомъ примѣтно проиграться, 
еслибъ даже и сталъ играть. Придя къ себѣ на-
верхъ, я успѣлъ передать Полинѣ ея выигрышъ и 
объявилъ ей, что въ другой разъ уже не буду 
играть для нея. 

— Почему же? спросила она тревожно. 
— Потому что хочу играть для себя, отвѣчалъ 

я, разсматривая ее съ удивленіемъ: а это мѣшаетъ. 
— Такъ вы рѣшителыю продолжаете быть убѣж-

депы, что рулетка вашъ единственный исходъ и 
спасеніе? спросила она насмѣшливо. Я отвѣчалъ 
опять очень серьезно, что да; что же касается до 
моей увѣренности непремѣнно выиграть, то пускай 
это будетъ смѣшно, я согласенъ, «но чтобъ оста-
вили меня въ покоѣ». 

Полина Александровна настаивала, чтобъ я не-
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премѣнно раздѣлилъ съ нею сегодішшній выигрышъ 
пополамъ и отдавала мнѣ восемьдесятъфридрнхс-
доровъ, предлагая и впредь продолжать игру на 
этомъ условіи. Я отказался отъ половины рѣши-
тельно и окончательно, н объявилъ, что для дру-
гихъ немогу играть не потому, чтобъ не желалъ, 
а потому что навѣрное нроиграю. 

— И однакожъ я сама, какъ ни глупо это, почти 
тожс надѣюсь на одну рулетку, сказала она за-
думываясь. А нотому вы непремѣнно должны про-
должать игру, сомною вмѣстѣ пополамъ, и — ра-
зумѣется—будете. Тутъ она ушла отъ меня, не слу-
шая дальнѣйшпхъ моихъ возраженіі 

ГЛАВА III. 

И однакожъ вчера дѣлый день она не говорила 
со мной объ игрѣ ни слова. Да и вообще она из-
бѣгала со мной говорить вчера. Прежняя манера 
ея со мною не измѣпилась. Та же совершенная 
небрежность въ обращепіи, при встрѣчахъ, и даже 
что-то презрительное и ненавистное. Вообще,, она 
не желаетъ скрывать своего ко мнѣ отвращенія; 
я это вижу. Ые смотря на это, она не скрываетъ 
тоже отъ меня, что я еи для чего-то нуженъ и 
что она для чего-то меня бережетъ. Между нами 
установились какія-то странныя отношенія, во мно-
гомъ для меня ненонятныя,— взявъ въ соображе-
ніе ея гордость и надменность со всѣми. Она 
знаетъ, напримѣръ, что я люблю ее до безумія, 
допускаетъ меня даже говорить о моей страсти— 
и ужь, конечно, ничѣмъ она не выразила бы мнѣ 
болѣе своего презрѣнія, какъ этимъ позволеніемъ 
говорить ей безпрепятственно и безцензурно о моей 
любви. «Значитъ, дескать, до того считаю ни во 
что твои чувства, что мнѣ рѣшительно все равно, 
объ чемъ бы ты ни говорилъ со мною, и что бы 
ко мнѣ нп чувствовалъ». Про свои собственпыя 
дѣла она разговаривала со мною много и прежде, 
но нивогда не была вполнѣ откровенна. Мало того, 
въ пренебреженіи ея ко мнѣ были, напримѣръ, 
вотъ какія утонченности: она знаетъ, положимъ, 
что мнѣ извѣстно какое нибудь обстоятельство ея 
жизни, или что пибудь о томъ, что сильно ее тре-
вожитъ; она даже сама разскажетъ мнѣ что ни-
будь изъ ея обстоятельствъ, если надо употребить 
меня какъ нибудь для своихъ цѣлей въ родѣ раба, 
или на побѣгушки; но разскажетъ всегда ровно 
столько, сколько надо знать человѣку, употребля-
ющсмусятіапобѣгушки и—если мнѣ еще непзвѣст-
на цѣлая связь событій, если она и сама видитъ, 
какъ я мучусь и тревожусь ея же мученіями и 
тревогами, то никогда не удостоитъменяуспокоить 
вполнѣ своей дружеской откровенностію, хотя, упо-
требляя меня нерѣдко по порученіямъ не только 
хлопотливымъ, но даже опаснымъ, она, по моему 
мнѣнію, обязана быть со мной откровенною. Да и 
стоитъ ли заботнться о моихъ чувствахъ, о томъ, 
что я тоже тревожусь и, можетъ быть, втрое боль-

ше забочусь п мучусь ея же заботамн и неудача-
ми, чѣмъ она сама! 

Я недѣли за три еще зналъ объ ея намѣреніи 
играть на рулеткѣ. Она меня даже предувѣдоми-
ла, что я долженъ буду играть вмѣсто нея, по-
тому что ей самой играть неприлпчно. По тону 
ея словъ, я тогда-же замѣтилъ, что у ней какая-
то серьезная забота, а не просто желаніе вы-
играть деньги. Что ей деньгн сами. по себѣ! Тутъ 
есть цѣль, тутъ какія-то обстоятельства, которыя 
я могу угадывать, но которыхъ я до снхъ поръ 
не знаю. Разумѣется, то униженіе и рабство, въ 
которыхъ она меня держйтъ, могли бы мнѣ дать 
(весьма часто даютъ) возможность грубо и прямо 
самому ее разспрашивать. Такъ какъ я для нея 
рабъ и слишкомъ ничтоженъ въ ея глазахъ, то не-
чего ей и обижаться грубымъ моимъ любопыт-
ствомъ. Но дѣло въ томъ, что она, позволяя мнѣ 
дѣлать вопросы, на нихъ не отвѣчаетъ. Иной разъ 
и вовсе ихъ не замѣчаетъ. Вотъ какъ у насъ! 

Вчерашній день у насъ много говорилось о те-
леграммѣ, пущенной еще четыре дня назадъ въ 
Петербургъ, и на которую не было отвѣта. Гене-
ралъ видимо волнуется и задумчивъ. Дѣло идетъ, 
конечно, о бабушкѣ. Волнуется и французъ. Вчера, 
напримѣръ, послѣ обѣда они долго и серьезно раз-
говаривали. Тонъ француза со всѣми нами необык-
новенно высокомѣрный и небрежный. Тутъименно 
по пословицѣ: посади за столъ и ноги на столъ. 
Онъ даже съ Полиной небреженъ до грубости; 
впрочемъ, съ удовольствіемъ участвуетъ въ общихъ 
прогулкахъ въ воксалѣ или въ кавалькадахъ и 
поѣздкахъ за городъ. Мнѣ извѣстны давно кой-ка-
кія изъ обстоятельствъ, связавшпхъ француза съ 
генераломъ: въ Россіи они затѣвали вмѣстѣ за-
водъ; я не знаю, лопнулъ ли ихъ проэктъ, или все 
еще объ немъ у нихъ говорптся. Кромѣ того, мнѣ 
случайно извѣстна часть семейной тайны: фран-
цузъ дѣйствительно выручилъ прошлаго года ге-
нерала и далъ ему тридцать тысячъ для попол-
ненія недостающаго въ казенной суммѣ, при сдачѣ 
должности. И ужь разумѣется, генералъ у него въ 
тискахъ; но теперь, собственно теперь, главную 
роль во всемъ этомъ играетъ все-таки m-lle Blanche, 
и я увѣренъ, что и туть не ошибаюсь. 

— Кто такая m-lle Blanche? Здѣсь у насъ гово-
рятъ, что* она зяатная францул;енка, имѣющая съ 
собой свою мать и колоссальное состояніе. Извѣстно 
тоже, что она какая то родственница нашему маркизу, 
только очень дальняя, какая-то кузина или трою-
родная сестра. Говорятъ, что до моей поѣздки въ 
Парижъ, французъ и m-lle Blanche сносились меж-
ду собою какъ-то гораздо церемоннѣе, были какъ 
будто на болѣе тонкой и деликатной ногѣ; тенерь 
же знакомство ихъ, дружба и родственность вы-
глядываютъ какъ-то грубѣе, какъ-то корочр. Мо-
жетъ быть, наши дѣла кажутся имъ до того ужь 
плохими, что они и не считаютъ нужнымъ слпш-
комъ съ нами церемониться и скрываться. Я ещѳ 
третьяго дня замѣтилъ, какъ мистеръ Астлей раз-
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глядывалъ m-lle Blanche u ея матушку. Мнѣ по-
казалось, что онъ ихъ знаетъ. Мпѣ показалось 
даже, что и нашъ французъ встрѣчался прежде съ 
міістеромъ Астлеемъ. Впрочемъ, мпстеръ Астлей 
до того застѣнчпвъ, стыдливъ и молчалпвъ, что 
на него почтп можно понадѣяться,—изъ пзбысора 
не выпесетъ. Но крайней мѣрѣ, фрапцузъ едва ему 
кланяется и почти не тлядитъ па него; а,—стало 
быть пе боится. Это еще понятно; но почему m-lle 
Blanche тоже иочти не глядитъ на него? Тѣмъ 
болѣе, что маркизъ вчера проговорился: онъ вдругъ 
сказалъ въ общемъ разговорѣ, не помню по какому 
поводу, что мнстеръ Астлей колоссально богатъ, и 
что онъ про это знаетъ: тутъ-то-бы и глядѣть 
m-lle Blanche на мистсра Астлея! Вообще гене-
ралъ находится въ безпокойствѣ. Понятно, чтб 
можетъ значить для него теперь телеграмма о 
смертн тетки! 

Мнѣ хоть и показалось навѣрное, что Полпна 
пзбѣгаетъ разговора со мною, какъ бы съ цѣлью, 
но я и самъ прпнялъ насебя вндъхолодпый и рав-
нодушный: все думалъ, что она, нѣтъ-нѣтъ, да 
и подойдетъ ко мнѣ. Зато вчера и сегодня я обра-
тнлъ все мое внпманіе препмущественно на m-lle 
Blanche. БѣдныГі генералъ, онъ погпбъ оконча-
тельно! Влюбпться въ пятьдесятъ пять лѣтъ, съ 
такою сплою страсти, — конечно, несчастіе. При-
бавьте къ тому его вдовство, его дѣтей, совер-
шенно разоренное пмѣыіе, долгп п наконецъ жен-
щипу, въ которую ему пришлось влюбпться. М-Ие 
Blanche краспва собою. Но, я не знаю, поймутъ 
ли меня, если я выражусь, что у ней одно пзъ 
тѣхъ лицъ, которыхъ можно пспугаться. По край-
ней мѣрѣ, я всегда боялся такихъ женщпнъ. Ей 
навѣрно лѣтъ двадцать пять. Она рослая и ши-
рокоплечая, съ крутыми плечами; шея и грудь у 
нея роскопшы; цвѣтъ кожп смугло-желтый, цвѣтъ 
волосъ чернырі, какъ тушь, и волосъ ужасно мно-
го, достало бы на двѣ куафюры. Глаза черные, 
бѣлки глазъ желтоватые, взглядъ нахальный, зубы 
бѣлѣйшіе, губы всегда напомажены; отъ нея пах-
нетъ мускусомъ. Одѣвается она эфектно, богато, 
съ шпкомъ, но съ большпмъ вкусомъ. Ноги п руки 
удивлтельныя. Голосъ ея — синлый контръ-альто. 
Она пногда разхохочется п при этомъ покажетъ 
всѣ свон зубы, но обыкновенио смотрптъ молча-
ливо и нахально,—покрайпей мѣрѣ прпПолинѣи 
при Марьѣ Фплшшовнѣ. (Странный слухъ: Марья 
Филишювна уѣзжаеіъ пъ Россію). Мыѣ кажется 
m-lle Blanche безо всякаго образованія, можетъ 
быть даже и пе умна, но зато подозрительна и 
хптра. Мнѣ кажется, ея жизнь была таки не безъ 
ириключеній. Если ужь говорить все, то можетъ 
быть, что маркпзъ вовсе ен не родственникъ, а 
мать совсѣмъ не мать. Но есть свѣдѣнія, что въ 
Берлинѣ, гдѣ мы съ пими съѣхались, она и мать ея 
имѣли нѣсколько порядочныхъ знакомствъ. Что ка-
сается до самого маркиза, то хоть я и до сихъ поръ 
сомнѣваюсь, что онъ маркизъ, но принадлежность 
его къ порядочному обществу, какъ у насъ, напри-

мѣръ, въ Москвѣ, и кое-гдѣ п въ Германіп, кажется 
не подвержена сомнѣнію. Не знаю, что онътакое 
во Франціи? говорятъ у него есть шатб. Я думалъ, 
что въ эти двѣ недѣлп мпого воды уйдетъ, и одна-
кожъ я все еще не знаю навѣрно, сказано ли у 
m-lle Blanchc съ генераломъ чго нибудь рѣшитель-
ное? Вообще все завпсптъ теперь отъ нашего состоя-
нія, т. е. отътого, многоли можетъ генералъ по-
казать имъ денегъ. Если бы, напримѣръ, пришло 
извѣстіе, что бабушка пе умерла, то я увѣренъ, 
m-lle Blanche тотчасъ бы изчезла. Удпвительно и 
смѣшно мнѣ самому, какой я однакожъ сталъ 
сплетнпкъ. Of какъ мнѣ все это противноі Съ ка-
кимъ наслажденіемъ я броснлъ бы всѣхъ и все! 
Но развѣ я могу уѣхать отъ Полины, развѣ я 
могу не шпіонпть кругомънея? Шпіопство, конечно, 
подло, но—какое мнѣ до этого дѣло! 

Любопытепъ мнѣ тоже былъ вчера и сегодня 
мистеръ Астлей. Да, я убѣжденъ, что онъ влюб-
ленъ въ Полину! Любопытно и смѣшно, сколько 
иногда можетъ выразить взглядъ стыдливаго и 
болѣзненно-цѣломудренпаго человѣка, тропутаго 
любовью, п именно въ то время, когда человѣкъ 
ужь конечно радъ бы скорѣе скво.зь землю про-
валиться, чѣмъ что нпбудь выскаіать или выра-
зпть, словомъ илн взглядомъ. Мпстеръ Астлей 
весьма часто встрѣчается съ нами на прогулкахъ. Онъ 
снимаетъ шляпу и проходитъ мимо, умирая, разу-
мѣется, отъ желанія къ намъ прпсоединпться. 
Еслн же его приглашаютъ, то онъ тотчасъ отка-
зывается. На мѣстахъ отдыха, въ воксалѣ, на му-
зыкѣ, или предъ фонтаномъ, онъ уже непремѣнно 
останавлпвается гдѣ ниоудь недалеко отъ нашей 
скамейки, и гдѣ бы мы ни были, въ паркѣ ли, въ 
лѣсу ли, плп на Шлангенбергѣ, — стбптъ толі.ко 
вскпнуть глазами, посмотрѣть куугомъ и непре-
мѣнно гдѣ ннбудь, илн на блпжайшей тропинкЬ, 
или пзъ-за куста нокажется уголокъ мистера Астлея. 
Мнѣ кажется, онъ ищетъ случая со мною говорить 
особенно. Сегодия утромъ мы встрѣтились и пере-
кпнули два слова. бнъ говорптъ иной разъ какъ-то 
чрезвычайно отрывисто. Еще не сказавъ «здрав-
ствунте» оиъ ыачалъ съ того, что нроговорплъ: 

— А, m-lle Blanche!.. я много видѣлъ такихъ 
женщппъ, какъ m-lle Blanche! 

Онъ замолчалъ, знаменательно смотря на меня. 
Что онъ этнмъ хотѣлъ сказать, не знаю, иотому 
что на воиросъ мон: что это значитъ? онъ съхи-
трою улыбкою кпннулъ головою и прибавилъ: «ужь 
это такъ».—M-lle Pauline очень любитъ цвѣты? 

— Не знаю, совсѣмъ не знаю, отвѣчалъ я. 
— Какъ! Вы и этого не знаете! вскричалъ онъ съ 

велпчайшпмъ изумленіемъ. 
— Не знаю, совсѣмъ не замѣтилъ, повторилъ я 

смѣясь. 
— Гмъ, это даетъ мнѣ одну осоіую мысль. 

Тутъ онъ кивнулъ головою и ирошелъ далѣе. Одъ, 
впрочемъ, имѣлъ доволі.ныйвндъ. Говоримъмысъ 
нпмъ на сквернѣпшемъ французскомъ языкЬ. 
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ГЛАВА IV. 

Сегодня былъ день смѣшной, безобразный, не-
лѣпый. Теперь одиннадцать часовъ ночп. Я спжу 
въ своей каморкѣ и прппомипаю. Началось съ 
того, что утромъ прпнуждепъ-такп былъ идти на 
рулетку, чтобъ играть для Полпны Александров-
ны. Я взялъ всѣ ея сто іпестьдесятъ фрндрпхсдо-
ровъ, но иодъ двумя условіями: первое—что я не 
хочу играть въ половинѣ, т. е. еслп выпграю, то ни-
чего не возьму себѣ, и второе, что вечеромъ Полина 
разъяснитъ мнѣ: для чего именно ей такъ пужно вы-
играть и сколько именно денегъ. Я все-таки нокакъ 
не могу предположить, чтобы это было просто для де-
негъ. Тутъ впдимо деньги необходпмы, и какъ можно 
скорѣе, для какой-то особенной цѣли. Она обѣ-
щалась разъяснить, и я отправплся. Въ игорныхъ 
залахъ толпа была ужасная. Какъ иахалыш они и 
какъ всѣ онп жадны! Я иротѣснился кь серединѣ и 
сталъ возлѣ самаго крупера; затѣмъ сталъ робко 
пробовать игру, ставя по двѣ и ио три монеты. 
Между тѣмъ я наблюдалъ и замѣчалъ; мнѣ показа-
лось,что собственноразсчетъ доволыю мало значитъ 
и вовсе не имѣетъ той важности, которую ему при-
даютъ многіе игроки. Они сидятъ съ разграфлен-
ными бумажками, замѣчаютъ удары, считаютъ, вы-
водятъ шансы, разсчптываютъ, наконецъ ставятъ 
и — проигрываютъ точно также какъ и мы, про-
стые смертные, пграющіе безъ разсчсту. Но за то 
я вывелъ одно заключеніе, которое, кажется, вѣр-
но: дѣйствительно въ теченіи случайныхъ шан-
совъ бываетъ, хоть и не система, но какъ будто 
какой-то порядокъ,—что, конечпо, очень странно. 
Нанримѣръ бываетъ, что послѣ двѣнадцати сред-
нихъ цнфръ наступаютъ двѣнадцать послѣднихъ; два 
раза, положимъ, ударъ ложится на эти двѣнадцать 
послѣдпихъ п переходитъ па двѣнадцаіь первыхъ. 
Упавъ на двѣнадцать первыхъ, переходитъ опять 
на двѣнадцать среднпхъ,ударяетъ сряду три, че-
тыре раза по среднимъ н опять нереходитъ на 
двѣнадцать послѣднпхъ, гдѣ, опять послѣ двухъ 
разъ, переходитъ къ первымъ, па первыхъ опять 
бьетъ одинъ разъ и опять переходитъ на три уда-
ра среднихъ, и такимъ образомъ продолжается 
въ теченіе полутора или двухъ часовъ. Одинъ, 
три и два; одинъ, три и два. <:)то очень забавно. 
Иной день или иное утро идетъ, напримѣръ, такъ, 
что красная смѣняется черною и обратно, почти 
безъ всякаго порядка поминутно, такъ что больше 
двухъ—трехъ ударовъ сряду на красную лли на 
черную неложится. Надругой же день, плина другой 
вечеръ бываетъ сряду одна красная, доходитъ, на-
прнмѣръ, больше, чѣмъ до двадцати двухъ разъ 
сряду и такъ идетъ неиремѣнно въ продолженіе 
нѣкотораго времени, напримѣръ въ продолженіе 
цѣлаго дня. Мнѣ много въ этомъ объяснилъ ми-
стеръ Астлей, который цѣлое утро простоялъ у 
игорныхъ столовъ, но самъ не поставилъ ни разу. 
Что же касается до меня, то я весь проигрался 

до тла п очень скоро. Я прямо, сразу поставнлъ 
на чётку двадцать фридрнхсдоровъ и выигралъ, 
поставилъ опять и опять выигралъ и такимъ обра-
зомъ еще раза два или три. Я думаю, у меня сошлось 
въ рукахъ около четырехсотъ фрндрпхсдоровъ въ 
какія нибудь пять минутъ. Тутъ бы мнѣ и отойтн, 
но во мнѣ родилось какое-то странное ощущеніе, 
какой-то вызовъ судьбѣ, какое-то желаніе дать еи 
щелчокъ, выставить ей языкъ. Я поставилъ самую 
большую позволенную ставку, въ четыре тысячн 
гульденовъ, и проигралъ. Затѣмъ, разгорячившись, 
вынулъ все, что у меня оставалось, поставилъ на 
ту же ставку и проигралъ опять, послѣ чего ото-
шелъ отъ стола, какъ оглушенный. Я даже не но-
нималъ, что это со мпою было и объявилъ о моемъ 
проигрышѣ Полинѣ Александровнѣ только предъ 
самымъ обѣдомъ. До того времени я все шатался 
BJ> паркѣ. 

За обѣдомъ, я былъ опять въ визбужденномъ со-
стояніи, также какъ и три дня тому назадъ. Французъ 
и М-lle Віапсііеопять обѣдали съ нами. Оказалось; 
что M-lle Blanche была утромъ въ игорныхъ залахъ 
и видѣла мои подвиги. Въ эт#тъ разъ она загово-
рила со мною какъ-то внимательнѣе. Французъ по-
шелъ прямѣе и просто спросилъ меня: — неуясели 
я проигралъ свои собственныя деньги? Мнѣ кажется, 
онъ подозрѣваетъ Полину. Одним^ словомъ, тутъ 
что-то есть. Я тотчасъ же солгалъ и сказалъ, что 
своп. 

Генералъ былъ чрезвычайно удпвленъ: откуда я 
взялъ такія деньги? Я объяснилъ, что началъ съ 
десяти фридрихсдоровъ, что шесть или семь уда-
ровъ сряду, на двое, довели меня до пяти плн до 
шести тысячъ гульденовъ и что потомъ я все спу-
стилъ съ двухъ ударовъ. 

Все это, конечно, было вѣроятно. Объаспяя это, 
я посмотрѣлъ на Полину, но нпчего не могъ ра-
зобрать въ ея лицѣ. Однакожъ она мнѣ дала сол-
гать и не поправила меня; изъ этого я заключилъ, 
что мнѣ и надо было солгать и скрыть, что я 
игралъ за нее. Во всякомъ случаѣ, думалъ я про 
себя, она обязана мнѣ объясненіемъ и давеча обѣ-
щала мпѣ кое-что открыть. 

Я думалъ, что генералъ сдѣлаеть мнѣ какое ни-
будь замѣчапіе, но онъ промолчалъ; за то я за-
мѣтилъ въ лицѣ его волненіе и безпокойство. Мо-
жетъ быть, при крутыхъ его обстоятельствахъ, ему 
просто тяжело было выслушать, что такая почти-
тельная груда золота пришла и ушла въ четверть 
часа у такого неразсчетливаго дурака, какъ я. 

Я подозрѣваю, что у него вчера вечеромъ вышла 
съ французомъ какая-то жаркая контра. Онп долго 
и съ жаромъ говорплп о чемъ-то, запершись. Фран-
цузъ ушелъ какъ будто чѣмъ-то раздраженкый, 
а сегодня рано утромъ оиять приходплъ къ гене-
ралу — и вѣроятно чтобъ продолжать вчерашній 
разговоръ. 

Выслушавъ о моемъ проигрыілѣ, французъ ѣдко 
и даже злобно замѣтнлъ мнѣ, что надо было быть 
благоразумнѣе. Не знаю, для чего онъ прибавилъ, 
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что — хоть русскнхъ и много играеіъ, но, по его 
мнѣнію, русскіе даже и играть неспособны. 

— А по моему мнѣнію, рулетка только и со-
здана для русскихъ, сказалъ я, и когда франдузъ 
на мой отзывъ презрительно усмѣхнулся, я замѣ-
тилъ еыу, что ужь конечно правда на моей сто-
ронѣ, потому что, говоря о русскпхъ, какъ объ 
игрокахъ, я гораздо болѣе ругаю ихъ, чѣмъ хва-
лю и что мнѣ, стало быть, можно вѣрить. 

— На чемъ же вы основываете ваше мнѣніе? 
спросилъ французъ. 

— На томъ, что въ катехизисъ добродѣтелен 
и достоинствъ цивнлизованнаго западнаго человѣ-
ка вошла исторпчески, и чуть ли не въ видѣ глав-
иаго пункта, способность пріобрѣтенія капиталовъ. 
А русскій не только неспособенъ иріобрѣтать ка-
питалы, во даже и расточаетъ пхъ какъ-то зря 
и безобразно. Тѣмъ не менѣе, намъ, русскимъ, 
деньги тоже нужны, прибавилъ я, а слѣдственно 
мы очень рады и очень падки на такіе способы, 
какъ напримѣръ, рулетки, гдѣ можно разбогатѣть 
вдругъ, въ два часа, не трудясь. Это насъ очень 
прелыцаетъ; а такъ какъ мы и играемъ зря, безъ 
труда, то п проигрываемся! 

— Ого отчасти справедливо, замѣтилъ самодо-
вольно французъ. 

— Нѣтъ, это несправедливо, п вамъ стыдно такъ 
отзываться о своемъ отечествѣ, строго и внуши-
тельно замѣтилъ генералъ. 

— Помилуйте, отвѣчалъ я ему, вѣдь право не-
извѣстно еще, что гаже: русское ли безобразіе или 
нѣмецкій способъ накопленія честнымъ трудомъ? 

— Какая безобразная мысль! воскликнулъ ге-
нералъ. 

— Какая русская мысль! воскликнулъ французъ. 
Я смѣялся, мнѣ ужасно хотѣлось ихъ разза-

дорить. 
— А я лучше захочу всю жизнь прокочевать въ 

киргп.зской палаткѣ, вскричалъ я, чѣмъ поклоняться 
нѣмецкому идолу. 

— Какому идолу? вскричалъ генералъ, уже на-
чиная серьозно сердиться. 

— Нѣмецкому способу накопленія богатствъ. Я 
здѣсь не долго, но однакожъ все-таки, что я здѣсь 
успѣлъ подмѣтить и провѣрить, возмущаетъ мою та-
тарскую ідороду. Ей-Богу, не хочу такихъ добродѣ-
телей! Я здѣсь успѣлъ уже вчера обойти верстъ на 
десять кругомъ. Ну, точь въ точь тоже самое, какъ 
въ нравоучительныхъ нѣмецкихъ книжечкахъ съ кар-
тпнками: есть здѣсь вездѣ у нихъ въ каждомъ домѣ 
свой фатеръ, ужасно добродѣтельный и необыкио-
венно честный. Ужь такой честный, что подойти 
къ нему страгано. Терпѣть не могу честныхъ лю-
дей, къ которымъ нодходпть страшно. У каждаго 
эдакого фатера есть семья, и по вечерамъ всѣ они 
вслухъ поучительныя книги читаютъ. Надъ доми-
комъ шумятъ вязы и каштаны. Закатъ солнца, на 
крышѣ аистъ, и все необыкновенпо поэтическое и 
трогательное... 

— Ужь вы не сердитесь, генералъ, позвольте 

мнѣ разсказать потрогательнѣе. Я самъ помню, 
какъ мой отецъ, покойникъ, тоже подъ липками, 
въ палисадникѣ, по вечерамъ вслухъ читалъ мнѣ 
и матери подобныя книжки... Я вѣдь самъ могу су-
дить объ этомъ, какъ слѣдуетъ. Ну такъ всякая эта-
кая здѣшняя семья въ полнѣйшемъ рабствѣи поші-
новеніи у фатера. Всѣ работаютъ, какъ волы, и всѣ 
копятъ деньги, какъ жиды. Положпмъ, фатеръ ско-
пилъ уже столько-то гульденовъ и разсчитываетъ 
на старшаго сына, чтобы ему ремесло, аль зем-
лишку передать; для этого дочерн нридапаго не 
даютъ и она остается въ дѣвкахъ. Для этого же 
младшаго сына продаютъ въ кабалу, аль въ сол-
даты и депьги иріобщаютъ къ домашнему капи-
талу. Ираво это здѣсь дѣлается; я разспрашивалъ. 
Все это дѣлается не ииаче, какъ отъ честности, 
отъ усиленной честности, до того, что и млад-
шій проданный сынъ вѣруетъ, что его не иначе, 
какъ отъ честности продали,—а ужь это идеалъ, 
когда сама жертва радуется, что ее на закланіе 
ведутъ. Что же далыпе? Дальше то, что и стар-
піему тоже не легче: есть тамъ у него такая 
Амальхенъ, съ которою онъ сердцемъ соединил-
ся — но жениться нельзя, потому что гульденовъ 
еще столько не накоплено. Тоже, ждутъ благо-
нравно и искренно и съ улыбкой на закланіе идутъ. 
У Амальхенъ ужь щеки ввалились; сохнетъ. На-
конецъ, лѣтъ чрезъ двадцать, благосостояніе умно-
жилось; гульдены честно и добродѣтельно скопле-
ны. Фатеръ благословляетъ сорокалѣтняго стар-
шаго и тридцати-пяти-лѣтнюю Амальхенъ, съ из-
сохшей грудью и краснымъ носомъ... При этомъ 
плачетъ, мораль чптаетъ и умпраетъ. Старшій пре-
вращается самъ въ добродѣтельнаго фатера и на-
чинается опять таже исторія. Лѣтъ эдакъ чрезъ 
пятьдесятъ, или чрезъ семьдесятъ, внукъ перваго 
фатера дѣнствительно уже осуществляетъ значи-
тельный капиталъ и нередаетъ своему сыну, тотъ 
своему, тотъ своему и поколѣпій чрезъ пять или 
шесть выходитъ самъ баронъ Ротшильдъ или Гоп-
пе и Комп. или тамъ чортъ знаетъ кто. Ну-съ, 
какъ же не величественное зрѣлище: столѣтній или 
двухсотъ-лѣтній преемственный трудъ, терпѣніе, 
умъ, честность, характеръ, твердость, разсчетъ, 
аистъ на крышѣ! Чего же вамъ еще, вѣдь ужь 
выше этого нѣтъ ничего и съ этой точки они 
сами начинаютъ весь міръ судить и виновныхъ, 
т. е. чуть-чуть на нихъ не похожихъ, тотчасъ же 
казнить. Ну-съ, такъ вотъ въ чемъ дѣло: я ужь 
лучше хочу дебоширить по-русски или разжи-
ваться на рулеткѣ. Не хочу я быть Гоппе и Комп. 
чрезъ пять иоколѣпій. Мнѣ деньги нужны для 
меня самого, а я не считаю всего себя чѣмъ-то не-
обходимымъ и придаточнымъ къ каппталу. Я знаю, 
что я ужасно навралъ, но пусть такъ оно и бу-
детъ. Таковы мои убѣжденія. 

— Не знаю, много ли правды въ томъ, что вы 
говорили, задумчиво замѣтилъ генералъ, но знаю 
навѣрное, что вы нестерпимо начинаете фарсить, 
чуть-лишь вамъ капельку позволятъ забыться... • 
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— По обыкноізенію споему, онъ не; договорплъ. 
Еслп нашъ генералъ начипадъ q чемт? цпбудь го-
ворить, хотя капельку по апачнтельнѣе ОІЗЫБЛ/О-
веннаго обыдернаго разговора, то нщшгда, ае до-
говарі|валъ. Фраицузъ небрежно слушддъ, пемдого 
дыпучивъ глаза. Онъ почтп ннчего не попялъ пзъ 
того, что я говорилъ. Поліша, смотрѣла, съ ьакнвд-
то высркомѣрнымъ равнодушіемъ. Казалось, опа 
не только менд, но ц цичего не слыхала пзъ ска-
заниаго въ это,тъ разъ за столомъ. 

ГЛАВА Y. 

Она била въ необыкновеннон задумчивостп, цо 
тотчасъ по выході изъ-за стола велѣла мнѣ со-
цровождать сецд на прогулку. ЪЫ вяяди дѣтей и 
о^пращщісь въ цауцъ къ фонтаиу. 

Такъ какъ я былъ в^ особенцо воябувдецномъ 
состоцщн, то п брякнулъ глупо и грубо вопросъ: 
почеді}; нашъ адрцизъ Де-Гріе, французпкъ, не толь-
ко не сопровозідаетъ ее теперь, когда, QHa, выхо>-
дцт^ куда нцбудь, цо даже и не говоритъ съ пею 
пог цѣдьщъ днямъ? 

— DOTOM^ что онъ додледо, странно отвѣтила 
одіампѣ. Я нпКѵОда еіце не слілшалъ отъ нея такого 
о,т,зцва о Де-Гріе, и замолчалъ, побоявпшсь по-
нить эуу раздрйжительность. 

— А замѣтпли лц вы, что онъ сегодня не въ 
лодахъ съ гепераломъ? 

— Вамъ хоч^тся зцать въ чемъ дѣло, сухо п 
раздражптелыю отвѣчала она.—Вы знаетб, что 
генералъ весьунего въ закладѣ, все пмѣніе—ет, 
ц еслц бабушьа не умретъ, то французъ немедлей:-
но цоіідетъ во владѣніе всѣмъ, что у него въ 5а-
кладѣ. 

— А, такъ это дѣйствительнр правда, что все 
въ закладѣ? Я сльішалъ, но не зналѣ, что рѣшп-
тельно все. 

— А то какъ же? 
— Й при этомъ прощаи m-lle Blanche, замѣ-

тилъ яі Не будетъ она тогда ^еаералЫпеи! Знае-
те лц что: мнѣ кажется, тенералъ такъ' влюбйлея, 
что, пожалуй, йастрѣлит^я', если ifi-Де Blanche е(го 
брдсптъ. Вѣ его лѣта Такъ ѣлюбляться Ойасно. 

- Мнѣ сам̂ ой "кажется, что съ пнМъ Цто ни-
будь будетѣ,—задуМчивО замѣтила ІІолина Алек-
сййдровна. 

— Й Калсъ это великолѣпно, вскричалъ я—гру-
бѣе, нельзя поШать, t̂fo ина сотласилаоь выйг£и || 
тольйо за денъти. Тутъ дайсе приличій не соблю- , 
далось, совсвмъ безъ Церемойіи ^роисходило, Чу-
доі А на сч^іъ &абугакЦ, ^то кЬмйчнѣежгрязнѣе, 
к!акъ; нйСылать телегрМму зА ̂ еілеграммою й 6ttpa-
йіиваіі: уАіерла ли, умёула ли? А? Ьаяъ вамъ ѳтоі 
йравйтся, ТІсілина АлЬксанДргівна? 

«— Это всс вздоръ, ска^аіа она съ отвраще-; 
ніемъ, перебивая мейя. Я, йа.прбтивъ ^ого, уДйв-; 
ляю^ь. что йы ЙЪ тй^омъ разѣеселбмъ р^сположё-

ша духа. Чему вы рады? Неужелп тому, что мои 
деньгп пропграли? 

— Зачѣмъ вы давали пхъ мнѣ пропгрывадь? Я 
вамъ сі.азалъ, что пе могу пграть для другихъ, 
тѵѣ т̂, болѣе] длд васъ. Я послушалодт,, что бы вы 
мнѣ, нп приказадп; но результатъ HQ, от;ъ меця за-
ъщщъ, Я вѣд> цредупредилъ, чщ цпчего нешлі-
детъ. Сьажптс, вы очень убпты, что потеряли 
стот^К9 денегъ? Для чего цамъ столььо? 

— Къ чему эти вопросы? 
— Ио вѣдь вы (;амп обѣщалп мнѣ объаснцт;ь... 

Слуіцайте: я соверш^нно убѣ^жденъ̂  что і̂ огдац.ачиу 
играть для себя-, (а у меыя есть двѣнадцать фрпд-
рихсдоровъ), то я выахграііо. Тогда, скольк^ вамъ 
надо, б^рите у. меня. 

Она сдѣлала презрительную мину. 
— Вы не серди^есь на мізня, продолжа;ЛЪ я, за 

такое предложеніе. Я до тог.о цропикпутъ срзна-
niqM^ тог,о, ^ о я. ц,удь предъ вамп, то есть въ 
в,ащп ъ̂ глаэдъ. чта вамъ моч;но дащр прицят^ 
отъ меня ц децьгл. Цодарко^ъ отъ меня, ^щіъ 
нельзя обпжаться. Притомъ же я проиградъ ваши. 

Опа, бы^ро погладѣла на мецд и, за^мѣтц^ь, что 
я говорю раздражптельно ЕС саркадхи^ок|Ь, 9Ді?ть 
пера^ида, разговрръ: 

—• Цшъ нѣтъ нлчего интереснаго въ моихъ об-
стоятельствахъ. Еслп котнте знать, я просто долж-
на. Деньги взяты мною взаймы п я хотѣла бьгихъ 
отдать. У м^на была безумная и страшіаямысль, 
что я непремѣпно выиграю, здѣсь, на пгорномъ 
столѣ. Цочему: ^ыла эта мысль у меля — нё понн-
маю, но я въ нее вѣрпла. Кто знаетъ, иоадтъ 
бцть дотому ц вфрилд, ^то у, №нл та^^ог^) дру-
гаго щанса, цри зеібор^ де/ ост^вадось. 

— Или иотому, что у;кь слшикбмъ иадо было 
выпграть. Это точь въ точь, какъ у г̂онающін, ко-
тбрьгіТ хватается: зга сотіомепку. Соідаснтесьі сами, 
чТо'есл^ибъ" онъ не утоналъ, то онъ^несчиталъ бы 
соЛоменку за 'Древесный суі;ъ. 

Полина удивилась: 
— Какъ же, спроспла она, вы самп-то на тоже 

самое надѣетесь? Двѣ ждѣли навадъ, вы самп мпѣ 
го̂ орилпг одн^жды, много и долто, о томъ, что вы 
вполнѣ увѣрены въ выигрышѣ здѣсь на рулетк/Ь, 
и убѣ"ждалн ъгеня;1- чтобѣі я "тне смотрѣла на васъ, 
какъ на безумнаго; нли ш тогда шутили?1 по/ я 
помню, вы говорили такъ серьозно, что никаліъ вель-
зя было прпнять за шутку. 

— Это праВдй, отвѣ^алъ я задумчиво, я до сихъ 
поръ уійѣрійЦ̂  вйолйѣ, Что выпграю: Я даяйе вамъ 
нрпзнаюсь, Цто вы Meu^-теиерь найелп̂ нй Bd-tfgo^ 
йочему имейно мой- сегоДйиіЦній, бебтоілй^в^й"!! 
безобразный тгройгрышъ не О т̂явиЛъ вО-ййѣ >йіь 
кайого со^нѣйія? Я вСб-таки г^полйѣ увѣр№ъ- что 
чуть только я начну агр&ть ДЛЙ̂  обб^ го выиграю 
неи^ремѣйно. 

— -Почому-же вы такъ навѣрно убѣждены? 
— Еслн:уотйте,т—не ізЦаю: 5 тяюю&мяіо, что 

мнѣ надо выпграть, что этгЬ тожь фрветвенный мой 
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исходъ. Ну, вотъ потому можетъ быть мнѣ п ка-
жется, что я непремѣпно долженъ выиграть. 

— Стало быть вамъ тоже слпшкомъ надо, еслп 
вы фанатически увѣрены? 

— Бьюсь объ закладъ, что вы сомнѣваетесь, что 
я въ состояніи ощущать серьозную надобность? 

— Это мнѣ все равно, тихо и равнодушно от-
вѣтила Полииа. Еслн хотите—да, я сомнѣваюсь, 
чтобъ васъ мучило что нпбудь серьозно. Вы мо-
жете мучиться, но не серьозно. Вы человѣкъ без-
порядочнын и неустановпвшійся. Для чего вамъ 
деньги? Во всѣхъ резонахъ, которые вы мнѣ тогда 
предстаішли, я ничего не нашла серьознаго. 

— Кстати, перебилъ я, вы говорили, что вамъ 
долгъ нужно отдать. Хорошъ, значитъ, долгъ! Не 
французу ли? 

— Что за вопросы? Вы сегодня особенно рѣз-
кп. Ужь не пьяны лн? 

— Вы 'знаете, что я все себѣ позволяю гово-
рить и спрашшшо иногда очень откровенно. По-
вторяю, я вашъ рабъ, а рабовъ не стыдятся и 
рабъ оскорбить не можетъ. 

— Все это вздоръ! И терпѣть я не могу этой 
вашей «рабской» теорін. 

— Замѣтьте себѣ, что я не потому говорю про 
мое рабство, чтобъ желалъ быть вашимъ рабомъ, 
а просто—говорю, какъ о фактѣ, совсѣмъ не отъ 
меня зависящемъ. 

— Говорите прямо, зачѣмъ вамъ деньги? 
— А вамъ зачѣмъ это знать? 
•— Еакъ хотите, отвѣтила она, и гордо повела 

головой. 
— Рабской теоріи не тёрпнте, а рабства тре-

буете: «отвѣчать п не разсуждать!» Хорошо, пусть 
такъ. Зачѣмъ деньги, вы спрашиваете? Какъ за-
чѣмъ? деньги—все! 

— Понимаю, но не впадать же въ такое сумасше-
ствіе, ихъ желая! Вы вѣдь тоже доходите до из-
ступленія, до фатализма. Тутъ есть что нибудь, 
каі;ая-то особая цѣль. Говорнте безъ извилинъ, я 
такъ хочу. 

Она какъ будто начинала сердиться, и мнѣ ужас-
но понравилось, что она такъ съ сердцемъ допра-
шивала. 

— Разумѣется есть цѣль, сказалъ я, но я не 
съумѣю объяснить—какая. Больше ничего, что съ 
депьгами я стану и для васъ другимъ человѣкомъ, 
а не рабомъ. 

— Какъ? какъ вы этого достигнете? 
— Какъ достпгну? какъ, вы даже не ионимае-

те, какъ могу я достигнуть, чтобъ вы взглянулп 
на меня пначе, какъ на раба! Ну вотъ этого-то я 
и не хочу, такихъ удивленій п недоумѣній. 

— Вы говорпли, что вамъ это рабство наслаж-
депіе. Я такъ и сама думала. 

— Вы такъ думали, вскрнчалъ я съ какимъ-то 
страннымъ наслажденіемъ. Ахъ, какъ эдакая наив-
ность отъ васъ хороша! Ну да, да, мнѣ отъ васъ 
рабство — наслажденіе. Есть, есть ласлажденіе въ 
послѣдпей сіепеші пршіиженности л ничтожества! 

иродолжалъ я бредпть. Чортъ знаетъ, можетъ быть 
оно есть и въ кнутѣ, когда кнутъ ложится наспину 
и рветъ въ клочки мясо... Но я хочу, можетъ быть, 
поиытать и другихъ наслажденій. Мнѣ давеча ге-
нералъ при васъ за столомъ наставленіе читалъ 
за семьсотъ рублей въ годъ, которыхъ я можетъ 
быть еще и не получу отъ него. Меня маркизъ 
Де-Гріе, подпявши бровн, разсматриваетъ и въ то-
же время не замѣчаетъ. А я, съ своей стороны, 
можетъ быть желаю страстно взять маркиза Де-
Гріе при васъ за носъ? 

— Рѣчи молокососа. При всякомъ положеніп 
можно ноставпть себя съ достоинствомъ. Если тутъ 
борьба, то она еще возвыситъ, а ие упизитъ. 

— Прямо изъ проппси! Вы только иредполо-
жите, что я можетъ быть не умѣю иоставить себя 
съ достоипствомъ. Т. е. я, пожалуй, и достойный 
человѣкъ, а поставпть себя съ достопнствомъ не 
умѣю. Вы понимаете, что такъ можетъ быть? Да 
всѣ русскіе таковы, и знаете почему: потому что 
русскіе слишкомъ богато и многосторонне одаре-
ны, чтобъ скоро пріискать себѣ приличную форму. 
Тутъ дѣло въ формѣ. Большею частью мы, рус-
скіе, такъ богато одарены, что для ириличной 
формы намъ нужна геніалыюсть. Ну, а геніаль-
ностп-то всего чаще п не бываетъ, потому что она и 
вообще рѣдко бываетъ. Это только у французовъ п, 
пожалуп, у нѣкоторыхъ другпхъ европейцевъ такъ 
хорошо опредѣлнлась ф< рма, что можно глядѣть съ 
чрезвычаіінымъ достоинствомъ и быть самымъ не-
достойнымъ человѣкомъ. Оттого такъ много форма 
у нихъ и значитъ. Французъ перенесетъ оскорбле-
ніе, пастоящее, сердечное оскорбленіе и не по-
морщится, но щелчка въ носъ ни за что не пере-
несетъ, потому что это есть нарушеніе принят< й 
и увѣковѣчепной формы приличіп. Оттого-то такъ 
и падки наши барышнп до французовъ, что форма 
у нихъ хороша. По моему, впрочемъ, нпкакой фор-
мы и нѣтъ, а одинъ только пѣтухъ, le coq gaulois. 
Впрочемъ, этого я понимать не могу, я не жен-
щина. Можетъ быть пѣтухи и хороши. Да и во-
обще я заврался, а вы меия не останавливаете. 
Останавливайте меня чаще; когда я съ вами го-
ворю, мнѣ хочется высказать все, все, все. Я те-
ряю всякую форму. Я даже согласенъ, что я не 
только формы, но и достоинствъ никакихъ не пмѣю. 
Объавляю вамъ объ этомъ. Даже не забочусь ни 
о какихъ достоинствахъ. Теперь все во мнѣ оста-
новплось. Вы сами знаете отчего. У меня ни од-
ной человѣческой мысли нѣтъ въ головѣ. Я давно 
ужь не знаго, что на свѣтѣ дѣлается, ни въ Рос-
сіи, ии здѣсь. Я, вотъ, Дрезденъ проѣхалъ и не 
помню, какоп такой Дрезденъ. Вы сами знаете, чтб 
меля логлотило. Такъ-какъ я не имѣю никакой на-
дежды и въ глазахъ вашихъ нуль, то и говорю 
прямо: я только васъ вездѣ вижу, а остальное мнѣ 
все равно. За что, и какъ я васъ люблю—не знаю. 
Знаете ли, что можетъ быть вы вовсе не хороши? 
Представьте себѣ, я даже пе знаго, хороши ли вы, 
или пѣтъ, даже лицомъ? Сердце, навѣрное, у васъ 



— 19 -

вехорошее; умъ неблагородный; это очень мо-
жетъ быть. 

— Можетъ быть вы потому п разсчитываете 
закуппть меня деньгамп, сказала она, что не в ѣ -
рите въ мое благородство? 

— Когда я разсчитывалъ купить васъ деньгами? 
вскричалъ я. 

— Вы зарапортовались и потеряли вашу нитку. 
Если не меня купить, то мое уваженіе вы думаете 
куппть деньгамп. 

— Ну нѣтъ, это не совсѣмъ такъ. Я вамъ 
сказалъ, что мнѣ трудно объясняться. Вы по-
давляете меня. Не сердитесь на мою болтовню. 
Вы понпмаете, почему на меня нельзя сердпться: 
я просто сумасшедшій. А впрочемъ мнѣ все рав-
но, хоть и сердитесь. Мпѣ у себя на всрху, въ ка-
моркѣ, стоптъ вспомнить п вообразпть только шумъ 
вашего платья, и я руки себѣ искусать готовъ. И за 
что вы на меня сердптесь? За то, что я называю~себя 
рабомъ? Пользуйтесь, пользуйтесь мопмъ рабствомъ, 
пользуіітесь! Знаете лп вы, что я когда нйбудь 
васъ убыо? Не потому убью, что разлюблю пль 
приревную, а—такъ, просто убью, потому что меня 
иногда тянетъ васъ съѣсть. Вы смѣетесь... 

— Совсѣмъ не смѣюсь, сказала она съ гнѣвомъ. 
Я приказываю вамъ молчать. 

Она остановилась, едва переводя духъ отъ гнѣва. 
Ей-Богу, я не знаю, хорогаа ли она была собой, 
но я всегда любилъ смотрѣть, когда она такъ предо 
мною останавлпвалась, а потому и любилъ часто 
вызывать ея гнѣвъ. Можетъ быть она замѣтила 
это п нарочно сердилась. Я ей это высказалъ. 

— Какая грязь! воскликнула она съ отвраще-
ніемъ. 

— Мпѣ все равпо, продолжалъ я. Знаете ли 
еще, что намъ вдвоемъ ходить опасно: меня много 
разъ непреодолимо тянуло прибить васъ, изуродо-
вать, задушпть. И что вы думаете, до этого не 
дойдетъ? Вы доведете мепя до горячки. Ужь не 
скандала ли я побоюсь? Гнѣва вашего? Да что мнѣ 
вашъ гнѣвъ? Я люблю безъ надежды и зпаю, что 
послѣ этого въ тысячу разъ болыпе буду любить 
васъ. Если я васъ когда нибудь убью, то надо вѣдь 
и себя убить будетъ; ну такъ—я себя какъ можно 
дольше буду не убивать, чтобъ эту нестерпимую 
боль безъ васъ ощутить. Знаете ли вы невѣроятную 
вещь: я васъ съ каждымъ днемъ люблю болъше, а 
вѣдь это почти невозможно. И послѣ этого мнѣ 
не быть фаталистомъ? Помните, третьяго дня, на 
Шлангенбергѣ, я прошепталъ вамъ, вызванный вами: 
скажите слово, и я соскочу въ эту бездну. Еслибъ 
вы сказали это слово, я бы тогда соскочилъ. Не-
ужели вы не вѣрпте, что я бы соскочилъ? 

— Какая глупая болтовня! вскричала она. 
— Мнѣ никакого дѣла нѣтъ до того, глупа лп 

она иль умна, вскрпчалъ я. Я знаю, что при васъ 
мнѣ надо говорить, говорпть, говорить—и я го-
ворю. Я все самолюбіе при васъ теряю, и мнѣ все 
раЕно. 

— Къ чему мнѣ заставлять васъ прыгать съ 

I Шлангенберга? сказала она сухо и какъ-то осо-
бенно обидно. — Это совершенно для меня безпо-
лезно. 

— Великолѣппо! вскричалъ я,—вы нарочно ска-
залп это великодѣпное «безполезпо^, чтобъ меия 
придавпть. Я васъ насквозь впжу. Безполезно, го-
ворите вы? Но вѣдь удовольствіе всегда полезно, 
а дикая безпредѣльная власть—хоть надъ мухой— 
вѣдь это тоже своего рода наслажденіе. Человѣкъ 
деспотъ отъ природы и любитъ быть мучителемъ. 
Вы ужасно любпте. 

Помню, она разсматриваламеня съкакпмъ-то осо-
бенно пристальнымъ внішаніемъ. Должно быть ли-
цо мое выражало тогда всѣ мои безтолковыя и 
нелѣпыя ощущенія. Я прппомпнаю теперь, что и 
дѣйствительно у насъ, почти слово въ слово такъ, 
шелъ тогда разговоръ, какъ я здѣсь описэлъ. Гла-
за мои налились кровыо. На окраинахъ губъ за-
пекалась пѣна. А что касается Шлапгепберга, то 
клянусь честью, даже и теперь: еслибъ она тогда 
ириказала мнѣ броситься внизъ, я бы бросился! 
Есіибъ для шуткп одной сказала, еслибъ съ пре-
зрѣніемъ, съплевкомъ на меня сказала, — я бы и 
тогда соскочилъ! 

— Нѣтъ, почему-жъ, я вамъ вѣрю,—произнесла 
она, но такъ, какъ она только умѣетъ иногда вы-
говорить, съ такимъ презрѣніемъ п ехидствомъ, 
съ такимъ высокомѣріемъ, что, ей-Богу, я могъ 
убнть ее въ эту минуту. Она рисковала. Про это 
я тоже не солгалъ, говоря ей. 

— Вы не трусъ? спросила она меня вдругъ. 
— Не знаю, можетъ быть и трусъ. Не знаю... 

я объ этомъ давно не думалъ. 
— Еслпбъ я сказала вамъ: убейте этого чело-

вѣка, вы бы убили его? 
— Кого? 
— Кого я захочу. 
— Француза? 
— Не спрашпвайте, а отвѣчайте,—кого я ука-

жу. Я хочу знать, серьозпо ли вы сеичасъ гово-
рили? Она такъ серьезно п нетерпѣливо ждала 
отвѣта, что мнѣ какъ-то странно стало. 

I — Да скажете ли вы мнѣ, наконецъ, что такое 
здѣсь происходитъ! вскричалъ я. Что вы, боптесь, 
что ли меня? Я самъ вижу всѣ здѣшпіе безпоряд-
ки. Вы падчерица разорившагося и сумасшедшаго 
человѣка, зараженнаго страстью къ этому діатюлу— 
Blanche; потомъ, тутъ—этотъ французъ, съсвопмъ 
таинственнымъ вліяніемъ на васъ и,—вотъ теперь 
вы мнѣ такъ серьозно задаете... такой вопросъ. 
По крайней мѣрѣ, чтобъ я зналъ; пначе я здѣсь 
помѣшаюсь и что нибудь сдѣлаю. Или вы стыди-
тесь удостоить меня откровенности? Да развѣ вамъ 
можно стыдиться мепя? 

— Я съ вамп вовсе не о томъ говорю. Я васъ 
спросила, и жду отвѣта. 

— Разумѣется убью, вскричалъ я, кого вы мнѣ 
только прикажете, но развѣ вы можете... развѣ вы 
это прикажете? 

I — А что вы думаете, васъ пожалѣю? прикажу, 
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а сама въ сторонѣ останусь. Перенесете вы это? 
Да нѣтъ, гдѣ вамъ! Вы, пожалуй/и убьете по при-
казу, а потомъ п меня прпдете убпть, за то, что 
я смѣла васъ посылать. 

Мнѣ какъ бн что-то въ голову ударпло прц этихъ 
словахъ. Конечно, я п тогда счпталъ ея вопросъ 
на половииу за шутку, за вызовъ; но всс-таки она 
слишкбмъ серьозно проговорила. Я всс-такп былъ 
пораженъ, что она такъ высказалась, что опа удер-
живаетъ такое право надо мной, чго опа согла-
иіается на такую власть надо мною п такъ прямо 
говоритъ: «пди на погибель, а я въ сторонѣ оста-
нусь.» ѣъ эти^ъ словахъ было что-то такое ци-
нпческое и откровепное, что, но моему, было ужь 
слппиищъ мпаго. Такъ, стало быть, какъ же смо-
тритъ она ш мевя послѣ этого? Эюужь персшло 
за черту рабвда и ничтожества. Ііослѣ тцкого 
взгляда, тюдовѣіеа возносятъ до себя. И щщ> нп 
нелѣпъ, жажъ яп певѣроятенъ былъ вес^ нашъ раз-
говоръ, но сердце у меня дрогнуло. 

Вдруяъ она захохотала. Мы спдѣли тогда на 
•сммьѣ, лредъ цгравшими дѣтьми, протпвъ самаго 
іого .ікѣста, гдѣ останавлпвалпсь экилажп и выса-
живали публику въ аллею, предь воксаломъ. 

— Впдп^е вы эту толстую баропессу? вскрпчала 
она. .Эясбаронесса Вурмергельмъ. Ола только трл 
даа и&къ вдріѣзэда. Видите еа мужа: длициый, 
судай цурсааръ, съ палкой въ рукѣ. Пощите, к%к;ь 
онъ щетідао дад пасъ оглядывалъ? ступайте сей-
часъ, подоидите къ баронессѣ, снимите шляпу п 
скажиз^ ей -чтю явьбудь по-французски. 

-т- ЗачѣШь? 
— Вы клялпсь, что соскочпли бьг съ Шлацгед-

берга; щ -кл#нртесь. что готовы убпть, ссли я при-
кажу. Вмѣсто всѣхъ этпхъ убіиствъ п трагедійя хочу 
только посмѣяться. Ступанте бсзъ отговорокъ. Яхо-
чу посмотрѣть, какъ баронъ васъ прпбьстъ палкой. 

— Вы вызываете меня; вы думаете, что я не 
сдѣлак)? 

— Да, вызыздю, ступайте, я такъ хочу! 
— Изводьте, лду, хоть это п дикая фацтазці. 

Только вотъ чтр: чтобы пе было неиріятностп ге-
нералу, а <*т.ъ дего вамъ? Ёй-Богу, я пе о ссбѣ 
хлоночу, а ойъ впсъ, пу—и объ генералѣ. И что 
за фздт&зія ндтн оскорблять женщпну? 

— Нѣтъ, вы только ̂ флтуиъ, какъ я вп<ку, свд-
ладаопа лрфзритель^о. f васъ только глаза кровыо 
надилцсь дадача,—вярочеда можетъ быть оттого, 
что т ^ п а тю£о выпилд за обѣдомъ. Да развѣ 
я пе лондщда самз, що зто п г̂ іупо п пошло, и 
что генералъ рахердлшГг Я іцюсто сыѣяться 
хочу. Йу? зрчу, д.а д ходько! Изачѣмъ веімъ оскорб-
лять жещцину? tkopie ,васъ дрцоьютд» цалкой. 

Я повераулся, п молча иош.едъ цсішлцять ея цо-
рученіе. Ковечнр, это быдо глудо и, конечно, я 
не съумѣлъ вывернуться, но когда я стадъ по,л;-
ходпть къ баропессѣ, помпю, мепа самого какъ 
будто что-то подзадорило, пмепно школьничество 
подзадорпло. Да п раздражепъ я былъ ужасно, 
точно пьянъ. 

ГЛАВА VI. 

Вотъ уже два дня прогало послѣ того глупаго 
дня. И сколько крику, щуму, толру, стуку! И ка-
кая все это безпорядида, неурядпца, глупость п 
пошлость, п я всему прпчиною. А впрочемъ, ино-гда 
бываетъ смѣшпо, — мнѣ по крапнеп мѣрѣ. Я не 
умѣю себѣ дать отчета, что со мною сдѣлалось, 
въ пзступлеиыомъ лп я состояніи нахожусь, въ са-
момъ дѣлѣ, плн просто съ дороги СОСКОЧИЛЪ II 
безобразішчаю, пока не свяжутъ. Порой мпѣ ка-
жется, чтоуменя умъ мѣшается..А порой кажется, 
что я еще не далеко отъ дѣтства, отъ школьной 
скамейкп -и просто грубо школьничаю. 

Эго Полнна, это все Иолина! Можетъ быть пе 
было бы и школышчества, еслибы не она. Кто 
знаетъ, можетъ быть я это все съ отчаянія (какъ 
ниглуло, впрочемъ, такъ разсуждать). II не пони-
зшо, не поцимад), что въ ней хорс̂ шаго! Хороша-
то оыа впро^емъ хороша; кажется хороша. Вѣдь 
онаЦдругихъ съ ума сяодитъ.Высокая и стройная. 
Очець топкая только. Мпѣ кажется ее можно всю 
въ уаелъ завязать, или перегнуть надвое. Слѣдокъ 
ногн у дей узеиькій п длпнпый, — мучительнын. 
Именно мучите.іьный. Волосы съ рыжимъ оттѣн-
комъ. Глаза—настоящіекошачьи, по какъ она гордо 
и высокомѣрно умѣетъ ими смотрѣть. Мѣсяца че-
тыре тому назадъ, когда я только что поступилі>, 
она, разъ вечеромъ, въ залѣ съ Де-Гріе долго п го-
рячо разговаривала. И такъ на него сдоотрѣла... 
что иогомъ я, когда къ себѣ пришелъ ложпться 
спать, вообразилъ, что ода дала ему пощечцну,— 
только чхо дала, стоитъ преідъ нимъ п на лего 
смотрнтъ... Вотъ съ этого-то вечера я ее и нолю-
билъ. 

Впрочемъ къ дѣлу. 
Я спустился по дорожкѣ въ аллею, сталъ по 

средипѣ аллеп и выжидалъ баронессу п баронр. 
В.ъ пяти шагахъ разсюяпія,, я снялъ шляду ц по-
клонцлся. 

Помию, баронесса была въ шелковомъ даойъят-
ной окружностп платьѣ, свѣтлосѣраго цвѣта, съ 
оборкамп, въ крлнолинѣ и съ хвостомъ. бна мала 
собой и толстоты пео-бычаішой, съ ужаспо тод-
стымъ п отвпслымъ подбородкомъ, такъ что со-
всѣмъ не видпо шсй. Лпцо бдГ.родое. Глаза щ-
лепькіе, злые п паглые. ІІдетъ—тоуно всѣхъ чести 
удостопвдетъ. Б і̂ррпъ сухъ. высокъ. Лицо, по пѣ-
мецкому обыкновецію, кривое и въ тысячЬ мелкцхъ 
морщшюкъ; въ очкахъ; сорола пятл лѣтъ. Ыоии 
у пего пачипаются чуть лл не съ самой груд^; 
это, значптъ, порода. Гордъ, какъпавлішъ. M.tyu-
коватъ немпого. Чго-то баранье въ выраадніц .дица, 
по своелу замѣнліощее глубокомысдіе. 

Все это мел^рудо мцѣ въ глаза въ три секунды. 
М,ой прклодъ' р іѵгоя шляп^ въ рудахъ сначала 

едва-едва остановплп ихъ внимаціе. Тол^ко бароиъ 
слегка пасупилъ брови. Баронесса такъ и плыла 
прямо на меня. 

— Madame la baronne, проговорилъ я отчетливо 
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«всяухъ, отчеканивая каждое слово: j'ai Піоппеиг I 
fl'etre votTe esclave. 

Затѣмъ поплонился,. надѣлъ шляпу и прошелъ 
мпмо барона, вѣжливо обращая къ нему лпцо и 
улыбаясь. 

ІНляпу сиять велѣла мпѣ опа, но иоклонплся | 
ІІ сошкольнпчалъ я ужь самъ отъ себя. Чортъ | 
гшаятъ, что мепя подтолклуло? Я точпо съ горы I 
детѣлъ. I 

— Гепнъі кршшулъ, или лучше сказать, кряк- ! 
нулъ баронъ, оборачпваясь ко миѣ съ сердптымъ I 
уднплеиіемъ. 

II ©берпулся п остановился въ почтительномъ 
ожидаиіп, иродолжая яа него смотрѣть п улыбаться. 
0пъ видимо нсдоумѣвалъ п подтянулъ брови до 
т>с plus ultra. Лице его все болѣо и болѣс омра-
чалось. Баронесса то же повернулась въ мою сто-
рону и тоже посмотрѣла въ гиѣвномъ иедоумѣнін. 
Ііяъ ирохожпхъ стали засматриваться. Ииые даже 
иркк* ганавливалнсь. 

— Гелнъ! крякнулъ опять бароиъ съ удвоешшмъ 
кряктомъ н съ удвоеішымъ гнѣвомъ. 

— Ja wohl! протяпулъ я, продолжая омотрѣть ему 
врямо въ глаза. 

— Sind sie rasend? крикнулъ онъ, махиувъ сво-
ей налкоіі и, к^жется, ^емрого начиная трукшт*. 
Его, можетъбыть, смущалъ мой костюмъ. Я былъ 
очеиь ирплично, даже щег<*льски одѣтъ, какъ че-
ловѣкъ, вполнѣ прпиадлежащій къ самон норядоч-
цой публпкѣ. 

— Ja wo:o-ohl! крикнулъ я вдругъ изо всец 
силч, дротжнувъ я, какъ протягиваютъ берлрнцы, 
помииутпо уиотребляшщі$ въ разговорѣ фразу: 
«ja wohl» n прн этомъ протягивагощіе букву о 
болѣе или менѣе, для выраженія различнихъ от-
тѣнковъ мысл̂ й u ощущеній. 

Баронт, и баронзсра быстро повернулись и почтп 
побѣжали отзь цеця цъ испугѣ. Изъ публики иные 
яаговорпли, другіе смотрѣли ва меня въ недоумѣ-
ніи. Вцріочемъ, не помцю хорошо. 

Я обррртился п пошелъ обыкновеннымъ шагомъ 
къ Полдоѣ Александровиѣ. Но еще недоходя ша-
говъ $ощи др ея скаѵіейки, я увидѣлъ, что оші 
встала и отправилась съ дѣтьми къ отелю. 

Я настнгъ ее у крыльца. 
— Ирполшьть... дурачество,—сказалъ я, поров-

нявншс^ оъ иею. 
— Ну такъ чтожь! Тецерь п раздѣлывайтось, 

отвѣтила онц даже и пе взглянувъ на меня, и пошла 
по лѣстнпцѣ. 

Весь этоуъ вечеръ я иррходилъ въ паркѣ. Чрезъ 
паріц», ц дотовдъэдезъ лѣс$, Я прощелъ даже въ 
другое кпя^ество. Въ одной избудщѣ ѣл^ яичнпцу 
и пилъ впно; за эту идиллію съ меня содрали цѣ-
лыхъ полтора талера. 

Толькр въ одиннадцать часовъ я воротился до-
мой. Тотчасъ же за мною прислали отъ генерала. 

Наши въ отелѣ занпмаютъ два номера; у нихъ 
четцре комцаты. Первая — болыиая, — салонъ, съ 
роялемъ. Рядомъ съ нею тоже болыпая комната—ка-

бпнетъ генерала. Здѣсь ждалъ онъ мепя, стоя среди 
кабинета въ чрезпычаііцо величественномъ поло-
женіи. Де-Гріе сидѣлъ, развалясь на дпванѣ. 

—• Милостиішй государь, позвольте спросить, 
что вы надѣ.іалп?—началъ генералъ, обращаясь 
ко мнѣ. 

— Я бы желалъ, генералъ, чтобы ви присту-
пили прямо къ дѣлу, сказалъ я. Вы вѣроятпо хо-
тпте говорпть о моей встрѣчѣ сегодня съ одппмъ 
нѣмцемъ? 

— Съ однимъ нѣмцсмъ?! Этотъ нѣмецъ—баронъ 
Вурнергельмъ и важное лицо-съ! Вы надѣлали ему 
и баронессѣ грубостеп. 

— Нпкакихъ. 
— Вы испугали ихъ, мплостнвый государь, крнп̂ -

нулъ генералъ. 
" — Да совсѣмъ же нѣтъ. Мнѣ еще въ Берлинѣ 

запало въ ухо безпрерывно повторяемое ко вся-
кому слову: Ja wohl, которое они такъ отврати-
тельно протагиваютъ. Когда я встрѣтился съ нимъ 
въ аллеѣ, мнѣ вдругъ это «ja wohl», не знаю по-
чему, вскочило на память, ну п подѣйствовало на 
меня раздражительно... Да къ тому же баронесеа, 
вотъ ужь трп раза, встрѣчаясь со мною, имѣетъ 
обыгшовеніе вдти прямо на меші. какъ будто бы 
я былъ червякъ, котораго можпо ногою давить. 

I Согласптесь, я тоже могу имѣть свое самолюбіс. 
і Я снялъ шляпу н вѣжливо (увѣряю васъ, чтѳ вѣж-
I лпво) сказалъ: «Madame, j'ai Vho neur d'etre votre 
I esclave». Когда баронъ оборнулся и закричалъ 

^геінъ!», — мепя вдругъ такъ и подтолкнуло тоже 
зацричать: «ja wohW Я и криквулъ два раза: пер-
вый равгь, обыкновенно, а вт^рой—протяаувъ изо 
всей сіиы. Вотъ и веѳ. 

Щ]&тшь, я ужасио былъ радъ этому въ выс-
шей етеиеци м&льчищескому объясненію. Мнѣ уди-
вительщо хотѣлось размазывать всю эту всторію, 
какъ можно нелѣпѣе. 

II чѣмъ далѣе, тѣмъ я болѣе во вкусъ входнлъ. 
— Вы смѣетесь, что ли надо мною, крикнулъ ге-

I нералъ. Онъ обернулся къ француэу п по-фр^н-
цузски иадо^илъ ему, что я рѣшптельно напра-

I шиваюсь на исторію. Де-Гріе презрительно усмѣх-
I нулся и пожалъ плечами. 

— 0, не нмѣйте этой мыслц, ни чуть небывалс! 
I вскричалъ я генералу,—мои поступокъ конечно 

не хорошъ, д въ высшей степени о^іфовенно вамъ 
созиаюсь въэтомъ. Мои поступокъ можно назвдть 
даже л̂уиы-мъ н реирилшшымъ школьничествомъ, 
нр,—не 0олѣе. И знаете, генералъ, я въ высшей 
стеиени раскаиваюсь. Но тутъ есть одно обстоя-
тельство, которое въ монхъ главахъ почти изба-
вляетъ меші даж-е и отъ раркаянія. Въ послѣднее 
времд, эдакъ недѣлн двѣ, даже трп, я чув.ствую 
себя иехорошо: больнымъ, нервнымъ, раздражи-
тельнымъ, фантастнческимъ п, въ ицыхъ случаяхъ, 
теряю совсѣмъ надъ собою волю. Пр^вѳ, мнѣ 
иногда ужасно хотѣлось нѣсколько разъ вдругъ 
обратиться къ марвцзу Де-Гріе и... А впрочемъ 

I нечего договаривать; можетъ ему будетъ обидно. 
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Однпмъ словомъ, это признаки болѣзни. Незнаю, 
приметъ ли баронесса Вурмергельмъ во вниманіе 
это обстоятельство, когда я буду просить у нея 
извиненія (потому что я памѣренъ проспть у нея 
нзвипепія)? Я полагаю, не приметъ, тѣмъ болѣе, 
что, сколькоизвѣстно мнѣ, этпмъ обстоятельствомъ 
пачали въ послѣднее время злоупотреблять въ 
горидпческомъ мірѣ: адвокаты при условныхъ про-
цессахъ сталп весьма часто оправдывать своихъ 
кліентовъ, престуиипковъ, тѣмъ, что они въ мо-
меитъ преступленія нпчего не помнилп и что это 
будто-бы такая болѣзнь. «Прибилъ дескать, и ни-
чего не помнитъ». И представьте себѣ, генералъ, 
медпцнна пмъ поддакпваетъ,—дѣйстіштельно под-
тверждаетъ, что бывастъ такая боіѣзнь, такое 
временное помѣшательство, когда человѣкъ почтп 
ничего не помнитъ, илп полупомнптъ, или четверть 
помнитъ. Но баронъ и баронесса—люди поколѣнія 
стараго; притомъ прусскіе юнкеры п помѣщики. 
Имъ, должнобыть, этотъ прогрессъвъюрпдическп-
медпцпнскомъ мірѣ еще неизвѣстенъ, а потому 
опи и не примутъ моихъ объясненій. Какъ вы 
думаете, генералъ? 

— Довольно, сударь! рѣзко и съ сдержаннымъ 
негодованіемъ произпесъ геиералъ, довольно! Я по-
стараюсь, разъ на-всегда, пзбавить себя отъ 
вагаего школьничества. Извиняться предъ баройес-
сою и барономъ вы не будете. Всякія сношенія 
съ вами, даже хотя бы они состояли единственно 
въ вашей просьбѣ о прощеніи, будутъ для нпхъ 
слишкомъ унизительны. Баронъ, узнавъ, что вы 
принадлежите къ моему дому, объяснился ужь 
со мною въ воксалѣ и, прпзнаюсь вамъ, еще не-
мпого и онъ потребовалъ бы у меня удовлетворе-
нія. Понимаете ли вы, чему подвергали вы меня— 
меня, милостивый государь? Я, я прппужденъ былъ 
просить у барона извиненія и далъ ему слово, 
что немедленио, сегодня же, вы небудетепринад-
лежать къ моему дому... 

— Позвольте, позвольте, генералъ, такъ это 
онъ самъ неиремѣнно потребовалъ, чтобъ я не 
иринадлежалъ къ ваіпему дому, какъ вы изволпте 
выражаться? 

— Нѣтъ; но я самъ почелъ себя обязаннымъ 
дать ему это удовлетвореніе и, разумѣется, баропъ 
остался доволенъ. Мы разстаемся, милостивыи 
государь. Вамъ слѣдуетъ дополучпть съ меня эти 
четыре фридрпхсдора и три флорина на здѣшній 
разсчетъ. Вотъ деньги, а вотъ и бумажка съ раз-
счетомъ; можете это провѣрить. Прощайте. Съ 
этихъ поръ мы чужіе. Кромѣ хлопотъ и непріят-
ностей я не видалъ отъ васъ ничего. Я позову 
сейчасъ кельнера и объявлю ему, что съ завтра-
шпяго дня не отвѣчаю за ваши расходы въ отелѣ. 
Честь имѣю пребыть вашимъ слугою. 

Я взялъ деньги, бумажку, на которой былъ 
карандашемъ написанъ разсчетъ, поклонился гене-
ралу и весьма серьозно сказалъ ему: 

— Генералъ, дѣло такъ окончиться неможетъ. 
Мнѣ очень жаль,что вы подвергались пепріятно-

стямъ отъ барона, но—извините меня — виною 
этому вы сами. Какпмъ образомъ взялп вы на себя 
отвѣчать за меня барону? Что значитъ выраженіе, 
что я принадлежу къ вашему дому? Я просто 
учитель въ вашемъ домѣ, и только. Я не сыпъ 
родной, не подъ опекой у васъ, и за постуики мои 
вы не можете отвѣчать. Я самъ—лицо юрпдиче-
скп-компетентное. Мнѣ двадцать пять лѣтъ, я 
кандпдатъ универсптета, я дворянинъ, я вамъ со-
вершенно чужой. Только одпо мое безгранпчное 
уваженіе къ вашимъ достоинствамъ останавливаетъ 
мепя потребонать отъвасъ теперь же удовлетворенія 
и дальнѣншаго отчета въ томъ, что вы взяли на 
себя право за меня отвѣчать. 

Гепералъ былъ до того иораженъ, что руки 
разставилъ, потомъ вдругъ оборотился къ фран-
цузу и тороплпво передалъ ему, что я чуть пе 
вызвалъ его сей-часъ на дуэль. Французъ громко 
захохоталъ. 

— Но барону я спустить не намѣренъ, продол-
жалъ я съ полнымъ хладпокровіемъ, ни мало не 
смущаясь смѣхомъ т - г Де-Гріе,—п такъ какъ вы, 
генералъ, согласившпсь сегодпя выслушать жалобы 
барона и войдя въ его пнтересъ, поставили самн 
себя какъ бы участникомъ во всемъ этомъ дѣлѣ, 
то я честь имѣю вамъ доложпть, что, пе позже, 
какъ завтра по утру потребую у барона, отъ своего 
имени, формальнаго объясненія причинъ, ио кото-
рымъ онъ, имѣя дѣло со мною, обратнлся мимо 
мепя къ другому лицу,—точно я не могъ или былъ 
педостоинъ отвѣчать ему самъ за себя. 

Что я предчувствовалъ, то и случилось. Гене-
ралъ, услышавъ эту новую глупость, струсплъ 
ужасно. 

— Какъ, пеужели вы намѣрены еще продолжать 
это проклятое дѣло! кскричалъ онъ,—но чтожъ со 
миой-то вы дѣлаете, о Господи! Не смѣііте, не смѣй-
те, мітлостивыи государь, или клянусь вамъ!.. здѣсь 
есть тоже начальство, и я... я... однимъ словомъ, 
по моему чину... и баронъ тоже.. однимъ словомъ, 
васъ заарестуютъ и вышлютъ отсюда съ иоли-
ціей, чтобъ вы пе буянилп! Попимаете это-съ! И 
хоть ему захватило духъ отъ гнѣва, но все-таки 
опъ трусилъ ужасно. 

— Генералъ, отвѣчалъ я, съ нестерпимымъ для 
него споконствіемъ, заарестовать нельзя за буй-
ство прежде совершенія буііства. Я еще пе начп-
налъ моихъ объясненій съ барономъ, а вамъ еще 
совершенно неизвѣстно, въ какомъ видѣ и на ка-
кихъ основаніяхъ я намѣренъ прпступить къ этому 
дѣлу. Я желаю только разъяснить обидное для 
меня предположеніе, что я пахожусь подъ опекой 
у лица, будто-бы имѣющаго власть надъ моей сво-
бодной волею. Напраспо вы такъ себя тревожпте 
и безпокоите. 

— Ради Бога, ради Бога, Алексѣй Ивановпчъ, 
оставьте это безсмысленпое намѣреніе! бормоталъ 
генералъ, вдругъ измѣняя свой разгпѣваниый тонъ 
на умоляющій, и даже схвативъ меня зарукн. Ну 
пр^дставьте, что изъ этого выйдетъ? оиять не-
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пріятпость! Согласнтесь сами, я долженъ здѣсь 
держать себя особеннымъ образомъ, особенно те-
перь! особенпо теперь!... 0 , вы не знаете, пе знаете 
всѣхъ мопхъ обстоятельствъ!.. Когда мы отсюда 
поѣдемъ, я готовъ опять принять васъ къ себѣ. 
Я теперь только такъ, ну, однпмъ словомъ,—вѣдь 
вы понимаете же прнчнны! вскричалъ онъ отчаян-
по: — Алексѣй Ивановичъ, Алексѣй Ивановпчъ!.. 

Ретируясь къ дверямъ, я еще разъ усиленно про-
силъ его не безпокоиться, обѣщалъ, что все обой-
дется хорошо и ирилично, и поспѣшилъ выйти. 

Иногда русскіе за-грапицеп бываютъ слпш-
комъ трусливы и ужасно боятся того, чтб ска-
жутъ, и какъ на ннхъ поглядятъ, и будетъ ли при-
лично вотъ то-то и то-то? однимъ словомъ, дер-
жать себя точно въ корсетѣ, особенно иретендую-
щіе на значеніе. Самое любое для нихъ — какая 
нибудь предвзятая, разъ устаиовленная форма, ко-
торой они рабски слѣдуютъ — въ отеляхъ, на гу-
ляньяхъ, въ собраніяхъ, въ дорогѣ... Но генералъ 
проговорился, что у него сверхъ того были какія-
то особыя обстоятельства, что ему надо какъ-то 
«особенно держаться». Оттого-то онъ такъ вдругъ 
малодушно и струсилъ, и перемѣннлъ со мной тонъ. 
Я это принялъ къ свѣдѣнію и замѣтилъ. И конеч-
но онъ могъ сдуру обратиться завтра къ каримъ 
нибудь властямъ, такъ что мнѣ падо было въ са-
момъ дѣлѣ быть осторожнымъ. 

Мнѣ, впрочемъ, вовсе пехотѣлось сердить соб-
ственно генерала; во мнѣ захотѣлось теперь по-
сердпть Полину. Полина обогалась со мною такъ 
жестоко и сама толкнула меня на такую глупую 
дорогу, что мнѣ очепь хотѣлось довести ее до 
того, чтобы она сама попроспла меня остановпть-
ся. Мое школьничество могло наконецъ и ее ком-
промстировать. Кромѣ того, ко мнѣ сформирова-
лнсь кой-какія другія ощущенія и желапія; если 
я, напримѣръ, изчезаю предъ нею самовольно въ 
ничто, то это вовсе вѣдь не значитъ, что предъ 
людьми я мокрая курица и ужь коиечно не барону 
«бпть меня палкой». Мнѣ захотѣлось надъ всѣми 
ними насмѣяться, а самому выйти молодцомъ. Пусть 
посмотрятъ. Небось! она пспугается скандала и 
кликнетъ меня опять. А и не клнкнетъ, такъ все-
таки увидитъ, что я не мокрая курнца... 

(Удивительное извѣстіе: сейчасъ только услы-
шалъ отъ нашей нянп, которую встрѣтилъ на лѣст-
ннцѣ, что Марья Филнпповна отправилась сегодня, 
одна одипешенька, въ Карлсбадъ, съ вечернимъ 
поѣздомъ, къ двоюродной сестрѣ. Это что за из-
вѣстіе? Няня говоритъ, что она давно собиралась; 
но какъ же этого никто незналъ? Впрочемъ, мо-
жетъ я только не зналъ. Няня проговорилась мнѣ, 
что Марья Филппиовпа съ генераломъ еще третьяго 
дня крупно поговорила. Понимаю-съ. Это навѣр-
ное—M-lle Blanche. Да, у насъ наступаетъ что-то 
рѣшптельное.) 

| ГЛАВА VII. 

- На утро я позвалъ кельнера и объявнлъ, чтобы 
счетъ мнѣ писали особенно. Номеръ мой былъ не 
такъ еще дорогъ, чтобъ очепь пугаться и совсѣмъ 
выѣхать изъ отеля. У меня было шестьнадцать 
фрпдрнхсдоровъ, атамъ... тамъ, можетъ быть, бо-
гатство! Странное дѣло, я еще не выигралъ, но 
поступаю, чувствую и мыслю, какъ богачъ и не 
могу представлять себя иначе. 

Я располагалъ, не смотря на ранніп часъ, тот-
часъ же отправиться къ мистеру Астлею въ отель 
cTAngleterre, очень не далеко отъ насъ, какъ вдругъ 
вошелъ ко мнѣ Де-Гріе. Этого никогда еще не слу-

I чалось, да сверхъ того съ этпмъ господпномъ, во 
все иослѣднее время, мы былп въ самыхъ чуждыхъ 

' и въ самыхъ натяпутыхъ отношеніяхъ. Онъ явно 
j не скрывалъ своего ко мнѣ нренебреженія, даже 
| старался не скрывать; а я—я пмѣлъ свои особыя 
, причины его не жаловать. Однимъ словомъ, я его 
і ненавидѣлъ. Прнходъ его меня очень удпвилъ. Я 
і тотчасъ же смекнулъ, что тутъ что нибудь осо-
I бенное заварилось. 
[ Вошелъ онъ очень любезно и сказалъ мнѣ ком-
I плиментъ на счетъ моей комнаты. Впдя, что я со 

шляной въ рукахъ, онъ освѣдомился, неужели я 
такъ рано выхожу гулять. Еогда же услышалъ, что 
я пду къ мистеру Астлею по дѣлу, нодумалъ, со-
образилъ, и лицо его приняло чрезвычайно озабо-
ченный вндъ. 

Де-Гріе былъ, какъ всѣ французы, т. е. веселыи 
илюбезный, когда это надо и выгодно, и пестер-
пимо скучный, когда быть веселымъ и любезнымъ 
переставала необходимость. Французъ рѣдко нату-
раіьно любезенъ; онъ любсзенъ всегда, какъ бы 

I по приказу, изъ разсчета. Если, нанримѣръ, вп-
I дитъ необходимость быть фаитастичнымъ, орпги-

налыіымъ, по-необыденнѣе, то фантазія его самая 
глуиая н неестественная, слагается изъ заранѣе 
прншітыхъ и давно уже опошлившпхся формъ. На-
туральный же французъ состоитъ изъ самой мѣ-
щанской, мелкой, обыдеинои положительности, — 
однимъ словомъ, скучнѣйшее существо въ мірѣ. 
По моему, только новички п особенно русскія ба-
рышни прельщаются французами. Всякому же по-
рядочному существу тотчасъ же замѣтна и нестер-
пнма эта казенщина разъ установившпхся формъ 
салонной любезности, развазности и веселости. 

— Я къ вамъ по дѣлу, пачалъ онъ чрезвычайно 
независимо, хотя внрочемъ вѣжлпво,—и не скрою, 
что къ вамъ иосломъ плп, лучше сказать, посред-
никомъ отъ генерала. Очень плохо зная рус-
скій языкъ, я ничего почти вчера не понялъ; но 
генералъ мнѣ подробно объяснилъ и прпзнаюсь... 

—Но послушайте, М-r Де-Гріе, перебилъ я его,— 
вы вотъ и въ этомъ дѣлѣ взялись быть посредни-
комъ. Я, конечпо, «ші outchitel» и нпкогда непре-
тепдовалъ па честь быть блнзкимъ другомъ этого 
дома или на какія нибудь особеипо интпмныя от-

I ношенія, а потому и пе знаю всѣхъ обстоятельствъ; 
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но разъясіште мпЬ: цеужедп вы ужь теперь со-
всѣмъ прпнадлеікпте къ чшіамъ этого семейства? 
Потому что вы, наьоцецъ, BQ вдемъ бсррте такое 
участіе, непрекѣннр, сейчаръ лр ио всемть дорред-
нпкомъ... 

Волроріь мой ему пе црнравился. Для него онъ 
б[>иъ (}вдщкомъ прозраченъ, а проговарцваться онъ 
цѳ хотѣлъ. 

—т Мен# евязыцаютъ съ гепераломъ отчастп дѣ-
ла, отчастп нѣкоторыя о^одекшяобстоятсл^ства, ска-
аадъ онъ сухо. Гздералъ прцедадъ меня пррспть ваеъ 
оставлть ваши вчерашшя вамѣревц. Все, что вы 
вцдумали, конечио ачеиь астр.оумво: во рнъ имен-
до цросядъ мевл щшдрзфвить дамъ,, что вамъ со-
в^рщвнно не у,з,аст£я$ мяло $ого—васъ £$ропъ не 
приметъ п изіфцепъ. во. ерякомъ случаЛ>, онъвЬдь 
имѣетъ всѣ средства щоаведкя отъ дальнѣйшихъ 
пепріятцостей с̂ > вашей сто^юпы. С^гл^сцтерь сдмн. 
К,ъ чъщ ж§, скаадхе, пррдоджатъ? Гецерадъ же 
вамъ обѣщаеть, цадѣдцое, прнять вар̂ > опять дь 
своі̂  домъ, прд цервыхъ удобпыхъ оостоятельетвахъ, 
а Д9 того времіенд зачегщ, ваше деалоданье, ѵо$ 
appointements. Вѣдь это довольно выгодно, не 
цравда дп? 

Я возразилъ ЩУ весьма сдокрйно, что онъ нѣ-
сказььо рши^ается; чтр, можетъ бытх», меця отъ 
б^роца и ве дросаня^, а надрахдвъ выслушаютъ; 
и попросидъ егр призпах̂ С-я. что зѣроятно оцъ заг 
тѣмъ и пришедъ, ^тобъ ^ыпыз&тъ: какъ HMQHHQ q 
прпмусь за все это дѣло? 

— 0 І}о$е, если гецералъ тд.цъ запцтересрцанъ, 
то, разумѣедхя, ему лшатно будехъ узнать, что ц 
Еакъ вы будете дѣлать? йтр такъ естсствецдоі 

Я принядся объясдять, а оиъ началъ слушать, 
развалясь, кѣс#рл|ькр сядонпвъ ко мнѣ на бокъ го-
лфру, съ ададмъ? Д|скрд>і5аемдмъ, иропн*іесцпмгі> 
оттѣнкомъ въ днд^. Вроііііі^ олъ держалъ себя 
чрездычайно сіщсокд. $ стаяадсд всѣми силами 
прптворпться, ятр смотрю на дѣло съ самоі| cepj>-
озной точкп зрѣнія. Я объясдилъ, дто такъ ътъ 
баронъ обратился къ гедераду с$ жадобою на ме-
ня, TJ04HP ца гецзральсівдр сдугу, тр во-рерадхъ— 
лишялъ мсня атимъ мѣстд, а во-цхорьлх ,̂ третп-
ровадъ мсця. кадъ лпдо, крто̂ рре це дъ ростаянін 
за себя отвітить п съ котррьшъ не стодтъ ц го-
вордть. Конечно, я чувствую себя сцраведлпцо оби-
донпдмъ; рднако, цодидіая разниду лѣтъ, цолр-
жещя въ рбществѣ и цр. ц црочее (я ед?а у^р-
жцвадся от^ сдѣха въ этомъ мѣстѣ) не х,очу брать 
на ссбя еще нрв?іго легдомысліл, т. е. цр^мо по-
тре0ов?ть отъбарона, иди дащ.̂  т;рлыюпреддо^пть 
ему, объ удовлетроррніц. Тщъ нё менѣ.е я счит.аю 
себя совердп^цнр въ прарѣ цреддрЖить ^ у , и OGO-
бенно баронессѣ, вдп извиценід, тѣвлъ болѣе, что 
дѣистіщтельно въ послѣддее время я зувстцѵк) се-
бя нездоровымъ, разстроенцдмй» и, т ^ сказать, 
фантастическимъ, ц прочее и прочее. Одцакожъ, 
сэмъ баронъ вчерашнимъ обиднймъ для мбня обра-
щеніемъ къ генёралу и настояніемъ, чтобы гене-
ралъ лишилъ меня мѣста, поставилъ меня въ та-

ъое поіг.женіе, что теперь я у;ке не могу предста-
впть ему и баронессѣ ѵ°и пзвпнепід, и<»тому что 
и опъ, п бароцесса, п вг̂ сь свѣтъ навѣрно подумаютъ, 
что я приш^лъ ся, пзгвпнень7мп со стрдха, чтобъ 
полуицть назадъ свое мѣсто. Изъ всегр. этрго слі.-
дуетъ, что ц. нахожусі̂  тенерь вынуждевнимъ пдю-
снть баррна, чтобы оліъ первоцачал>но извиццлсл, 
предо мною самъ, въ самыхъ умѣррнпыхъ іилра-
женіяхъ,—цапримѣръ, сказаяъ Оы, что онъ вовсе пе 
желалъ меня обидѣть И когда бароиъ это выска-
жетъ, тргда я ул с̂, съ развязапнымп руками, чнсто-
сердечно и искренпо принссу ему н мон пзвппенія 
Одннмъ словомъ, закпючніъ я, я прошу только, что-
бы баропъ развязалъ мнѣ руки 

— Фп, какая іцеиетигаюсть п какія утончен-
ностп! И чего вамъ пзвпняться? Ну согіасптесь, 
М-г... М-г .. что вы затѣваете все это нарочпо, 
чтобы досаднть генералу... а можетъ быть имѣете 
какія шібудь особыя цѣлп... mon cher monsieur. 
pardon, j 'ai oublie votre nom M-r Alexis...? n'es^ 
ce pas? 

— Ho позвольте, mon cher marquis, да вамъ 
что за дѣло? 

— Mais le general... 
— A генераіу что? Онъ вчера что-то говорплъ, 

что держать себя на какой-то погѣ долженъ .. н 
такъ тревожился... но я нпчего не понялъ. 

— Тутъ есть,—тутъ именно существуетъ особое 
обстоятельство, подхватилъ Де-Гріе просящимъ то-
номъ, въ которомъ все болѣе ц йолѣ^ слышалась 
досада. Вы знаете M-lle de Coiuingc-p?.. 

— Т. е. M-lle Blanche? 
— Ну да, M-lle Blanche dc Commges... ct madame 

sa mere.. согласитесь сами, гепералъ... однцмъсло-
вомъ, генералъ влюбленъ и даже... дажѳ, можетъ 
быть, здѣсь совернштся бракъ. И представьте прп 
этомъ разцые скандаіы, исторіц... 

— Я не внжу тутъ нп скандаловъ, ни исторій ка-
сающихся брака. 

— Но le baron est si irascible, un caractere 
pruspien, vous savez, enfin ll fera une querelle 
d'Allemand. 

— Такъ мнѣ же, a не вамъ, котому что я уже 
це нринадлежу къ дому.. (Я нарочно старался 
быть какъ можно безтолковѣе). Но позводьте, такъ 
это рѣшено, что M-lle Blanclie выходитъ за гене-
рала? Чего же ждутъ? Я хочу сказать—что скры-
вать об̂ > этом^, цр крайнец мѣрѣ OTJ> насъ, отъ 
дрміаінцрх^? 

— Я вамъ це могу... впрочемъ э̂ о §ще не, со-
всѣмъ.. одцако... вц знаете, ждутъ пзъ Россіи 
нзвѣстія, гецералу надо устропть дѣла... 

— А, А! la t>abpulinl>;a! 
Де-Гріе съ нецадщстьде посмотрѣДъ на мепя. 
— Оддимъ словрмъ,—пере^илъ опъ—я вполнѣ 

надѣгось на ращу врожденЁую лю^езпрс^ь, на вапіъ 
умъ, нй, тдктъ... вы кодачно сдѣлаете это для то-
го семейства, въ ісоторо̂ мъ вд б̂цдй йрщя1:5г какъ. 
родной, былй любимъг, уважаемьт.. 

— Помилуйте, я былъ выгнанъ! Вы, вотъ, утверж-
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даете теперь, что это для виду; но согласитесь, 
если вамъ скажутъ: «я, конечно, не хочу тебя вы-
драть за уши, но для виду позволь себя выдрать 
за уши...» Такъ вѣдь это почти все равно? 

— Если такъ, если никакія просьбы не имѣютъ 
на васъ вліянія, началъ онъ строго и заносчиво,—та 
позвольте васъ увѣрить, что будутъ приняты мѣры. 
Тутъ есть начальство, васъ вышлютъ сегодня же,— 
que diable! un blanc-bec, corame vous, хочетъ вы-
звать на дуэль такое лицо, какъ баронъ! И вы ду-
маете, что васъ оставятъ въ покоѣ? И повѣрьте, 
васъ ннкто здѣсь не боится! Если я просилъ, то 
болѣе отъ себя, потому что вы безпокоили гене-
рала. И неужели, неужели вы думаете, что баронъ 
не велитъ васъ просто выгнать лакею? 

— Да вѣдь я не самъ пойду, отвѣчалъ я съ 
чрезвычаинымъ спокойствіемъ, — вы огаибаетесь 
М-r Де-Гріе, все это обойдется гораздо приличнѣе, 
чѣмъ вы думаете. Я вотъ сейчасъ же отправлюсь 
къ мистеру Астлею и. попрошу его быть моимъ 
посредникомъ, однимъ словомъ, быть моимъ second. 
Этотъ человѣкъ меня любитъ инавѣрное не отка-
жетъ. Онъ пойдетъ къ барону и баронъ его при-
метъ. Если самъ я un outchitel и кажусь чѣмъ-то 
subalterne, ну и наконецъ, безъ защиты, то мис-
теръ Астлей—племянникъ лорда, настоящаго лор-
да, это извѣстно всѣмъ, лорда Пиброка и лордъ 
этотъ здѣсь. Повѣрьте, что баронъ будетъ вѣж-
лпвъ съ мистеромъ Астлеемъ и выслушаетъ его. 
А если не выслушаетъ, то мистеръ Астлей почтетъ 
это себѣ за лпчную обиду (вы знаете, какъ англи-
чане настойчивы) и пошлетъ къ барону отъ себя 
пріятеля, а у него пріятели хорогаіе. Разочтите 
теперь, что выйдетъ можетъ быть и не такъ, какъ 
вы полагаете. 

Французъ рѣшительно струсилъ; дѣйствительно 
все это было очень похоже на правду, а стало 
быть выходило что я и въ самомъ дѣлѣ былъ въ 
силахъ затѣять исторію. 

— Но прошу же васъ, началъ онъ совершенно 
умолягощимъ голосомъ, — оставьте все это! Вамъ 
точно пріятно, что выйдетъ исторія! Вамънеудо-
влетворенія надобно, а исторіи! Я сказалъ, что все 
это выйдетъ забавно и даже остроумпо—чего мо-
жетъ быть вы и добиваетесь, но—однпмъ словомъ, 
заключилъ онъ, видя, что я всталъ и беру шляпу, 
я пришелъ вамъ передать эти два слова отъ од-
ной особы, прочтите—мнѣ поручено ждать отвѣта. 

Сказавъ это, онъ вынулъ изъ кармана и подалъ 
мнѣ маленькую, сложенную п запечатанную облат-
кою записочку. 

Рукою Полины было наиисано: 
«Мнѣ показалось, что вы намѣрены продолжать 

эту исторію. Вы разсердились и начинаете школь-
ничать. Но тутъ есть особыя обстоятельства п я 
вамъ ихъ потомъ, можетъ быть, объясшо; а вы, по-
жалуйста, перестаиьте п уймптесь. Какія все это 
глупости! Вы мнѣ нужны п самн обѣщалпсь слу-
шаться. Вспомните Шлангенбергъ. Прошу васъ 

быть послушнымѣ и, если надо, приказываю. ВашаП. 
Р. S. Если на меня за вчерашнее сердитесь, то 
простите меня*. 

У меня какъ бы все перевернулось въ глазахъ, 
когда я прочелъ эти строчкп. Губы у меня побѣ-
лѣли и я сталъ дрожать. Проклятый французъ 
смотрѣлъ съ усиленно скромнымъ видомъ и отво-
дя отъ меня глаза, кгікъ бы для того, чтобы не 
впдѣть моего смущенія. Лучшебы онъ захохоталъ 
надо мною. 

— Хорошо, отвѣтилъ я, скажите, чтобы М-Ие 
была спокойна. Позвольте же однако васъ спросить, 
прибавилъ я рѣзко, почему вы такъ долго не пе-
редавали мнѣ эту записку? Вмѣсто того, чтобы 
болтать о пустякахъ, мнѣ кажется, вы должны 
были начать съ этого... еслп вы именно и пришли 
съ этимъ порученіемъ. 

— 0 , я хотѣлъ... вообще все это такъ странно, 
что вы извините мое натуральное нетерпѣніе. Мнѣ 
хотѣлось поскорѣе узнать самому лнчно, отъ васъ 
самихъ, ваши намѣренія. Я впрочемъ не знаю, чтб 
въ этой запискѣ и думалъ, что всегда успѣю пе-
редать. 

— Понпмаю, вамъ просто за просто велѣнопе-
редать это только въ крайнемъ случаѣ, а еслп 
уладите на словахъ, то и не передавать. Такъ лп? 
Говорите прямо, М-r Де-Гріе! 

— Peut-etre, сказалъ онъ, принпмая видъ ка-
кой-то особенной сдержанности и смотря на меня 
какимъ-то особеннымъ взглядомъ. 

Я взялъ шляпу; онъ кивнулъ головой п вышелъ. 
Мнѣ показалось, что на губахъ его насмѣшливая 
улыбка. Да и какъ могло быть иначе? 

— Мы съ тобой еще сочтемся, французишка, 
помѣримся! бормоталъ я, сходя съ лѣстницы. Я 
еще ничего не могъ сообразить, точно что мнѣ 
въ голову ударило. Воздухъ нѣсколько освѣжшіъ 
меня. 

Минуты чрезъ двѣ, чуть-чуть только я сталъ 
ясно соображать, мнѣ ярко представились двѣ мы-
сли: первая, — что изъ такихъ пустяковъ, изъ нѣ-
сколькихъ гакольническихъ невѣроятныхъ угрозъ 
мальчпшки, высказанныхъ вчера на лету, подня-
лась такая всеобщая тревога! и вторая мысль — 
каково же, однако, вліяніе этого француза наПо-
лину? Одно его слово—и она дѣлаетъ все, что ему 
нужно, пишетъ записку и даже проситъ меня. Ко-
нечно, ихъ отношенія и всегда для меня были за-
гадкою съ самаго начала, съ тѣхъ поръ, какъ я 
ихъ знать началъ; однакожъ въ эти послѣдніе. 
дни—я замѣтилъ въ ней рѣшительное отвращевіе 
и даже презрѣніе къ нему, а онъ даже и яе смо-
трѣлъ на нее, даже просто бывалъ съ ней яевѣж-
лнвъ. Я это замѣтилъ. Полина сама щЬ говорвла 
объ отвращеніи; у ней уже прорцваліись щ>еавы-
чайно значительныя признапія... Здачиауь, ш про-
сто владѣетъ ею, она у цего. въ какйхъ-то Цѣ-
пяхъ... 
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ГЛАВА VIII. 

На променадѣ, какъ здѣсь называютъ, т. е. въ 
каштановой аллеѣ, я встрѣтилъ моего англича-
нина. 

— 0 , оі началъ онъ, завидя мепя, — я къ вамъ, 
а вы ко мнѣ. Такъ Ъы ужь разстались съ вашими? 

— Скажите, во-первыхъ, почему все это вы знае-
те, спросилъ я въ удивленіи, — неужели все это 
всѣмъ извѣстно? 

— 0 нѣтъ, всѣмъ неизвѣстно; да п не стоитъ, 
чтобъ было извѣстно. Никто не говоритъ. 

— Такъ почему вы это знаете? 
— Я зяаю, т. е. имѣлъ случай узнать. Теперь 

куда вы отсюда уѣдете? Я люблго васъ и потому 
къ вамъ пришелъ. 

— Сдавный вы человѣкъ, мистеръ Астлей, ска-
залъ я (меня впрочемъ ужасно поразило: откуда 
онъ знаетъ?) и такъ какъ я еіце не пилъ кофе, 
да п вы вѣроятно его плохо пили, то пойдемте 
къ воксалу въ кафё, тамъ сядемъ, закуримъ и я 
вамъ все разскажу, п... вы тоже мнѣ разскажете. 

Кафб былъ во ста шагахъ. Намъліринесли кофе, 
мы усѣлись, я закурилъ папиросу, мистеръ Астлей 
ничего не закурилъ и, уставпвпшсь на меня, прп-
готовился слушать. 

— Я никуда не ѣду, я здѣсь остаюсъ, началъ я. 
— И я былъ увѣренъ, что вы останетесь, одоб-

рительно произнесъ мистеръ Астлей. 
Идя къ мистеру Астлею, я вовсе не имѣлъ на-

мѣренія и даже нарочно не хотѣлъ разсказывать 
ему что нибудь о моей любви къ Полинѣ. Во всѣ 
эти днп, я не сказялъ съ нимъ объ этомъ почти 
ни одного слова. Еъ т.»му же онъ былъ очень за-
стѣнчивъ. Я съ перваго раза замѣтилъ, что Поліша 
произвела на йего чрезвычайное впечатлѣніе, но 
онъ никогда не упоминалъ ея имени. Но страныо, 
вдругъ, теперь, ТОЛЬЕО-ЧТО ОНЪ усѣлся и уставпл-
ся иа меня свопмъ пристальнымъ оловяннымъ 
взглядомъ, во мнѣ, неизвѣстно почему, явплась 
охота разсказать ему все, т. е. всю мою любовь 
и со всѣмн ея оттѣнкамп. Я разсказывалъ цѣлые 
полчаса и мнѣ было это чрезвычанно пріятно, въ 
первый разъ я объ этомъ разсказывалъ! Замѣтивъ 
же, что въ нѣкоторыхъ, особенно пылкихъ мѣ-
стахъ, онъ смущается, я нарочно • усиливалъ лыл-
кость моего разсказа. Въ одпомъ раскаяваюсь: я 
можетъ быть сказалъ кое-что лишнее про фрап-
цуза... 

Мистеръ Астлей слушалъ, сидя противъ мепя, 
яеподвижно, не издавая ни слова, ни звука и гля-
дя мнѣ въ глаза; но когда я заговорилъ про фран-
цуза, онъ вдругъ осадилъ меня и строго спросилъ: 
имѣю ли я право упоминать объ этомъ посторон-
немъ обстоятельствѣ? Мистеръ Астлей всегда очень 
странно задавалъ вопросы. 

— Вы правы: боюсь, что нѣтъ, отвѣтплъ я. 
— Объ этомъ маркизѣ и о миссъ Нолпнѣ вы 

ничего пе можете сказать точнаго, кроыѣ однихъ 
діредшхложеній ? 

[ Я опять удивнлся такому категорическому во* 
просу отъ такого застѣнчигаго человѣка, какъ ми-
стеръ Астлен. 

— Нѣтъ, точнаго нпчего, отвѣтилъя,—конечно 
ничего. 

I — Если такъ, то вы-сдѣлали дурное дѣло, не 
только тѣмъ, что заговорплп объ этомъ со мною, 
но даже и тѣмъ, что про себя это иодумали. 

— Хорошо, хорошо! Сознаюсь; но теперь не 
въ томъ дѣло, неребилъ я, нро себя удивляясь. 
Тутъ я ему разсказалъ всю вчерашнюю псторію, 
во всѣхъ подробностяхъ, выходку Полины, мое 
приключеніе съ барономъ, мою отставку, необык-
новенную трусость генерала и, наконецъ, въ под-
робностп изложилъ сегоднишнее посѣщеніе Де-
Гріе, со всѣми оттѣнками; въ заключеніе показалъ 
ему записку. 

— Что вы изъ этого выводите? спросилъ я. Я 
пменно пришелъ узнать вапш мысли. Что же до 
мсня касается, то я, кажется, убилъ бы этого фран-
цузишку, и можетъ быть это сдѣлаю. 

— И я,—сказалъ мистеръ Астлей. Что же ка-
сается до миссъ Полпны, то... вызнаете, мы всту-
паемъ въ сношенія даже съ людьми намъ нена-
впстными, еслп пасъ вызываетъ къ тому необхо-

I дпмость. Тутъ могутъ быть сношенія вамъ неиз-
вѣстныя, завнсящія отъ обстоятельствъ посто-
роннихъ. Я думаю, что вы~ можете успоконться — 
отчасти, разумѣется. Что же касается до вчераш-
няго поступка ея, то онъ, конечпо, страненъ, — 
не потому, что она пожелала отъ васъ отвязаться 
и послала васъ подъ дубппу баропа (которую, я 
не понпмаю почему, онъ не употребилъ, имѣя въ 
рукахъ), а потому, что такая выходка для такой... 
для такои превосходпоГі мнссъ—неприліічна. Разу-
мѣется, оиа не могла предугадать, что вы бук-
вально псполните ея пасмѣшлпвое желаніе... 

— Зиаетс лп что? вскричалъ я вдругъ, ири-
стально всматрпваясь въ мистера Астлея: мнѣ 
сдается, что вы уже о всемъ объ этомъ слышалн, 
зпаете отъ кого?—отъ самоп миссъ Полипы! 

Мистеръ Астлеи посмотрѣлъ па мепя съ удив-
леніемъ. 

I — У васъ глаза сверкаютъ и я чптаго въ нихъ 
| иодозрѣпіе, проговорилъ онъ, тотчасъ же возвра-
I тивъ себѣ прежнее спокойствіе,—но вы не пмѣете 
! ни малѣіішпхъ правъ обнаружпвать ваши подозрѣ-
I нія. Я не могу лризнать этого права, и вполнѣ 

отказываюсь отвѣчать на вашъ вонросъ. 
I — Ну, доволыюі II не надо! закричалъ я, стран-
j но волнуясь п непонпмая, ночему вскочило это 
| мнѣ въ мысльі II когда, гдѣ, какимъ образомъ, 
I мнстеръ Астлеіі могъ бы быть выбранъ Полипою 
I въ повѣренные? Въ иослѣднее время, впрочемъ, я 

отчасти упустплъ изъ внду мистера Астлея, а По-
лина п всегда была для меня загадкой,—до того 
загадкой, что, наирпмѣръ, тенерь, пустпвшись раз-
сказывать всю иоторію моей любви мпстеру Аотлего, 
я вдругъ, во время самого разсказа, былъ пораженъ 
тѣмъ, что почти ничего яе могъ сказать объ мо-
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ихъ отношенілхъ съ нею точиаго и положнтельна-
го. Напротпвъ того, все было фантастпческое, стран-
ное, неосновательное и даже ни на что непо-
хожее. 

— Ну, хорошо, хорошо; я сбитъ съ толку и те-
перь еще многаго не могу сообразить, отвѣчалъ 
я, точно запыхавпшсь. Вирочемъ, вы хорошій че-
ловѣкъ. Теперь другое дѣло, и я прошу вашего— 
не совѣта, а мнѣнія. 

Я помолчалъ н началъ: 
— Какъ вы думаете, почему такъ струсилъ ге-

нсралъ? иочему пзъ моего глупѣйшаго шелопайни-
чества онн всѣ вывели такую исторію? Такую исто-
рію, что даже самъ Де-Гріе иашелънсобходпмымъ 
вмѣшаться (а онъ вмѣшнвается только въ самыхъ 
важныхъ случаяхъ), посѣтилъ меня (каково!), про-
силъ, умолялъ меня — онъ, Де-Гріе, меня! Нако-
нецъ, замѣтьте себѣ, онъ прпшелъ въ девять -ча-
совъ, въ концѣ девятаго, и ужь записка миссъ 
Полины была въ его рукахъ. Когда же, спраши-
вается, она была написана? Можетъ быть, миссъ 
Полпну разбудпли для этогѳ! Кромѣ того, что изъ 
этого я вижу, что миссъ Полина его раба (потому 
что даже у меня просптъ прощенія!),—кромѣэто-
го.—ей-то что во всемъ этомъ, ей лично? Она для 
чего такъ интересуется? Чего они испугались ка-
кого-то барона? И что-жъ такое, что генералъ же-
нится на m-lle Blanche de Cominges? Онн гово-
рятъ, что имъ какъ-то особенно держать себя 
вслѣдствіе этого обстоятельстванадо,—но вѣдьэто 
ужь слишкомъ особенно, согласитесь самп! Какъ 
вы думаете? Я ио глазамъ вашнмъ убѣжденъ, что 
вн и тутъ болѣе меня знаете! 

Мпстеръ Астлей усмѣхнулся и кнвпулъ головой. 
— Дѣйствптелыю, я кажется и въ этомъ го-

раздо больше вашего знаю, сказалъ онъ. Тутъ все 
дѣло касается одной m-lle Blanche, и я увѣренъ, 
что это совершепная нстина. 

— Ну, что-жъ m-lle Blanche? вскричалъ я съ 
нетерпѣніемъ (у меня вдругъ явплась надежда, что 
теперь что нибудь откросгся о m-lle Полннѣ). 

— Мпѣ кажется, что m-lle Blanche имѣетъ въ 
настоящую мннуту особый пнтересъ всячески пз-
бѣгать встрѣчн съ барономъ п баронессой;—тѣмъ 
болѣе встрѣчи ненріятной, еще хѵже—скандальной. 

— Ну! Ыу! 
— M-lle Blanche, третьяго год.а, во время се-

зона уже была здѣсь, въ Рулетепбургѣ. И я тозіе 
здѣсь находился. M-lle Blanche тогда не называ-
лась m-lle de Cominges, равномѣрно и мать ея, 
m-me veuve Cominges тогда не существовала. По 
краГшей мѣрѣ, о ней не било и помину. Де-Гріе— 
Де-Гріе—тоже не было. Я питаю глубокое убѣж-
деніе, что они не только не родня между собою, 
но дааіе н знакомы весьма недавно. Маркизомъ 
Де-Гріе сталъ тоже весьма недавно,—я въ этомъ 
увѣренъ, по одному обстоятельству. Даже можпо 
предположить, что онъ и Де-Гріе сталъ наізывать-
ся недавно. Я знаю здѣсь одпого человѣка, встрѣ-
чавшаго его и подъ другимъ именемъ. 

j — Но вѣдь онъ пмѣетъ дѣйствительно солпд-
! ный кругъ злакомства? 
| — 0 , это можетъ быть. Даже m-lle Blanche его 
| можетъ имѣть. Но третьяго года m-lle Blanche, по 
I жалобѣ этой самой баронессы, получила нригла-

шеніе отъ здѣшней иолііціи покинуть городъ п 
| нокинула его. 
I — Какъ такъ? 
I — Она появилась тогда здѣсь—сиерва съ однимъ 
: итальяпцемъ, какимъ-то княземъ, съ историческпмъ 
; именемъ, что-то въ родѣ Барбергти или что-то 
і похожее. Человѣкъ, весь въ перстняхъ и брил-

ліантахъ, и даже не фальшивыхъ. Они ѣздили въ 
I удивительномъ экипажѣ. M-lle Blanche играла въ 
| trente et quarante сначала хорошо, потомъ ей 

стало сильно измѣнять счастіе; такъ я припоми-
I наю. Я помню, въ одинъ вечеръ она проиграла 

чрезвычайную сумму. Но всего хуже, что, un beau 
matin, ея князь исчезъ неизвѣстно куда; исчезли 
и лошади, и экипажъ, все псчезло. Долгъ въ оте-

' лѣ ужасный. М-lle Зельма (вмѣсто Барберини она 
j вдругъ обратилась въ m-lle Зельм^) была въ по-
| слѣдней степени отчаянія. Она выла п визжалана 
[ весь отель, и разорвала въ бѣшенствѣ свое нлатье. 
' Тутъ же въ отелѣ стоялъ одинъ польскій графъ 

(всѣ иутешествующіе ноляки — графы) и m-lle 
Зельма, разрывавшая свои платья и царапавшая, 
какъ кошка, свое лицо своими прекрасными, вы-
мытымп въ духахъ, руками, ироизвела на него нѣ-
которое впечатлѣніе. Они переговорили, и къ обѣ-
ду она утѣшилась. Вечеромъ, онъ появился съ нею 
подъ руку въ воксалЬ. М-lle Зельмі смѣялась, по 
своему обыкновенію, весьма громко и въ манерахъ 
ея оказалось нѣсколько болѣе развязности. Ояа 
поступила прямо въ тотъ разрядъ играющихъ на 
рулеткѣ дамъ, которыя, подходя къ столу, пзо всей 
силы отталкпваютъ плечомъ игрока, чтобы очи-
стпть себѣ мѣсто. Это особенный здѣсь шикъ у 
этпхъ дамъ. Вы ихъ, конечно, замѣтили? 

— 0, да. 
— Не с.тонтъ и замѣчать. Къ досадѣ иорядоч-

ноіі публики ояѣ здѣсь не переводятся, по край-
ней мѣрѣ тѣ изъ нихъ, которыя мѣняютъ каждый 
депь у стола тысяче-франковые билеты. Впро-
чемъ, какъ только онѣ перестаютъ мѣнять бпле-
ты, нхъ тотчасъ просятъ удалиться. М-lle Зельма 
еще продолжала мѣнять бплеты; но.пгра ея шла 
еще несчастливѣе. Замѣтьте себѣ, что эти дамы 
весьма часто играютъ счастливо; у нихъ удивп-
тельное владѣніе собою. Впрочемъ, исторія моя 
кончена, Однажды, точно также какъ и князь, из-
чезъ и графъ. М-lle Зельм& явилась вечеромъ 
играть уже одна; на этотъ разъ никто не явился 
предложить ей руку. Въ два дня она проигралась 
окончательно. Поставивъ послѣдній луидоръ и про-
игравъ его, она осмотрѣлась кругомъ и увидѣла 
подлѣ себя барона Вурмергельма, который очеиь 
внимательно и съ глубокіимъ негодованіемъ ее раз-
сматрпвалъ. Но m-lle Зельма пе разглядѣла него-
дозанія п, обратившись къ барону съ извѣстной 
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улыбкой, попросила поставить за ыее на красную 
десять лупдоровъ. Вслѣдствіе этого, по жалобѣ ба-
ронессы, она къ вечеру получпла приглашеніе не 
показываться болѣе въ воксалѣ. Если вы удив-
ляетесь, что мнѣ извѣстпы всѣ этп мелкія и со-
вершенно непрпличпыя подробности, то это пото-
му, что слышалъ я пхъ окончательно отъ мисте-
ра Фидера, одного моего родственника, который 
въ тотъ же вечеръ увезъ въ своей коляскѣ m-lle 
Зельму изъ Рулетепбурга въ Спа. Теперь поймите: 
M-lle Blanche хочетъ быть генеральшей, вѣроятно 
для того, чтобы впредь не получать такихъ при-
глашеній, какъ третьяго года отъ полиціи вокса-
ла. Теперь она уже не играетъ; но это потому, 
что теперь у ней, по всѣмъ прпзнакамъ, есть ка-
ішталъ, который она ссужаетъ здѣшнимъ игрокамъ 
на проценты. Это гораздо разсчетливѣе. Я даже 
подозрѣваю, что ей долженъ и несчастный гене-
ралъ. Можетъ быть долженъ п Де-Гріе. Можетъ 
быть Де-Гріе съ ней въ компаніи. Согласитесь 
сами, что по крайней мѣрѣ до свадьбы она бы не 
желала почему либо обратить на себя вниманіе ба-
ронессы и барона. Однимъ словомъ, въ ея поло-
женіи, ей всего менѣе выгоденъ скапдалъ. Вы же 
связаны съ ихъ домомъ и ваши иостунки могли 
возбудпть скандалъ, тѣмъ болѣе, что она каждо-
дневно является въ публикѣ подъ руку съ гене-
раломъ или съ миссъ Полиною. Теперь понимаете? 

— Нѣтъ, не понимаю! вскричалъ я изр всей 
силы стукнувъ по столу, такъ что gargon прибѣ-
жалъ въ испугѣ. 

— Скажите, мистеръ Астлей, повторилъ я въ 
изступленін,—если вы уже зпали всю эту псторію, 
а слѣдственно знаете наизусть, что такое m-lle 
Blanche de Cominges,—то какимъ образомъ не пре-
дупредили вы хоть меня, — самого генерала нако-
нецъ, а главйое, главное миссъ Полину, которая 
показывалась здѣсь въ воксалѣ,' въ публикѣ съ 
m-lle Blanche подъ руку? Развѣ это возможно? 

— Васъ предупреждать мнѣ было нечего, по-
тому что вы ннчего не моглп сдѣлать, спокойно 
отвѣчалъ мистеръ Астлей. А, впрочемъ, и о чемъ 
предупреждать? Генералъ можетъ быть знаетъ о 
m-lle Blanche еще болѣе, чѣмъ я, и все-таки про-
гуливается съ нею и съ миссъ Полиной. Генералъ— 
несчастный человѣкъ. Я видѣлъ вчера, какъ m-lle 
Blanche скакала на прекрасной лошади съ М-г 
Де-Гріе и съ этимъ маленькимъ русскимъ кня-
земъ, а генералъ скакалъ за нимп на рыжей ло-
шади. Онъ утромъ говорилъ, что у него болятъ 
ноги, но посадка его была хороша. И вотъ, въ это-
то мгновеніе, мнѣ вдругъ пришло на мысль, что 
это совершенцр погибшій человѣкъ. Къ тому же 
все это не мие дѣло и я только недавно имѣлъ 
честь узнать миссъ Полину. А впрочемъ (сіюхва-
тился вдругъ мистеръ Астлей) я уже сказалъ вамъ, 
что не могу признать ваши права на нѣкоторые 
воиросы, несмотря на то, что искренно васъ люблю... 

— Довольно, сказалъ я вставая; теиерь мнѣ 
ясно, какъ день, что и миссъ Полинѣ все извѣст-

но о m-lle Blanche, но что опа не можетъ раз-
статься со своимъ французомъ, а потому и рѣшается 
гулять съ m-lle Blanche. Повѣрьте, что никакія 
другія вліянія не заставили бы ее гулять съ m-lle 
Blanche и умолять меня въ заппскѣ не трогать 
барона. Тутъ именно должно быть это вліяніе, 
предъ которымъ все склоняется! И однако вѣдь 
она же меня и напустпла на барона! Чортъ возь-
ми, тутъ ничего не разберешь! 

— Вы забываете, во-первыхъ, чтоэта m-lle de-
Cominges—невѣста генерала, а во-вторыхъ, что у 
миссъ Полины, падчернцы генерала, есть малень-
кій братъ и маленькая сестра, родныя дѣти гене-
рала, ужь совершенно брошенныя этимъ сумас-
шедшимъ человѣкомъ, а кажется и ограбленныя. 

— Да, да! это такъ! уйтп отъ дѣтей—значитъ 
ужь совершенно пхъ бросить, остатьсл — значитъ 
защптить пхъ интересы, а можетъ быть и спастн 
клочки имѣнія. Да, да, все это правда! Но все-
таки, все-такн! 0 , я понимаю, почему всѣ онп 
такъ теперь интересуются бабуленькой! 

— 0 комъ? спросплъ мистеръ Астлей. 
— 0 той старой вѣдьмѣ въ Москвѣ, которая 

не умпраетъ и о которой ждутъ телеграммы, что 
она умретъ. 

— Ну да, конечно, весь интересъ въ ней соедп-
нился.—Все дѣло въ наслѣдствѣ! объявится наслѣд-
ство и генералъ женится; миссъ Полина будетъ 
тоже развязанаг а Де-Гріе... 

— Ну, а Де-Гріе? 
— А Де-Гріе будутъ заплачены деньги; онъ 

того только здѣсь и ждетъ. 
— Только! вы думаете, только этѳго и ждетъ? 
— Болѣе я шічего не знаю,—упорно замолчалъ 

мистеръ Астлей. 
— А я знаю, я знаю! повторялъ я въ ярости; 

онъ тоже ждетъ наслѣдства, потому что ІІолпна 
получитъ приданое, а, получивъ деньги — тотчасъ 
кинется ему на шею. Всѣ женщины таковы! И са-
мыя гордыя изъ нихъ—самыми-то пошлыми раба-
ми и выходятъ! Полина способна только страстно 
любить и больше нпчего! Вотъ мое мнѣніе о ней! 
Поглядите на нее, особенно, когда она сидитъ 
одна, задумавшись: это — что-то предназначенное, 
приговоренное, проклятое! Она способна на всѣ 
ужасы жизни и страсти... она... она..., но кто это 
зоветъ меня? воскликнулъ я вдругъ. Кто крпчитъ? 
Я слышалъ вакрпчали по-русски: Алексѣй Ивано-
вичъ! Женскій голосъ, слышите, слышите! 

Въ это время мы подходили къ нашему отелю. Мы 
давно уже, почти не замѣчая того, оставили кафё. 

— Л слышалъ женскіе крики, но не знаю, кого 
зовутъ; это по-русски; теперь я вижу, откуда кри-
ки, указывалъ мистеръ Астлей, — это кричптъ та 
женщина, которая сидитъ въ болыпомъ креслѣ и 
которую внесли сейчасъ на крыльцо столько ла-
кеевъ. Сзади несутъ чемоданы, значитъ только что 
пріѣхалъ поѣздъ. 

— Но почему она зоветъ меня? Она опять кри-
чигъ; смотрите, она намъ машетъ. 
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— Я вижу, что она машетъ, сказалъ мнстеръ 
Астлей. 

— Алексѣй Ивановичъ! Алексѣй Ивановичъ! Ахъ, 
Господи, что это за олухъ! раздавались отчаянные 
крикп съ крыльца отеля. 

Мы почти побѣжали къ подъѣзду. Я вступилъ 
на площадку и... руки моіг онустились отъ изум-
ленія, а ноги такъ и прпросли къ камню. 

ГЛАВА IX. 

На верхней площадкѣ шпрокаго крыльца отеля, 
внесенная, по ступенямъ, въ креслахъ и окружен-
ная слугами, служанками и многочисленною подо-
бострастною челядью отеля, въ ирпсутствіи са-
мого оберъ-кельнера, вышедшаго встрѣтить высо-
кую посѣтптелышцу, пріѣхавшую съ такимъ тре-
скомъ и шумомъ, съ собственною прислугою и съ 
столькимп бауламп п чемоданами, возсѣдала—6а-
бцшка! Да, это была она сама, грозная и богатая, 
семидесяти-пятп лѣтняя, Антонпда Васильевна Та-
расевичева, помѣщица и московская барыня, 1а 
baboulinka, о которой пускались и получались те-
леграммы, умиравшая и неумершая, и которая 
вдругъ сама, собственно-лично, явплась къ намъ, 
какъ снѣгъ на толову. Она явилась, хотя и безъ 
ногъ, носимая, какъ и всегда, во всѣ послѣдніе 
иять лѣтъ, въ креслахъ, но, по обыкновенію сво-
ему, бойкая, задорная, самодовольная, прямо си-
дящая, громко и повелительно кричащая, всѣхъ 
бранящая,—ну точь въ точь такая, какъ я пмѣлъ 
честь видѣть ее раза два, съ того времени, какъ 
онредѣлился въ генеральскій домъ учптелемъ. Есте-
ственно, что я стоялъ предъ нею нстуканомъ отъ 
удивленія. Она же разглядѣла меня своимъ рысь-
нмъ взглядомъ еще за сто шаговъ, когда ее вно-
сили въ креслахъ, узнала и кликнула меня по 
имени и отчеству, — что тоже, но обыкновенію 
своему, разъ на всегда запомнила. «И эдакую-то 
ждалп видѣть въ гробу, схороненную и оставнв-
шую наслѣдство», пролетѣло у менявъ мысляхъ,— 
«да она всѣхъ насъ и весь отель переживетъ! 
Но Боже, что-жъ это будетъ теперь съ нашимп, 
что будетъ теперь съ генераломъ! Она весь отель 
теперь неревернетъ на сторону!» 

— Ну, что-жъ ты, батюшка, сталъ предо мпою, 
глаьа выпучнлъ! продолжала кричать на меня ба-
бушка; поклонііться — поздоро ваться не умѣешь, 
что-ли? Аль загордился, не хочешь? Аль, можетъ, 
не узналъ? Слышишь, Потапычъ, обратилась она 
къ сѣдому старпчку, во фракѣ, въ бѣломъ гал-
стукѣ и съ розовой лыспной, своему дворецкому, 
сопровождавшему ее въ вояжѣ, — слышишь, не 
узнаётъі Схорошіли! Телеграмму за телеграммою 
носылали: умерла, аль не умерла? ВЬдь я все знаю! 
А я, вотъ видишь, и живехонька. 

— Помилуйте, Антоннда Васильевна, съ чего 
мнѣ-то вамъ худаго желать? весело отвѣчалъ я, 

очнувшись,—я только былъ уднвленъ... Да и какъ 
же не подивиться, такъ неожпданно... 

— А что тебѣ удивительнаго? сѣла, да поѣха-
ла. Въ вагонѣ покойно, толчковъ пѣтъ. Ты гулять 
ходплъ, что-ли? 

— Да, прошелся къ воксалу. 
— Здѣсь хороіно, сказала бабушка озпраясь,— 

тепло и деревья богатыя. Это я люблю! Наши до-
ма? Генералъ? 

— 0 ! дома, въ этотъ часъ навѣрно всѣ дома. 
— А у нихъ и здѣсь часы заведены, и всѣ це-

ремоніи? Тонузадають. Экипажъ, я слышала, дер-
жатъ, les seigneurs jusses! Просвистались, такъ и 
за границу! И Прасковья съ нимъ? 

— И Полпна Алёксандровна тоже. 
— И французпшка? Ну, да сама всѣхъ увижу. 

Алексѣй Ивановичъ, показывай дорогу, нрямо къ 
нему. Тебѣ-то здѣсь хорошо лн? 

— Такъ себѣ, Антонида Васильевна. 
— А ты, Потапычъ, скажи этому олуху, ксль-

неру, чтобъ мнѣ удобную квартиру отвели, хо-
рошую, не высокб, туда и вещи сейчасъ перенеси. 
Да чего всѣмъ то соваться меня нести? Чего они 
лѣзутъ? Экіе рабы! Это кто съ тобой? обратилась 
она опять ко мнѣ. 

— Это мистеръ Астлей, отвѣчалъ я. 
— Какой такой мистеръ Астлей? 
— Путешественнпкъ, мой добрый знакомый; 

знакомъ н съ генераломъ. 
— Англичанинъ. То-то онъ уставнлся на меия 

и зубовъ не разжимаетъ. Я, впрочемъ, люблю ан-
гличанъ. Ну, тащите наверхъ, прямо къ шшъна 
квартиру; гдЬ они тамъ? 

Бабушку понесли; я шелъ впереди по широкой 
лѣстницѣ отеля. Шествіе наше было очень эфект-
ное. Всѣ, кто попадались,—останавливались и смо-
трѣли во всѣ глаза. Нашъ отель считается са-
мымъ лучшимъ, самымъ дорогимъ и самымъ ари-
стократическимъ на водахъ. На лѣстницѣ и въ 
коррпдорахъ всегда встрѣчаіОтся великолѣпныя да-
мы и важпые англичане. Мпогге освѣдомлялись 
внизу у оберъ-кельнера, который, съ своей сторо-
ны, былъ глубоко пораженъ. Онъ конечно отвѣ-
чалъ всѣмъ спрашивавшпмъ, что это важная ино-
странка, une russe, une comtesse, grande dame, и 
что она займетъ' то самое помѣщеніе, которое 
за недѣлю тому назадъ заиимала la grande du-
chesse de N. Повелительная и властительная на-
ружность бабушки, возносимон въ креслахъ, была 
причиною главнаго эфекта. При встрѣчѣ со вся-
кимъ новымъ лнцомъ, онатотчасъ обмѣрпвала его 
любопытпымъ взглядомъ и о всѣхъ громко меня 
разспрашпвала. Бабушка была нзъ круппой породы, 
и хотя и невставала съ креселъ, но предчувство-
валось глядя на нее, что она весьма высокаго роста. 
Спина ея держалась прямо, какъ доска, и не опира-
лась, на кресло. Сѣдая, большая ея голова, съ крун-
ными и рѣзкими чертами лица, держалась вверхъ; гля-
дѣла опа какъ-то даже заносчиво и съ вызовомъ; 
и впдно было, что взглядъ u жесты ея совершен-
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но натуральны. Ые смотря на семьдесятъ иять 
лѣтъ, лнцо ея было довольно свЬжо и даже зубы 
несовсѣмъ пострадали. Одѣта она была въ чер-
номъ шелковомъ платьѣ п въ бѣломъ чепчикѣ. 

— Опа чрезвычайно ннтерссуетъ меня, шепнулъ 
мнѣ, подымаясь рядомъ со мною, мистеръ хістлей. 

— 0 телеграммахъ она знаетъ, подумалъ я; 
Де-Гріе ей тоже пзвѣстенъ, но m-lle Blanche еще 
кажется мало пзвѣстна. Я тотчасъ же сообщилъ 
объ этомъ мпстеру Астлею. 

Грѣшный человѣкъ! только что ирошло мое пер-
вое удивленіе. я ужасно обрадовался громовому 
удару, который мы произведемъ сейчасъ у геие-
рала. Меня точно что иодзадоривало н я шелъ 
впереди чрезвычайно весело. 

Наши квартировали въ третьеыъ этажѣ; я не 
докладывалъ и даже не постучалъ въ дверь, а 
иросто растворилъ ее настежь, и бабушку внесли 
съ тріумфомъ. Всѣ они были, какъ нарочно, въ 
сборѣ, въ кабинетѣ генерала. Было двѣнадцать ча-
совъ и кажется нроэктировалась какая-то поѣз,;ка,— 
одни сбпралпсь въ коляскахъ, другіе верхами, всей 
компапіей; кромѣ того былн еще прнглашенные 
изъ знакомыхъ. Кромѣ генерала, Полины съ дѣть-
Miij нхъ нянюшки, находплись \ѵь кабпнетѣ: Де-
Гріе, m-lle Blanche, опять въ амазопкѣ, ея мать 
m me veuve Cominges, маленыгій кпязь и еще ка-
кой-то ученый путешествеыникъ, нѣмецъ, котораго 
я видѣлъ у нихъ еще въ первый разъ. Кресла 
съ бабушкой ирямо опустили посрединѣ кабинета, 
въ трехъ шагахъ отъ геперала. Боже, иикогда не 
забуду этого впечатлѣнія! Предъ нашимъ входомъ 
генералъ что-то разсказывалъ, а Де-Гріе его ио-
нравлялъ. Надо замѣтпть, что m-lle Blanche и Де-
Гріе вотъ уяіе два-три дня почему-то очень уха-
живали за маленькпмъ кияземъ, — а la barbe du 
palivre general, и компапія, хоть можетъ быть п 
нскусственно, но была настроена на самый весе-
лый п радушно-семейный тонъ. При видѣ бабушки, 
генералъ вдругъ остолбепѣлъ, разинулъ ротъ и 
остановплся ііа полсловѣ. Оиъ смотрѣлъ ыа нее, 
выпучпвъ глаза, какъ будто околдованныи взгля-
домъ василиска. Бабушка смотрѣда на него тоже 
молча, ненодвижпо, — но что это былъ за торже-
ствующій, вызывающій и пасмЬшлішлй взглядъ! 
Они просмотрѣли такъ другъ па друга секундъ 
десять битыхъ, прп глубокомъ молчапіи всѣхъ 
окружаюшдіхъ. Де-Гріе сначала оцѣпенѣлъ, но 
скоро необыкновепное безпокойство замеіькало 
въ его лпдѣ. M-lle Blanche подняла бровп, рас-
крыла ротъ и днко разглядывала бабушку. Князь 
и ученый въ глубокомъ нелоумѣніи созерцали всю 
эту картнну. Во взглядѣ Полины выразилось чрез-
вычайное удивленіе и недоумЬніе, но вдругъ оиа 
иоблѣднѣла, какъ платокъ; чрезъ минуту кровь 
быстро ударила ей въ лпцо и залила ея щекп. Да, 
это была катастрофа для всѣхъ! Я только и дѣлалъ, 
что переводилъ мои взгляды отъ бабушки на всѣхъ 
окружающпхъ, п опратно.Мпстеръ Астлей стоя.іъ въ 
стороиѣ, по своему обыкнозенію, сііокоГшо н чпнно. 

I — ІІу, вотъ п я! Вмѣсто телеграммы-то! раз-
разплась наконецъ бабушка, ирерывая модчаніе. 
Что, не ожидали? 

I — Антонида Васпльевпа... тетушка... но какимъ 
I же образомъ.. пробормоталъ несчастный генералъ. 
I Если бы бабушка не заговорила еще нѣсколько 

сскундъ, то, можетъ» быть, съ нпмъ былъ бы 
ѵдаръ. 

— Какъ, какимъ образомъ? Сѣла, да поѣхала. 
А желѣзнсія-то дорога на что? А вы всѣ думали: я 
ужь ноги протянула и вамъ наслѣдство оставплаѴ 
Я вѣдь знаю, какъ ты отсюда телеграммы-то по-
сылалъ Денегъ-то что за нихъ переплатилъ, я ду-
маю. Отсюда не дешепо. А я ноги па плечи, да п 

I сюда. Это тотъ французъ? М-r Де-Гріе кажется? 
I — Oui, madame, подхватилъ Де-Гріе,—et croyez, 

je suissi enchante... votre sante... c4\st un miracle... 
vous voir ici... une surprise charmante... 

— То-то charmante; знаю я тебя, фпгляръ ты 
этакой, да я-то тебѣ вотъ на столечко не вѣрю! 
и она указала ему своіі мпзинецъ. Это кто такая, 
обратилась она, указывая на m-lle Blanche. Эфект-

I ная францужепка, пъ амазонкѣ, съ хлыстомъ въ 
| рукѣ, видпмо ее поразила. — Здѣшняя, что ли? 

— Это ш-Не Blanche de Cominges, а вотъ и 
маменька ея, пыпе de Cominges; ouu квартируютъ 
въ здѣишемъ отелѣ, доложилъ я. 

— Замужемъ дочь-то? не церемонясь разспра-
шивала бабушка. 

— M-lle de Cominges дѣвица, отвѣчалъ я, какъ 
можно почтительнѣе и нарочно въ полголоса. 

— Веселал? 
Я было не понялъ вопроса. 
— Не скучпо съ нею? Ио-русски понимаетъ? 

Вотъ Де-Гріе у насъ въ Москвѣ памастачился по 
I нашему-то, съ пятаго на десятое. 
| Я объясннлъ ей, что іп-11е de Cominges нпкогда 
I не была въ Госсіи. 
I — Bonjour! сказала бабушка, вдругъ рѣзко об-

ращаясь къ m-lle Blanche. 
— Bonjour, Madame, церемонно и изящно нрп-

! сѣла m-lle Blanche, поспѣшивъ, подъ покровомъ 
j необыкновепной скромности и вѣлсливости, выка-
| зать всѣмъ выраженіемъ лнца и фигуры чрезвы-
I чайное удпвленіе къ такому странному вонросу и 

обращенію. 
— 0, глаза опустила, манерничаетъ и церемон-

• ничаетъ; сейчасъ видна птпца; актриса какая ни-
будь. Я здѣсь въ отелѣ внизу остановилась, об-

I ратилась она вдругъ къ генералу; — сосѣдка тебѣ 
буду; радъ пли не радъ? 

— 0, тетушка! ИовЬрьте искреннимъчувствамъ... 
моего удоіюльствія, подхватнлъ генералъ. Онъ 
уже отчасти оиомнился, а такъ какъ, при случаѣ, 

I онъ умѣлъ говорпть удачно, важно и съ иретен-
зіею на нѣкоторый эфектъ, то принялся распро-
страняться и теперь. — Мы были такъ встревоже-

і ны н поражепы извѣстіями о вашемъ нездоровьѣ... 
I Мы получали такія безнадежиыя телеграммы, и 
| вдругъ... 



,. o i ___ 

— Hy, врешь! врешь! перебила тотчасъ бабушка. I 
— Но какпмъ образомъ, тоже поскорѣй перебилъ 

и возвысилъ голосъ генералъ, постаравшись не замѣ-
тить этого :«врешь»,—какимъ образомъ вы однако 
рѣпшлись на такую поѣздку? Согласптесь самп, что 
въ вагаихъ лѣтахъ и пріі вашемъ здоровьѣ.. лю край- I 
ней мѣрѣ, все это такъ пеожиданно, что понятно 
иаше удпвленіе. Но я такъ радъ... и мы всѣ (онъ 
началъ умильно и восторженно улыбаться) поста-
раемся изо всѣхъ силъ сдѣлать вамъ здѣганій се-
зонъ наипріятнѣйшимъ препровожденіемъ... 

— Ну, довольно; болтовня пустая; нагородилъ 
по обыкновенію; я и сама съумѣю прожить. Впро-
чемъ, и отъ васъ не прочь; зла не помню. Какимъ 
образомъ, ты спрашинаешь. Да что тутъ удиви-
тельнаго? Самымъ простѣйшимъ образомъ. И чего 
они всѣ удивляются. Здравствуй, Прасковья. Ты 
здѣсь что дѣлаешь? 

— Здравствуйте, бабугака, сказала Полнна, при-
ближаясь къ ней, — давно лп въ дорогѣ? 

— Ну, вотъ эта умнѣе всѣхъ сиросила, а то: 
ахъ, да ахъ! Вотъ видить ты: лежала-лежала, ле-
чилп-лечили, я докторовъ нрогнала и позвала, по-
номаря отъ Николы. Онъ отъ такой же болѣзни | 
сѣнной трухой одну бабу вылечилъ. Ну, п мнѣ | 
помогъ; на третій день вся вспотѣла и поднялась. ; 
Иотомъ опять собрались мои нѣмцы, надѣли очки 
и стали рядить: «Если бы теперь, говорятъ, за 
границу на воды и курсъ взять, такъ совсѣмъ бы , 
завалы прошлп». А почемуже нѣтъ, думаю?Дурь-
Зажигины разъахалпсь: куда вамъ, говорятъ, до-
ѣхать! Ну, вотъ-те на! Въ одинъ день собралась 
н на прошлой недѣлѣ въ иятницу взяла дѣвушку, да j 
Нотапыча, да Ѳедора лакея, да этого Ѳедора изъ • 
Берлнна п прогнала, потому: впжу совсѣмъ его не ' 
надо, и однаодинешенькадоѣхалабы. Вагонъберу \ 
особенный, а носилыцики на всѣхъ станціяхъ есть, ; 

ка двугривенный куда хочешь доиесутъ. ІІшь, вы 
кнартиру нанпмаете какую! заключила она, осма- і 
триваясь. Изъ какихъ это ты депегъ, батюшка? | 
Вѣдь все у тебя въ залогѣ. Одному этому фран- ; 
цузшпкѣ что долженъ деньжищъ-то! Я вѣдь все | 
зпаю, все знаю! | 

— Я, тетушка... началъ гепералъ, весь скон- ; 
фузившпсь, — я удивляюсь, тетушка... я, кажется, ; 
могу и безъ чьего лпбо контроля... притомъ же, і 
мои расходы пе превышаютъ мопхъ средствъ, и I 
мы здѣсь... ! 

— У тебя-то не превышаютъ? сказалъ! У дѣтеіѴ I 
то, должно быть, пѳслѣднее ужь заграбплъ, опекунъ! і 

— Послѣ этого, послѣ такихъ словъ... началъ ] 
генералъ въ негодованіи, — я уже и пе зпаю... J 

— То-то незнаешь! небось здѣсь отъ рулеткп і 
пе отходишь? Вссь иросвпсталсп? 

Генералъ былъ такъ поражеиъ, что чуть не 
яахлебнулся отъ прилпва взволнованныхъ чувстпъ | 
своихъ. ! 

— На рулеткѣ! Я ? при моемъ значеніп... Я? | 
Опомнитесь, тетушка, вы еще, должно быть, не-
здоровы,.. I 

— Ну, врешь, врешь; пебось оттащпть не мо-
гутъ; все врешь! Я вотъ посмотрю, что это за 
рулетка такая, сегодня же. Ты, Праск>вья, мнѣ 
разскажи, гдѣ что здѣсь осматрпваютъ, да вотъ 
и Алексѣй Ивановичъ покажетъ, а ты, Потапычъ, 
заппсывай всѣ мѣста, куда ѣхать? Что здѣсь осма-
триваютъ? обратилась вдругъ она опнть къ По-
линѣ. 

— Здѣсь есть блнзко развалипы замка, потомъ 
Шлапгенбергъ. 

— Что это Шлангенбергъ? Роща, что ли? 
— Нѣтъ не роща, это гора; тамъ пуантъ... 
— Какой такой пуаытъ? 
— Самая высшая точка на горѣ, огороженное 

мѣсто. Оттуда видъ безиодобный. 
— Это на гору-то кресла тащить? Встащутъ, 

аль нѣтъ? 
— 0 , носильщиковъ сыскать можно, отвѣчалъ я. 
Въ это время подошла здороваться къ бабушкѣ 

Ѳедосья, нянюпіка, и подвела генеральскихъ дѣтей. 
— Ну, печего лобызаться! Не люблю цѣловать-

ся съ дѣтьмп: всѣ дѣти соплпвня. Ну, ты какъ 
здЬсь, Ѳедосья? 

— Здѣсь очинно, очинно хорошо, матушка Ан-
тонида Васильевна, отвѣтила Ѳедосья.—Какъ вамъ 
то было, матушка? Ужь мы такъ про васъ пзбо-
лѣзповалпсь. 

— Знаго; ты-то простая душа. Это что у васъ, 
все гостн, что лн? обратилась она опять къ По-
лпнѣ.— Это кто плюгавенькій-то, въочкахъ? 

— Енязь Нпльскій, бабушка, прошептала ей 
Нолина. 

— А, русскііі? а я думала не пойметъ! Не 
слыхалъ, можетъ быть! Мнстера Астлея я уже ви-
дѣла. Да вотъ онъ опять,—увидала его бабушка,— 
здравствуйте! обратилась она вдругъ къ нему. 

Мпстеръ Астлей молча еи ноклонплся. 
— Ну, что вы мнѣ скажетс хорошаго? Скажиге 

что нибудьі Переведи ему это, Полина. 
Иолнна иеревела. 
— То, что я гляжу на васъ съ большимъ удо-

вольствіемъ и радуюсь, что вы въ добромъ здо-
ровьѣ, серьозно, но съ чрезвычайною готовпостью 
отвѣтилъ мистеръ Астлей. Бабушкѣ перевелп, и 
ей видимо это понравнлось. 

— Какъ англичане всегда хорошо отвѣчаютъ, 
замѣтила она. Я почему-то всегда любила англн-
чанъ, сравненія нѣтъ съ французпшками! Захо-
дите ко мнѣ, обратплась она опять къ мистеру 
Астлею. Постараюсь васъ не очень обезпокоить. 
Переведи это ему, да скажп ему, что я здѣсь вни-
зу, — здѣсь внпзу — слышите внизу, внизу, повто-
ряла она мнстеру Астлею, указывая иальцемъ 
внизъ. 

Мистеръ Астлей былъ чрезвычайно доволенъ 
прнглашепісмъ. 

Бабушка винмательнымъ н довольнымъ взг.ія-
домъ оглядѣла съ погъ до головы Полипу. 

— Я бы тебя, Праскоьья, любила, вдругъ ска-
аала она, — дѣвк.ч ты славная, лучше ихъ всѣхъ, 



да характсрншко у тебя — ухъ! Ну, да и у меия 
характеръ; повернись-ка; это у тебя не накладка 
въ волосахъ-то? 

— Нѣтъ, бабушка, свои. 
— То-то, не люблго теперешней глупой моды. 

Хороша ты очень. Я бы въ тебя влюбилась, еслибъ 
была кавалеромъ. Чего замужъ-то не выходишь? 
Но, однако, пора мнѣ. И погулять хочется, а то 
все вагонъ, да вагонъ... Ну, чтб ты, все еще сер-
дишься? обратилась она къ генералу. 

— Помплуйте, тетушка, полноте! спохватплся 
обрадованный генералъ, — я понимаю, въ ваши 
лѣта... 

— Cette vieille est tombee en enfance, шепнулъ 
мнѣ де-Гріе. 

— Я вотъ все яочу здѣсь разсмотрѣть. Ты мнѣ 
Алексѣя Ивановича-то уступпгаь? продолжала ба-
бушка генералу. 

— 0 , сколько угодпо, но я и самъ... п Полина, 
и М-r де-Гріе... мы всѣ, всѣ сочтемъ за удоволь-
ствіе вамъ сопутствовать... 

— Mais, Madarae, cela sera un plaisir... подвер-
нулся де-Гріе съ обворожительной улыбкой. 

— То-то plaisir. Смѣшопъ ты мнѣ, батюшка. 
Денегъ-то я тебѣ внрочемъ не дамъ, прибавила 
она вдругъ гепералу.—Ну, тенерь въ мой номеръ: 
осмотрѣть падо, а потомъ и отправимся по всѣмъ 
мѣстамъ. Ну, подымайте. 

Бабушку опять подняли и всѣ отправились гурь-
бой, вслѣдъ за кресламп, внпзъ по лѣстницѣ. Ге-
нералъ шелъ, какъ будто ошеломлешшй ударомъ 
дубипы по головѣ. Де-Гріе что-то соображалъ. 
M-lle Blanche хотѣла было остаться, но почему-то 
разсудила тоже пойтн со всѣми. За нею тотчасъ 
л;е отправился и князь, п на верху, въ квартирѣ 
генерала, остались только нѣмецъ и Madame veuve 
Cominges. 

ГЛАВА X . 

Иа водахъ, — да кажется и во всен Европѣ,— 
управляющіе отелями н обер-кельнеры, при от-
веденіи квартиръ посѣтителямъ, руководствуют-
ся не столько требованіями и желаніями пхъ, 
сколько собственнымъ личнымъ своимъ на нихъ 
взглядомъ; и надо замѣтить, рѣдко ошибаются. 
Но бабушкѣ, ужь неизвѣстно иочему, отвели та-
кое богатое помѣщепіе, что даже пересолпли: че-
тыре великолѣпно убранныя комнаты, съ ванной, 
иомѣщеніями для прислуги, особой комнатой для 
камеристки, и прочее и прочсе. Дѣйствнтельно, въ 
этнхъ комнатахъ, недѣлю тому пазадъ, останавли- | 
валась какая-то grande duchesse, о чемъ, копеч- ' 
по, тотчасъ же п объявлялось новымъ посѣтпте- • 
лямъ, для прпданія^ еще болыпей цѣны квартирѣ. , 
Бабушку пропесли илн, лучше сказать, ирокатили > 
по всѣмъ комнатамъ, п она внпмательио и строго 
оглядывала пхъ. Обер-кельнеръ, уже̂  пожплой че-
ловѣкъ, съ плѣшнвой головой, почтлтельно сопро-
вождалъ ее прп птомъ первомъ осмотрѣ. 

I Не знаю, за кого они всѣ прпнялй бабушку, но, 
кажется, за чрезвычайно важную и, главное, бо-
гатѣйшую особу. Въ книгу внесли тотчасъ: Ма-
dame la generale, princesse de Tarassevitcheva, 
хотя бабушка никогда не была княгиней. Своя 
прпслуга, особое помѣщеніе въ вагонѣ, бездна не-
нужныхъ бауловъ, чемодановъ и даже сундуковъ, 
прибывшпхъ съ бабушкой, вѣроятно послужили 
началомъ престижа; а крссла, рѣзкій тонъ и го-
лосъ бабушки, ея эксцентрпческіе вопросы, дѣ-
лаемые съ самымъ не стѣсняющимся п не терпя-

| щнмъ нпкакихъ возраженій впдомъ, однимъ сло-
[ вомъ, вся фпгура бабугаки — прямая, рѣзкая, по-

велительпая,—- довершали всеобщее къ ней благо-
говѣніе. Прц осмотрѣ, бабушка вдругъ иногда при-
казывала останавливать кресла, указывала на ка-
кую нибудь вещь въ меблировкѣ и обращалась 
съ неожиданными вопросами къ почтптельно улы-
бавшемуся, но уже начинавшему трусить обер-
кельнеру. Бабушка предлагала вопросы на фран-

| цузскомъ языкѣ, на которомъ говорила, впрочемъ, 
| довольно плохо, такъ что я обыкновенно перево-
I дплъ. Отвѣты обер-кельнера большею частію ей 
: не правились п казались неудовлетворительными. 
| Да н она-то спрашивала все какъ будто не объ 
I дѣлѣ, а Богъ зпаетъ о чемъ. Вдругъ, напримѣръ, 

остановилась предъ картиною, — довольно слабой 
копіей съ какого-то извѣстцаго орпгинала, съ ми-
оологическимъ сюжетомъ. 

I — Чей нортретъ? 
I Обер-кельнеръ объявилъ, что, вѣроятно, какой 
! нибудь графини. 
і — Какъ же ты не знаешь? Здѣсь живешь, а 

не знаешь. Почему онъ здѣсь? Зачѣмъ глаза косые? 
На всѣ этп вопросы обер-кельнеръ удовлетво-

рительио отвѣчать не мргъ и даже потерялся. 
— Вотъ болвапъ-то! отозвалась бабушка по-

русски. 
Ее понесли далѣе. Та же исторія повторилась 

съ одноп саксонской статуэткой, которую бабушка 
долго разсматривала и потомъ велѣла вынесть, 
неизвѣстно за что. Наконецъ пристала къ обер-
кельнеру: что стоили ковры въ спальпѣ, и гдѣ ихъ 
ткутъ? Обер-кельнеръ обѣщалъ справиться. 

— Вотъ ослы-то! ворчала бабушка, ІІ обратнла 
все свое вниманіе на кровать. 

— Эдакоп пышный балдахинъ! разверните его. 
Постель развернули. 
— Еще, еще, все разверните. Снимпте подуш-

ки, наволочки, подымпте перпну. 
Все псреверпули. Бабушка осмотрѣла внима-

тельно. 
— Хорошо, что у нихъ клоповъ нѣтъ. Все 

бѣлье долой! Постлать мое бѣлье п мои подушкн. 
Однако, все это слпшкомъ пышно; куда мнѣ, ста-
рухѣ, такую квартиру: одпой скучпо. Алексѣй Ива-
новичъ, ты бывай ко мнѣ чаще, когда дѣтей пе-
рестанешь учить. 

— Я, со вчерашияго дня, не служу болѣе.у гс-
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яерала, отвѣтилъ я,—и жпву въ отелѣ совершен-
но самъ по себѣ. 

— Это почему такъ? 
— На дняхъ пріѣхалъ сюда одинъ знатный 

нѣмецкій баронъ съ баронессой, супругой, изъ 
Берлина. Я вчера, на гуляньѣ, заговорилъ съ нимъ 
по нѣмецки, не придерживаясь берлинскаго про-
изношенія. 

— Ну, такъ что же? 
— Онъ счелъ это дерзостью и пожаловался ге-

нералу, а генералъ вчера же уволилъ меня въ от-
ставку. 

— Да, чтожъ ты обругалъ, что ли, его, барона-
то? (Хоть бы и обругалъ, такъ ничего!) 

— 0 нѣтъ. Напротивъ, баронъ на меня палку 
поднялъ. 

— И ты, сдюняй, позволилъ такъ обращаться 
съ своимъ учителемъ, обратилась она вдругъ къ 
генералу, — да еще его съ мѣста прогналъ! Кол-
паки вы, — всѣ колпаки, какъ я вижу. 

— Не безпокойтесь, тетушка, отвѣчалъ генералъ 
съ нѣкоторымъ высокомѣрно-фамильярнымъ от-
тѣнкомъ, — я самъ умѣю вести мои дѣл^і. Къ то-
му же, Алексѣй Ивановичъ не совсѣмъ вамъ вѣрно 
передалъ. 

— А ты такъ и снесъ? обратилась она ко мнѣ. 
— Я хотѣлъ было на дуэль вызвать барона,— 

отвѣчалъ я какъ можно скромнѣе и спокойнѣе, — 
да генералъ воспротивился. 

— Это зачѣмъ ты воспротивился? опять обра-
тллась бабушка къ генералу. (А ты, батюшка, сту-
пай, прпдешь, когда позовутъ, обратилась она то-
же и къ обер-кельнеру; нечего, разиня-то ротъ, 
стоять. Терпѣть не могу эту харю нюрнбергскую!)-т-
Тотъ откланялся и вышелъ, конечно не понявъ 
комплпмента бабушки. 

— Помилуйте, четушка, развѣ дуэли возможны? 
отвѣчалъ съ усмѣшкой генералъ. 

— А почему не возмбжны? мужчпны всѣ пѣ-
тухи; вотъ бы и дрались. Колпаки вы всѣ, какъ 
я вижу, не умѣете отечества своего поддержать. 
Ну, подымите! Потапычъ, распорядись, чтобъ всег-
да были готовы два носилыцика, найми и угово-
рпсь. Болыпе двухъ не надо. Носить приходится 
только по лѣстницамъ, а по гладкому, по улицѣ— 
катить, такъ и разскажи; да заплати еще имъ впе-
редъ, почтительнѣе будутъ. Ты же самъ будь 
всегда при мнѣ, а ты, Алексѣй Ивановичъ, мнѣ 
этого барона покажи на гуляньѣ: какой такой 
фонъ-баронъ, хоть бы поглядѣть на него. Ну, гдѣ 
же эта рулетка? 

Я объяснплъ, что рулетки расположены въ вок-
салѣ, въ залахъ. Затѣмъ послѣдовали вопросы: 
много ли пхъ? много ль играютъ? Цѣлый ли день 
играютъ? Какъ устроены? Я отвѣчалъ наконецъ, 
что всего лучше осмотрѣть это соЬственными гла-
зами, а что такъ оппсывать довольно трудпо. 

— Ну, такъ и нести прямо ту,іа! Идн впередъ, 
Алексѣй ИвановичъІ 

— Какъ, неужелп, тетушка, вы даже и не от-

дохнете съ дорогп? заботливо спросилъ генералъ. 
Онъ немного какъ бы засуетплся, да и всѣ они 
какъ-то замѣшались и стали переглядываться. В ѣ -
роятно, имъ было нѣсколько щекотливо, даже стыд-
но сопровождать бабушку прямо въ воксалъ, гдѣ 
она, разумѣется, могла надѣлать какихъ нибудь 
эксцентричностей, но уже публично: между тѣмъ 
всѣ они самп вызвались сопровождать ее. 

— А чего мнѣ отдыхать? Не устала; и безъ 
того пять дней сидѣла. А иотомъ осмотримъ, ка-
кіе тутъ ключи и воды цѣлебныя, и гдѣ они. А 
потомъ... какъ этотъ, — ты сказала, Прасковья,— 
пуаптъ что ли? 

— Пуантъ, бабушка. 
— Ну пуантъ, такъ пуантъ. А еще что здѣсь 

есть? 
— Тутъ много предметовъ, бабушка, затрудни-

лась было Полина. 
— Ну, сама не знаегаь! Марѳа, ты тоже со мной 

пойдешь, сказала она своей камеристкѣ. 
— Но, зачѣмъ же ей то, тетушка? захлопоталъ 

вдругъ генералъ, и ваконецъ это нельзя; и Пота-
пыча врядъ ли въ самып воксалъ пустятъ. 

— Ну, вздоръ! Что она слуга, такъ и бросить 
ее! Тоже вѣдь живой человѣкъ; вотъ ужь недѣлю 
по дорогамъ рыщемъ, тоже и ей посмотрѣть хо-
чется. Съ кѣмъ же еп, кроыѣ меня? Одна-то и 
носъ на улицу ноказать не посмѣетъ. 

— Но, бабушка... 
— Да тебѣ стыдно, что ли, со мной? Такъ оста-

вайся дома, не спрашиваютъ. Ишь, какой гене-
ралъ; я п сама генералыиа. Да и чего васъ такоіі 
хвостъ за мной, въ самомъ дѣлѣ, потащится? Я 
и съ Алексѣемъ Ивановичемъ все-осмотрю... 

Но Де-Гріе рѣшительно настоялъ, чтобы всѣмъ 
сопутствовать, и пустился въ самыя любезныя фра-
зы на счетъ удовольствія ее сопровождать, и про-
чее. Всѣ тронулись. 

— Elle est tombee en enfance, повторялъ Де-
Гріе генералу, — seule, elle fera des betises... да-
лѣе я не разслышалъ, но у него, очевидно, были 
какія-то намѣренія, а можетъ быть даже возвра-
тились и надежды. 

До воксала было съ полверсты. Путь нашъ 
шелъ по каштановой аллеѣ, до сквера, обойдя ко-
торый . вступали прямо въ воксалъ. Генералъ нѣ-
сколько успокоился, потому что шествіе наше, хотя 
и было довольно эксцентрично, но тѣмъ не менѣе 
было чинно и прилично. Да и ничего удивптель-
наго не было въ томъ фактѣ, что на водахъ явпл-
ся больпой и разслабленный человѣкъ, безъ погъ. 
Но, очевидпо, генералъ боялся воксала: зачѣмъ 
больной человѣкъ безъ ногъ, да еще старушка, 
пойдетъ на рулетку? Полина и M-lle Blanche шли 
обѣ по сторонамъ, рядомъ съ катившимся крес-
ломъ. M-lle Blanche смѣялась, была скромно. ве-
села и даже весьма любезно запгрывала иногда 
съ бабушкой, такъ что та ее наковецъдохвалила.. 
Полпна, съ другой стороны, обязанд была отвѣ-
чать на поминутные н беачисленные вопросы 6а-
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бушки, въ родѣ того: «Кто это прошелъ? какая 
это проѣхала? велпкъ ли городъ? великъ ли садъ? 
Это какія деревья? Это какія горы? Летаютъ ли 
тутъ орлы? Какая это смѣшная крыша?» Мистеръ 
Астлей шелъ рядомъ со мной и шепнулъ мнѣ. что 
многаго ожидаетъ въ это утро. Потапычъ и Марѳа 
шли сзади, сейчасъ за креслами, — Потапычъ въ 
сг.оемъ фракѣ, въ бѣломъ галстухѣ, но въ кар-
тузѣ, аМарѳа, — сорокалѣтняя, румяная, но начи-
навшая уже сѣдѣть дѣвушка—въ чепчикѣ, въ сит-
цевомъ платьѣ и въ скрипучихъ козловыхъ баш-
макахъ. Бабушка весьма часто къ нпмъ оборачи-
валась п съ ними заговаривала. Де-Гріе и гене-
ралъ немного отстали и говорили о чемъ-то съ 
величайшимъ жаромъ. Генералъ былъ очень унылъ; 
Де-Гріе говорилъ съ впдомъ рѣшительнымъ. Мо-
жетъ быть, онъ генерала ободрялъ; очевидно, что-
то совѣтовалъ. Но бабушка уже произнесла да-
веча роковую фразу: «денегъ я тебѣ не дамъ». 
Можетъ быть, для Де-Гріе это пзвѣстіе казалось 
невѣроятнымъ, но генералъ зналъ свою тетушку. 
Я замѣтилъ, что Де-Гріе и M-lle Blanche продол-
жали перемпгиваться. — Князя и нѣмца-путегае-
ственнпка я разглядѣлъ въ самомъ концѣ аллеи: 
они отстали и куда-то ушли отъ насъ. 

Въ воксалъ мы прибыли съ тріумфомъ. Въ іпвей-
царѣ и въ лакеяхъ обнаружилась та же почти-
тельность, какъ и въ прпслугѣ отеля. Смотрѣли 
онп, однако, съ любопытствомъ. Бабушка сначала 
велѣла обнести себя по всѣмъ заламъ; иное по-
хвалила, къ другому осталась совершенно равно-
душна; обо всемъ разспрашивала. Наконецъ дошли 
п до игорныхъ залъ. Лакей, стоявшій у запертыхъ 
дверей часовымъ, какъ бы пораженный, вдругъ 
отворнлъ двери настежь. 

Появленіе бабушки у рулетки произвело глубо-
кое впечатлѣніе на публику. За игорными руле-
точными столами н на другомъ концѣ залы, гдѣ 
номѣщался столъ съ trente et quarante, толпилось, 
можетъ быть, полтораста илп двѣсти игроковъ, въ 
нѣсколько рядовъ. Тѣ, которые успѣвали протѣс-
нпться къ самоиу столу, по обыкновенію, стояли 
крѣпкоинеупускали своихъ мѣстъ до тѣхъ поръ, 
нока не проигрывались; ибо такъ стоять простыми 
зрителями и даромъ занимать игорное мѣсто не 
позволено. Хотя кругомъ стола и уставлены стулья, 
но немногіе изъ игроковъ садятся, особенно при 
большомъ стеченіи публики, — потому что стоя 
можно установиться тѣснѣе, и слѣдовательно вы-
гадать мѣсто, да и ловчѣе ставить. Второй и тре-
тій ряды тѣснплись за первыми, ожидая и наблю-
дая свою очередь; но въ нетерпѣніи просовывали 
иногда чрезъ первый рядъруку, чтобъ поставить 
свои кушн. Даже изъ третьяго ряда изловчались 
такимъ образомъ просовывать ставкп; отъ этого, 
не проходило десяти,- и даже пяти минутъ, чтобъ 
на какомъ нпбудг» концѣ стола не началась «исторія» 
за спорныя ставки. Полпція воксала, впрочемъ, до-
вольно хороша. Тѣсноты, конечно,избѣжатьнельзя; 

вапротивъ, наплыву публикп рады, потому что это 
выгодно; но восемь круперовъ, сндящихъ кругомъ 
стола, смотрятъ во всѣ глаза за ставками: они же 
и разсчитываются, а при возникающихъ спорахъ, 
они же пхъ и разрѣшаютъ. Въ крайнихъ же слу-
чаяхъ зовутъ полицію п дѣло кончается въ минуту. 
Полицейскіе помѣщаются тутъ же въ зплѣ, въ 
партикулярныхъ платьяхъ, между зрителями, такъ 
что ихъ и узнать нельзя. Онн особенно смотрятъ 
за воришками и промышленниками, которыхъ на 
рулеткахъ особенно миого, ио необыкповенному 
удобству промысла. Въ самбмъ дѣлѣ, вездѣ въ 
другихъ мѣстахъ воровать приходится изъ карма-
новъ и пзъ подъ замковъ, — а это, въ случаѣ не-
удачи, очень хлопотливо оканчивается. Тутъ же, 
просто за просто, стбитъ только къ рулеткѣ по-
дойтп, начать пграть и вдругъ, явно и гласно, взять 
чужой выигрышъ и положпть въ свон карманъ: 
если же затѣется споръ, то"мошенникъ вслухъ н 
громко иастаиваетъ, что ставка—его собственная. 
Если дѣло сдѣлано ловко н свидѣтели колеблятся, 
то воръ очень часто успѣваетъ оттягать деньги 
себѣ, разумѣется если сумма не очень значитель-
ная. Въ послѣднемъ случаѣ она навѣрное бываетъ за-
мѣчена круперами, илп кѣмъ нибудь изъ другихъ 
пгроковъ еще прежде. Но если сумма не такъ зна-
чительна, то настоящіи хозяинъ даже иногда просто 
бтказывается продолжать споръ, совѣстясь скан-
дала, п отходитъ. Но, если усиѣютъ вора изобли-
чить, то тотчасъ же выводятъ со скандаломъ. 

На все это бабушка смотрѣла издали, съ дн-
кимъ любопытствомъ. Ей очень понравилось, что 
роришекъ выводятъ. Trente et quarante мало воз-
будило ея любопытство; ей больше понравилась 
рулетка, и что катается шарикъ. Она пожелала на-
конецъ разглядѣть игру по ближе. Не понимаю, 
какъ это случплось, но лакеи и нѣкоторые другіе 
суетящіеся агенты (преимуществепно проиграв-
шіеся полячкй, навязывающіе свои услуги счаст-
ливымъ пгрокамъ и всѣмъ иностранцамъ) тотчасъ 
нашли и очистили бабушкѣ мѣсто, не смотря на 
всго эту тѣсноту, у самой средины стола, подлѣ 
главнаго крупера, и подкатили туда ея кресло. 
Множество посѣтителеи, не играющихъ, но со сто-
роны наблюдающихъ игру, (преимущественпо ан-
гличане съ ихъ семействами) тотчасъ же затѣсни-
лись къ столу, чтобы изъ-за игроковъ поглядѣть 
на бабушку. Множество лорнетовъ обратилось въ 
ея сторону. У круперовъ родились надежды: та-
кой эксцентрпческій игрокъ дѣйствительно какъ-
будто обѣщалъ что нибудь необыкновенное. Семи-
десятилѣтняя женщина безъ ногъ, и желающая 
играть — конечно былъ случай необыденвый. Я 
протѣснился тоже къ столу и устроился подлѣ ба-
бушкн. Потапычъ и Марѳа остались гдѣ-то далеко 
въ сторопѣ, между народомъ. Г^знералъ, Полина, 
Де-Гріе и M-lleBlanche тоже помѣстиліГсь, въ сто-
ронѣ, между зрителями. 

Бабушка сиачала стала осматрпвать пгроковъ. 
Она задавала мпѣ рѣзкіе, отрывнстые вопросы 
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полушенотомъ: кто это такой? это кто такая? Ей 
особенно понравился въ концѣ стола одинъ очень 
молодой человѣкъ, игравшій въ очень болыпую 
игру, ставившій тысячамп и наигравшій, какъ шеп-
тали кругомъ, уже тысячъ до сорока франковъ, 
лежавшихъ иередъ нпмъ въ кучѣ, золотомъ и въ 
банковыхъ бплетахъ. Онъ былъ блѣденъ; у него 
сверкали глаза и тряслись руки; онъ ставнлъ уа;е 
безъ всякаго разсчета, сколько рука захватитъ, а 
между тѣмъ все выигрывалъ, да выигрывалъ, все 
загрейалъ, да загребалъ. Лакеи суетились кругомъ 
него, подставляли ему сзади кресла, очпщали во-
кругъ него мѣсто, чтобъ ему было просторнѣе, 
чтобъ его не тѣснили, — все это въ ожиданіи бо-
гатой благодарности. Ипые игроки съ выигрыша 
даютъ имъ иногда не считая, а такъ, съ радости, 
тоже сколько рука изъ кармана захватитъ. Подлѣ 
молодаго человѣка уже устроился одинъ полячокъ, 
суетившійся изо всѣхъ силъ, и почтительно, но 

'безпрерывно что-то шепталъ ему, вѣроятно ука-
зывая какъ ставить, совѣтуя и направляя игру,— 
разумѣется тоже ожидая впослѣдствіи подачки. 
Но игрокъ почти и не смотрѣлъ на него, ставилъ 
зря и все загребалъ. Онъ видимо терялся. 

Бабушка наблюдала его нѣсколько минутъ. 
— Скажи ему, вдругъ засуетилась бабушка, тол-

кая меня, скажи ему, чтобъ бросилъ, чтобъ бралъ 
поскорѣе деньги и уходилъ. Пропграетъ, сейчасъ 
все проиграетъ! захлопотала она, чуть не зады-
хаясь отъ волненія. — Гдѣ Потапычъ? Послать къ 
нему Потапыча! Да скажи же, скажи же, толкала 
она меня,—да гдѣвже, въ самомъ дѣлѣ, Потапычъ! 
Sortez! sortez! начала было она сама кричать мо-
лодому человѣку. Я нагнулся къ ней и рѣгаительно 
прошепталъ, что здѣсь такъ кричать нельзя, и даже 
разговаривать чуть-чуть громко не позволено, по-
тому что это мѣшаетъ счету, и что насъ сейчасъ 
прогонятъ. 

— Экая досада! Пропалъ человѣкъ! значитъ 
самъ хочетъ... смотрѣть на него немогу, всю во-
рочаетъ. Экой олухъі и бабушка поскорѣй оборо-
тилась въ другую сторону. 

Тамъ, на лѣво^ на другой половинѣ стола, между 
игроками^ замѣтна была одна молодая дама и подлѣ 
нея какойто карликъ. Кто былъ этотъ карликъ— 
не знаю: родственникъ ли ея, или такъ она брала 
его для эфекта. Эту барыню я замѣчалъ и прежде; 
она являлась къ игорному столу каждый день, въ 
часъ пополудни, и уходила ровно въ два; каждый 
день играла по одному часу. Ее уже зналии тот-
часъ же подставлялн ей кресла. Она выннмала изъ 
кармана пѣсколько золота, нѣсколько тысячефран-
ковыхъ билетовъ и начинала ставить тихо, хладно-
кровно, съ разсчетомъ, отмѣчая на бумажкѣ ка-
рандашемъ цифры и стараясь отыскать систему, 
по которой въ данный моментъ группировались 
шансы. Ставила она значительнымн кушами. Вы-
игрывала каждый день одну, двѣ, много три ты-
сячи «Р^анковъ—не болѣе и, выигравъ, тотчасъ же 
уходила. Бабушка долго ее разсматрнвала. 

— Ну, эта не проиграетъ! эта вотъ не про-
играетъ!—Изъ какихъѴ Незнаешь? Кто такая? 

— Француженка, должно быть изъ эдакихъ, шеп-
нулъ я. 

— А, видна птица по полету. Видно, что по-
готокъ востеръ. Растолкуй ты мпѣ теперь, что 
каждый поворотъ значитъ и какъ надо ставитьѴ 

Я, по возможности, растолковалъ ^абушкѣ, что 
значатъ эти многочисленныя комбпнаціи ставокъ, 
rouge et noir, pair et impair, manque et passe u 
наконецъ разные оттѣнки въ спстемѣ чиселъ. Ба-
бушка слушала внимательно, запомпнала, переспра-
шивала и заучивала. На каждую систему ставокъ 
можно было тотчасъ же прпвести и примѣръ, такъ 
что многое заучивалось и запоминалось очень легко 
и скоро. Бабушка осталась весьма довольна. 

— А что такое zero? Вотъ этотъ круперъ, кур-
чавый, главный-то, крикнулъ сейчасъ zero? И по-
чему онъ все загребъ, что ни было на столѣ? Эда-
кую кучу, все себѣ взялъ? Это что такое? 

— А zero, бабушка, выгода банка. Еслп ша-
рикъ упадетъ па zero, то все, что нц поставлено 
на столѣ, принадлежитъ банку безъ разсчета. 
Правда, дается еще ударъ на розыгрышъ, но за 
то банкъ ничего не платитъ. 

— Вотъ-те на! а я ничего не получаю? 
— Нѣтъ, бабушка, если вы предъ этимъ ста-

вили на zero, то когда выйдетъ zero, вамъ пла-
тятъ въ тридцать пять разъ болыпе. 

— Какъ, въ тридцать иять разъ, и часто выхо-
дитъ? Чтожъ они, дуракп, не ставятъ? 

— Тридцать шесть шансовъ противъ, бабушка. 
— Вотъ вздоръ! Потапычъ, Потапычъ! Постой и 

со мной есть деньги,—вотъ! Она вынула изъ кар-
мана туго набитый кошелекъ, и взяла пзъ него 
фрцдрихсдоръ. На, поставь сейчасъ на zero. 

— Бабушка, zero только что вышелъ, сказалъ 
я,—стало быть теперь долго не выйдетъ. Вымного 
проставите; подождите хоть немного. 

— Ну, врешь, ставь! 
— Извольте, но онъ до вечера, можетъ быть, 

не выйдетъ, вы до тысячи проставите, это слу-
чалось. 

— Ну, вздоръ, вздоръ! Волка бояться—въ лѣсъ 
не ходить. Что? проигралъ? Ставь ёще! 

Пронграли и - второй фрндрихсдоръ; поставплн 
третій. Бабушка едва сидѣла на мѣстѣ, она такъ 
и впилась горящими глазами въпрыгающій по за-
зубрииамъ вертящагося колеса шарикъ. Проиграли 
и третій. Бабушка пзъ себя выходила, на мѣстѣ 
ей не сидѣлось, даже кулакомъ стукнула по сюлу, 
когда круперъ провозгласилъ «trente six», вмѣсто 
ожидаемаго zero. 

— Экъ вѣдь его! сердилась бабушка,—да ско-
ро ли этотъ зеришка нроклятый выйдетъ? Жива 
не хочу быть, а ужь досижу до zero! Это этотъ 
ироклятый курчавый круперишка дѣлаетъ, у него 
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никогда не выходитъ! Алексѣй Ивановичъ, ставь 
два золотыхъ за разъ! Это столько проставишь, 
что и выидетъ zero, такъ ничего не возьмешь. 

— Бабушка! 
— Ставь, ставь! Не тиои. 
Я поставилъ два фридрихсдора. Шарпкъ долго 

леталъ но колесу, накоиедъ сталъ прыгать по за-
зубринамъ. Бабушка замерла и стпснула мою руку, 
и вдругъ — хлопъ! 

— Zero, провозгласплъ круперъ. 
— Видишь, видпшь! быстро обернулась ко мнѣ 

бабушка, вся сіяющая и довольная. Я вѣдь ска-
зала, сказала тебѣ! И надоумилъ меня самъ Го-
сподь поставить два золотыхъ! Ну, сколько же я 
тенерь получу? Чтожъ не выдаютъ? Потапычъ, 
Марѳа, гдѣ же они? Наши всѣ куда же ушли? 
Потапычъ, Потапычъ! 

— Бабушка, послѣ, шепталъ я, Потапычъ у 
дверей, его сюда не пустятъ. Смотрпте, бабушка, 
вамъ деньги выдаютъ, получаите! Бабушкѣ выкп-
нули запечатанный въ спнеи бумажкѣ, тяжело-
вѣсиый свертокъ съ пятидесятью фрпдрпхсдорами 
и отсчитали, незапечатанныхъ, еще двадцать фрид-
рихсдоровъ. Все это я пригребъ къ бабушкѣ ло-
паткой. 

— Faites le jeu, messieurs! Faites le jeu, mes-
sienrs! Rien ne va plus?—-возглашалъ круперъ, при-
глашая ставить и готовясь вертѣть рулетку. 

— Господи! опоздали! сейчасъ завертятъ! Ставь— 
ставь! захлопотала бабушка, — да не мѣшкай, ско-
рѣе, — выходила она изъ себя, толкая мепя изо 
всѣхъ силъ. 

— Да куда ставить то, бабушка? 
— На zero, на zero! опять на zcro! Ставь какъ 

діожно больше! Сколько у насъ всего? Семьдесятъ 
фридрихсдоровъ? Нечего ихъ жалѣть, ставь по 
двадцатп фридрихсдоровъ разомъ. 

— Опомнитесь, бабушка! Онъ иногда по двѣсти 
разъ не выходптъ! Увѣряю васъ, вы вееь капп-
талъ проставите. 

— Ну, врешь — врешь! ставь! Вотъ языкъ-то 
звенитъ! Знаю, что дѣлаю, — даже затряслась въ 
изступленіи бабушка. 

— По уставу, разомъ болѣе двѣнадцатп фрид-
рнхсдоровъ на zero ставить ие позволено, бабуш-
ка, — ну, вотъ, я постаішлъ. 

— Какъ не позволено? Да ты не врешь-ли 
Мусье! мусье! затолкала она крупера, сидѣвшаго 
тутъ же иодлѣ нея слѣва и приготовпвшагося вер-
тѣть: combien zero? douze? douze? 

Я поскорѣе растолковалъ вопросъ пофран-
цузски. 

— Oui, madame, вѣжливо подтвердилъ кру-
перъ, — равно какъ всякая единичная ставка не 
должна превышать разомъ четырехъ тысячъ фло-
рииовъ, по уставу, нрибавилъ онъ въ поясненіе. 

— Ну, иечего дѣлать, ставь двѣнадцать. 
— Le jeu est faitl крикнулъ круперъ. Колесо 

завертѣлось и вышло тринадцать. Проиграли! 

— Еще! еще! еш,е! ставь еще! кричала бабуш-
ка. Я уже не нротиворѣчилъ и, пожпмая плечамп, 
поставнлъ еще двѣнадцать фридрихсдоровъ. Ко-
лесо вертѣлось долго. Бабушка просто дрожала, 
слѣдя за колесомъ. «Да неужь-то она и въ самомъ 
дѣлѣ думаетъ опять zero выиграть?» иодумалъ я, 
смотря на нее съ удивленіемъ. Рѣшительное убѣж-
деніе въ выигрышѣ сіяло на лнцѣ ея,—непремѣн-
ное ожиданіе, что вотъ — вотъ сейчасъ крикнутъ: 
zero. Шарикъ вскочилъ въ клѣтку. 

— Zero! — крикнулъ круперъ. 
— Что!!! съ неистовымъ торжествомъ обрати-

лась ко мнѣ бабушка. 
Я самъ былъ игрокъ; я почувствовалъ это въ ту 

самую минуту. У меня руки — ноги дрожалв, въ 
голову ударило. Конечно, это былъ рѣдкіи случай, 
что на какихъ нибудь десяти ударахъ три раза 
выскочилъ zero; но особенно удивительнаго тутъ 
не было ничего. Я самъ былъ свпдѣтелемъ, какъ 
третьяго дня вышло три zero сряду и при этомъ 
одинъ изъ игроковъ, ревностно отмѣчавшій на бу-
мажкѣ удары, громко замѣтилъ, что не далѣе, 
какъ вчера, этотъ же самын zero упалъ въ цѣлыя 
сутки одпнъ разъ. 

Съ бабушкой, какъ съ выигравшей самый зна-
чительный выигрышъ, особенно впимательно и поч-
тительно разсчитались. Ей приходилось получить 
ровно четыреста двадцать фридрихсдоровъ, т. е. 
четыре тыеячи фдориновъ и двадцать фридрихс-
доровъ. Двадцать фридрихсдоровъ ей выдали зо-
лотомъ; а четыре тысячи—'банковыми билетамн. 

На этотъ разъ, бабушка уже не звала ІІотапы-
ча; она была занята не тѣмъ. Она даже не тол-
калась и не дрожала снаружи. Она, если можно 
такъ выразиться, дрожала изнутри. Вся на чемъ-
то сосредоточилась, такъ и прицѣлилась: 

— Алексѣй Ивановичъ! онъ сказалъ, за разъ 
можно только четыре тысячп флориновъ поста-
вить? На, бери, ставь эти всѣ четыре на красную, 
рѣшила бабушка. 

Было безполсзно отговаривать. Колесо завер-
тѣлось. 

— Rouge! провозгласилъ круперъ. 
Опять выигрышъ въ четыре тысячи флориновъ, 

всего стало быть восемь. — Четыре сюда мнѣ да-
вай, а четыре ставь опять на красную, командо-
вала бабушка. 

Я ноставилъ опять четыре тысячп. 
— Rouge! ііровозгласнлъ снова круперъ. 
— И того двѣнадцать! давай нхъ всѣ сюда. Зо-

лото ссыпай сюда, въ кошелекъ, а билеты спрячь. 
— Довольно! Домой! Откатпте кресла! 

ГЛАВА X I . 

Кресла откатили къ дверямъ, на другой конецъ 
залы. Бабушка сіяла. Всѣ наши стѣснилпсь тот-
часъ же кругомъ нея съ поздравленіями.Жакъни 
эксцеитрнчио было поведеніе бабушкп, но ея трі-
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умфъ покрывалъ многое п гсиералъ ужь не бо-
ялся скомпрометировать себя въ публикѣ род-
ственными отношеніями съ такой странпой жен-
щиной. Съ снисходительпою и фамнльярио - весе-
лою улыбкою, какъ бы тѣша ребенка, иоздравплъ 
оыъ бабушку. Впрочемъ, онъ былъ видимо пора-
женъ, равно какъ п всѣ зрптели. Кругомъ гоио-
рили и указывали на бабушку. Многіе проходили 
мимо нея, чтобы ближе ее разсмотрѣть. Мистеръ 
Астлей толковалъ о ней въ сторонѣ съ двумя сво-
ими знакомыми англичанами. Нѣсколько велпча-
выхъ зритеяьницъ, дамъ, съ велпчавымъ недоумѣ-
ніемъ разсматрпвали её, какъ какое-то чудо. Де-
Гріе такъ и разсыпался въ поздравленіяхъ и улыб-
кахъ. 

— Quelle victoire! говорплъ онъ. 
— Mais, madame, c'etait du feu! прибавила съ 

заигрывающей улыбкой M-lle Blanche. 
— Да-съ, вотъ взяла, да и выиграла двѣнад-

цать тисячъ флорииовъ? Какое двѣпадцать, а зо-
лото-то? Съ золотомъ, почтп что трпнадцать вый-
детъ. Это сколько по нашему? Тысячъ шесть что-
ли будетъ? 

Я доложилъ, что и за семь перевалпло, а по 
теперешнему курсу, пожалуй, и до восьми дой-
детъ. 

— Шутка, восемь тысячъ! А вы-то сидите здѣсь, 
колпаки, нпчего пе дѣлаете! ІІотапычъ, Марѳа, 
видѣли? 

— Матушка, да какъ это вы? Восемь тысячъ 
рублей, восклицала пзвиваясь Марѳа. 

— На-те, вотъ вамъ отъ меня по пяти золо-
тыхъ, вотъ! 

Нотапычъ и Марѳа бросились цѣловать ручки. 
— И носилыцикамъ дать по фридрихсдору. Дай 

имъ по золотому, Алексѣй Ивановичъ. Что это ла-
кей кланяется, и другой тоже? Поздравляютъ? Дай 
имъ тоже по фридрихсдору. 

— Madame la princesse... un pauvre expatrie... 
malheur continuel... les princes russes sont si ge-
nereux... увивалась около креселъ одна личность, 
въ истасканномъ сюртукѣ, пестромъ жилетѣ, въ 
усахъ, держа картузъ на отлетѣ и съ подобостраст-
ною улыбкой. 

— Дай ему тоже фридрихсдор^ Нѣтъ даи два; 
ну, довольно, а то конца съ нимп не будетъ. По-
дымите, везите! Прасковья, обратилась она къ Но-
линѣ Александровнѣ, я тебѣ завтра. на платье 
куплю, п той куплю М-11е.., какъ ее, M-lle Blanche 
что-ли, ей тоже на платье куплю. Переведи ей, 
Прасковья! 

— Merci,madame, умильно ирисѣлаМ-lleBlanche, 
искрививъ ротъ въ насмѣшливую улыбку, которою 
обмѣнялась съ Де-Гріе и генсраломъ. Генералъ 
отчасти копфузплся и ужасно былъ радъ, когдамы 
добрались до аллеи. 

— Ѳедосья, Ѳедосья-то, думаю, какъ удивится 
теперь, говорила бабушка, всноминая о знакомой 
генеральской няпюшкѣ. И ей нужно на платье по-
дарить. Эй, Алексѣй Иваиовпчъ, Алексѣй Ивано-

вичъ, иодай этому пищему! 
По дорогѣ проходнлъ какой-то оборванецъ, съ 

скрюченною сннной, и глядѣлъ на насъ. 
— Да это, можетъ быть, н не иищій, а какий 

ннбудь прощалыга, бабушка. 
— Дай! дай! дай ему гульденъ! 
Я подошелъ и подалъ. Онъ иосмотрѣлъ на ме-

пя съ дикимъ недоумѣніемъ, однако, молча, взялъ 
гульденъ. Отъ него пахло виномъ. 

— А ты, Алексѣй Ивановичъ, не пробовалъ еще 
счастія? 

— Нѣтъ, бабушка. 
— А у самого глаза горѣли, я впдѣла. 
— Я еще попробую, бабушка, непремѣнио, по-

томъ. 
— И прямо ставь на zero! Вотъ увидишь! 

Сколько у тебя капиталу? 
— Всего только двадцать фридрихсдоровъ, ба-

бушка. 
— Не много. Пятьдесятъ фрндрихсдоровъ я те-

бѣ дамъ взаймы если хочешь. Вотъ этотъ самыіі 
свертокъ и берп, а ты, батюшка, все-таки не жди, 
тебѣ не дамъ! вдругъ обратилась она къ генералу. 

Того точно перевернуло, но онъ промолчалъ. 
Де-Гріе нахмурился. 

— Que diable, c'est une terrible vieille! прошеп-
талъ онъ сквозь зубы генералу. 

— Нищій, нищій, опять нищій! закричала ба-
бушка. Алексѣй Иваповичъ, дай и этому гульденъ. 

На этотъ разъ, повстрѣчался сѣдой старикъ, 
съ деревянной ногой, въ какомъ-то синемъ, длпн-
нополомъ сюртукѣ и съ длинною тростью въ ру-
кахъ. Онъ похожъ былъ на стараго солдата. Но 
когда я протянулъ ему гульденъ, онъ сдѣлалъ 
шагъ назадъ и грозно осмотрѣлъ меня. 

— Was istfs, der Teufel! крикнулъ онъ, прнба-
вивъ къ этому еще съ десятокъ ругательствъ. 

— Ну, дуракъ! крикнула бабушка, махнувъ рукой. 
Везите дальше! Проголодалась 1 Теперь сейчасъ 
обѣдать, потомъ немного поваляюсь и опять туда. 

— Вы опять хотите играть, бабушка? крикнулъ я. 
— Какъ бы ты думалъ? Что вы-то здѣсь сиди-

те, да кнсните, такъ и мнѣ на васъ смотрѣть? 
— Mais, madame, прнблизился Де-Гріе, les chances 

peuvent tourner, une seule mauvaise chance et vous 
perdez tout.... surtout avec votre jeu... c'etait ter-
rible! 

— Vous perdrez absolument, защебетала M-lle 
Blanche. 

— Да вамъ-то всѣмъ какое дѣло? Не ваиш 
ороиграю, — свои! А гдѣ этотъ мистеръ Астлей? 
спроспла она меня. 

— Въ воксалѣ остался, бабушка. 
— Жаль; вотъ этотъ такъ хорошій человѣкъ, 
Прибывъ домой, бабушка еще на лѣстницѣ, 

встрѣтивъ обер-кельнера, подозвала его и похва-
сталась своимъ выигрышемъ; затѣмъ позвала Ѳе-
досью, подарила ей три фридрихсдора и велѣла 
подавать обѣдать. Ѳедосья и Марѳа такъ ц раз-
сыпалпсь предъ нею за обѣдомъ. 
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— Смотрю я на васъ, матушка, трещала Мароа, 
и говорю Потаиычу, что это наша матушка хочетъ 
дѣлать. А на столѣ денегъ-то, денегъ-то, батюш-
ки! всю-то жизнь столько денегъ не видывала, а 
все кругомъ госиода, всё одни господа сидятъ. И 
откуда, говорю, Потапычъ, это все такіе здѣсь 
господа? Думаю, помоги ей сама Мати-Божія. Мо-
люсь я за васъ, матушка, а сердце вотъ такъ и 
замираетъ, такъ и замираетъ, дрожу, вся дрожу. 
Дай ей, Господи, думаю, а тутъ вотъ вамъ Гос-
подь и послалъ. До свхъ поръ, матушка, такъ u 
дрожу, такъ вотъ вся и дрожу. 

— Алексѣй Из^новичъ, послѣ обѣда, часа въ 
четыре готовься, пойдемъ. А теперь, покамѣстъ, 
прощай, да докторишку мнѣ какого нибудь по-
звать не забудь, тоже и вбды пить надо. А то и 
позабудешь, пожалуй. 

Я вышелъ отъ бабушки, какъ одурманенный. Я 
старался себѣ представить, что теперь будетъ со 
всѣми нашими и какой оборотъ примутъ дѣла? Я 
видѣлъ ясно, что они (генералъ преимущественно) 
еще не успѣли придти въ себя, даже и отъ пер-
ваго впечатлѣнія. Фактъ появленія- бабушки, вмѣ-
сто ожидаемой съ часу на часъ телеграммы объ 
ея смерти (а стало быть и о наслѣдствѣ) до того 
раздробилъ всю систему ихъ намѣреній и приня-
тыхъ рѣшеній, что они съ рѣщительнымъ недо-
умѣніемъ и съ какимъ-то нашедшимъ на всѣхъ 
столбнякомъ, относились къ дальнѣйшимъ ^подви-
гамъ бабушки на рулеткѣ. А между тѣмъ, этотъ 
второй фактъ былъ чуть ли не важнѣе перваго, 
пбтому что, хоть бабушка и повторила два раза, 
что ленегъ генералу не дастъ, но вѣдь кто знаетъ,— 
все-таки не должно было еще терять надежды. 
Не терялъ же ее Де-Гріе, замѣшапный во всѣ дѣла 
генерала. Я увѣренъ, что и M-lle Blanche, тоже 
весьма замѣшанная (еще бы: генеральша и значи-
тельное наслѣдство!)—не потеряла бы надежды и 
употребила бы всѣ о^олыценія кокетства надъ ба-
бушкой, — въ контрастъ съ неподатливою и не-
умѣющею приласкаться, гордячкой Полиной. Но 
теперь, теперь, когда бабушка совершила такіе 
подвиги на рулеткѣ, теперь, когда личаость ба-
бушки отпечаталась предъ ними такъ ясно и ти-
пически, — (строитивая, властолюбивая старуха et 
tombee en enfance) — теперь, пожалуй, и все по-
гибло; — вѣдь она какъ ребенокъ рада, что дор-
валась и, какъ водотся, проиграется въ пухъ. Боже! 
подумалъ я (и прости мевя, Господи, съ самымъ 
злораднымъ смѣхомъ)—Боже, да вѣдь каждый 
фридрихсдоръ, поставленный бабушкою давеча, ло-
жился болячкою на сердце генерала, бѣсилъ Де-
Гріе и доводилъ до изступленія M-lledeCominges, 
у которой мимо рта проносили ложку. Вотъ и еще 
фактъ: даже съ выигрыгаа, съ радости, когда ба-
бушка раздавала всѣмъ деньги и каждаго прохо-
жаго принимала за нищаго, даже и тутъ.у ней 
вырвалось къ генералу: «а тебѣ-то все-таки не 
дамъ!» Это значитъ: сѣла на этой мысли, упер-
лась, слово такое себѣ дала;—опасно! опасно! 

Всѣ эти соображенія ходили въ моей головѣ, въ 
то врсмя, какъ я поднимался отъ бабушки по па-
радной лѣстницѣ, въ самый верхній этажъ, въ 
свою каморку. Все это занимало меня сильно; хо-
тя, конечно, я и прежде могъ предугадывать глав-
ныя толстѣйшія нити, связывавшія предо мною 
актеровъ, но все-таки окончательно не зналъ 
всѣхъ средствъ и тайнъ этой игры. Полина нц-
когда не была со мною вполнѣ довѣрчива. Хоть 
и случалось, правда, что она открывала мнѣ подъ-
часъ, какъ бы невольно, свое сердце; но я замѣ-
тилъ, что часто, да почти и всегда, послѣ этахъ 
открытій, или въ смѣхъ обратитъ все сказанное, или 
запутаетъ и съ намѣреніемъ нриластъ всему ложный 
вндъ. 0 ! онамногое скрывала! Во всякомъ случаѣ, 
я предчувствовалъ, что подходитъ финалъ всего 
этого тапнственнаго и напряжепнаго состоянія. 
Еще одинъ ударъ—и все будётъ кончено и обна-
ружено. 0 своей участи, тоже во всемъ этомъ за-
пнтересованный, — я почти не заботился. Стран-
ное у меня настроеніе: въ карманѣ всего двадцать 
фридрихсдоровъ; я далеко на чужой сторонѣ, безъ 
мѣста и безъ средствъ къ существованію, безъ на-
дежды, безъ разсчетовъ и—не забочусь объ этомъ! 
Если бы не дума о Полинѣ, то я просто весь отдался 
бы одному комическому нптересу иредстоящей раз-
вязки и хохоталъ бы во все горло. Но Иолина 
смущаетъ меня; участь ея рѣшается, это я иред-
чувствовалъ, но, каюсь, совсѣмъ не участь ея меня 
безпокоитъ. Мнѣ хочется проникнуть въ ея тай-
ны, мнѣ хотѣлось бы, чтобы она пришла ко мнѣ 
и сказала: «вѣдь я люблю тебя», а если нѣтъ, 
если это безумство немыслимо, то тогда... ну, да 
чего пожелать? Развѣ я знаю, чего желаго? Я самъ, 
какъ потерянный; мнѣ только бы быть при ней, въ 
ея ореолѣ, въ ея сіяніи, на вѣчно, всегда, всю 
жизнь. Далыне я ничего не знаю! И развѣ я могу 
уйти отъ нея? 

Въ третьемъ этажѣ, въ ихъ корридорѣ, меня 
что*то какъ толкпуло. Я обернулсяи, въ двадца-
ти гаагахъ или болѣе, увидѣлъ выходящую изъ 
дпери Полину. Она точно выжидала и высматри-
вала меня и тотчасъ же къ себѣ поманила. 

— Полина Александровна... 
— Тише! п^дупредила она. 
— Представьте себѣ, зашепталъ я, меня сей-

часъ точно что толкнуло въ бокъ; оглядываюсь — 
вы! Точно электричество исходитъ изъ васъ ка-
кое-то! 

— Возьмите это письмо, заботливо и нахмурен-
но произнесла Ііолина, навѣрное не разслышавъ 
того, что я сказалъ,—и передайте лично мистеру 
Астлею, сейчасъ. Поскорѣе, прошу васъ. Отвѣта 
не надо. Онъ самъ... 

Она не договорила. — Мистеру Астлею? пере-
спросилъ я въ удивленіи. 

Но Полина уже скрылась въ дверь. 
— Ага, такъ у нихъ переписка!—я, разумѣется, 

побѣжалъ тотчасъ же отыскивать мистера Астлея, 
сперва въ его отелѣ, гдѣ его не засталъ, поіомъ 
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въ воксалѣ, гдѣ обѣгалъ всѣ залы и наконецъ, въ 
досадѣ, чуть пе въ отчаяніи, возвращаясь домой, 
встрѣтилъ его случайно, въ кавалькадѣ какихъ-то 
англичанъ п англичанокъ, верхомъ. Я поманилъ 
его, остановилъ и передалъ ему письмо. Мы не 
успѣли и переглянуться. Ыо я подозрѣваго, что 
мистеръ Астлей нарочно поскорѣе пустилъ лошадь. 

Мучила ли меня ревность? Но я былъ въ са-
момъ разбитомъ состояніи духа. Я и удостовѣ-
риться не хотѣлъ, о чемъ они переписываются. 
Итакъ, онъ ея повѣренный! «Другъ-то другъ», ду-
малъя, и это ясно (и когда онъ успѣлъ сдѣлать-
ся) — но есть ли тутъ любовь? Конечно нѣтъ — 
шепталъ мнѣ разсудокъ. Но вѣдь одного разсудка 
въ эдакихъ случаяхъ мало. Во всякомъ случаѣ пред-
стояло и это разъяснить. Дѣло непріятно услож-
пялось. 

Не успѣлъ я войти въ отель, яакъ швейцаръ и 
вышедшій изъ своей комнаты обер-кельнеръ со-
общилн мнѣ, что меня требуютъ, ищутъ, три раза 
тюсылали навѣдываться: гдѣ я ? — просятъ какъ 
можно сворѣе въ номеръ къ генералу. Я былъ въ 
самомъ скверномъ расположеніи духа. У генерала 
въ кабинетѣ я нашелъ, кромѣ самого генерала, 
Де-Гріе и M-lle Blanche, одну, безъ матери. Мать 
была рѣшительно подставная особа, употребляв-
шаяся только для парада; йо когда доходпло до 
настоящаго дѣла^ то M-lleBlanche орудовала одна. 
Да и врядъ ли та что нибудь знала про дѣла сво-
ѵй названной дочкп. 

Они, втроемъ, о чемъ-то горячо совѣщались и 
даже дверь кабпнета была заперта,—чего никогда 
не бывало. Подходя къ дверямъ, я разслышалъ 
громкіе голоса—дерзкін и язвительный разговоръ 
Де-Гріе, нахально-ругательный п бѣшеный крикъ 
Blanche и жалкій голосъ генерала, очевидно, въ 
чеиъ-то оправдывавшагося. При появленіи моемъ 
всѣ они какъ бы попріудержались и подправплнсь. 
Де-Гріе поправилъ волосы п изъ сердитаго ліща 
сдѣлалъ улыбающееся,—тою скверною, оффиціаль-
но-учтивою, французскою улыбкою, которую я такъ 
ненавижу. Убитый и дотерявшійся генералъ прі-
осанился, но какъ-то машинально. Одпа только 
M-lle Blanche почти не измѣнила своей сверкаю-
щеЛ гнѣвомъ физіономіи, и только замолкла, устре-
мивъ на меня взоръ съ нетерпѣливымъ ожпдані-
емъ. Замѣчу, что она до невѣроятности небрежно 
доселѣ со мною обходилась, даже не отвѣчала на 
мои поклоны,—просто не примѣчала меня. 

— Алексѣй Ивановнчъ, началъ нѣжно распе-
кающимъ тономъ генералъ,—позвольте вамъ объ-
явить, что странно, въ высочайшей степени стран-
но... однимъ словомъ, ваши поступки относитель-
но меня и моего семейства;.. однимъ словомъ въ 
высочайшей степени страрно... 

— Ehl се n'est pas ga, съ досадой и презрѣніемъ 
перебилъ Де-Гріе. (Рѣшнтелъно, онъ всѣмъ заправ-
лялъ!) Mon cher rtionsieur, notre cher general se 
trompe, — впадая въ такой тонъ (продолжаю его 
рѣчь по-русски), но онъ хотѣлъ вамъ сказать... 

т. е. васъ предупредить, ило, лучше сказать, про-
спть васъ убѣдительнѣйше, чтобы вы не губили 
его,—ну, да, не губили! Я употребляю именно это 
выраженіе... 

— Но чѣмъ же, чѣмъ же? прервалъ я. 
— Помилуйте, вы беретесь быть руководите-

лемъ, (или какъ это сказать?)—этой старухи, cette 
pauvre terrible vieille— сбивался самъ Де-Гріе,— 
но вѣдь она проиграется; она проиграется вся въ 
пухъі Вы сами видѣли, вы были свидѣтелемъ, какъ 
она играетъ! Если она начнетъ проигрывать, то 
она ужь и не отойдетъ отъ стола, изъ упрямства, 
изъ злости и все будетъ играть, все будетъ играть, 
а въ такихъ случаяхъ никогда не отыгрываются и 
тогда... тогда... 

— И тогда, подхватилъ генералъ, — тогда вы 
иогубите все семейство! Я и мое семейство, мы— 
ея наслѣдниіш, у ней нѣтъ болѣе близкой родни. 
Я вамъ откровенно скажу: дѣла моп разстроены, 
крайне разстроены. Вы сами отчасти знаете... Если 
она пропграетъ значительную сумму или даже, по-
жалуй, все состояніе (о БожеІ), что тогда будетъ 
съ ними, съ мопми дѣтьми! (Генералъ оглянулся 
на Де-Гріе),—со мною! (Ояъ поглядѣлъ на АІ-Не 
Blanche, съ презрѣніемъ отъ него отвернувшуюся). 
Алексѣй Ивановичъ, спасите, спасите насъ!.. 

— Да чѣмъ же, генералъ, скажпте, чѣмъ я могу... 
Что я то тутъ значу? 

— Откажитесь, 'откажитесь, бросьте ее!.. 
— Такъ другой найдется! вскричалъ я. 
— Се n'est pas <}а, се n'est pas (ja, перебилъ 

опять Де-Гріе — que diable! Нѣтъ, не покидайте, 
но, по крайней мѣрѣ, усовѣстите, уговорите, от-
влеките... Ну, накоп^цъ, не дайте ей проиграть 
слишкомъ много, отвлеките ее какъ нибудь. 

— Да какъ я это сдѣлаю? Если бы вы сами 
взялись за это, М-r Де-Гріе, прпбавилъ я, какъ 
можно наивнѣе. 

Тутъ я замѣтилъ быстрый, огненный, вопроси-
тельпый взглядъ M-lle Blanche на Де-Гріе. Въ 
лицѣ самого Де-Гріе мелькнуло что-то особенное, 
что-то откровенное, отъ чего онъ ие могъ удер-
жаться. 

— То-то и есть, что она меня не возьметъ те-
перь! вскричалъ, махнувъ рукой, Де-Гріе.—Еслибъ!.. 
потомъ... 

Де-Гріе быстро и значптельно поглядѣлъ на 
M-lle Blanche. 

— 0 mon cher M-r Alexis, soyez si bon — шаг-
нула ко мнѣ, съ обворожительного улыбкою сама 
M-lle Blanche, схватила меня за обѣ руки и крѣп-
ко сжала. Чортъ возьми! это дьявольское лицо 
умѣло въ одну секунду мѣняться. Въ это мгноде-
ніе, у ней явилось такое просящее лицо, такое ми-
лое, дѣтски улыбающееся и даже шаловливое; подъ 
копецъ фразы она плутовски мнѣ подмигнула, ти-
хонько отъ всѣхъ; срѣзать разомъ, что ли, меня 
хотѣла? И не дурно вышло,—только ужь грубо бы-

| ло это, однако, ужасно. 
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Подскочплъ за ней и генералъ, — именно под- I 

скочилъ: 
— Алексѣй Ивановичъ, простите, что я давеча 

такъ съ вами началъ, я не то совсѣмъ хотѣлъ 
сказать... Я васъ прошу, умоляю, въ поясъ вамъ 
кланяюсь по-русски, — вы одинъ, одинъ можете 
іцісъ спасти! Я и M-lle de Cominges васъ умо-
ляемъ, — вы лонимаете, вѣдь вы понимаете? умо-
лялъ онъ, показывая мнѣ глазами на M-lle Віап-
che. Онъ былъ очень жалокъ. 

Въ эту минуту раздались три тихіе и почти-
тельные удара въ дверь; отворили,—стучалъ кор-
ридорный слуга, а за нимъ, въ нѣсколькихъ ша-
гахъ, стоялъ Потаиычъ. Послы были отъ бабушки. 
Требовалось сыскать и доставить меня немедленно; 
«сердятся» — сообщилъ Потапычъ. 

— Но вѣдь еще ^олько половина четвертагоі 
— Онѣ и заснуть не могли, все ворочались, по-

томъ вдругъ встали, кресла потребовали, и за вами. 
Ужь онѣ теперь на крыльцѣ-съ... 

— Qaelle megere! крикнулъ Де-Гріе. 
Дѣйствительно, я нашелъ бабушку уже на крыль-

цЬ, выходящую изъ терпѣнія, что меня нѣтъ. До 
четырехъ часовъ она не выдержала. | 

— Ну, подымайте! крикнула она, и мы отпра- I 
впдись опять на рулетку. 

ГЛАВА Х П . 

Вабушка была въ нетерпѣлйвомъ и раздражи-
тельномъ состояніи духа; виднобыло, что рулетка 
у ней крѣпко засѣла въ головѣ. Ко всему осталь-
ному она была невнимательна и вообще крайне 
разсѣяна. Ни нро что, напрпмѣръ, но дорогѣ не 
разспрашивала, какъдавеча. Увидя одну богатѣй- | 
шую коляску, промчавшуюся мимо насъ вихремъ, I 
она было подняла руку и спросила: Что такое? 
Чьи?—но кажется и не разслышала моего отвѣта; 
задумчивость ея безпрерывно прерывалась рѣзкими 
и нетерпѣливыми тѣлодвиженіямп и выходками. 
Когда я ей показалъ издали, уже подходя къ вок- I 
салу, барона и баронессу Вурмергельмъ, опа раз-
сѣянно посмотрѣла в совершенио равнодушно ска-
зала: «AU и быстро обернувшись къ Потапычу и, 
Марѳѣ, шагавшимь сзади, отрѣзала имъ: 

— Ну, вы зачѣмъ увязалпсь? Не каждый разъ 
брать васъ! СтупййТе домой! Мнѣ и тебя доволь-
но, — прибавила она мнѣ, когда. тѣ торопливо по-
оонилиоь й воротились дамой. 

Въ иоксалѣ бабушку уже ждаля. Тотчасъ же отго-
родили ей тооке еамое мѣсто, возлѣ крупера. Мнѣ 
кажется^эти крунеры, всегда такіе чишше и иред-
ставляющіе изъ себя обыкновенныхъ чиновниковъ, 
которымъ почти рѣшительно все равно: выиграѳтъ 
ли банкъ пли проиграетъ,—вовсе не равиодушны 
къ проигрышу бащіа и, ужь конечно, снабжены 
кой какимп инструкціями для привлеченія пгро-
ковъ и для вящшаго наблюденія казепнаго инте-
реса,—за что непремѣнно и сами получаютъ призы | 

и преміи. По крайней мѣрѣ, на бабушку смотрѣли 
ужь какъ на жертвочку. Затѣмъ, что у насъ пред-
полагали, то и случилось. 

Вотъ какъ было дѣло: 
Бабушка прямо накпнулась на zero и тотчасъ 

же велѣла ставить по двѣнадцати фридрихсдо-
ровъ. Поставили разъ, второй, третій — zero не 
выходилъ. — Ставь, ставь! толкала мепя бабугака 
въ нетерпѣніи. Я слушался. 

— Сколько разъ проставили? спросила она на-
конедъ, скрежеща зубамн отъ нетерпѣнія. 

— Да уже двѣнадцатый разъ ставилъ, бабушка. 
Сто сорокъ четыре фридрихсдора проставили. Я 
вамъ говорю, бабушка, до вечера пожалуй... 

— Молчи! перебила бабушка. Поставь на zero 
и поставь сейчасъ на красную тысячу гульденовъ. 
На, вотъ билетъ. 

Красная вышла, а zero опять лопнулъ; вороти-
ли тысячу гульденовъ. 

— Видишь, видишь! шептала бабушка,—почти 
все, что проставилиг воротили. Ставь опять на 
zero; еще разъ десять поставимъ и бросимъ. 

Но на пятомъ разѣ бабушка совсѣмъ соску-
чилась. 

— Брось этотъ пакостный зеришко къ чорту. На, 
ставь всѣ четыре тысячи гульденовъ на красную, 
приказала она. 

—'Бабушка! много будетъ; ну какъ йевыйдетъ 
красная, умолялъ я; но бабушка чуть меня не при-
била. (А впрочемъ она такъ толкалась, что почти, 
можно сказать, и дралась). Нечего было дѣлать,я 
поставилъ на красную всѣ четыре тысячи гульде-
новъ, выигранные давеча. Колесо завертѣлось. Ба-
бушка сидѣла спокоино и гордо внпрямившись, не 
сомнѣваясь въ непремѣнномъ выигрыгаѣ. 

— Zero, возгласилъ круперъ. 
Сначала бабушка не поняла, но когда увйдѣла, 

что круперъ загребъ ея четыре тысячи гульденовъ, 
вмѣстѣ со зсѣмъ, что стояло на столѣ, и узнала, 
что zero, который такъ долго не выходилъ й на 
которомъ мы проставили почти двѣсти фридрихс-
доровъ, выскочилъ, какъ нарочно, тогда, когда 
бабуйка только-что его обругала и бросила, то 
ахнула и на всю залу сплеснула рукамп. Кругомъ 
даже засмѣялись. 

— Батюшки! Онъ тутъ-то проклятый и выско-
чилъ! вопила бабушка,—вѣдь эдакой, эдакой ока-
янный! Это ты! Это все ты! свирѣно накинулааь 
она на меня, толкаясь. Это ты меня отговорилъ! 

— Бабушка, я вамъ дѣло говорилъ, какъ могу 
отвѣчать я за всѣ шансы? 

— Я-те дамъ шансы! шептала она грозно, по-
шелъ вонъ отъ меня. 

— Прощайте, бабушка, повернулся-я уходить. 
— Алексѣй Ивановичъ, Алексѣй Ивановичъ, 

останься! Куда ты? Ну, чего, чего? Ишь разсер-
дился! Дуракъ! Ну, нобудь, побудь еще, ну не 
сердись, я сама дура! Ну скажи, ну что теперь 
дѣлоть! 

— Я, бабушка, не возшусь вамъ подсказывать 
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потому что вы меня же будете обвинять. Играйте 
сами; приказывайте, я ставпть буду. 

—- Ну, ну! ну ставь еще четыре тысячи гуль-
деновъ на красную! Вотъ бумажннкъ, бери. Ояа 
вынула изъ кармана и подала мпѣ бумажникъ. — 
Ну, бери скорѣй, тутъ двадцать тысячъ рублей 
чистыми деньгами. 

— Бабушка, пролепеталъ я, — такіе кугаи... 
— Жива не хочу быть—отыграюсь. Ставь!—По-

ставили и проиграли. 
• — Ставь, ставь, всѣ восемь ставь! 

— Нельзя, бабушка^ самый большой кушъ че-
тыре!.. 

•— Ну, ставь четыре! 
На этотъ разъ выиграли. Бабушка ободрилась. 

Видишь—видишьі затолкала она меня, ставь опять 
четыре! 

Поставили—проигряли; потомъ еще и еще про-
играли. 

— Бабушка, всѣ двѣнадцать тысячъ упиги, до-
ложилъ я. 

— Вижу, что всѣ ушли, проговорила она въ 
какбмъ-то спокойствіи бѣшенства, если такъ можно 
выразиться;— вижу, батюшка, вижу, — бормотала 
она, смотря предъ собою неподвижйо, и какъбуд-
то раздумывая; —эхъі жийа не хочу быть, стаяь 
еще четыре тысячи гульденовъ! 

-— Да денегъ нѣтъ, бабушка; тутъ, въ бумаж-
нпкѣ наши пятипроцептные и еще какіе-то пере-
воды есть, а денегъ нѣтъ. 

— А въ кошелькѣ? 
— Мелочь осталась, бабушка. 
— Есть здѣсь мѣняльныя лйвки? Мнѣ сказаля, 

что всѣ наши бумаги размѣнять можно, рѣшитель-
но спросила бабушка. 

—• Q, сколько угодно! Но чтб вы потеряеіе 
за проиѣнъ, такъ... самъ жидъ ужаснется! 

— Вздоръ! Отыграюсь! Вези. Позвать этихъ 
болвановъ! 

Я откатилъ кресла, явились носилыцики, и мы 
покатили изъ воксала. — Скорѣй, скорѣй, скорѣй! 
командовала бабушка. Показывай дорогу, Алексѣй 
Ивановичъ, да поближе возьми... а далеко? 

— Два шага, бабушка. 
Но на поворотѣ изъ сквера въ аллею встрѣти-

лась нацъ вся наша компанія: генералъ, Де-Гріе 
и M-lle Blanche съ маменькой. Полины Алексан-
дровны съ ними не было, мистера Астлея тоже. 

— Ну, ну, ну! не останавливаться! — кричала 
бабушка, — ну чего вамъ такое? Некогда съ вами 
тутъ! 

Я шелъ сзади; Де-Гріе подскочплъ ко мнѣ. 
— Все давишнее проиграла и двѣнадцать ты-

сячъ гульденовъ своихъ просадила. ѣдемъ пяти-
процентные мѣнять,—шепнулъ я ему на-скоро. 

Де-Гріе топнулъ ногою и бросился сообщить 
генералу. Мы продолжали катить бабуіпку. 

— Остановите, остановите! зашеиталъ мнѣ ге-
нералъ въ изс^упленіи. 

— А вотъ попробуйте-ка ее остановить,—шеп-
пулъ я ему. 

— Тетушка! приблизился генералъ,—тетушка... 
мы сейчасъ... мы сейчасъ... — голосъ у него дро-
жалъ и падалъ, — нанимаемъ лошадей и ѣдемъ за 
городъ... Восхитительнѣйшій видъ... пуантъ... мы 
шли васъ приглашать? 

— И, ну тебя и съ пуантбмъ! раздражительно 
отмахнулась отъ него бабушка. 

— Тамъ деревня... тамъ будемъ чай пить... про-
должалъ генералъ, уже съ полнымъ отчаяніемъ. 

— Nous boirons du lait, sur Fherbe fraiche, при-
бавилъ Де-Гріе съ звѣрскою злобой. 

Du lait, de Fherbe fraiche, — это все, что есть 
идеально пдиллическаго у парижскаго буржуа; въ 
этомъ, какъ извѣстно, весь взглядъ его на «па-
ture et la v e i t e U 

— И, ну тебя съ молокомъ! Хлещи самъ, а у 
меня отъ него брюхо болитъ. Да и чего вы при-
стали?! закричала бабушка,— говорю некогдаі 

— Пріѣхали, бабушка! закричалъ я,—здѣсь! 
Мы подкатили къдому, гдѣ была контора бан-

кира. Я пошелъ мѣнять; бабушка осталась ждать 
у подъѣзда; Де-Гріе, генералъ и Blanche стаяли 
въ сторонѣ, не Эная, что ймъ дѣлать. Бабушка 
гнѣвно на нихъ посмотрѣла и они ушли по до-
рогѣ къ воксалу. 

Мнѣ предложили такой ужаспый разсчетъ, что 
я не рѣшплся, и воротился къ бабушкѣ просить 
инструкцій. 

— Ахъ, разбойникиі закричала она, всплеснувъ 
руками. — Ну! Ничего! — мѣняй! крикнула она рѣ-
шительно; — стой, позови *о мнѣ банкира! 

— Развѣ кого нибудь изъ кояторщиковъ, ба-
бушка? 

— Ну конторщика, все равно. Ахъ разбойники! 
Конторщикъ согласился выдти, узнавъ, что его 

проситъ къ себѣ старая, ранслаблепная графиня, 
которая не можетъ ходить. Бабушка долго, гнѣвно 
и громко упрекала его въ мошенничествѣ и тор-
говалась съ нимъ, смѣсью русскаго, французскаго 
и нѣмецкаго языковъ, причемъ я помогалъ пере-
вэду. Серьозный конторщикъ посматривалъ на 
насъ обоихъ и, молча, моталъ головой. Бабушку 
осматривалъ онъ даже съ слишкомъ пристальнымъ 
любопытствомъ, — что уже было невѣжливо; нако-
нецъ онъ сталъ улыбаться. 

— Ну, убирайся! крикнула бабушка. Подавись 
моими деньгами! Размѣняй у него, Алексѣй Ива-
новичъ, некогда, а то бы къ другому поЬхать... 

— Конторщикъ говоритъ, что у другихъ еще 
мекыпё дадутъ. 

I Навѣрное не помню тогдашняго разсчета, но онъ 
былъ ужасенъ. Я намѣнялъ до двѣнадцати тысячъ 
флориновъ золотомъ и билетамп, взялъ разсче.тъ и 
вынесъ бабушкѣ. 

— Ну! Ну! Ну! Нечего считать! замахала опа 
руками,—скорѣй, скорѣй, скорѣй! 

I — Никогда на этотъ проклятый гёго че буду 
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ставпть и на краспую тоже, промолвпла она, подъ-
ѣзжая къ воксалу. 

На этотъ разъ, я всѣми спламп старался вну-
шать ей ставлть какъ можно меныпе, убѣждая ее, 
что при оборотѣ шацсовъ всегда будетъ время 
поставить и большой кушъ. Но она была такъ не-
терпѣлива, что хоть и соглашалась сначала, но 
возможности не было сдержать ее во время игры. 
Чуть только она начынала выпгрывать ставки въ 
десять, въ двадцать фридрихсдороръ,—«Ну вотъ! 
Ну вотъі»—пачинала она толкать меня,—«нувотъ 
выиграли же; — стояло бы четыре тысячи вмѣсто 
десятп, мы бы четыре тысячц выиграли, а то что 
теперь? Это все ты, все ты!» 

И какъ ни брала меня досада, глядя на ея игру, 
а я наконецъ рѣшплся молчать и не совѣтовать 
больше ничего. 

Вдругъ подскочилъ Де-Гріе. Они всѣ трое были 
возлѣ; я замѣтилъ, что M-lle Blanche стояла съ 
маменькой въ сторонѣ и любезничала съ князь-
комъ. Генералъ былъ въ явной немилости, иочти 
въ загонѣ. Blanche даже и смотрѣть на него не 
хотѣла, хоть онъ и юлилъ подлѣ нея всѣми сп-
лами. Бѣдный генералъ! Онъ блѣднѣлъ, краснѣлъ, 
трепеталъ и даже ужь не слѣдплъ за игрою ба-
бушки. Blanche п князекъ наконецъ вышли; гене-
ралъ побѣжалъ за ними. 

— Madame, madame, медовцмъ голосо*іъ. шеп-
талъ бабушкѣ Де-Гріе, протѣснпвшпсь къ само>іу 
ея уху. Madame, эдакъ ставка нейдетъ... нѣтъ, 
нѣтъ, не молшо... коверкалъ онъ по-русски, — 
нѣтъ! 

— А какъ же? Ну, научи! обратплась къ яему 
бабушка. Де-Гріе вдругъ быстро заболталъ по 
французскн, началъ совѣтовать, суетплся, гово-
рплъ, что надо ждать шапсу, сталъ разсчитывать 
какія-то цифры... бабушка ничего не понпмала. 
Онъ безпрерывно обращался ко мнѣ, чтобъ я пе-
реводплъ; тыкалъ пальцемъ въ столъ, указывалъ; 
наконецъ схватилъ карандашъ и началъ было вы-
счнтывать на бумажкѣ. Бабушка потеряла нако-
нецъ терпѣиіе. 

— Ну, пошелъ, пошелъ! все вздоръ мелешь! 
«Madame, madame»—а самъ п дѣла-то пе пони-
маетъ; пошелъ! 

— Mais madame, защебеталъ Де-Гріе, и снова 
началъ толкать и показывать. Очень ужь его раз-
бпрало. 

— Ну, поставь разъ, какъ онъ говоритъ, прп-
казала мнѣ бабушка, посмотрпмъ: можетъ и въ 
самомъ дѣлѣ выйдетъ. 

Де-Гріе хотѣлъ только отвлѳчь ее отъ большпхъ 
кушеп; онъ предлагалъ ставить на числа, по оди-
начкѣ п въ совокупности. Я поставилъ, по его ука-
занію, по фрпдрихсдору на рядъ яечетныхъ числъ 
въ первыхъ двѣнадцати и по пяти фридрихсдо-
ровъ на группы чпслъ стъ двѣнадцати до восем-
надцатн, п отъ восемнадцати до двадцати четы-
рехъ: всего поставпли шестпадцать фрпдрпхсдо-
ровъ. 

Колесо завертѣлось.— Zero, крикнулъ круперъ. 
Мы все проиграли. 

— Эдцкой болванъ! крпкаула бабугака, обра-
щаясь къ Де-Гріе. — Эдакой ты мерзкій францу-
зпшка! Вѣдь по:овѣтуетъ ^е изиергъ! Пошелъ, 
пошелъ! Цичего нр понимаетъ,, а туда же суется! 

Страшно обіі/кеішый Де-Гріе лоасалъ плечами, 
презрительно посмотрѣлъ на бабушку п отошелъ. 
Ему ужь самому стало стыдно, что свявался; слиш-
комъ ужь не утерпѣлъ. 

Чрезъ часъ, какъ мы нп билиеь,—лсе проиграли. 
— Домой! крнкнула бабудіка. 
Она не промолвпла пп слова до самой аллеи. 

Въ аллеѣ, u ужь иодъѣзжая къ отеЛф, у HQI! на-
чали вырываться восяліщація; 

—Экая дура! эк^я дурыцд^! Старая ты^ стаурая. 
дурында! 

Только что въѣхали в ^ кведтиру: «Чаю м^ѣ! 
закричала бабушка,—и сейчасъ собпраться! ѣдемъ!» 

— Куда, матушка. ѣхать иапрлите? Ц&ОД& было 
Марѳа. 

— А тебѣ какое дѣло? Знг$ сверчокъ свой ше-
стокъ! Потапычъ, собиран все, всюпоклажу. ѣдемъ, 
назадъ, въ Москву! Я пятпадцать тысячъ цѣлко-
выхъ профершпилила! 

— Пятнадцать тысячъ, матушка! Боже ты вдб! 
крикнулъ было Потапычъ, умилртельно всплеснувъ 
рукадои, в^ѣрорно предпрлагая услужиться. 

— Ну, ну, дуракъ! Началъ еш,е Х^ЫКЙТ^! Мол-
чи! собираться! счетъ скорѣе, скррѣй! 

— Ближайшій поѣздъ отпр і̂іштся въ девять съ 
половнною часовъ, бабушпа, доложилъ я, чтобы 
остановить ея фуроръ. 

— А теперь сколькр? 
— Полоішна восьмаго. 
— Экал досада! Ну, все равно! Алекрѣ^ Ива-

новнчъ, денегъ у мепя нп копейки.' Вогь тебѣ 
еще два билета, сбѣган туда, размѵѣняй мнѣ и эти. 
А то не съ чѣмъ и ѣхать. 

Я отправнлся. Чрезъ полчаса возвратившись въ 
отель, я заеталъ всѣхъ нашихъу бабушки. Узнавъ, 
что бабушка уѣзжаетъ совсѣмъ въ Москву, ояи 
былп поражепы, кажется, еще больше, чѣмъ ея 
проигрышемъ. ІІоложимъ, дтъѣздомъ спасалось ея 
состояніе, но, за то, что я:е теперь станется съ ге-
нераломъ? Кто заплатитъ Де-Гріе? M-lle Blanche, 
разумѣется, ждать не будетъ, пока помрстъ баг 
бушка и навѣрное улизнетъ теперь съ князькомъ, 
или съ кѣмъ нибудь другимъ. Они стояли передъ 
нею, утѣшалп ее п уговарпвали. Полины оить нѳ 
было. Бабушка неистого кричала на нихъ. 

— Откялситесь, чертп! Вамъ что задѣло? Чего 
эта козлиная борода ко мнѣ лѣзетъ, кричала она 
на Де-Гріе;—а тебѣ, шіголнца, чего надо? обра-
тилась она къ M-lle Blanche. Чего юлишь? 

— Diantre! прошеитала M-lle Blanche, бѣшено 
сверкнувъ глазами, но вдругъ захохотала и вышла. 

— Elle vivra cent ans! крпкнула она, выхѳдя 
изъ дверей, генералу. 

— А, такъ ты па мою смерть разсчитывзедь? 
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завойила бабушка генералу,—пошелъ! Выгонпйхъ 
всѣхъ, Алёксѣй Ивйновпчъ! Какое йайъ дѣло? Я 
евое просівистала, а не ваше! 

Генёралъ пожалъ нлёчами, согнулся и вышелъ. 
Де-Гріе за нимъ. 

— ИовваТь Прасковыю, велѣла бабушка Марѳѣ. 
Чрезъ пять минутъ, Марѳа воротилксь съ По-

линой. Все это ьреіая Полина сидѣла въ своей 
компатѣ съ дѣтьми и, кажется, нарочно рѣшилась 
весь день не выходить. Лицо ея былб серьозно, 
грустно и озабичепо. 

— Прасковья, начала бабушка,—правда ли, чтб 
я давеча стороной узнала, что будто бы этотъ 
дуракъ, отчимъ-то твой, хочетъ жениться на этон 
глупой вер^ушкѣ француженйѣ, — актриса что ли 
опа, ЙЛЙ того ещехуже? Говори, правДа это? 

— Навѣрное про это я не внаю, бабушка, от-
вѣчала Полина, но по словамъ самой M-lle Blanche, 
которая пе находитъ нужнымъ скрывать, заключаю... 

— Довольно! энергичесіси прервала бабушка,— 
все поннмаю! Я всегда считала, что отъ него это 
станется и всегда считала его еамымъ пуетѣй-
шимъ и легкомысленпымъ человѣкемъ. Натащилъ 
на себя форсу, что генералъ (изъ полковйиковъ, 
по отставкѣ нолучилъ), да и важничаетъ. Я, шать 
моя, все знато, какъ вы телеграмму за телеграм-
мой въ Москву посылали,—«скоро-ли, дескать, ста-
рая бабка ноги протянетъ?» Наслѣдства ждали; 
безъ денегъ-то его эта нодлая дѣвка, какъ ее, — 
deCominges, что-лй—и вълакеи късебѣ не возьметъ, 
да еіце со вставнымп-то зубами. У ней, говорятъ, у 
самой деп£гъкуча,на процен^ы даетъ, добромъ нажи-
ла. Я, Прасковья, тёбя не впню; не ты телеграммы 
посылала; и объ старомъ тоже поминать не хочу. 
Знаю, что характеришка у тебя скверныи — оса! 
укусишь, такъ всиухнетъ, да жаль мнѣ тебя, по-
тому: покойницу Катерпну, твою йать, я любила. 
Ну, хочешь? бросай все здѣсь и поѣзжай со мною. 
Вѣдь тебѣ дѣваться-то некуда; да и неприлпчно 
тебѣ съ ними теперь. Стой! прервала бабушка на-
чинавшую было отвѣчать Полину, — я еще не до-
кончйЛа. Оічь тебя я ничего не потребую. Домъ у 
меня въ Москвѣ, сама знаешь,—дворецъ, хоть цѣ-
лый этажъ занимай и хоть по недѣлямъ ко мнѣ 
не сходи, коль мой характеръ тебѣ не покажется. 
Ну, хочешь. или нѣтъ? 

— ІІозвольте сперва васъ спросить: неужели вы 
сейчасъ ѣхать хотите? 

— Шучу, что-ли я, матушка! Сказала и поѣду. 
Я сегодня нятнадцать тысячъ цѣлковыхъ проса-
дила на разтрейлятой вашей рулеткѣ. Въ подмос-
ковной я, пять лѣтъ пазадъ, дала обѣщаніе цср-
ковь изъ деревянной въ камепную перестроить, 
да вмѣсто того здѣсь просвисталась. Теиерь, ма-
тушка, церковь поѣду стропть. 

— А вбды-то, бабушка? Вѣдь вы пріѣхали вб-
ды ппть? 

— И, ну тебя съ водами твопми! Не раздражай 
ты меня, Прасковья; нарочно, что-ли ты? Говорн, 
ѣдешь, аль нѣтъ? 

— Я васъ очень, очень благодарю, бабушка,— 
съ чувствомъ начала Полина,—за убѣжпще, кото-
рое вы мнѣ предлагаете. Отчастп вы мое поло-
жепіе угадали. Я вамъ такъ признательна, что, по-
вѣрьте, къ вамъ прпду, можетъ быть даже ц .ско-
ро; а теперь есть прочпны... важныя... п рѣшить-
ся я сейчасъ, сію минуту, не могу. Если бы вы 
остались хоть недѣлп двѣ... 

— Значитъ, не хочешь? 
— Значитъ, не могу. Къ тому же, во всяк^мъ 

случаѣ, я не могу брата и сестру оставить, а такъ 
какъ... такъ какъ... такъ какъ дѣйствйтельно мо-
жетъ случиться, что они останутся, какъ брошеп-
ные, то... если возьмете меня съ малютками, ба-
буліка, то, конечно, къ вамъ поѣду и, повѣрьте 
заслужу, вамъэто! прибавила она съ жаромъ; — а 
безъ дѣтеи не могу, бабушка. 

— Ну, не хнычь! (Полина й не думала хны-
кать, да она и никогда не плакала)—и для цып-
лятъ найдется мѣсто; велпкъ курятникъ. Къ тому 
же, имъ въшколу пора. Ну, такъ не ѣдешь теперь? 
Ну, Прасковья, смотри! Желала бы я тебѣ добра, 
а вѣдь я знаю, почему ты не ѣдешь? Все я знаю, 
Прасковьяі Не доведетъ тебя этотъ французишка до 
добра. 

Полина вспыхнула. Я такъ п вздрогнулъ: (Всѣ 
знаютъ! одинъ я, стало быть, ничего не знаю!) 

— Ну, ну, не хмурься. Не стану размазывать. 
Только смотри, чтобъ не было худа, понимаешь? 
Ты дѣвка умная; жаль мнѣ тебя будстъ. Ну, до-
вольпо, не глядѣла бы я яа васъ на всѣхъ! Сту-
пай, прощай! 

— Я, бабушка, еще провожу васъ, сказала По-
липа. 

— Не надо; не мѣшай; да и надоѣли вы миѣ всѣ. 
Полина поцѣловала у бабушки руку, но та руку 

отдернула и сама поцаловала ее въ щеку. 
Проходя мимо меня, Полина быстро на мепя 

поглядѣла и тотчасъ отвела глаза. 
— Ну, прощай и ты, Алексѣй Ивановичъ! Всего 

часъ до поѣзда. Да и усталъ ты со мною, я ду-
маю. На, возьмп себѣ эти иятьдесятъ золотыхъ. 

— Покорно благодарю васъ, бабушка, мнѣ со-
вѣстно... 

— Ну, ну! крпкнула бабушка, но до того энер-
гично и грозно, что я не посмѣлъ отговариваться 
и прпнялъ. 

— Въ Москвѣ, какъ будешь безъ мѣста бѣ-
гать,—комнѣ приходи; отрекомендую Ёуда нибудь. 
Ну, убирайся! 

Я нришелъ къ себѣ въ номеръ и легъ на кро-
вать. Я думаю, я лежалъ съ полчаса навзничь, 
закинувъ за голову руки. Катастрофа ужь разра-
зилась, было о чемъ подумать. Завтра, я рѣшилъ 
настоятельно говорить съ Полинои. А! французиш-
ка? Такъ, стало быть, правда! Но что же тутъ мо-
глобыть, однако? Полйна и Де-Гріе! Госноди, ка-
кое сопоставленіе! 

Все это было просто йевѣроятно. Я вдругъ вско-
чплъ внѣ себя, чтобъ идти тЬтчасъ же отыскать 
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мпстера Астлея и, во чтобы то ни стало, заставить 
его говорить. Онъ, конечно, и тутъ больше меня 
знаетъ. Мпстеръ Астлей? вотъеще для меня за-
гадка! 

Но вдругъ въ дверяхъ мопхъ раздался стукъ. 
Смотрю — Потапычъ. 

— Батюшка, Алексѣй Нваповичъ: къ барыпѣ, 
требуютъ! 

Что такое? Уѣзжаетъ, что лп? До поѣзда еще 
двадцать минутъ. 

— Безпокоятся, батюшка, едва сидятъ. «Ско-
рѣй, скорѣіі!»—васъ, то есть, батюшка; ради Хри-
ста не замедлпте. 

Тотчасъ же я сбѣжалъ внпзъ. Бабушку уже 
вывезлп въ корридоръ. Въ рукахъ ея былъ бу-
мажнпкъ. 

— Алексѣй Ивановичъ, иди впередъ, пойдемъ!.. 
— Куда, бабушка? 
— Жива не хочу быть, отыграюсь! Ну, маршъ, 

безъ разспросовъ! Тамъ до полночи вѣдь игра 
идетъ? 

Я остолбенѣлъ, подумалъ, но тотчасъ же рѣ-
шился. 

— Воля ваша, Антонпда Васильевна, не пойду. 
— Эго почему? Это что еще? Бѣлены, что лп, 

вы всѣ объѣлись! 
— Воля ваша; я потомъ самъ упрекать себя 

стану; не хочуі Не хочу быть ни свидѣтелемъ, ни 
участникомъ; пзбавьте, АнтонидаВасильевпа. Вотъ 
вашп пятьдесятъ фрпдрихсдоровъ назадъ; прощай-
те! И я, положивъ свертокъ съ фридрпхсдорами 
тутъ же иа столпкъ, подлѣ котораго пришлись 
кресла бабушкп, поклопился и ушелъ. 

— Экой вздоръ! крикнула мнѣ вслѣдъ бабуш-
ка,—да не ходи, пожалуй, я и одна дорогу наГіду! 
Нотапичъ, • иди со мною! Ну, подымайте, неспте. 

Мистера Астлея я не нашелъ и воротился до-
мой. Поздно, уже въ первомъ часу пополуночи, я 
узналъ отъ Потапыча, чѣмъ кончился бабушкинъ 
день. Она все пронграла, что ей давеча я намѣ-
нялъ, т. е. по ііашему еще десять тысячъ рублей. 
Къ ней прпкомаиднровался тамъ тотъ самый по-
лячекъ, которому она дала давеча два фридрихс-
дора. и все время руководилъ ее въ пгрѣ. Сна-
чала, до полячка, оиа было заставляла ставить 
Потапыча, но скоро прогиала его; тутъ-то и под-
скочнлъ полячокъ. Какъ иарочно, опъ поипмалъ 
по-русскп н даже болталъ кое-какъ, смѣсью трехъ 
языковъ, такъ что они кое-какъ уразумѣли другъ 
друга. Бабушка все время нещадно ругала его, и 
хотьтотъ безпрерывно «стелился подъстопки папь-
скп», но ужь куда сравнпть съвами, Алексѣй Ива-
новичъ, разсказывалъ Потапычъ. «Съ вами она 
точно съ бариномъ обращалась, а тотъ—такъ, я самъ 
впдѣлъ своимп глаяами, убеи Богъ намѣстѣ, тутъ 
же у неіі со стола воровалъ. Опа его сама раза 
два на ст >лѣ нопмала, и ужь костила она его, ко-
стила всяческпмн то, батюшка, словами, даже за 
волосенки разъ отдергала. право не лгу, такъ что 
другомъ смѣхъ пошелъ. Все, батюшка, пропграла; 

все какъ есть, все, что вы ей намѣняли. .Довезли 
мы ее, матушку, сюда, — только водицы спросила 
испить, перекрестилась,• u въ постельку. Измучи-
лась, что ли она, тотчасъ заснула. Ношли Богъ 
сны ангельскіе! Охъ|, ужь эта мнѣ заграница! — 
заключилъ Потапычъ, — говорплъ, что не къ добру. 
И ужь поскорѣй бы въ нашу Москву! И чего — 
чего у насъ дома нѣтъ, въ Москвѣ? Садъ, цвѣты, 
какихъ здѣсь и не бываетъ, духъ, яблоньки нали-
ваются, просторъ, — нѣтъ: надо было за границу! 
O-xo-xoL 

ГЛАВА XIII . 

Вотъ ужь почтп цѣлый мѣсяцъ прошелъ, какъ 
я не притрогивался къ этимъ замѣткамъ моимъ, 
начатымъ подъ вліяніемъ впечатлѣній, хотя и без-
порядочныхъ, но сильныхъ. Катастрофа, прибли-
женіе которой я тогдапредчувствовалъ, наступпла 
дѣйствительно, но во сто разъкруче и неожпцан-
нѣе, чѣмъ я думалъ. Все это было нѣчто стран-
ное, безобразное и даже трагическое, по крайней 
мѣрѣ со мпой. Случилпсь со мною нѣкоторыя про-
исшествія—почти чудесныя; такъ, по крайпей мѣрѣ, 
я до сихъ поръ гляжу на ннхъ,—хотя на другой 
взглядъ п, особенно судя по круговороту, въ ко-
торомъ я тогда кружился, онѣ были только-что 
развѣ не совсѣмъ обыкновенныя. Но чудеснѣе все-
го для меня то, какъ я самъ отнесся ко всѣмъ 
этпмъ событіямъ. До сихъ поръ не понимаю себя! 
И все это пролетѣло, какъ сонъ, — даже страсть 
моя, а она вѣдь была спльна и пстипна, но... куда 
же опа теперь дѣлась? Право: нѣтъ-нѣтъ, да п 
мелькнетъ иной разъ теперь въ моеи головѣ: «ужь 
не сошелълп я тогда съ ума и не сидѣлъ ли, все 
это время, гдѣ нибудь въ сумасшедшемъ домѣ, а 
можетъ быть п теперь сижу,—такъ, что мнѣ все 
это показалосъ, п до сихъ поръ только кажепгся... 

Я собралъ и псречелъ мои листви. (Кто знаетъ, 
можетъ быть, для того, чтобы убѣдиться, не въ 
сумасшедшемъ ли домѣ я ихъ писалъ?). Тепярь я 
одипъ-одинешенекъ. Наступаетъ осень, желтѣетъ 
лпстъ. Сижу въ этомъ уныломъгородпшкѣ(о, какъ 
унылы германскіе городпшки!) и, вмѣсто того, что-
бы обдумать предстоящій шагъ, живу подъ влія* 
піемъ только-что. мпнувшнхъ ощущеній, подъ влія-
ніемъ свѣжпхъ воспоминаній, подъ вліяніемъ всего 
этого педавпяго впхря, захватпвшаго меня тогда 
въ этотъ круговоротъ и опять куда-то выбросив-
шаго. Мнѣ все кажется іюрой, что я все еще 
кружусь въ томъ же вихрѣ и, что, вотъ - вотъ, 
опять промчится эта буря, захватптъ меня мпмо-
ходсмъ свопмъ крыломъ, и я выскочу опять изъ 
порядка и чувства мѣры, н закружусь, закружусь, 
закружусь... 

Внрочемъ. я можетъ быть и устаповлюсь какъ 
нибудь и псрестану кружиться, если дамъ себѣ, по 
возможности, точный отчетъ во всемъ прпключпв-
шемся въ этотъ мѣсяцъ. Меня тянетъ опять къ 
перу; да иногда, и совсѣмъ дѣлать нечего по ве-
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черамъ. Странно, для того, чтобы хоть чѣмъ нн-
будь заняться, я беру въ здѣшней паргаивой биб-
ліотекѣ для чтенія романы Поль-де-Кока (въ нѣ-
мецкомъ переводѣ!), которыхъ я почти терпѣть не 
могу, но читаю ихъ и — дпвлюсь на себя: точно 
я боюсь серьезною книгою, или какимъ нибудь 
серьезвымъ занятіемъ, разрушить обаяніе, только-
что мпнувшаго. Точно ужь такъ дороги мнѣ этотъ 
безобразный сонъ и всѣ оставшіяся по немъ впе-
чатлѣнія, что я даже боюсь дотронуться до него 
чѣмъ нибудь новымъ, чтобы онъ не разлетѣлся въ 
дымъ! Дорого мнѣ это все такъ, что ли? Да, ко-
нечно, дорого; можетъ и чрезъ сорокъ лѣтъ вспо-
минать буду... 

И такъ принимаюсь писать. Впрочемъ, все это 
можно разсказать теперь, отчасти и покороче: 
впечатлѣнія совсѣмъ не тѣ... 

Во-первыхъ, чтгбъ кончить съ бабушкой. На 
другой день, она пропгралась вся окончательпо. 
Такъ и должно было случиться: кто разъ, изъ та-
кпхъ, попадется на эту дорогу, тотъ—точно съ 
снѣговоп горы въ санкахъ катится, все быстрѣе и 
быстрѣе. Она играла гіесь день до восьми часовъ 
вечера; я при ея игрѣ не присутствовалъ,*и знаю 
только по разсказамъ. 

Потапычъ иродежурплъ при ней въ воксалѣ цѣ-
лый депь. Полячкй, руководившіе бабушку, смѣня-
лись въ этотъ день нѣсколько разъ. Она начала 
съ того, что прогнала вчерашняго полячка, кото-
раго опа драла за волосы, и взяла другаго, но 
другой оказался ппчти что еще хуже. Прогнавъ 
этого и, взявъ опять перваго, который не уходилъ 
п толкался во все это время изгнанія тутъ же, за 
ея креслазди, помпнутно просовывая къ ней свою 
голову,—она впала наконецъвъ рѣшительное отчая-
ніе. Прогнанныи второй полячекъ тоже ни зачто не 
хотѣлъ уйти; одинъ помѣстился съ правой сторо-
ны, а другой съ лѣгой. Все время онп спорили и 
ругались другъ съ другомъ за ставки и ходы, об-
зывалп другъ друга «ландаками» и прочими поль-
скими любезностями, потомъ опять мприлпсь, кя-
дали деньги безъ всякаго порядка, распоряжались 
зря. Поссорнвшпсь, они ставили каждый съ своей 
стороны, одинъ, напрпмѣръ, на красную, адругой 
тутъ же на черную. Кончилось тѣмъ, что они со-
всѣмъ закружпли и сбпли бабушку съ толку, такъ, 
что она наконецъ, чуть не со слезами, обратилась 
къ старичку круперу, съ просьбою защитпть ее, 
чтобъ онъ пхъ прогналъ. Ихъ дѣйс^вптельнотот-
часъ же прогнали, не смотря на ихъ крики и про-
тесты: они крпчалп оба разомъ и доказывали, что 
бабушка имъ же должна, что она ихъ въ чемъ-то 
обманула, поступнла съ нпми безчестпо, подло. 
Несчастпын Потапычъ разсказывалъ мнѣ все это 
со слсзами, въ тотъ самын вечеръ, послѣ прои-
грыша, и жаловался, что они набивали свои кар-
маны деньгами, что онъ самъ впдѣлъ, какъ они 
безсовѣстно воровали и помпнутно совали себѣ въ 
кармапы. Выпроситъ, напримѣръ, у бабушкп за 

труды пять фридрихсдоровъ п начнетъ ихъ тутъ 
же ставить на рулеткѣ, рядомъ съ бабушкиными 
ставками. Бабушка выпграетъ, а опъ крпчитъ, что 
это его ставка выиграла, а бабушкнна пропграла. 
Когда ихъ прогонялн, то Потаиычъ выступплъ п 
донесъ, что у нихъ полны карманы золота. Ба-
бушка тотчасъ же попросилакруперараспорядить-
ся и, какъ оба полячка ни кричали (точно два 
поймапные въ руки пѣтуха), но' явилась полиція 
и тотчасъ карманы ихъ были оиустошены въ поль-
зу бабушки. Бабушка, пока не проигралась, поль-
зовалась во весь этотъ день у круперовъ и у все-
го воксальнаго начальства видимымъ авторитетомъ. 
Мало-по-малу извѣстность ея распространялась по 
всему городу. Всѣ посѣтители водъ, всѣхъ націй, 
обыкновенные и самые знатные, стекались посмо-
трѣть на «une vielle comtesse russe, tombee en 
enfance», которая уже проиграла «нѣсколысо 
мплліоновъ». 

Но бабушка очень, очень мало выиграла отъ 
того, чтоизбавили ее стъ двухъ полячишекъ. Вза-
мѣнъ ихъ, тотчасъ же къ услугамъ ея явился 
третій полякъ, уже совершенно чисто говорпвшій 
по-русски, одѣтый джентельменомъ, хотя все-таки 
смахивавшій на лакея, съ огромпыми усами и съ 
гоноромъ. Онъ тоже цѣловалъ «стопки паньски» 
и «стелплся подъ стопки паньски», но относитель-
но окружающихъ велъ себя заносчиво, распоря-
жался деспотически, — словомъ, сразу поставилъ 
себя не слугою, а хозяиномъ бабушкп. Поминутио, 
съ каждымъ ходомъ, обращался онъ къ неи п 
клялся "ужаснѣйіппми клятвами, что онъ самъ «го-
норовый» панъ, и что онъ не возьметъ ни единой 
копейки изъ денегъ бабушки. Онъ такъ часто пов-
торялъ эти клятвы, что та окончательно струсила. 
Но такъ какъ этотъ панъ дѣйствительно въ на-
чалѣ какъ будто поиравилъ ея игру и сталъ было 
выигрывать, то бабушка п сама уже не могла отъ 
него отстать. Часъ спустя, оба прежніе полячиш-
ка, выведенные пзъ воксала, появились снова за 
стуломъ бабушки, опять съ предложеніемъ услугъ, 
хоть на посылкп. Потапычъ божился, что «гоно-
ровый панъ» съ ними перемигивался, и даже что 
то имъ передавалъ въ руки. Такъ какъ бабушка 
не обѣдала, и почти не сходила съ креселъ, то и 
дѣйствительно одинъ изъ полячковъ пригодился: 
сбѣгалъ тутъ же рядомъ, въ обѣденную залу вок-
сала н досталъ ей чашку бульона, а потомъ и чаю. 
Они бѣгали, впрочемъ, оба. Но къ концу дня, ко-
гда уже всѣмъ видно стало, что она проигрываетъ 
свой послѣдній банковый билетъ, за стуломъ ся 
стояло уже до шести полячковъ, прежде невидан-
ныхъ и неслыхапныхъ. Когда же бабушка про-
игрылала уже послѣднія монеты, то всѣ они пе 
только ее ужь не слушались, но даже и не замѣ-
чали, лѣзли прямо чрезъ нее къ столу, сами хва-
тали деньги, сами распоряжались и ставили, спо-
рили и кричали, переговариваясь съ гоноровымъ 
паномъ за панибрата, а гопоровый панъ чуть ли 
даже п не забылъ о существопаніп бабушкн. Даже 
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тогда, когда бабупгка, совсѣмъ все пропгравшая, 
возвращалась вечеромъ въ восемь часовъ въ отель, 
то и тутъ три или четыре полячка все еще не рѣ-
шались ее оставить и бѣжалы около креселъ, по 
сторонамъ, крича изо всѣхъ силъ и увѣряя, ско-
роговоркою, что бабушка ихъ въ чемъ-то надула 
и должна имъ что-то отдать. Такъ дошли до са-
мого отеля, откуда нхъ наконецъ прогнали въ 
толчки. 

По разсчету Потапыча, бабушка проиграла всего 
въ этотъ депь до девяноста тисячъ рублей, кромѣ 
проигранныхъ ею вчера денегъ. Всѣ свои билеты— 
пятипроцентиые, внутреннихъ заимовъ, всѣ акціи, 
бывшіе съ пею, она размѣняла одинъ за другимъ 
и одну эа другой. Я подпвился - было, какъ она 
выдержала всѣ эти семь или восемь часовъ, сидя 
ЁЪ креслахъ и почти пе отходя отъ стола, но По-
тапычъ разсказывалъ, что раза три она дѣйствп-
Тельно начинала снльно выпгрывать; а увлеченная 
вновь надеждою, она ужь и не могла отойдти. 
Впрочемъ, игроки знаютъ, какъ можно человѣку 
просидѣть чуть не сутки на одномъ мѣстѣ за 
картами, не спуская глазъ съ прав^й и съ лѣвой. 

Между тѣмъ во весь этотъ день, у насъ въ 
отелѣ пропсходили тоже весьма рѣшительныя ве-
щи. Еще утромъ, до одийнадцати часовъ, когда 
бабушка еще была дома, наши, т. е. генералъ и 
Де-Гріе. рѣшились было на послѣдній шагъ. Уз-
навъ, что бабушка и не думаетъ уѣзжать, а на-
противъ отправляется опять въ воксалъ, они, во 
всемъ конклавѣ (кромѣ Полпны), прпшли къ ней 
нереговорпть съ нею окончательно п даже откро-
венно. Генералъ, трепетавшін и замправшій ду-
шою, въ .виду ужасныхъ для него послѣдствій, 
даже пересолилъ: послѣ получасовыхъ моленій и 
просьбъ, и даже откровенно признавшись во всемъ, 
т. е. во всѣхъ долгахъ, и даже въ своей страсти 
къ M-lle Blanche (онъ совсѣмъ потерялся), генералъ 
вдругъ принялъ грозный тонъ и сталъ даже кри-
чать и топать ногами на бабуліку; кричалъ, что 
она срамитъ ихъ фамилію, стала скандаломъ всего 
города и наконецъ... наконецъ: «вы срамите рус-
ское имя, сударыня!»—крнчалъ генералъ—«и что 
на то есть полиція!» Бабушка прогнала его на-
конецъ палкой, — (настоящей палкой). Генералъ и 
Де-Гріе совѣщались еще разъ нли два въ это утро, 
и именно ихъ занимало: нельзя лп, въ самомъ дѣлѣ, 
какъ нибудь употребить ' полицію? Что вотъ, де-
скать, несчастная, но почтенная старушка выжила 
изъ ума, проигрываетъ послѣднія деньги и т. д. 
Однимъ словомъ, нельзя ли выхлоиотать какой пи-
будь надзоръ или запрещеніе?.. Но Де-Гріе только 
пожималъ плечамп и въ глаза смѣялся надъ ге-
нераломъ, уясе совершенно заболтавшимся и бѣ-
гавгаимъ взадъ и впередъ по кабинету. Наконецъ 
Де-Гріе махнулъ рукою и куда-то скрылся. Вече-
ромъ узпали, что онъ совсѣмъ выѣхалъ изъ отеля, 
переговоривъ напередъ весьма рѣшительно и та-
инственно съ M-lle Blanrhe. Что же касается до 
М-Не Blanche, то оиа съ самаго еще утра прц-

няла окончательныя мѣры: она совсѣмъ отпшр-
нула отъ себя генерала и даже не пуск&ла его кѣ 
себѣ на глаза. Когда генералъ побѣжаЛъ зіа пею 
въ воксалъ и встрѣтилъ ее подъ руку съ князь-
комъ, то ни она, ни M-me veuve Cominges его йе 
узнали. Князекъ тоже ему не поіиопіілся. Весь 
этотъ день M-lle Blanche пробовала и обработывалй 
князя, чтобъ онъ высказался наконецъ рѣшительно. 
Но увы! Она жестокообманулась въразсчетахъ на 
князя! Эта маленькая катастрофа произошла уже 
вечеромъ; вдругъ открылось, что князь голъ, какъ 
соколъ, и еще на нее же разсчитывалъ, чтобы 
занять у нея денегъ подъ вексель и поиграть на 
рулеткѣ. Blanche съ негодованіемъ его выгнайа и 
заперлась въ своемъ номерѣ. 

Ш утру, въ этотъ же день, я ходнлъ къ мп-
стеру Астлею, или лучше сказать, все утро оты-
скпвалъ мистера Астлея, но никакъ не могъ оты-
скать его. Ын дома, ни въ воксалѣ, или въ па*ркѣ 
его не было. Въ отелѣ своемъ онъ на этотъ разъ 
не обѣдалъ. Въ пятомъ часу, я вдругъ увидѣлъ 
его идущаго отъ дебаркадера яселѣзной дорош 
прямо въ отель d'Angleterre. Онъ торопился и былъ 
очень озабоченъ, хотя и трудпо различить заботу 
или какое бы то ни было замѣшательство въ его 
лпцѣ. Онъ радушно протянулъ мнѣ руку, Съ сво-
имъ обычйымъ восклицаніемъ: «AU, но не оста-
н&вливаясь на дорогѣ и продолжая довольно спѣш-
нымъ шагомъ иуть. Я увязался ьа нимъ; но какъ-
то онъ такъ съум%лъ отвѣчать мнѣ, что fl ни о чемъ 
не успѣлъ и спросить его. Къ тому же, мнѣ было 
почему-то ужасно совѣстно заговаривать о Полпнѣ; 
онъ же самъ ни слова о ней не спросйлъ. Я раз-
сказалъ ему про бабушку; онъ выслушалъ внима-
тельно н серьезно, и пожалъ плечами. 

— Она все проиграетъ, замѣтилъ я. 
— 0 , да, отвѣчалъ онъ, — вѣдь "она пошла 

играть еще Давеча, когда я уѣзжалъ, а потому я 
павѣрно и зналъ, что она Ироиграеічйі. Если бу-
детъ время, я зайДу въ воксалъ посмотрѣть, цо-
тому что это любопытно... 

— Куда вы уѣзжали? вскричалъ я, пзумившись, 
что до сихъ поръ не спросилъ. 

— Я былъ во Франкфуртѣ. 
— По дѣламъ? 
— Да, но дѣламъ. 
Ну, что же мнѣ было спрашивать дальше? Впро-

чемъ, я все еще шелъ подлѣ него, но онъ вдругъ 
повернулъ въ стоявшій надорогЬ отель «Des qua-
tre saisons», кпвнулъ мнѣ головой и скрылся. Воз-
вращаясь домой, я мало по малу догадался, что 
если бы я и два часа съ нимъ проговорилъ, то 
рѣшительно бы иичего не узналъ, потому... что 
мнѣ пе о чемъ было его спрашивать! Да, конечно 
такъ! Я никакимъ образомъ не могъ бы теперь фор-
мулировать моего вопроса. 

Весь этотъ день, Полина, то гуляла £ъ дѣтьми 
и нянюшкой въ паркѣ, то сидѣла дома. Генерала 
оиа давпо уже избѣгала п почтп нпчего съ нимъ 

I не говорила, по крайней мѣрѣ, о чемъ нпбудь 
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серьезномъ. Я это давно замѣтилъ. Но, зная въ 
какрмъ генералъ положеніи сегодня, я подумалъ, 
что онъ не могъ мнновать ее, т. е. между нпми 
не могло не быть какихъ нпбудь важныхъ семей-
ныхъ объяснепій. Однако жъ, когда я, возвра-
щаясь въ отель послѣ разговора с^ мистеромъ 
Астлеемъ, встрѣтилъ Полину съ дѣтьми, то на ея 
лдцѣ отражалось самое безмятежное спокойствіе, 
какъ будто всѣ семейныя бури миновали только 
одну еві На мой поклонъ, она кпвнула мнѣ голо-
вой. Я придіелъ къ себѣ совсѣмъ злой. 

Конечво, я цзбѣгалъ говорить съ нею и ни разу 
съ нею не сходился послѣ происшествія съ Вур-
мергельмами, При этомъ я отчасти фарсилъ и ло-
цался; но чѣмъ далыпе шло время, тѣмъ все бо-
лѣе и болѣе накипало во мнѣ настоящее негодо-
вавіе. Если бы даже она и не любпла меня ни-
сколько, все-тави нельзя бы, кажется, такъ топ-
тать мои чувства и съ такимъ пренебреженіемъ 
принимать мои признанія. Вѣдь она знаетъ же, 
что я взаправду люблю ее; вѣдь она сама до-
пускала, позволяла мнѣ такъ говорить съ нею! 
Правда, это какъ-то странпо началось у насъ. Нѣ-
котррое время, давно ужь, мѣсяца два назадъ, я 
сталъ замѣчать, что она хочетъ сдѣлать меня сво-
пмъ другомъ, повѣреннымъ, и даже отчасти ужь и 
пробуетъ. Но это почему то не поптло у насъ тогда 
въ ходъ; вотъ, взамѣнъ того, п остались страпныя 
теперешнія отношенія; оттого-то и сталъ я такъ 
говорить съ нею. Но если ейпротивпамоялюбовь, 
зачѣмъ прямо не запретить мнѣ говорить о ней? 

Мнѣ не запрещаютъ; даже сама она вызывала 
пной разъ меня на разговоръ и... конечпо дѣлала 
это на смѣхъ. Я знаю навѣрное, я это тиердо за-
мѣтдлъ, — ей было пріятно, выслушавъ и раздра-
жпвъ меця до боли, вдругъ меня огорошить ка-
кою нибудь выходкою величайшаго презрѣнія и 
н^вниманія. И вѣдь знаетъ же она, что я безъ 
нея а̂ ить не могу. Вотъ, теперь три дня прошло 
послѣ исторіи съ барономъ, а я уже не могу вы-
адсить нашей разлуки. Еогда я ее встрѣтилъ сей-
ча>съ у воксала, у меня забилось сердце такъ, что 
я ирблЬднѣлъ. Но вѣдь и она же безъ меня не 
прожцветъ! Я ей нуженъ и — неужели, неужели 
іолько, какъ шутъ Балакиревъ? 

У н$й тайна — это ясно! Разговоръ ея съ ба-
бушрой больно укололъ мое сердце. Вѣдь я ты-
сячу разъ вызывалъ ее быть со мною оікровенной 
R, вѣдь она знала, что я дѣйствительно готовъ за 
вее голову мою положить. Но она всегда отдѣлы-
валась чуть не презрѣніемъ, или, вмѣсто жертвы 
жязнью, крторую я предлагалъ ей,—требовала отъ 
меня такихъ выходокъ, какъ тогда съ. барономъ! 
Еазвѣ это не возмутительно? Неужели весь міръ 
для нея въ этомъ французѣ? А мистеръ Астлей? 
Hpf тутъ уже дѣло становилось рѣшительно не-
поддтнымъ, а между тѣмъ—Боже, какъ я мучился! 

Придя домой, въ порывѣ бѣшенства, я схватилъ 
дерр и настрочилъ ей слѣдующее: 

•Прлина Александровна, я вижу ясно, что пришла 

развязка, которая задѣнетъ, конечно, и васъ. По-
слѣдній разъ повторяю: нужна или нѣтъ вамъ моя 
голова? Еслп буду нуженъ, хоть начто-нибудь— 
располагайте, а я покамѣстъ спжу въ своей ком-
натѣ, покрайней мѣрѣболыиею частью, и никуда 
не уѣду. Надо будетъ, — то напишите иль позо-
вите». 

Я запечаталъ и отправилъ эту записку съ кор-
ридорнымъ лакеемъ, съ приказаніемъ отдать прямо 
въ руки. Отвѣта я не ждалъ, но черезъ три ми-
нуты лакей воротился съ извѣстіемъ, что «при-
казали кланяться». 

Часу въ седьмомъ меня позвали къ генералу. 
Онъ былъ въ кабинетѣ, одѣтъ каьъ бы соби-

раясь куда-то идти. Шляпа и палка лежали на ди-
ванѣ. Мнѣ показалось, входя, что онъ стоялъ среди 
комнаты, разставивъ поги, опустя голову, и что-то 
говорилъ вслухъ самъ съ собой. Но только что 
онъ завидѣлъ меня, — какъ бросился ко мнѣ чуть 
не съ крикомъ, такъ что я невольно отшатнулся 
и хотѣлъ было убѣжать; но онъ схватилъ меня 
за обѣ руки и потащилъ къ дивану; самъ сѣлъ на 
диванъ, меня посадилъ прямо противъ себя въ 
кресла и, не выпуская моихъ рукъ, съ дрожащими 
губами, со слезами, заблиставшими вдругъ на ѳго 
рѣсницахъ, умоляющимъ голосомъ нроговорилъ: 

— Алексѣй Ивановичъ, спасите, спасите, поща-
дпте! 

Я долго не могъ ничего понять; онъ все гово-
рилъ, говорилъ, говорилъ и все повторялъ; «по-
щадите, пощадпте!» Наконецъ я догадался, что 
онъ ожидаетъ отъ меня чсго-то въ родѣ совѣта; 
или, лучше сказать, всѣми оставленный, въ тоскѣ 
п тревогѣ, онъ вспомнилъ обо мнѣ и позвалъ меня, 
чтобъ только говорпть, говорить, говорить. 

Онъ помѣшался, по крайней мѣрѣ, въ высшей 
степени потерялся. Онъ складывалъ руки и готовъ 
былъ броситься предо мной на колѣни, чтобы— 
(какъ вы думаете?)— чтобъ я сейчасъ же шелъ 
къ M-lle Blanche и упросилъ, усовѣстилъ ее воро-
титься къ нему и выйти за него замужъ. 

- - Помилуйте, генералъ, вскричалъя,—да М-Не 
Blanche можетъ быть еще и незамѣтила меня до 
сихъ поръ?. Что могу я сдѣлать? 

Но напрасно было и возражать: онъ не пони-
малъ, что ему говорятъ. Пускался онъ говорить 
и о бабушкѣ, но только ужасно безсвявно; онъ 
все еще стоялъ на мысли послать за полиціею. 

— У насъ, у насъ, начиналъ онъ, вдругъ вски-
ндя, негодованіемъ, — однимъ словомъ, у насъ, въ 
благоустроенномъ государствѣт гдѣ есть начальство, 
надъ такими старухами тотчасъ бы опеку устроили! 
Да-съ, милостивый государь, да-съ^ продолжалъ онъ, 
вдругъ впадая въ распекательныи тонъ, вскочивъ 
съ мѣста и расхаживая по комнатѣ; «вы еще не 
знали этого, милостивый государъ, обратился онъ 
къ какому то воображаемому милостивому госу-
дарю въ уголъ,—такъ вотъ и узнаете... да-съ... у 
насъ эдакихъ старухъ въ дугу гнутъ, въ дугу, въ 
дугу-съ, да-съ... о, чортъ возьми! 
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И опъ бросался опять на диванъ, а чрезъ ми-
иуту, чуть не всхлипывая, задыхаясь, спѣшилъ раз-
сказать мнѣ, — что M-lle Blauche оттого вѣдь за 
него не выходптъ, что вмЬсто телеграммы прі-
ѣхала бабушка п что теперь уже ясно, что онъ не 
нолучитъ наслѣдства. Ему казалось, что ничего 
еще этого я не знаю. Я было заговорилъ о Де-
Гріе; онъ махнулъ рукою: Уѣхалъ! у него все мое 
въ закладѣ; я голъ, какъ соколъ! Тѣ деньги, ко-
торыя вы привезли... тѣ деньги,—я не знаю, сколько 
тамъ, кажется франковъ семьсотъ . осталось, и— 
довольно-съ, вотъ и всѣ^ а дальше—не знаю-съ, 
не знаю-съ!.. 

— Какъже вы въ отелѣ расплатитесь? вскри-
чалъ я въ испугѣ,—и... потомъ что-же? 

Онъ задумчиво посмотрѣлъ, но, кажется, ничего 
не понялъ и даже, можетъ быть, не разслышалъ 
меня. Я попробовалъ было заговоритьоііолинѣ Алек-
сандровнѣ, о дѣтяхъ; онъ на скоро отвѣчалъ: да! 
да! но тотчасъ же опять пускался говорить о князѣ, 
о томъ, что теперь уѣдетъ съ нимъ Blanche и 
тогда... и тогда — что же мнѣ дѣлать, Алексѣй 
Ивановичь? обращался онъ вдругъ ко мнѣ,—кля-
нусь Богомъ! Что же мнѣ дѣлать,—скажите, вѣдь 
это неблагодарность! вѣдь это-же неблагодарность? 

Наконецъ оиъ залился въ три ручья слезами. 
Нечего было дѣлать съ такимъ человѣкомъ; оста-

вить его одного тоже было опасно; пожалуй, могло 
съ нимъ что нибудь приключиться. Я, впрочемъ, 
отъ него кое-какъ избавился, но далъ зиать ня-
нюшЬѣ, чтобъ та навѣдывалась по чаще, да кромѣ 
того поговорилъ съ коррпдорнымъ лакеемъ, очень 
толковымъ малымъ; тотъ обѣщался мнѣ тоже съ 
своей стороны присматривать. 

Едва только оставилъ я генерала, какъ явпл-
ся ко мнѣ Потапычъ, съ зовомъ къ бабушкѣ. Бы-
ло восемь часовъ и она только что воротилась 
изъ воксала послѣ окончательнаго проигрыіпа. Я 
отправился къ ней: старуха сидѣла въ креслахъ, 
совсѣмъ измученная и видимо больная. Марѳа по-
давала ей чашку чая, которую почти насильно за-
ставпла ее выпить. И голосъ, и тонъ бабушки ярко 
измѣнились. 

— Здравствуйте, батюшка, Алексѣй Ивановичъ, 
сказала она, медленно и важно склоняя голозу,— 
извините, что еще разъ побезпокоила, простите 
старому человѣку. Я, отецъ мой, все тамъ оста-
вила, почти сто тысячъ рублей. Правъ ты былъ, 
что вчера не пошелъ со мною. Теперь я безъ 
денегъ, гроша нѣтъ. Медлить нехочу ни минуты, 
въ девять съ половиною и поѣду. Послала я къ 
этому твоему англичанипу, Астлею что-ли, и хочу 
у него спросить три тысячи франковъ на недѣлю. 
Такъ убѣди ты его, чтобъ онъ какъ нибудь чего 
не подумалъ и не отказалъ. Я еще, 'отецъ мой, 
довольно богата. У меня три деревни и два дома. 
есть. Да и денегъ еще найдется, не всѣ съ собой 
взяда. Для того я это говорю, чтобъ не усомнплся 
онъ какъ нибудь... А, давотъ и онъ! Видно хоро-
шаго человѣка. 

Мистеръ Астлей поспѣшилъ по первому зову 
бабушки. Ни мало не думая и много не говоря, 
онъ тотчасъ же отсчиталъ ей три тысячи фран-
ковъ подъ вексель, когорый бабушка и подписала. 
Кончивъ дѣло, онъ откланялся и поспѣшилъ выйти. 

— А теперь ступай и ты, Алексѣй Ивановичъ. 
Осталось часъ съ небольшимъ — хочу прилечь, 
кости болятъ. Не взыщи на мнѣ, старой дурѣ. 
Теперь ужь не буду молодыхъ обвпнять въ легко-
мысліи, да и того несчастнаго, генерала-то вашего, 
тоже грѣшно мнѣ тенерь обвинять. Денегъ я ему 
все-таки пе дамъ, какъ онъ хочетъ, потому—ужь 
совсѣмъ онъ на мой взглядъ глупехонекъ, только 
и я, старая дура, не умнѣе его. Подлинно, Богъ 
и на старости взыщетъ п накажетъ гордыню. Ну, 
прощай. Марѳуша, подыми меня. 

Я однако желалъ проводить бабушку. Кромѣ 
того, я былъ въ какомъ-то ожиданіп, я все ждалъ, 
что вотъ-вотъ сейчасъ что-то случится. Мнѣ не 
сидѣлось у себя. Я выходилъ въ корридоръ, даже 
на минутку вышелъ побродить по аллеѣ. Письмо 
мое къ ней было ясно и рѣшительно, а тепереш-
няя катастрофа—ужь конечно окончательная. Въ 
отелѣ я услышалъ объ отъѣздѣ Де-Гріе. Наконецъ, 
еслп она меня и отвергнетъ, какъ друга, то—мо-
жетъ быть, какъ слугу, не отвергяетъ. Вѣдь ну-
женъ же я ей, хоть на посылки; да пригожусь, 
какъ же иначе! 

Ко времени поѣзда, я сбѣгалъ на дебаркадеръ 
и усадилъ бабушку. Онп всѣ усѣлись въ особый 
семейный вагонъ.—«Спасибо тебѣ, батюшка, за твое 
безкорыстное участіе, простилась она со мною,— 
да передай Прасковьѣ тб, о чемъ я вчера ей го-
ворила,—я ее буду ждать». 

Я пошелъ домой. Проходя мимо генеральскаго 
номера, я встрѣтилъ нянюшку и освѣдомился о ге-
нералѣ:—И, батгошка, ничего, отвѣчала та уныло. 
Я однако зашелъ, но въ дверяхъ кабинета оста-
новился въ рѣшительномъ изумленіи. M-lle Blanche 
и генералъ хохотали о ,чемъ-то взапуски. Ѵеиѵе 
Cominges сидѣла тутъ же на Днвапѣ. Генералъ 
былъ, впдимо, безъ ума отъ радости, лепеталъ вся-
кую безсмыслицу и заливался нервнымъ длин-
нымъ смѣхомъ, отъ котораго все лицо его с о а -
дывалось въ безсчисленное множество морщинокъ 
п куда то прятались глаза. Послѣ я узналъ отъ 
самой же Blanche, что она, прогнавъ князя и 
узнавъ о плачѣ генерала, вздумала его утѣшить и 
запыа къ нему на минутку. Но не зналъ бѣдный 
генералъ, что въ эту минуту участь его была рѣ-
шена и что Blanclie уже пачала укладываться, 
чтобъ завтра же, съ первымъ утреннимъ поѣздомъ, 
летѣть въ Парпжъ. 

Постоявъ на порогѣ генеральскаго кабинета, я 
раздумалъ входить, и вышелъ не замѣченный. Под-
нявшись къ себѣ и отворнвъ дверь, я въ полутем-
нотѣ замѣтилъ вдругъ какую то фигуру, сидѣвшую 
на стулѣ, въ углу, у окна. Она не поднялась при 
моемъ появленіи. Я быстро подошелъ, посмотрѣлъ 
и—духъ у меня захватило: это была ПолинаІ 
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ГЛАВА XIV. 

Я такъ и вскрпкпулъ. 
— Что же? Что же? странно спрашивала опа. 

Она была блѣдна и смотрѣла мрачно. 
— Какъ что же? Вы? здѣсь, у меняі 
— Если я прихожу, то ужь вся прихожу. Это 

моя привычка. Вы сепчасъ это увидите; зажги-
те свѣчу. 

Я зажегъ свѣчку. Она встала, подошла къ сто-
лу и положпла предо мной распечатанное письмо. 

— Прочтите, велѣла оиа. 
— Это,—это рука Де-Гріе! вскрпчалъ я, схва-

тивъ письмо. Руки у меня тряслись и строчки 
ирыгали предъ глазами. Я забылъ точныя выра-
женія письма, но вотъ оно, — хоть не слово въ 
слово, такъ, по крайней мѣрѣ, мысль въ мысль. 

«Mademoiselle, писалъ Де-Гріе, — неблагопріят-
ныя обстоятельства заставляютъ меня уѣхать не-
медленпо. Вы, конечно, сами замѣтили, что я на-
рочно избѣгалъ окончательнаго объясненія съ вами 
до тѣхъ поръ, пока не разъяснились всѣ обстоя-
тельства. Пріѣздъ старой (de la vieille dame) ва-
шей родственницы и нелѣиый ея поступокъ 
покопчили всѣ мои недоумѣнія. Мои собствен-
ныя разстроенныя дѣла запрещаютъ мнѣ окон-
чательно питать дальнѣйшія сладостныя надеж-
ды, которыми я позволялъ себѣ упиваться нѣ-
которое время. Сожалѣю о прошедшемъ, но на-
дѣюсь, что въ поведеніи моемъ вы не отыщете 
ничего, что недостойно жантилома и честнаго че-
ловѣка (gentilhomme et honnete homme). Потерявъ 
почти всѣ мои деньги въ долгахъ на отчимѣ ва-
шемъ, я нахожусь въ крайней необходимости вос-
пользоваться тЬмъ, что мнѣ остается: я уже далъ 
знать въ Петербургъ моимъ друзьямъ, чтобъ не-
медленно распорядплись процажею заложеннаго 
мнѣ имущества; зная, однакоже, что легкомыс-
ленный отчимъ вашъ растратилъ ваши собствен-
ння деньги, я рѣшился простить ему пятьдесятъ 
тысячъ франковъ и на эту сумму возвращаю ему 
часть закладныхъ на его имущество, такъ, что вы 
ноставлены теперь въ возможность воротить все, 
что потеряли, потребовавъ съ него имѣніе судеб-
нымъ порядкомъ. Надѣюсь, mademoiselle, что, при 
теперешнемъ состояніи дѣлъ, мой поступокъ бу-
детъ для васъ весьма выгоденъ. Надѣюсь тоже, 
что этимъ поступкомъ я вполнѣ исполняю обязан-
ность человѣка честнаго и благороднаго. Будьте 
увѣрены, что память о васъ запечатлѣна на вѣки 
въ моемъ сердцѣ». 

— Что же, это все ясно, сказалъ я, обращаясь 
къ Полпнѣ,—неужели вы могли ожидать чего ни-
будь другаго, прибавилъ я съ негодованіемъ. 

— Яничего не ожпдала, отвѣчала она,повиди-
мому спокойно, но что-то какъ *бы вздрагпвало въ 
ея голосѣ;—я давно все порѣшила; я чптала его 
мысли и узнала, чтб онъ думаетъ. Онъ думалъ, 
что я ищу... что я буду настапвать... (Она оста-
новилась и, не договоривъ, закусила губуизамол-

чала). Я нарочно удвоила мое къ нему презрѣніе, 
начала она опять,—я ждала, чтб отъ него будетъ? 
Еслпбъ прншла телеграмма о наслѣдствѣ,—я бй 
швырпула ему долгъ этого идіота (отчима) п про-
гнала его! Онъ мнѣ былъ давно, давно непави-
степъ. 0 , это былъ не тотъ человѣкъ прежде, тм-
сячу разъ яе тотъ, а теперь, а теперь!.. 0 , съ 
какимъ бы счастіемъ я броснла ему теперь, въ 
его иодлое лицо, эти пятьдесятъ тысячъ иплюнула 
бы... и растерла быплевокъ! 

— Но бумага,—эта возвращенная имъ заоад-
ная на пятьдесять тысячъ, вѣдь она у генерала? 
Возьмите п отдайте Де-Гріе. 

— 0 , не то! Не то!.. 
— Да правда, правда, не то! Да и къ чему ге-

нералъ теперь способенъ? А бабушка? вдругъ 
вскричалъ я. 

Полина какъ-то разсѣянно и нетерпѣлпво на меня 
посмотрѣла. 

— Зачѣмъ бабушка? съ досадой проговорйла 
Полина,—я не могу идти къ ней... Да и ни у кого 
не хочу прощенія просить, прябав.іла она раздра-
жительно. 

— Что же дѣлать! вскричалъ я, — и какъ, ну 
какъ это вы могли любить Де-Гріе! 0 , подлецъ, 
подлецъ! Ну, хотите, я его убью на дуэли! Гдѣ 
онъ теперь? 

— Ояъ во ФранкфуртЬ, и проживетъ тамъ 
три дня. 

— Одно ваше слово и я ѣду, завтра же, съ 
первымъ поѣздомъ! проговорилъ я въ какомъ-то 
глупомъ энтузіазмѣ. 

Она засмѣялась. 
— Что же, онъ скажетъ еще, пожалуй: сначала 

воавратите пятьдесятъ тысячъ франковъ. Да и за 
что ему драться?.. Какой это вздоръ! 

— Ну такъ гдѣ же, гдѣ же взять эти пятьде-
сятъ тысячъ франковъ, повторилъ я, скрежеща зу-
бамп, — точно такъ и возможно было вдругъ ихъ 
поднять на полу. Послушайте: Мистеръ Астлей? 
спросилъ я, обращаясь къ ней съ началомъ какой-
то странной идеи. 

У нен глаза засверкали. 
— Что же, развѣ ты самъ хочешь, чтобъ я отъ 

тебя упгіа къ этому англичанину? ир^говорила она, 
пронзающимъ взглядомѣ смотря мнѣ въ лйцо и 
горько улыбаясь. Первый разъ въ жизни сказала 
она мнѣ мы. 

Кажется у ней, въ эту мппуту, закружилась го-
лова отъ волненія, и вдругъ она сѣла на диванъ, 
какъ бы въ изнеможеніи. 

Точпо молнія опалила меня; я стоялъ и не вѣ-
рилъ глазамъ, не вѣрплъ ушамъ! Что же, стало 
быть она меня любитъ! Она пришла ко мюъ, а не 
къ мпстеру Астлею! Она, одна, дѣвушка, пришла 
ко мнѣ въ комнату, въ отели, — стало быть ком-
прометировала себя всенародпо,—и я, я стой пе-
редъ ней п еще не понимаю! 

Одна днкая мысль блеснула въ моей головѣ. 
— Полпна! Дай мнѣ только одпнъ часъ! Подо-
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ждн здѣсь только часъ и... я вернусь! Это... это 
необходимо! Увпдпшь! Будь здѣсь, будь здѣсьі 

И я выбѣжалъ изъ комнаты, не отвѣчая на 
ея удивленный вопросительпын взглядъ; она кри-
кнула мнѣ что-то вслѣдъ, но я не воротился. 

Да, иногда самая дикая мысль, самая съ виду 
невозможная мысль, до тото силыто укрѣпляется 
въ головѣ, что ее принимаешь наконецъ за что-то 
осуществимое... Мало того: если идеа соединяется 
съ сильнымъ, страстнымъ желаніемъ, то, пожалуй, 
иной разъ примешь ее наконецъ за нѣчто фаталь-
ное, необходпмое, предназначенное, за нѣчто та-
кое, что уже не можетъ не быть и не случигься! 
Можетъ быть, тутъ есть еще что нибудь, какая 
нибудь комбинація предчувствій, какое нибудь не-
обыкдовенное усиліе воли, самоотравленіе собствен-
ной фантазіей или еще что нибудь,—не знаю; но 
со мною въ этотъ вечеръ (который я пикогда въ 
жизни не позабуду), случилось происшествіе чу-
десное. Оно хоть и совершенно оправдывается 
ариѳметикою, но тѣмъ не менѣе — для меня еще 
до спхъ поръ чудесное. Ипочему, почему эта увѣ-
ренность такъ глубоко, крѣпко засѣла тогда во мнѣ, 
и уже съ такихъ давнихъ иоръ? Ужь вѣрноя помыш-
лялъ объ этомъ,—иовторяю вамъ,—не какъ о случаѣ, 
который можетъ быть въ числѣ прочихъ (а, стало 
быть, можетъ и не быть), но какъ о чемъ-то та-
комъ, что никакъ ужь не можетъ пе случиться! 

Было четверть одиннадцатаго; я вошелъ въ 
воксалъ въ такой твердой надеждѣ и, въ тоже вре-
мя, вътакомъ волнепіи, какого я еще нпкогда не 
пспытывалъ. Въ игорныхъ залахъ народу было еще 
довольно, хотя вдвое менѣе утрешняго. 

Въ одиннадцатомъ часу у игорныхъ столовъ оста-
ются настоящіе, отчаянные игроки, для которыхъ, 
на водахъ, — существуетъ только одна рулетка, 
которые и пріѣхали для нея одной, которые плохо 
замѣчаютъ, что вокругъ иихъ происходитъ и ни-
чѣмъ не интересуются во весь сезонъ, а только 
играютъ съ утра до ночии готовы были быиграть, 
вожалуй, и всю ночь до разсвѣта, еслпбъ можно 
было. И всегда они съ досадой расходятся, когда 
въ двѣнадцать часовъ закрываютъ рулетку. И ког-
да старшій круперъ, предъ закрытіемъ рулеткп, 
около двѣнадцати часовъ, возглашаетъ: «Les trois 
derniers coups, messieurs!», то онп готовы проста-
вить иногда на этпхъ трехъ послѣднихъ ударахъ 
все, что у нихъ есть въ карманѣ, — и дѣйствп-
тельно тутъ-то наиболѣе и проигрываются. Я 
нрогаелъ къ тому Самому столу, гдѣ давеча сидѣ- | 
ла бабушкй. Было не очень тѣсно, такъ что я I 
очень скоро занялъ мѣсто у стула, стоя. Прямо j 
предо мной, на зеленомъ сукнѣ, начерчено было | 
слово: «Passe». | 

«Passe» — это рядъ цифръ отъ девятнадцати 
включителыю до тридцати шестп. Первый же рядъ, | 
отъ перваго до восемнадцати включительно, назы- I 
вается «Manque»; но какое мнѣ было до этого I 
дѣло? Я не разсчіітывалъ, я даже не слыхалъ, на I 
какую цифру легъ послѣдній ударъ и объ этомъ \ 

не справился, начипая пгру, — какъ бы сдѣлалъ 
всякій чуть-чуть разсчитывающій игрокъ. Я выта-
щилъ лсЬ мон двадцать фрпдрихсдоровъ и бросилъ 
на бывшій предо мною «passe». 

— Vmgt deux! закрнчалъ круперъ. 
Я выигралъ—и опять иоставилъ все: к нрежпее, 

и выигрышъ. 
— Trente et un, прокричалъ круперъ. Опять 

выигрышъ! всего ужь стало быть у меня восемь-
десятъ фридрпхсдоровъ! Я двинулъ всѣ восемьде-
сятъ на двѣнадиать среднихъ цифръ (тройной 
вынгрышъ, но два шанса противъ себя) — колесо 
завертѣлось и вышло двадцать четыре. Меѣ выло-
жили три свертка по пятидесяти фридрихсдо-
ровъ и десять золотыхъ мопетъ; всего, съ преж-
нимъ, очутплось у меня двѣсти фрпдрихсдоровъ. 

Я былъ какъ въ горячкѣ, и двинулъ всю эту 
кучу денегъ на красную,—и вдругь опомнился! II 
только разъ во весь этотъ вечеръ, г>о всю игру, 
страхъ прошелъ по мнѣ холодомъ ц отозвдлся 
дрожью въ рукахъ и погахъ. Я съ. ужасомъ ощу-
тнлъ и мгновенно созналъ: чтб для мепя теперь 
значитъ проиграть! Стояла па ставкѣ вся моя 
жизнь! 

— Rougc! крпкиулъ круперъ, — и я перевелъ 
духъ, огиениыя мурашки посыпались ио моому тѣ-
лу. Со мною расплатились банковыми билетами; 
стало быть, всего, ужь четыре тысячи флориновъ 
и воссмьдесятъ фрпдрнхсдоровъ! (Я еще могъ 
слѣднть тогда зіа счетомъ). 

Затѣмъ, помпится, я ноставилъ двѣ тысячп фло-
рпновъ опятьнадвѣнадцать среднихъ и иропгралъ; 
иоставплъ мпе золото и восемьдесятъ фридрихсдо-
ровъ и ироигралъ. Бѣшенство овладѣло мпою: я 
схватплъ послѣднія оставшіясл мнѣ двѣ тысячи 
флориновъ и поставилъ иа двѣнадцать первыхъ— 
такъ, на авось, зря, безъ разсчета! Впрочемъ, бы-
ло одно мгновеніе ожиданія, похожее, можетъ быть, 
виечатлѣніемъ на впечатлѣніе, испытаяное М-те 
Blanchard, кегда она, въ Парнжѣ, летѣла съ в(»з-
дупшаго щара на землю. 

— Quatre! крпкнулъ круперъ. Всего, съ преж-
пею ставкою, опять очутилось шесть тысячъ фло-
риновъ. Я уже смотрѣлъ какънобѣдитель^ я уже 
ничего, нпчего теперь не боялся и бросилъ четыре 
тысячи флориновъ на черную. Человѣкъ деиять бро-
силогь, вслѣдъ замною, тоже ставить на черную. 
Круперы переглядывались и переговаривались. Кру-
гомъ говорилп и ждалц. 

Вышла черная. Не помню я ужь тутъ ни раз-
счета, ии порядка моихъ ставокъ.' Помпю только, 
какъ во снѣ, что я уже выигралъ, ісажетоя, ты-
сячъ шестьнадцать фюриновъ; вдругъ, тремя нес-
частнымп ударами, спустилъ изъ нпхъ дзѣнадцать; 
потомъ двннулъ иослѣднія четыре тысд^и на «passe» 
(но ужь почти ничего не ощущалъ прпэтшъ; я толь-
ко ждалъ, какъ-то механическп, безъ мыслп) — и 
опять выигралъ; затѣмъ вцигралъ еще четыре раза 
сряду. Повдю только, что я разбиралъ деньги ты-
сячами, запоминаю я тоже, что чаще всѣхъ вцхо-
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дили двѣнадцать среднихъ, къ которымъ я и при-
ввзался. Они появлялпсь какъ-то регулярно,—не-
премѣнно раза три, четыре сряду, потомъ исчеза-
ли на два раза ипотомъ возвращались опять раза 
на трп или на четыре къ ряду. Эта удивительная 
регулярность встрѣчается иногда полосами, — и 
вотъ это-то и сбиваетъ съ толку записныхъ игро-
ковъ, разсчитывающихъ съ карандашемъ въ ру-
кахъ. И какія здѣсь случаются ипогда ужасныя 
насмѣшки судьбы! 

Я думаю, съ моего прибытія, времени прошло 
не болѣе получаса. Вдругъ круперъ увѣдомилъ 
меня, что я выигралъ тридцать тысячъ флори-
новъ, а такъ какъ банкъ за одинъ разъ больше 
не отвѣчаетъ, то, стало быть, рулетку закроютъ до 
завтрашняго утра. Я схватилъвсемоезолото, ссы-
палъ его въ карманы, схватилъ всѣ' билеты и тот-
часъ перешелъ на другой столъ, въ другую залу, 
гдѣ была другая рулетка; за мною хлынула вся 
толпа; тамъ тотчасъ же очпстили мнѣ мѣсто и я 
пустился ставпть опять, зря и не считая. Не но-
нпмаю, что меня спасло! 

Иногда, впрочемъ, начиналъ мелькать въ го-
ловѣ моей разсчетъ. Я привязывался къ инымъ 
цифрамъ н шансамъ, но скоро оставлялъ ихъ и ста-
внлъ опять, почти безъ сознанія. Должно быть, я 
былъ очепь разсѣянъ; помню, что круперы нѣ-
сколько разъ поправляли мою игру. Я дѣлалъ гру-
быя ошпбки. Впски мои былн смочены пбтомъ, и 
руки дрожали. Подскакивали было и полячки съ 
услугами, но я никого не слушалъ. Счастье не пре-
рывалось! Вдругъ кругомъ поднялся громкій го-
воръ и смѣхъ: Браво, браво! кричали всѣ, иные 
даже захлопали въ ладоши. Я сорвалъ и тутъ 
тридцать тысячъ флориновъ, и банкъ опять закры-
лп до завтра! 

— Уходите, уходите шепталъ мяѣ чей-то голосъ 
съ права. Это былъ какой-то франкфуртскій жидъ; 
онъ все время стоялъ подлѣ меня и, кажется, по-
могалъ мнѣ ипогда въ игрѣ. 

— Рддн Бога уходите, прошепталъ другой го-
лбсъ надъ лѣвымъ моимъ ухомъ. Я мелькомъ взгля-
нулъ. Это была весьма скромно и прилично одѣ-
тая дама, лѣтъ подъ трпдцать, съ какимъ-то бо-
лѣзнепно-блѣдиымъ усталымъ лицомъ, но напоми-
навшимъ u теперь ея чудную прежнюю красоту. 
Въ эту минуту я набивалъ карманы билетамн, ко-
торые такъ и комкалъ, п собнралъ оставшееся на 
столѣ золото. Захвативъ послѣдній свертокъ въ 
пят-ьдесятъ фридрпхсдоровъ, я успѣлъ, совсѣмъ не-
примѣтно, сунуть его въ руку блѣдной дамѣ; мнѣ 
это ужасно захотѣлось тогда сдѣлать, и тонень-
кіе, худенькіе ея пальчики, помню, крѣпко сжалп 
мою руку, въ знакъ живѣіішей благодарностп. Все 
это пропзошло въ одно мгнопеніе. 

Собравъ все, я быстро перешелъ па trente et 
quarante. 

За trente et quarante сидитъ публика аристо-
кратическая. Это не рулетка, это карты. Тутъ 
бапкъ отвѣчаетъ за сто тысячъ талеровъ разомъ. 

Наиболыпая ставка тоже четыре тысячи флори-
новъ. Я совершенно не знаіъ игры и не зналъ 
почти ни одной ставки, кромѣ красной и черной, 
которыя тутъ тоже были. Къ нимъ-то я и привя-
зался. Весь воксалъ столпился кругомъ. Ые помню, 
вздумалъли я въ это время хоть разъ о Полинѣ, 
Я тогда ощущалъ какое-то непреодолимое на-
слажденіе хватать и загребать банковые билеты. 
нароставшіе кучею предо мной. 

Дѣйствительно, точно судьба толкала меня. На 
этотъ разъ, какъ нарочно, случилось одно обстоя-
тельство, довольно впрочемъ часто повторяющееся 
въ пгрѣ. Привяжется счастіе, напримѣръ, къ крас-
ной и не оставляетъ ее разъ десять, даже пят-
надцать сряду. Я слышалъ еще третьяго дня, 
что красная, на прошлой недѣлѣ, вышла двадцать 
два раза сряду; этого даже и не запомнятъ на 
рулеткѣ, и разсказывали съ удивленіемъ. Разумѣет-
ся, всѣ тотчасъ же оставляготъ красную и уже 
послѣ десяти разъ, напримѣръ, почти никто пе 
рѣшается на нее ставить. Но и на черную, про-
тпвоположную красной, не ставитъ тогда никто 
изъ опытныхъ игроковъ. Опитный игрокъ знаетъ, 
что значитъ это «своенравіе случая». Напрпмѣръ, 
казалось бы, что послѣ шестнадцати разъ крас-
ной, семнадцатый ударъ нѳпремѣнно ляжеть на 
черную. На это бросатотся новички толпамп, удвои-
ваютъ и утроиваютъ куши, и страшно проигры-
ваются. 

Но я, по какому-то странному своенравію, за-
мѣтпвъ, что красная вышла семь разъ сряду, на-
рочно къ нен привязался. Я убѣжденъ, что тутъ 
на половину было самолюбія; мнѣ хотѣлось Уди-
вить зрптелей безумнымъ рискомъ, и—о странное 
ощущеніе—я помню отчетлпво, что мною вдругъ, 
дѣйствительно, безъ всякаго вызова самолюбія овла-
дѣла ужасная жажда риску. Можетъ быть, перей-
дя чрезъ столько ощущеній, душа не насыщает-
ся, а только раздражается ими и требуетъ ощу-
щеній еще, и все спльнѣй и сильнѣп, до окопча-

,тельнаго утомленія. И , право не лгу, еслпбъ 
уставъ игры позволялъ поставить пятьдесятъ ты-
сячъ флориновъ разомъ, я бы поставилъ ихъ на-
вѣрно. Кругомъ крпчали, что это безумно, что 
красная уже выходитъ четырнадцатый разъ! 

— Monsieur а gagne deja cent mille florins, раз-
дался подлѣ меня чей-то голосъ. 

Я вдругъ очнулся. Какъ? я выигралъ въ этотъ 
вечеръ сто тысячъ флорпновъ! Да къ чему же мнѣ 
больше? Я бросился па билеты, скомкалъ ихъ въ 
карманъ, не счнтая, загребъ все мое золото, всѣ 
свертки и побѣжалъ изъ воксала. Кругомъ всѣ 
смѣялись, когда я проходилъ по заламъ, глядя на 
мои оттопыренные карманы и на неровную по-
ходку отъ тяжести золота. Я думаю, его было го-
раздо болѣе полупуда. Нѣсколько рукъ протяну-
лпсь ко мнѣ; я раздавалъ горстями, сколько за-
хватываюсь. Два жида остановили меня у выхода. 

— Вы смѣлы! вы очень смѣлы! сказалн они 
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мнѣ — но уѣзжайте завтра утромъ непремѣнно, 
какъ можно раньше, нето вы все-все пропграете,.. 

Я ихъ не слушалъ. Аллея была темна, такъ что 
руки своей нельзя было различить. До отеля было 
съ иолверсты. Я никогда не боялся ни воровъ, ни 
разбойниковъ, даже маленькій; не думалъ о нихъ 
и теперь. Я, впрочемъ, не помню, о чемъ я ду-
малъ дорогою; мысли пе было. Ощущалъ я только 
какос-то ужасное наслажденіе — удачи, побѣды, 
могущества,—пе знаю, какъ выразиться. Мелькалъ 
дредо мною и образъ Полипы; я помнплъ и со-
знавалъ, что иду къ ией, сейчасъ съ нею сойдусь 
и буду ей разсказывать, покажу... но я уже едва 
вспомнилъ о томъ, что она мнѣ давеча говорила, 
ц зачѣмъ я пошелъ, и всѣ тѣ недавнія ощущеиія, 
бывшія всего полтора часа назадъ, казались мнѣ 
ужь теперь чѣмъ-то давно прошедшимъ, исправ-
деннымъ, устарѣвшимъ, — о чемъ мы уже не бу-
демъ болѣе поминать, потому что теперь начнется 
все съизнова. Почти ужь въ коицѣ аллеи, вдругъ 
страхъ напалъ па меня: «что, если меня сейчасъ 
убьютъ и ограбятъ!» Съ каждымъ шагомъ мой 
страхъ возросталъ вдвое. Я почти бѣжалъ. Вдругъ, 
въ концѣ аллеи, разомъ блеснулъ весь нащъ отель, 
освѣщенный безчисленными огнями, — слава Богу: 
дома! 

Я добѣжалъ въ свой этажъ и быстро раство-
рилъ іверь.—Полина была тутъ и сидѣла на моемъ 
диванѣ, передъ зажженпою свѣЧою, скрестя руки. 
Съ изумленіемъ она на меня посмотрѣла, п ужь 
конечно въ эту минуту я былъ донольно страненъ 
на видъ. Я остановился предъ нею и сталъ вы-
брасывать на столъ всю мою груду денегъ. 

ГЛАВА X Y . 

Помню, она ужасно пристально смотрѣла въ мое 
лицо, но, не трогаясь съмѣста, не измѣняя даже 
своего положенія. 

— Я выигралъ двѣсти тысячъ франковъ, вскри-
чалъ я, выбрасывая послѣдній свертокъ. Огром-
ная груда билетовъ и сиертковъ золота заняла 
весь столъ, я не могъ ужь отвести отъ нея мо-
ихъ глазъ; минутами я совсѣмъ забывалъ о По-
линѣ. То начиналъ я приводить въ порядокъ эти 
кучи банковыхъ билетовъ, складывалъ ихъ вмѣ-
стѣ, то откладывалъ въ одну общую кучу золото; 
то бросалъ все и, пускался быстрыми шагами хо-
дить по комнатѣ, задум&вался, потомъ вдругъ 
опять подходилъ къ столу, опять начиналъ счи-
тать деньги. Вдругъ, точно опомнившись, я бро-
сился къ дверямъ и поспорѣе заперъ ихъ, два 
раза обернувъ ключъ. Потомъ остановился, въ 
раздумьи, предъ маленькимъ моимъ чемоданомъ. 

— Развѣ въ чемоданъ положить до завтра? 
спросилъ я, вдругъ обернувшись къ Полинѣ, п 
вдругъ вспомнилъ о ней. Она же все сидѣла не 
шевелясь, на томъ же мѣстѣ, но иристально слѣ-
дида за мноц. Странпо какъ-то было шраженіе ея 

лица; не понравплось мнѣ это выраженіеі Не оши-
бусь, если скажу, что въ немъ была ненависть. 

Я быстро подошелъ къ ней. 
— Полина, вотъ двадцать пять тысячъ флори-

новъ, — это пятьдесятъ тысячъ франковъ, даже 
болыне. Возьмите, бросьте ихъ ему завтра въ лицо. 

Она не отвѣтила мнѣ. 
— Если хотите, я отвезу самъ, рано утромъ. 

Такъ? 
Она вдругъ засмѣялась. Она смѣялась долго. 
Я съ удивленіемъ и съ скорбнымъ чувстіомъ 

смотрѣлъ на нее. Этотъ смѣхъ очень похожъ былъ 
на недавній, частый, насмѣшливый смѣхъ ея на-
до мной, всегда приходившійся во время самыхъ 
страстныхъ монхъ объясненій. Накснецъ она пе-
рестала и нахмурилась; строго оглядывала она 
меня изъ-подъ-лобья. 

— Я не возьму вашихъ денегъ, проговорила 
она презрительно. 

— Какъ? Что это? закричалъ я,—Полина, по-
чему же? 

— Я даромъ денегъ не беру. 
— Я предлагаю вамъ, какъ другъ; я вамъ жизнь 

предлагаю. 
Она посмотрѣла на меня долгимъ, пытливымъ 

взглядомъ, какъ бы пронзить меня имъ хотѣла. 
— Вы дорого даете, проговорила она, усмѣ-

хаясь: любовница Де-Гріе не стоитъ пятидесяти 
тысячъ франковъ. 

— Полива, какъ можно такъ со мною говорить! 
вскричалъ я съ укоромъ,—развѣ я Де-Гріе? 

— Я васъ ненавижуі Да... да...І я васъ не люб-
лю болыие, чѣмъ Де-Гріе, вскричала она, вдругъ 
засверкавъ глазами. 

— Тутъ она закрыла вдругъ руками лицо и съ 
нею сдѣлалась истерика. Я бросился къ ней. 

Я понялъ, что съ нею что-то безъ меня слу-
чилось. Она была совсѣмъ какъ бы не въ своемъ 
умѣ. 

— Покупай меня! Хочегаь? хочегаь? за пятьде-
сятъ тысячъ франковъ, какъ Де Гріе? вырывалось 
у ней съ судорожными рыдапіями. Я обхватилъ 
ее, цаловалъ ея руки, ноги, упалъ предъ нею на 
колѣни. 

Истерика ея проходила. Она положила обѣ ру-
ки на мои плечи и пристально меня разсматри-
вала; казалось, что-то хотѣла прочесть на моемъ 
ліщѣ. Оиа слушала меня, но видимо не слыхала 
того, что я ей говорилъ. Какая-то забота-и вдум-
чивость явились въ лицѣ ея. Я боялся за нее; 
мнѣ рѣшительно казалось, что у ней умъ мѣ-
шается. То вдругъ начпнала она тпхо привлекать 
меня къ себѣ; довѣрчивая улыбка уже блуждала 
въ ея лицѣ; и вдругъ опа меня отталкивала, и 
опять омраченнымъ взглядомъ принималась въ 
меня всматриваться. 

Вдругъ она бросилась обнимать мевя. 
— Вѣдь ты меня любишь, любигаь? говорила 

она, — вѣдь ты, вѣдь ты... за меня съ барономъ 
дратьсд хотѣлъ! И вдругъ она расхохоталась, — 
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точно ^то-то смѣшное и милое мелькнуло вдругъ 
въ ея памяти. Она и плакала и смѣялась, все вмѣ-
стѣ. Ну что мнѣ бы.іо дѣлать? Я самъ былъ, 
какъ въ лихорадкѣ. Помню, оиа начинала мнѣ 
что-то говорить,—но я почти ничего не могъ по-
нять. Это былъ какой-то бредъ, какой-то лепетъ,— 
точно ей хотЬлось что-то поск>рѣй мнѣ разска-
зать, — бредъ прерываемый пиогда самымъ весе-
лымъ смѣхомъ, который начиналъ пугать меня. 
«Нѣтъ, нѣтъ, ты милый, милып!» повторяла опа. 
*Ты мой вѣрный! и опять клала мнѣ руки свои 
на плечи, опять въ меня всматривалась и продол-
жала повторять:» Ты меня любишь... любишь... бу-
дешь любить?» Я не сводилъ съ нея глазъ; я еще 
никогда не видалъ ее въ этихъ прппадкахъ нѣж-
ности и любви; правда, это конечно, былъ бредъ, 
но... замѣтивъ мой страстный взглядъ, она вдругъ 
начинала лукаво улыбаться; ни съ того, ни съ 
сего, она вдругъ заговаривала о мистерѣ Астлеѣ. 

Впрочемъ о мистерѣ Астлеѣ она безпрерывпо 
заговаривала (особенпо, когда силилась мнѣ что-
то, давеча, разсказать), но что именво, я впол-
нѣ не могъ схватить; кажется, она даже смѣя-
лась надъ нимъ; повторяла безпрерывно, что онъ 
ждетъ... и что знаю-ли я, что онъ навѣрное сто-
итъ теперь подъ окномъ? «Да, да, подъ окномъ,— 
ну, отвори, посмотри, посмотри, онъ здѣсь, здѣсь!» 
Она толкала меня къ окну, но только я дѣлалъ 
движеніе идти, она заливалась смѣхомъ и я оста-
вался при ней, а она бросалась меня обнимать. 

— Мы уѣдемъ? Вѣдь мы завтра уѣдемъ? при-
ходило ей вдругъ безпокойно въ голову, — ну,... 
(и она задумалась)—ну, а догонимъ мы бабушку, 
какъ ты думаешь? Въ Берлпнѣ, я думаю, догонимъ. 
Какъ ты думаешь, что она скажетъ, когда мы 
ее догонимъ и она насъ увидптъ? А мпстеръ 
Астлей?... Ну этотъ не соскочитъ съ Шлангенбер-
га, какъ ты думаешь? (Она захохотала). Ну, по-
слушай: знаешь, куда онъ будущее лѣто ѣдетъ? 
Онъ хочетъ ва сѣверный полюсъ ѣхать для уче-
ныхъ изслѣдованій и меня звалъ съ собою, ха, ха, 
ха! Онъ говоритъ, что мы, русскіе, безъ европей-
цевъ ничего не зпаемъ и ни къ чему не способ-
ны... Но онъ тоже добрый! Знаешь, онъ «генера-
ла» извиняетъ; оаъ говоритъ, что Blanche... что 
страсть,—ву, не знаю, не зпаю, вдругъ повторила 
она, какъ бы заговорясь и потерявшпсь. Бѣдные 
они, какъ мнѣ ихъ жаль, и бабушку... Ну, послу-
шай, послушай, ну, гдѣ тебѣ убить Де-Гріе? И 
неужелп, неужели ты думалъ, что убьешь? 0 , глу-
пый! Неужели ты могъ подумать, что я пущу те-
бя драться съ Де-Гріе? Да ты и барона-то не 
убьешь,—прпбавила она, вдругъ засмѣявшись. 0 , 
какъ ты былъ тогда смѣшонъ съ барономъ; я гля-
дѣла на васъ обоихъ со скамейкн; п какъ тебѣ 
не хотѣлось тогда идти, когда я тебя посылала. 
Какъ я тогда смѣялась, какъ я тогда смѣялась, 
прибавила она, хохоча. 

И вдругъ она опять цаловала п обнимала ме-
ня, опять страстно и нѣжпо прпжцмала свое ли-

цо къ моему. Я ужь болѣе ни о чемъ не думалъ 
и ничего пе слышалъ. Голова моя закружилась... 

Я думаю, что было около сема часовъ утра, 
когда я очнулся; солнце свѣтило въ комнату. По-
лина сидѣлаподлѣ меня и страино осматрпвалась, 
какъ будто выходя изъ какого-то мрака и соби-
рая воспоминанія. Она тоже только что просну-
лась и иристально смотрѣла на столъ и деньги. 
Голова моя была тяжела и болѣла. Я было хо-
тѣлъ взять Полину за руку; она вдругъ оттол-
кнула меня и вскочнла съ дивана. Начинавшіися 
день былъ пасмурный; преод. разсвѣтомъ шелъ 
дождь. Она подошла къ окну, отворила его, вы-
ставила голову и грудь, и, подпершись руками, а 
локти положивъ па косякъ окна, пробыла такъ 
минуты три, не оборачиваясь ко мнѣ и не слу-
шая того, что я ей говорилъ. Со стра^омъ при-
ходило мнѣ въ голову: что же теперь будетъ, и 
чѣмъ это кончится? Вдругъ она поднялась съ 
окна, иодошла къ столу и, смотря на меня съ вы-
раженіемъ безконечной ненависти, съ дрожавшп-
ми отъ злости губами сказала мнѣ: 

— Ну, отдай же мнѣ теперь мои пятьдесятъ 
тысячъ франковъ? 

— Полина, опять, опять! началъ было я. 
— Или ты раздумалъ? ха-ха-ха! Тебѣ, можетъ 

быть, уже и жалко? 
Двадцать пять тысячъ флориновъ, отсчитанные 

еще вчера, лежали на столѣ; я взялъ и подалъ ей. 
— Вѣдь они ужь теперьмои? Вѣдь такъ? Такъ? 

злобно спрашивала она меня, держа деньги въ 
рукахъ. 

— Да они и всегда были твои, сказалъ я. 
— Ну, такъ вотъ же твои пятьдесятъ тысячъ 

франковъ! Она размахнулась и пустила ихъ въ 
меня, Пачка больно ударила мнѣ въ лицо и раз-
летѣлась по полу. Совершивъ это, Полина выбѣ-
жала изъ компаты. 

Я знаю, она, конечно, въ ту минуту^ была не 
въ споемъ умѣ, хоть я и не гонимаю этого вре-
меннаго помѣшательства. Правда, она еще и до 
сихъ поръ, мѣсяцъ спустя, еще больна. Что бы-
ло, однако, причиною этого состоянія, а главное 
этой выходки? Оскорбленная-ли гордость? Отчая-
ніе-ли о томъ, что она рѣшилась даже придти ко 
мнѣ? Не показалъ-ли я ей виду, что тщеславлюсь 
моимъ счастіемъ и въ самомъ дѣлѣ точно также, 
какъ и Де-Гріе, хочу отдѣлаться отъ нея, пода-
ривъ ей пятьдесятъ тысячъ фрапковъ? Но вѣдь 
этого не было, я знаю по свосй совѣсти. Думаю, 
что виновато было тутъ отчасти и ея тщеслявіе; 
тщеславіе подсказало ей не повѣрить мнѣ и оскор-
бить^ меня, хотя все это представлялось ей, мо-
жетъ-быть, и самой не ясно. Въ такомъ случаѣ, 
я, конечно, отвѣтилъ за Де-Гріе п сталъ вино-
ватъ, можетъ быть безъ большой вины. Правда, 
все это былъ только бредъ; иравда и то, что я 
зналъ, что она въ бреду и... не обратилъ внима-
нія на это обстоятельство. Можетъ быть, она те-
перь не м^жетъ мнѣ простнть этого? Да, но это 
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тсперь; но тогда, тогда? Вѣдь не такъ же силь-
ны были ея бредъ и болѣзнь, чтобы она ужь 
совершеино забыла, что дѣлаетъ, идя ко мнѣ съ 
письмомъ Де-Гріе? Значитъ она знала, что дѣ-
лаетъ. 

Я кое-какъ, на скоро, сунулъ всѣ мои бумаги 
и всю мою кучу золота въ постель, накрылъ ее 
и вышелъ, минутъ десять послѣ Полины. Я былъ 
увѣренъ, что она побѣжала домой, и хотѣлъ по-
тихоньку пробраться къ нпмъ, и въ псредней сиро-
сить у нянп о здоровьѣ барышни. Каково же было 
мое изумленіе, когда отъ встрѣтившейся мнѣ на 
лѣстницѣ нянюшки я узиалъ, что Полина домой 
еще не возвращалась u что няня сама шла ко мнѣ 
за ней. 

— Сейчасъ,—говорилъ я ей,— сейчасъ только 
ушла отъ меня, мпнутъ десять тому назадъ, куда 
же могла она дѣваться? 

Няня съ укоризной на меня поглядѣла. 
А между тѣмъ вышла дѣлая исторія, которая 

уже ходила по отелю. Въ швейцарской и у обер-
кельнера перешеитывались, что фрейлейнъ утромъ, 
въ шесть часовъ, выбѣжала изъ отеля, въ дождь, 
и побѣжала по направлепію къ hotel d'Angleterre. 
-По ихъ словамъ и намекамъ, я замѣтплъ, что они 
уже зпаютъ, что она провела всю ночь въ моей 
комнатѣ. Впрочемъ, уже разсказывалось о всемъ 
геперальскомъ семействѣ: стало пзвѣстно, что ге-
нералъ вчера сходилъ съ ума и плакалъ на весь 
отель. Разсказывали при этомъ, что пріѣзжавшая 
бабушка была его мать, которая затѣмъ нарочно 
и пояішлась іпъ самой Россіп, чтобъ воспретить 
своему сыну бракъ съ М-ІІе de С< minges, а за 
ослушапіе липіитч его наслѣдства, и такъ какъ онъ 
дѣйствительно не послушаіся, то графпня, въ его 
же глазахт, нарочно и проиграла ссѣ сиои деньги 
на рулеткѣ, чтог>ъ такъ уже ему и не доставалось 
ничего. «Diese RusseaU повторялъ обер-кельнеръ 
съ негедованіемъ, кічая головой. Другіе смѣялись. 
Обер-кельнеръ готовплъ счетъ. Мой выигрышъ 
былъ уже нзвѣстенъ; Карлъ, мой коррид рный ла-
кей, первый поздравилъ меня. Но мнѣ было пе 
до нихъ. Я бросплся въ отель (TAngleterre. 

Еіце было рано; мистеръ Астлей не прпнпмалъ 
викого; узнавъ же, что это я, вышелъ ко мнѣ въ 
корридоръ и остановплся предо мнои, молча устре-
мивъ на меня свой оловяппый взгладъ. и ожпдалъ, 
чтб я скажу? Я тотчасъ спросплъ о Полпнѣ. 

— Она больна,— отвѣчалъ мистеръ Астлей, по 
прежнему смотря на меня въ упоръ и не сводя 
съ меня глазъ. 

— Такъ она въ самомъ дѣлѣ у васъ? 
— 0 , да, у мсня. 
— Такъ. какъ же вы... вы намѣрены ее дер-

жать у себя? 
— 0 , да, я намѣренъ. 
— Мпстеръ Астлей. это произведетъ скандалъ; 

этого нельзя. Кътомуже она совсѣмъ больна; вы, 
можетъ быть, не замѣтпли? 

— 0 , ла, я замѣтплъ и уже вамъ сказалъ, что 

она больна. Еслибъ она была не больна, то у васъ 
не провела бы ЕОЧЬ. 

— Такъ вы и это зиаете? 
— Я это знаю. Она шла вчера сюда, п я бьі 

отвелъ ее къ моей родственницѣ, но такъ какъ 
она была больна, то ошиблась и нришла къ вамъ. 

— Представьте себѣ! Ну, поздравляю васъ, мис-
теръ Астлей. Кстати, вы мнѣ даете идею: не стоя-
лті ли вы всю ночь у насъ подъ окномъѴ Миссъ 
Полина всю почь заставляла меня открывать окио 
и смотрѣть, — не стонте ли вы иодъ окпомъ, н 
ужасно смѣялась. 

— Неужели? Нѣтъ я нодъ окиомъ не стоялъ; 
но я ждалъ въ коррндорѣ и кругомъ ходилъ. 

— Но вѣдь ее надо лечить, мистеръ Астлей. 
— 0 , да, я ужь позвалъ доктора, и если она 

умретъ, то вы даднте мнѣ отчетъ въ ея смерти. 
Я изумился. — Помилунте, мистеръ Астлей, что 

это вы хотите? 
— А правда ли, что вы вчера выпграли двѣсти 

тысячъ талеровъ? 
— Всего только сто тысячъ флориновъ. 
— Ну, воть впдите! И такъ уѣзжайте сегодяя 

утромъ въ Парижъ. 
— ЗачѣмъѴ 
— Всѣ русскіе, имѣя деньги, ѣдутъ въ Парижъ, 

пояснилъ мистеръ Астлей, голосомъ и тономъ, какъ 
будто прочелъ это по книжкѣ. 

— Что я буду теперь, лѣтомъ, въ Парижѣ дѣ-
лать? Я еѳ люблю, мистеръ Астлей! Вы знаете сами. 

— Неужелн? Я убѣжденъ, что нѣтъ. ІІритомъ 
же, оставшпсь здѣсь, вы пропграете навѣрпое все 
и вамъ не на что будетъ ѣхать въ Парижъ. Но 
ирощаііте, я совершенно убѣждеиъ, что вы сегодня 
уѣдете въ Парпжъ. 

— Хорошо, прощанте, только я въ Парпжъ не 
поѣду. Подѵмайте, мпстеръ Астлей, о томъ, что 
теперь будетъунасъ? Однимъ словомъ, генералъ... 
и теперь это приключеніе съ миссъ Полиной, — 
вѣдь это иа весь городъ пойдетъ. 

— Да, на весь городъ; генералъ же, я думаю, 
объ этомъ не думастъ и ему не до этого. Кътому 
же миссъ Полина имѣетъ полное право жить, гдѣ 
ей угодио. На счетъ же этого семейства,' можио 
правпльно сказать, что это семейство ужь не су-
ществуетъ. 

Я шелъ и посмѣивался странной увѣренности 
этого англичанина, что я уѣду въ Парижъ.— Од-
нако, онъ хочетъ меня застрѣлить на дуэли, ду-
малъ я,— если М-lle Полина умретъ,— вотъ еще 
ком^іиссія! Клянусь, мнѣ было жаль Полпиу, ио 
странно,—съ самой той мпнуты, какъ я дотронул-
ся вчера до игоіюго стола, и сталъ загребать 
пачки денегъ,—моя любовь отступпла какъ бы на 
второй планъ. Это я теперь говорю; но тогда еще 
я не замѣчалъ всего этого ясно. Неужели я и въ 
самомъ дѣлѣ игрокъ, неужели я и въ самомъ дѣ-
лѣ.. . такъ страпно любилъ Полину? Нѣтъ, я до 
сихъ иоръ люблю ее, видптъ Богъ! А тогда, когда 
я вышелъ отъ мистера Астлея п шелъ домол, я 
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искренно страдалъ u вішплъ себя. Но... но тутъ 
со мной случилась чрезвычайно странная и глупая 
исторія. 

Я спѣшилъ къ генералу, какъ вдругъ, не вдалекѣ 
отъ пхъ квартиры, отворилась дверь и меня кто-
то кликнулъ. Это была M-me veuve Cominges и 
кликнула меня по приказанію M-lle Blanche. Яво-
шелъ въ квартпру M-lle Blanche. 

У нпхъ былъ небольшой номеръ, въ двѣ ком-
наты. Слышенъ былъ смѣхъ и крнкъ M-lle Blanche 
изъ спальни. Она вставала съ постели. 

— А, c'est lui!! Viens donc, beta! Правда ли, que 
tu as gagne une montagne d'or et d'argent? J'ai-
merais mieux Гог. 

— Выигралъ, отвѣчалъ я, смѣясь. 
— Сколько? 
— Сто тысячъ флорпновъ. 
— Bibi, comme tu es bete. Да войди же сюда,с 

я ничего не слышу. Nous ferons bombance, n'est 
oe pas? 

Я вошелъ къ ней. Она валялась подъ розовымъ 
атласнымъ одѣяломъ, пзъ подъ котораго выста-
влялись смуглыя, здоровыя, удивптельныя плечп,— 
нлечи, которыя развѣ только увидишь во снѣ, — 
кое-какъ прикрытыя батпстовою, отороченною бѣ-
лѣйшими кружевами сорочкою, — что удивительно 
шло къ ея смуглой кожѣ. 

— Mon fils, as-tu du cocur? вскричала она, за-
видѣвъ меня, и захохотала. Смѣялась она всегда 
очень весело и даже иногда искренпо. 

— Tout autre... началъ было я, парафразируя 
Корнеля. 

— Вотъ видпшь, vois tu, — затараторпла она 
вдругъ, — во-первыхъ сыщп чулки, помоги обуть-
ся,—а во-вторыхъ si tu n'est pas trop bete, je te 
prends a Paris. Ты зпаешь, я сейчасъ ѣду. 

— Сепчасъ? 
— Чрезъ полчаса. 
Дѣйствительпо все было уложепо. Всѣ чемода-

ны и ея вещп стояли готовые. Кофе былъ уже 
давно подапъ. 

— Eh bien! хочешь, tu verras Paris. Dis donc 
qu'est ce que c'est qu'un outchitel? Tu etais bien 
bete, quand tu etais outchitel. Гдѣ же мои чулки? 
Обувай же меня. ну! 

Она выставила дѣйствителыю восхитительпую 
ножку, смуглую, маленъкую, неисковерканпую какъ 
всѣ почти эти пожки, которыя смотрятъ такпми 
миленькими въ ботинкахъ. Я засмѣялся и началъ 
натягивать на нее шелковый чулочекъ.М-lleBlanche, 
между тѣмъ, сидѣла на постели и тараторила. 

— Eh bien, que feras-tu, si je te prends avec? 
Вэ-первыхъ, je veux cinquante mille francs. Ты мнѣ 
ихъ отдашь во Франкфуртѣ. Nous allons а Paris; 
тамъ мы жнвемъ вмѣстѣ et je te ferais voir des 
etoiles en plein jour. Ты увпдишь такихъ женщинъ, 
какихъ ты никогда не впдывалъ. Слушай... 

— Постой, эдакъ я тебѣ отдамъ пятьдесять ты-
сячъ франковъ, а что же мпѣ-то останется? 

— E t cent cinquante mille francs, ты забылъ и 

сверхъ того я согласпа жпть па твоей квартнрѣ 
мѣсяцъ, два, que sais-je! Мы, копечно, проживемъ 
въ два мѣсяца эти сто пятьдесятъ тысячъ фран-
ковъ. Видишь, je suis bonne enfant п тебѣ впередъ 
говорю, mais tu verras des etoiles. 

— Какъ, все въ два мѣсяца? 
— Какъ! Это тебя ужасаетъ! Ah, vil esclave! Да 

зпаешь ли ты, что одинъ мѣсяцъ этой жизни луч-
ше всего твоего существованія. Одннъ мѣсяцъ — 
et apres le deluge! Mais tti ne peux comprendre, 
va! Пошелъ пошелъ, ты этого не стопгаь! Ай, que 
fais tu? ' 

Въ эту минуту я обувалъ другую ножку, но не 
выдержалъ и поцаловалъ ее. Она вырвала и на-
чала меня бпть кончикомъ ноги по лпцу. Нако-
нецъ, она прогнала меня совсѣмъ. Eh bien, mon 
outchitel, je fattends, si tu veux; чрезъ четверть 
часа я ѣду!—крикнула она мнѣ въ догонку. 

Воротясь домоп, былъ я уже—какъ закруженный. 
Что же, я не виноватъ, что М-lle Полииабросила мнѣ 
цѣлои пачкой въ лицо и еще вчера ііредпочла мнѣ 
мистера Астлея. Нѣкоторые изъ распавшихся банко-
выхъ билетовъ еще валялись по полу; я ихъ по-
добралъ. Въ эту минуту отворилась дверь и явил-
ся самъ оберъ-кельнеръ (который на меня прежде 
и глядѣть не хотѣлъ), съ приглашеніемъ: не угод-
но ли мнѣ перебраться вппзъ, въ превосходяый 
номеръ, въ которомъ только что стоялъ графъ В. 

Я постоялъ, подумалъ: 
• — Счетъ! закричалъ я, сейчасъ ѣду, чрезъ де-

сять мпнутъ.— Въ Нарпжъ, такъ въ Ііарижъ! по-
думалъ я про себя, — знать на роду наппсано! 

Чрезъ четверть часа мы дѣйствительно сидѣли 
втроемъ, въ одпомъ общемъ семейномъ вагонѣ: я, 
M-lleBlanche etM-meveuveCominges. M-lleBlanche 
хохотала, глядя на мепя, до истерики. Ѵеиѵе Со-
minges ей вторпла; не скажу, чтобы мнѣ было ве-
село. Жазнь переламывалась на двое, но со вче-
рашняго дня я ужь привыкъ все ставить на карту. 
Моікетъ быть п дѣйствителыю правда, что я не 
вынесъ денегъ и закружился. Peut etre, je ne deman-
dais pas mieux. Мпѣ казалось, что на время,—но 
только на время, перемѣняются декораціп.— «Но 
чрезъ мѣсяцъ я буду здѣсь, и тогда... и тогда мы 
еще съ вами потягаемся, мпстеръ Астлей!» Нѣтъ, 
какъ припоминаю теперь, мнѣ и тогда было ужас-
но грустно, хоть я и хохоталъ взапуски съ этой 
дурочкой Blanche. 

— Да чего тебѣ! Какъ ты глупъ! 0 , какъ ты 
глупъ! вскрикивала Blanche, прерывая свой смѣхъ 
и яачиная серьозно бранить меня. Ну да, ну да, 
да, мы проживемъ твои двѣсти тысячъ франковъ, 
но за то, mais tu seras heureux, c"mme un petit roî  
я сама тебѣ буду поиязывать галстухъ и позна-
комлю тебя съ Hortense. А когда і̂ ы проживемъ 
всѣ наши деньги, ты пріѣдешь сюда и опять сор-
вешь баикъ. Что тебѣ сказали жидр? Главное— 
смѣлость, а у тебя она есть, и ты мнѣ еще не разъ 
будешь возпть деньги въ Парижъ. Quant а moi, je 
veux cinquante mille francs de rente et alors... 
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— А генералъ? спросилъ я ее. 
— А генералъ, ты знаешь самъ, каждый день, 

въ это время, уходитъ, мнѣ за букетомъ. На этотъ 
разъ я нарочно велѣла отыскать самыхъ рѣдкмхъ 
цвѣтовъ. Бѣдняжка воротптся, а птичка и улетѣла. 
Онъ полетитъ за нами, увидишь. Ха, ха, ха! Я 
очень буду рада. Въ Парижѣ онъ мнѣ нригодит-
ся; за него здѣсь заплатптъ мистеръ Астлей... 

И вотъ такямъ-то образомъ я п уѣхалъ тогда 
въ Парнжъ. 

ГЛАБА Х П . 

Что я скажу о Парижѣ? Все это было, конечно, 
п бредъ, и дурачество. Я прожилъ въ Парижѣ всего 
только трп недѣли съ неболыпимъ, и въ этотъ 
срокъ были совершенно покончены мои сто ты-
сячъ франковъ. Я говорю только про сто тысячъ; 
остадьные сто тысячъ я отдалъ M-lle. Blanche чи-
стыми деньгами, — пятьдесятъ тыся іъ во Фрапк-
фуртѣ и, чрезъ три дпя, въ Парпжѣ, выдалъ ей же 
еще пятьдесятъ тысячъ франковъ векселемъ, за 
который, впрочемъ, чрезъ недѣлю она взяла съ 
меня и деньгп, et les cent mille francs qui nous res-
tent, tu les mangeras avec moi, mon outchitel. Oua 
мсня постоянно звала учителемъ. Трудно предста-
впть себѣ что нибудь на свѣтѣ разсчетливѣе, ску-
пѣе и скалдырнѣе разряда существъ, подобныхъ 
M-lle Blanche. Но это относительно своихъ денегъ. 
Что же касается до моихъ ста тысячъ франковъ, 
то она мнѣ прямо объявила нотомъ, что они ей 
нужиы были для первой постаыовки себя въ Па-
рижѣ: «такъ что ужь я теперь стала на прплпч-
ную ногу разъ на всегда, и теиерь ужь меня долго 
никто не собьетъ, по крайней мѣрѣ я такъ рас-
порядилась» прибавила она. Впрочемъ, я почти и 
пе видалъ этихъ ста тысячъ; деньги во все время 
держала она, а въ моемъ кошелькѣ, въ который 
она сама каждый день навѣдывалась, никогда не 
скоплялось болѣе ста франковъ, и всегда ночти 
было менѣе. 

— Ну къ чему тебѣ деньги? — говорила она 
иногда съ самымъ простѣйшимъ видомъ, и я съ 
нею не спорилъ. За то она очень и очень не дур-
ѣо отдѣлала на эти деньги свою квартиру и когда 
потомъ перевела меня на новоселье, то, иока-
зывая мпѣ компаты, сказала: «Вотъ, что съ раз-
счетомъ и со вкусомъ можно сдѣлать съ самы-
ми ыизерными средствами». Этотъ мизеръ стоилъ, 
однако, ровно пятьдесятъ тысячъ франковъ. На 
остальныя пятьдесятъ тысячъ, оназавела экипажъ, 
лошадей, кромѣ того мы задйли два бала, т. е. 
двѣ вечерпнкп, на которыхъ были и Hortense и 
Lisette п Cleop&tre,—женщины замѣчательныя во 
многихъ и во многихъ отпощеніяхъ, и даже далеко 
не дурныя. На этихъ двухъ вечеринкахъ я при-
нужденъ былъ играть иреглупѣйшую роль хозяина, 
встрѣчать и занпмать разбогатѣвшихъ и тупѣйшихъ 
купчишекъ, невозможныхъ по пхъ невѣжеству и 

безстыдству разныхъ военныхъ поручйковъ и жалкихъ 
авторпшекъ и журнальпыхъ козявокъ, которыеяви-
лись въмодпыхъфракахъ, въпалевыхъ перчаткахъ и 
съ самолюбіемъ и чванствомъ въ такихъ размѣ-
рахъ, о которыхъ даже у насъ въ Петербургѣ не 
мыслимо,—а ужь это много значптъ сказать. Онп 
даже вздумали надо мною смѣяться, но я нанился 
шампанскаго и провалялся въ задней комнатѣ. 
Все это было для меня омерзительно въ высшей 
степени. «Cest un outchitel», говорила обо мнѣ 
Blanche, il а gagne deux cent millefrancs, и ко-
торый безъ мепя не зналъ бы, какъ ихъ истратить. 
А послѣ онъ опять поступитъ въ учителя; — не 
зпаетъ лп кто нибудь мѣста? Надобно что ни-
будь для него сдѣлать».—Къ шампанскому я сталъ 
прибѣгать весьма часто, потому что мнѣ было по-
стоянно очень грустно и до крайности скучно. Я 
жилъ въ самой буржуазной, въ самой меркантиль-
ной средѣ, гдѣ каждый су былъ разсчитанъ и вы-
мѣренъ. Blanche очень не любила меня въ пер-
выя двѣ недѣли, я это замѣтилъ; правда, она 
одѣла меня щегольски и сама ежедневно повязы-
вала мнѣ галстукъ, но въ душѣ искренно прези-
рала меня. Я на это не обращалъ ни малѣйшаго 
впиманія. Скучный п унылый, я сталъ уходпть обык-
новенно въ Chateau des Fleurs, гдѣ регулярно, 
каждый вечеръ, напивался и учнлся канкану (ко-
торый тамъ прегадко танцуютъ), и впослѣдствіи 
пріобрѣлъ въ этомъ родѣ даже знаменитость. На-
конецъ Blanche раскусила меня: она какъ то за-
ранѣе составила себѣ идею, что я, во все время 
нашего сожительства, буду ходить за нею съ ка-
рандашемъ и бумажкой въ рукахъ п все буду 
счнтать, сколько она пстратила, сколько украла, 
сколько пстратптъ и сколько еще украдетъ? и ужь 
конечно была увѣрена, что у насъ изъ-за каждыхъ 
десяти франковъ будетъ баталія. На всякое напа-
деніе мое,* предполагаемое ею заранѣе, она уже 
заблаговременно заготовила возраженія; но не видя 
отъ меня никакихъ нападеній, сперва было пуска-
лась самавозражать. Иной разъ начнетъ горячо, 
горячо, но увпдя, что я молчу, — чаще всего ва-
ляясь на кушеткѣ и неподвижно смотря въ пото-
локъ,—даже наконецъ удивится. Сперва она ду-
мала, что я просто глупъ, «un outchitel*, и просто 
обрывала свои объясненія, вѣроятно думая про 
себя: «вѣдь онъ глупъ; нечего его и наводить, 
коль самъ не понимаетъ». Уйдетъ бывало, но ми-
нутъ черезъ десять опять воротится (это случа-
лось во время самыхъ неистовыхъ тратъ ея, тратъ 
совершенпо намъ не по средствамъ: напримѣръ, 
она перемѣнила лошадей и купила въ шестнад-
цать тысячъ франковъ пару). 

— Ну, такъ ты, ВіЫ, не сердишься? подходила 
она компѣ. 

— Нѣ-ѣ-ѣ-тъ! Надо-ѣ-ѣ-ла! говорилъ я, отстра-
няя ее отъ себя рукою, но это было для нея такъ 
любопытно, что она тотчасъ же сѣла подлѣ: 

— Видпшь, еслп я рѣшилась столько заплатить, 
то это потому, что ихъ продавали по случаю. Ихъ 
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можно опять продать за двадцать тысячъ фран-
ковъ. 

— Вѣрю, вѣрю; лошади прекрасныя; и у тебя 
теперь славный выѣздъ; пригодится; ну п доволыю. 

— Такъ ты не сердишься? 
— За что же? Ты умно дѣлаешь, что запасаешься 

нѣкоторыми необходимыми для тебя вещамн. Все 
это потомъ тебѣ пригодится. Я вижу, что тебѣ 
дѣйствительно нужно ноставить себя на такую ногу; 
иначе милліона не наживешь. Тутъ наши сто ты-
сячъ франковъ только начало, капля въ ыорѣ. 

Blanche, всего менѣе ожидавшая отъ меня та-
кихъ разсужденій (вмѣсто криковъ-то, да попре-
ковъі) точно съ неба упала. 

— Такъ ты... такъ ты вотъ какой! Mais tu as 
1'esprit pour comprendre! Sais tu, mon gargon, хоть 
ты и учителъ, — но ты долженъ былъ родиться 
принцемъ! Такъ ты не жалѣешь, что у насъ деньгп 
скоро идутъ? 

— Ну ихъ, поскорѣй бы ужь! 
— Mais... sais tu... mais dis donc, развѣ ты бо-

гатъ? Mais sais tu, вѣдь ты ужь слишкомъ презп-
раешь деньги. Qu'est се que tu feras apres, dis 
donc? 

— Apres, поѣду въ Гомбургъ и еще выпграю 
ста тысячъ франковъ. 

— OuiT oui, c'est <ja, c'est magnifique! И я знаю, 
что ты непремѣнпо выиграешь и прпвезешь сюда. 
Dis donc, да ты сдѣлаешь, что я тебя и въ самомъ 
дѣлѣ полюблю! Eh bien, за то, что ты такой, я 
тебя буду все это время любить, и не сдѣлаю тебѣ 
ни одной невѣрности. Вндишь, въ это время я 
хоть и нелюбпла тебя, parce queje croyais, que tu 
n'est qu'un outchitel (quelque chose comme un laquais, 
n'est-ce-pas?), но я все-таки была тебѣ вѣрна, рагсе 
que je suis bonne fille. 

— Hy, и врешь! A съ Альбертомъ-то, съ этимъ 
офидеришкои черномазымъ, развѣ я не видалъ 
прошлый разъ? 

— Oh, oh, mais tu es... 
- — Hy, врешь, врешь; да ты что думаешь, что 
я сержусь? Да наплевать; il faut que jeunesse se 
passe. He ирогнать же тебѣ его, колн онъ былъ 
прежде меня, и ты его любишь. Только ты ему де-
негъ не давай, слышишь? 

— Такъ ты и за это не сердишься? Mais tu es 
un vrais philosophe, sais tu? Un vrais philosjphe! 
вскричала она въ восторгѣ. Eh bien je faimerai, 
je tfaimerai—tu veras, tu sera content! 

И дѣйствительно, съ этихъ норъ она ко мнѣ 
даже какъ-будто въ самомъ дѣлѣ привязалась, даже 
дружески, и такъ прошли наши послѣдніе десять 
дней. Обѣщанныхъ «звѣздъ» я не видалъ; но въ 
нѣкоторыхъ отношепіяхъ она и въ самомъ дѣлѣ 
сдержала слово. Сг.ерхъ того она позпакомила меня 
съ Hortense, которая была слишкомъ даже замѣ-
чателъная въ своемъ родѣ женщииа и въ нашемъ 
кружкѣ называлась Therese philosophe... 

Вирочемъ, .нечего объ этомъ распрострапяться; 
все это могло бы составпть особый разсказъ, съ 

особымъ колоритомъ, который я не хочу вставлять 
въ эту повѣсть. Дѣло въ томъ, что я всѣми си-
лами желалъ, чтобъ все это поскорѣе кончилось. 
Но нашнхъ ста тысячъ франковъ хватило, какъ я 
уже сказалъ, почти на мѣсяцъ,—чему я искренно 
удпвлялся: по крайней мѣрѣ на восемьдесятъ тысячъ, 
изъ этихъ денегъ, Blanche накупила себѣ вещей и 
мы прожили нш.акъ не болѣе двадцати тысячъ 
франкпвъ, и — все-таки достало. Blanche, которая 
подъ конецъ была уже почти откровенна со мной 
(по крайней мѣрѣ кое въ чемъ не врала мнѣ), 
призналась, что, по крайней мѣрѣ, на меня не 
падутъ долги, которые она прннуждена была сдѣ-
лать:—«я тебѣ не давала подписывать счетовъ и 
векселей, говорила она мнѣ,—потому что жалѣла 
тебя; а другая бы непремѣнно это сдѣлала и ухо-
дила бы тебя въ тюрьму. Впдишь, видишь, какъ 
я тебя любнла, и какая я добрая! Одна эта чор-
това свадьба чего будетъ мнѣ стоить! 

У насъ дѣйствптельно была свадьба. Случплась 
она уже въ самомъ концѣ нашего мѣсяца и надо 
иредположить, что на нее ушли самыя послѣднія 
подонкп моихъ ста тысячъ франковъ; тѣмъ дѣло 
и кончплось, т. е. тѣмъ нашъ мѣсяцъ кончился и, 
я послѣ этого формальпо вышелъ въ отставку. 

Случилось это такъ: недѣлю спустя послѣ на-
шего водноренія въ Парижѣ, пріѣхалъ генералъ. 
Оиъ прямо пріѣхалъ къ Blanche, и съ перваго же 
визита почти у насъ и остался. Квартирка гдѣ-то, 
иравда, у него была своя. Blanche встрѣтила его 
радостно, съ визгами и хохотомъ, и даліе броси-
лась его обнимать; дЬло обошлось такъ, что ужь 
она сама его не отпускала. и онъ всюду долженъ 
былъ слѣдовать за нею: п на бульварѣ, и на ка-
таньяхъ, и въ театрѣ, и по знакомымъ. На это 
употребленіе генералъ еще годился; онъ былъ до-
вольно сановнтъ и приличенъ,— росту почти вы-
сокаго, съ крашеными бакенами и усищамн (онъ 
прежде служилъ въ кирасирахъ), съ лицемъ впд-
ны>іъ, хотя нѣсколько и обрюзглымъ. Манеры его 
были превосходпыя, фракъ онъ носилъ очень ловко. 
Въ Парижѣ онъ началъ носить свон ордена. Съ 
этакпмъ—пройтпсь по бульвару былоне только воз-

і можно, по, если такъ можно выразиться, даже ре-
комендательно. Добрый и безтолковый генералъ 
былъ всѣмъ .этимъ ужасно доволенъ; онъ совсѣмъ 
не на это разсчитывалъ, когда къ намъ явился по 
пріѣздѣ въ Парижъ. Онъ явился тогда, чуть не 
дрожа отъ страха; онъ думаль, что Blanche за-
кричитъ и велитъ его прогнать; а потому, при 
такомъ оборотѣ дѣла, онъ ирншолъ въ восторгъ, 
и весь этотъ мѣсяцъ иробылъ въ какомъ-то без-

I смысленно-восторженномъ состояпіи; да такимъ я 
его н оставплъ. Уже здѣсь я узналъ въ подроб-
пости, что послѣ тогдашняго внезапнаго отъѣзда 
нашего изъ Рулетенбурга, съ нимъ случилось, въ 
тоже утро, что то въ родѣ припадка. Онъ упалъ 
безъ чунствъ, а потомъ всю недѣлю былъ почтп 
какъ сумасшедшіГі н заговаривался. Его лечилн, 

I но вдругъ онъ все бросплъ, сѣлъ въ вагонъ и при-
8 
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катилъ въ Парнжъ. Разумѣется, пріемъ Blanche 
оказался самымъ лучшпмъ для него лекарствомъ; 
но признаки болѣзпи оставалпсь долго спустя, не 
смотря на радостное и восторженное его состоя-
ніе. Разсуждать, илп даже только вести кой-какъ 
немного серьозный разговоръ, онъ ужь совершенно 
не могъ; въ такомъ случаѣ онъ только пригова-
ривалъ ко всякому слову: «Гмъ!» и кивалъ голо-
вой,—тѣмъ п отдѣлывался. Часто онъ смѣялся, но 
какимъ-то нервнымъ, болѣзпеннымъ смѣхомъ, точно 
закатывался; другой разъ, сидитъ по цѣлымъ ча-
самъ пасмурный, какъ ночь, нахмурнвъ свои гу-
стыя брови. Многаго опъ совсѣмъ даже и не при-
помпналъ; сталъ до безобразія разсѣянъ и взялъ 
прцвычку говорить самъ съ собой. Только одна 
Blanche могла оживлять его; да п припадки па-
смурнаго, угрюмаго состоянія, когда онъ забивался 
въ уголъ, озпачали только то, что опъ давно не 
видѣлъ Blanche, или что Blanche куда нибудь уѣ-
хала, а его съ собой не взяла, пли, уѣзжая, не 
прпласкала его. При этомъ онъ самъ не сказалъ 
бы, чего ему хочется, п самъ не зналъ, что онъ 
пасмуренъ п грустенъ. Проспдѣвъ часъ плн два, 
(я замѣчалъ это раза два, когда Blanche уѣзжала 
на цѣлыи день, вѣроятио къ Альберту), оиъ вдругъ 
начпнаетъ озираться, суетиться, оглядывается, при-
поминаетъ и какъ будто хочетъ кого то сыскать; 
но не видя никого, и такъ и не припомнивъ о 
чемъ хотѣлъ спроспть, опъ опять впадалъ въ за-
бытье до тѣхъ поръ, пока вдругъ не являлась 
Blanche, веселая, рѣзвая, разодѣтая, съ свопмъ 
звонкимъ хохотомъ; сна подбѣгала къ нему, начп-
нала его тормошнть и даже цѣловала,—чѣмъ впро-
чемъ рѣдко его жаловала. Разъ генералъ до того 
ей обрадовался, что даже заплакалъ,—я даже по-
дивился. 

Blanche, съ самаго сго появленія у насъ, на-
чала тотчасъ же за него предо мною адвокатство-
вать. Она пускалась даже въ краснорѣчіе; напо-
мпнала, что она пзмѣнила генералу изъ-за меня, 
что она была почтп ужь его невѣстою, слово дала 
саьу; что изъ-за иея онъ бросилъ семейство п что 
наконецъ я служилъ у него и должепъ бы это чув-
ствовать, пчто— какъ мпѣ не стыдно... Я все мол-
чалъ, а она ужасно тараторпла. Наконецъ я раз-
смѣялся, и тѣмъ дѣло и кончилось, то есть сперва 
она подумала, что я дуракъ, а подъ конецъ оста-
новилась намыслп, что я очепь хорошій и склад-
ной человѣкъ. Однимъ словомъ, я пмѣлъ счастіе 
рѣшительно заслужить подъ копецъ полное благо-
расположеніе этой достойпой дѣвицы; (Blanche, 
впрочемъ, была п въ самомъ дѣлѣ предобрѣйшая дѣ-
вушка,—въ своемъ только родѣ, разумѣется; я ее 
не такъ цѣнилъ сначала). — «Ты умный и добрый 
человѣкъ, говаривала она мнѣ иодъ копецъ,—и... 
п... жаль только, что ты такой дуракъ! Ты пичего, 
ничего не нажпвешь! 

«Un vrai russe, un calmouk!» — Она нѣсколько 
разъ посылала мепя прогуливать по улицамъ ге-
верала, точь въ точь съ лакеемъ свою левретку. Я, 

вирочемъ, водилъ его и въ театръ, и въ Ваі-Ма-
bile, и въ рестораны. На это Blanche выдавала и 
деиьгп, хотя у генерала былп и свъп, и онъ очень 
любилъ вынимать бумажникъ прп людяхъ. Однажды 
я почти долженъ былъ употребить силу, чтобы не 
дать ему купить брошку въ семьсотъ франковъ, 
которою опъ прельстился въ Палероялѣ и которую, 
во что бы то ни стало, хотѣлъ подарить Blanche. 
Ну, чтб ей была брошка въ семьсотъ франковъ? 
У генерала и всѣхъ то денегъ было не болѣе ты-
сячи франковъ. Я нпкогда не могъ узнать, откуда 
онѣ у него явплпсь? Полагаю, что отъ мистера Аст-
лея, тѣмъ болѣе, что тотъ въ отелѣ за нихъ запла-
тіілъ. Что же касается до того, какъ генералъ все 
это время смотрѣлъ на меня, то мнѣ кажется, онъ 
даже и недогадывался о мопхъ отношеніяхъ къ 
Blanche. Опъ хоть и слышалъ какъ то смутно, что 
я вынгралъ каппталъ, по навѣрное полагалъ, что 
я у Blanche въ родѣ какого нибудь домашняго 
секретаря илп даже, можетъ быть, слуги. По край-
пей мѣрѣ, говорплъ онъ со мной постоянно свы-
сока по прежнему, по начальнически, и даже пу-
скался мепя иной разъ распекать. Однажды, онъ 
ужасно насмѣншлъ и меня п Blanche, у насъ, утромъ, 
за утреннимъ кофе. Чсловѣкъ онъ былъ не со-
всѣмъ обпдчпвый; а тутъ вдругъ обпдѣлся на меня, 
за что?—до сихъ поръ не понимаю. Но, конечио, 
онъ и самъ не понималъ. Однимъ словомъ, онъ 
завелъ рѣчь безъ начала и копца, а batons-rompus, 
крпчалъ, что я мальчшпка, что опъ научитъ. . что 
онъ дастъ понять... п такъ далѣе, и такъ далѣе. 
Но никто нпчего не могъ ионять. Blanche заліі-
валась-хохотала; пакопецъ его кое-какъ успокоили 
и увели гулять. Много разъ я замѣчалъ, впрочемъ, 
что ему становилось грустно, кого-то и чего-то 
было жаль, кого-то не доставало ему, не смотря 
даже на прпсутствіе Blanche. Въ эти мппуты онъ 
самъ пускался раза два со мною заговаривать, но 
никогда толкомъ не могъ объясниться, вспомипалъ 
про службу, про покойницу жену, про хозяйство, 
про пмѣніе. Нападетъ на какое пибудь слово—и 
обрадуется ему, и повторяетъ его сто разъ на дню, 
хотя опо вовсе не выражаетъ ни его чувствъ, ни его 
мыслей. Я пробовалъ заговарпвать съ нимъ о его 
дѣтяхъ; но онъ отдѣлывался прежнею скороговор-
кою, п переходилъ поскорѣе на другой предметъ: 
«Да—да! дѣти—дѣтп, вы правы, дѣти!» Однажды 
только онъ разчувствовался,—мы шли съ нимъ въ 
театръ: «Это несчастпыя дѣти! заговорилъ онъ 
вдругъ,—да, сударь, да, это не-с-счастныя дѣти!» 
И потомъ нѣсколько фазъ въ этотъ вечеръ повто-
рялъ слова: несчастныя дѣти! Когда я разъ заго-
ворилъ о Полпнѣ, опъ пришелъ даже въ ярость: 
«это неблагодарная женщина, воскликнулъ онъ,— 
она зла и неблагодарна! Она осрамила семью! 
Еслибъ здѣсь были законы, я бы ее въ бараній 
рогъ согнулъ! Да-съ, да-съ!» Что же касается до 
Де-Гріе, то онъ даже и имени его слышать не 
могъ: «онъ пбгубллъ меня,—говорилъ онъ,—онъ 
обокралъ меня, онъ меня зарѣзалъ! Это былъ мой-
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йогамаръ въ продолженіе цѣлыхъ двухъ лѣтъ! Онъ 
по цѣлымъ мѣсяцамъ сряду мнѣ во снѣ снился! 
Это — это, это... 0 , не говорите мнѣ о немъ нп-
когда!» 

Я видѣлъ, что у нихъ что-то идетъ на ладъ, но 
молчалъ по обыкновенію. Blanche объявила мнѣ 
первая: это было ровно за недѣлю до того, какъ 
мы разсталпсь: — «II а du chance, тараторила она 
мнѣ: babouchka теперь дѣнствительно ужь больна 
и непремѣнно умретъ. Мистеръ Астлей прислалъ 
телеграмму; согласись, что все-таки онъ ыаслѣд-
ннкъ ея. А еслн бъ даже и нѣтъ, то онъ ничему 
не помѣшаетъ. Во-первыхъ, у него есть свой пен-
сіонъ, а во вторыхъ, онъ будетъ жить въ боковой 
комнатѣ н будетъ совершенно счастливъ. Я буду 
«Madame la generale». Явойду въхорошій кругъ, 
(Blanche мечтала объ этомъ постоянно), впослѣд-
ствіи буду русской номѣщицей, j'aurai un chateau, 
des moujiks, et puis j'aurai toujours mon million. 

— Hy, a еслн онъ начнетъ ревновать, будетъ 
требовать... Богъ знаетъ чего,—понимаешь? 

— 0 нѣтъ, non, non, поп! какъ онъ смѣетъ! Я 
взяла мѣры, не безпокойся. Я ужь заставила его 
иодсисать нѣсколько векселей на имя Альберта. 
Чуть что—и онъ тотчасъ же будетъ наказанъ; да 
п не гюсмѣетъ! 

— Ну выходи... 
Свадьбу сдѣлали безъ особеннаго торжества, 

семейно и тнхо. Приглашены были Альбертъ п еще 
кое-кто нзъ близкихъ. Hortense, Cleopatre п нро-
чія были рѣшнтелыю отстранены. ЗКенихъ чрезвы-
чайно интересовался своимъ положеніемъ. Blanche 
сама повязала ему галстухъ, самаего напомадила, 
и въ своемъ фракѣ, и въ бѣломъ жилетѣ, онъ смо-
трѣлъ tres comme il faut. 

— «II est pourtant tres comme il faut»,—объявила 
мнѣ сама Blanche, выходя изъ комнаты генерала, 
какъ будто идея о томъ, что генералъ tres ci-mme 
il faut, даже ee самое поразила. Я такъ мало внн-
калъ въ подробности, участвуя во всемъ въ ка-
чествѣ такого лѣниваго зрителя, что миогое и за-
былъ, какъ это было. ІГ.шпю только, что Blanche 
оказаласъ вовсе не de-Cominges, равно, какъ п 
мать ея—вовсе не ѵетіѵе Cominges,—а du-Placet. 
ІІочему оиѣ были обѣ de -Cominges до снхъпоръ— 
не знаю. Но гепералъ и этимъ остался очень до-
воленъ ndu-Placet ему даже болыне понравилась, 
чѣмъ de-Cominges. Въ утро свадьбы, онъ, уже со-
всѣмъ одѣтый, все ходилъ взадъ и впередъ по 
залѣ п все иовторялъ иро себя, съ необыкиовенно 
серьезнымъ и важнымъ видомъ: «M-lle Blanche 
du-Placet! Blanche du-Placet! du-Placet! Дѣвица 
Бланка Дю-Пласетъ!... и нѣгсоторое самодовольствіе 
сіяло на его лицѣ. Въ церкви, у мэра и д^ма за 
закуской, онъ былъ не только радостенъ и дово-
ленъ, но даже гордъ. Съ ними съ обоимп что-то 
случилось. Blanche стала смотрѣть тоже съ ка-
кнмъ-то особенпымъ достоинствомъ. 

— «Мнѣ теиерь нужно совершеппо пначе дер-
жать себя»,—-сказала она мпѣ чрезвычашю серьез-

но; — mais, vois-tu, я и пе подумала объ одноА 
прегадкой вещп: вообрази, я до снхъ иоръ не могу 
заучить мою теиерешнюю фамилію: Загорьянскій, 
Загозіанскін, M-me la generale de-Sago—Sago, ces 
diables des noms russes, enfm Madame la g&ierale 
a quatorze consonnes! comme c'est agreable, n'est 
ce pas? 

Наконецъ мы разсталнсь, nBlanche, эта глуиая 
Blanche, даже нрослезилась, прощаясь со мною.— 
«Tu etais bon enfant, говорпла она хпыча. Je te 
croyais bete et tu en avais Гаіг, но это къ тебѣ 
пдетъ.» И уліь пожавъ мнѣ руку окончательно, 
она вдругъ восклпкнула: «Attends! бросилась въ 
свой будуаръ п чрезъ минуту вынесла мнѣ два 
тысяче-франковыхъ билета. Этому я ни за что бы 
не повѣрилъ!—Это тебѣ пригодптся, ты можетъ 
быть очень ученый outchitel, но ты ужасно глупый 
человѣкъ. Болыпе двухъ тысячъ я тебѣ ни за что 
не дамъ, іютому что ты—все равно пропграешь. 
Ну, прощай! Nous serons toujours bons amis, a 
еслп опять выпграешь, непремѣнно пріѣзжай ко 
мнѣ, et tu seras heureux! 

У меня, у самого, оставалось еще франковъ пять-
сотъ; кромѣ того, есть великолѣпные часы въ ты-
сячу франковъ, брилліантовыя запонкн и прочее, 
такъ что можно еще протянуть довольно долгое 
время, ни о чемъ не заботясь. Я нарочно засѣлъ 
въ этомъ городишкѣ, чтобъ собраться, а, главиое, 
жду мистера Астлея. Я узналъ навѣрное, что онъ 
будстъ здѣсь ироѣзжать и остановится на сутки, 
ио дѣлу. Узнаю обо всемъ... а нотомъ, ->- потомъ 
прямо въ Гомбургъ. Въ Рулетенбургъ не поѣду, 
развѣ на будущін годъ. Дѣйствительно, говорятъ, 
дурная примѣта пробовать счастья два раза срялу 
за однимъ и тѣмъ же столомъ, а въ Гомбургѣ са-
мая настоящая-то нгра и есть. 

ГЛАВА XVII. 

Вотъ уже годъ и восемь мѣсяцевъ, какъ я не 
заглядывалъ въ эти записки, и теперь только, отъ 
тоски п горя, вздумалъ развлечь себя и случайно 
перечелъ ихъ. Такъ на томъ и оставилъ тогда, 
что поѣду въ Гомбургъ. Боже! съ какимъ, срав-
пителыю говоря, легкимъ сердцемъ я написалъ 
тогда эти послѣднія строчкп! То есть не то, чтобъ 
съ легкпмъ сердцемъ, — а съ какою самоувѣреп-
ностыо, съ какпми непоколебимыми надеждами! 
Сомнѣвался ли я хоть сколько нибудь въ себѣ? 
И вотъ полтора года слшшшмъ прошли, и я, по 
моему, гораздо хуже, чѣмъ ннщій! Да чтб нищій! 
Наплеітть на ншценство! Я. просто сгубилъ 
себя! Внрочемъ, не съ чѣмъ почтп п сравнивать, 
да и иечего ссбѣ мораль читать! Ничего не можетъ 
быть нелѣпѣе морали въ такое время! 0, самодо-
вольные люди: съ какимъ гордымъ самодовольствомъ 
готовы эти болтуны читать свои сентенціи! Еслйбъ 
они знали, до какой степени я самъ понимаю всю 
омерзителыюсть теперешпяго м^его состояиія, то, 
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конечно, ужь не повернулся бы у нихъ языкъ учить I 
меня. Ну, что, что могутъ они мнѣ сказать но-
ваго, чего я не знаю? И развѣ въ этомъ дѣли? 
Тутъ дѣло въ томъ, что — одинъ оборотъ колеса 
и все измѣняется и эти же самые мі ралисты пер-
вые (я въ этомъ увѣренъ) иридутъ съ дружескими 
піутками поздравлять меня. И не будутъ отъ меня 
всѣ такъ отворачиваться, какъ теперь. Да наплс-
вать на нихъ на всѣхъ! Что я тепсрь? zero. Чѣмъ 
могу быть завтра? Я завтра могу изъ мертвыхъ 
воскреснуть и вновь начать жить! Человѣка могу 
обрести въ себѣ, пока еще онъ не пропалъ! | 

Я дѣйствительно тогда поѣхалъ въ Гомбургъ, [ 
но... я былъ потомъ п опять въ Рулетепбургѣ, 
былъ и въ Саа, былъ даже и въ Баденѣ, куда я 
ѣздилъ камердинеромъ совѣтника Гинце, мерзавца 
и бывшаго моего здѣшняго барина. Да, я былъ и 
въ лакеяхъ, цѣлыхъ пятьмѣсяцевъ! Это случилось 
сейчасъ послѣ тюрьмы. ( Я вѣдь сидѣлъ и въ тюрь-
мѣ въ Рулетенбургѣ, за одинъ здѣганій долгъ. Не-
извѣстный человѣкъ мепя выкупилъ,— кто такой? 
Мистеръ Астлеіі? Полина? Не знаю, по долгъ былъ 
заплаченъ, всего двѣсти талеровъ, и я вышелъ на 
волю. Куда мпѣ было дѣваться? Я и поступилъ 
къ этому Гипце. Онъ человѣкъ ^іолодоп и вѣтрен-
ныи, любитъ полѣниться; а я умѣю говорить и пп-
сать на трехъ языкЯхъ. Я сначала поступилъ къ 
иему чѣмъ-то въ родѣ секретаря, за тридцать гуль-
деновъ въ мѣсяцъ; но кончилъ у него настоящпмъ 
лакействомъ: держать секретаря ему стало пе по 
средствамъ и онъ мнѣ сбапилъ жалованье; мнѣ же 
иекуда было идти, я остался—н такимъ образомъ 
самъ собою обратился въ лакея. Я не доѣдалъ и 
не допивалъ на его службѣ, но за то накопилъ 
въ пять мѣсяцевъ семьдесятъ гульденовъ. Однаж-
ды, вечеромъ, въ Баденѣ, я объявилъ ему, что | 
желаю съ нимъ разстаться; въ тотъ же вечеръ я I 
отправился на рулетку. 0 , какъ стучало мое серд-
це! Нѣтъ, не деньги мнѣ были дороги! Тогда—мнѣ 
только хотѣлось, чтобъ завтра же всѣ эти Гинце, 
всѣ эти обср-кельнеры, всѣ эти вёликолѣпныя ба-
денскія дамы, — чтобы всѣ они говорнли обо мнѣ, 
разсказывали мою исторію, удивлялись мнѣ, хва-
лили мёня и преклонялись предъ моимъ новымъ 
выигрышемъ. Все это дѣтскія мечты и заботы, но... 
кто знаетъ: можетъ быть, я повстрѣчался бы и съ 
Полиной, я бы ей разсказалъ и она бы увидѣла, 
что я выгае всѣхъ этихъ нелѣиыхъ толчковъ судь-1 
бы... 0 , не деньги м#ѣ дороги! Я увѣренъ, что 
разбросалъ бы пхъ опять какой пибудь Blanche и 
опять ѣздилъ бы въ Парижѣ три педѣли, на парѣ 
собствениыхъ лошадей въ шестоадцать тысячъ 
франковъ. Я вѣдь навѣрное знаю, что я пе скупъ; 
я даже думаю, что я расточителенъ, — а между 
тѣмъ, однакожъ, съ какимъ трепетомъ, съ какимъ 
зампраніемъ сердца я выслушиваю крикъ крупера: 
trente et un, rouge, impair et passe, иии: quatre, 
noir, pair et manque! Съ какою алчностыо смотрю 
я на игорный столъ, по которому разбросаиы луи-
доры, фридрихсдоры и талеры, на столбпки зо- | 

лота, когда они отълопатки крупера разсыпаются 
въ горящія, какъ жаръ, кучи, или надлинные въ 
аріпипъ столбы ссребра, лежащіе вокругъ колеса. 
Еще подходя къ пгорной залѣ, за двѣ комнаты, 
только что я заслышу дзеньканье пересыпающихся 
денегъ, — со мною ночти дѣлаются судороги. 

0 , тотъ вечеръ, когда я понесъ мои семьде-
сятъ гульденовъ на игорпый столъ, тоже былъ 
замѣчателенъ. Я началъ съ десятн гульденовъ и 
опять съ passe. Къ passe я имѣю предразсудокъ. 
Я пронгралъ. Оставалось у меня шестьдесятъ гуль-
деновъ серебряною монетою; я подумалъ—и пред-
почелъ zero. Я стаЛъ разомъ ставить на zero по 
пяти гульденовъ; съ третьей ставки вдругъ выхо-
днтъ zero; я чуть не умеръ отъ радостіт, получивъ 
сто семьдесятъ пять гульденовъ; когда я выпгралъ 
сто тысячъ гульденовъ, я не былъ такъ радъ. Тот-
часъ же я поставилъ сто гульденовъ на rouge, — 
дала; всѣ двѣстп на rouge — дала; всѣ четыреста 
на поіг—дала; всѣ восемьсотъ на manque,—дала; 
считая съ прежнимъ, было тысяча семьсотъ гуль-
деновъ п это — менѣе, чѣмъ въ пять минутъ! Да, 
въ эдакія-то мгновенія забываешь и всѣ прежнія 
неудачи! Вѣдь я добылъ это болѣе, чѣмъ жизніір 
рискуя, осмѣлился рискнуть и—вотъ, я опять въ 
числѣ человѣковъ! 

Я занялъ иомеръ, заперся, и часовъ до трехз» 
спдѣлъ и считалъ свои деньги. На утро я прос-
нулдя ужь нелакеемъ. Я рѣшилъ въ тотъ же день 
выѣхать въ Гомбургъ: тамъ я не служилъ въ ла-
кеяхъ и въ тюрьмѣ не спдѣлъ. За полчаса до по-
ѣз,па, я отирапился поставить двѣ ставки, не бо-
лѣе, и пропгралъ иолторы тысячи флориновъ. Од-
пако же все-таки переѣхалъ въ Гомбургъ и вотъ 
уже мѣсяцъ, какъ я здѣсь... 

Я, копечно живу, въ постоянной тревогѣ, играю 
по самой маленькой и чего то жду, разсчитываю, 
стою по цѣлымъ днямъ у игорнаго стола и на-
бмодаю игру, даже во снѣ вижу игру, — но при 
всемъ этомъ миѣ кажется, что я какъ будто оде-
ревенѣлъ, точно загрязъ въ какой-то тинѣ. За-
ключаю это по впечатлѣнію при встрѣчѣ съ ми-
стеромъ Астлеемъ. Мы не видались съ того самого 
времени и встрѣтилнсь нечаянио; вотъ какъ это 
было. Я шелъ въ саду и разсчитывалъ, что теперь 
я почти безъ денегъ, но что у меня ееть пятьде-
сятъ гульденовъ,—кромѣ того въ отелѣ, гдѣ я за-
нимаю каморку, я третьяго дня совсѣмъ распла-
тился. И такъ, мпѣ остается возможность одинъ 
только разъ пойти теперь на рулетку, — если. вы-
нграю хоть что нпбудь, можпо будетъ продолжать 
игру; еслп пропграю—надо опять идти въ лакеи, 
въ случаѣ, если пе найду сепчасъ русскихъ, ко-
торимъ бы понадобился учитель. Занятый этою 
мыслью, я дошелъ, моею ежедневною прогулкою 
чрезъ ііаркъ и чрезъ лѣсъ, въ сосѣднее княже-
ство. Иногда я выхаживалъ такимъ образомъ часа 
по четыре и возіфащался въ Гомбургъ усталый и 
голодный. Только что вышелъ яизъсада въпаркъ, 
какъ вдругъ, наскамейкѣ, увидѣлъ мистераАстлея. 
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Онъ первый меня замѣтилъ и окликнулъ меня. Я 
сѣлъ подлѣ него. Замѣтивъ же въ немъ нѣкото-
рую важность, я тотчасъ же умѣрилъ мою радость; 
а то я было ужасно обрадовался ему. 

— Итакъ вы здѣсь! Я такъ и думалъ, что васъ 
повстрѣчаю.—сказалъ онъ мнѣ. Не безпокойтесь 
разсказыватъ; я знаю, я все знаю; вся ваша жизнь 
въ эти годъ и восемь мѣсяцевъ мнѣ извѣстна. 

— Бі! вотъкакъ вы слѣдите застарыми друзь-
ями! отвѣтилъ я. Это дѣлаетъ вамъ честь, что не 
забываете... Постойте однако-жъ, вы даете мнѣ 
мысль — не вы лн выкупнли меня изъ рулетен-
бургскрй тюрьмы, гдѣ я спдѣлъ задолгъ въ двѣ-
сти гульденовъ! Меня выкупилъ неизвѣстный. 

— Нѣтъ, о нѣтъ; я не выкупалъ васъ нзъ ру-
летенбургской тюрьмы, гдѣ вы спдѣли за долгъ 
въ двѣсти гульденовъ, но я зналъ, что вы сидѣли 
въ тюрьмѣ, за долгъ въ двѣ<уги гульденовъ. 

— Значитъ, все-таки знаете, кто меня выку-
пилъ? 

— 0 нѣтъ, не могу сказать, что зпаю, кто васъ 
выкунилъ. 

— Странно; нашимъ русскимъ я никому неиз-
вѣстенъ, да русскіе здѣсь, пожалуй, и не выку-
пятъ; это у насъ тамъ, въ Россіи, православные 
выкупаютъ православныхъ. А я такъ и думалѣ, 
что какой нибудь чудакъ-англичанинъ, изъ стран-
ности. 

Мистеръ Астлей слушалъ меня съ нѣкоторымъ 
удивленіемъ. Онъ, кажется, думалъ найти меня 
унылымъ и убитымъ. 

— Однако-жъ, я очень радуюсь, видя васъ со-
вершенно сохранившимъ всю независимость вашего 
духа и даже веселость, — произнесъ онъ съ до-
вольно непріятнымъ видомъ. 

— То есть, внутри себя вы скрыпите отъ до-
сады, зачѣмъ я не убдтъ и не униженъ, сказалъ 
я, смѣясь. 

Онъ не скоро понялъ, но, понявъ, улыбнулся. 
— Мнѣ нравятся ваши замѣчанія. Я узнаю въ 

.этихъ словахъ моего прежняго, умнаго, стараго, 
восторженнаго и, вмѣстѣ СЪ тѣмъ, циническаго дру-
га; одни русскіе могутъ въ себѣ совмѣщать, въ 
одно и тоже время, столько противоположпостей. 
Дѣйствительно, человѣкъ любитъ видѣть лучшаго 
своего друга въ униженіи иредъ собою; на уни-
жсвіи осноішвается большею частью дружба; и это 
старая, извѣстная всѣмъ умнымъ людямъ истина. 
Но, въ настгящемъ случаѣ, увѣряю васъ, я ис-
кренпо радъ, что вы не унываете. Скажите, вы не 
намѣрены бросить игру? 

— 0 , чортъ съ ней! Тотчасъ же брошу, толь-
ко бы..-. 

— Только бы теперь отыграться? Такъ я и ду-
малъ; не 'договаривапте— знаю, — вы это сказали 
нечаянно, слѣдственно сказали правду. Скажите, 
кромѣ игры вы ничѣмъ не занішаетесь? 

— Да, ничѣмъ... 
Онъ сталъ меня экзаменовать. Я нпчего не зналъ, 

я почти не заглядывалъ въ газеты, и положитель-

но во все это время не развертывалъ ни одной 
книги. 

— Вы одеревенѣли. замѣтилъ онъ,—вы ие толь-
ко отказались отъ жизни, отъ иитересовъ своихъ 
и общественныхъ, отъ долга гражданина и чело-
вѣка, отъ друзей своихъ (а они все-таки у васъ 
были), — вы нетолько отказались отъ какой бы то 
ни было цѣли, кромѣ выигрыша, — вы даже отка-
залнсь отъ воспоминаній своихъ. Я помню васъ 
въ горячую и сильную минуту вашей жизни; ноя 
увѣренъ, что вы забыли всѣ лучшія тогдашнія 
впечатлѣнія вашн; ваши мечты, ваши теперешнія, 
самыя насущныя желанія не идутъ далыпе раіг и 
impair, rouge, noir, двѣнаддати среднихъ н такъ 
далѣе, и такъ далѣе, я увѣренъ! 

— Довольно, мпстеръ Астлей, пожалуста, пожа-
луста не напоминайте, — вскричалъ я съ досадой, 
чуть не со злобой, — знайте, что я ровно ничего 
ие забылъ; но я только на время выгналъ все это 
изъ головы, даже воспоминанія, — до тѣхъ поръ, 
покамѣстъ не поправлю радикально мои обстоя-
тельства; тогда... тогда вы увидите, я воскресну 
изъ мертвыхъ! 

— Вы будете здѣсь еще чрезъ десять лѣтъ, 
сказалъ онъ. Предлагаю вамъ пари, что я на-
помню вамъ это, еслн буду живъ, вотъ на этой же 
скамейкѣ. 

— Ну, довольно, прервалъ я съ иетерпѣніемъ,— 
и чтобъ вамъ доказать, что я не такъ-то забыв-
чивъ на прошлое, позвпльте узнать: гдѣ теперь 
мпссъ Полина? Если не вы меня выкуппли, то ужь 
навѣрно она. Съ самаго того временп я не имѣлъ 
о неи никакого извѣстія. 

— Нѣтъ, о нѣтъ! Я не думаю, чтобы она васъ 
выкупила. Она теперь въ Швейцаріи и вы мнѣ 
сдѣлаете больпюе удовольствіе, если перестанете 
меня спрашивать о миссъ Полинѣ, сказалъ онъ 
рѣшительно и даже сердито. 

— Это значитъ, что и васъ она ужь очень по-
ранпла! засмѣялся я невольпо. 

— Миссъ Полина—лучшее существо изъ всѣхъ 
наиболѣе достойпыхъ уваженія существъ, но пов-
торяю вамъ, вы сдѣлаете мнѣ великое удоволь-
стиіе, если перестанете меня спрашнвать о миссъ 
Полинѣ. Вы ее иикогда не знали, и ея имя въ 
устахъ вашихъ я считаю оскорблепіемъ нравствен-
наго моего чувства. 

— Вотъ какъ! Впрочемъ, вы не правы; да 6 
чемъ же мнѣ и говорпть съ вами кромѣ этого, 
разсудите? Вѣдь въ этомъ и состоятъ-всѣ наши 
воспоминанія. Небезпокойтесь, впрочемъ, мнѣ не 
нужно никакихъ внутреннихъ, секр^тныхъ вашихъ 
дѣлъ... Я интересуюсь только, такъ сказать, внѣш-
нимъ полиженіемъ миссъ Полины, одною тольво 
тепереишеюнаружною обстановкою ея. Этоможно 
сообщить въ двухъ словахъ. 

— Извольте, съ тѣмъ, чтобъ этими двумя сло-
вами было все покончено. Миссъ Полина была 
долго больна; опа и теперь больиа; нѣкоторое 
время опа жпла, съ монми матерью исестрой, вь 
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сѣверной Англіи. Полгода назадъ ея бабка,—пом-
пите, та самая сумасшедшая женщпна, померла и 
оставила, лично ей, семь тысячъ фунтовъ состоянія. 
Теперь миссъ Полина путешествуетъ вмѣстѣ съ 
семействомъ моей сестры, вышедгпей замужъ. Ма-
ленькій братъ и сестра ея тоже обезпечены завѣ-
щаніемъ бабки и учатся въ Лопдонѣ. Генералъ, 
ея отчимъ, мѣсяцъ назадъ умеръ въ Парижѣ отъ 
удара. M-lle Blanche обходилась съ нпмъ хорошо, 
но все, что онъ получилъ отъ бабки, успѣла пе-
ревести на себя... вотъ, кажется, и все. 

— А Де-Гріе? Не путешествуетъ ли и онъ тбже 
въ Швейцаріп? 

— Ыѣтъ, Де-Гріе не путеінествуетъ въ Швей-
царіп и я не знаю, гдѣ Де-Гріе; кромѣ того, разъ 
навсегда, предуиреждаю васъ избѣгать лодобныхъ 
намековъ и неблагородныхъ сопоставленій, иначе 
вы будете непремѣнно имѣть дѣло со мною. 

— КакъІ не.смотря панаши прежнія дружескія 
отноиіенія? 

— Да, не смотря на напш прежнія дружескія 
отношенія. 

— Тысячуразъ прошу изішненія,мистеръ Астлей. 
Но, позвольте однако-жъ: тутъ нѣтъ ничего обид-
наго п неблагороднаго; я вѣдь ни въ чемъ не виню 
миссъ Полину. Кромѣ того — французъ и русская 
барышня, говоря вообще — это такое сопоставле-
ніе, мистеръ Астлей, которое не намъ съ вами 
разрѣіпить или понять окончательно. 

— Если вы не будете упомпнать имя Де-Гріе 
вмѣстѣ съ другимъ именемъ, то я нопросилъ бы 
васъ объяснить мнѣ, что вы подразумѣваете подъ 
выраженіемъ: «фраицузъ и русская барышня?» Что 
это за «сопоставленіе?» Почему тутъ нмеяно фран-
цузъ и непремѣнно русская барышня? 

— Впдите, вы п заинтересовались. Но это длин-
ная матерія, мистеръ Астлей. Тутъ много надо бы 
знать предварптельно. Впрочемъ, это вопросъ важ-
ный — какъ ни смѣшно ѣсе это съ перваго взгляда. 
Франпузъ, мпстеръ Астлеп, это—законченная, кра-
сивая форма. Вы, какъ британецъ, можете съ этимъ 
быть несогласны; я, какъ* русскій, тоже не со-
гласенъ, ну, пожалуй, хоть изъ зависти; но наши 
Гіарышни могутъ быть другаго мпѣнія. Вы можете 
находить Расина изломапнымъ, исковерканнымъ и 
парфюмированнымъ; даже читать его навѣрное не 
сганете. Я тоже нахожу его изломаннымъ, иско-
верканнымъ и парфіомированнымъ, съ одной даже 
точки зрѣнія смѣшнымъ; но онъ прелестенъ, ми-
стеръ Астлей и, главное,—онъ великій поэтъ, хо-
тимъ или нехотпмъ мы этого съ вами. Національ-
ная форма француза, г. е. парижанина, стала сла-
гаться въ изящнуго форму, когда еще мы были 
медвѣдями. Революція наслѣдовала дворянству. Те-
перь самый пошлѣйшій французишка можетъ имѣть 
манеры, пріемы, выраженія и даже мысли виолнѣ 
изяіцной формы, не участвуя въ этой формѣ ни 
своею иниціативпю, іш душею, ни сердцемъ; все 
это досталось ему по паслѣдству. Самгь собого, они 
могутъ быть пустѣе ііустѣйшаго и подлѣе подлѣй-

I шаго. Ну-съ, мистеръ Астлей, сообщу вамъ теперь, 
что нѣтъ существа въ мірѣ довѣрчивѣе и откро-
веннѣе доброй, умненькой и не слишкомъ изло-
манной русской барышни. Де-Гріе, явясь въкакой 
нибудь роли, явясь замаскированнымъ, — можетъ 
завоевать ея сердце съ необыкновенною легкостью; 
у него есть изящная форма, мистеръ Астлеіі, и 
барышня прннимаетъ эту форму за его собствен-
ную душу, за натуральную форму еп) души и 
сердца, а не за одежду, доставшуюся ему по на-
слѣдству. Къ величайшей вашей ненріятности, я 
долженъ вамъ признаться, что англичане, большею 

I частью,—угловаты и неизящны, а русскіе довольно 
чутко умѣютъ различать красоту и на нее падки. 
Но, чтобы различать красоту души п орпгиналь-
ность личности, для этого нужно несравненно бо-
лѣе самостоятельности п свободы, чѣмъ у нашихъ 
женщипъ; тѣмъ болѣе барышень,—и ужь, во вся-
комъ" случаѣ, больше опыта. Миссъ Полинѣ-же,— 
простпте, сказапнагр—не воротишь,—нужно очень, 
очень долгое время рѣшаться, чтобы предпочесть 
васъ мерзавцу Де-Гріе. Она васъ и оцѣнптъ, ста-
нетъ вашпмъ другомъ, откроетъ вамъ все свое 

I сердце: но въ этомъ сердцѣ все таки будетъ ца-
I рить яепавпстный мерзавецъ, скверпый и мелкій 

цроцентщикъ Де-Гріе. Это даже останется, такъ 
сказать, изъ одного упрямства и самолюбія, по-
тому что этотъ же самый Де-Гріе явился ей когда 
то въ ореолѣ изящнаго маркиза, разочарованнаго 
либерала и раззорившагося (будто бы?) помогая 
ея семейству и легкомысленному генералу. Всѣ 
эти продѣлки открылпсь послѣ. Но это ничего, что 
открылись: все-таки подавайте ей теперь прежняго 
Де-Гріе,—вотъ чего ей надо! И чѣмъ болыие не-
навидитъ она теперешняго Де-Гріе, тѣмъ больше 
тоскуетъ о прежнемъ, хоть прежній и существовалъ 
только въ ея воображеніи. Вы сахароваръ, мистеръ 
Астлей? 

— Да, я участвую въ компаніи извѣстнаго са-
харнаго завода Ловель и Комп. 

— Ну, вотъ видите, мистеръ Астлей. Съ одной 
стороны сахароваръ, а съ другой—Аполлонъ Бель-
ведерскій; все это какъ-то не связывается. А я 
даже и не сахароваръ; я просто мелкій игрокъ на 
рулеткѣ, и даже въ лакеяхъ былъ, что навѣрное 
уже извѣстно мпссъ Полинѣ, иотому что у ней, ка-
жется, хорошая полиція. 

— Вы озлоблены, а потому и говорите весь 
этотъ вздоръ, — хладнокровно и подумавъ сказалъ 
мистеръ Астлей. Кромѣ того, въ вашихъ словахъ 
нѣтъ орипшалыіости. 

— Согласепъ! Но въ томъ-то и ужасъ, благо-
роднын другъ мой, что всѣ эти мои обвиненія, какъ 
ни устарѣли, какъ ни пошлы, как^ ни водевильны,— 
а все-таки истинны! Все-таки мы сѣ вами ничсго 
не добились! 

— Это гнусный вздоръ... потому, потому... знайте 
же! произнесъ мистеръ Астлей дрожащимъ голо-
сомъ ц сверкая глазами.—знайте же, неолагидар-
ный и недостойный, мелкій и несчастиый чело-
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вѣкъ, что я прпбылъ въ Гомбургъ парочно, по ея 
иорученію, для того, чтобы увидѣть васъ, говорпть 
съ вами долго и сердечно, и передать ей все,— 
ваши чувства, мысли, надежды и... воспомпнанія! 

— Неужелп! неужели? вскричалъ я, и слезы гра-
домъ потекли пзъ глазъ мопхъ. Я не могъ сдер-
жать ихъ, и это, кажется, было въ первый разъ 
въ моей жизни. 

— Да, несчастпый человѣкъ, она любила васъ 
и я могу вамъ это открыть, потому что вы — по-
гпбшій человѣкъ! Мало того, если я даже скажу 
вамъ, что она до сихъ поръ васъ любитъ, то— 
вѣдь вы все равно здѣсь останетесь! Да, вы по-
губили себя. Вы имѣли нѣкоторыя способпости, 
живой характеръ и были человѣкъ не дурной; 
вы даже могли быть полезны вашему отечеству, 
которое такъ нуждается въ людяхъ, но—вы оста-
нетесь здѣсь, и ваша жизнь кончена. Я васъ не-
виню. На мой взглядъ всѣ русскіе таковы, или 
склонны быть таьовшш. Если не рулетка, такъ 
другое, подобное ей. Исключенія слишкомъ рѣдкп. 
Не первый вы не понимаете, что такое трудъ (я 
не о народѣ вашемъговорю). Рулетка — это игра 
по лреимуществу русская. До сихъ поръ, вы были 
честны и скорѣе захотѣли пойдти въ лакеи, чѣмъ 
воровать... но мнѣ страшно подумать, чтб можетъ 
быть въ будущемъ. Довольно, прощайте! Вы, ко-
нечно, нуждаетесь въ депьгахъ? Вотъ отъ меня 
вамъ десять луидоровъ, больше пе дамъ, потому 
что вы ихъ, все равпо, проиграете. Берпте и про-
щайте! Берите-же! 

— Нѣтъ, мистеръ Астлей, послѣ всего теперь 
сказаннаго... 

— Бе-рп-те! вскрпчалъ онъ.—Я убѣжденъ, что 
вы еще благородны и даю вамъ, какъ можетъ дать 
другъ истинному друсу. Еслибъ я могъ быть увѣ-
ренъ, что вы сейчасъ же бросите игру, Гомбургъ 
и поѣдете въ ваше отечество,—я бы готовъ былъ 
пемедленно дать вамъ тысячу фуптовъ для начала 
новой карьеры. Но я потому именно не даю ты-
сячи фунтовъ, а даю только десять луидоровъ, 
что тысяча-ли фунтовъ, или десять луидоровъ—въ 
настоящее врёмя для васъ совершенно одно и тоже; 
все одно — проиграете. Берите и прощайте. 

— Возьму, если вы позволите себя обнять на 
прощаньѣ. 

— 0 , это съ удовольствіемъі 
Мы обнялись искрешю и мистеръ Астлей ушелъ. 
Нѣтъ, онъ не правъ! Если я былъ рѣзокъ и глунъ 

на счетъ Полины и Де-Гріе, то одъ рѣзокъ и скоръ 
па счетъ русскихъ. Про себя, я ничего пе говорю, 
Впрочемъ... впрочемъ все это покамѣстъ не то: 
Все это слова, слова и слоиа, а надо дѣла! Тутъ 
теперь главное Швейцарія! Завтра же,—о, еслибъ 
можно было завтра же и отправиться! Виовь воз-
родиться, воскреснуть. Надо имъ доказать... Пусть 
знаетъ Полина, что я еще могу быть человѣкомъ. 
Стоитъ только... теперь ужь внрочемъ поздно,— 
но завтра... 0 , у меня предчувствіе, п это не мо-
жетъ быть иначе! У меня теперь пятнадцать луи-
доровъ, а я начиналъ и съ пятнадцатью гульде-
пами! Еслп начать осторожно... — и неужели не-
ужели ужь я такой малый ребенокъ! ІІеужели я 
не понимаю, что я самъ погибшій человѣкъ. Но— 
почему-жь я не могу воскреснуть. Да! стоитъ только 
хоть разъ въ жизіш быть разсчетливымъ и терпѣ-
ливымъ и—вотъ и все! Стоитъ только хоть разъ 
выдержать характеръ, и я въ одцнъ часъ могу 
всю судьбу измѣнить! Главное характеръ. Вспом-
нить только, что , было со мною въ этомъ родѣ 
семь мѣсяцевъ назадъ въ Рулетенбургѣ, предъ 
окончательнымъ моимъ пропгрышемъ. 0 , это былъ 
замѣчательный случай рѣшимости: я проигралъ 
тогда все; все... Выхожу изъ воксала, смотрю—въ 
жилетномъ карманѣ шезелится у меня еще одинъ 
гульденъ: «А, стало быть, будетъ на что пообѣ-
дать!» подумалъ я, но, пройдя шаговъ сто, я пс-
редумалъ и воротился. Я поставилъ этотъ гуль-
денъ на manque (тотъ разъ было на manque), и 
право есть что то особенное въ ощущеніи, когда 
одинъ, на чужой сторонѣ, далеко отъ родины, отъ 
друзей и не зная, что сегодпя будешь ѣсть, ставишь 
послѣдній гульденъ, самый, самый послѣдній!» Я 
выигралъ и черезъ двадцать минутъ вышелъ изъ 
воксала, имѣя сто семьдесятъ гульденовъ въ кар-
манѣ. Это. фактъ-съ! Вотъ что мокетъ иногда зна-
чить послѣдній гульденъ! Д что, еслпбъ я тагда 
упалъ ^ухомъ, еслпбъ я не посмѣлъ рѣшпться?... 

Завтра, завтра все кончится!— 

т < і ^ С л ^ 0 4 < ^ 
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двойникъ. 
ПВТЕРБУРГСКАЯ ПОЭМА. 

ГЛАВА I. 

Было безъ малаго восемь часовъ утра, ког,іа 
тптулярный совѣтникъ Яковъ Петровичъ Голяд-
кинъ очнулся послѣ долгаго сна, зѣвнулъ, потя-
нулся и открылъ, накопецъ, совершенно глаза свои. 
Минуты съ двѣ, впрочемъ, лежалъ онъ неподвпж-
но на своей постели, какъ человѣкъ, певполнѣ 
еще увѣренный, проснулся ли онъ или все еще 
спитъ^ на яву ли, и въ дѣйствительностн ли все, 
чтб около него теперь совершается, или—продол-
женіе его безпорядочныхъ сонныхъ грезъ. Вскорѣ, 
однакожъ, чувства господина Голядкина стали 
яснѣе и отчетливѣе принимать свои привычныя, 
обыденпыя внечатлѣнія. Знакомо гляпули на него 
зелено-грязноватыя, закоптЬлыя, пыльныя стѣны 
его маленькой комнаткп, его коммодъ краснаго 
дерева, стулья подъ красное дерево, столъ, окра-
шенный красною краскою, клеенчатый турецісій 
дпванъ красноватаго цвѣта, съ зелененькими цвѣ-
точками и, наконецъ, вчера впопыхахъ снятое платье 
и брошенное комкомъ на диванѣ. Наконецъ, сѣрый 
осенній день, мутный и грязный, такъ сердито и 
съ такой кислой гримасою загляпулъ къ нему 
сквозь тусклое окно въ комнату, что господинъ 
Голядкинъ никакимъ уже образомъ не могъ болѣе 
еомнѣваться, что онъ находится не въ тридеся-
томъ царствѣ какомъ нибудь, а въ городѣ Петер-
бургѣ, въ столицѣ, въ Шестплавочной улицѣ, въ 
четвертомъ этажѣ одного весьма большаго, капи-
тальнаго дома, въ собственной квартирѣ своей. 
Сдѣлавъ такое важное отк^ытіе, господинъ Голяд-
кинъ судорожно закрылъ глаза, какъ бы сожалѣя 
о недавнемъ снѣ и желая его воротить на мпнут-
ку. Но, черезъ минуту, онъ однимъ скачкомъ вы-
прыгнулъ изъ постели, вѣроятно, попавъ наконецъ 
въ* ту идею, около которой вертѣлись до сихъ 
поръ разсѣянныя, неприведенныя въ надлежащій 
порядокъ мысли его. Выпрыгнувъ изъ постели, онъ 
тотчасъ же подбѣжалъ къ небольшему круглень-
кому зеркальцу, стоящему на коммодѣ. Хотя отра-
зивгааяся въ зеркалѣ, заспапная, подслѣповатая и 
довольно оплѣшивѣвшая фпгура была пмеппо та-

кого незначительнаго свойства, что съ перваго 
взгляда не останавливала на себѣ рѣшительно ни 
чьего исключительнаго вниманія, но, по видимому, 
обладатель ея остался совершенно доволенъ всѣмъ 
тѣмъ, что увидѣлъ въ зеркалѣ. «Вотъ бы штука 
была», сказалъ господинъ Голядкинъ въ-поіголоса: 
«вотъ бы штука была, еслибъ я сегодня манкиро-
валъ въ чемъ нибудь, еслибъ вышло, напримѣръ, 
что нибудь не такъ,—прыщикъ тамъ какой нибудь 
вскочилъ посторонній, или ироизошла бы другая 
какая нибудь непріятность; впрочемъ, покамѣстъ 
не дурно; покамѣстъ все идетъ хорошо». Очень 
обрадовавшись тому, что все идетъ хорошо, госпо-
динъ Голядкинъ поставилъ зеркало на прежнее 
мѣсто, а самъ, не смотря на то, что былъ боси-
комъ и сохранялъ на себѣ тотъ костюмъ, въ ко-
торомъ имѣлъ обыкновеніе отходигь ко сну, под-
бѣжалъ къ окошку и съ большимъ участіемъ на-
чалъ что-то отыскивать глазами на дворѣ дома, 
на который выходили окна квартиры его. По ви-
дпмому, и то, чтб онъ отыскалъ на дворѣ, соаер-
шенно его удовлетворило; лицо его просіяло са-
модовольной улыбкою. Потомъ,—заглянувъ, впро-
чемъ, сначала за перегородку въ каморку Петруш-
ки, своего каммердпнера и увѣрившись, что въ 
ней нѣтъ Петрушки,—на цыпочкахъ подошелъкъ 
столу, отперъ въ немъ одинъ ящикъ, пошарилъ въ 
самомъ заднемъ уголку этого ящика, вынулъ на-
конецъ изъ-подъ старыхъ пожелтѣвшихъ бумагъ и 
кой-какой дряни зеленый истертый бумажникъ, 
открылъ его осторожно,—и бережно и съ наслаж-
деніемъ заглянулъ въ самый дальный, потаенный 
карманъ его. Вѣроятно, пачка зелененькихъ, сѣ-
ренькихъ, синенькихъ, красненькихъ и разныхъ 
пестренькихъ бумажекъ тоже весьма привѣтливо и 
одобрительно глянула на господина Голядкина: съ 
просіявшимъ лицомъ положилъ онъ передъ собою 
на столъ раскрытый бумажникъ и крѣпко потеръ 
руки въ знакъ величайшаго удовольствія. Нако-
нецъ, онъ вынулъ ее, свою утѣшительную пачку 
государственныхъ ассигнацій и, въ сотый разъ 
впрочемъ, считая со вчерашняго дня, началъ пе-
ресчитывать ихъ, тщательно неретирая каждый 
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листокъ между болыппмъ п указательнымъ паль-
цами. «Семь сотъ пятьдесятъ рублей ассигнаціями!» 
окончилъ онъ наконецъ полушопотомъ. «Семьсотъ 
пятьдесятъ рублей... знатяая суммаі Это пріятная 
сумма», продолжалъ онъ дрожащимъ, немного раз-
слабленнымъ отъ удовольствія голосомъ, сжимая 
пачку въ рукахъ и улыбаясь значительно: «это 
весьма пріятная сумма! Хоть кому пріятная сумма! 
Желалъ бы я видѣть теперь человѣка, для кото-
раго эта сумма была бы нпчтожного суммою? Та-
кая сумма можетъ далеко повести человѣка... 

— Однако, чтб же это такбе? подумалъ госпо-
динъ Голядкинъ:—да гдѣ же Петрушка?—Все еще 
сохраняя тотъ же костюмъ, заглянулъ онъ другой 
разъ за перегородку. Петрушки опять не нагалось 
за перегородкоп, а сердился, горячился и выхо-
дилъ изъ себя лйшь одпнъ поставленный тамъ на 
полу самоваръ, бепрерывно угрожая сбѣжать, и 
что-то съ жаромъ, быстро болталъ на своемъ муд-
реномъ язнкѣ, картавя и шепелявя господину Го-
лядкину, вѣроятно то: что, дескать, возьмите же 
меня, добрые люди, вѣдь я совершенно поспѣлъ 
и готовъ. 

— Черти бы взяли! подумалъ господинъ Голяд-
кинъ.—Эта лѣнивая бестія можетъ наконецъ вы-
весть человѣка изъ послѣднихъ границъ; гдѣ онъ 
шатается? Въ справедливомъ негодованіи вошелъ 
онъ въ переднюю, состоявшую изъ маленькаго кор-
ридора, въ концѣ котораго находилась дверь въ 
сѣни, крошечку пріотворилъ эту дверь, и увидѣлъ 
своего служителя, огсруженнаго порядочной кучкой 
всякаго лакейскаго, домашняго и случайпаго сбро-
да. Петрушка что-то разсказывалъ, прочіе слуша-
ли. Ио видимому, ни тэма разговора, ни самый 
разговоръ не понравились господину Голядкину. 
Онъ немедленно кликнулъ Петрушку и возвратился 
въ комнату совсѣмъ недовольный, даже разстроен-
ный. «Эта бестія ни за грошъ готова продать че-
ловѣка, а тѣмъ болѣе барина», подумалъ онъ про 
себя: «и продалъ, непремѣнно продалъ, парй го-
товъ держать, что ни за копейку продалъ. Ну, 
что?»... 

— Ливрею принесли, сударь. 
— Надѣнь и пошелъ сюда. 
Надѣвъ лпврею, Петрушка, глупо улыбаясь, во-

шелъ въ комнату барина. Костюмированъ онъ былъ 
странно до нельзя. На немъ была зеленая, силь-
но подержанная лакейская ливрея, съ золотыми 
обсыпавгаимися галупами, и по видимому шитая 
на человѣка ростомъ на цѣлый аршинъ выше Пе-
тругаки. Въ рукахъ онъ держалъ шляпу, тоже съ 
галунами и съ зелеными перьями, а при бедрѣ 
имѣлъ лакеискій мечъ въ кожаныхъ ножнахъ. 

Наконецъ, для полноты картины, Петрушка, слѣ-
дуя любимому своему обыкновенію ходпть всегда 
въ неглиже, по домашнему, былъ и теперь боси-
комъ. Господинъ Голядкинъ осмотрѣлъ Петрушку 
кругомъ и по впдимому остался доволеиъ. Ливрея 
очевидно была взята на прокатъ для какого-то 
торжественнаго случая. Замѣтпо было еще, что, во 

время осмотра, Петрушка глядѣлъ съ какимъ-тб 
страннымъ ожпданіемъ на барина, и съ необыкно-
веннымъ любопытствомъ слѣдилъ за всякимъ дви-
женісмъ его, что крайне смущало господина Го-
лядкина. 

— Ну, а карета? 
— И карета пріѣхала. 
— На весь депь? 
— На весь день. Двадцать пять, ассигнаціей. 
— И сапоги принесли? 
— И сапоги прпнесли. 
— Болванъ! не можешь сказать принесли-е&. 

Давай ихъ сюда. Изъявивъ свое удовольствіе, что 
сапогп пришлись хорошо, господинъ Голядкинъ 
спросилъ чаю, умываться и бриться. Обрился онъ 
весьма тщательно и такпмъ же образомъ вымылся, 
хлебнулъ чаю на-скоро и пристуинлъ къ своему 
главному, окончательному облаченію: иадѣлъ пан-
талоны почти совершенно новые; потомъ мапишку 
съ бронзовыми пуговками, жилетку съ весьма яр-
кими и пріятными цвѣточками; на шею повязалъ 
пестрый шелковый галстухъ, и наконецъ натянулъ 
вицъ-мундиръ тоже новехонькій и тщательно вычи-
Щеннын. Одѣваясь, онъ нѣсколько разъ съ лю-' 
бовью взглядывалъ на свои сапоги, поминутно 
прпподымалъ то ту, то другую ногу, лгобовался 
фасономъ, и что-то все шепталъ себѣ подъ носъ, 
изрѣдка подмпгивая своей думкѣ выразительного 
гримаскою. Впрочемъ, въ это утро господинъ Го-
лядкннъ былъ крайне разсѣянъ, потому что почти 
не замѣтилъ улыбочекъ и гримасъ на свой счетъ 
помогавгааго ему одѣваться Петрушки. Наконецъ, 
справивъ все, что слѣдовало, совершенно одѣв-
шись, г. Голядкпнъ положплъ въ карманъ свой 
бумажпикъ, полюбовался окончательно на Петруш-
ку, надѣвшаго сапоги и бышиаго такимъ обра-
зомъ тоже въ совершенпой готовпости и, замѣ-
тивъ, что все уже сдѣлано и ждать уже болѣе 
нечего, торопливо, суетлпво, съ маленькимъ тре-
петаніемъ сердца сбѣжалъ съ своей лѣстницы. 
Голубая извощичья карета, съ какими-то гербами, 
съ громомъ подкатилась къ крыльцу. Петрушка, 
перемигиваясь съ извощикомъ и съ кое-какими 
зѣваками, усадплъ своего барина въ карету; не-
привычнымъ голосомъ, и едва сдерживая дурацкій 
смѣхъ, крикнулъ пошолъі, вскочилъ па запятки, и 
все это, съ шумомъ и громомъ, звеня и треща, 
покатилось на Невскіп проспектъ. Только-что го-
лубой экипажъ успѣлъ выѣхать за ворота, какъ 
господинъ Голядкинъ судорожно потеръ себѣ руки 
и залился тихимъ, неслышнымъ смѣхомъ, какъ 
человѣкъ веселаго характера, которому удалось 
съпграть славную штуку, и которой штукѣ онъ 
самъ радъ-радёхопекъ. Впрочемъ, тотчасъ же прслѣ 
припадка веселости, смѣхъ смѣнился какимъ-то 
страннымъ озабоченнымъ вырал;еніемъ въ лицѣ 
господпна Голядкина. Не смотря на то, чтовремя 
было сырое п пасмурное, онъ опустилъ оба окна 
кареты и заботливо началъ высматривать направо 
и налѣво прохожихъ, тотчасъ принимая прилпчный 
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іі степениый видъ, какъ только замѣчалъ, чго на 
него кто нибудь смотритъ. На дово;ютѣ съ Лп-
тейиой на Невскій проспектъ, онъ вздрогнулъ отъ 
одного самаго пеиріятнаго ощущенія и, сморщась 
какъ бѣдняга, которому наступили нечаянно на 
мозоль, торопливо, даже со страхомъ прижался въ 
самый темный уголокъ своего экипажа. Дѣло въ 
томъ, что онъ встрѣтшіъ двухъ сослуживцевъ сво-
ихъ, двухъ молодыхъ чиповниковъ того вѣдомства, 
въ которомъ самъ состоялъ наслужбѣ. Чиновнпки 
же, какъ показалось господпну Голядкину, были 
іоже съ своей стороны въ крайнемъ недоумѣніи, 
встрѣтпвъ такимъ образомъ своего сотоварища; 
даже одішъ изъ нихъ указалъ пальцемъ на г. Го-
лядкпна. Господпну Голядкину показалось даже, 
что другой клпкнулъ его громко по имени, что, 
разумѣется, было весьма неприлично на улицѣ. 
Герой нашъ притаился и пе отозвался. «Что за 
мальчпшкп!» началъ онъ разсуждать самъ съ со-
бою. «Ну что же такого тутъ страннаго? Чело-
вѣкъ въ экипажѣ; человѣку нужно быть въ экипа-
жѣ, вотъ онъ и взялъ экипажъ. Просто дрянь! Я 
ихъ зпаю,—просто мальчишки^ которыхъ еще нуж-
но посѣчь! Имъ бы только въ орлянку при жало-
ваньѣ, да гдѣ нпбудь потаскаться, вотъ это пхъ 
дѣло. Сказалъ бы имъ всѣмъ кое-что, даужьтоль-
ко...» Г. Голядкинъ не докончилъ и обмеръ. Бой-
кая пара казанскихъ лошадокъ, весьма знакомая 
г. Голядкпну,запряженныхъ въщегольскія дрожки, 
быстро обгоняла съ правой стороны его экипажъ. 
Господинъ, сидѣвшій на дрожкахъ, нечаянно уви-
дѣвъ лпцо господина Голядкина, довольно неосто-
рожно высупувшаго свою голову пзъ окошка кароты, 
тоже по впдпмому крайне былъ изумленъ такой не-
ожидапной встрѣчей и, нагпувшись сколько могъ, 
съ величайшимъ любопытствомъ и участіемъ сталъ 
заглядывать въ тотъ уголъ кареты, куда герой 
нашъ поспѣшплъ было спрятаться. Господинъ на 
дрожкахъ былъ Андрей Филипповичъ, начальникъ 
отдѣленія въ томъ служебномъ мѣстѣ, въ которомъ 
чпслплся п господпнъ Голядкинъ, въ качествѣ по-
мощникасвоего столоначальника. Господинъ Голяд-
кинъ,видя, что Андреп Филипповпчъ узналъ его со-
вершенпо, что глядитъ во всѣ глаза и что спрятать-
ся никакъ нсвозможно, нокраснѣлъ до ушей. Покло-
ппться, иль нѣтъ?Отозваться, пль нѣтъ? Признаться, 
нль нѣтъ? думалъ въ неописанной тоскѣ нашъ герой, 
илп прикинуться, что не я, а что кто-то другой, 
разптельно схожій со мною, и смотрѣть какъ нп въ 
чемъ не бывало? Именно нея, не я—да и только! 
говорплъ господинъ Голядкинъ, снимая шляпу 
нредъ Андреемъ Филипповичемъ и не сводя съ 
него глазъ. «Я, я ничего», шепталъ онъ черезъ 
силу, я совсѣмъ ничего, это вовсе не я, Андрей 
Филиппог.пчъ, это вовсе не я, не я—да и только». 
Скоро, однакожъ, дрожки обогнали карету, и маг-
нетизмъ начальническихъ взоровъ прекратился. 
Однако, онъ все еще краснѣлъ, улыбался, что-то 
бормоталъ про себя„. «Дуракъ я былъ, что не 
отозвался», подумалъ онъ наконецъ, «слѣдовало бы 

просто на смѣлую ногу н съ откровенпостыо, не-
лишенною благородства: — дескать такъ и такъ, 
Андрей Фплппппвичъ, тоже приглашенъ на обѣдъ, 
да и только! Потомъ, вдругъ вспомнивъ, что срѣ-
зался, герой пашъ вспыхпулъ какъ огонь, нахму-
рилъ брови и бросплъ страпшый вызывающій 
взглядъ въ нередній уголъ кареты, взглядъ такъ 
и назначенпый съ тѣмъ, чтобъ пспепелить разомъ 
въ прахъ всѣхъ враговъ его. Наконецъ, вдругъ, 
по вдохновенію какому-то, дернулъ онъ за сиу-
рокъ, прпвязанный къ локтю извощнка-кучера, 
остановилъ карету я прпказалъ поворотить назадъ, 
на Литейпую. Дѣло въ томъ, что госіюдину Го-
лядкину немедлепно понадобплось, для собственна-
го же спокойствія, вѣроатно, сказать что-то самое 
пнтересиое доктору его, Крестьяну Ивановичу. И 
хогя съ Крестьяномъ Ивановичемъ былъ онъ зна-
комъ съ весьма недавняго времени, именно, посѣ-
тилъ его всего одинъ разъ на прошлой недѣлѣ, 
вслѣдствіе кой-какихъ надобностей, но вѣдь док-
торъ, какъ говорятъ, что духовникъ,—скрываться 
было бы глупо, а знать паціента его же обязан-
ность. «Такъ лп, впрочемъ, будетъ все это», про-
должалъ нашъ героп, выходя изъ кареты у подъ-
ѣзда одпого пяти-этажнаго дома на Литейной, 
возлѣ котораго приказалъ остановить свой эки-
пажъ: «такъ ли будетъ все это? Прплично ли бу-
детъ? Кстати ли будетъ? Впрочемъ, вѣдь что же», 
продолжалъ онъ, подымаясь налѣстницу, переводя 
духъ п сдержпвая біеніе сердца, имѣвшаго у него 
привычку биться на всѣхъ чужихъ лѣстнпцахъ: 
«что же? вѣдь я про свое, и предосудительнаго 
здѣсь пичего не нмѣется... Скрываться было <ш 
глупо. Я вотъ такимъ-то образомъ п сдѣлаю видъ, 
что я ничего, а что такъ мимоѣздомъ... Онъ и 
увидитъ, что такъ тому и слѣдуетъ быть». 

Такъ разсуждая, господинъ Голядкинъ поднялся 
до втораго этажа, и остановплся передъ квартн-
рою пятаго нумера, на дверяхъ вотораго помѣ-
щена была красивая мѣдная дощечка съ надппсью: 

Крестьннъ Ивановичъ Рутеншпицъ, 
докторъ медицины гі xup>yi>iiu. 

Останоипвшпсь, герой нашъ поспѣшилъ придать 
своей физіономіи прилпчный, развязный, не безъ нѣ-
которой любезностн впдъ, и приготовился дерпуть за 
снурокъ колокольчика. ІІриготовпвшнсь дерпуть за 
снурокъ колокольчика, онъ немедленно и доволь-
но кстати разсуднлъ, что не лучше ли завтра, и 
что теперь покамѣстъ надобности большой не 
имѣется. Но такъ какъ господинъ Голядкинъ услы-
шалъ вдругъ на лѣстницѣ чыі-то шаги, то немед-
ленно перемѣнилъ новое рѣшеніе свое и уже такъ, 
за одно, впрочемъ съ самымъ рѣшительнымъ ви-
домъ, позвонилъ у дверей Крестьяна Ивановича. 

ГЛАВА II. 

Докторъ медицины и хирургіи, Крестьянъ Ива-
новичъ Рутеншпицъ, весьма здоровый, хотя уже и 
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пожилоп человѣкъ, одаренный густкши сѣдѣющп-
ми бровямп и бакепбардами, выразптельнымъ, свер-
кающпмъ взглядомъ, которымъ однпмъ, по види-
мому, прогонялъ всѣ болѣзпн, и, паконецъ, значи-
тельиымъ ордеиомъ, — сидѣлъ въ это утро у себя 
въ кабпнетѣ, въ покойныхъ креслахъ своихъ, пилъ 
кофе, прпнесенный ему собственноручно его док-
торптей, курилъ сигару и прописывалъ отъ време-
пи до времепп ргцеиты своимъ иаціентамъ. Про-
писавъ нослѣдніГі пузырекъ одному старичку, стра-
давіпему геморроемъ, и выпроводпвъ страждущаго 
старнчка въ боковыя двери, Крестьянъ Ивановичъ 
усѣлся, въ ожиданіп елѣдующаго посѣщенія. Во-
шелъ господипъ Голядкпнъ. 

По видпмому, Крестьянъ Ивановичъ нисколько 
пе ожидалъ, да и не желалъ видѣть предъ собою 
господина Голядкина, потому что онъ вдругъ на 
мгповеиіе смутплся п невольно выразилъ па лицѣ 
своемъ кат;ую-то странную, даже, можно сказать, 
недовольную мипу. Такъ какъ, съ своей стороны, 
господинъ Голядкинъ почти всегда какъ-то не-
кстати опадалъ и терплся въ тѣ мгновепія, въ 
которыя случалось ему абордировать кого нпбудь 
ради собствеиныхъ дѣлишекъ свг.ихъ, то и теперь, 
не прпготовивъ первой фразы, бывшей для него 
въ такихъ случаяхъ настоящимъ камнемъ преткно-
венія, екоифузплся препорядочно, что-то пробор-
моталъ, — внрочемъ, кажется, пзвиненіе, — и, не 
зная, что далѣе дѣлать, взялъ стулъ и сѣлъ. Но, 
вспомнпвъ, что усѣлся безъ приглаіпенія, тотчасъ 
же почувствпвалъ свое пеприличіе н поспѣіпилъ по-
править огапбку свою въ незнапіп свѣта п хорошаго 
тона, немедленно вставъ съ занятаго пмъ безъ при-
глашенія мѣста. Потомъ, опомнпвшпсь и смутно 
замѣтивъ, что сдѣлалъ двѣ глупости разомъ, рѣ-
шился, ни мало не медля, на третью, т. е. попро-
бовалъ было принестп оправданіе, пргбормоталъ 
кое-что улнбаясь, покраспѣлъ, сконфузплся, выра-
зительно замолчалъ п наконецъ сѣлъ окончатель-
но и уже пе вставалъ болѣе, а такъ только на 
всякій случай обезпечплъ себя тѣмъ же самымъ 
вызывающимъ взглядомъ, который имѣлъ нсобы-
чайную силу мысленно испепелять и разгр* млять 
въ прахъ всѣхъ враговъ господпна Голядкина. 
Сверхъ того, этотъ взглядъ вполнѣ выражалъ ие-
зависимость господипа Голядкпна, т. е. говорилъ 
ясно, что господннъ Голядкпнъ совсѣмъ ничего, 
что онъ самъ по себѣ, какъ и всѣ, и что его изба 
во всякомъ случаѣ съ краю. Крестьянъ Иваиовичъ 
кашлянулъ, крякнулъ, ио видимому въ знакъ одо-
бренія и согласія своего на все это, и устремплъ 
инспекторскій, вопросительный взглядъ па госпо-
дина Голядкина. 

— Я, Крестьяпъ Ивановичъ, пачалъ господинъ 
Голядкинъ съ улыбкою:—прпшелъ васъ безпокоить 
вторично, и теперь вторично осмѣлпваюсь проснть 
вашего снисхожденія... Госнодинъ Голядкинъ оче-
видно затрудпя.и я въ словахъ. 

— Гм... да! ироговорнлъ Крестьяпъ Ивановичъ, 
выпустивъ изо рта струю дыма п кладя сигару на 

столъ:—но вамъ нужно предписапій держаться; я 
вѣдь вамъ объяснялъ, что пользованіе ваше долж-
но состоять въ измѣнепін прппычекъ... ІТу, раз-
влеченія; ну, тамъ, друзей и зпакомыхъ должно 
посѣщать, а вмѣстѣ съ тѣмъ п бутмлки врагомъ 
ие бывать; равномѣрно держаться веселой компанін. 

Господипъ Голядкинъ, все еще улыпаясь, поспѣ-
шилъ замѣтить, что ему кажется, что онъ, какъ и 
всѣ, что онъ у себя, что развлеченія у него, какъ 
и у всѣхъ... что онъ, конечно, можетъ ѣздить въ 
театръ, пбо тоже, какъ п всѣ, средства имѣетъ, 
что днемъ онъ въ должиости, а вечеромъ у себя, 
что онъ совсѣмъ пичего; даже замѣтилъ тутъ л;е 
мимоходомъ, что онъ, сколько ему кажется, ие 
хуже другихъ, что онъ живетъ дома, у себя на 
квартирѣ, и что накопецъ у него есть Петрушка. 
Тутъ господинъ Голядкипъ запнулся, 

— Гм, нѣтъ, такой порядокъ не то, и я васъ 
совсѣмъ не тохотѣлъ спрашивать. Я вообщезнать 
интересуюсь, что вы большой ли любитель веселой 
компаніи, пользуетесь ли весело временемъ... Ну, 
тамъ, меланхолическій или веселый образъ жизни 
теперь про^олжаете? 

— Я, Крестьянъ Ивановпчъ... 
— Гм... я говорю, перебилъ докторъ:—что вамъ 

нужно коренпое преобразованіе всей вашей жизни 
нмѣть и въ нѣтсоторомъ смыслѣ переломить свой 
характеръ. (Крестьянъ Ивановичъ спльно ударплъ 
на слово «переломпть», и остановился на минуту 
съ весьма значнтельнымъ видомъ). Не чуждаться 
жизни веселон; спектакли и клубъ посѣщать и во 
всякомъ случаѣ бутылки врагомъ пе бывать. Дома 
сидѣть не годится... вамъ дома силѣть ннкакъ не-
возможно. 

— Я, Крестьянъ Иваповичъ, люблю тнгаину, 
проговорилъ господинъ Голядкинъ, бросая зпачи-
телышй взглядъ на Крестьяиа Ивановпча, п оче-
видно ища словъ для удачнѣйшаго выраженія мы-
сли своей:—въ квартпрѣ только я, да Петрѵшка... 
я хочу сказать: мой человѣкъ, Крестьяиъ Ивано-
вичъ. Я хочу сказать, Крестьянъ Иваноіпчъ, что 
я иду своей дорогой, особой дорогой, Крестьянъ 
Ивановичъ. Я себѣ особо, и сколько миѣ кажется, 
ни отъ кого пе завпшу. Я, Крестьянъ Ивановпчъ, 
тоже гулять выхолсу. 

— Какъ?.. ДаІ Ну, ныпче гулять не состав-
ляетъ никакой пріятйости; климатъ весьма не-
хорошій. 

— Да-съ, Крестьяпъ Ивановпчъ. Я, Крестьяпъ 
Ивановнчъ, хоть и смпрный человѣкъ, какъ я уже 
вамъ, кажется, имѣлъ честь ооъясппть, но дорога 
моя отдѣлыю идетъ, Крестьянъ Ивановичъ. Путь 
жизпи шпрокъ... Я хочу... я хочу, Крестьянъ Ива-
новичъ, сказать этпмъ... Извините меня, Крсстьянъ 
Иван< впчъ, я не мастеръ красно говорить, 

— Гм... вы говорите... 
— Я говорю, чтобъ вы меня извннпли, Крестьянъ 

Ивановичъ, въ томъ, что я, сколько мнѣ кажется, 
не мастеръ красно говорить, сказалъ господинъ 
Голядкинъ полу-обиженпымъ тономъ, немного сби-
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ваясь и путаясь.—Въ этомъ отношеніи я, Крестьянъ 
Ивановичъ, не такъ какъ другіе, прибавилъ онъ 
съ какою-то особенною улыбкою, — н много гово-
рнть неумѣю; придавать слогу красоту не учился. 
За то я, Крестьянъ Ивановичъ, дѣйствую; за то я 
дѣйствую, Крестьянъ Ивановичъ! 

— Гм... Какъ же это... вы дѣйствуете? отозвал-
ся Крестьянъ Ивановичъ. Затѣмъ, на минутку, по-
слѣдовало молчаніе. Докторъ какъ-то странно и 
недовѣрчиво взглянулъ на госиодина Голядкина. 
Господиыъ Голядкпнъ тоже въ свою очередь до-
вольно недовѣрчиво покосился на доктора. 

— Я, Крестьянъ Ивановичъ, сталъ продолжать 
господинъ Голядкинъ все въ прежпемъ тонѣ, не-
много раздраженный и озадаченный крайнимъ упор-
ствомъ Крестьяна Йвановича:—я, Крестьянъ Ива-
новичъ, люблю спокойствіе, а не свѣтскій шумъ. 
Тамъ у нихъ, я говорю, въ большомъ свѣтѣ, 
Крестьянъ Ивановичъ, нужно умѣть паркеты ло-
щить сапогами... (тутъ господпнъ Голядкинъ не-
миого пришаркнулъ по полу ножкой), тамъ это 
спрашиваютъ-съ, и каламбуръ тоже спрашиваютъ... 
комплиментъ раздушенный нужно умѣть состав-
лять-съ... вотъ чтб тамъ спрашиваютъ. А я этому 
не учился, Крестьянъ Ивановичъ, — хнтростямъ 
этимъ всѣмъ я не учился; некогда было. Я человѣкъ 
простой, незатѣйливый, и блеска наружнаго нѣтъ 
во мнѣ. Въ этомъ, Крестьянъ Ивановичъ, я пола-
гаю оружіе; я кладу его, говоря въ этомъ смыслѣ.— 
Все это господинъ Голядкинъ проговорилъ, разу-
мѣется, съ такимъ видомъ, который ясно давалъ 
знать, что герой нашъ вовсе не жалѣетъ о томъ, 
что кладетъ въ этомъ смыслѣ оружіе, п что онъ 
хитростямъ не учился, но что даже совершепно 
напротивъ. Крестьянъ Иваноішчъ, слушая его, 
смотрѣлъ внизъ, съ весьма непріятноы грпмасой 
въ лицѣ, и какъ будто заранѣе что-то предчув-
ствовалъ. За тирадою господина Голядкина послѣ-
довало довольно долгое и значительное молчаніе. 

— Вы, кажется, немного отвлеклись отъ пред-
мета, сказалъ наконецъ Крестьянъ Ивановпчъ впол-
голоса: — я, признаюсь вамъ, не могъ васъ совер-
шенно понять. 

— Я не мастеръ красно говорить, Крестьянъ 
Ивановичъ; я уже вамъ имѣлъ честь доложнть, 
Крестьянъ Ивановичъ, что я не мастеръ красно 
говорить, сказалъ госиодинъ Голядкинъ, на этотъ 
разъ рѣзкимъ и рѣшительнымъ тономъ. 

— Гм... 
— Крестьянъ Ивановичъі началъ опять госпо-

динъ Голядкинъ тихимъ, но многозначащимъ го-
лосомъ, отчасти въ торжественномъ родѣ и оста-
вавлпваясь на каждомъ пунктѣ:—Крестьянъ Ива-
новичъ! вошедши сюда, я началъ извиненіями. 
Теперь повторяю прежнее, и опять прошу вашего 
снисхожденія на время. Мнѣ, Крестьянъ Ивано-
вичъ, отъ васъ скрывать нечего. Человѣкъ я ма-
ленькій, сами вы знаете; ио, къ счастію моему, 
не жалѣю о томъ, что я малерькій человѣкъ. Даже 
напротнвъ, Крестьянъ Ивановичъ; и, чтобъ все 

сказать, я даже горжусь тѣмъ, что неболыной че-
ловѣкъ, а маленькій. Не интрпгантъ, — и этимъ 
тоже горжусь. Дѣйствую не втихомолку, а откры-
то, безъ хитростей, п хотя бы могъ вредить въ 
свою очередь и очень бы могъ, и даже зиаю надъ 
кѣмъ п какъ это сдѣлать, Крестьянъ Ивановичъ, 
но не хочу замарать себя, и въ этомъ смыслѣ умы-
ваю руки. Въ этомъ смыслѣ, говорю, я ихъ умы-
ваю, Крестьянъ Иваыовичъ!—Господинъ Голядкинъ 
на мгновеніе выразытельно замолчалъ; говорилъ 
онъ съ кроткимъ одушевленіемъ. 

— Иду я, Крестьянъ Ивановичъ, сталъ продол-
жать нашъ ггрой:—прямо, открыто и безъ околь-
ныхъ путей, потому что ихъ презираю, и предо-
ставляю это другимъ. Не стараюсь унизить тѣхъ, 
которые, моя;етъ быть, насъ съ вами почпще... т. е., 
я хочу сказать насъ съ нпмп, Крсстьянъ Ивано-
вичъ, я нехотѣлъ сказать съ вамп. Полусловъ не 
люблю; мизерныхъ двуличностей не жалую; клеве-
тою и сплетней гнушаюсь. Маску надѣваю лишь 
въ маскарадъ, а не хожу съ пею передъ людьми 
каждодневно. Спрошу я васъ только, Крестьянъ 
Ивановичъ, какъ бы стали вы мстить врагу сво-
ему, злѣйшему врагу своему, — тому, кого бы вы 
считали такимъ? заключилъ г. Голядйинъ, бросивъ 
вызывающій взглядъ на Крестьяна Ивановича. 

Хотя господинъ Голядкинъ проговорилъ все это 
донельзя отчетливо, ясно, съ увѣренностью, взвѣ-
шивая слова и разсчитывая яавѣрнѣйшій эффектъ, 
но между тѣмъ, съ безпокойствомъ, съ большимъ 
безпокойствомъ, съ крайнпмъ безпокойствомъ смо-
трѣлъ теперь на Крестьяна Ивановича. Теперь 
онъ обратился весь въ зрѣніе, и робко, съ досад-
нымъ, тоскливымъ нетерпѣніемъ ожидалъ отвѣта 
Крестьяна Ивановича. Но, къ изумленію и къ 
совершенному пораженію господина Голядкина, 
Крестьянъ Ипановичъ что-то пробормоталъ себѣ 
подъ носъ; потомъ придвинулъ кресла къ столу, 
и довольно сухо, но, впрочемъ, учтиво объявилъ 
ему что-то въ родѣ того, что ему время дорого, 
что онъ какъ-то не совсѣмъ понимаетъ; что, впро-
чемъ, онъ, чѣмъ можетъ, готовъ служить, по си-
ламъ, но что все дальнѣпшее и до него некасаю-
щееся онъ оставляетъ. Тутъ онъ взялъ перо, при-
двинулъ бумагу, выкроилъ изъ нея докторской 
формы лоскутикъ и объявилъ, что тотчасъ пропи-
шетъ, что слѣдуетъ. 

— Нѣтъ-съ, не слѣдуетъ, Крестьянъ Ивано-
вичъ! нѣтъ-съ, это вовсе не слѣдуетъі прогово-
рилъ господинъ Голядкинъ, привставъ съ мѣста и 
хватая К; естьяна Ивановича за правую руку: — 
этого, Крестьянъ Иваповичъ, здѣсь вовсе не на-
добно... 

А между тѣмъ, покамѣстъ говорилъ это все 
господинъ Голядкинъ, въ немъ произошла какая-
то странная перемѣна. Сѣрые глаза его какъ-то 
странно блеснули, губы его задрожали, всѣ муску-
лы, всѣ черты лица его заходили, задвигались. 
Самъ онъ весь дрожалъ. Послѣдовавъ первому 
движенію своему и остановивъ руку Крестьяна 
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йвановича, господинъ Голядкинъ стоялъ теперь 
неподвижно, какъ будто самъ не довѣряя себѣ и 
ожпдая вдохноиепія для дальнѣйшихъ поступковъ. 

Тогда произошла доволыю странная сцена. 
Немного озадаченный, Крестьяпъ Ииановичъ на 

мгновепіе будто приросъ къ своему креслу н, по-
терявшись, смотрѣлъ во всѣ глаза господпну Голяд-
кину, который такимъ же образомъ смотрѣлъ на иего. 
Наконецъ, Крестьяпъ Ивановичъвсталъ, придержп-
ваясь немного за лацканъ виц-мундира господина 
Голядкнна. Нѣсколько секундъ стояли они такимъ 
образомъ оба, неподвижно, и не сводя глазъ другъ 
съ друга. Тогда, впрочемъ, необыкновенно стран-
нымъ образомъ разрѣшилось и второе двпженіе 
господина Голядкина. Губы его затряслпсь, под-
бородокъ запрыгалъ и герой нашъ заплакалъ со-
всѣмъ неожиданно. Всхлипывая, кивая головой, п 
ударяя себя въ грудь правой рукою, а лѣвой схва-
тивъ тоже залацканъ домашнен одежды Крестья-
на Ивановича, хотѣлъ было онъ говорить и въ 
чемъ-то немедленно объясниться, но пе могъ н 
слова сказать. Наконецъ, Крестьянъ Ивановичъ 
опомнился отъ своего изумленія. 

— Полноте, успокойтесь, садитесь! проговприлъ 
онъ наконецъ, стараясь посадить господина Го-
лядкина въ кресла. 

— У меня есть враги, Крестьянъ Ивановичъ, 
у меня есть враги; у меня есть злые враги, ко-
торые меня погубить поклялись... отвѣчалъ госпо-
дннъ Голядкинъ боязливо и шопотомъ. 

— Полпоте, полноте; что враги! не нужно вра-
говъ поминать! это совершенно ие нужно. Сади-
тесь, садитесь, продолжалъ Крестьянъ Ивановичъ, 
усаживая господина Голядкина окончательно въ 
кресла. 

Господинъ Голядкинъ усѣлся наконецъ, не сводя 
глазъ съ Крестьяна Ивановнча. Крестьянъ Ивано-
вичъ съ крайне недовольнымъ видомъ сталъ ша-
гать изъ угла въ уголъ своего кабинета. Послѣ-
довало долгое молчаніе. 

— Я вамъ благодаренъ, Крестьянъ Ивановичъ, 
весьма благодаренъ, и весьма чувствую все, что 
вы для мвня теперь сдѣлалп. По гробъ не забуду 
я ласки вашей, Крестьянъ Ивановичъ, сказалъ 
наконецъ господинъ Голядкинъ, съ обиженнымъ 
видомъ вставая со стула. 

— Полноте, иолноте! я вамъ говорю полноте! 
отвѣчалъ довольно строго Крестьянъ Ивановичъ 
на выходку госиоднна Голядкина, еще разъ уса-
живая его на мѣсто. 

— Ну, что у васъ? разскажите мнѣ, что у васъ 
есть тамъ теиерь непріятнаго, продолжалъ Кресть-
янъ Ивановичъ: — и о какихъ врагахъ говорите 
вы? Что у васъ есть тамъ такое? 

— Нѣтъ, Крестьянъ Ивановичъ, мы лучше это 
оставимъ теперь, отвѣчалъ господинъ Голядкинъ, 
опустивъ глаза въ зеылю: — лучше отложимъ все 
это въ сторону, до времени... до другаго времени, 
Крестьянъ Ивановичъ, до болѣе удобнаго временп, 
когда все обнаружится, и маска спадетъ съ нѣ-

которыхъ лицъ, и кое что обнажится. А теперь, 
покамѣстъ, разумѣется, п :слѣ того, что съ нами 
случилось... вы согласитесь сами, Крестьянъ Ива-
новичъ... Позвольте ножелать вамъ добраго утра, 
Крестьянъ Ивановнчъ, сказалъ господинъ Голяд-
кннъ, въ этотъ разъ рѣшптельно исерьезно вста-
вая съ мѣста и хватаясь за галяпу. 

— А ну... какъ хотнте... гм... (Послѣдовало ми-
нутное молчапіе.)—Я, съ моей стороны, ьы знаете, 
что могу... п искренно вамъ добра желаю. 

— Понимаю васъ, Крестьянъ Ивановичъ, понн-
маю; я васъ совершенпо понимаю теперь... Во вся-
комъ случаѣ, извинпте меня, что я васъ обезпо-
коилъ, Крестьянъ Ивановпчъ. 

— Гм... Нѣтъ, я вамъ не то хотѣлъ говорить. 
Впрочемъ, какъ угодно. Медикаменты, по преж-
нему, продолжайте... 

— Буду продолжать медикаменты, какъ вы го-
ворпте, Крестьянъ Иваповичъ, буду продолжать, 
и въ той же аптекѣ брать буду... Ныньче и ап-
текаремъ быть, Крестьянъ Ивановичъ, уже важиое 
дѣло... 

— Какъ? въ какомъ смыслѣ вы хотите сказать? 
— Въ весьма обыкновенномъ смыслѣ, Кресть-

яйъ Ивановичъ. Я хочу сказать, что ныньче такъ 
свѣтъ пошслъ... 

— Гм... 
— И что всякій мальчишка, не только аитекар-

скій, передъ иорядочпымъ человѣкомъ носъ зади-
раетъ тенерь. 

— Гм. Какъ же вы это поннмаете? 
— Я говорю, Крестьянъ Ивановичъ, про извѣст-

наго человѣка... про общаго намъ знакомаго,Кресть-
янъ Ивановичъ, нанримѣръ, хоть про Владиміра 
Семеновича... 

— А!.. 
— Да, Крестьянъ Иваповичъ; п я знаю нѣко-

торыхъ людей, Крестьянъ Ивановичъ, которые не 
слишкомъ-то держатся общагомнѣнія,чтобъиногда 
правду сказать. 

— А!.. Какъ же это? 
— Да ужь такъ-съ; это, впрочемъ, постороннее 

дѣло; уяѣютъ эдакъ иногда поднести коку съ со-
комъ. 

— Что? что поднестп? 
— Коку съ сокомъ, Крестьянъ Ивановичъ; это 

пословица русская. Умѣютъ иногда кстатн поздра-
вить кого нибудь, напримѣръ; есть такіе люди, 
Крестьянъ Иванс)внчъ. 

— Поздравить? 
— Да-съ, поздравить, Крестьянъ Ипановичъ, 

какъ сдѣлалъ надняхъ одинъ изъ моихъ короткпхъ 
знакомыхъ... 

— Одинъ пзъ вашихъ короткихъ знакомыхъ... 
а! какъ же это? еказалъ Крестьянъ Ивановячъ, 
внимательно взглянувъ на господина Голядйина. 

— Да-съ, одинъ изъ моихъ близквхъ янакомыхъ 
поздравплъ съ чиномъ, съ получеяіемъ ассесор-
скаго чина, другаго весьма блнзкаго тоже знако-
маго, и въ добавокъ пріятеля, какъ говорится, 
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сладчайшаго друга. Этакъ къ слову пришлось. 
«Чуветвптелыю, дескать, говоритъ, радъ случаю 
принести вамъ, Владиміръ Семеновичъ, мое позд-
равленіе, искрениее мое ноздравленіе въ полученіи 
чина. И тѣмъ болѣе радъ, что ныньче, какъ всему 
свѣту нзвѣстно, вывелись бабушкн, которыя во-
рожатъ». Тутъ господпнъ Голядкинъ плутовски 
кивнулъ головой и, прпщурясь, посмотрѣлъ на 
Крестьяна Иванолнча... 

— Гм. Такъ это сказалъ... 
— Сказалъ, Крестьяпъ Ивановпчъ, сказалъ, да 

тутъ же п взглянулъ на Апдрея Фплнпповича, па 
дядю-то нашего иещечка, Владиміра Семеновича. 
Да что ынѣ, Крестьяаъ Ивановпчъ, что онъ ассе-
соромъ сдѣланъ? Мнѣ то что тутъ? Да женпться 
хочетъ, когда еще молоко, съ нозволеиія сказать, 
на губахъ не обсохло. Такъ-таки и сказалъ. Десвать, 
говорю, Владііміръ Семеповичъ! Я теперь все ска-
залъ; позвольте же мнѣ удалиться. 

— Гм... 
— Да, Крестьянъ Ипановичъ, позвольте же мнѣ 

теперь, говорю, удалиться. Да тутъ, чтобъ ужь 
разомъ дв}хъ воробьевъ однимъ камнемъ убить,— 
какъ срѣзалъ молодца-то на бабушкахъ, и обра-
щаюсь къ Кларѣ Олсуфьевнѣ (дѣло-то было треть-
яго дня у Олсуфья Йвановнча),—а она только что 
романсъ нропѣла чувствптелышп, — говорю, де-
скать, «чувствительно пропѣть вы романсн пзво-
лили, да только слушаютъ-та васъ не отъ чистаго 
с.ердца.)) И намекаю тѣмъ ясно, понпмаете, Кресть-
янъ Ивановичъ, намекаю тѣмъ ясно, что ищутъ-
то теперь не въ пей, а подалыне... 

— А! пу что же онъ?,. 
— Лимопъ съѣлъ, Крестьянъ Ивановичъ, какъ 

по пословицѣ говорптся. 
— Гм... 
— Да-съ, Крестьянъ Иваповичъ. Тоже и ста-

рику самому гонорю — дескать, Олсуфій Ивано-
вичъ, говорю, я знаю, чѣмъ обязапъ я вамъ, цѣню 
вполнѣ благодѣянія Ъашіт, которшш почти съ дѣт-
скихъ лѣтъ монхъ вы осыпалн меня. Но откройте 
глаза, Олсуфій Ивановичъ, говорю. Посмотрите. 
Я самъ дѣло на чпстоту н открыіо веду, Олсуфій 
Ивановичъ. 

— А, вотъ какъ! 
— Да, Крестьянъ Ивановичъ. Оно вотъ какъ... 
— Что жь онъ? 
— Да что онъ, Крестьянъ Ивановичъ! мямлптъ; 

и того и сего, и я тебя знаю, и что его прево-
сходительство благодѣтельный человѣкъ — н по-
шелъ, и размазался... Да вѣдь чтожь? отъ ста-
рости, какъ говорптся, покачнулся цррядкомъ. 

— А! такъ вотъ какъ теперь! 
— Да, КрестьянъИвапог>ичъ.Ивсѣ-то мн такъ, 

чего! старикашка! въ гробъ смотритъ, дышетъ на 
ладанъ, какъ говорится, а сплетню бабью запле-
тутъ какую нибудь, такъ онъ ужь тутъ слушаетъ; 
безъ него невозможно... 

—> Сплетпю, вы гопоритс? 
— Да, Крестьянъ Ивановичъ, заплсли оии сплет-

пю. Замѣшалъ свою руку сюда и нашъ медвѣдь, 
и племянникъ его, наше нещечко; связались онн 
съ старухамн, разумѣется, п состряпали дѣло. Какъ 
бы вы думали? Что онп выдумалн, чтобъ убпть 
человѣка?.. 

— Чтобъ убить человѣка? 
— Да, Крестьянъ Ивановичъ, чтобъ убить че-

ловѣка, нравственпо убить человѣка. Распустили 
они... я все про моего близкаго знакомаго говорю... 

Крестьянъ Ивановнчъ ішвнулъ головою. 
— Распустпли они на счетъ его слухъ... При-

знаюсь вамъ, мнѣ даже совѣстно говерить, Кресть-
янъ Ивановичъ. 

— Гм... 
— Распустнлн они слухъ, что онъ уже далъ 

подписку жепііться, что онъ уже жеипхъ съ дру-
гой сторонгд... И какъ бы вы думалп, Крестьянъ 
Ивановичъ, на комъ? 

— Право? 
— На кухмпстершѣ, на одпой неблагопристой-

ной нѣмкѣ, у которой обѣды беретъ; вмѣсто за-
платы долговъ, руку ей предлагаетъ. 

— Это онп говорятъ? 
— Вѣрнте ли, Крестьянъ Ивановичъ? Нѣмка, 

иодлая, гадкая, бсзстыдная нѣмка, Каролпна Ива-
новна, если извѣстно вамъ... 

— Я прпзнаюсь, съ моеп сторопы... 
— Понпмаю васъ, Крестьянъ Иваповичъ, попи-

маю, и съ своей стороны это чувствую... 
— Скажите мнѣ, пожалуйста, гдЬ вы живете 

теперь? 
— Гдѣ я живу тенерь, Крестьяпъ Ивановичъ? 
— Да... я хочу... вы прежде, кажется, жилп... 
— Жплъ, Крестьянъ Ивановичъ, жилъ, жилъ и 

прежде. Какъ же не жить! отвѣчалъ господинъ 
Голядкпнъ, сопровождая слова свои маленькимъ 
смѣхомъ, и немного смутивъ отвѣтомъ своимъ 
Крестьяна Иваповича. 

— Нѣтъ, вы ие такъ это прннялп; я хотѣлъ 
съ своей стороны... 

— Я тоже хотѣлъ, Крестьяпъ Ивановичъ, съ сво-
ей сторопы, я тоже хотѣлъ, смѣясь продолжалъ 
господпнъ Голядкпнъ. — Одиакожь, я, Крестьянъ 
Ивановичъ, у васъ засидѣлся совсѣмъ. Вы, надѣюсь, 
позволпте мнѣ теперь.... пожелать вамъ добраго 
утра... 

— Гм... 
— Да, Крестьяпъ Ивановичъ, я васъ понпмаю; 

я васъ теперь вполнѣ понимаю, сказалъ нашъ ге-
рой, немного рисуясь передъ Крестьяномъ Ива-
новичемъ... И такъ, позвольте вамъ пожелать доб-
раго утра... 

Тутъ герой нашъ шаркнулъ пожкой и вышелъ 
изъ комнаты, оставивъ въ крайиемъ пзумленіи 
Крестьяна Иваиовича. €ходя съ докторской лѣст-
ницы, опъ улыбался и радостно потиралъ себѣ 
руки. На крыльцѣ, дохнувъ свѣжимъ воздухомъ и 
почувствовавъ себя на свободѣ, опъ дажс дѣй-
ствительно готовъ былъ признать себя счастли-
вѣйшпмъ смсртнымъ, и нотомъ прямо отиравпться 
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въ департамснтъ,—какъ вдругъ у подъѣзда загре-
мѣла его ісарета; онъ взглянулъ и все вспомнилъ. 
Петрушка отворялъ уже дверцы. Какое-то стран-
ное и крайне непріятное ощущеніе охватило всего 
господина Голядкина. Онъ какъ будто бы покрас-
нѣлъ на мгновеніе. Что-то кольпуло его. Онъ уже 
сталъ-было заносить свою ногу на подножку ка-
реты, какъ вдругъ обернулся и посмотрѣлъ на 
окна Крестьяна Ивановича. Такъ и есть! Кресть-
янъ Ивановичъ стоялъ у окна, поглаживалъ пра-
вой рукой свои бакенбарды и довольно лыбопытно 
смотрѣлъ на героя нашего. 

— Этотъ докторъ глупъ, подумалъ господинъ 
Голядкинъ, забиваясь въ карету: — крайне глупъ. 
Онъ, можетъ быть, и хорошо своихъ больныхъ ле-
читъ, а все-таки... глуиъ какъ бревно. Господинъ 
Голядкинъ усѣлся, Петрушка крикнулъ; «пошолъі» 
и карета покатилась опять на Невскій проспектъ. 

ГЛАВА III. 

Все это утро прошло въ страшныхъ хлопотахъ 
у господина Голядкина. Попавъ на Невскій прос-
пектъ, герой нашъ приказалъ остановиться у Гостин-
наго двора. Выпрыгнувъ изъ своего эісипажа, по-
бѣжалъ онъ подъ аркаду, въ сопровожденіи Пет-
рушки, и пошелъ прямо въ лавку серебряныхъ и 
золотыхъ издѣлій. Замѣтно было уже по одному 
виду господпна Голядкипа,что у него хлопотъ по-
лонъ ротъ и дѣла страшная куча. Сторговавъ 
полный обѣденныи и чайный сервизъ слишкомъ на 
тысячу пятьсотъ рублей ассигнаціямп и, выторго-
вавъ себѣ въ эту же сумму затѣйливой формы си-
гарочницу и полный серебряный приборъ для бритья 
бороды, прицѣнившись иаконецъ еще къ кое-ка-
кпмъ въ своемъ родѣ полезнымъ и пріятнымъ ве-
щицамъ, господинъ Голядкинъ кончилъ тѣмъ, что 
обѣщалъ завтра же зайдтп непремѣнно, или даже 
сегодня прислать за сторгованнымъ, взялъ нумеръ 
лавки, и, выслушавъ внпмательно купца, хлопо-
тавшаго о задаточкѣ, обѣщалъ въ свое время и 
задаточекъ. Послѣ чего онъ поспѣгано распростился 
съ недоумѣвавшимъ купцомъ и пошелъ вдоль по 
лпніи, преслѣдуемый цѣлой стаей сидѣльцевъ, по-
мпнутно оглядываясь назадъ на Петрупшу и тща-
тельпо отъискивая какую-то новую лавку. Мимо-
ходомъ забѣжалъ онъ въ мѣпяльную лавочку и 
размѣнялъ всю свою крупную бумагу на мелкую, 
и хотя потерялъ на промѣнѣ, по за то все-таки 
размѣнялъ, и бумажникъ его значительно потол-
стѣлъ, что, по видимому, доставило ему крайнее 
удовольствіе. Наконецъ остановился онъ въ мага-
зпнѣ разныхъ дамскихъ матерій. Наторговавъ опять 
на знатную сумму, господпнъ Голядкинъ п здѣсь 
обѣщалъ купцу зайдти непремѣнно, взялъ нумеръ 
лавки и, на вопросъ о задаточкѣ, опять повторилъ, 
что будетъ въ свое время и задаточекъ. Потомъ 
посѣтилъ и еще нѣсколько лавокъ; во всѣхъ тор-
говалъ, прпцѣнялся къ разнымъ вещицамъ, спо-

рплъ иногда долго съ купцамп, уходплъ изъ лавки 
п раза по три возвращалсЕ, — одпимъ словомъ, 
оказывалъ необыкновепную дѣятельпость. Изъ Го-
стпннаго двора герой нашъ отправился въ одинъ 
извѣстный мебельный магазішъ, гдѣ сторговалъ 
мебели на шесть комнатъ, полюбовался одпимъ 
моднымъ и весьма затѣйливымъ дамскимъ туале-
томъ въ послѣднемъ вкусѣ и, увѣрпвъ купца, что 
пришлетъ за всѣмъ непремѣнно, вышелъ изъ ма-
газііна, по своему обычаю, съ обѣщаніемъ зада-
точка, потомъ заѣхалъ еще кое-куда п поторго-
валъ кое-что. Однимъ словомъ, не было, по внди-
мому, конца его хлопотамъ. Накопецъ, все это, ка-
жется, сильно стало надоѣдать самому господину 
Голядкину. Даже п Богъ знаетъ по какому слу-
чаю стали его терзать, ни съ того, ни съ сего, 
угрызенія совѣсти. Ни за что бы не согласился 
онъ теперь встрѣтиться, напримѣръ. съ Андреемъ 
Филппповичемъ, или хоть съ Крестьяпомъ Ивано-
впчемъ. Наконецъ, городскіе часы пробилп трп 
по полудни. Когда господинъ Голядкинъ сѣлъ окон-
чательно въ карету, изъ всѣхъ пріобрѣтеній, сдѣ-
ланныхъ имъ въ это утро, оказалась въ дѣйстви-
тельности лишь одна пара перчатокъ и сткляпка 
духовъ въ полтора рубля ассигнаціями. Такъ-какъ 
для господина Голядкпна было еще доволыю рано, 
то онъ и прпказалъ своему кучеру остаповиться 
возлѣ одиого извѣстнаго ресторапа на Невскомъ 
проспектѣ, о которомъ доселѣ онъ зналъ лишь по 
наслышкѣ, вышелъ изъ кареты и побѣжалъ заку-
сить, отдохнуть и выждать извѣстное время. 

Закуспвъ такъ, какъ закусываетъ человѣкъ, у 
котораго въ перспективѣ богатый званыіі обѣдъ, 
т. е. перехвативъ кое-что, чтобы, какъ говорптся, 
червячка заморпть, и выппвъ одну рюмочку вод-
ки, господинъ Голядкпнъ усѣлся въ креслахъ, п, 
скромно осмотрѣвшнсь кругомъ, мприо прпстро-
ился къ одной тощей національной газеткѣ. Проч-
тя строчкп двѣ, онъ всталъ, иосмотрѣлся въ зер-
кало, оправился и огладился; потомъ подошелъ къ 
окну и поглядѣлъ, тутъ ли его карета... потомъ 
опять сѣлъ памѣсто и взяіъ газету. Замѣтно бы-
ло, что герой нашъ былъ въ крайпемъ волиеніи. 
Взглянувъ на часы, и видя, что еще только чет-
верть четвертаго, слѣдовательно, еще остается 
порядочно ждать, а вмѣстѣ съ тЬмъ и разсудивъ, 
что такъ сидѣть неприлично, господинъ Голяд-
кинъ приказалъ подать себѣ шоколаду, къ кото-
рому, впрочемъ, въ настоящее время большой охо-
ты не чувствовалъ. Выпивъ шоколадъ и замѣтивъ, 
что время немного подвинулось, вышелъ онъ рас-
платиться. Вдругъ кто-то ударилъ его по плечу. 

Онъ обернулся и увидѣлъ предъ собою двухъ 
свопхъ сослуживцевъ-товарищей, тѣхъ самыхъ, съ 
которыми встрѣтился утромъ на Литейной — ре-
бятъ еще весьма молодыхъ и по лѣтамъ, и по чи-
ну. Герой нашъ былъ съ нпми ни-то-нп-сё, ни въ 
дружбѣ, ни въ открытой враждѣ. Разумѣется, со-
блюдалось приличіе съ обѣихъ сторонъ; дальнѣй-
шаго же сближенія не было, да и быть не могло. 
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Встрѣча въ настоящее время была крайне непрі-
ятна господнну Голядкішу. Онъ немпого помор-
щился и на шшутку смѣшался. 

— Яковъ Петровнчъ, Яковъ Петровичъ! заще-
бетали оба регистратора:—вы здѣсь? по какому... 

— А! это вы, господаі перебилъ поспѣшно го-
сподинъ Голядкинъ, немного сконфузясь и скан-
дализируясь ивумленіемъ чиновниконъ и, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, короткостію ихъ обращенія, по, впро-
чемъ, дѣлая развязнаго п молодца по неволѣ. Де-
зертировали, господа, хе, хе, хе!... Тутъ даже, 
чтобъ не уронить себя и сннзойдтп до канцеляр-
скаго юношества, съ котирымъ ксегда былъ въ 
должныхъ границахъ, онъ попробовалъ было по-
тряпать одного юношу по плечу; но популярность 
въ этомъ случаѣ не удалась господину Голядкину, 
и, вмѣсто прилнчно короткаго жеста, вышло что-
то совершенно другое. 

— Ну, а что, медвѣдь нашъ сидитъ?... 
— Кто это, Яковъ Нетровичъ? 
— Ну, медвѣдь-то, будто пе знаете, кого медвѣ-

демъ зовутъ?.. Господинъ Голядкпнъ засмѣялся и от-
вернулся къ прикащику, взять съ него сдачу.—Я го-
ворю про Андрея Филипповича, господа, продол-
жалъ онъ, кончивъ съ прикащпкомъ и, на этотъ 
разъ, съ весьма серьезнымъ видомъ обратившись 
къ чиновникамъ. Оба регистратора значительно 
перемпгнулись другъ съ другомъ. 

— Сидитъ еще и васъ спрашпвалъ, Яковъ Пе-
троішчъ, отвѣчалъ одинъ изъ нихъ. 

— Сидитъ, а! Въ такомъ случаѣ, пусть его си-
дитъ, господа. И меня снрашивалъ, а? 

— Сирашивалъ, Яковъ Петровичъ; да что это 
съ вами, раздушены, распомажены, франтомъ та-
кимъ?... 

— Такъ, господа, это такъ! Полноте... отвѣчалъ 
господинъ Голядкппъ, смотря въ сторону и на-
нряженно улыбнувшись. Видя, что господинъ Го-
лядкішъ улыбается, чиновпики расхохотались. Го-
сподинъ Голядкинъ немного надулся. 

— Я вамъ скажу, господа, подружескп, ска-
залъ немнопГпомолчавъ нашъ герой, какъ будто 
(такъ ужь и быть) рѣшившись открыть что-то чп-
новникаыъ:—вы, господа, всѣ меня знаете, но до-
сихъ-поръ знали только съ одной стороіш. Пенять 
въ этомъ случаѣ не на кого, н, отчасти, сознаюсь, 
я былъ самъ виноватъ. 

Господинъ Голядкинъ сжалъ губы и значитель-
но взглянулъ на чиновниковъ. Чииовники снова 
перемигнулись. 

— До-сихъ-поръ, господа, вы меня не знали. 
Объясняться теиерь и здѣсь будетъ не совсѣмъ-
то кстати. Скажу вамъ только, кое-что мнмохо-
домъ и вскользь. Есть люди, господа, которые не 
любятъ окольныхъ путей и маскируются только 
для маскарада. Есть люди, которые не видятъ 
прямаго человѣческаго назначенія въ ловкомъ 
умѣньи лощить паркетъ сапогами. Есть и такіе 
людп, господа, которые не будутъ говорить, что 
счастливы, и жнвутъ впоЛнѣ, когда, напримѣръ, 

на нихъ хорошо сидятъ панталоны. Есть, нако-
нецъ, люди, которые не любятъ скакать и вер-
тѣться по-пустому, запгрывать и подлизываться, 
а главиое, господа, совать туда свой носъ, гдѣ 
его вовсе не спрашиваютъ... Я, господа, сказалъ 
почти все; позвольте-жь мнѣ теперь удалиться... 

Господинъ Голядкинъ остановился. Такъ какъ 
господа регистраторы были теперь удовлетворены 
вполнѣ, то, вдругъ, оба крайне неучтиво покати-
лись со смѣха. Господинъ Голядкинъ вспыхнулъ. 

— Смѣйтесь, господа, смѣйтесь покамѣстъ! По-
живете—увидите, сказалъ онъ съ чувствомъ оскор-
бленнаго достоинства, взявъ свою шляпу и рети-
руясь къ диерямъ. 

— Но скажу болѣе, господа, прибавилъ онъ, 
обращаясь въ послѣдній разъ къ господамъ реги-
страторамъ:—скажу болѣе,—оба вы здѣсь со мной 
глазъ-на глазъ. Вотъ, господа, моп правйла: не 
удастся—крѣплюсь, удастся — держусь, и вовся-
комъ случаѣ ник >го не подкапываю. Не интрп-
гантъ — и этимъ горжусь. Въ дипломаты бы я не 
годился. Говорятъ еще, господа, что птица сама 
летитъ на охотника. Правда и готовъ согласйть-
ся: но кто здѣсь охотникъ, кто птица? Это еще 
воиросъ, господа! 

Господинъ Голядкинъ краснорѣчиво умолкъ п 
съ самой значительной миной, то-есть, подпявъ 
брови и сжавъ губы до нельзя, раскланялся съ 
господами чиновниками и потомъ вышелъ, оставя 
ихъ въ крайнемъ нзумленіп. 

— Куда прикажете? спроснлъ довольно сурово 
Петрушка, которому уже наскучило, вѣроятно, та-
скаться по холоду:—куда прикажете? спросилъ онъ 
господина Голядкина, встрѣчая его страшный, все-
уничтожающій взглядъ, которымъ герой нагаъ уже 
два раза обезпечивалъ себя въ это утро, и къ 
которому прибѣгиулъ теперь въ третій разъ, схо-
дя съ лѣстницы. 

— Къ Измайловскому мосту. 
— Къ Измайловскому мостуі Пошолъ! 
— Обѣдъ у нихъ начнется не раньше, какъ въ 

пятомъ, или даже въ пять часовъ, думалъ госпо-
динъ Голядкинъ:—не рано-ль теперь? Впрочемъ, 
вѣдь я могу и пораньше; да, къ тому же, и се-
меиный обѣдъ. Я, этакъ, могу сан-фасонъ, какъ 
между порядочными людьми говорится. Отъ чего 
же бы мнѣ нельзя сан-фасонъ? Медвѣдь нашъто-
же говорилъ, что будетъ вее сан-фасонъ, а иото-
му и я тоже... Такъ думалъ господинъ Голяд-
кинъ: — а между тѣмъ волненіе его все болѣе и 
болѣе увеличивалось. Замѣтно было, что онъ го-
товился къ чему-то весьма хлопотливому, чтобъ 
не сказать болѣе, шепталъ про себя, жестикули-
ровалъ правой рукой, безпрерывио поглядывалъ 
въ окна кареты, такъ что, смотря теперь на гос-
подина Голядкипа, ираво бы никто не сказалъ, 
что онъ сбирается хорошо пообѣдать, за-просто, 
да еще въ своемъ семейномъ кругу, — санъ-фа-
сонъ, какъ между порядочными людьми говорится. 
Накоиецъ, у самаго Измайловскаго моста, госпо-
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динъ Голядкинъ указалъ на одипъ домъ; карета 
съ громомъ вкатилась въ ворота и остановилась 
у подъѣзда праваго фаса. Замѣтивъ одну жен-
скую фпгуру въ окпѣ втораго этажа, господинъ 
Голядкинъ послалъ ей рукои подалуй. Впрочемъ, 
онъ не зналъ самъ, что дѣлаетъ, потому что рѣ-
шительно былъ ни живъ, ни мертвъ въ эту мину-
ту. Изъ кареты онъ вышелъ блѣдный, растерян-
ный; взошелъ накрыльцо, снялъ свою шляпу, ма-
шпнально оправился и, чувствуя, впрочемъ, ма-
ленькую дрожь въ колѣнкахъ, пустился по лѣ-
стницѣ. 

•— Олсуфій Ивановичъ? спросилъ онъ отворив-
шаго ему человѣка. 

— Дома-съ, т. е. нѣтъ-съ, ихъ нѣтъ дома-съ. 
— Какъ? что ты, мой милый? Я — я на обѣдъ, 

братедъ. Вѣдь ты меня знаешь? 
— Какъ не знать-съ! Принимать васъ не ве-

лѣно-съ. 
— Ты... ты, братецъ... ты вѣрно ошибаешься, 

братецъ. Это я. Я, братецъ, приглашенъ; я на 
обѣдъ,—проговорилъ господинъ Голядкинъ, сбра-
сывая шинель и показывая очевидное намѣреніе 
отправиться въ комнаты. 

— Позвольте-съ, нельзя-съ. Не велѣно прини-
мать-съ, вамъ отказывать велѣно. Вотъ какъ! 

Господинъ Голядкинъ поблѣдпѣлъ. Въ это са-
мое время, дверь изъ внутреннихъ комнатъ отво-
рплась, и вошелъ Гераспмычъ, старый каммерди-
неръ Олсуфія Ивановича. 

— Вотъ они, Емельянъ Герасимовичъ, войдти 
хотятъ, а я... 

— А вы дуракъ, Алексѣичъ. Ступайте въ ком-
наты, а сюда пришлите подлеца Семеныча. Нель-
зя-съ, сказалъ онъ учтиво, но рѣшительно обра-
щаясь къ господину Голядкину.—Никакъ не воз-
можно-съ.' Просятъ извинить-съ; не могутъ при-
нять-съ. 

— Они такъ и сказали, что не могутъ принять? 
нерѣшительно спросилъ господинъ Голядкпнъ. — 
Вы извините, Герасимычъ. Отъ чего же никакъ 
невозможно? 

— Никакъ не возможно-съ. Я докладывалъ-съ; 
сказали: проси извинить. Не могутъ, де-скать, 
принять-съ. 

— Отъ чего же? какъ же это? какъ... 
— Позвольте, позвольте!.. 
— Однако, какъ же это такъ? Такъ нельзя! До-

ложите... Какъ же это такъ? я на обѣдъ... 
— Позвольте, позвольте!.. 
— А, ну, впрочемъ, это дѣло другое,—извинить 

просятъ: однакожь позвольте, Герасимычъ, какъ же 
это, Герасимычъ? 

— Позвольте, позвольте! возразилъ Герасимычъ, 
весьма рѣшительно отстраняя рукой господина 
Голядкина и давая широкую дорогу двумъ гиспо-
дамъ, которые въ это самое мгновеніе входили въ 
прихожую. Входившіе господа были: Андрей Фи-
лшшовичъ и племянникъ его, Владиміръ Семено-
вичъ. Оба они съ недоумѣніемъ посмотрѣли на 

господпна Голядкина. Андрей ФПЛИППОЁИЧЪ хотѣлѣ 
было что-то заговорить, но господинъ Голядкинъ 
уже рѣшился; онъ уже выходилъ изъ прихожей 
Олсуфія Ивановича, опустпвъ глаза, покраснѣвъ, 
улыбаясь, съ совершепно-потерянной физіономіей.— 
Я зайду послѣ, Герасимычъ; я объясеюсь: я на-
дѣюсь, что все это не замедлитъ своевременно 
объясниться, проговорилъ онъ на порогѣ и отча-
сти на лѣстницѣ... 

— Яковъ Петровичъ, Яковъ Петровичъ!.. по-
слышался голосъ послѣдовавшаго за господиномъ 
Голядкинымъ Андрея Филипповича. 

Господпнъ Голядкинъ находился тогца уже на 
первой забѣжной площадкѣ. Онъ быстро оборо-
тился къ Андрею Филипповичу, 

— Что вамъ угодно, Андрей Филипповичъ? ска-
залъ онъ довольно рѣшительнымъ тономъ. 

— Что это съ вами, Яковъ Петровичъ? Какимъ 
образомъ?... 

— Ничего-съ, Андрей Филипповичъ. Я здѣсь 
самъ-по-себѣ. Это моя частная жизнь, Андрей Фи-
липповичъ. 

— Что такое-съ? 
— Я говорю, Андрей Филипповичъ, что это моя 

частная жизнь, и что здѣсь, сколько мнѣкажется, 
ничего нельзя найдти предосудительнаго касатель-
но оффиціальныхъ отношеній моихъ. 

— Какъ! Касательно оффиціальныхъ... Что съ 
вами, сударь, такое? 

— Ничего, Андрей Филипповичъ, совершенно 
ничего; дерзкая дѣвчонка, больше ничего... 

— Что!.. что?. Андрей Филишювичъ потерялся 
отъ изумленія. Господинъ Голядкинъ, который до-
селѣ, разговаривая снизу лѣстницы съ Андреемъ 
Филипповичемъ, смотрѣлъ такъ, что, казалось, го-
товъ былъ ему прыгнуть прямо въ глаза, —видя, 
что начальникъ отдѣленія немного смѣшался, сдѣ-
лалъ, почти невѣдомо себѣ, шагъ впередъ. Ан-
дрей Филипповичъ подался назадъ. Господинъ Го-
лядкинъ переступилъ еще, и еще ступеньку. Андрей 
Филипповичъ безпокойно осмотрѣлся кругомъ. Гос-
подинъ Годядкпнъ вдругъ быстро поднялся на 
лѣстницу. Еще быстрѣе прыгнулъ Андрей Филин-
повичъ въ комнату и захлопнулъ дверь за собою. 
Господпнъ Голядкинъ остался одинъ. Въ глазахъ 
у него потемнѣло. Онъ сбился совсѣмъ и стоялъ 
теперь въ какомъ-то безтолковомъ раздумьѣ, какъ 
будто припоминая о какомъ-то тоже крайне без-
толковомъ обстоятельствѣ, весьма недавно случив-
шемся. Эхъ, эхъ! прошепталъ оцъ, улыбаясь съ 
натуги. Между тѣмъ, на лѣстницѣ, внизу, послы-
шались голоса и шаги, вѣроятно новыхъ гистей, 
приглашенныхъ Олсуфьемъ Ивановичемъ. Госпо-
динъ Голядкинъ отчасти опомнился, поскорѣе по-д-
нялъ повыше свой енотовый воротникъ, прикрылся 
имъ по возможности — и сталъ, ковыляя, сѣменя, 
торопясь и спотыкаясь, сходить съ лѣстницы. Чув-
ствовалъ онъ въ себѣ какое-то ослабленіе и онѣ-
мѣніе. Смущеніе его было въ такой сильной сте-
пени, что, вышедъ на крыльцо, онъ не подождалъ 

хо 
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и кареты, а самъ поіпелъ, прямо, черезъ грязиий 
дворъ, до споего экипажа. Подойдя къ своему эки-
пажу и приготовляясь въ немъ помѣститься, гос-
подипъ Голядкинъ мысленно обнаружилъ желаніе 
провалиться сквозь землю, или спрятаться хоть 
въ мышиную щелочку, вмѣстѣ съ каретой. Ему ка-
залось, что все, что нп есть въдомѣ ОлсуфіяИва-
новича, вотъ такъ и смотритъ теперь на него изъ 
всѣхъ оконъ. Онъ зналъ, что непремѣнно тутъ же 
на мѣстѣ умретъ, если обернется назадъ. 

— Что ты смѣешься, болванъ? сказалъ онъ ско-
роговоркой Петрушкѣ, который приготовплся бы-
ло его подсадпть въ карету. 

— Да что мнѣ смѣяться-то? я ничего; куда те-
перь ѣхать? 

— Ступай домой, поѣзжай... 
— Погаелъ домой! крикнулъ Петрушка, взмо-

стясь на запятки. 
— Экое горло воронье! подумалъ' господинъ Го-

лядкинъ. Между тѣмъ, карета уже дозольно да-
леко отъѣхала за Измайловскій мостъ. Вдругъ ге-
рой нашъ изъ всей силы дернулъ спурокъ и за-
крпчалъ своему кучеру немедленно воротиться на-
задъ. Кучеръ поворотилъ лошадей и черезъ двѣ 
минуты въѣхалъ опять во дворъ къ Олсуфію Ива-
новичу. — «Ненужно, дуракъ, ненужно; назадъ!» 
прокричалъ господинъ Голядкинъ—и кучеръ слов-
но ожидалъ такого приказанія: не возражая ни 
на что, не останавливаясь у подъѣзда и объѣхавъ 
кругомъ весь дворъ, выѣхалъ снова на улпцу. 

Домой господинъ Голядкинъ не поѣхалъ, а, ми-
новавъ Семеновскій мостъ, приказалъ иоворотить 
въ одинъ переулокъ и остановиться возлѣ тракти-
ра довольно скромпой наружности. Вышедъ изъ 
кареты, герой нашъ расплатплся съ извощикомъ, и 
такимъ образомъ избавился наконецъ отъ своего 
экипажа, Петрушкѣ прпказалъ идти домой и ждать 
ѳго возвращенія, самъ же вошелъ въ трактиръ, 
взялъ особенный нумеръ и приказалъ подать себѣ 
пообѣдать. Чувствовалъ онъ себя несьма дурно, а 
голову свою въ полнѣйшемъ разбродѣ и въ хаосѣ. 
Долго ходилъ онъ, въ волненіи, по комнатѣ; нако-
нецъ сѣлъ на стулъ, подперъ себѣ лобъ руками и 
началъ всѣми силами стараться обсудить и раз-
рѣшить кое-что относительно настоящаго своего 
положенія... 

ГЛАВА, IV. 

День, торжественный день рожденія Клары Ол-
суфьевны, одипородной дочери статскаго совѣт-
ника Верендѣева, въ-оно-время благодѣтеля го-
сподина Голядкина,—день, ознаменовавгаійся бли-
стательнымъ, великолѣннымъ званымъ обѣдомъ, 
такимъ обѣдомъ, какаго давно не видали въ стѣ-
нахъ чпновничьихъ квартиръ у Измайловскаго мо-
ста и около,—обѣдомъ, который походилъ болѣе на 
какой-то пиръ вальтассаровскій, чѣмъ на обѣдъ,— 
которыи отзывался чѣмъ-то вавилонскимъ, въ от-
рошеніи блеска, роскоши и приличія, съ шамнан-

скимъ-клнко, съ устрицами и плодами Елисѣева и 
Мплютпныхъ лавокъ, со всякими упитанными тель-
цами и чиновною табелыо о рангахъ, — этотъ тор-
жественный день, ознаменовавшійся такпмъ торже-
ственнымъ обѣдомъ, заключился блпстательпыііъ 
баломъ, семейнымъ, маленькнмъ, родствсниымъ ба-
ломъ, но все-такп блпстательнымъ въотношенінвку-
са, образовапностп и приличія. Конечно, я совершен-
но согласенъ, такіе балы бываютъ, но рѣдко. Такіе 
балы, болѣе похожіе на семейныя радости, чѣмъ 
па балы, могутъ лшнь даваться въ такихъ до-
махъ, какъ, напримѣръ, домъ статскаго совѣтника 
Берендѣева. Скажу болѣе: я даже сомнѣваюсь, 
чтобъ у всѣхъ статскнхъ совѣтннковъ моглп да-
ваться такіе балы. 0 , если бы я былъ поэтъ! — 
разумѣется, по крапней мѣрѣ такой, какъ Гомеръ 
или Пушкпнъ; съ меныпимъ талантомъ соваться 
нельзя,—я бы, непремѣнно, нзобразплъ вамъ яр-
кпми красками и шпрокою кпстью, о чптатели! 
весь этотъ высокоторжественный дснь. НЬтъ, я бы 
началъ свою поэму обѣдомъ, я особенно бы налегъ 
на то поразительное и, вмѣстѣ съ тѣмъ, торже-
ствепное мгновеніе, когда поднялась первая за-
зііравиая чаша въ честь царицы празднпка. Я 
изобразилъ бы вамъ, во нервыхъ, этихъ гостей, по-
груженныхъ въ благоговѣйное молчаніе и ожида-
ніе, болѣе похожее на дсмосѳеновское краснорѣчіе, 
чѣмъ на молчаніе. Я изобразилъ бы вамъ потомъ 
Андрея Филппповича, какъ старшаго изъ гостей, 
имѣющаго даже нѣкоторое право на первенство, 
украшеннаго сѣдпнамн и прплнчными сѣдииѣ ор-
денамп, вставшаго съ мѣста и иодиявшаго падъ 
головою заздравный бокалъ съ искр метнымъ ви-
номъ, — виномтг нарочно привозимымъ нзъ одпого 
отдаленнаго королевства, чтобъ заппвать имъ по-
добныя мгповенія, — виномъ болѣе похожнмъ на 
божественный нектаръ, чѣмъ на вино. Я пзобра-
зилъ бы вамъ гостей п счастлпвыхъ родптелей 
царнцы праздника, пиднявшихъ тоже свои бокалы 
вслѣдъ за Андреемъ Филипновнчемъ, и устремпв-
шихъ на него полпыя ожиданія очи. Я нзобразплъ 
бы вамъ, какъ этотъ часто помпнаемый Андрей 
Фплипповичъ, уроннвъ сначала слезу въ бокалъ, 
прогозорилъ поздравіеніе и пожеланіе, провоз-
гласплъ тостъ и выпилъ за здравіе... Но, созиаюсь, 
вполнѣ сознаюсь, не могъ бы я изочразить всего 
торжества топ минуты, когда сама царица нразд-
ника, Клара Олсуфьевна, краснѣя, какъ вешняя 
роза, румянцемъ блаженства и стыдливости, отъ 
полноіы чувствъ упала въ объятія нѣжной матери, 
какъ прослезилась нѣжная мать, и какъ зарыдалъ 
при семъ случаѣ самъ отецъ, маститый старецъ и 
статскій совѣтникъ Олсуфій Ивановичъ, лпшив-
шійся употребленія ногъ на долговременной служ-
бѣ и вознагражденный судьбою за таковое усер-
діе капптальцемъ, домкомъ, деревенькамп и кра-
савицеи-дочерью,—зарыдалъ какъ ребенокъ п про-
возгласилъ сквозь слезы, что его превосходитель-
ство благодѣтельный человѣкъ. Я бы пе могъ, да, 
именно не могъ бы изобразить вамъ и неукосни-
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тельйо-послѣдовавшаго за сей минутой всеобщаго 
увлеченія сердецъ, — увлеченія, ясно выразивша-
гося даже поведеніемъ одного юнаго регистратора 
(которын въ это мгиовеніе походплъ боѵЬе на 
статскаго совѣтнпка, чѣмъ на регистратора), тоже 
прослезивиіагося, внимая Андрею Филппповичу. Въ 
св« ю очередь, Андрей Фплипповпчъ въ это торже-
ствеиное мпювеніе вовсе не походилъ на коллеж-
скаго.совѣтника и начальника отдѣленія въ одномъ 
департаментѣ, — нѣтъ, опъ казался чѣмъ-то дру-
гимъ... я иезпаю только, чѣмъ пменно, по не кол-
лежскпмъ совѣтникомъ. Онъ былъ пыше! Накопецъ... 
о! для чего я не обладаю тайною слога высокаго, 
сильнаго, слога торжественнаго, для изображенія 
всѣхъ этихъ прекрасныхъ и назидательныхъ мо-
ментовъ человѣческой жнзни, какъ будто нарочно 
устроенпыхъ для доказательства, какъ иногда тор-
жествуетъ добродѣтель надъ неблагонамѣренностью, 
вольно^умствомъ, порокомъ и завистью! Я ничего 
не скажу, но молча, — что будетъ лучше всякаго 
краснорѣчія, — укажу вамъ на этого счастлнваго 
юпошу, вступающаго въ свою двадцать шестую 
весну, — на Владпм;ра Семеповпча, племяннпка 
Андрея Филипповича, который всталъ въ свою оче-
редь съ мѣста, который провозглагааетъ въ свою 
очередь тосіъ, и на котораго устремлены слезящія 
очн родіітелей царпцы праздиика, гордыя очи Ан-
др<ля Фплииповпча, стыдливыя очи самой царпцы 
праздника, восторженныя очн гостей и даже при-
лпчно-завпстливыя очи нѣкоторыхъ молодыхъ со-
служнвцевъ этого блестящаго юноши. Я не скажу 
ничего, хотя не могу пе замѣтпть, что все въ 
эточъ юношѣ,—которын болѣе похожъ па старца, 
чѣмъ на юношу, говоря въ выгодномъ для него 
отноіиеніи, — все, начиная съ цвѣтущпхъ ланптъ 
до самого ассессорскаго, на немъ лежавшаго чина, 
все это въ сію торжествениую минуту только что 
не проговаривало, что, дескать, до такой-то высо-
кой степени моя;етъ благонравіе довестп человѣка! 
Я не буду описывать, какъ, накопецъ, Аитонъ Анто-
новичъ Сѣточкинъ, столоначальнпкъ одного депар-
тамента, сослуживецъ Андрея Филипповича и нѣ-
когда Олсуфія Ивановпча, вмѣстѣ съ тѣмъ ста-
рппный другъ дома и крестный отецъ Клары Ол-
суфьевпы, — старичекъ какъ лунь сѣдеиькін, въ 
свою очередь предлагая тостъ, пропѣлъ пѣтухомъ 
и проговорплъ веселыя впріпи; т;акъ онъ, такимъ 
прпличпымъ забвеніемъ нрилнчія, если можно такъ 
выразиться, разсмѣшилъ до слезъ цѣлое общество, 
и какъ сама Клара Олсуфьевна за таковую веселость 
и любезность поцаловала его, по приказанію ро-
дителей. Скажу только, что, наконецъ, гости, ко-
торые посіѣ такого обѣда, естественно, должны 
были чувствовать себя другъ другу родными и 
братьями, — встали изъ-за стола; какъ иотомъ 
старички и людн солидные, послѣ недолгаго вре-
мени, упот])ебленпаго иа дружескій разговоръ и 
даже на кое-какія, разумѣется, весьма прилич-
ныя и любезныя откровенности, чинпо ирошли въ 
другую комнату и, не теряя золотаго времепп, раз-

дѣлившнсь на партіи, съ чувствомъ собственнаго 
достопнства сѣли за столы, обтянутые зеленымъ 
сукномъ; какъ дамы, усѣвшись въ гостпной, стали 
вдругъ всѣ необыкновенно любезны и началн раз-
говаривать о разныхъ матеріяхъ; какъ, наконецъ, 
самъ высоко уважаемый хозяинъ дома, лшипвшій-
ся употреблепія ногъ на службѣ вѣрою иправдою 
п награжденный за это всѣмъ, чѣмъ выше упомя-
путо было, сталъ расхаживать на костыляхъ меж-
ду гостями своими, поддерживаемый Владнміромъ 
Семеновичемъ и Кларон Олсуфьевной, и какъ, 
вдругъ сдѣлавшись тоже необыкновепно любез-
пымъ, рѣшился импровизировать малепькіп скром-
нын балъ, не смотря на издержки; какъ для сей цѣ-
ли командпрованъ былъ одинъ расторопный юно-
ша (тотъ самый, которыіі за обѣдомъ болѣе по-
хожъ былъ на статскаго совѣтника, чѣмъ на юно-
шу) за музыкаптамп; какъ потомъ прпбылп музы-
канты въ числѣ цѣлыхъ одпннадцатп штукъ, и какъ, 
наконецъ, ровно въ половинѣ девятаго раздались 
прпзывные звукп французской кадрили и прочихъ 
различныхъ танцевъ... Нечего уже и говорпть, что* 
перо моѳ слабо, вяло и тупо для прплнчнаго пзоб-
раженія бала, пмпровизированнаго необыкиовеп-
ною любезностью сѣдовласаго хозяина. Да и какъ, 
спрошу я, какъ могу я, скромныіі повѣствователь, 
весьма впрочемъ, любопыгныхъ въ своемъ родѣ 
приключеній господипа Голядкпна,—какъ могу я 
нзобразить эту необыкновенную н благопристои-
ную смѣсь красоты, блеска, приличія, веселости, 
любезной солидности и солидной любезности, рѣз-
вости, радости, всѣ эти игры и смѣхп всѣхъ этихъ 
чиновныхъ дамъ болѣе похожихъ нафей, чѣмъ на 
дамъ, — говоря въ выгодномъ для нихъ отноше-
піп,—съ пхъ лнлейно-розовыми плечами и лпчика-
ми, съ ихъ воздушными станами, съ пхъ рѣзво-
нгрпвыми, гомеопатическпми, творя высокимъ сло-
гомъ, ножками? Какъ изображу я вамъ, накопецъ, 
этихъ блестящихъ чпиовныхъ кавалеровъ, веселыхъ 
и солидпыхъ юношей и степенныхъ, радостныхъ и 
прплично туманныхъ, курищихъ въ антрактахъ 
между танцами, въ маленькой отдаленноп зелені>й 
комнатѣ трубку и некурящпхъ въ антрактахъ труб-
ки,—кавалеровъ, имѣвшнхъ на себѣ, отъ перваго 
до п< слѣдняго, прплпчный чппъ й фамилію,—ка-
валеровъ, глубоко пропикнутыхъ чувстюмъ изящ-
наго и чувствомъ собстйеннаго достоинства; кава-
леровъ, говорящихъ большею частію на француз-
скомъ языкѣ съ дамами, а еслп на русскомъ, то 
выраженіями самаго высокаго т<>на, комплимента-
мн и глубокпмп фразами,—кавалеровъ, развѣ толь-
ко въ трубочііі й позволявшпхъ себѣ нѣкот» рыя 
любезныя отстуиленія отъ языка высшаго тона, 
нѣкоторыя фразы дружеской и любезной коротко-
стп, въродѣ такихъ, напримѣръ: «что, дескать, ты, 
такой-сякой, Петька славно польку откалывалъ», 
илп: «что, дескать, ты, такой-сякой, Вася прпіппан-
дорилъ-таки свою дамочку, какъ хотѣлъ». На все 
это, какъ уже выше иіѵ.ѣлъ я честь объяснпть 
вамъ, о читатели! не достает^ пера моего, и по-
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тому я молчу. Обратиыся лучше къ господинуГо-
лядкпну, единственному, истинному герою весьма 
правдивой повѣсти нашей. 

Дѣло въ томт>, что онъ находится теперь въ 
весьма странномъ, чтобъ не сказать болѣе, поло-
женіи. Онъ, господа, тоже здѣсь, т. е. не на балѣ, 
но почти что на балѣ; опъ, господа, ничего; онъ 
хотя и самъ по себѣ, но въ эту мпнуту стоитъ на 
дорогѣ не совсѣмъ-то прямой; стоитъ онъ теперь— 
даже странно сказать—стоптъ онъ теперь въ сѣ-
няхъ, начерной лѣстницѣ квартпры Олсуфья Ива-
новича. Но это ничего, что онъ тутъ стоитъ; онъ 
такъ себѣ. Онъ, господа, стоитъ въуголку, забпв-
шись въ мѣстечко хоть непотеплѣе, но за топо-
темнѣе, закрывшись отчасти огромнымъ шкафомъ 
и старыми ширмами, между всякимъ дрязгомъ, хла-
момъ и рухлядью, 'скрываясь до времени, и иока-
мѣстъ только наблюдая *за ходомъ общаго дѣла 
въ качествѣ посторонняго зрителя. Онъ, господа, 
только наблюдаетъ теперь; онъ, господа, тоже вѣдь 
можетъ войдти... почему же не войдти? Стоитъ 
только шагнуть, и войдетъ, и весьма ловко вой-
детъ. Сейчасъ только,—выстаивая, впрочемъ, уже 
третій часъ на холодѣ, между шкафомъ и пшр-
мами, между всякимъ хламомъ, дрязгомъ п рух-
лядью,—цитировалъ онъ, въ собственное онравданіе 
свое, одну фразу блаженной памяти французскаго 
министра Виллеля, что «все дескать прійдетъ сво-
имъ чередомъ, если выждать есть смётка». Фразу 
эту вычиталъ господинъ Голядкинъ когда-то юъ 
совершенно посторонней, впрочемъ, книжки, но те-
перь весьма кстати привелъ ее себѣ на память. 
Фраза, во-первыхъ, очень хорошо шла къ настоя-
щему его положепію, а во-вторыхъ, чего же не 
прійдетъ въ голову человѣку, выжидающему счаст-
ливой развязки обстоятельствъ своихъ почти бптые 
три часа въ сѣняхъ, въ темнотѣ и на холодѣ? Цп-
тировавъ, какъ уже сказано было, весьма кстати 
фразу бывшаго французскаго министра Виллеля, 
госиодинъ Голядкинъ тутъ же, не извѣстно поче-
му, прппомнилъ и о бывшемъ турецкомъ впзирѣ 
Марцимирисѣ, равно какъ и о прекрасной маркгра-
финѣ Луизѣ, исторію которыхъ читалъ онъ тоже 
когда-то въ книжнѣ. Потомъ пришло ему на па-
мять, что іезуиты поставили даже правиломъ сво-
имъ считать всѣ средства годящимися, лишь бы 
цѣль могла быть достигнута. Обнадеживъ себя не-
много подобнымъ историческимъ пунктомъ, госпо-
динъ Голядкинъ сказалъ самъ себѣ, что, дескать, 
чтб іезуиты? Іезуиты всѣ до одиого были вели-
чайшіе дураки, что онъ самъ ихъ всѣхъ заткнетъ 
за поясъ, что вотъ только бы хоть на минуту опу-
стѣла буфетная (та комната, которой дверь выхо-
дила прямо въ сѣни, на черпую лѣстницу, и гдѣ 
господгнъ Голядкинъ находился теперь), такъ онъ, 
не смотря на всѣхъ іезуитовъ, возьметъ—да прямо 
и пройдетъ, сначала изъ буфетной въ чайную, по-
томъ въ ту комнату, гдѣ теперь въ карты игра-
ютъ, а тамъ прямо въ залѵ, гдѣ теперь польку 
танцуютъ. И пройдетъ, неиремѣнно пройдетъ, ни 

на что не смотря пройдетъ, проскользнетъ—да и 
только, и никто не замѣтитъ; а тамъ ужь онъ самъ 
знаетъ, что ему дѣлать. Вотъ въ такомъ-то поло-
женіи, господа, находимъ мы теперь героя совѳр-
шенно правдивой исторіи нашей, хотя, впрочемъ, 
трудно объяснить, что именпо дѣлалось съ нимъ 
въ настоящее время. Дѣло-то въ томъ, что онъ 
до сѣней и до лѣстницы добраться умѣлъ, по той 
прпчипѣ, что дескать почему-жъ не добраться, 
что всѣ добираются; но далѣе проникнуть не 
смѣлъ, явно этого сдѣлать не смѣлъ... не потому, 
чтобъ чего нибудь не смѣлъ, а такъ, потому что 
самъ не хотѣлъ, потому что ему лучше хотѣлось 
быть втихомолочку. Вотъ онъ, господа, и выжидаетъ 
теперь тихомолочки, и выжидаетъ ее ровно два 
часа съ ноловиною. Отъ чегожъ и не выждать? И 
самъ Впллель выжидалъ. «Да что тутъ Виллель!» 
думалъ г. Голядкинъ: «какой тутъ Виллель? А вотъ, 
какъ бы мнѣ теперь того... взять да и проник-
нуть?.. Эхъ*ты, фигурантъ ты этакой!» сказалъ 
господинъ Голядкинъ, ущипнувъ себя окоченѣв-
шею рукою за окоченѣвшую щеку: «дурашка ты 
этакой, Голядка ты этакой—фамилія твоя такова!..» 
Впрочемъ, это ласкательство собственной особѣ сво-
ей въ настоящую минуту было лишь такъ себѣ, 
мимоходомъ, безъ всякой видимой цѣли. Вотъ бы-
ло онъ сунулся и подался впередъ; минута настала; 
буфетная опустѣла и въ ней нѣтъ никого; госпо-
динъ Голядкинъ видѣлъ все это въ окошко; въ два 
шага очутился онъ у двери, и уже сталъ отворять 
ее. «Идти, или нѣтъ? Ну, идти, или нѣтъ? Пой-
ду... отчегожъ пе пойдти? Смѣлому дорога вездѣ!» 
Обнадежпвъ себя такимъ образомъ, герой нашъ 
вдругъ, и совсѣмъ неожиданно, ретировался за шир-
мы. «Нѣтъ» думалъ онъ: «а ну какъ войдетъ кто 
нибудь? Такъ н есть, вошли; чегожъ я зѣвалъ, 
когда народу не было? Этакъ бы, взять—да и про-
никнуть!.. Нѣтъ, ужь что проникнуть, когда ха-
рактеръ у человѣка такой! Эка вѣдь тенденція 
подлая! Струсилъ какъ курица. Струсить-то наше 
дѣло; вотъ оно чтб! Нагадить-то всегда наше дѣло: 
объ этомъ вы насъ и не спрашивапте. Вотъ и 
стой здѣсь какъ чурбапъ, да и только! Дома бы 
чаю теперь выпить чашечку... Оно бы и пріятно 
этакъ было, выпить бы чашечку. Позже прійдти, 
такъ Петрушка будетъ, пожалуй, ворчать. Не 
пойдтп ли домой? Черти бы взяли все это! Иду, 
да и толькоі» Разрѣшивъ такимъ образомъ свое 
положеніе, господинъ Голядкинъ быстро подался 
впередъ, словно пружину какую кто тронулъ въ 
немъ; съ двухъ шаговъ очутился въ буфетной, 
сбросилъ шинель, снялъ свою шллпу, поспѣшно су-
нулъ это все въ уголъ, оправился и огладился; по-
томъ... потомъ двинулся въ чайную, изъ чайной 
юркнулъ еще въ другую комнату, скользнулъ, по-
чти незамѣтно, между вошедшими въ азартъ игро-
ками; потомъ... потомъ... тутъ господинъ Голяд-
кинъ позабылъ все, что вокругъ него дѣлается, и 
прямо, какъ снѣгъ на голову, явился въ танцо-
вальную залу. 
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Какъ нарочно въ это время не танцовали. Дамы 
гуляли по залѣ живописными группами. Мужчины 
сбивалпсь въ кружкй, или шныряли по комнатѣ, 
ангажируя дамъ. Господинъ Голядкинъ не замѣ-
чалъ этого ничего. Видѣлъ онъ только Клару Ол-
суфьевну; возлѣ нея Андрея Филипповича, потомъ 
Владиміра Семеновича, да еще двухъ или трехъ 
офицеровъ, да еще двухъ или трехъ молодыхъ лю-
дей, тоже весьма интересныхъ, подающихъ нлп 
уже осуществившихъ, какъ можно было ио пер-
вому взгляду судить, кое-какія надежды... Видѣлъ 
оиъ и еще кон-кого. Или нѣтъ; онъ уже никого 
не видалъ, ни на кого не глядѣлъ... а двигаемый 
тою же самой пружиной, посредствомъ которой 
вскочилъ на чужой балъ непрошеный, иодался впе-
редъ, потомъ и еще впередъ, и еще впередъ; нат-
кнулся мимоходомъ на какого-то совѣтника, отда-
вилъ ему ногу; кстати уже наступилъ на платье 
одной почтенной старушки и немного порвалъ его, 
толкнулъ человѣка съ подносомъ, толкнулъ и еще 
кой-кого, и не замѣтивъ всего этого, или лучше 
сказать замѣтивъ, но ужъ такъ, заодно, не глядя 
ни на кого, пробираясь все далѣе и далѣе впе-
редъ, вдругъ очутнлся передъ самой Кларой Ол-
суфьевной. Безъ всякаго сомнѣнія, глазкомъ не 
мигнувъ, онъ съ величайшпмъ бы удовольствіемъ 
провалнлся въ эту минуту сквозь землю; но, что 
сдѣлано было, того не воротншь... вѣдь ужь ни-
какъ не воротишь. Что же было дѣлать? «Не 
удастся—держись, а удастся—крѣпись. Господинъ 
Голядкннъ, ужь разумѣется, былъ не интригантъ 
и лощить паркетъ сапогамп не мастеръ...» Такъ 
ужь случилось. Къ тому же, и іезуиты какъ-то 
тутъ подмѣшались... Но не до нихъ, впрочемъ, 
было господину Голядкину! Все, что ходило, шу-
мѣло, говорило, смѣялось, вдругъ, какъ бы по ма-
новенію какому затихло, и мало-по-малу столпи-
лось около господина Голядкина. Господинъ Го-
лядкинъ, впрочемъ, какъ бы ничего не слыхалъ, 
ничего не видалъ, онъ не могъ смотрѣть... оиъ ни 
за что не могъ смотрѣть; онъ опустилъ глаза въ 
землю, да танъ и стоялъ себѣ, давъ себѣ, впро-
чемъ, мимоходомъ, честное слово какимъ-нибудь 
образомъ застрѣлиться въ эту же ночь. Давъ себѣ 
такое честное слово, господинъ Голядкинъ мыслен-
но сказалъ себѣ «была не была!» п, къ собствен-
ному своему величайшему пзумленію, совсѣмъ не-
ожиданно началъ вдругъ говорить. 

Началъ господинъ Голядкпнъ поздравленіями и 
приличными пожеланіями. Поздравленія прошли 
хорошо, а на пожеланіяхъ герой нашъ запнулся. 
Чувствовалъ онъ, что если запнется, то всё сразУ 
къ чорту пойдетъ. Такъ и вышло—запнулся и за-
вязъ... завязъ и покраснѣлъ; покраснѣлъ и поте-
рялся; потерялся и поднялъ глаза; поднялъ глаза 
и обвелъ ихъ кругомъ; обвелъ ихъ кругомъ н — п 
обмеръ... Все стояло, все молчало, все выжидало: 
намного подалыне зашептало; немного поближе за-
хохотало. Господинъ Голядкинъ бросилъ покорный, 
потерянный взоръ ва Андрея Филипповича. Ан-

дрей Филипповичъ отвѣтилъ господину Голядкину 
такпмъ взглядомъ, что еслибъ герой нашъ не былъ 
уже убитъ вполпѣ, совершенно, то былъ бы непре-
мѣнно убитъ въ другой разъ, — еслибъ это было 
только возможно. Молчаніе длилось. 

— Это болѣе относится къ домашнимъ обстоя-
тельствамъ и къ частной жизни моей, Андрей Фи-
липповичъ, едва-слышнымъ голосомъ проговорилъ 
полумертвый господинъ Голядкинъ: — это не оф-
фиціальное приключеніе, Андрей Филипповичъ... 

— Стыдитесь, сударь, стыдитесь! проговорплъ 
Андрей Филипповичъ полу-шопотомъ, съ неішра-
зимою миной негодованія,— проговорилъ, взялъ за 
руку Клару Олсуфьевну и отвернулся отъ госпо-
дина Голядкина. 

— Нёчего мнѣ стыдиться, Анлрей Филнпповичъ, 
отвѣчалъ господинъ Голядкинъ также полу-шопо-
томъ, обводя своп несчастные взоры кругомъ, по-
терявшись и стараясь по сему случаю отъискать, 
въ недоумѣвающей толпѣ, средины и соціальнаго 
своего положенія. 

— Ну, и ничего, ну и ничего, господа! ну, что жь 
такое? ну, и со всякимъ можетъ случиться, шеп-
талъ госиодинъ Голядкинъ, сдвигаясь понемногу 
съ мѣста и стараясь выбраться изъ окружавшей 
его толпы. Ему дали дорогу. Герой нашъ кое-какъ 
прошелъ между двумя рядами любопытныхъ и не-
доумѣвающнхъ наблюдателей. Рокъ увлекалъ его. 
Господинъ Голядкинъ самъ это чувствовалъ, что 
рокъ-то его увлекалъ. Конечно, онъ бы дорого далъ 
за возможность находитСься теперь, безъ наруіпенія 
прплпчій, на прежней стоянкѣ своей въ сѣяяхъ, 
возлѣ черной лѣстницы; но такъ вакъ это было 
рѣшительно невозможно, то онъ и началъ старать-
ся улизнуть куда-нибудь въ уголокъ, да такъ и 
стоять себѣ тамъ—скромно, прилично, особо, ни-
кого незатрогивая, не обращая на себя исключп-
тельнаго внимапія, но, вмѣстѣ съ тѣмъ, снискавъ 
благорасположеніе гостей и хозяпна. Впрочемъ, гос-
подинъ Голядкпнъ чувствовалъ, что его какъ буд-
то бы подмываетъ что-то, какъ будто онъ коле-
блется, падаетъ. Наконецъ, онъ добрался до од-
ного уголка и сталъ въ немъ, какъ иосторонній, 
довольно равнодушный наблюдатель, опершись ру-
ками на спинки двухъ стульевъ, захвативъ ихъ та-
кимъ образомъ въ свое полное обладаніе и ста-
раясь по-возможности взглянуть бодрымъ взгля-
домъ на сгруппировавшпхся около него гостей Ол-
суфья Ивановича. Ближе всѣхъ стоялъ къ нему 
какой то офицеръ, высокій и красивый малъгй, предъ 
которымъ госнодинъ Голядкинъ почувствовалъ себя 
настоящей букашкой. 

— Эти два стула, поручикъ, назначены: одинъ 
для Клары Олсуфьевны, а другой для танцующей 
здѣсь же княжны Чевчехановоп; я ихъ, поручикъ, 
теперь для нихъ берегу, задыхаясь проговорилъ 
господинъ Голядкинъ, обращая умоляющій взоръ 
на господина поручика. Поручикъ, молча и съ убій-
ственной улыбкои, отворотился. Осѣкшись ВЪОДНОМЪ 
мѣстѣ, герой нашъ попробовалъ было попытать 
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счастье гдѣ-нибудь съдругой стороны, и обратил-
ся ирямо къ одному важному совѣтнику, съ значи-
тельнимъ врестомъ на шеѣ. Но совѣтиикъ обмѣ-
рцлъ его такимъ холоднымъ взглядомъ, что госпо-
дииъ ГОЛЯДЕИНЪ ясно почувствовалъ, что его вдругъ 
окатили цѣлымъ ушатомъ холодпои воды. Госио-
дипъ Голядкпнъ затихъ. Онъ рѣшился лучше смол-
чать, не заговаривать, показать, что онъ такъ-
сеоѣ, что онъ тоже такъ, какъ и всѣ, и что поло-
женіе его, сколько ему кажется по-крайнеы-мѣрѣ, 
тоже приличное. Съ этою цѣлью онъ прпковалъ 
свой взглядъ къ обшлагамъ своего виц-мундира, 
потомъ поднялъ глаза н остановилъ ихъ на од-
нпмъ весьма почтенной наружности госиодшіѣ. — 
На этомъ господпнѣ парикъ, подумалъ господннъ 
Голядкинъ:—а еслп снять этотъ парикъ, такъ бу-
детъ голая голова, точь-въ-лочь какъ ладонь моя 
голая.—Сдѣлавъ такое важное открытіе, господинъ 
Голядкинъ вспомнилъ и о арабскихъ эмирахъ, у 
которыхъ, если снять съ головы зеленую чалму, 
которую они нослтъ въ знакъ родства своего съ 
нророкомъ Мухаммедомъ, то останется тоже голая, 
безволосая голова. Потомъ, и, вѣроятно, по осо-
бенному столкновепію идей относптельно турковъ 
въ головѣ своей, господинъ Голядкинъ дошелъ и 
до туфлей турецкихъ, и тутъ же кстати вспомнилъ, 
что Апдрей Филипповичъ носитъ сапоги, иохожіе 
больгае на туфли, чѣмъ на сапоги. Замѣтно было, 
что господинъ Голядкинъ отчасти освоился съ сво-
пмъ положеніемъ.—Вотъ, еслибъэта люстра, мельк-
нуло въ головѣ господинаГолядкина:—вотъ, еслибъ 
эта люстра сорвалась теиерь съ мѣста и упала на 
общество, то я бы тотчасъ бросился спасать Клару 
Олсуфьевну. Спасши ее, сказалъ бы ей: «не безпо-
койтесь. сударыня; это ничего-съ, а спасптель вашъ 
я.» Потомъ... Тутъ господинъ Голядкинъ повернулъ 
глаза въ сторону, отыскивая Клару Олсуфьевну, 
п увидѣлъ Герасимыча, стараго каммердинера Ол-
суфія Ивановича. Герасимычъ съ самымъ заботли-
вымъ, съ самымъ оффиціально-торжественнымъ ви-
домъ пробирался прямо къ нему. Господинъ Го-
лядкинъ вздрогнулъ и поморщился отъ какого-то 
безотчетнаго и, вмѣстѣ съ тѣмъ, самаго непріят-
наго ощущенія. Машинально осмотрѣлся кругомъ: 
ему пришло было на мысль, какъ нибудь, этакъ 
иодъ рукой, бочкомъ, втихомолку улизнуть отъ 
грѣха, этакъ взять—даи стушеваться, т. е. сдѣлать 
такъ, какъ будто бы онъ ни въ одвомъ глазу, какъ 
будто бы вовсе не въ немъ было и дѣло. Однако, 
прежде, чѣмъ нашъ герой успѣлъ рѣшиться на 
что нибудь, Герасимычъ уже стоялъ передъ нимъ. 

— Видите ли, Гераспмычъ, сказалъ нашъ герой, 
съ улыбочкой обращаясь къ Гераспмычу:—вы возь-
мите, да и прикажите,—вотъ видите, свѣчка тамъ 
въ каиделябрѣ, Гераснмычъ—она сейчасъ упадетъ: 
такъ вы, знаете ли, прикажпте поправить ее; она, 
право, сейчасъ упадетъ, Герасимычъ... 

— Свѣчка-съ? нѣтъ-съ, свѣчка прямо стоитъ-съ; 
а вотъ васъ кто-то тамъ спрашиваетъ-съ. 

— Кто же это тамъ меня спрашиваетъ, Гера-
симычъ? 

— А ужь право не знаю-съ, кто именио-съ. Че-
ловѣкъ отъ какихъ-то-съ. Здѣсь, дескать, находпт-
ся Яковъ Петровичъ Голядкннъ? Такъ вызовите, 
говоритъ, его по весьма нужному и спѣшпому дѣ-
лу... вотъ какъ-съ. 

— Нѣтъ, Герасимычъ, вы ошибаетесь; въ этомъ 
вы, Герасимычъ, ошпбаетесь. 

— Сумнительно-съ... 
—* Нѣтъ, Герасимычъ, не сумнительпо; тутъ, 

Герасимычъ, ничего нѣтъ сумпительнаго. Никто 
меня пе спрашиваетъ, Гераснмычъ, меня нёкому 
спрашивать, а я здѣсь у себя, т. е. на своемъ мѣ-
стѣ, Гераспмычъ. 

Господииъ Гоіядкинъ перевслъ духъ и осмо-
трѣлся кругомъ. Такъ и есть! Все, чтб нн быю 
въ залѣ, всѣ такъ и устремились на него взоромъ 
и слухомъ въ какомъ-то торжественномъ ожидаиіи. 
Мужчины толпплись поблнже и прііслуінпвались. 
Подальше тревожно перещептывались дамы. Самъ 
хозяпнъ явился въ весьма недальнемъ разстояніп 
отъ господина Голядкина, и хотя по впду его не-
льзя было замѣтпть, что онъ тоже, въ свою оче-
редь, принимаетъ прямое п непосредствепное уча-
стіе въ -обстоятельствахъ госнодипа Голядкина, 
потому что все это дѣлалось на деликатную ногу, 
но тѣмъ не менѣе все это дало ясно почувство-
вать герою повѣсти пашей, что минута для него 
настала рѣшптельная. Госиодпнъ Голядкпнъ ясно 
вндѣлъ, что настало время удара смѣлаго, время 
посрамленія враговъ его. Господинъ Голядкпнъ 
былъ въ волненіи. Господннъ Голядкииъ почув-
ствовалъ каі;ог-то вдохновеніе и дрожащимъ, тор-
жественнымъ голосомъ началъ снова, обращаясь 
къ ожидавшему Герасимычу: 

— Нѣтъ, мой другъ, меня ппкто не зоветъ. Ты 
опшбаешься. Скажу болѣе, ты оінпбался и утромъ 
сегодня, увѣряя меня... осмѣливаясь увѣрять моня, 
говорю я (господинъ Голядкинъ возвысплъ голосъ), 
что Олсуфій Ивановичъ, благодѣтель мой съ нс^ 
запамятныхъ лѣтъ, замѣнившій мпѣ въ нѣкоторомъ 
смыслѣ отца, закажетъ для меня дверь спою въ 
минуту семейной и торжественпѣйіпей радости для 
его сердца родительскаго (Госцодпнъ Голядкипъ 
самодовольно, но съ глубокимъ чувствомъ осмо-
трѣлся кругомъ. На рѣсницахъ его навернулпсь 
слезы.). Повторяю, мой другъ, заключилъ нашъ 
герой:—ты ошибался, ты жестоко, непростителыю 
ошибался... 

Мннута была торжественная. Господинъ Голяд-
кпнъ чувствовалъ, что эффектъ былъ вѣрнѣйшій. 
Господппъ Г()лядкпнъ стоялъ, скромно иотупивъ 
глаза и ожидая объятій Олсуфія Ивановпча. Въ 
гостяхъ замѣтно было волненіе и недоумѣніе; да-
же самъ непоколебимый и ужасный Герасимычъ 
заикнулся на словѣ «сумнительно-съ»... какъ вдругъ 
безпощаднып оркестръ, пи съ того, ни съ сего, гря-
нулъ польку. Все пропало, все на вѣтеръ пошло. 
Госиодиііъ Голядкинъ вздрогнулъ, Герасимычъ от-



- 79 -

шатнулся назадъ, все, чгб ни было въ залѣ, завол-
новалось какъ море, и Владпміръ Семеновичъ уже 
несся въ первой парѣ съ Кларой Олсуфьевной, а 
красивый поручикъ съкняжной Чевчехановой. Зри-
телп съ любопытствомъ u восторгомъ тѣснилнсь 
взглянуть на танцующихъ польку — танецъ пнте-
ресный, повый, модный, кружившіп всѣмъ головы. 
Господинъ Голядкинъ былъ на время забытъ. Но 
вдругъ все зав ановалось, замѣшалось, засуетилось; 
музыка умолкла... случилось странное пропсшествіе. 
Утомленная танцемъ, Клара Олсуфьевна, едва пе-
реводя духъ отъ усталости, съ пылающими щека-
ми и глубоко-волнующеюся грудью упала наконецъ, 
въ нзнеможеніи сплъ, въ крссла. Всѣ сердца устре-
мились къ прелестной очарователышцѣ, всѣ спѣ-
шнлп наперерывъ привѣтствовать ее и благодарить 
за оказанное удовольствіе, — вдругъ нередъ нею 
очутился господппъ Голядкинъ. Господинъ Голяд-
кинъ былъ блѣденъ, краипе разстроенъ; казалось, 
онъ тоже былъ въ какомъ-то изнеможепіи, опъ едва 
двпгался. Онъ отъ чего-то улыбался, онъ проси-
тельно протяпівалъ руку. Клара Олсуфьевна, въ 
изумленіи, не успѣла отдернуть руки своей, и ма-
шинально встала на приглашеніе господпна Голяд-
кина. Господинъ Голядкинъ покачнулся впередъ, 
сперва одинъ разъ, потомъ другои, потомъ поднялъ 
ножку, потомъ какъ-то прпшаркнулъ, потомъ какъ-
то притопнулъ, потомъ сноткнулся... онътожехо-
тѣлъ тапцовать съ Кларой Олсуфьевной. Клара 
Олсуфьевна вскрикнула; всѣ бросились освобождать 
ея руку изъ руки госиодина Голядкина. и разомъ 
герой нашъ былъ оттѣсненъ толпою едва-ли не на 
десять шаговъ разстоянія. Вокругъ него сгруппи-
ровался тоже кружокъ. Послышался визгъ и крикъ 
двухъ старухъ, которыхъ господинъ Голядкинъ едва 
не опрокинулъ въ ретнрадѣ. Смятеніе было ужас-
ное; все спрашивало, все крпчало, все разсуждало. 
Оркестръ умолкъ. Герой нашъ вертѣлся въ кружкѣ 
своемъ, и машиналыю, отчасти улыбаясь, что-то 
бормоталъ про себя, что, «дескать, отъ чего жь н 
нѣтъ, и что, де-скать, полька, сколько ему по-
крайней-мѣрѣ кажется, танецъ новый и весьма ин-
тересный, созданный для утѣшенія дамъ... но что, 
если такъ дѣло пошло, то онъ, ножалуй, готовъ 
согласиться». Но согласія господина Голядкина, 
кажется. никто и не спрашпвалъ. Герой нашъ ло-
чувствовалъ, что вдругъ чья-то рука уиала на его 
руку, что другая рука немного оперлась на спину 
его, что его съкакою-то особенпою заботливостью 
направляютъ въ какую-то сторону. Наконецъ онъ 
замѣтилъ, что идетъ нрямо къ дверямъ. Господинъ 
Голядкинъ хотѣлъ было что-то сказать, что-то сдѣ-
лать... Но пѣтъ, онъ уже ничего не хотѣлъ. Онъ 
только магапнально отсмѣивался. Наконецъ онъ по-
чувствовалъ, что на него надѣваютъ шинель, что 
ему нахлобучили на глаза шляпу; что наконецъ— 
онъ почувствовалъ себя въ сѣняхъ, въ темнотѣ и 
на холодѣ, накопецъ и на лѣстницѣ. Наконецъ опъ 
споткнулся, ему казалось, что онъ падаетъ въ безд-
ну; онъ хотѣлъ было вскрикнуть — и вдругъ очу-

тился на дворѣ. Свѣжій воздухъ пахпулъ па него, 
онъ на минутку нріостановнлся; въ самое это мгно-
веніе до него долетѣли звукп вновь гряпувшаго 
оркестра. Господинъ Голядкинъ вдругъ вспомнилъ 
все; казалось, всѣ опавшія силы его возвратились 
къ нему опять. Онъ сорвался съ мѣста, на кото-
ромъ доселѣ стоялъ какъ нрикованный, и стрем-
главъ бросился вонъ, куда нибудь, на воздухъ, на 
волю, куда глаза глядятъ... 

ГЛАВА У. 

На всѣхъ петербургскихъ башняхъ, показываю-
щихъ и бьющпхъ часы, пробило ровно полночь, 
когда господинъ Голядкинъ, внѣ себя, выбѣжалъ 
па набережную Фонтанки, близь самаго Измайлов-
скаго моста, спасаясь отъ враговъ, отъ преслѣдо-
ваній, отъ града щелчковъ, на пего занесепныхъ, 
отъ крика встревоженпыхъ старухъ, отъ оханья и 
аханья женщинъ и отъ убійственныхъ взгдядовъ 
Андрея Филипповича. Господинъ Голядкинъ былъ 
убитъ — убитъ вполнѣ, въ полномъ смыслѣ слова, 
и если сохранилъ въ настоящую минуту способ-
ность бѣжать, то единственно по какому-то чулу, 
по чуду, которому онъ самъ, наконецъ, вѣрить от-
казывался. Ночь была ужасная, ноябрская, — мо-
края, туманная, дождлпвая, снѣжливая, чреватая 
флюсами, насморками, лихорадками, жабами, горяч-
ками всѣхъ возможныхъ родовъ и сортовъ, однимъ 
словомъ, всѣми дарами петербургскаго ноября. В ѣ -
теръ вылъ въ опустѣлыхъ улпцахъ, вздымая выше 
колецъ черную воду Фонтанки, и задорно потро-
гивая тощіе фонари набережной, которые въ свою 
очередь вторили его завываніямъ тоненькимъ, прон-
зительнымъ скрипомъ, что составляло безконечныи, 
пискливый, дребезжащій коицертъ, весьма знако-
мый каждчму петербургскому жителю. Шелъ дождь 
и снѣгъ разомъ. Прорываемыя вѣтромъ струидож-
девой воды прыскали чуть-чуть не горизонтально, 
словно изъ пожарной трубы, и кололи и сѣкли лицо 
несчастнаго господина Голядкина, какъ тысячи бу-
лавокъ и шпилекъ. Средп ночнаго безмолвія, пре-
рываемаго лишь отдаленнымъ гуломъ каретъ, воемъ 
вѣтра и скрппомъ фонарей, уныло слышались хлёстъ 
и журчаніе воды, стекавшей со всѣхъ крышъ, кры-
лечекъ, жолобовъ и карнпзовъ на гранитный но-
мостъ тротуара. Ни души не было ни вблизи, ни 
вдали, да вазалось, что и быть не могло въ та-
кую пору и въ такую погоду. Итакъ, одинъ толь-
ко господинъ Голядкинъ, одинъ съ своимъ отчая-
ніемъ, трусйлъ въ это время по тротуару Фон-
танки своимъ обыкновенпымъ, мелкимъ и частымъ 
шажкомъ, спѣша добѣжать какъ можно скорѣе въ 
свою Шестилавочную улицу, въ свой четвертый 
этажъ, къ себѣ на квартиру. 

Хотя снѣгъ, дождь и все то, чему дйже имени 
не бываетъ, когда разъпграется вьюга и хмара 
подъ петербургскимъ ноябрскпмъ небомъ, разомъ, 
вдругъ аттаковали и безъ того убитаго несчастія-
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ми господнна Голядкина, яе давая ему ни малѣй-
шей пощады и отдыха, пронимая его до костей, 
залѣиляя глаза, продувая со всѣхъ стороиъ, сби-
вая съ пути и съ послѣдняго толка, хоть все это 
разомъ опрокинулось на господина Голядкина, 
какъ бы нарочно сообщась и согласясь со всѣми 
врагами его отработать ему денекъ, вечерокъ и 
ночку на славу,—не смотря на все это, господиеъ 
Голядкинъ остался почти нечувствителенъ къ это-
му послѣдиему доказательству гоненія судьбы: 
такъ сильно потрясло и поразило его все проис-
шедшее съ нимъ, нѣсколько минутъ назадъ, у го-
сподина статскаго совѣтника Берендѣева! Еслибъ 
теперь посторонній, неинтересованный какой ни-
будь наблгодатель, взглянулъ бы такъ себѣ, съ бо-
ку, на тоскливую побѣжку господина Голядкина, 
то и тотъ бы разомъ проникнулся всѣмъ страш-
нымъ ужасомъ его бѣдствіА, и непремѣнно ска-
залъ бы, что господинъ Голядкинъ глядитъ теперь 
такъ, какъ будто самъ отъ себя куда-то спрятать-
ся хочетъ, какъ будто самъ отъ себя убѣжать ку-
да нибудь хочетъ. Да! оно было дѣйствительно 
такъ. Скажемъ болѣе: господинъ Голядкинъ не 
только желалъ теперь убѣжать отъ себя самого, 
но даже совсѣмъ увичтожиться, не быть, въ прахъ 
обратиться. Въ настоящія минуты, онъ не вни-
малъ ничему окружающему, не понималъ ничего, 
что вокругъ него дѣлается, и смотрѣлъ такъ, какъ 
будто бы для него не существовало на самомъ дѣ-
лѣ ни непріятностей венастной ночн, ни долгаго 
пути, ни дождя, ни снѣга, ни вѣтра, ни всей кру-
той непогоды. Калоша, отставшая отъ сапога съ 
правой ноги господина Голядкина, тутъ же и оста-
лась въ грязи и снѣгу, на тротуарѣ Фонтанки, 
а господннъ Голядкинъ и не подумалъ воротиться 
ва нею, и не примѣтилъ пропажи ея. Онъ былъ 
такъ озадаченъ, что нѣсколько разъ, вдругъ, не 
смитря ни на что окружающее, проникнутый впол-
нѣ идеей своего недавняго, страшнаго паденія, 
останавливался неподвижно, какъ столбъ, посреди 
тротуара; въ это мгновеніе, онъ умиралъ, исче-
залъ; потомъ вдругъ срывался какъ бѣшеный съ 
мѣста и бѣжалъ, бѣжалъ безъ оглядки, какъ буд-
то сігасаясь отъ чьей-то погони, отъ какого-то 
еще болѣе ужаснаго бѣдствія... Дѣйствительно, 
положеніе было ужасное!.. Наконецъ, въ истоще-
ніи силъ^ господинъ Голядкинъ остановился, опер-
ся на перила набережной въ положеніи человѣка, 
у ко^ораго вдругъ, совсѣмъ неожиданно, потекла 
носомъ кровь, и пристально сталъ смотрѣть на 
мутную, черную воду Фонтанки. Неизвѣстно, сколь-
ко именно времени проведено было имъ въ этомъ 
занятіи. йзвѣстно только, что въ это мгновеніе 
господинъ Голядкинъ дошелъ до такого отчаянія, 
такъ былъ истерзанъ, такъ былъ измученъ, до того 
изнемогъ и опалъ и безъ того уже слабыми остат-
ками духа, что позабылъ обо всемъ, и объИзмай-
ловскомъ мостѣ, и о Шестилавочной улицѣ, и о 
настоящемъ своемъ... Что-жь, въ самомъ дѣлѣ? 
вѣдь ему было все равно: дѣло сдѣлано, конче-

по, рѣшеніе скрѣплено й подписано; что-жь ему?.. 
Вдругъ... вдругъ онъ вздрогпулъ всѣмъ тѣломъ п 
невольно отскочилъ гаага на два въ сторону. Съ не-
изъяснимымъ безпокойствомъ началъ онъ озираться 
кругомъ; но никого не было, ничего не случилось 
особеннаго, — а между тѣмъ... между тѣмъ ему по-
казалось, что кто-то сейчасъ, сію минуту, стоялъ 
здѣсь, около него, рядомъ съ нимъ, тоже облоко-
тясь на перила набережной, и — чудное дѣло! — 
даже что-то сказалъ ему, что-то скоро сказалъ, 
отрывисто, не совсѣмъ понятно, но о чемъ-то 
весьма къ нему близкомъ, до него относящемся. 
«Что жь, это мнѣ почудилось, что-ли?» сказалъ 
господпнъ Голядкинъ, еще разъ озираясь кру-
гомъ.—«Да я-то гдѣже стою?.. Эхъ, эхъ!» заклю-
чилъ онъ, покачавъ головою, а между тѣмъ съ 
безпокойнымъ, тоскливымъ чувствомъ, даже со 
страхомъ сталъ вглядываться въ мутную, влаж-
ную даль, напрягая всѣми силами зрѣніе и всѣми 
силами стараясь пронзить близорукимъ взоромъ 
своимъ мойрую средину, передъ нимъ разстилав-
шуюся. Однакожь, ничего не было новаго, ничего 
особеннаго не бросилось въ глаза госиодину Го-
лядкину. Казалось, все было въ порядкѣ, какъ слѣ-
дуетъ, т. е. снѣгъ валилъ еще сильнѣе, крупнѣе 
и гуще; на разстояніи двадцатп шаговъ не было 
видно ни зги; фонари скрипѣли еще пронзитель-
нѣе прежняго, и вѣтеръ, казалось, еще плачев-
нѣе, еще жалостнѣе затягивалъ тоскливуго пѣсню 
свою, словно неотвязчивый нищій, вымаливающій 
мѣдный грошъ на свое пропитаніе. «Эхъ, эхъ! да 
что жь это со мною такое?» повторплъ опять го-
сподинъ Голядкинъ, пускаясь снова въ дорогу и 
все слегка озираясь кругомъ. А между тѣмъ, ка-
кое-то новое ощущеніе отозвалось во всемъ су-
ществѣ господина Голядкина: тоска не тоска, 
страхъ не страхъ... лихорадочный трепетъ пробѣ-
жалъ по жиламъ его. Минута была невыносимо 
непріятная! «Ну, ничего», проговорилъ онъ, чтобъ 
себя ободрить: «ну, ничего; можетъ быть, это и 
совсѣмъ ничего, и чести ничьей не мараетъ. Мо-
жетъ быть, оно такъ и надобно было», продол-
жалъ онъ, самъ не понимая, что говоритъ: «мо-
жетъ быть, все это въ свое время устроится къ 
лучшему, и претендовать будетъ не на что, и 
всѣхъ оправдаетъ». Такимъ образомъ говоря, и 
словами себя облегчая, господинъ Голядкинъ от-
ряхнулся' немного, стряхнулъ съ себя снѣжныя 
хлопья, наваливіпіеся густою корою ему на шляпу, 
на воротникъ, на шпнель, на галстухъ, на сапоги 
и на все, — но страннаго чувства, странной тем-
ной тоскп своей все еще не могъ оттолкнуть отъ 
себя, сбросить съ себя. Гдѣ-то далеко раздался 
пушечный выстрѣлъ. «Эка погодка», подумалъге-
рой нашъ: «чу! не будетъ ли наводненія? видно 
вода поднялась слишкомъсильно.» Только что ска-
залъ или подумалъ это господинъ Голядкинъ, какъ 
увидѣлъ впереди себя идущаго ему на встрѣчу 
прохожаго, тоже, вѣроятно, какъ и онъ, по како-
му нибудь случаю запоздалаго. Дѣло бы, кажется, 
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нустое, случайное; но неизвѣстно почему госио-
дннъ Голядкннъ смутился и даже струсплъ, поте-
рялся немного. Не то, чтобъ онъ боялся недоб-
раго человѣка, а такъ, можетъ быть... да и кто 
его знаетъ, этого запоздалаго, промелькнуло въ 
головѣ господина ГоХядкпна, можетъ быть, и онъ 
тоже самое, можетъ быть онъ-то тутъ и самое 
главное дѣло, и не даромъ пдетъ, а съ цѣлью 
идетъ, дорогу мою переходитъ и меня задѣваетъ. 
Можетъ быть, впрочемъ, господинъ Голядкинъ и 
не подумалъ именно этого, а такъ только ощу-
тилъ мгновенно что-то подобное и весьма непрі-
ятное. Думать-то и ощущать, впрочемъ, некогда 
было; прохожій уже былъ въ двухъ шагахъ. Гос-
подинъ Голядкинъ тотчасъ, по всегдашнему обык-
новенію своему, поспѣшилъ прпнять видъ совер-
шенно особенный, видъ ясно выражавшій, что онъ, 
Голядкинъ, самъ по себѣ, что онъ ничего, что до-
рога для всѣхъ довольпо широкая, и что вѣдь 
онъ, Голядкинъ, самъ никого не затрогиваетъ. 
Вдругъ онъ остановился, какъ вкопанный, какъ 
будто молніей пораженный, и быстро потомъ обер-
нулся назадъ, вслѣдъ прохожему, едва только его 
минувшему, — обернулся съ такимъ видомъ, какъ 
будто что его дернуло сзадп, какъ будто вѣтеръ 
новернулъ его флюгеръ. Прохожій быстро псче-
залъ въ снѣжной мятелицѣ. Онъ тоже шелъ то-
роплпво, тоже, какъ и господинъ Голядкинъ, былъ 
одѣтъ и укутанъ съ головы до ногъ, и такъ же, 
какъ и онъ, дробилъ и сѣменилъ по тротуару 
Фоптапки частымъ, мелкпмъ шажкомъ, немного съ 
притрусочкой. «Что, что это?» шепталъ господинъ 
Голядкинъ, педовѣрчиво улыбаясь, — одпакожь 
дрогнулъ всѣмъ тѣломъ. Морозомъ подернуло у 
него по спнпѣ. Между тѣмъ, прохожій нсчезъ со-
вершенно, не стало уже слышно и шаговъ его, а 
господпнъ Голядкинъ все еще стоялъ и глядѣлъ 
ему въ слѣдъ. Однакожь, наконецъ, опъ мало-по-
малу оиомнился. «Да чтожь это такое», иодумалъ 
онъ съ досадою: «чтожь это я, съ ума что-лп, въ 
самомъ дѣлѣ, сошелъ?» обернулся н пошелъ сво-
ею дорогою, ускоряя и частя болѣе и болѣе ша-
ги, и стараясь ужь лучше вовсе ни о чемъ не ду-
мать. Даже п глаза наконецъ закрылъ съ сею 
цѣлью. Вдругъ, сквозь завыванія вѣтра п шумъ 
непогоды, до слуха его долетѣлъ опять шумъ 
чыіхъ-то весьма недалекихъ шаговъ. Онъ вздрог-
нулъ и открылъ глаза. Передъ нимъ опять, ша-
гахъ въ двадцати отъ него, чернѣлся какон-то 
быстро приближавшійся къ нему человѣчекъ. Че-
ловѣчекъ этотъ спѣшилъ, частилъ, торопился; раз-
стояніе быстро уменьшалось. Господинъ Голядкинъ 
уже могъ даже совсѣмъ разглядѣть своего новаго 
запоздалаго товарища,—разглядѣлъ и вскрикнулъ 
отъ изумленія п ужаса; ноги его подкосились. Эго 
былъ тотъ самын знакомый ему пѣшеходъ, кото-
раго онъ, минутъ съ десять назадъ, проиустплъ 
мимо себя, и который вдругъ, совсѣмъ неожпдан-
но, теперь опять передъ нпмъ появился. Но не 
одно это чудо поразило господина Голядкина,—а 

поражепъ господшіъ Голядкинъ былъ такъ, что 
остановнлся, вокрпкпулъ, хотѣлъ было что-то ска-
зать,—и пустплся догопять незнакомца, даже закри-
чалъ ему что-то, вѣроятно, желая останоішть его 
поскорѣе. Незнакомецъ остановплся дѣистннтель-
но, такъ—шагахъ въ десяти отъ господина Голяд-
кина, и такъ что свѣтъ блпзь стояшпаго фопаря 
совершенно падалъ на всю фигуру его, — остано-
вился, обернулся къ господппу Голядкішу п съ не-
терпѣливо озабоченпымъ видомъ ждалъ, что онъ 
скажетъ. «Извините, я можетъ и ошибся» дрожа-
щпмъ голосомъ проговорилъ нашъ герой. Незна-
комецъ молча и съ досадою поверпулся, и быстро 
пошелъ своею дорогою, какъ будто спѣша нагнать 
потеряпныя двѣ секупды съ господиномъ Голяд-
кпнымъ. Что же касается до госиодина Голядки-
на, то у него задрожали всѣ жилки, колѣни его 
подогнулись, ослаблп, и онъ со стономъ прпсѣлъ 
на тротуарную тумбочку. Впрочемъ, дѣйствитель-
но, было отъ чего прійдти въ такое смущеніе. 
Дѣло въ томъ, что незнакомецъ этотъ показался 
ему теперь какъ-то знакомымъ." Это бы еще все 
ничего. Но онъ узналъ, почти совсѣмъ узналъ те-
перь этого человѣка. Онъ его часто видывалъ, 
этого человѣка, когда-то видывалъ, даже недавно 
весьма; гдѣ же бы это? ужь не вчсра лп? Впро-
чемъ, и опять не въ томъ было глаішое дѣло, что 
госиодішъ Голядкпнъ его видывалъ часто; да п 
особепнаго-то въ этомъ чсловѣкѣ ночти не было 
ничего,—особепнаго винман^я рѣнштелыш ничьего 
не возбуждалъ съ иерваго взгляда этотъ чсловѣкъ. 
Такъ, человѣкъ былъ, какъ н всѣ, порядочный, 
разумѣется, какъ н всѣ люди порядочные, и, мо-
жетъ быть, имѣлъ тамъ кое-какія, п даже довольно 
значителышя достошіства,—однпмъ словомъ: былъ 
самъ по себѣ челозѣкъ. Господниъ Голядкипъ не 
питалъ даже нп нспавистн, ни вражды, ни дажс 
никакой самой легкой неиріязнн къ этому чело-
вѣку, даже напротивъ, казалось бы, — а между 
тѣмъ (и въ этомь-то вотъ обстоятельствѣ была 
глаішая снла), а между тѣмъ, ни за какія сокро-
внща міра не желалъ бы встрѣтиться съ нпмъ, и, 
особеино, встрѣтпться такъ, какъ тепері, папрп-
мѣръ. Скажемъ болѣе: господипъ Голядкинъ зналъ 
виолпѣ этого человѣка; оиъ даже зиалъ, какъ зо-
путъ его, какъ фамилія этого человіжа; а между 
тѣмъ ни за что, н опять-такн нп за какія сокро-
вища въ мірѣ, ие захотѣлъ бы пазвать его, согла-
ситься иризнать, что вотъ, дескать, его такъ-то 
зовутъ, что онъ такъ-то по батюшкѣ, и такъ по 
фамиліи. Мпого ли, мало ли продолжалось недо-
разумѣніе госнодина Голядкина, долго ли именно 
онъ сидѣлъ на тротуарпомъ столбу,—не могу ска-
зать, но только, наконецъ, маленько очнувшись, 
онъ вдругъ пустплся бѣжать безъ оглядки, что 
силы въ немъ было; духъ его занимался; онъ спот-
кнулся два раза, чуть пе упалъ, — и прп.этомъ 
обсгоятельствѣ осиротѣлъ другой сапогъ господина 
Голядкина, тоже покинутый своею калошею. На-
конецъ, господинъ Голядкинъ сбавилъ шагу не-
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множко, чтобъ духъ неревести, торопливо осмо-
трѣлся кругомъ и увидѣлъ, что уже перебѣжалъ, 
не замѣчая того, весь свой путь по Фонтанкѣ, 
перешелъ Аничковъ мостъ, миновалъ часть Нев-
скаго и теиерь стоптъ на поворотѣ въ Литейную. 
Господинъ Голядкинъ поворотнлъ въ Литейпую. 
Положеніе его, въ это мгновеніе, походило на по-
ложеніе человѣка,стоящаго надъ страшной стрем-
ниной, когда земля подъ нимъ обрывается, ужь 
покачнулась, ужь двинулась, въ послѣдній разъ 
колышется, падаетъ, увлекаетъ его въ бездну, а 
между тѣмъ у несчастнаго нѣтъ ни силы, ни твер-
дости духа отскочить назадъ, отвесть свои глаза 
отъ зіяющей пропасти; бездна тянетъ его, и онъ 
прыгаетъ наконецъ въ нее самъ, самъ ускоряя 
минуту своей же погибели. Господинъ Голядкинъ 
зналъ, чувствовалъ, и былъ совершенно увѣренъ, 
что съ нимъ непремѣнно совершится дорбгой еще 
что-то недоброе, что разразится надъ нимъ еще 
какая нибудь непріятность, что напримѣръ, онъ 
встрѣтитъ опять своего незнакомца; но—странное 
дѣло, онъ даже желалъ этой встрѣчи, считалъ ее 
нензбѣжною, и просилъ только, чтобъ поскорѣе 
все это кончилось, чтобъ положеніе-то его разрѣ-
шилось хоть какъ нибудь, но только бъ скорѣе. А 
между тѣмъ, онъ все бѣжалъ, да бѣжалъ, и словно 
двпгаемый какою-то постороннею силою: ибо во 
всемъ существѣ своемъ чувствовалъ какое-то ослаб-
леніе и онѣмѣпіе; думать ни о чемъ онъ не могъ, 
хотя идеи его цѣплялись за все, какъ терновникъ. 
Какая-то затерянная собачонка, вся мокрая и из-
дрогшая, увязалась за господиномь Голядкинымъ 
и тоже бѣжала около него бочкомъ, торопливо, 
иоджавъ хвостъ и уши, но в])еменамъ робко и 
понятливо на него ноглядывая. Какая-то далекая, 
то давно ужь забытая ндея,—воспоминаніе о какомъ-
давно случившемся обстоятельствѣ—пришлатеперь 
ему въ голову, стучала, словно молоточкомъ, въ его 
го.іовѣ, досаждала ему, не отвязывалась прочь отъ 
него. «Эхъ, эта скверная собаченка!» шепталъ гос-
подинъ Голядкинъ, самъ не понпмая себя. Пако-
иецъ онъ увидѣлъ своего незнакомца на поворотѣ 
въ Итальянскую улі:цу. Только теиерь незнако-
мгцъ уже шелъ не на встрѣчу ему, а въ ту же 
самую сторону, какъ и онъ, и тоже бѣжалъ, нѣ-
сколько шаговъ впереди. Наконецъ, вошли въ Ше-
стплавочную. У госиоднна Голядкипа духъ захва-
тило. Незнакомецъ остановплся нрямо иередъ 
тѣмъ домомъ, въ которомъ квартировалъ госио-
динъ Голядкинъ. Послышался звоиъ колокольчика, 
и почти въ то же время скр4шъ шедѣзной задвнж-
ЕИ. Калитка отворилась, незнакимецъ нагнулся, 
мелькнулъ и исчезъ. Почтп въ то же самое мгно-
веніе поспѣлъ и госиодинъ Голядкинъ, и какъ 
стрѣлка влетЬлъ подъ ворота. Не слушая завор-
чавшаго дворннка, заиыханшись, вбѣжалъ онъ на 
дворъ и тотчасъ же увидалъ своего интереснаю 
снутника, на минуту иотораннаго. Назнакомецъ 
мелькнулъ нрн входѣ на ту лѣстницу, которал 
иела въ квартнру господнна Голядыіна. Господинъ 

Голядкинъ броснлся вслѣдъ за йимъ. Лѣстница 
I была темная, сырая и грязная. На всѣхъ поворо-

тахъ нагромождена была бездна всякаго жилец-
каго хлама, такъ что чужой, небывалый человѣкъ, 
попавши на эту лѣстницу въ темное время, при-
нуждаемъ былъ по ней съ полчаса путешество-
вать, рискуя сломать себѣ ноги и проклиная, вмѣ-
стѣ съ лѣстницей, и знакомыхъ своихъ, неудобно 
такъ поселившихся. Но спутникъ господнна Голяд-
кнна былъ словно знакомый, словно домашній; 
взбѣгалъ легко, безъ затрудненій и съ совершен-
нымъ знапіемъ мѣстности. Господинъ Голядкинъ 
почти совсѣмъ нагонялъ его; даже раза два, илц 
три, подолъ шинели незнакомца ударилъ его по 
носу. Сердце въ немъ замирало. Таинственный че-
ловѣкъ остановился прямо противъ дверей квар-

I тиры господина Голядкина, стукнулъ, и (что, впро-
чемъ, удивило бы въ другое время господина Го-
лядкина) Петрушка словно ждалъ, и спать не 
ложился, тотчасъ отворилъ дверь и пошелъ за 
вошедшимъ человѣкомъ со свѣчею въ рукахъ. Внѣ 
себя вбѣжалъ въ жилище своегерой нашей повѣ-
сти; не снимая шинели и шляпы, прошелъ онъ 
корридорчнкъ и, словно громомъ пораженный, 
остановился на порогѣ своей комнаты. Всѣ пред-
чувствія господина Голядкина сбылись совершенно. 
Все, чего опасался онъ и что предугадывалъ, со-
вершилось теперь на-яву. Дыханіе его порвалось, 
голова закружилась. Незнакомецъ сидѣлъ иередъ 
нимъ, тоже въ шинели и въ шляпѣ, на его же 
постели, слегка улыбаясь и, прищурясь немного, 
дружески кивалъ ему головою. Господинъ Голяд-
кинъ хотѣлъ закричать, но не могъ, — протесто-
вать какнмъ ннбудь образомъ, но силъ нехватнло. 
Волосы всталп на головѣ его дыбомъ, и онъ нри-
сѣлъ безъ чувствъ на мѣстѣ отъ ужаса. Да и было 
отъ чего, впрочемъ. Госиодпнъ Голядкинъ совер-
шенно узналъ своего ночнаго пріятеля. Ночной 
пріятель еі о былъ не кто иной, какъ онъ самъ,— 
самъ юсподпнъ Голядкинъ, другой госнодинъ Го-
лядішпъ, но совершенно такой же, каісъ и онъ 
самъ—одннмъ словомъ, что называется двойникъ 
его во всѣхъ опюшеніяхъ 

ГЛАВА УІ . 

Па другий День, ровно въ восемь часовъ, госпо-
динъ Голядкннъ очнулся на своеп иостели. Тот-
часъ же всѣ необыкновенныя вещи вчерашняго 
дня и вся невѣроятиая днкая ночь, съ ея почтн 
пево:шожними прпключеніями, разомъ, вдругъ, во 
всей ужасающей иолнотѣ, явились его воображе-

I нію и намяти. Такая ожесточенная адская злоба 
I врагоьъ его н, особенно, нослѣднее доказательство 
| эюй злобі/, оледенпли сердце госиодпна Го.іяд-
I кнна. Но н вмѣстѣ съ тѣмъ, все это бы.іо такъ 
, странио, неиопягно, дико,. казалось такъ невоз-
і м» жиымъ, чт) дѣйствительно трудно быдо вѣру 
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дать всему этому дѣлу; господинъ Голядкинъ даясе 
самъ готовъ былъ признать все это несбыточнымъ 
бредомъ, мгновеннымъ разстройствомъ воображенія, 
отемнѣніемъ ума, еслибъ, къ счастію своему, не зналъ 
по горькому житейскому опыту, до чего иногда 
злоба можетъ довести человѣка,—до чего можетъ 
иногда дойдти ожесточенность врага, мстящаго за 
честь и амбицію. Къ тому же, разбитые члены 
господина Голядкина, чадная голова, изломанная 
поясница и злокачественный насморкъ сильно сви-
дѣтельствовали и отстаивали всю вѣроятность вче-
рашней ночной прогулки, а частію и всего про-
чаго, приключившагося во время этой прогулки. 
Да и, наконецъ, господинъ Голядкинъ уже давнымъ 
давно зналъ, что у нихъ тамъ что-то приготов-
ляется, что у нихъ тамъ есть кто-то другой. Но— 
что же? Хорошенько раздумавъ, господпнъ Го-
лядкинъ рѣшился смолчать, покориться и не про-
тестовать по этому дѣлу до времени. «Такъ, 
можетъ быть, только попугать меня вздумали, а 
какъ увидятъ, что я нпчего, не протестую и со-
вершенно смиряюсь, съ смпреніемъ переношу, такъ 
и отступятся, сами отступятся, да еще первые от-
ятупятся.» 

Такъ вотъ такія-то мысли были въ головѣ гос-
подина Голядкина, когда онъ, потягиваясь въ по-
стели своей и расправляя разбитые члены, ждалъ, 
этотъ разъ, обычнаго тюявленія Петрушки въ сво-
ей комнатѣ. Ждалъ онъ уже съ четверть часа; слы-
ліалъ, какъ лѣнивецъ Петрушка возится за пере-
городкой съ самоваромъ, а между тѣмъ никакъ не 
рѣшался позвать его. Скажемъ болѣе: господинъ 
Голядкинъ даже немного боялся теперь очной 
ставки съ Петругакою. «Вѣдь Богъ знаетъ», ду-
малъ онъ; «вѣдь Богъ знаетъ, какъ теперь смо-
тритъ на все это дѣло этотъ мошенникъ. Онъ тамъ 
молчитъ, молчитъ, а самъ себѣ на умѣ.» Нако-
нецъ, дверь заскрипѣла^ и явплся Петругака съ 
подносомъ въ рукахъ. Господинъ Голядкинъ робко 
на него покосился, съ нетерпѣніемъ ожпдая, что 
будетъ, ожидая, не скажетъ ли онъ наконецъ чего 
нибудь на счетъ извѣстнаго обстоятельства. Но 
Петрушка ничего не сказалъ, а напротивъ, былъ 
какъ-то молчаливѣе, суровѣе и сердитѣе обыкно-
веннаго, косился навсе пзъ подлобья; вообще видно 
было, что онъ чѣмъ-то крайне недоволенъ; даже 
ни разу не взглянулъ на своего барина, что, ми-
моходомъ сказать, немного кольнуло господпнаГо-
лядкина; поставилъ на столъ все, что принесъ съ 
собой, попернулся и ушелъ, молча, за свою пере-
городку. «Знаетъ, знаетъ, все знаетъ, бездѣльникъ!» 
ворчалъ господинъ Голядкинъ, принимаясь за чай. 
Однакожь, герой нашъ ровно ничего не разспро-
силъ у своего человѣка, хотя Петрушка нѣсколько 
разъ потомъ входилъ въ его комнату за разными 
надобностями. Въ самомъ тревожномъ положеніи 
духа былъ господинъ Голядкинъ. Жутко было еще 
идти въ департаментъ. Сильное предчувствіе было, 
что вотъ именно тамъ-то что нибудь да не такъ. 
•Вѣдь вотъ дойдешь», думалъ опъ: «да какъ нат-

кнешься на что нибудь: Не лучшѳ ли теперь по-
терпѣть? Не лучіпе ли теперь подождать? Они 
тамъ—пускай себѣ какъ хотятъ; а я бы сегодня 
здѣсь подождалъ, собрался бы съ силами, оправился 
бы, размыслилъ получше оіо всемъ этомъ дѣлѣ 
да потомъ улучилъ бы минутку, да всѣмъ имъ 
какъ снѣгъ на голову, а самъ ни въ одпомъ глазу.» 
Раздумывая такимъ образомъ, господинъ Голядкинъ 
выкуривалъ трубку затрубкой; время летѣло; было 
уже почти половина десятаго. «Вѣдь вотъ уже 
половина десятаго», думалъ господинъ Голядкиеъ: 
«и являться-то поздно. Да къ тому ше я боленъ, 
разумѣется боленъ, непремѣнно боленъ; кто же 
скажетъ, что нѣтъ? Что мнѣі А пришлютъ сви-
дѣтельствовать, а пусть прійдетъ экзекуторъ; да 
и что же мнѣ въ самомъ дѣлѣ? У меня вотъ спина 
болитъ, кашель, насморкъ; да и, наконецъ, и нельзя 
мнѣ идти, никакъ нельзя по этой погодѣ; я могу 
заболѣть, а потомъ и умереть, пожалуй; ныньче 
особенно смертность такая...» Такими резонами 
господинъ Голядкинъ успокоилъ наконецъ вполнѣ 
свою совѣсть и заранѣе оправдался самъ передъ 
собого въ нагоняѣ, ожидаемомъ отъ Андрея Фи-
липповича за нерадѣніе по службѣ. Вообще, во 
всѣхъ подобныхъ обстоятельствахъ крайне любилъ 
нашъ герой оправдывать себя въ собственныхъ 
глазахъ свопхъ разными неотразимыми резонами 
и успокопвать такимъ образомъ вполнѣ свою со-
вѣсть. И такъ, успокоивъ теперь вполнѣ свою со-
вѣсть, взялся онъ за трубку, набилъ ее и только 
что началъ порядочно раскуривать,—быстро вско-
чилъ съ дивана, трубку отбросилъ, живо умылся, 
обрился, прнгладился, натянулъ на себя виц-мун-
диръ и все прочее, захватилъ кое-какія бумаги и 
полетѣлъ въ департаментъ. 

Вошелъ господинъ Голядкинъ въ свое отдѣле-
ніе робко, съ трепещущимъ ожиданіемъ чего-то 
весьма нехорошаго —ожиданіемъ хотя безсозна-
тельнымъ, темпымъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и непріят-
нымъ; робко присѣлъ онъ на свое всегдашнее 
мѣсто возлѣ столоначальника, Антона Антоновича 
Сѣточкина. Ни на что не глядя, не развлекаясь 
ничѣмъ, ішикнулъ онъ въ содержаніе лежавшихъ 
передъ нимъ бумагъ. Рѣшплся онъ и далъ себѣ 
слово какъ можно сторониться отъ всего вызы-
вающаго, отъ всего могущаго сильно его чомпро-
метировать, какъ-то* отъ нескромныхъ вопросовъ, 
отъ чьихъ нибудь шуточекъ и неприличныхъ на-
мековъ па счетъ всѣхъ обстоятельствъ вчерашняго 
вечера; рѣшился даже отстраниться отъ обычныхъ 
учтивостей съ сослуживцами, то есть вопросовъ о 
здоровьѣ, и прочее. Но очевидно тоже, что такъ 
оставаться было нельзя, невозможно. Безпокойство 
и невѣдѣніе о чемъ нибудь близтю его задѣваю-
щемъ, всегда его мучило болѣе, нежели самое за-
дѣвающее. И тотъ почему, не смотря на данное 
себѣ слово не входить ни во что, что бы ни дѣ-
лалось, и сторониться отъ всего, чтобы ни было, 
господинъ Голядкинъ изрѣдка, украдкой, тихонько-
тихонько приподымалъ голову, и исподтишка по-
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глядывалъ на стороны, направо, налѣво, загляды-
валъ въ фпзіономіи свопхъ сослуживцевъ, и по 
нпыъ уже старался заключить, нѣіъ ли чего но-
ваго и особеннаго, до него относящагося и отъ 
него съ какими нибудь неблаговидными цѣлями 
скрываемаго. Предполагалъ онъ непремѣнную связь 
всего своего вчерашняго обстоятельства со всѣмъ 
теперь его окружающимъ. Наконецъ, въ тоскѣ 
своей, онъ началъ желать, чтобъ, хоть Богъ знаетъ 
какъ, да только разрѣшилось бы все поскорѣе; 
хоть п бѣдой какой нибудь — нужды нѣтъ! Какъ 
тутъ судьба поішала господина Голядкина:' пе 
успѣлъ онъ пожелать, какъ сомнѣнія его вдругъ 
разрѣшплпсь, по за то самымъ страннымъ п са-
мымъ неожиданнымъ образомъ. 

Дверь изъ другой комнаты вдругъ скрипнула 
тихо и робко, какъ бы рекомендуя тѣыъ, что вхо-
дящее лицо весьма незначительно, и чья-то фп-
гура, впрочемъ весьма знакомая господину Голяд-
кину, застѣнчиво явилась передъ самымъ тѣмъ 
столомъ, за которымъ помѣщался герой нашъ. Ге-
рой нашъ не подымалъ голопы, — нѣтъ, онъ па-
глядѣлъ эту фигуру лпшь вскользь, самымъ ма-
ленькпмъ взглядомъ, но уже все узналъ, понялъ 
все, до малѣйшпхъ подрибностен. Онъ сгорѣлъ отъ 
стыда и уткнулъ въ бумагу свою пабѣдпую голову, 
совершенно съ тою же самою цѣлью, съ которою 
страусъ, преслѣдуемый охотникомъ, прячетъ свою 
въ горячіи песокъ. Новоприбывшій поклонился Ан-
дрею Филииповичу и, вслѣдъ за тѣмъ, нослышался 
голосъ форменно-ласковый, такой, какпмъ гово-
рятъ начальники во всѣхъ служебныхъ мѣстахъ 
съ новоиоступившимп подчиненными.—Сядьте вотъ 
здѣсь, ироговорилъ Андрей Фплипповпчъ, указывая 
новпчку на столъ Антона Антоновпча: — вотъ 
здѣсь, напротивъ господпна Голядкипа, а дѣломъ 
мы васъ тотчасъ заимемъ. Андрей Фплипповпчъ 
заключилъ тѣмъ, что сдѣлалъ новопрпбыынему 
скорый прплично-увѣщателышп жестъ, а иотімг 
немсдленно углубился въ сущность разныхъ бу-
магъ, которыхъ передъ ннмъ была цѣлая куча. 

Господшіъ Голядкппъ поднялъ, накопецъ, глаза, 
и если не упалт» въ обморокъ, то единствепно отъ 
того, что уже сперва все дѣло предчувствовалъ, 
что уже сперва былъ обо вссмъ предувѣдомленъ, 
угадавъ пришельца въ душѣ. Псрвымъ дішлсеніемъ 
господнна Голядкпна было быстро осмотрѣться 
кругомъ, — нѣтъ ли тамъ какого шушуканья, пе 
отливается ли на этотъ счетъ какая нпбудь острота 
канцелярская, не пскривилось ли чье лицо уднвлс-
ніемъ, не упалъ ли, наконецъ, кто нибудь подъ 
столъ отъ испуга. Но, къ ьеличайшему удивленію 
господина Голядкина, ни въ комъ пе обнаружи-
лось ппчего подобпаго. Поведепіе господъ това-
ршцей п сослужпвцевъ господина Голядкина по-
разпло его. Оно казалось внѣ здраваго смысла. 
Господинъ Голядкинъ даже испугался такого не-
обыкновеннаго молчанія. Существенность за себя 
говорила; дѣло было странное, безобразное, ди-
кое. Было отъ чего шевельнуться. Все это, разу-

мѣется, только мелькнуло въ головѣ госиодина Го-
лядкина. Самъ же онъ горѣлъ на мелкомъ огнѣ. Да 
и было отъ чего, впрочемъ. Тотъ, кто сидѣлъ те-
перь напротивъ господпна Голядкина, былъ—ужасъ 
господина Голядкина, былъ—стыдъ господина Го-
лядкина, былъ — вчерашпій кошмаръ господина 
Голядкина, одпимъ словомъ, былъ самъ господпнъ 
Голядкинъ, — нетотъ господинъ Голядкипъ, кото-

| рыи сидѣлъ теперь на стулѣ съ разннутымъ ртомъ 
п съ застывшпмъ перомъ въ рукѣ; не тотъ, кото-
рый служилъ въ качествѣ помощника своего столо-
начальника; не тотъ, которын любитъ стушеваться 
и зарыться въ толпѣ; не тотъ, наконецъ, чья по-
ходка ясно выговаривастъ: «не троньте меня, ия 
васъ трогать не буду», или: «не троньте меня, 
вѣдь я васъ не затрогиваю», — нѣтъ, это былъ 
другон господинъ Голядкпнъ, совершенно другой, 
но, вмѣстѣ съ тЬыъ, и совершенно похожіп на пер-
ваго, — такого же роста, такого же склада, также 
одѣтый, съ такоіі же лыспной — однимъ словомъ, 
ничего, рѣшительно ничего не было забыто для 
совершениаго сходства, такъ что еслибъ взять, да 
поставить ихъ рядомъ, то никто, рѣшительно ни-

I кто пе взялъ бы на себя опредѣлить, который 
именно настояіцій Голядкинъ, а который поддѣль-
иыи, кто старенькій п кто новенькій, кто ориги-
налъ и кто копія. 

Герой нашъ, если возможно сравненіе, былъ те-
перь въ положеніи человѣка, надъ которымъ за-
бавлялся проказникъ какои нмбудь, для шутки на-
водя на него исподтишка зажнгательное стекло. 
«Что жь это, сонъ нли нѣтъ», думалъ опъ: «на-
стоящес или продолженіе вчерашняго. Да какъ 
же? по какому же праву все это дѣлается? кто 
разрѣшилъ такого чиновника, кто далъ право на 
это? Снлю ли я, грежу ли я?» Господпнъ Голяд-
кшіъ понробовалъ ущипнуть самого себя, даже 
попробовалъ вознамѣрпться ущиинуть другаго кого 
пибудь... Нѣтъ, пе сонъ да и только. Господинъ 
Голядкинъ почувствовалъ, что потъ съ пего гра-
домъ льстся, что сбывается съ ннмъ небывалое 
н доселѣ неиидаинос, п потому самому, къ довер-
шенію несчастія, иенриличное, ибо господииъ Го-
лядкннъ понималъ и < щущалъ всю невыгоду быть 
въ такомъ пасквильпомъ дѣлѣ первымъ примѣ-
ромъ. Онъ даже сталъ наконецъ сомнѣваться въ 
собствешюмъ существованіп своемъ, п хотя зара-
пѣе былъ ко вссму нриготовленъ, п самъ желалъ, 
чтобъ хоть какпмъ иибудь образомъ разрѣшились 
его сомпѣнія, ио самая-то сущиость обстоятель-
ства ужь консчно стоила неожпданности. Тоска 
его давила и мучпла. Порон оиъ совершеино ли-
шался и смысла, и цамятп. Очнувшпсь послѣ та-
кого мгновенія, оиъ замѣчалъ, что мащинально и 
безсозпательно водитъ иеромъ по бумагѣ. Недо-
вѣряя себѣ, опъ начиналъ повѣрять все нашісан-
ное — и не понпмалъ ничего. Наконецъ, другон 
господпнъ Голядкинъ, сидѣвшій до сихъ поръ 
чинно и смирно, всталъ и исчезъ въ дверяхъдру-
гаго отдѣленія за какимъ-то дѣломъ. Господинъ 
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Голядкинъ оглянулся кругомъ,—ничего, все тихо; 
слышенъ лишь скрипъ перьевъ, шумъ переворачи-
ваемыхъ листовъ и говоръ въ уголкахъ поотда-
леннѣе отъ сѣдалища Андрея Филипповича. Гос-
подинъ Голядкинъ взглянулъ на Антона Антоно-
вича, п такъ какъ, по всей вѣроятности, физіоно-
мія нашего героя вполпѣ отзывалась его пастоя-
щимъ и гармонпрооала со всѣмъ смысломъ дѣла, 
слѣдовательно, въ нѣкоторомъ отношеніи была 
весьма замѣчательпа, то добрый Антонъ Антоно-
вичъ, отложивъ перо въ сторону, съ какимъ-то 
необыкновеннымъ участіемъ освѣдомился о здо-
ровьѣ господина Голядкина. 

— Я, Антонъ Антоновичъ, слава Богу, заикаясь 
проговорилъ господпнъ Голядкинъ. — Я, Антонъ 
Антоновичъ, совершенно здоровъ; я, Антонъ Ан-
тоновичъ, теперь ничего, прибавилъ онъ нерѣши-
тельно, не совсѣмъ еще довѣряя часто поминае-
мому имъ Антону Антоновичу. 

— А! А мнѣ показалось, что вы нездоровы; 
впрочемъ, не мудрено, чего добраго! Ныньче же, 
особенно, все такія повѣтрія. Знаете ли... 

— Да, Антонъ Антоновпчъ, я знаю, что суще-
ствуютъ. такія повѣтрія... Я, Антонъ Антоновнчъ, 
не отъ того, продолжалъ господинъ Голядкинъ, 
пристально вглядываясь въ Антона Антоновича:— 
я, видите ли, Антонъ Антоновичъ, даже пе знаю, 
какъ вамъ, то-есть, я хочу сказать, съ которой 
стороны за это дѣло ириняться, Антонъ Анто-
новичъ... 

— Что-съ? Я васъ... зпаете ли... я, прпзиаюсь 
вамъ, не такъ-то хорошо понпмаю; вы... знаете, 
вы объяснитесь нодробнѣе, въ какомъ отношенш 
вы здѣсь затрудпяетесь, сказалъ Антонъ Антоно-
вичъ, самъ затрудняясь немножко, видя, что у 
господина Голядкпна даже слезы на глазахъ вы-
ступили, 

— Я, право... здѣсь, Антопъ Антоновпчъ... тутъ— 
чиновникъ, Аптонъ Антоповпчъ... 

— Ну-съ! Все еще не понимаю. 
— Я хочу сказать, Антонъ Антоновичъ, что 

здѣсь есть новопоступнвшій чиновникъ. 
— Да-съ, есть-съ; однофамплецъ вашъ. 
— Какъ? вскрикнулъ господинъ Голядкинъ. 
— Я говорю: вашъ однофамилецъ; тоже Голяд-

кинъ. Не братецъ ли вашъ? 
— Нѣтъ-съ, Антонъ Антоновпчъ, я... 
— Гм! скажите пожалуйста, а мнѣ показалось, 

что, должно быть, близкій вагаъ родственникъ. 
Знаете лп, есть такое, фампльное въ нѣкоторомъ 
родѣ, сходство. 

Господинъ Голядкинъ остолбенѣлъ отъ изумле-
нія, и н а время у него языкъ отнялся. Такъ легко 
трактовать такую безобразную, невидапную вещь, 
вещь дѣиствительно рѣдкую въ своемъ родѣ, вещь, 
которая иоразила бы даже самаго неинтереснаго 

. наблюдателя, говорить о фампльномъ сходствѣ 
тогда, когда тутъ видно, какъ въ зеркалѣ! 

— Я, знаете ли что посовѣтую вамъ, Яковъ 
Петровичъ, продолжалъ Антонъ Антоновпчъ.—Вы 

сходите-ка къ доктору, да посовѣтуйтесь съ нимъ. 
Знаете ли, вы какъ-то выілядите совсѣмъ нездо-
рово. У васъ глаза особенно... знаете, особенное 
какое-то выраженіе есть. 

— Нѣтъ-съ, Антонъ Антоновичъ, я, конечно, 
чувствую... то-есть, я хочувсе спросить, какъ же 
этотъ чиновникъ? 

— Ну-съ? 
— То-есть, вы не замѣчали ли, Антонъ Анто-

новичъ, чего ннбудь въ немъ особеннаго... слипь 
комъ чего нибудь выразительнаго? 

— То-есть? 
— То-есть я хочу сказать, Антонъ Антоновичъ, 

поразительнаго сходства такого съ кѣмъ нибудь, 
напримѣръ, то-есть со мной, напримѣръ. Вы вотъ 
сейчасъ, Антонъ Антоновичъ, сказали про фамиль-
ное сходство, замѣчаніе вскользь сдѣлали... Знаете 
ли, этакъ иногда близнецы бываютъ, то-есть со-
вершенно какъ двѣ капли воды, такъ что иотли-
чить нельзя? Ну, вотъ, я про это-съ. 

— Да съ, сказалъ Аптонъ Антоновичъ, немного 
подумавъ и какъ будто въ первый разъ поражен-
ный такимъ обстоятельствомъ:—да-съ! справедли-
во-съ: сходство въ самомъ дѣлѣ разительное, п 
вы безошибочно разсудили, такъ что и дѣйстви-
тельно можно принять одного за другаго, продол-
жалъ онъ, болѣе и болѣе открывая глаза. — И 
знаете ли, Яковъ Петровичъ, это даже чудесное 
сходство, фантастпческое, какъ иногда говорится, 
то-есть, совершенно какъ вы... Вы замѣтпли ли, 
Яковъ Петровичъ? Я даже самъ хотѣлъ просить 
у васъ объясненія, да, признаюсь, не обратилъ 
должнаго вниманія сначала. Чудо, дѣйствительно 
чудо! А зиаете ли, Яковъ Петровичъ, вы вѣдь не 
здѣшніи родомъ, я говорю? 

— Нѣтъ-съ. 
— Опъ также вѣдь пе изъ здѣшнихъ. ^Можетъ 

быть, изъ однпхъ съ вами мѣстъ. Вагаа матугака, 
смѣю спросить, гдѣ болыиею частію прожизала? 

— Вы сказали... вы сказали, Антонъ Антоно-
впчъ, что онъ не изъ здѣшнихъ? 

— Да-съ, ие изъ здѣшнихъ мѣстъ. А, и въ са-
момъ дѣлѣ, какъ же это чудно,—продолжалъ сло-
воохотливый Антонъ Антоновпчъ, которому по-
болтать о чемъ нибудь было пстиннымъ праздни-
комъ:—дѣйствительно способно завлечь любопыт-
ство; и вѣдь какъ часто мимо пройдешь, задѣ-
нешь, толкнешь его, а не замѣтишь. Впрочемъ, 
вы не смущайтесь. Эго бываетъ. Это, знаете ли— 
вотъѵ я вамъ разскажу, тоже самое случилось съ 
моей тетушкой съ матерней стороны; она тоже 
предъ смертію себя вдвойнѣ видѣла... 
— Нѣтъ-съ, я, — извините, что прерываю васъ, 
Антонъ Антоновичъ, — я, Антонъ Антоновичъ, 
хотѣлъ бы узнать, какъ же этотъ чиновникъ, т. е. 
на какомъ онъ здѣсь основаніи? 

— А на мѣсто Семепа Ивановича покояника, на 
вакантное мѣсто; вакансія открылась, такъ вотъ и 
замѣстили. Вѣдь вотъ, прано, сердечный этотъ 
Семенъ-то Ивановичъ покойникъ, троихъ дѣтей, 
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Говорятъ, оставилъ—малъ-мала меньше. Вдова па-
дала къ ногамъ его превосходительстіза. Говорятъ, 
впрочемъ, она тайтъ: у ней есть дсньжоикп, да она 
ихъ таитъ... 

— Нѣтъ-съ, я, Антопъ Аптоновичъ, я вотъ все 
о томъ обстоятельствѣ. 

— То-есть? Ну, да! да что же вы-то такъ пн-
тересуетеь этимъ? Говорювамъ: вы не смущайтесь. 
Это все временное отчасти. Чтожъ? вѣдь вы сто-
рона; это ужь такъ самъ Господь Богъ устроилъ, 
это ужь Его воля была, и роптать на это грѣшно. 
На этомъ Его премудрость видна. А вы же туть, 
Яковъ Петровичъ, сколько я понимаю, невпноваты 
нисколько. Мало ли чудесъ есть на свѣтѣ! Мать-
ирпрода щедра; а съ васъ за это отвѣта не спро-
сятъ, отвѣчать за это не будете. Вѣдь вотъ, для 
прпмѣра, кстати сказать, слыхали, надѣюсь, какъ 
ихъ, какъ-бишь ихъ тамъ, да, сіамскіе близнецы, 
срослись сёбѣ сшшами, такъ н жикутъ, и ѣдятъ, и 
спятъ вмѣстѣ; деньги, говорятъ, большія берутъ. 

— Позвольте, Аптонъ Антоно:шчъ... 
— Понпмаю васъ, понимаю! Да! нуда, чтожъ?— 

ничего! Я говорю по крайнему моему разумѣнію, 
что смущаться тутъ нечего. Что жъ? онъ чинов-
иикъ—какъ чиновнпкъ; кажется, что дѣловой че-
ловѣкъ. Говоритъ, что Голядкинъ, не изъ здѣш-
нихъ мѣстъ, говорптъ, титулярный совѣтникъ, 
Лично съ его превосходительствомъ объяснялся. 

— А ну, какъ же-съ? 
— Ничего-съ; говорятъ, что достаточно объяс-

нился, резоны представилъ; говорптъ, что вотъ 
дескать такъ и такъ, ваше превосходптельство, и 
что нѣтъ состоянія, а желаю служить н особенно 
подъ вашимъ лестнымъ начальствомъ... ну итамъ 
все, что слѣдуетъ, знаете ли, ловко все выразилъ. 
Умный человѣкъ, должно быть. Ну, разумѣется, 
явился съ рекомендаціей; безъ нея вѣдь нельзя... 

— Ну-съ, отъ кого же-съ... т. е. я хочу ска-
зать, кто тутъ именно въ это срамное дѣло руку 
свою замѣшалъ? 

— Да-съ. Хорошая, говорятъ, рекомендація; его 
лревосходительство, говорятъ, посмѣялись съ Ан-
дреемъ Филипповичемъ. 

— Посмѣялпсь съ Андреемъ Филипповичемъ? 
— Да-съ; только такъ улыбнулись и сказали, 

что хорошо,. и пожалуй, и что опи съ ихъ стороны 
не прочь, только бы вѣрно служплъ... 

— Ну-съ, далыпе-съ. Вы меня ожпвляете отча-
сти, Антонъ Антоновичъ; умоляго васъ—далыпе-съ. 

— Позвольте, я опять что-то васъ... Ну-съ, 
да-съ; ну, и ничего-съ; обстоятельство немудреное; 
вы, я вамъ говорю, не смущайтесь, и сумпптель-
наго въ этомъ нечего находить... 

— Нѣтъ-съ. Я, т. е., хочу спросить васъ, Ан-
тонъ Антоновичъ, что его превосходительство ни-
чего больше не прибавилн... на счетъ меня, на-
иримѣръ? 

— Т. е., какъ же-съ! Да-съ! Ну, нѣтъ, ничего; 
можете быть совершенно спокойны. Знаете, оно, 
конечно, разумѣется, обстоятельство довольно ра-

| зительное и сначала... да вотъ я, напримѣръ, сна-
чала я и не замѣтилъ почтн. Не знаю, право, от-
чего не замѣтплъ до тѣхъ поръ, покамѣстъ вы 
не напомпнлп. Но, впготемъ, можете быть совер-
шенно спокойиы. Нпчего особеннаго, ровно нпчего 
не сказалп, прибавплъ добренькій Антонъ Анто-
новичъ, вставая со стула. 

— Такъ вотъ-съ я, Аптонъ Антоновичъ... 
— Ахъ, вы меня извинпте-съ. Я и такъ о пу-

стякахъ проболталъ, а вотъ дѣло есть важное, 
спѣганое. Нужпо вотъ справнться. 

— Антоиъ Антоновичъ! раздался учтиво-прп-
зывный голосъ Апдрея Фнлипповпча:—его превос-
ходптельстпо спрашнвалъ. 

— Сейчасъ, сейчасъ. Андрей Филипповнчъ, сей-
часъ вду-съ. И Аитонъ Антоновичъ, взявъ въ рукп 
кучку бумагъ, полетѣлъ сначала къ Андрею Фн-
лииповичу, а потомъ въ кабияетъ его превпсходи-
тельства. 

— Такъ какъ же это? думалъ про себя госно-
дпнъ Голядкинъ:—такъ вотъ у насъ игра какова! 
Такъ вотъ у насъ какой вѣтерокъ теперь поду-
ваетъ... Это пе дурно; это, стало-быть, наппріят-
нѣпшій оборотъ дѣла прішяли, говорнлъ про себя 
герой нашъ, иотирая руки и не слыша подъсобою 
стула отъ радости. Такъ дѣло-то наше обыкновен-
ное дѣло. Такъ все пустячкамн кончается, ничѣмъ 
разрѣшается. Въ самомъ дѣдѣ, никто ничего, и не 
пикнутъ, разбойники, сидятъ и дѣлами занимаются; 
славно, славно! я добраго человѣка люблю, любилъ 
и всегда готовъ уважать... Внрочемъ, вѣдь оно и 
того, какъ подумать, этотъ Антонъ-отъ Антоно-
впчъ... довѣряться-то страшно: сѣдъ черезъ-чуръ 
и отъ старости покачнулся порядкомъ. Самое, 
впрочемъ, славное и громадное дѣло то, что его 
превосходптельство ничего не сказали и такъ про-
пустили: оно хорошо! одобряю! Только Андрей-то 
Филипповичъ чего жъ тутъ съ своими смѣшками 
мѣшается? Ему-то^тутъ что? Стараяпетля! всегда 
на пути моемъ, всегда черной кошкой наровитъ 
перебѣжать человѣку дорогу, всегда-то понерегъ, 
да въ пику человѣку; человѣку-то въ пнку, да по-
перегъ... 

Господинъ Голядкпнъ опять оглянулся кругомъ 
и опять ожпвился надеждой. Чувствовалъ онъ, 
впрочемъ, что его все-таки смущаетъ одна отда-
ленная мысль, \акая-то недобрая мысль. Ему даже 
пришло было въ голову самому какъ нибудь под-
биться къ чиновникамъ, забѣжать впередъ зайцемъ, 
даже (тамъ, какъ-нибудь, при выходѣ изъдолжно-
сти, или подоіідя какъ будто бы за дѣлами) между 
разговоромъ, и намекнуть—что вотъ дескать, гос-
пода, такъ и такъ, вотъ такое-то сходство рази-
тельное, обстоятельство странное, комедія паск-
вильная, — т. е. подтрунить самому надъ всѣмъ 
этимъ, да и сондировать такимъ образомъ глубину 
опасности. А то, вѣдь, въ тихомъ-то омутѣ черти 
водятся! мыслепно заключилъ нашъ герой. Внро-
чемъ, господинъ Голядкннъ это только подумалъ; 
за то одумался вб-время. Понялъ онъ, что это 
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зааЧитъ махнуть далеко. «Натура-то твоя такова!» 
сказалъ онъ про себя, щелкнувъ себя легонько 
по лбу рукою: «сейчасъ заиграешь, обрадовалса! 
душа ты правдпвая! Нѣтъ, ужь лучше мы съ тобой 
потерпимъ, Яковъ Петровичъ, подождемъ, да по-
терпимъ!» — Тѣмъ не менѣе, и какъ мы уже упо-
ыянули, господинъ Голядкинъ возродплса иолн.й 
иадеждой. точно изъ мертвыхъ воскресъ. *Ничего», 
думалъ онъ: «словпо нятьсотъ пудовъ съ гр\ди 
сорвалось! Вѣдь вотъ обстоятельство! А ларчикъ-
то просто вѣдь открывался. Крыловъ то и правъ, 
Крыловъ-то и иравъ... дбка, петля этотъ Крыловъ, 
и баснописецъ великій! А что до того, такъ пусть 
его служитъ, иусть его служитъ себѣ на здоровье, 
лпшь бы никому не мѣшалъ и никого не затро-
гпвалъ; пусть его служптъ, — согласенъ и апиро-
бую!» 

А между тѣмъ часы проходили, летѣли, и не-
замѣтно стукнуло четыре часа. Присутствіе за-
крылось; Андрей Филипповпчъ взялся за шляпу, и, 
какъ водится, всѣ послѣдовали его иримѣру. Гос-
подипъ Голядкпиъ иомедлилъ немножко, нужное 
время, и вышелъ нарочно позже всѣхъ, самымъ 
нослѣдпимъ, когда уже всѣ разбрелись по раз-
нымъ дорогамъ. Вышедъ на улицу, онъ почувство-
валъ себя точно въ раю, такъ, что даже ощутилъ 
желаніе хоть и крюку дать, а пройдтись ио Нев-
скому. «Вѣдь вотъ судьба!» говорилъ нашъ герой: 
«пеожпданный переворотъ всего дѣла. И погодка-
то разгулялась, и морозецъ, и саночки. А мор̂  зъ-
то годнтся русскому человѣку, славно уживается 
съ морозомъ русскій человѣкъ! Я дюблю русскаго 
человѣка. И снѣжочикъ, и первая пороша, какъ 
сказалъ бы охотникъ; вотъ бы тутъ зайца по пер-
в й порошѣ! Эхма! да ну, пичего!» 

Такъ-то выражалса восторгъ господина Голяд-
кина, а между тѣмъ что-то все еще щекотало у 
него въ головѣ, тоска не тоска — а порой такъ 
сердце пасасывало, что господинъ Голядйинъ не 
зналъ, чѣмъ утѣпшть себн.«Впрочемъ, подождемъ-
ка мы дня, и тогда будемъ ра,іоваться. А впро-
чемъ, вѣдь что же такое? Ну, разсудимъ, посмо-
тримъ. Ну, давай раясуждать, молодой другъ мой, 
ну, давай разсуждать. Ну, такой же какъ и ты 
человѣкъ, во-первыхъ, совершенно такой же. Ну, 
да что жъ тутъ такого? Коли такой человѣкъ, такъ 
мнѣ и плакать? Мнѣ-то что? Я въ сторонѣ; свищу 
себѣ, да и толькоі На то пошелъ, да и только! 
Нусть его служитъ! Ну, чудо и странность, тамъ 
говорятъ, что сіамскіе близнецы... Ну, да зачѣмъ 
пхъ сіамскяхъ-тс ? положимъ, они близнецы, но 
вѣдь и великіе люди подчасъ чудаками смотрѣли. 
Даже изъ исторіи извѣстно, что знаменитый Су-
воровъ пѣлъ пѣтухомъ... Ну, да онъ тамъ это все 
изъ политпки; и великіе полководцы... да, впро-
чемъ, что жъ полководцы? А вотъ я самъ по себѣ, 
да и только, и знать никого не хочу, и, въ не-
винности моеи, врага презираю. Не интригантъ, и 
этпмъ горжусь. Чнстъ, прямодушенъ, опрятенъ, 
дріятенъ, незлобивъ»... 

Вдругъ господинъ Голпдкпнъ умолкъ, осѣкся, й 
какъ листъ задрожалъ, даже закрылъ глаза иа 
мгновеніе. Надѣясь, впрочемъ, что иредметъ его 
страха просто иллюзія, открылъ онъ наконецъ 
глаза н робко покосился на право.Нѣтъ, не нллю-
зія!.. Рядомъ съ нимъ сѣмешілъ утренніи знакэ-
мецъ ею, улыбался, заглядывалъ ему въ лицо и, 
казалось, ждалъ случая начать разговоръ. Разго-
всръ, впрочемъ, пе начинался. Оба они прошли 
шаговъ пятьдесятъ такимъ образомъ. Все стараніе 
госп'>дина Голядкина было какъ можно плотнѣе 
закутаться, зарыться въ шинель и нахлобучить на 
глаза шляпу до послѣдней возможности. Къ до-
вершенію обиды, даже и шинель, ишляпаего прія-
теля были точно такія же, какъ будто сейчасъ съ 
плеча господина Голядкина. 

— Милостивый государь, произнесъ наконецъ 
нашъ герой, стараясь говорить почти шопотомъ и 
не глядя на своего пріятеля:—мы, кажется, идемъ 
по разнымъ дорогамъ... Я даже увѣренъ въ этомъ, 
сказалъ онъ, помолчавъ немножко. — Наконецъ* я 
увѣренъ, что вы меня поняли совершенно, доволь-
но строго прибавилъ онъ въ заключеніе. 

— Я бы желалъ, проговорилъ наконецъ прія-
тель господина Голядкина: — я бы желалъ.... вы, 
вѣроятно, великодушно извините меня... я не знаю, 
къ кому обратиться здѣсь... мои обстоятельства— 
я надѣюсь, что вы извинпте мнѣ мою дерзость— 
мнѣ даже показалось, что вы, движпмые сострада-
ніемъ, принимали во мнѣ сегодня утромъ участіе. 
Съ своей стороны, я съ перваго взгляда почув-
ствовалъ къ вамъ влеченіе, я... Тутъ господинъ 
Голядкинъ мысленно пожелалъ своему новому со-
служивцу провалиться сквозь землю. 

— Если бы я смѣлъ надѣяться, что вы, Яковъ 
Петровичъ, меня снисходительно изволите выслу-
шать... 

— Мы — мы здѣсь — мы... лучше пойдемте ко 
мнѣ, отвѣчалъ господинъ Голядкинъ: — мы те-
перь перейдемъ на ту сторону Невскаго, тамъ 
намъ будетъ удобнѣе съ влми, а потомъ переу-
лочкомъ... мы лучше возьмемъ переулочкомъ. 

— Хорошо-съ. Пожалуй, возьмемъ переулоч-
комъ-съ, робко сказалъ смиренный спутникъ гос-
подина Голядкина, какъ будто намекая тойомъ 
отвѣта, что гдѣ ему разбирать, и что, въ его по-
ложеніи, онъ и переулочкомъ готовъ удовольство-
ваться. Что же касается до господпна Голядкина, 
то онъ совершенно не нонпмалъ, что съ нимъ 
дѣлалось. Онъ не вѣрилъ себѣ. Онъ еще не опом-
нился отъ своего изумленія. 

ГЛАВА УН. 

Опомнился онъ немного на лѣстницѣ, при входѣ 
въ квартиру свою. «Ахъ я баранъ-голова!» ругнулъ 
онъ себя мысленно: «ну, куда жь я веду его? Самъ 
я голову въ петлю кладу. Лто же подумаетъ Пет-
рушка, увидя насъ вмѣстѣ? Что этотъ мерзавецъ 
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теперь подумать осмѣлится? а онъ подозрпте-
лснъ...»—Но уже иоздно было раскаянаться; госпо-
динъ Голядкинъ постучался, дверь отворплась и 
Петрушка началъ снимать шииели съ гостя и ба-
ріша. Господинъ Голядкннъ посмотрѣлъ вскользь, 
такъ только бросилъ мелькомъ взглядъ на Пет-
руніку, стараясь проникнуть въ его физіономію и 
разгадать его мысли. Но, къ величайшему своему 
удпвленію, увидѣлъ онъ, что служитель его и не 
думаетъ удивляться, и даже, напротивъ, словно 
ждалъ чего-то подобнаго. Конечно онъ и теперь 
смотрѣлъ волкомъ, косилъ на сторону, и какъ-будто 
кого-то съѣсть собирался. Ужь не околдовалъ ли 
ихъ кто всѣхъ сегодня, думалъ герой нашъ,—бѣсъ 
какой нибудь обѣжалъ! Непремѣнно что нибудь 
особенное должно быть во всемъ народѣ сегодня. 
«Чортъ возьми, экая мука какаяі» Вотъ все-то та-
кимъ образомъ думая и раздумывая, господинъ Го-
лядкинъ ввелъ гостя къ себѣ въ комнату и нри-
гласилъ покорно садиться. Гость былъ въ крайнемъ, 
повидимому, замѣшательствѣ, очень робѣлъ, по-
корно слѣдилъ за всѣми движепіями своего хозяина, 
лоиилъ его взгляды, и по нимъ, казалось, старался 
угадать его мыслн. Что-то униженное, забитое и 
заиуганное выражалось во всѣхъ жестахъ его, 
такъ что онъ, если позволятъ сравненіе, довольно 
походилъ въ эту минуту на того человѣка, кото-
рыіі, за неимѣніемъ своего платья, одѣлся въ чу-
жое: рукава лѣзутъ на верхъ, талія почти на за-
тылкѣ, а онъ-то помииутно оправляетъ на себѣ 
короткій жилетишко, то впляетъ бочкомъ и сторо-
нится, то наровитъ куда нибудь спрятаться, то 
заглядываетъ всѣмъ въ глаза и прислушпвается, 
нс говорятъ ли чего людп о его обстоятельстпахъ, 
не смѣются ли надъ нимъ, не стыдятся ли его,— 
и красвѣетъ человѣкъ, и тсряется человѣкъ, п стра-
даетъ амбпція.... Господинъ Голядкинъ поставилъ 
сною шляпу на окно; отъ пеосторояшаго двпженія 
шляпа его слетѣла на полъ. Гость тотчасъ же 
бросился ее подниматг, счистилъ всю пыль, бе-
режно поставилъ на прежнее мѣсто, а свою на 
полу, возлѣ стула, на краюшкѣ котораго смиренпо 
самъ поцѣстился. Это маленькое обстоятельство 
открыло отчасти глаза господипу Голядкину; по-
нялъ онъ, что нужда въ немъ великая, и потому 
пе сталъ болѣе затрудняться, какъ начать съ сво-
имъ гостемъ, предоставивъ это все, какъ н слѣ-
довало, ему самому. Гость же, съ своей стороны, 
тоже не начиналъ ничего, робѣлъ ли, стыдился ли 
немножко, или, изъ учтивости, ждалъ начина хо-
зяйскаго—неизвѣстно,—разобрать было трудно. Въ 
это время вошелъ Петрушка, остановился въ две-
ряхъ и уставился глазами въ сторону, совершенно 
противоположную той, въ которой помѣщались и 
гость, и баринъ его. 

— Обѣда двѣ порціи прикажете брать? прого-
ворилъ онъ небрежно и сиповатымъ голосомъ. 

— Я, я не знаю... вы — да, йозьми, братъ, двѣ 
порціи. 

Петрушка ушелъ. Господинъ Голядкинъ взгля-

I нулъ на своего гостя. Гость его покраснѣлъ до 
ушей. Господипъ Голядкинъ былъ добрый чело-
вѣкъ, и потому, по добротѣ душц своей, тотчасъ 
же составплъ теорію: 

— Бѣдный человѣкъ, думалъ онъ, да и на мѣстѣ 
то всего одинъ день; въ свое время пострадалъ, 
вѣроятно; можетъ быть, толысо и добра то, что 
прнличное платьишко, а самому и иообѣдать-то 
нечѣмъ. Экъ его, какой онъ забитый! Ну, ничего; 
это отчасти п лучше... Извините меня, что я,— 
началъ госиодинъ Голядкинъ: — впрочемъ, поз-
вольте узнать, какъ мнѣ звать васъ? 

— Я. . . я... Яковъ Иетровичемъ, почти прошеп-
талъ гость его, словно совѣстясь и стыдясь, словно 
прощенія прося въ томъ, что и его зовутъ тоже 
Яковомъ Петровичемъ. 

— Яковъ Петровичъ! повторилъ нагаъ герой, 
пе въ силахъ будучи скрыть своего смущенія. 

— Да-съ, точно такъ-съ... Тезка вамъ-съ, отвѣ-
чалъ смиренный гость господпна Голядкина, осмѣ-
лпваясь улыбнуться и сказать что нибудь пошут-
ливѣе. Но тутъ же и осѣлся назадъ, принявъ видъ 
самый серьезный и немного впрочемъ смущенный, 
замѣчая, что хозяину его теперь не до шуточекъ. 

— Вы... позвольтеже васъ спросить, по какому 
случаю имѣю я честь... 

— Зная ваше великодушіе и добродѣтели ва-
ши,—быстро, но робкимъ голосомъ прервалъ его 
гость, немного приподымаясь со стула:—осмѣлился 
я обратиться къ вамъ и просить вашего... знаком-
ства и покровительства... заключилъ его гость, 
очсвпдно затрудняясь въ свонхъ выраженіяхъ и 
выбпрая слова не слишкомъ льстивыя п унизитель-
ныя, чтобъ не окомпрометировать себя въ отноше-
ніп амбиціи,—но и не слшпкомъ смѣлыя, отзываю-
щіясн неириличнымъ равенствомъ. Вообще можно 
сказать, что гость господина Голядкпиа велъ себя 
какъ благородный иищій въ заштопанномъ фракѣ, 
и съ благороднымъ пасиортомъ въ кармапѣ, не-
папрактиковавшіпся еще, какъ слѣдуетъ, протяги-
вать руку. 

— Вы смущаете меня, отвѣчалъ господинъ Го-
лядкинъ, оглядывая себя, свои стѣны и гостя:— 
чѣмъ же я могъ бы... я, то-есть, хочу сказать, 
въ какомъ пмеппо отношеніи могу я вамъ услу-
жить въ чемъ нибудь? 

— Я, Яковъ Петровичъ, почувствовалъ къ вамъ 
влеченіе съ перваго взгляда, и, простите меня ве-
ликодушно, на васъ понадѣялся,—осмѣлился пона-
дѣяться, Яковъ Петровичъ. Я. . . я человѣкъ здѣсь 
затерянный, Яковъ Петровичъ, бѣдный, постра-
далъ весьма много, Яковъ Петровичъ, и здѣсь еще 
вновѣ. Узнавъ, что вы, при обыкновенныхъ, врож-
денныхъ вамъ качествахъ вашей прекрасной души, 
однофамилецъ мой... 

Господинъ Голядкинъ поморщился. 
— Однофамилецъ мой, и родомъ изъ однихъ 

со мною мѣстъ, ,рѣшился я обратиться къ вамъ 
и изложить вамъ затруднительное мое положеніе. 

I — Хорошо-съ, хорошо-съ; право, я не знаю, 
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что вамъ сказать, отвѣчалъ смущеннымъ голосомъ 
господпнъ Голядкинъ:—вотъ, послѣ обѣда, мы по-
толкуемъ... 

Гость ПОКЛОНІІЛСЯ; обѣдъ принесли. Петрушка 
собралъ на столъ,—и гость, вмѣстѣ съ хозянномъ, 
принллись насыщать себя. Обѣдъ продолжллся не-
долго; оба онп торопились,—хозяинъ, потому что 
былъ ие въ обыкнивенной тарелкѣ своей, да къ 
тому же и совѣстился, что обѣдъ былъ дурной,— 
совѣстился же отчасти оттого, что хотЬлось гостя 
хорошо нокормить, а частію оттого, что хотѣлось 
показать, что онъ не какъ нищій живетъ. Съ сво-
ей сгороны, гость былъ въ крайпемъ смущеніи и 
крайне коифузился. Взявъ одинъ разъ хлѣба и 
съѣвъ свой ломоть, онъ уже боялся протягнвать 
руку къ другому ломтю, совѣстплся брать кусочкп 
получше н поминутно увѣрялъ, что опъ вовсе не 
голоденъ, что обѣдъ былъ прекраспый, и что онъ, 
съ своей стороны, совеі:шенно доволенъ и по гробъ 
будетъ чуиствовать. Когда ѣда кончилась, госпо-
дпнъ Голядкинъ закурилъ свою трубочку, предло-
жилъ другую, заведенную для пріятеля, гостю,—оба 
усѣлись другъ противъ друга, и гость началъ раз-
сказывать свои приключенія. 

Разсказъ госиодина Голядкина-младшаго продол-
жался часа три, или четыре. Исторія приключеній 
его была, внрочемъ, составлена изъ самыхъ пу-
стѣйшнхъ, изъ самыхъ мизернѣншнхъ, еслн можно 
сказать, обстоятельствъ. Дѣло іило о службѣ гдѣ-
то вт> палатѣ, въ губернін, о прокурорахъ и пред-
сѣдателяхъ, о кое-какихъ канцелярскнхъ интрп-
гахъ, о развратѣ души одного изъ повытчиковъ, 
о ревизорѣ, о внезапной перемѣнѣ начальства, о 
томъ, какъ господинъ Голядкннъ второй постра-
далъ совершенио безвпнно; о престарѣлой тетуш-
кѣ его, Пелагеѣ Семепопнѣ; о томъ, какъ опъ, по 
разнымъ интригамъ врагивъ свопхъ, мѣста ли-
піплся и пѣшкомъ пришелъ въ Петербургъ; о томъ, 
какъ опъ манлся п г<;ре мыкалъ здѣсь, въ Петер-
бургѣ, какъ безплодно долгое время мѣста искалъ, 
прожился, исхарчился, ждлъ чуть не на улидѣ, 
ѣлъ черствый хлѣбъ и заппвалъ его слезамп сво-
ими, спалъ на голомъ полу, и, наконецъ, какъ 
кто-то изъ добрыхъ людей взялся хлопотать о 
немъ, рекомендовалъ и велпкодушпо къ новому 
мѣсту пристроплъ. Гость господина Голядкина пла-
калъ разсказывая, и утпралъ слсзы синимъ клѣт-
чатымъ платкомъ, весьма походпвшимъ на клеен-
ку. Заклгочилъ же онъ тѣмъ, что открылся вполнѣ 
господипу Голядкину и признался, что ему не толь-
ко нечѣмъ покамѣстъ жить и прилично устроить-
ся, но и обмундироваться-то какъ слѣдуетъ пе на 
что; что вотъ, включилъ онъ, даже на сапожишки 
не могъ сколотиться, и что вицъ-мундиръ взятъ 
имъ у кого-то на подержаніе, на малоѳ время. 

Господинъ Голядкинъ былъ въ умпленіп, былъ 
истинно тронутъ. Впрочемъ, и даже не смотря на 
то, что исторія его гостя была самая пустал исто-
рія, всѣ слова этой исторіи ложплпсь на сердце 
его, словно манна небесная. Дѣло въ томъ, что 

господпнъ Голядкинъ забывалъ послѣднія сомнѣ-
нія свои, разрѣшилъ свое сердце на свободу и ра-
дость п, наконецъ, мысленно самъ себя пожало-
валъ въ дураки. Все было такъ натурально! И 
было отъ чего сокрушаться, бить такую тревогу! 
Ну, есть, дѣйствительно есть одно щекотливое 
обстоятельство,—да вѣдь оно не бѣда: оно не мо-
жетъ замарать человѣка, амбицію его запятнать 
и карьеру его загубить, когда невиноватъ чело-
вѣкъ, когда сама природа сюда замѣшалась. Къ 
тому же, гость проснлъ покровительства, гость 
плакалъ, гость судьбу обвинялъ, казался такимъ 
незатѣйливымъ, безъ злобы п хптростей, жалкимъ, 
ничтожнымъ, и, кажется, самъ теперь совѣстился, 
хотя, можетъ быть, и въ другомъ отношеніи, 
страннымъ сходствомъ лица своего съ хозяйскимъ 
лицомъ. Велъ онъ себя до нельзя благонадежно, 
такъ и смотрѣлъ угодить своему хозянну, и смо-
трѣлъ такъ, какъ смотрнтъ человѣкъ, который 
терзается угрызеніями совѣсти и чувствуетъ, что 
виногатъ передъ другпмъ человѣкомъ. Заходила-
лп, нанримѣръ, рѣчь о какомъ нибудь сомнитель-
номъ пупктЬ, гость тотчасъ же соглашался съ 
мнѣніемъ господина Голядкина. Если же какъ пи-
будь, по ошибкѣ, заходилъ мпѣніемъ своимъ въ 
контру господину Голядкину и потомъ замѣчалъ, 
что сбился съ дорогн, то тотчасъ же поправлялъ 
свою рѣчь, ооъяснялся и давалъ немедлепно знать, 
что онъ все разумѣетъ точно такимъ же обра-
зомъ, какъ хозяннъ его, мыслптъ такъ же, какъ 
онъ, и смотритъ на все совершенно такими же 
глазами, какъ и онъ. Однимъ словомъ, гость упо-
треблялъ всевозможныя усилія «пайдти» въ госпо-
динѣ Голядкинѣ, такъ что господинъ Голядкинъ 
рѣшилъ наконецъ, что гость его долженъ быть 
весьма любезный человѣкъ во всѣхъ отношеніяхъ. 
Между прочимъ, подали чап; часъ былъ девятый. 
Господинъ Голядкинъ чувствовалъ себя въ пре-
красномъ расположеніи духа, развеселнлся, разъ-
игрался, расходплся понемножку и пустился, на-
конецъ, въ самый жнвой н занимательный разго-
воръ съ своимъ гостемъ. Госнодпнъ Голядкинъ, 
подъ веселую руку, любилъ иногда разсказать что 
нпбудь иптересное. Такъ и теперь: разсказалъ 
гостю много о столицѣ, объ увеселеніяхъ и кра-
сотахъ ея, о театрѣ, о клубахъ, о картинѣ Брю-
лова; о томъ, какъ два англичапина пріѣхали на-
рочно пзъ Англін въ Петербургъ, чтобъ посмо-
трѣть на рѣшетку Лѣтняго сада, и тотчасъ уѣха-
ли; о службѣ, объ Олсуфьѣ Ивановичѣ и объ 
Андреѣ Филппповичѣ; о томъ, что Россія съ ча-
су па часъ пдетъ къ совершенству, и что «тутъ 

Словеспыя науки днесь цвѣтутъ>; 

объ анекдотцѣ, прочитанномъ недавно въ «Сѣ-
вернон Пчелѣ», и что въ Индіи есть змѣя удавъ, 
необыкповенной силы; наконецъ, о баронѣ Брам-
беусѣ, и т. д., и т. д. Словомъ, господинъ Голяд-
кинъ вполнѣ былъ доволенъ, во первыхъ потому, 
что былъ совершенно спокоенъ, во вторыхъ, что 
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пе только ие боялся враговъ своихъ, но дажего-
товъ былъ теперь всѣхъ ихъ вызвать на самый 
рѣіпителыіый боп; въ третыіхъ— что самъ своею 
особою оказывалъ покровптельство и, наконецъ, 
дѣлалъ доброе дѣло. Сознавался онъ, внрочемъ, 
въ душѣ своей, что еще не совсѣмъ счастлпвъ въ 
эту мпнуту, что спдптъ въ немъ еще одннъ чер-
вячекъ, самый маленькій впрочемъ, и точитъ да-
же и теперь его сердце. Мучило крайне его во-
споминаніе о вчерашнемъ вечерѣ у Олсуфья Ива-
ноішча. Много бы далъ онъ теперь, еслибъ не 
было кой чего пзъ того, что было вчера. «Впро-
чемъ, вѣдь оно ничего!» заключилъ накопецъ нашъ 
герой, и рѣшился твердо въ душѣ вести себя впе-
редъ хорошо и не впадать въ иодобные промахи. 
Такъ какъ господинъ Голядкинъ теперь расхо-
дился вполнѣ и сталъ вдругъ почти совершенно 
счастливъ, то вздумалось ему даже и пожуиро-
вать жизніто. Прииесенъ былъ Петрушкою ромъ, 
и соетавплся пуншъ. Гость п хозяинъ осугаили по 
стакану и по два. Гость оказался еще любезнѣе 
прежняго, и съ своей стороны показалъ не одно 
доказательство прямодугаія и счастлнваго харак-
тера свосго, сильно входилъ въ удовольствіе гос-
подпна Голядкпна, казалось, радовался только 
одною его радостью и смотрѣлъ на него, какъна 
пстинпаго и единственпаго своего благодѣтеля. 
Взявъ перо и лпсточекъ бумажки, онъ попросилъ 
господина Голяікипа не смотрѣть на то, что онъ 
будетъ ипсать, и потомъ, когда кончилъ, самъ по-
казалъ хозяину своему все написанное. Оказалось, 
что это было четверостпшіе, написанное довольно 
чувствнтельно, впрочемъ прекраснымъ слогомъ и 
почеркомъ, и, какъ видно, сочиненіе самого лю-
безнаго гостя. Стишки были слѣдующіе: 

Если ты меня забудешь, 
Не забуду я тебя; 
Въ жизни можетъ все случиться, 
Не забудь и ты мепяі 

Со слезамп на глазахъ обнялъ своего гостя гос-
подинъ Голядкппъ, и, расчувствовавшись нако-
нецъ вполнѣ, самъ посвятилъ своего гостя въ нѣ-
которые секреты и тайны свои, причемъ рѣчь 
спльно наппралась на Аидрея Филпиповпча и на 
Клару Олсуфьевну. «Ну, да вѣдь мы съ тобой, 
Яковъ Петровичъ, сойдемся» говорилъ нашъ ге-
рой своему гостю: «мы съ тобой, Яковъ Петро-
впчъ, будемъ жить какъ рыба съ водой, какъ 
братья родпые; мы, дружище, будемъ хитрить, за 
ѳдно хитрить будемъ; съ своей стороны будемъ 
пнтрпгу вести въ пику имъ... въ пику-то имъ 
шітригу вести. А имъ-то ты никому не ввѣряйся. 
Вѣдь я тебя знаю, Яковъ Петровичъ, п характеръ 
твоГі понимаю: вѣдь ^ы какъ разъ все разска-
жешь, душа ты правдивая! Ты, братъ, сторопись 
отъ нпхъ всѣхъ.» Гость вполнѣ соглашался, бла-
годарилъ господпна Голядкина и тоже наконецъ 
прослезился. «Ты знаегаь ли, Япіа» продолжалъ 
господппъ Голядкинъ дрожащпмъ, разслабленнымъ 

голосомъ: «ты, Ягаа, поселись у меня на время, 
нли навсегда иоселись. Мы сойдемся. Что, братъ, 
тебѣ, а? А ты нс смущайся и не ропщи на то, 
что вотъ между нами такое странное теперь обсто-
ятельство: роптать, братъ, грѣшпо; это природаі 
А мать природа щедра, вотъ что, братъ Яша! 
Любя тебя, братски любя тебя, говорю. А мы съ 
тобой, Яша, будемъ хитрить и съ своей стороны 
подкопы вести, и носы имъ утремъ.» Пуншъ на-
конецъ дошелъ до третьихъ и четвертыхъ ста-
кановъ на брата, и тогда господпнъ Голядкинъ 
сталъ испытывать два ощущенія: одно то, что не-
обыкновенно счастливъ, а другое—что уже не мо-
жетъ стоять на ногахъ. Гость, разумѣется, былъ 
прпглашенъ ночевать. Кровать была кое какъ со-
ставлена пзъ двухъ рядовъ стульевъ. Господинъ 
Голядкинъ-младшій объявилъ, что подъ друже-
скнмъ кровомъ мягко спать и на голомъ полу, 
что съ своей стороны онъ заснетъ, гдѣ прійдется, 
съ покорностью и прпзнательностью; что теперь 
онъ въ раю, и что, наконецъ, онъ много пере-
несъ на своемъ вѣку несчастіи и горя, на все по-
смотрѣлъ, всего перетерпѣлъ, и—кто знаетъ бу-
дущностъ?—можетъ быть, еще перетерпптъ. Гос-
подинъ Голядкинъ-старшій протестовалъ противъ 
этого и началъ доказывать, что нужно возложить 
всю надежду на Бога. Гость вполнѣ соглашался 
и говорилъ, что, разумѣется, никто таковъ, какъ 
Богъ. Тутъ господинъ Голядкинъ-старшій замѣ-
тилъ, что турки правы въ нѣкоторомъ отношеніи, 
призывая даже во снѣ имя Божіе. Потомъ, не со-
глашаясь, впрочемъ, съ иными ученымп въ иныхъ 
клеветахъ, взводимыхъ на турецкаго пророка Му-
хаммеда, и признавая его въ своемъ родѣ вели-
кимъ политикомъ, господинъ Голядкпнъ нерешелъ 
къ весьма интересному оппсанію алжирской цп-
рюльни, о которой читалъ въ какой-то книжкѣ, 
въ смѣси. Гость и хозяинъ много смѣялись надъ 
простодушіемъ турковъ; впрочемъ, не могли не 
отдать должной дани удивленія ихъ фанатизму, 
возбуждаемому опіумомъ... Гость сталъ наконецъ 
раздѣваться, а господинъ Голядкинъ вышелъ за 
перегородку, частію по добротѣ души, что можетъ 
быть, дескать у него и рубашки-то порядочной 
нѣтъ, такъ чтобъ не сконфузпть и безъ того уже 
пострадавшаго человѣка, а частію для того, чтобъ 
увѣриться по возможности въ Петрушкѣ, испы-
тать его, развеселить, если можно, и приласкать 
человѣка, чтобъ ужь всѣ были счастлпвы, и чтобъ 
не оставалось на столѣ просыпанной соли. Нужно 
замѣтить, что Петрушка все еще немного сму-
щалъ господина Голядкина. 

— Ты, Петръ, ложись теперь спать, кротко ска-
залъ господинъ Голядкинъ, входя въ отдѣленіе 
своего служителя: — ты теперь ложись спать, а 
завтра въ восемь часовъ ты меня и разбуди. По-
нимаешь, Петруша? 

Господинъ Голядкинъ говорплъ необыкновенно 
мягко и ласково. Но Петрушка молчалъ. Онъ въ 
это время возился около своей кровати и дажене 
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обервулся къ своему барину, чтб бы долженъ былъ I 
сдѣлать, впрочемъ, изъ одного къ нему уваженія. 

— Ты, Петръ, меня слышалъ? продолжалъ гос-
подинъ Голядкинъ. — Ты вотъ теперь ложись спать, 
а завтра, Петруша, ты и разбуди меня въ восемь 
часовъ; понимаешь? 

— Да ужь помню, ужь чтб тутъ! проворчалъ 
себѣ подъ носъ Петрушка. 

— Ну то-то, Петруша; я это только такъ го-
ворю, чтобъ и ты былъ спокоенъ и счастливъ. Вотъ | 
мы теперь всѣ счастливы, такъ чтобъ и ты былъ I 
спогсоепъ и счастливъ. А теперь спокойной ночи 
желаю тебѣ. Усни, Петруша, усни; мы всѣ тру-
диться должны... Ты, братъ, знаешь, не думай че-
го-нибудь... 

Господинъ Голядкинъ началъ было, да и оста-
вовился. «Не слигакомъ ли будетъ», подумалъ онъ: ! 
«не далеко ли я затиахнулъ? Такъ-то всегда; всегда- ! 
то я пересыплю.» Герой нашъ вышелъ отъ Пе- I 
трушки весьма недовольный собпю. Къ тому же, I 
грубостью и неподатлпвостью Петрушки онъ не- I 
много обидѣлся. «Съ гаельмецомъ заигрываютъ, I 
шельмецу барпнъ честь дѣлаетъ, а онъ не чув-
ствуетъ», подумалъ господинъ Голядкипъ. «Впро- I 
чемъ, такая ужь тенденція подлая у всего этого 
рода!» Отчасти покачиваясь, воротплся онъвъком-
нату, и видя, что гость его улегся совсѣмъ, при-
сѣлъ на минутку къ нему на постель. «А вѣдь 
лризнайся, Яша, напалъ онъ шопотомъ и курныкая 
головой: «вѣдь ты, подлецъ, нредо мной впноватъ? 
вѣдь ты, тёзка, знаешь, того...» продолжалъ онъ, 
довольно фамильярно заигрывая съ своимъ гостемъ. 
Наконецъ, распростившись съ нимъ дружески, гос-
подинъ Голядкинъ отправился спать. Гость между 
тѣмъ захрапѣлъ. Господинъ Голядкинъ въ свою 
очередь началъ ложиться въ постель, а между тѣмъ, | 
посмѣиваясь, шепталъ про себя: «Вѣдь ты пьянъ 
сегодня, голубчикъ мой, Яковъ Петровичъ, подлецъ 
ты такой, Голядка ты этакойѵ—фамилья твоя та-
коваі! Ну, чему ты обрадовался? Вѣдь завтра рас-
плачещься, нюпя ты этакая: что мнѣ дѣлать съ 
тобой!* Тутъ дѳвольно странное ощущеніе отозва-
лось во всемъ существѣ господина Голядкина, чтб-
та похожее на сомнѣніе, или раскаяніе. «Расхо-
днлся жь я», думалъ онъ: «вѣдь вотъ теперь шу-
митъ въ головѣ и я пьянъ; п не удержался, ду-
рачина ты этакая! и вздору съ три короба намо-
лолъ, да еще хитрить, подлецъ, собпрался. Конечно, 
прощеніе и забвеніе обидъ есть первѣйшая добро-
дѣтель, но все жь оно плохо! вотъ оно какъ!» Тутъ 
господинъ Голядкинъ привсталъ,. взялъ свѣчу, и 
на ципочкахъ еще разъ ношелъ взглянуть на спя-
щаго своего гостя. Долго стоялъ онъ надъ нимъ 
въ глубокомъ раздумьи. «Картпна непріятная! пас-
квиль, чистѣйшій пасквиль, да и дѣло съконцомъ!» 

Наконецъ господинъГолядкинъулегся совсѣмъ.— 
Въ головѣ у него гаумѣло, трещало, звонпло. Онъ 
сталъ забываться—забываться... сішілся было о 
чемъ-то думать, вспомнить чтб-то такое весьма ин-
тересное, разрЬшпть что-то такое весьма важное, I 

какое-то щекотливоѳ дѣло,—но не могъ. Сонъ на-
летѣлъ на его по">ѣдпую голону, и онъ заснулъ 
такъ, какъ обыкповенно спятъ людп, съ непрпвычкн 
употребившіе вдругъ пять стакаиовъ пунша на ка-
кой нибудь дружеской вечеринкѣ. 

ГЛАВА VIIL 

Какъ обыкновенно, на другой день господинъ 
Голядкииъ проснулся въ восемь часовъ; проснуі;-
шись же, тотчасъ прнпомнилъ всѣ происшествія 
вчерашняго вечера, — прииомпилъ и поморщплся. 
«Экъ я разъигрался вчера какимъ дуракомъ!» ио-
думалъ онъ, приподымаясь съ иостели п взглянувъ 
на постель своего гостя. Но каково же было его 
удивленіе, когда не только гостя, но даже и по-
стели, на которой спалъ гость, не было въ ком-
натѣ! «Что жь это такое?-» чуть не вскрпкпулъ 
господин*£ Голядкпнъ: «что жь бы это было такое? 
Что же означаетъ теперь это новое обстоятель-
ство?» Покамѣстъ господинъ Голядкппъ, недоумѣ-
вая, съ раскрытнмъ ртомъ смотрѣлъ на опустѣлое 
мѣсто, скрипнула дверь, и Петрушка вошелъ съ 
чайнымъ подносомъ. «Гдѣ же, гдѣ же?» прогово-
рилъ чуть слышпымъ голосомъ нашъ герой, ука-
зывая пальцемъ на вчерашнее мѣсто, отведенное 
гостю. Петрушка сначала не отвѣчалъ ншіего, да-
же не посмотрѣлъ на своего барина, а пог.оротплъ 
свои глаза въ уголъ наираво, такъ что госіюдинъ 
Голядкинъ самъ принужденъ былъ взглянуть въ 
уголъ направо. Впрочемъ, послѣ пѣкотораго мол-
чанія Петрушка, сиповатымъ, и грубымъ голосомъ, 
отвѣтилъ — «что барина дома нѣтъ». 

— Дуракъ ты; да вѣдь я твоп баринъ, Ие-
трушка, проговорилъ г. Голядкинъ прерывпстимъ 
голосомъ и во всѣ глаза смотря на своего слу-
жителя. 

Петрушка ничего не отвѣчалъ, но посмотрѣлъ 
такъ на господина Голядкина, что тотъ покрас-
нѣлъ до уіней,—посмотрѣлъ съ какою-то оскор-
бительною укоризною, похожею на чистую брапь. 
Господинъ Голядкинъ и руки опустилъ, какъ го-
ворптся. Наконецъ Петрушка объявилъ, что дру-
гой ужь часа съ полтора какъ ушелъ и не хо-
тѣлъ дожидаться. Конечно, отвѣтъ былъ вѣроя-
тенъ и правдоподобенъ; видно было, что Петруш-
ка не лгалъ, что оскорбительный взглядъ его и 
слово другой, употребленное имъ, былп лиіпь слѣд-
ствіемъ всего извѣстнаго гпуснаго обстоятельства, 
но все-таки онъ понпмалъ, хоть и смутно, что 
тутъ что нибудь да не такъ, и что судьба гото-
витъ ему еще какои-то гостинецъ, не совсѣмъ-то 
пріятный. «Хорошо, мы посмотрпмъ», думалъ опъ 
про себя: «мы увидимъ, мы своевремеішо раску-
симъ все это... Ахъ, ты, Господи Боже моп!» про-
стоналъ онъ въ заключеніе уже совсѣмъ другимъ 
голосомъ: «и зачѣмъ я это приглашалъ его, на 
какой конецъ я все это дѣлалъ? вѣдь истішно 
самъ голову сую въ петлю пхъ ворояскую, с*\чъ 
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эту петлю свиваю. Ахъ, ты голова, головаі вѣдь 
и утерпѣть-то не можешь ты, чтобъ не проврать-
ся какъ маличишка какой нибудь, канцеляристъ 
какой нибудь, какъ безчиновная дрянь какая ни-
будь, тряпка, ветошка гнилая какая нибудь, сплет-
ннкъ ты этакой, баба ты этакая!.. Святые вы мои! 
И стишки шельмецъ написалъ, и въ любви ко 
мнѣ изъяснился! Какъ бы этакъ, того... Какъ бы 
ему, шельмецу, приличнѣе на дверь указать, коли 
воротитоя? Разумѣется, много есть разныхъ обо-
ротовъ и способовъ. Такъ и такъ, дескать, при 
моемъ ограниченномъ жалованьи... Или, тамъ, при-
пугнуть его какъ нибудь, что, дескать, взявъ въ 
соображеніе вотъ то-то и то-то, принужденъ изъ-
ясниться... дескать, нужно въ половинѣ платпть 
за квартпру и столъ, и деньги виередъ отдавать. 
ГмІ нѣтъ, чортъ возьми, нѣтъ! Это иеня зама-
раетъ. Оно не совсѣмъ деликатно! Развѣ какъ ни-
будь, тамъ, вотъ этакъ-бы сдѣлать: взять-бы, да 
п надоумить Петрушку, чтобъ Петрушка ему на-
солплъ какъ нибудь, неглижировалъ-бы съ нимъ 
какъ нибудь, сгрубилъ ему, да и выжить его та-
кимъ образомъ? Стравить бы ихъ этакъ вмѣстѣ... 
Нѣтъ, чортъ возьми, нѣтъ! Это опасно, да и 
опять, если съ этакой точкп зрѣнья смотрѣть—ну, 
да, вовсе нехорошо! Совсѣмъ нехорошо! А ну,— 
если онъ не прійдетъ? и это плохо будетъ? про-
врался я ему вчера вечеромъ!.. Эхъ, плохо, ііло-
хо! Эхъ, дѣло-то наше какъ плоховато! Ахъ, я го-
лова, голова окаянная! взубрить-то ты чего слѣ-
дуетъ не можешь себѣ, резону-то вгвоздить туда 
не можешь себѣ! Ну, какъ онъ прійдетъ и отка-
жется? А дай-то Господп, еслпбъ пришелъ! весьма 
былъ-бы радъ я, еслибъ пришелъ онъ; много-бы 
далъ я, еслибъ пришелъ...* Такъ разсуждалъ гос-
подинъ Голядкинъ, глотая свой чай п безпрестан-
но поглядывая на стѣнные часы. «Безъ четверти 
девять теперь; вѣдь, вотъ ужь пора идти. А что-
то будетъ такое; что-то тутъ будетъ? Желалъ-бы 
я знать, что здѣсь именно особеннаго такого 
скрывается,—этакъ цѣль, направленіе и разныя 
тамъ закавыки. Хорошо-бы узнать, на что именно 
мѣтятъ всѣ эти яароды, и каковъ-то будетъ ихъ 
первый шагъ...» Господинъ Голядкинъ не могъ 
долѣе вытерпѣть, бросилъ недокуренную трубку, 
одѣлся и пустился на службу, желая накрыть, если 
можно, опасность и во всемъ удостовѣриться сво-
имъ личнымъ присутствіемъ. А опасность была: 
это ужь онъ самъ зналъ, что опасность была. «А 
вотъ мы ее... и раскусимъ», гов< рилъ господинъ 
Голядкинъ, снимая шинель п калоши въ перед-
ней: «вотъ мы и проникнемъ сейчасъ во всѣ эти 
дѣла.» Рѣшившись такимъ образомъ дѣйствозать, 
герой нагаъ оправился, принялъ видъ ириличный 
и форменный, н только что хотѣлъ было: проник-
нуть въ сосѣднюю комнату, какъ вдругъ, въ са-
мыхъ дверяхъ, столкнулся съ нимъ вчерашній зна-
комецъ, другъ и пріятель его. Господинъ Голяд-
кинъ младшій, кажется, не замѣчалъ господина 
Голядкица старшаго, хотя п сошелся съ нимъ цо-

I чти носомъ къ носу. Госііодинъ Голядкинъ млад-
шій былъ, кажется, заиятъ, куда-то спѣшилъ, за-
пыхался; видъ имѣлъ такой оффиціальный, такой 
дѣловой, что, казалось, всякій могъ ирямо про-
честь на лицѣ его—«командированъ по особому 
порученію»... 

— Ахъ, это вы, Яковъ Петровичъ! сказалъ 
нашъ герой, хватая своего вчерашняго гостя за 
РУку. 

— Послѣ, послѣ, извини^е меня, разскажете 
послѣ, закричалъ господинъ Голядкинъ младшій, 

I порываясь виередъ... 
I — Однако, позвольте; вы, кажется, хотѣли, 

Яковъ Петровичъ, того-съ... 
— Что-съ? Объясннте скорѣе-съ.—Тутъ вче-

рашніп гость господина Голядкпна остановился 
какъ-бы черезъ силу и нехотя, и подставилъ ухо 
свое прямо къ носу господина Голядкина. 

— Я вамъ скажу, Яковъ Петровичъ, что я удпв-
ляюсь пріему... пріему, какого вовсе, новпдимому, 
не могъ бы я ожидать. 

— На все есть извѣстная форма-съ. Явитесь 
къ секретарю его нревосходительства н потомъ 
отнеситесь, какъ слѣдуетъ, къ господину правите-
лю канцеляріи. Просьба естіь?.. 

— Вы, я не знаю, Яковъ Петровпчъ! вы меня 
просто изумляете, Яковъ Петровичъ! вы вѣрно не 

I узнаете меня, или шутите, по врожденной весело-
сти характера вашего. 

— А, это вы! сказалъ господинъ Голядкпнъ-
младшій, какъ будто только что сенчасъ разгля-
дѣвъ господина Голядкина старшаго: — такъ это 
вы? Ну, чтожь, хорошо лп вы іючивали? Тутъ го-
сподинъ Голядкинъ младшій, улыбнувшись немно-
го, оффпціально и * форменно улыбнувгаись, хотя 

I вовсе не такъ, какъ бы слѣдовало (потому-что, 
I вѣдь во всякомъ случаѣ онъ одолйсенъ же былъ 

благодарностью господину Голядкину старшему), 
и такъ—улыбнувшись оффиціально и форменно, 
прпбавилъ, что онъ съ своей стороны весьмарадъ, 
что господинъ Голядкинъ хорошо почивалъ; по-
томъ наклонился немного, посѣменилъ немногона 
мѣстѣ, поглядѣлъ направо, налѣво, потомъ опу-
стилъ глаза въ землю, нацѣлплся въ бокойую 
дверь, и, прошептавъ скороговоркой, что онъ по 
особому порученію, юркнулъ въ сосѣднюю комна-
ту. Только его и видѣли. 

— Вотъ-те и штука!.. прошеАталъ нашъ герой, 
остолбеиѣвъ на мгновеніе:—вотъ-те и штука! Такъ 
вотъ такое-то здѣсь обстоятельство!.. Тутъ го^по-
дпнъ Голядкииъ почувствѳвалъ, что у него отъ 
чего-то заходили мурашки по тѣлу. — Впрочемъ, 
продолжалъ онъ про себя, пробираясь'въ свое от-
дѣленіе:—впрочемъ, вѣдь я уже давно говорилъ 
о такомъ обстоятельствѣ, я ужб давно предчув-
етвовалъ, что онъ по особому йорученію, — имен-
но, воіъ вчера говорилъ, чтб нйпііемѣііно по чьему-
нибудь особому порученію унотребленъ челогѣкъ... 

— Окончили вы, Яковъ Петровпчъ, ич"]).гипмюю 
I вашу бумагу? саросилъ Днтонъ Аигоцовичь Сѣ-
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точкішъ усѣвгаагося подлѣ него господина Голяд-
кина:—у васъ здѣсь она? 

— Здѣсь, прошепталъ господинъ Голядкипъ, 
смотря на своего столоначальника,отчасти съ по-
терявшимся видомъ. 

— То-то-съ. Я къ тому говорю, что Андрей 
Филипповнчъ уже два раза спрашивалъ. Таго и 
гляди, что его' превосходительство потребуетъ... 

— Нѣтъ-съ, она копчена-съ... 
— Ну-съ, хоропю-съ. 
— Я, Антопъ Антоновичъ, всегда, кажется,ис-

полнялъ свою должность какъ слѣдуетъ и радѣю 
о порученныхъ мнѣ начальствомъ дѣлахъ-съ, за-
ннмаюсь ими рачительно. 

— Да-съ. Ну-съ, что же вы хотите этпмъ ска-
зать-съ? 

— Я нпчего-съ, Аптонъ Антоновичъ. Я только, 
Антопъ Антоновичъ, хочу объяснить, что я... т. е. 
я хотѣлъ выразить, что иногда неблагонамѣрен-
ность и зависть не щадятъ никакого лпца, ища 
своеп повседневной отвратительной пищп-съ... 

— Извините, я васъ не совсѣмъ-то понимаю. 
То есть, на какое лицо вы теперь намекаете? 

— То* есть, я хотѣлъ только сказать, Антонъ 
Антоновичъ, что я иду прямымъ путемъ, а околь-
нымъ путемъ ходить презираю, что я не пнтрй-
гаптъ, и что снмъ, если позволено только будетъ 
мнѣ выразпться, могу весьма справедливо гор-
диться... 

— Да-съ. Это все такъсъ, и по крайнему мое-
му разумѣнію отдаю полную справедливость раз-
сужденію вашёму; но позвольте же и мнѣ вамъ, 
Яковъ Петровичъ, замѣтнть, что личностн въ хо-
рошемъ обществѣ не совсѣмъ позволительны-съ; 
что за глаза, я, напримѣръ, готовъ снести,—по-
тому что за глаза п кого жь не бранягъ!—но въ 
глаза, воля ваша, и я; сударь мой, напримѣрѣ, 
себѣ дерзостей говорить йе позволю. Я, сударь 
мой, посѣдѣлъ на государственной службѣ, и дер-
зостей на старости лѣтъ говорить себѣ не позво-
лго- съ... 

— Нѣтъ-съ, я, Антонъ Антоновичъ-съ, вы ви-
дите-ли, Антонъ Антоновичъ,—вкг, кажется, Антонъ 
Антоновичъ, меня не совсѣмъ-то уразумѣли-съ. А 
я, иомилуйте, Антонъ Антоновичъ, я съ своей сто-
роны могу только за честь поставить-съ... 

— Да ужь и насъ тоже прошу извинить-съ. 
Учены мы по старпнному-сѣ. А по вагаему, по но-
вому, учиться намъ поздно. На службѣ оіечеству 
разумѣнія доселѣ намъ, кажется, доставало. У 
меня, сударь мой, какъ вы сймй знаете, есть знакъ 
за двадцати-пятилѣтнюю безпорочлую службу-съ... 

— Я чувствуго, Антонъ Антоновичъ, я сѣ моей 
стороны совершенно всё это чувствую-съ. Но я не 
йро то-съ, я про маску говорплъ, Антонъ Аню-
йовпчъ-съ... 

— Про маску-съ? 
'—> То есть, вы опятьі.. я опасаюсь, что вы п 

тутъ примете въ другую сторону смыслъ, т. е. 
смыслъ рѣчей цоихъ, какъ вы сами говордтѳ, 

Антонъ Антоновпчъ. Я толькотѣмъ развпваю, т. ѳ. 
пропускаю идею, Аптонъ Антоновичъ, что люди, 
носящіе маску, стали не рѣдки-съ, и что теперь 
трудно подъ маской узнать человѣка-съ... 

— Ну-съ, знаете ли-съ, оію пе совсѣмъ-то и труд-
ио-съ. Иногда и довольно легко-съ, ипогда и 
искать недалеко нужио ходить-съ. 

— Нѣтъ-съ, зиаете ли-съ, я, Антонъ Антоно-
впчъ, говорю-съ, про себя говорю, что я, напрп-
мѣръ, маску надѣваю лишь когда нужда въ ней 
бываетъ, т. е. едпнственпо для карнавала и ве-
селыхъ собраній, говоря въ прямомъ смыслѣ, но 
что не маскируюсь передъ людьми каждодневно, 
говоря въ другомъ, болѣе скрытномъ- смнслѣ-съ. 
Вотъ, что я хотѣлъ сказать, Антонъ Антопо 
вичъ-съ, 

— Ну, да мы, покамѣстъ, оставимъ все это; да 
мнѣ-же и некогда-съ, сказалъ Антонъ Антоно-
вичъ, ирнвставъ съ своего мѣста и собирая кой-
какія бумаги для доклада его превосходитель-
ству.—Дѣло же ваше, какъ я полагаю, не замед-
лптъ своевременно объясниться. Самп же увидите 
вы, на кого вамъ пенять, и кого обвинять, а за 
тѣмъ прошу васъ покорнѣйше уволить меня отъ 
дальнѣйшихъ, частныхъ и вредящихъ службѣ Объ-
ясненій и толковъ-съ... 

— Нѣтъ-съ, я, Антопъ Антоповичъ, началъ по-
блѣднѣвшій немного господипъ Голядкинъ вслѣдъ 
удаляющемуся Антону Антоновичу:—я, Аитонъ 
Антоновичъ, того-съ, и не думалъ-съ. — Что же 
это такое? продолжалъ уже про себя нашъ герпй, 
оставшись одинъ: — что же это за вѣтры такіе 
здѣсь подуваютъ, и что означаетъ этотъ новіый 
крючекъ? Въ то самое лзремя, какъ поторянный и 
полу-убнтый герой нашъ готовился было разрѣ-
шить этотъ новый вопросъ, въ сосѣдней комнатѣ 
послышался шумъ, обнаружплось какое-то дѣло-
вое движеніе, дверь отворилась, и Андрей Филип-
повичъ, только что передъ тѣмъ отлучившійся по 
дѣламъ въ кабииетъ его превосходительства, за-
пыхавшись, появился въ дверяхъ и кликнулъ гос-
подина Голядкипа. Зпая въ чемъ дѣло и не же-
лая заставить ждать Апдрея Филипповича, госпо-
динъ Голядкинъ вскочилъ съ своего мѣстаи, какъ 
слѣдуетъ, немедленно засуегплся на чемъ свѣтъ. 
стоитъ, обготовляя иобхоливая окончательно тре-
буемую тетрадку, да и самъ прпготовляясь отпра-
виться, вслѣдъ за тетрадкой и Андреемъ Филип-
повичемъ, въ кабинетъ его превосходительства. 
Вдругъ, п почти изъ подъ руки Андрея Филиппо-
вича, стоявшаго въ то время въ самыхъ дверяхъ, 
юркнулъ въ комнату господппъ Голядкинъ млад-
шій, суетясь, запыхавшись, загонявшись на служ-
бѣ, съ важнымъ рѣшительно-форменнымъ вйдомъ, 
и прямо подкатплся къ господину Голядкину сйр 1 

шему, менѣе всего ожпдавшему подобнйго • нкнй-
денія... ' Ги ; 'Ч:" 

— Бумаги, Яковъ Петровичъ, бумавй/.. ^гб пре-
восходитёльство изволпли спрянгива^ь,' готовы ль 
у васъ? заіцебета.іъ въпол-голосал скороговоркой 



— 9 4 — 

пріятель господина Голядкина старшаго;—Андрей 
Филипповячъ васъ ожидаетъ... 

— Зваю и безъ васъ, что ожидаютъ, прогово-
рилъ господинъ Голядкинъ старшій, тоже скорого-
воркой и шонотомъ. 

— Нѣтъ, я, Яковъ Петровичъ, не то; я, Яковъ 
Иетровичъ, совсѣмъ пе то; я сочувствую, Яковъ 
Петроврчъ, и подвигнутъ душевнымъ участіемъ. 

— Отъ котораго нпжайше прошу васъ изба-
внть мевя. Позрольте, нозвольте-съ... 

— Выу разумѣетса, ихъ обериете оберточкой, 
Яковъ Петровичъ, а третью-то страничку вы за-
лождте закладкой, позвольте, Яковъ Петровичъ... 

— Да позвольтс же вы, наконедъ... 
— Но вѣдь здѣсь чернильное пятнышко, Яковъ 

Петровичъ, вы замѣтили-ль чернильное пятнышко?.. 
Тутъ Андрей Фішіпповичъ второй разъ клик-

нулъ господин^ Годядкина. 
— Сейчасъ, Андрей Филипповичъ; я вотъ толь-

ко немножко, вотъ здѣсь... Милостивый государь, 
понимаете-ли вы. русскій языкъ? 

— Лучше всего будетъ ножнчкомъ снять, Яковъ 
Петровичъ, вы лучше на меня положитесь: вы 
лучше не трогайте сами, Як«»въ Петровичъ, а на 
меня положитесц — я же отчасти тутъ ножич* 
комъ... 

Андрей Фидипповпчъ третій разъ кликнулъ гос-
подина Голядкина. 

— Да шшилуйте, гдѣ» же тутъ пятншпко? Вѣдьг 
кажетея, вовсе нѣту здѣсь пятнышка? 

— И огромное пятнышко, вотъ опо! вотъ, поз-
вольте,, я здѣсь его видѣлъ; вотъ, позвольте... вы 
только позвольте мнѣ, Яковъ Петровичъ, я отча-
сти здѣсь ножпчкомъ, я изъ участія, Яковъ Пе-
тровичъ, и ножичкомъ отъ чистаго сердца... вотъ 
такъ, вотъ и дѣло съ кондомъ... 

Тутъ, и совсѣмъ неожиданно, господпнъ Голяд-
кияъ младшій, вдругъ, ни съ того, ни съ сего, оси-
ливъ господяна Голядкина старшаго въ мгновен-
ной борьбѣ, между ними возникшей, и во всякомъ 
случаѣ совершенно противъ воли его,. овладѣлъ 
требуем&й начальствомъ бумагой, н, вмѣсто того, 
чтобъ, поскоблить ее ножичкомъ отъ чистаго серд-
ца, какъ вѣроломно увѣрялъ онъ господпна Го-
лядкина. старшаго,—быстро свернулъ ее, сунулъ 
подъ мышку, въ два скачка очутился возлѣ Андрея 
Филииповича, незамѣтившаго нн одной нзъ про-
дѣлокъ его. и. полетѣлъ съ нимъ въ дпректорскій 
кабцнетъ. Господинъ Голядкинъ старшій остался 
какъ-бы прикованнымъ къ мѣсту, держа въ ру-
кахъ ножичекъ и какъ будто приготовляясь что-
то скоблить имъ... 

Герой нашъ еще не совсѣмъ понималъ свое н<ь 
вое обстоательство, Онъ еще не опомнился. Оаъ. 
почувствовалъ ударъ, но думалъ, что это что ни,-
будь такъ. Въ страшной, неошісанной тоскѣ сор^ 
вался онъ, наконецъ, съ мѣста и бросплся прямо 
въ, директорскііЬ кабщетъ, моля, вирочемъ, небо 
дорбгою^ чтобъ это устроилось все- какъ. нибудь 
къ лучшему и было бы такъ, ндчего... Въ послѣдт 

ней комнатѣ передъ директорскимъ кабинетомъ, 
сбѣжался онъ, прямо носъ съ носомъ, съ Андреемъ 
Филиппрвичемъ и съ однофамильцемъ своимъ. Оба 
они уже возвращались: господинъ Голядкинъ по-
сторонился. Андрей Филипповичъ говорилъ улы-
баясь и весело. Однофамплецъ господияа Голяд-
кина старшаго тоже улыбался, юлилъ, сѣменп.гь 
въ почтительномъ разстояніп отъ Андрея Филии-
повича, и что-то съ восхищеннымъ видомъ нашеп-
тывалъ ему на ушко, на что Андрей Филипповичъ 
самымъ благосклоннымъ образомъ кивалъ головою. 
Разомъ понялъ герой нашъ все положеніе дѣлъ. 
Дѣло въ томъ, что работа его (какъ онъ послѣ 
узналъ) почти превзошла ожиданія его превосхо-
дительства и поспѣла дѣйствительно къ сроку и 
во время. Его превосходительство были крайпе 
довольны. Говорили даже, что его превосходитель-
ство сказади спасибо господину Голядкпну млад-
шему, крѣпкое спасибо; сказали, что вспомнятъ 
при случаѣ и никакъ не забудутъ... Разумѣется, 
что первымъ дѣломъ господпна Годядкина было 
протестовать, протестовать всѣми силами, до по-
слѣдней возможности. Почти не помня себя и блѣд-
пый, какъ смерть, бросился онъ къ Андрею Фп-
липповичу. Но Андрей Филипповпчъ, услышавъ^ 
что дѣло господина Голядкина было частное дѣло, 
отказался слушать, рѣшительно замѣчая, что у не-
го нѣтъ ни минуты свободнои и для собственныхъ 
надобностей. 

Сухость тона н рѣзкогть отказа поразили гос-
подииа Голядкпна. «А вотъ лучше я какъ нибудь 
съ другой стороны... вотъ я лучше къ Антону 
Антоновичу.» Къ несчастію господпна Голядкина, 
и Антона Антоновича не оказалось въ налично-
сти: онъ тоже гдѣ-то былъ чѣмъ-то занятъ. «А 
вѣдь не безъ намѣрепія просилъ уволить себя отъ 
объясненій и толковъ!» подумалъ герой. нашъ* 
«Вотъ куда мѣтилъ—старая петля! Еъ такомъ слу-
чаѣ, я просто дерзну умолять его превосходитель-
ство.» 

Все еще блѣдный и чувствуя въ совершенномъ 
разбродѣ всю свою голову, крѣпко недоумѣвая, на 
что пменно нужно рѣпшться, присѣлъ господинъ 
Голядкипъ на стулъ. «Гораздо было бы лучпщ, 
еслибъ все это было лишь такъ только», безпре-
рывно думалъ онъ про ребя. «Дѣйствительно, по-
добное темное дѣло было дааіс невѣроятно со-
всѣмъ. Это, во-первыхъ, и вздоръ,. а, во-вторыхъ, 
и случпться не можетъ. Это, вѣроятно, какъ ни-
будь тамъ померещилось, или вышлочто нгібудь, 
другое, а не то, что дѣйствптельно было; или 
вѣрно это я самъ ходилъ... и себя какъ нибудь 
тамъ принялъ совсѣмъ за другаго... однимъ сло-
вдмъ, это совершенно невозможное дѣлр.» 

Тодько что/ господинъ Грлядкицъ. рѣшплъ, что 
это совсѣмъ невозможное дѣло, какъ вдругъ въ 
комнату влетѣлъ господинъ Голядкинъ младшій, 
съ бумагами въ обѣихъ рукахъ и подъ мыгакой. 
Сказавъ мимоходрадъ какія-то нужпыя два слова 
Андрею( Фидииповщіу^ дэремрдвивъ и еще кое съ 
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кѣмъ, полюбезничавъ кое съ кѣмъ, пофамильярни-
чавъ кое съ кѣмъ, господинъ Голядкинъ младшій, 
повидимому неимѣвшій лишняго времени на без-
полезную трату, собирался уже, кажется, выйдтп 
нзъ комнаты, но, къ счастію господина Голядки-
на старшаго, остановился въ самыхъ дверяхъ и 
заговорилъ мимоходомъ съ двумя или тремя слу-
чившимися тутъ же молодыми чиновниками. Гос-
подннъ Голядкинъ старшій бросился прямо къ не-
му. Только что увндѣлъ господинъ Голядкинъ 
младшій маневръ господина Голядкипа старгааго, 
тотчаеъ же пачалъ съ болыпимъ безпокойствомъ 
осматриваться, куда бы ему поскорѣй улнзнуть. 
Но герой нашъ уже держался за рукава своего 
вчерашняго гостя. Чпновнпки, окружавшіе двухъ 
тптулярныхъ совѣтниковъ, разступились и съ лю-
бопытствомъ ожидали, что будетъ. Старый тпту-
лярный совѣтникъ понпмалъ хорогао, что доброе 
мнѣніе теперь не на его сторонѣ, понималъ хоро-
шо, что подъ него интригуготъ: тѣмъ болѣе нужно 
было теперь поддержать себя. Минута была рѣ-
шительная. 

— Ну-съ? проговорилъ .господинъ Голядкинъ 
младшій, довольно дерзко смотря на господина 
Голядкина старшаго. 

Госиодинъ Голядкинъ старшій едва дышалъ.— 
Я не знаю, милостивый государь, началъ онъ:— 
какимъ образомъ вамъ теперь объяснить стран-
ность вашего поведенія со мною. 

— Ну-съ. Продолжайте-съ. — Тутъ господинъ 
Голядкинъ младшій оглянулся кругомъ и мигнулъ 
глазомъ окружавшпмъ ихъ чиновникамъ, какъ бы 
давая знать, что вотъ именно сейчасъ и начнется 
комедія. 

— Дерзость и безстыдство вашихъ пріемовъ, ми-
лостивый государь мой, со много, въ настоящемъ 
случаѣ, ёще болѣе васъ обличаютъ... чѣмъ всѣ 
слова мои. Не надѣйтесь на вашу игру: она пло-
ховата... 

— Ну, Яковъ Петровичъ, теперь скажите-ка 
мнѣ, каково-то вы почивалп? отвѣчалъ господинъ 
Голядкинъ младіпій, прямо смотря въ глаза гос-
подину Голядкину старшему. 

— Вы, милостивый государь, забываетесь, ска-
залъ совершенно потерявшійся титулярный со-
вѣтникъ, едва слыша полъ подъ собою:—я на-
дѣюсь, что вы перемѣните тонъ... 

— Душва мой!! проговорилъ господинъ Голяд-
кинъ младшій, скорчивъ довольно неблагопристой-
ную гримасу господину Голядкину старшему, и 
вдругъ, соисѣмъ неожиданно, подъ видоаіъ ласка-
тельства, ухватилъ его двумя пальцами за доволь-
но пухлую правую щеку. Герой нашъ вспыхнулъ, 
какъ огонь... Только что пріятель господина Го-
лядкина старшаго прпмѣтилъ, что противпикъ его, 
трясясь всѣми членамп, нѣмой отъ изступленія, 
красный, какъ ракъ, и наконецъ доведенный до 
послѣднихъ границъ, можстъ даже рѣшпться на 
формальное напйденіе, то немедленно, и самымЪ 
безстыднымъ образомъ, предупредилъ его въ свою 

очередь. Потреиавъ его еще раза два flo щекѣ, 
пощекотавъ его еще раза два, поигравъ съ нпмъ, 
неподвижнымъ п обезумѣвшимъ отъ бѣшенства, 
еще нѣсколько секундъ такпмъ образомъ, къ не-
малоіі утѣхѣ окружающей ихъ молодеіки, госпо-
динъ Голядкинъ младгаій, съ возмущающимъ дугау 
безстыдствомъ, щелкнулъ окончательно господпна 
Голядкпна старшаго по крутому брюшку и съ са-
мой ядовптой и далеко намекающей улыбкой про-
говорилъ ему: «іиалишь, братецъ, Яковъ Петро-
вичъ; шаліішь! хитрить мы будемъ съ тобой, Яковъ 
Петровичъ, хитрить.» Потомъ, и прежде, чѣмъ ге-
рой нашъ успѣлъ мало-мальски придти въ себй 
отъ послѣдней аттаки, господинъ Голядкпнъ млад-
шій вдругъ (предварительно отпустивъ только улы-
бочку окружавшимъ ихъ зрителямъ) принялъ на 
себя видъ самый занятоп, самый дѣловой, самый 
форменный, опустилъ глаза въ землю, съежился, 
сжался, н, быстро ироговоривъ «по особому по-
рученію», лягнулъ своей коротенькой ножкой и 
шмыгнулъ въ сосѣдпюю комнату. Герой нашъ не 
вѣрилъ глазамъ и все еще былъ не въ состояоіи 
опомниться... 

Наконецъ онъ опомнился. Сознавъ въ одйнъ 
мигъ, что погибъ, уничтожился въ нѣкоторомъ 
смыслѣ, что замаралъ себя и запачкалъ свою ре-
путацію, что осмѣянъ и оплеванъ въ нрисутствіи 
постороннихъ лицъ, что предательски поруганъ 
тѣмъ, кого еще вчера считалъ первѣйшимъ и иа-
дежнѣйшимъ другомъ своимъ, что срѣзался, нако-
нецъ,на чемъ свѣтъстоитъ,—господинъ Голядкиеъ 
бросился въ погоню за своимъ непріятелёмъ. Въ 
настоящее мгновеніе онъ уже и д^мать не хотѣдъ 
о свидѣтеляхъ своего поруганія. «Это веевъ стач-
кѣ другъ съ другомъ», говорилъ онъ самъ про 
себя: «одинъ за другаго стоитъ и одинъ другаГо 
на меня натравлпетъ.» Однакожь, сдѣлавъ десять 
шаговъ, герой пашъ яспо увидѣлѣ, что всѣ пре-
слѣдованія остались пустыми и тщетными, и по-
тому воротился. «Не уйдешь», думалъ онъ: по-
падешь подъ сгоркупъ своевременно, отольются 
волку овечьп слезы.» Съ яростнымъ хладнокро-
віемъ и съ самою энергическою рѣшимостью до-
шелъ господинъ Голядкинъ до стула п усѣлся на 
немъ. «Не уйдешь!» сказалъ онъ опять. Теперь 
дѣло шло не о пасспвной оборонѣ какой нибудь: 
пахнуло рѣшптельнымъ, наступательнымъ, и ктѳ 
видѣлъ господина Готядкина въ ту минуту, какъ 
онъ, краснѣя и едва сдерживая волненіе свое, воль*-
нулъ перомъ въ чернильницу, и съ какой яростью 
принялся строчить на бумагѣ, тотъ могъ уже за-
ранѣе рѣшить, что дѣло такъ не пройдетъ, и про̂  
стымъ, какимъ нибудь бабьимъ образомъ, не мо* 
жетъ окончиться. Въ глубинѣ души своей CJO-
жплъ онъ одно рѣшеніе, и въ глубинѣ еердца сво-
его поклялся псполнпть его. По нравдѣ-то, онъ 
еще не совсѣмъ хорошо зналъ, какъ ему посту-
ппть, т. е., лучше сказать, вовсе не зналъ; но все 
равно, ничего! «А самозванствомъ и безетыдствомъ, 
милостивый государь, въ наіііъ вѣкъ не берутъ, 
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Самозванство и безстыдство, милостивый мой го-
сударь, не къ добру прпводптъ, а до петли дово-
дитъ. Грщпка Отрепьевъ только одинъ, сударь вы 
мой, взялъ самозваиствомъ, обманувъ слѣпой на-
родъ, да и то не надолго.» Не смотря на это по-
слѣднее обстоятельство, господппъ Голядкпнъ ио-
ложилъ ждать до тѣхъ поръ, покамѣстъ маска 
спадетъ съ нѣкоторыхъ лицъ u кое-что обнажится. 
Для сего иужно было, во-первыхъ, чтобъ кончп-
лись какъ можпо скорѣе часы прпсутствія, а до 
тѣхъ поръ героп пашъ положилъ не предприни-
мать ничего. Потомъ же, когда кончатся часы при-
сутетвія, онъ прпметъ мѣру одну. Тогда же онъ 
знаетъ, какъ ему поступить, прпнявъ эту мѣру, 
какъ расшложыть весь планъ свопхъ дѣйствій, 
чтобъ сокрушить рогъ гордыни и раздавить змѣю, 
грызущ\ю прахъ въ презрѣніи безсилія. Иозво-
лить же затереть себя, какъ ветошку, объ кото-
рую грязные саиоги обтираютъ, господинъ Голяд-
кннъ не могъ. Согласиться на это не могъ онъ, 
и особенно въ ыастоящемъ случаѣ. Не будь по-
слѣдняго посрамленія, герой нашъ, можетъ быть, 
и рѣшился бы скрѣппть свое сердце, можетъ быть 
онъ п рѣпшлся бы смолчать, покориться и не про-
тестовать слпшкомъ упорно; такъ, поспорплъ бы, 
попретепдовалъ бы немножко^ доказалъ бы, что 
онъ иъ своемъ правѣ, потомъ бы уступилъ не-
множі о, потомъ, можетъ быть, и еще немножко 
бы уступилъ, потомъ согласплся бы совсѣмъ, по-
томъ, и особенно тогда, когда протпвная сторона 
признала бы торжественно, что онъ въ своемъ 
прапѣ, потомъ, можетъ быть, и помирился бы да-
же, даже умнлнлся бы немпожко, даже,—кто бы 
могъ знать,—можетъ быть возродилась бы новая 
дружба, крѣпкая, жаркая дружба, еще болѣе ши-
рокая, чѣмъ вчерашняя дружба, такъ что эта 
дружба совершенно могла бы затмить, накопецъ, 
непріятность довольно неблагопристойнаго сход-
ства двухъ лпцъ, такъ, что оба титулярные совѣт-
ника были бы краіше какъ рады, и прожили бы, 
наконецъ, до ста лѣтъ, и т. д. Скажемъ все, на-
конецъ: господинъ Голядкшгь даже начиналъ не-
мпого раскаяваться, что вступился за себя и за 
право свое, и тутъ же получилъ за то непріят-
ность. «Покорись онъ», думалъ господинъ Голяд-
кпнъ: «скажп, что пошутилъ,—простилъ бы ему, 
даже болѣе простилъ бы ему, только бы въ этомъ 
громко признался. Но какъ ветоіпку себя затп-
рать, я не дамъ. И не такимъ людямъ не давалъ 
я себя затпрать, тѣмъ болѣе не позволю поку-
ситься на это человѣку развращенному. Я не ве-
тошка; я, сударь мой, не ветошка!» Однимъ сло-
вомъ, герой нашъ рѣшился. «Сами вы, сударь вы 
мой, виноваты!» Рѣшился же онъ протестовать, 
и протестовать всѣми силами до послѣдней воз-
можпостп. Такой ужь былъ человѣкъ! Позволить 
обидѣть себя онъ никакъ не могъ согласиться, а 
тѣмъ болѣе дозволить себя затереть какъ ветога-
ку, п наконецъ дозволить это совсѣмъ развра-
щенному человѣку. Не споримъ, впрочемъ, не спо-

рпмъ. Можетъ быть, еслибъ кто захотѣлъ, еслибъ 
ужь кому, напримѣръ, вотъ такъ, непремѣнно за-
хотѣлось обратить въ ветошку госнодина Голяд-
кина, то и обратилъ бы, обратилъ бы безъ сопро-
тивленія и безнаказанно (господинъ Голядкинъ 
самъ, въпыой разъ, это чувстновалъ), и вышла бы 
ветошка, а не Голядкинъ,—такъ, подлая, грязная 
бы вышла ветошка, но ветошка-то эта была бы не 
простая, ветошка эта была бы съ амбнціей, ветош-
ка-то эта была бы съ одушевленіемъ и чунствамп, 
хотя бы и съ безотвѣтной амбиціой и съ безотвѣт-
ными чувствамп и—далеко иъ грязныхъ складкахъ 
этоГі ветошки скрытыми, но все-таки съ чув-
ствамп... 

Часы длились невѣроятно долго; накопецъ про-
бнло четыре. Спустя немного, всѣ встали, и вслѣдъ 
за начальникомъ двпнулись къ себѣ, по домамъ. 
Господинъ Голядкинъ вмѣшался въ толпу; глазъ 
его не дремалъ и не упускалъ, кого нужно, изъ 
виду. Наконецъ пашъ герой увидалъ, что прія-
тель его подбѣжалъ къ канцелярскимъ сторожамъ, 
раздававпшмъ шпнелп, и, по подлому обыкнове-
нію своему, юлптъ около нихъ въ ожиданіи своей. 
Мпнута была рѣшптельиая. Кое какъ протѣснплся 
господинъ Голядкинъ сквозь толпу и, не желая 
отстаиать, тоже захлопоталъ о шинели. Но шн-
нель подалась снерва пріятелю и другу господипа 
Голядкина, затѣмъ, что и здѣсь успѣлъ онъ по 
своему иодбиться, приласкаться, нашептать и на-
нодличать. 

Накпнувъ шпнель, господннъ Голядкппъ млад-
шій, ироническп взглянувъ на госиодина Голяд-
кина старшаго, дѣйствуя такимъ образомъ откры-
то и дерзко ему въ ппку, потомъ, съ свойствен-
ною ему наглостью, осмотрѣлся кругомъ, посѣме-
нилъ окончательпо,—вѣроятно, чтоГ>ъ оставнть вы-
годное по себѣ впечатлѣніе,—около чиновниконъ, 
сказалъ словно одиому, пошептался о чемъ-то съ 
другимъ, почтптелыю полизался съ третьимъ, 
адресовалъ улыбку четвертому, далъ руку пятому, 
и весело юркнулъ внизъ по лѣстницѣ. Господинъ 
Голядкпнъ старшій за нпмъ, и, къ неописапному 
своему удовольствію, таки пагпалъ его на послѣд-
ней стуиенькѣ, и схватилъ за воротникъ его ши-
нели. Казалось, что господпнъ Голядкинъ млад-
шій немного оторопѣлъ и посмотрѣлъ кругомъ съ 
потеряннымъ видомъ. 

— Какъ понимать мнѣ васъ? прошепталъ онъ, 
наконецъ, слабымъ голосомъ господину Голядкину. 

— Милостивый государь. если вы только бла-
городный человѣкъ, то надѣюсь, что вспомните 
про вчерашнія дружескія наши сношенія, прого-
ворплъ нашъ герой. 

— А, да. Ну, чтожь? хорошо-ли вы почива-
ли-съ? 

Бѣшенство отняло па минуту языкъ у господи-
на Голядкина старшаго. 

— Я-то почивалъ хорошо-съ.., Но позвольте же 
я вамъ сказать, милостивый мой государь, чтд 
игра ваша крайне запутана... 
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— Кто это говоритъ? Это враги мои говорятъ, 
отвѣчалъ отрывисто тотъ, кто называлъ себя гос-
подиномъ Голядкинымъ, и вмѣстѣ съ словомъ 
этимъ неожиданно освободился изъ слабыхъ рувъ 
настоящаго господина Голядкпна. Освободившись, 
онъ бросился съ лѣстницы, оглянулся кругомъ, 
увидѣвъ извощика—подбѣжалъ къ нему, сѣлъ на 
дрожки, и въ одно мгновеніе скрылся изъ глазъ 
господина Голядкина старшаго. Отчаянный и по-
кинутый всѣми титулярпый совѣтникъ оглянулся 
кругомъ, но не было другаго извощпка. Попробо-
валъ было онъ бѣжать, да поги подламывалпсь. 
Съ опрокинутоіі физіономіей, съ разинутымъ ртомъ, 
уничтожившись, съеживішісь, въ безсиліи присло-
нился онъ къ фонарному столбу и остался нѣ-
сколько мипутъ такимъ образомъ посреди тротуа-
ра. Казалось, что все погибло для господина Го-
лядкина... 

ГЛАВА IX. 

Все, по видимому, и даже природа сама, воору-
жплось противъ господпна Голядкина; но онъ еще 
былъ па ногахъ и не побѣжденъ; онъ это чув-
ствовалъ, что не побѣжденъ. Онъ готовъ былъ 
бороться. Онъ съ такимъ чувствомъ и съ такою 
энергіей потеръ себѣ руки, когда очнулся послѣ 
нерваго изумленія, что уже по одпому виду госпо-
дпна Голядкина заключить можно было, что онъ 
не уступитъ. Впрочемъ, опасность была на носу, 
была очевидна; господинъ Голидкинъ и это чув-
ствовалъ; да какъ за нее взяться, за эту опас-
ность-то? вотъ вопросъ. Даже на мгповеніе мельк-
пула мысль въ головѣ господина Голядкина, «что, 
дескать, не оставить-ли все это такъ, не отсту-
питься-ли запросто? Ну, чтожь? ну, и ничего. Я 
буду особо, какъ будто ие я», думалъ господинъ 
Голядкицъ: «пропускаю все мимо^ не я, да и толь-
ко; онъ тоже особо, авось и отступится; поюлитъ 
шельмецъ, поюлитъ, повертится, да п отступптся. 
Вотъ оно какъі Я смиреніемъ возьму. Да и гдѣ 
•же опасность? ну, какая опасность? Желалъ бы я, 
чтобъ кто нибудь указалъ мнѣ въ этомъ дѣлѣ 
опасность? Плёвое дѣло! обыкновенное дѣло!..» 
Здѣсь господинъ Голядкинъ осѣкся. «Слова у него 
на языкѣ замерли; онъ даже ругнулъ себя за эту 
мысль; даже тутъ же и уличилъ себя въ низости, 
въ трусости за эту мысль; однако, дѣло его все-
таки не двинулось съ мѣста. Чувствовалъ онъ, 
что рѣшпться на ч?о пибудь въ настоящую ми-
нуту было для него сущею необходимостью; даже 
чувствовалъ, что много бы далъ тому, кто ска-
залъ бы ему, на что пменно нужно рѣшиться. Ну, 
да вѣдь какъ угадать? Впрочемъ, и некогда было 
угадывать. На всякій случай, чтобъ времени не 
терять, нанялъ онъ извощика и полетѣлъ домой. 
«Что? каково-то ты теперь себя чувствуешь? по-
думалъ онъ самъ въ себѣ: Каково-то- вы себя 
теперь изволите чувствовать, Яковъ Петровпчъ? 
Что-то ты сдѣлаешь? что-то сдѣлаешь ты те-

перь, подлецъ ты такой, шельмецъ ты такой! 
Довелъ себя до послѣдняго, да и плачешь те-
перь, да и хнычешь теперь!» Такъ поддразни-
валъ себя господпнъ Голядкинъ, подпрыгпвпя на 
тряскомъ экипажѣ своего ванькп. Поддразнивать 
себя и растравлять такимъ образомъ свон раны, 
въ настоящую минуту, было какнмъ-то глубокимъ 
наслажденіемъ для господипа Голядкина, даже 
чуть-ли не сладострастіемъ. «Ну, еслибъ тамъ, 
теперь», думалъ онъ: «волшебникъ какой бы ирп-
шелъ, или оффиціальнымъ образомъ какъ нибудь 
этакъ прпшлось, да сказали бы: дай, Голядкинъ, 
палецъ съ правой руки п квпты съ тобой; не бу-
детъ другаго Голядкина, и ты будешь счастливъ, 
только пальца не будетъ,—такъ отдалъ бы па-
лецъ, непремѣнно бы отдалъ, пе поморщась бы 
отдалъ. Черти бы взяли всеэто!» вскрпкнулъ, па-
конецъ, отчаянный титулярнып совѣтникъ: «ну, 
зачѣмъ все это? ну, надобно было всему этому 
быть; вотъ непремѣпно этому, вотъ именно этому, 
какъ будто нельзя было другому чему! И все было 
хорошо сначала, всѣ были довольны и счастливы; 
такъ вотъ нѣтъ же, надобно было! Впрочемъ, 
вѣдь словами ничего не возьмешь. Нужно дѣй-
ствовать.» 

Итакъ, почти рѣшившись на что-то, господинъ 
Голядкинъ, войдя въ свою квартиру, нимало не-
медля схватплся за трубку и, насасывая ее изъ 
всѣхъ силъ, раскидывая клочья дыма на право и 
на лѣво, началъ, въ чрезвычайиомъ волненіи, бѣ-
гать взадъ и виередъ по комнатѣ. Между тѣмъ, 
Петрушка сталъ сбирать па столъ. Наконецъ, гос-
подинъ Голядкинъ рѣшился совсѣмъ, вдругъбро-
силъ трубку, накинулъ на себя шпиель, сказалъ, 
что дома обѣдать не будетъ, и выбѣжалъ вонъ 
изъ квартпры. На лѣстницѣ нагпалъ его заны-
хавшись Петрушка, держа въ рукахъ забытую имъ 
шляиу. Господинъ Голядкипъ взялъ шляиу, хо-
тѣлъ было мимоходомъ маленько оправдаться въ 
глазахъ Петрушки, чтобъ не подумалъ чего Пе-
трушка особеннаго,—что вотъ, Дескать, такое-то 
обстоятельство, что вотъ шл ;пу позабылъ и т. д.,— 
но такъ какъ Петругака п глядѣть не хотѣлъ, и 
тотчасъ ушелъ, то и господинъ Голядкпнъ, безъ 
дальнѣйшихъ объясненій, надѣлъ свою шляпу, сбѣ-
жалъ съ лѣстницы, и, приговаривая, что все, мо-
жетъ быть, къ лучшему будетъ, и что дѣло устроит-
ся какъ нибудь, хотя чувствовалъ, между прочимъ, 
даже у себя въ пяткахъ ознобъ, вышелъ на улицу, 
нанялъ извощика п полетѣлъ къ Андрею Фплпн-
повйчу. «Впрочемъ, нелучше-ии завтра?», думалъ 
господинъ Голядкинъ, хватаясь за сиурокъ коло-
кольчика у дверей квартиры Андрея Фплиппо-
вича: Да и что же я скажу особеннаго? Особеи-
наго-то здѣсь нѣтъ ничего. Дѣло-то такое мизер-
ное, да оно, наконецъ, и дѣйствительпо, мпзер-
ное, плёвое, т. е. почти плевое дѣло... відь вотъ 
оно какъ это все, обстоятельство-то...» вдругъ 
господинъ Голядкинъ дернулъ за колоколъчикъ; 
колокольчикъ зазвенѣлъ, изнутри послышались чьи 
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fo шаги.. Тутъ господинъ ГОЛЯДКЙЙЪ даже про~ 
клялъ себяу отчасти за свою поспѣшность и дер-
зоеть. Недавнія непріятности, о которыхъ госпо-
динъ Голядкввъ едва не иозабнлъ за дѣлами, и 
контра еъ Андреемъ Филипповичемъ— тутъ же 
прншлп ©му на намять. Но уже бѣжать было поздно: 
дверь отворилась. Къ счастію господина Голяд-
кпна, оивѣчали ему, что Андрей Филипповичъ, и 
домой ве пріѣзжалъ пзъ должностп, и ие обѣдаетъ 
дома. «Знаю, гдѣ онъ обѣдаетъ: онъ у Измайлов-
скаго мостаобѣдаетъ», подумалъ герой нашъ, и 
страхъ какъ обрадовался. На вопросъ слуги, какъ 
объ васъ доложить, сказалъ, что дескать я, мой 
другъ, хорошо, что, дескать, я, моп другъ, послѣ, 
и даже съ нѣкоторою бодростью сбѣжалъ внпзъ 
но лгЬстницѣ. Выйдя на улпцу, онъ рѣшился отпу-
ствть экипажъ и расплатился съ извощикомъ. Ког-
jia же извощпкъ попросилъ о прибавкѣ,—дескать, 
адалъ, сударь, долго, и рнсачка для вашей ми-
лости не жалѣлъ,—то далъ и прибавочки вята-
чокъ, и даже съ болыпою охотою; самъ же пѣш-
комъ пошелъ. 

— Дѣло-то оно, правда, такое, думалъ госпо-
динъ Голядкинъ:—что вѣдь такъоставнть нельзя; 
однакожь, если такъ разсудпть, этакъ здраво 
разсудить, такъ изъ чего же по настоящему здѣсь 
хжгаотатв? Ну, нѣтъ, одиакожь, я буду все вро 
то говорить, изъ чево же мнѣ хловотать? изъ чего 
мнѣ маяться, биться, мучиться, себя убивать? Во 
первыхъ, дѣло сдѣлано, и его не иоротпшь... вѣдь 
не горотшпь! Разсудимъ такъ: является человѣкъ— 
является человѣкъ съ достаточной рекомепдаціеб, 
дескать способный чиновникъ, хорошаго поведенія, 
тольво бѣденъ, и потерпѣлъ разныя пепріятно-
сти, — передряги тамъ этакія,—ну, да вѣдь бѣд-
ность не иорокъ; стало быть, я въ сторонѣ. Ну, 
въ самойъ дѣлѣ, что-жь завздоръ такой? Ну, при-
піелся, устроился, самой природон устроился такъ 
человѣкъ, что двѣ капли воды похожъ на другаго 
человѣка, что совершенная копія съ другаго чело-
вѣка: такъ ужь его за это и не приннмать въ де-
партамевтъ?! Коли ужь судьба, коли одна судьба, 
коли одна слѣпая фортуна тутъ виновата,—такъ 
ужь его и затереть какъ ветошку, такъ ужь и слу-
жить ему не давать... дагдѣже тутъ, послѣ этого, 
справедливость будетъ? Человѣкъ же онъ бѣдный, 
затерянный, запуганвый; тутъ сердце болитъ, тутъ 
состраданіе его прпзрѣть велитъ! Да! нёчего ска-
зать, хороши бы былв начальники, еслибъ такъ 
разсуждали, какъ я, забубенная голова! Эка вѣдь 
башка, у моня! Надесятерыхъ подъ-часъ глупости 
хватитъі Нѣтъ, нѣтъ! и сдѣлали хорошо, и спа-
сибо имъ, что призрѣли бѣднаго горемыку... Ну, 
да, положимъ, напримѣръ, что мы близнецы, что 
вотъ ужь мьи такъ уродились, что братья-близнецы, 
да и только — вотъ опо какъ! Ну, что же такое? 
Ну, и ничего! Можно всѣхъ чиновниковъпріучить... 
а посторонній кто, войдя въ наше вѣдомство, ужь 
ъѣрно не нашелъ бы ничего иеприличнаго и оскор-
бительнаго въ такомъ обстоятельствѣ. Оно, даіже, 

тутъ есть кое что умилительвое; чтовотъ, дескать, 
мысль-то вакая: что, дескать, промйслъ Божій со-
здалъ двухъ совергаенно подобныхъ, а начальство 
благодѣтельное, видя промыслъ Божій, пріютйло 
двухъ блнзнецовъ. Оно, конечпо,—продолжалѣ го-
сподинъ Голядкивъ, переводя духъ и немного но-
низивъ голосъ:—оно, конечно... <>но, конечйо, луч^ 
ше бы было, кабы не было ничего этого, умшгв?* 
тельнаго, и близнецовъ инкакпхъ тоже бы не 6ыло..< 
Чортъ бы побралъ все это! И ва что это нуато 
было? И что за надобность тутъ была такая осо-
бенная, п никакого отлагательства нетерпящая?! 
Господи Богъ мои! Экъвѣдь черти заварили кашу 
какуго! Вотъ, вѣдь, одпакожъ, у него и характеръ 
такон, врава онъ такого игриваго, сквернаго, •— 
нодлецъ онъ такой, вертлявнй такой, лпзунъ, ля-
зоблюдъ, Голядкинъ овъ этакой! Пожалуй, еЩв 
дурно себя иоведетъ, да фамилью мою замараетъ, 
мерзавецъ. Вотъ теперь и смотри за нимъ, и уха-
живай! Экъ вѣдь наяазаніе какое! Впрочемъ, что 
жь? ну, и нужды нѣтъ! Ну, онъ подлецъ, — ну, 
пусть онъ подлецъ, а другой за тч> честный. Ну, 
вотъ оиъ подлецъ будетъ, а я буду честйый, — % 
скажутъ, что вотъ этотъ Голядкпнъ подлецъ, ва 
него пе смотрите, и его съ другимъ не мѣшайте; 
а этотъ вотъ честный, добродѣтельеый, кроткій, 
незлобивый, весьма надежный по службѣ, й къ по-
внгаенію чиномъ достойный; вотъ оно какъ! Ну, 
хорогао... а какъ того... А какъ они тамъ того... 
да и перемѣшаютъ! Отъ него вѣдь все станется! 
Ахъ ты, Господи Боже мой!.. И подмѣнитъ чеио-
вѣка, подмѣнитъ, подлецъ такой, — какъ ветошку 
человѣка подмѣнитъ, и не разсудитъ, что человѣк* 
не ветошка. Ахъ, ты Господи Боже мой! Эко яе* 
счастіе какое!.. 

Вотъ такимъ-то образомъ разсуждая й сѣтуя, 
бѣжалъ госиодипъ Голядкинъ не разбирая дороги, 
и самъ почти не зная куда. Очнулся овъ на Ввв-» 
скомъ проспектѣ, и то потому только случаго, что 
столкнулся съ какимъ-то прохожимъ такъ ловко 
и плотно, что только искры пѳсыпались. Госпо-
дпнъ Голядкинъ, не поднимая головы, пробормо-
талъ извиненіе, и только тогда, когда нрохоаий", 
проворчавъ что-то не слишкомъ лествое, птогоелъ 
уже на разстояніе значигельное, поднялъ носі 
кверху и- осмотрѣлси, гдѣ онъ иѵ какъ. Осмотр^Ьв* 
шись и замѣтивъ, что находится именно в-здѣ 
того ресторана, въ которомъ отдыхалъ, приготой-
ляясь къ званому обѣду у Олсуфія Ивановича, ге^ 
рой нашъ почувствовалъ вдругъ щишси ш щтчт 
по желудку, вспомнилъ, что не обѣдалъ, эвййяго-
же обѣда не предстояло нпгдѣ, и потому, доро-
гаго своего времени не теряя, вбѣжалъ онъ вверхъ 
по лѣстницѣ въ ресторанъ, перехваіштб что ни-
будв поскорѣе, и какъ можно торопяс* но замѣіп-
кать. И хотя въ ресторанѣ было все дорогоньио, 
но это маленькое обстоятельство не остановило, ifa 
этотъ разъ,- господива Голадкиіна; да и остапавли-
ваться-то теперь на подобныхъ бездѣлицахъ ве-
когда было. Въ ярко освѣщенной комнагЬ, у при* 
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лаіиеа, на которомъ лежала разнообразная груда I 
всего тог>, что потребляется на закуску людъми 
порядочпыми, стояла довольно густая толпа посѣ-
тптелей. Конторщикъ едвауспѣвалъ наливать, от-
пускать, вдавать и принимать деньги. Господинъ 
Голядкинъ подождалъ своёй очереди и, выждавъ, 
скромно протянулъ свою руку къ пирожку-расте-
гайчику. Оюйдя въ уголокъ, оборотясь епиною къ 
ирисутствующимъ и закусивъ Съ аппетитомъ, онъ 
Виротился къ конторщііку, поставилъ настолъблю-
д^чко, зная дѣну, вынулъ 10 коп. сер. и положилъ 
на прилавокъ монетку, ловя взгляды конторщика, | 
чтобъ указать ему: «что вотъ, дескать, монетка 
лежптъ; одинъ растегайчикъ» и т. д. 

— Съ васъ руоль десять копеекъ, процѣдилъ 
сквозь зубы конторщикъ. 

Господинъ Голядкинъ порядочно изумился. 
— Вы мпѣ говорите?.. Я. . . я, кажется, взялъ 

ОДИНЪ Шір')ЖОКЪ. 
— Оа,нннаддать взяли, съ увѣренностью возра-

зилъ коиторщикъ. 
— Вы... сколько мнѣ кажется... вы, кажется, 

ошпбаетесь... Я , право, кажется, взялъ одинъ пи-
рожокъ. 

— Я считалъ; вы взялп одиннаддать штукъ. 
Когда взяля, такъ нужно платить; у насъ даромъ 
ничего не даютъ. 

Господинъ Голядкпнъ былъ ошеломленъ. Чтожь 
это, колдовство, что ль, какое надо мной совер-
шается? подумалъ онъ. Между тѣмъ, конторщнкъ 
ожпдалъ рѣшенія господина Голядкина; господина 
Голядкина обступили; господпнъ Голядкинъ уже 
полѣзъ было въ карминъ, чтобъ вынуть рубль се-
ребромъ, чтобъ расплатиться немедленно, чтобъ 
отъ грѣха-то подалыне быть. «Ну, одиннадцать, 
такъ одиннадцать», думалъ онъ, краснѣя какъ ракъ: 
«ну, что же такого тутъ, что съѣдено одиннадцать 
ппрожковъ? ну, голодепъ человѣкъ, такъ и еъѣлъ 
одааяаддать пирожковъ; ну, и пусть ѣвтъ-себѣ на 
адоровье; ну, и дивиться тутъ нечему, и смѣяться 
тутъ нечему...» Вдругъ, вакъ будто что-то коль-
нуло господина Голядкина; онъ поднялъ глаза и— 
разомъ понялъ загадку, понялъ все колдовство; ра-
аомъ разрѣшились всѣ затрудненія... Въ дверяхъ 
ьъ сосѣднюю комнату, почти прямо за спиною кон-
торщика и лицомъ къ господішу Голядкину, въ 
дверяхъ, которыя, между прочнмъ, герой нашъ 
лринималъ доселѣ за зеркало, стоялъ одинъ чело-
зѣчекъ,—стоялъ опъ, стоялъ самъ господпнъ Голяд-
кинъ,—не старый господинъ Голядкпнъ, не герой 
нашей ионѣсти, адругий госиодинъ Г«>лядкпнъ, но-
вый господинъ Голядкпнъ. Другой господинъ Го-
лядкішъ находнлся, повидпмому, вълревосходномъ 
расположенін духа. Оиъ улыбался господпну Го-
лялкину первому, кивалъ ему головою, подмиги-
валъ глазкамн, сѣменилъ немпого ногами, и гля-
дѣлъ такъ, что чуть чт»,—такъ оиъ н стушѵется, 
такъ онъ и въ сосѣдиюю комнату, а тамъ, ножа-
луй, ваднимъ ходомъ, да и тоіо... и псѣ преслѣ-
дованія оетацутся тщетвыци. Въ рукахъ егобылъ 

послѣдній кусокъ десятаго растегая, которыіі оігь, 
въ глазахъ же господина Голядкина, отлравплъ въ 
свой ротъ, чмокнувъ отъ удовольствія. «ІІодмѣ-
нилъ, подлеці!» подумалъ госнодинъ Голядкннъ, 
вспыхнувъ, какъогонь, отъ стыда: «не поетыдплся 
публпчности! ВІІДЯТЪ лп его? Кажется, не замѣ-
чаетъ ыикто...» Господпнъ Голядкинъ бросилъ рубль 
серебромъ такъ, какъ будто бы объ него всѣ паль-
цы обжегъ, инезамѣчая значптельио наглой улыб-
ки конторщика, улыбки торжестваи спокойнаго мо-
гущества, выдрался изъ толпы и броснлся вонъ безъ 
оглядкн. «Спасибо за то, что хоть не компроме-
тировалъ окоичательно человѣкаі» подумалъ стар-
шій господияъ Голядкинъ. «Сяасибо разбойннку, и 
ему и судьбѣ, что еще хорошо все уладилось. На-
грубилъ лишь конторщикъ. Да что жь, вѣдь онъ 
былъ въ своемъ правѣ! Рубль десять слѣдовало, 
такъ и былъ въ своемъ правѣ. Дескать, безъ де-
негъ у насъ пикому не даютъ! Хоть бы былъ ио-
учтпвѣй, бездѣльникъ!..» 

Все это говорплъ господинъ Голядкинъ, сходя 
съ лѣстнпцы на крыльцо. Однакоже, на лоелѣд-
ией ступенькѣ онъ остановился какъ вкованный и 
вдругъ покраснѣлъ такъ, что даже слезы вюсту-
ппли у него на глазахъ отъ припадка страданія 
амбиціи. Простоявъ съ полминуты столбомъ, онъ 
вдругъ рѣшительно топнулъ ногою, въ одинъ пры-
я;окъ соскочилъ съ крыльда на улпцу, н, безъ 
оглядки, задыхаясь, не слыша усталости, пустился 
къ себѣ, домой, въ Шестилавочную улицу. Дома, 
пе снявъ даже съ себя верхяяго платья, вонреки 
привычкѣ своей быть у себя по доматнему, ие 
взявъ даже яредварительно трубки, усѣлся онъ 
немедленно на диванѣ, придвинулъ чернильницу, 
взялъ перо, досталъ листъ почтовой бумагии при-
иялся строчить, дрожащею отъ внутренняго вол-
неніярукой, слѣдующее посланіе: 

«Милостивый государь мой, 
Яковъ Иетровичъ!» 

«Нпкакъ бы не взялъ я пера, еели би обстоя-
тельства мои, п вы сами, милостивый государь мой, 
меня къ тому не принудили. Вѣрьте, что необхо-
димость одна ионудила меня вступить съ вами въ 
подобное объясненіе, и потому прежде всего про-
шу считать эту мѣру мою не какъ умышлепнымъ 
намѣреніемъ къ вашему, милостивыйгосударь мой, 
оскорбленію, но какъ необходимымъ слѣдствіемъ 
связующихъ насъ теперь обстоятельствъ». 

— Кажется, хороню, прилично, вѣжливо, хотя 
не безъ сплы п тнердости?.. Обнжаться ему тутъ, 
кажется, иечѣмъ. Къ тому же, я въ своемъ йра-
вѣ—подумалъ господинъ Голядкинъ, перечитывая 
наиисаиное. 

«Неожиданное и странное появленіе ваше, мн-
лостпвип государь мой, въ бурную ночь, тіослЬ 
грубаго и непрпличпаго со мпою постуока вра-
говъ ыоихъ, коихъ имя умалчиваю пзъ презрѣнія 
къ нпмъ, было зародышемъ всѣхъ недоразумѣній, 
въ настояпіее время между нями суЩествующихъ. 
Упорное ж^ ваше, милостивый государь, же.іаніе 
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стоять па своемъ и насильственно войдти въ кругъ 
моего бытія и всѣхъ отношеній моихъ въ практи-
ческойжизни, выстуиаетъ даже за нредѣлы, тре-
буемие одною лишь вѣжливостью и простымъ об-
щежитісмъ. Я думаю, нечего упомниать здѣсь о 
нохпщеніи вами, мплостпвын государь мой, бумаги 
моей н собственпаго моего честиаго имени, для 
пріобрѣтенія ласкн начальства, — ласки, неза-
служенпой вами. Нсчего упоминать здѣсь и объ 
умышлешіыхъ u обидныхъ уклоненіяхъ вашихъ отъ 
необходіімыхъ по сему случаю объясненіи. Нако-
пецъ, чтобы все сказать, не упоминаю здѣсь и о 
послѣднемъ странномъ, можно сказать, непонят-
номъ поступкѣ иашемъ со мною въ кофейномъ 
домѣ. Далекъ отъ того, чтобъ сѣтовать о безпо-
лезной для меня утратѣ рубля серебромъ; но не 
могу не выказать всего негодованія моего при вос-
поминаніи о явномъ посягательствѣ вашемъ, ми-
лостивый государь, въ ущербъ моей чести, и, въ 
добавокъ, въ присутствіи нѣсколькихъ персонъ, 
хотя незнакомыхъ мнѣ, но, вмЬстѣ съ тѣмъ, весь-
ма хорошаго тона...» 

— Не далеко ли я захожу? иодумалъ господинъ 
Голядкпнъ. Не много лп будетъ; не слишкомъ ли 
это обидчиво,—этотъ намекъ на хорошш тонъ, на-
иримѣръ?.. Ну, да нпчего! Нужно показать ему 
твфдость характера. Впрочемъ, ему можио, для 
смягченія, этакъ, польстить и подмаслить въ кон-
цѣ. А вотъ мы посмотримъ: 

«Но не сталъ бы я, милостивый государь мой, 
утомлять васъ письмомъ монмъ, если бы не былъ 
твердо увѣрепъ, что благородство сердечныхъ 
чувствъ и открытый, ирямодушпый характеръ вашъ 
укажутъ вамъ самому средстг.а поиравить всѣ уиу-
щенія и возстановпть все попрежнему. 

«Въ полной надеждѣ я смѣю оставаться увѣ-
реннымъ, что вы не пріймете письма моего въ 
обидную для васъ стороиу, а вмѣстѣ съ тѣмъ и 
не откажетесь объясниться нарочпто по этому слу-
чаю письменио, черезъ посредство моего человѣка. 

«Въ ожиданіи, честь имѣю пребыть, 
милостивый государь, 

ііокорнѣйшпмъ вашимъ слугою 
Я. Г о л я д к и н ы м ъ . » 

— Ну, вотъ и все хорошо. Дѣло сдѣлано; до-
шло и до письменнаго. Но кто жь виноватъ? Оиъ 
самъ виноватъ: самъ доводнтъ человѣка до йеоб-
ходимости требовать письменныхъ документовъ. А 
я въ своемъ правѣ... 

Перечптавъ послѣдніи разъ письмо, господинъ 
Голядкннъ сложилъ его, запечаталъ и позвалъ Пе-
трушку. Петрушка явплся, по обыкновенію своему, 
съ заспапнымп глазами, и па что-то крайне сер-
дптый. 

— Ти, братецъ, вотъ возьмешь это письмо... 
понимаеиіь? 

Петрушка молчалъ. 
— Возьмешь сго и отнесешь въ департаментъ; 

тамъ отъищешь дежурнаго, губернскаго секретаря 

Вахрамѣева. Вахрамѣевъ сегодня дежурпый. По-
нимаешь ты это? 

— Понимаю. 
— Понимаю! не можешь сказать: понимаю-съ. 

Спросишь чиновника Вахрамѣева и скажешь ему, 
что, дескать, вотъ такъ и такъ^ дескать, баринъ 
приказалъ вамъ кланяться н покорнѣйше попро-
сить васъ справиться въ адресной нашего вѣдом-
ства книгѣ—гдѣ, дескать, живетъ титулярный со-
вѣтникъ Голядкинъ? 

Петрушка промолчалъ, и, какъ показалось гос-
подину Голядкину, улыбнулся. 

— Ну, такъ вотъ ты, Петръ, сиросишь у нихъ 
адресъ, и узнаешь, гдѣ, дескать, живетъ новопо-
ступившій чиновникъ Голядкинъ? 

— Слушаю. 
— Спросишь адресъ и отнесешь по этому адресу 

это письмо; понимаешь? 
— Понимаю. 
— Если тамъ... вотъ кудаты письмо отнесешь,— 

тотъ господинъ, кому письмо это дашь, Голядкинъ-
то... Чего смѣешься, болванъ? 

— Да чего мнѣ смѣяться-то? Что мнѣ! Я ни-
чего-съ. Нечего нашему брату смѣяться... 

— Ну, такъ вотъ... еслн тотъ госнодинъ будетъ 
спрашивать, дескать, какъ же твой баринъ, какъ 
же онъ тамъ; что, дескать, онъ того... ну, т̂ амъ, 
что нибудь будетъ выспрашивать,—такъ ты молчи, 
и отвѣчай, дескать, баринъ мои ничего, а про-
сятъ, дескать, отвѣта отъ васъ своеручнаго. По-
нимаешь? 

— Понимаю-съ. 
— Ну, такъ вотъ, дескать, баринъ мой, дескать, 

говори, ничего, дескать, и здоровъ, п въ гости, 
дескать, сейчасъ собирается; а отъ васъ, дескать, 
онн отвѣта просятъ піісьмеинаго. Понимаешь? 

— Понпмаю. 
— Ну, ступай. 
— Вѣдь вотъ еще съ этимъ болваномъ работа! 

смѣется себѣ, да и кончено. Чему жь онъ смѣется? 
Дожилъ я до бѣды, дожилъ я воѴь такимъ-то об-
разомъ до бѣдыі Впрочемъ, можетъ быть, онооб-
ратится все къ лучшему... Этотъ мошенникъ вѣр-
но часа два будетъ таскаться теперь, пропадетъ 
еще гдѣ нибудь. Послать нельзя никуда. Эка бѣда 
вѣдь какая!.. эка вѣдь бѣда одолѣла какая!.. 

Чувствуя такимъ образомъ вполнѣ бѣду свою, 
герой нашъ рѣшился на пассивную двухчасовую 
роль въ ожиданіи Петрушки. Съ часъ времени хо-
дилъ онъ по комнатѣ, курилъ, иотомъ бросилъ 
трубку и сѣлъ за какую-то книжку, потомъ при-
легъ на диванъ, потомъ опять взялся за трубку, 
потомъ опять началъ бѣгать по комнатѣ. Хотѣлъ 
было онъ разсуждать, но разсуждать не могъ рѣ-
шптельно ни о чемъ. Наконецъ, агонія пассивнаго 
состоянія его возрасла до послѣдняго градуса, и 
господинъ Голядкинъ рѣшплся принять одну мѣ-
ру. «Петрушка прійдетъ еще черезъ часъ», думалъ 
онъ: «можно ключъ отдать дворнику, а самъ я по-
камѣстъ и того... изслѣдую дѣло, по своей части 
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изслѣдую дѣло».—Не тсряя времепи п спѣша пз-
слѣдовать дѣло, госиодинъ Голядкинъ взялъ свою 
шляпу, вышелъ изъ комнаты, заперъ квартиру, 
зашелъ къ дворнику, вручилъ ему ключъ вмѣстѣ 
съ гриненникомъ, — госиодинъ Голядкинъ сталъ 
какъ-то необыкповепно щедръ,—и пустился, куда 
ему слѣдовало. Господинъ Голядкппъ пустился пѣш-
комъ, сперва къ Измайловскому мосту. Въ ходьбѣ 
прошло съ полчаса. Дойдя до цѣли своего путе-
шествія, онъ вошелъ прямо во дворъ своего зна-
комаго дома и взглянулъ на окна квартиры стат-
скаго совѣтника Берендѣева. Кромѣ трехъ завѣ-
шенпыхъ красными гардивами оконъ, остальныя 
всѣ были темны. «У Олсуфья Ивановича сегодня 
вѣрно нѣтъ гостей», подумалъ господинъ Голяд-
кинъ: «они вѣрно всѣ одни теперь дома сидятъ». 
Постоявъ нѣсколько временн на дворѣ, герой нашъ 
хотѣлъ было уже на что-то рѣшиться. Но рѣше-
нію не суждено было состояться, повиднмому. Го-
сподинъ Голядкпнъ отдумалъ, махнулъ рукой и 
воротился на улицу. «Нѣтъ, не сюда мнѣ нужно 
было идти. Что же я буду здѣсь дѣлать?.. Авотъ 
я лучше теперь того... и собственно лично нзслѣ-
Дуго дѣло». Принявъ такое рѣшеніе, господинъ 
Голядкинъ пустился въ свой департаментъ. Путь 
былъ не близокъ, въ добавокъ была страшная 
грязь, и мокрый снѣгъ валплъ самыми густыми 
хлопьями. Но для героя нашего въ настоящее вре-
мя затрудненій, кажется, не было. Измокъ-то онъ 
измокъ, правда, да и загрязнился не мало, «да 
ужь такъ, за одно, за то цѣль достигнута». И 
дѣйствительно, господинъ Голядкинъ уже подхо-
дилъ къ своей цѣли. Темная масса огромнаго ка-
зеннаго строенія уже зачернѣла вдали передъ 
пимъ. «Стой!» подумалъ онъ: «куда жь я иду, и 
что я буду здѣсь дѣлать? Положимъ, узнаю гдѣ 
онъ живетъ; а между тѣмъ Петрушка уже вѣрно 
вернулся и отвѣтъ мнѣ принесъ. Время-то я мое 
дорогое только даромъ теряю, время-то я мое 
только такъ потерялъ. Ну, ничего; еще все это 
можно исправить. Однако, и въ самомъ дѣлѣ, не 
зайдти-ль къ Вахрамѣеву? Ну, да нѣтъ! я ужь 
послѣ... Экъ! выходить-то было вовсе ненужно. 
Да нѣтъ, ужь характеръ такой! Сноровка такая, 
что вужда ли, нѣтъ ли, вѣчно норовлю какъ-ни-
будь впередъ забѣжать. Гм... который-то часъ? 
ужь вѣрно есть девять. Петрушка можетъ прійдти 
и не найдетъ меня дома. Сдѣлалъ я чистую глу-
пость, что вышелъ... Эхъ, право, коммиссія! 

Искренно сознавшпсь такимъ образомъ что сдѣ-
лалъ чистую глупость, герой нашъ побѣжалъ обрат-
но къ себѣ въ Шестилавочную. Добѣжалъ онъ 
усталый, измуЧенный. Еще отъ дворника узналъ 
онъ, что Петрушка и не думалъ являться. «Ну, 
такъ! ужь я предчувствовалъэто», подумалъ герой 
нашъ: «а между тѣмъ уже девять часовъ. Экъ 
вѣдь, негодяй онъ какой! Ужь вѣчно 'гдѣ вибудь 
пьянствуетъ! Господи, Богъ мой! Экой, вѣдь, денёкъ 
выдался на долю мою горемычную!» Такимъ-то 
образомъ размышляя и сѣтуя, господинъ Голяд-

кинъ отперъ квартнру свою, досталъ огня, раз-
дѣлся совсѣмъ, выкурнлъ трубку, н истощенный, 
усталый, разбптый, голодный прилегъ на днванъ, 
въ ожиданіи Петрушки. Свѣча нагорала тускло, 
свѣтъ трепеталъ на стѣнахъ... Господинъ Голяд-
кинъ глядѣлъ-глядѣлъ, думалъ-думалъ, да и за-
снулъ, наконецъ, какъ убптый. 

Проснулся онъ уже поздно. Свѣча совсѣмъ почти 
догорѣла, дымилась и готова была тотчасъ совер-
шенно потухнуть. Господинъ Голядкинъ вскочилъ, 
встрепенулся и вспомнилъ все, рѣшительно все. 
За перегородкой раздавался густой храпъ Петруш-
ки. Господипъ Голядкинъ бросился къ окну—ни-
гдѣ ни огонька. Отворилъ форточку—тихо; городъ 
словно вымеръ, спитъ. Стало быть, часа два илп 
три; такъ п есть: часы за перегородкой понату-
жились и пробпли два. Господинъ Голядкинъ бро-
сился за перегородку. 

Кое-какъ, впрочемъ, послѣ долгихъ усилій, рас-
толкалъ онъ Петрушку и успѣлъ посадить его 
на постель. Въ это время свѣчка соверпіенно по-
тухла. Мпнутъ съ десять прошло, покамѣстъ гос-
подинъ Голядкинъ успѣлъ найдти другуго свѣчу 
п задеечь ее. Въ это время Петрушка успѣлъ за-
снуть съизнова. «Мерзавецъ ты этакой, негодяй 
ты такой!» проговорилъ господинъ Голядкинъ, снова 
его расталкивая: «ветанешь ли ты, проснешься ли 
ты? Послѣ получасовыхъ усилій, госиодинъ Голяд-
кинъ успѣлъ, одпако же, расшевелить совершенно 
своего служителя и вытащить его изъ-за перего-
родки. Тутъ только увидѣлъ герой нашъ, чтоПе-
трушка былъ, какъ говорится, мертвецки-льянъ и 
едва на ногахъ держался. 

— Бездѣльникъ ты этакой! закричалъ господинъ 
Гоіядкинъ:—разбойникъ ты этакой! голову ты срѣ-
залъ съ меня! Господи, куда же это овъ письмо-
то сбылъ съ рукъ? Ахти, Создатель мой, ну, какъ 
оно... И зачѣмъ я его напнсалъ? и нужно было 
мнѣ его написать! Разскакался, дуралей, я съам-
биціеіі! Туда же полѣзъ за амбиціей! Вотъ тебѣ 
и амбиція, подлсцъ ты этакой, вотъ и амбиція!.. 
Ну, ты! куда же ты письмо-то дѣлъ, разбойникъ ты 
этакой? Кому же ты отдалъ его?.. 

— Никому я не отдавалъ нпкакого нисьма; и 
не было у меня никакого ппсьма.. вотъ какъі 

Господинъ Голядкинъ ломалъ руки съ отчаянія. 
— Слущай ты, Петръ... ты послуйіай, тыслушай 

меня... 
— Слушаю... 
— Ты куда ходилъ? — отвѣчай... 
— Куда ходилъ... къ добрымъ людямъ ходилъ! 

что мнѣ! 
— Ахъ, ты Господи Боже мой! Куда сначала 

ходплъ? былъ въ департаментѣ?.. Ты, послушай, 
Петръ; ты, можетъ быть, пьянъ? 

— Я пьянъ? Вотъ, хоть сейчасъ съ мѣста не 
сойдтп, мак-мак-маковой—вотъ... 

— Нѣтъ, нѣтъ, это ничею, что ты пьянъ... Я 
только такъ спросилті; это хорошо, что ты пьянъ; 
я ничего, Петруша, я ничего... Ты, можетъ быть, 
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толъко такъ повабылъ, а все помнішіъ. Ну-ка, 
вспомнн-ка, былъ ты у Вахрамѣева чиновника, — 
былъ, или нѣтъ? 

— И не Кшлъ, в чиновника такого не бывало. 
Вотъ хоть сейчасъ... 

— Нѣтъ, нѣтъ, Петръ! нѣтъ, Петруша, вѣдь я 
нпчего. Вѣдь ты видишь, что я ничего... Ну, чтожь 
такое! Ну, на дворѣ холодно, сыро, ну, выпилъ 
человѣкъ малёнько, ну и ничего. Я не сержусь. 
Я самъ, братъ, выпилъ еегодня... Ты признаися, 
вспомни-ка, братъ: былъ ты у чпновппка Вахра-
мѣева? 

— Ну, какъ тенерь, вотъ этакъ пошло, такъ 
право слово — вотъ былъ же, вотъ хоть сейчасъ... 

— Ну, хороніо, Петруша, хорошо, что былъ. Ты 
вядншь, я ие серл&усь... Ну, ну, иродолжалъ нашъ 
герой, еще болѣе вадабривая своего служителя, I 
трепля его по плечу и улыбаясь ему: — ну, клюк-
нулъ, мерзаведъ, маленько... на гривенникъ что-ли 
клюкнулъ? плутъ ты этакой! Ну и ничего; ну, ты 
видишь, что я не сержусь... яне сержусь, братедъ, 
я ие сержусь... 

— Нѣтъ, я не нлутъ, какъ хотите-съ... Къ до- і 
брымъ людямъ только зашелъ, а не плутъ, и плу-
томъ никогда не бывалъ... 

— Да, нѣтъ же, нѣтъ, Петруша! тя послушай, 
Пеѵръ: вѣдъ' я ничего, вѣд?ь я тебя ве ругаю, что 
плутомъ навывою, Вѣдь это я въ утѣшеиіе тебѣ 
товорю, въ -благороднсщъ смыслѣ нр.о это говорю. 
Вѣдь это значитъ, Петруша, польстить иному че-
ловѣку, какъ сказать ему, что онъ петля этакая, 
продувной малой, что онъ малой не промахъ и ни-
кому надуть себя не позволитъ. Это любитъ иной 
человѣкъ... Ну, ну, ничегоі ну, скажи же ты мнѣ, 
Петруша, теперъ, безъ утайки, откровенно, какъ 
другу... ау, былъ ты у чиновника Вахрамѣева, и 
адресъ онъ далъ тебѣ? 

— И адресъ далъ, тоже я адресъ далъ. Хоро-
піій чиновникъі И баринъ твой, говоритъ, хорошій 
человѣкъ, очень хорошій, говоритъ, человѣкъ; я 
дескать, скажи, говоритъ, — кланяйся, говоритъ, 
своему барнну, благодари и скажи, что я дескать 
люблю,—вотъ, дескать, какъу$ажаю твоего бари-
на! за то, что, говоритъ, ты, барпнъ твой, гово-
ритъ, Иетруша, хорошій человѣкъ, говоритъ, и ты, 
говоритъ, тоже хорошій человѣкъ, Петруша, — 
вотЪ... 

— Ахъ, ты Господи Боже мой! А адресъ-то, 
адресъ-то, Іуда ты этакой?—Послѣднія слова гос-
подинъ Голядкпнъ нроговорияъ почти шопотомъ. 

— И адресъ... и адресъ далъ. 
— Далъ? Ну, гдѣ же живетъ онъ, ГЬЛядкішъ, 

чиновпнкъ Голядкннъ, тятулярный совѣтникъ? 
— А Голядкинъ будетъ тебѣ, говпритъ, въ Ше-

стиланочной улицѣ. Вотъ какъ іюйдешь, говоритъ, 
въ Шестилавочиую, такъ направо, на лѣстннцу, 
въ четвертый этажъ. Вотъ тутъ тебѣ, говорптъ, 
и будетъ Голядкинъ... 

— Мошенникъ ти атакой! закричалъ накопецъ 
вышедшій изъ терпѣнія горой яашъ;-~разбойиикъ I 

ты этакой! да это вѣдь я; вѣдь это тя ігро меня 
говоришь. А то другой есть Голядкипъ; я иро дру-
гаго говорю, мошенникъ ты этакоп! 

— Ну, какъ хотите! что мнѣ! Выкакъхотите-^ 
вотъ!.. 

— А письмо-то, пнсьмо... 
— Какое письмо? и не было шікгѵкого лисьма, 

и не видалъ я никакого письма. 
— Да куда же ты дѣлъ его, — шельмецъ ты 

такой!?.. 
— Отдалъ его, отдалъ пиеьмо. Кланяйся, гово-

рптъ, благодари; хорошій твой, говоритъ, барин*. 
Кланяйся, говоритъ, твоему барину... 

— Да кто же это сказалъ? это Голядкинъ ека-
залъ? — Петрушка помолчалъ демного, и усмѣх-
нулся во весь ротъ, глядя прямо въ глаза своему 
барнну. 

— Слушай, ты, разбойникъ ти этакой!—началъ 
господинъ Голядшнъ задыхаясь, теряясь отъ ^ ѣ -
шенства: — что ты сдѣлалъ со мной! Говори ты 
мнѣ, что ты сдѣлалъ со мной! Срѣзаяъ ты меея, 
злодѣй ты такой! Голову съ плечъ моихъ снялъ, 
Іуда ты этакойі 

— Ну, теперь какъ хотитеі что мдѣ! сказалъ 
рѣшптельнымъ тономъ Петрушка, ретаруясь за не̂  
регороджу. 

— Пошояъ сюда, пошолъ сюда, равбойникъ ты 
отакой.. 

— И не пойду я къ вамъ теяерь, совсѣмъ не 
пойду. Что мнѣ! Я къ добрымъ людямъ нойду... 
А добрые люди живутъ по честности, добрые люди 
безъ фальши живутъ, и по-двое ниЕФгда не бы-
ваіотъ... У господона Голядкяиа ж руки и ногн 
оледенѣли, и духъ занялся... 

— Да-съ, продолжалъ Нетрушка:^-ихъ по-двое 
никогда не бываетъ, Бога и честныхъ дюдей не 
обижаютъ... 

— Ты бездѣльникъ, ты пьянъ! Тн ецц тенерь 
разбойникъ ты этакойі А вотъ вавтра и оудетъ 
тебѣ,—едва слышнымъ голосомъ проговорилъ гос-
подинъ Голядкинъ. Что же касается до Петрушки, 
то онъ пробормоталъ еще что-то; потомъ слышно 
было, какъ онъ налегъ на кровать, такъ что кро-
вать затрещала, протяжно зѣвнулъ, нотяаудся и 
наконедъ захрапѣлъ сномъ не^инности, какъ гово-
рится. Ни живъ, ни мертвъ былъ господинъ Го-
лядкинъ. Поледеяіе Петрушки, цамеки его весьма 
страипые, х«»тя и отдаленные, на которые сердить-
ся, слѣдственно, нёчего быдо, тѣмъ бодѣе, что 
пьяный человѣкъ говорилъ, и наконецъ, ве^ьзло-
качествеипый оборотъ, пршшмаемый дІдомъ;— вае 
это потрясло до осяованія господипа Г^лядкина. 
«И дернуло меня его распекать среди ночи», го-
ворилъ нашъ герой, дрожа всѣмъ ^ѣдомъ отъ ка-
кого-то болѣзненнаго ощущенія* *И нодгунуло 
меня съ ш.янымъ человѣкомъ свяватьсяі Какого 
толку ждать отъ пьяиСіго челоііѣкіі! что ни слово, 
то вретъ. На что это. впрочемъ. опъ намекалъ, 
разбойнйкъ онъ зіакой? Госдоди Боже ѵ̂гойі И ва-
чѣмъ я всѣ эта ішсьма писалъ, я-то дущ^ гу^ед^; 



я-то, самоубійцаяэтакѳй! Нелъзя помоячатьі Надо 
быііо нровраться! Вѣдь ужь чего: иотибаешь, веи 

тошкѣ подобіішься, таюъ вѣдь пѣтъ же, туда же 
еъ мбицісн, дескать честь моя страждетъ, десвать 
честь тебѣ свою нужво спасать! Самоубійца я этакой! 

Такъ говорилъ госнодинъ Голядкинъ, спдя на 
длванѣ своемъ и не смѣя ношевелиться отъстраха. 
Вдрѵтъ глаза его оставовилпсь на одномъ йред-
метѣ, въ высочайшей стевеви возібудившемъ его 
?нимаиіе. Въ страхѣ — не иллюзія ли, не обманъ 
ли, воображенія предметъ, возбудввшій внимапіе 
вго,—-протяътлъ онъ къ нему руку, съ надеждою, 
съ робостію, съ любопытствомъ неописанвымъ... 
Нѣтъ* ве < бманъі ие иллюэія! Ппсьмо, точно пись-
мо, непремѣнно нвсъмо, и къ нему адресованное... 
Госноданъ Голядкинъ взялъ письмо состола. Сердце 
въ немъ страшно бвьшеь. «Это вѣрно тотъ мошев-
викъ прпнесъ», подумалъ онъ: «и тутъ положвлъ, 
а нотомъ н забялъ; вѣрно такъ всв случилось; это 
вѣрво иыенио такъ все случилось... Пиеьмо было 
отъ чиновнвка Вахрамѣева, молодаго сослуживца, 
к вѣкогда пріятеля господвна Голядкина. «Впро-
чегаъ, я все это заравѣе иредчувствовалъ, воду-
малъ герой вашъ, в ВСФ то, что въ письмѣ тенерь 
буде^гъ, таиже предчувствовалъ^.» Письмо б ш # 
сяѣдующее: 

•Милостивый государь 
«Яиовъ ПетровичъІ 

*Человѣкъ вашъ ньянъ, и путнаро отъ негоне 
дождешься; по сей првчинѣ предпочятаю отвѣчать 
ппсъмевво. Спѣшу вамъ объявпть, что порученіе,. 
вами на меи» возлагаемое, и состоящее въ пере* 
дачѣ извѣствой вамъ особѣ черезъ мои руки писыка, 
еогласенъ исполввть во всей вѣрноети и точности. 
Кпартируетъ же сія особа, весьма вамъ извѣствая, 
и тепорь замѣнввпіая мнѣ друга, коей взія при 
семъ умалчнваю ^затѣмъ, что ве. хочу напрасно 
черяить. репуйаціЬ' совершенно невиннаго чело-
вѣка), вмѣстѣ съ нами, въ ^квартирѣ Каролины 
Ивановны, въ томъ самомъ нумерѣ, гдѣ прежде 
еще, въ бытность вагау у насъ, квартировалъ 
заѣзжіи изъ Тамбова пѣхотный офицеръ. Впро-
тодь, особу сію можвге найдтз вездѣ между ч«ст-
ВЙ*Ъ в искреннихъ сердцемФ людеі, чего объ 
тшхъ екязать веіоздіожно. Связи мов t% вами на-
мѣрвиъг я съ еего числа превратвть; въ друже-
Фгоеиномъ же тонѣ п въ прежнемъ согласномъ 
видѣ товарищеетва пашего н а ^ оставаться нсль-
вя,. и потому врошу васъѵ милостивый государь» 
мой, немедяевво по пшученіи еего отвровеинаго 
нвоьма мобгоі, вислажь адѣдуеяне ш ѣ два цѣлко-
шкъ за бритвнг иностраниоб рабоода, продянвыя) 
мдак*, еслв запомнйть ивволите, семь дѣсяцевъ 
тому назад^ въ доаггъ,- еще во времж жителвства 
іашеію съ вами у Каролине Иванозны^ когсорую 
я. втъ всей души моей уважаю. ДѢЯствую же я та-
юмъ обра^омъ потому, что вы, по разсказамъ 
умАихш лісідей, потеряли амбпцію и> репутаці© и 
етали ѳпасны для нравственности невиипыхъ и; 
яезаражеднихпь людей, ибо нѣкоторыя особы жи-

I. вутъ не по правдѣ и, сверхъ того, слова ихъ — 
фальшь, и благонамѣрепный впдъ подозрителенъ.. 

J Вступиться же за обиду Каролины Ивавовны, к©-' 
торая всегда была благонравнаго поведенія, а вѳ-
вторыхъ, честная женщина п, въ добавокъ, дѣвица,. 
хотя не мол о̂дыхъ лѣтъ, ио зато хорошей ино-
странноп фамиліи,—людей способныхъ можно найд* 
Ти всегда и вездѣ, о чемъ просвли меия нѣкото-
рыя особы упомянуть въ семъ письмѣ моемъ мимо̂  
ходомъ и говоря отъ своего лвца. Во всякомъ ж« 

I случаѣ, вы все узнаете своевремевно, еслитеперь 
не узнали; не смотря на то,. что ославИѵіи себя, по 
разсказамъ умныхъ людей, во всѣхъ концахъ сто-
лицы и, слѣдовательно, уже во мпогихъ мѣстахъ 
моглв волучить надлежащія о себѣ, милостввы* 
государь, свѣдѣнія. Въ заключевіе иисьма моетб 
объявляю вамъг милостивый мой государь, что вз-
вѣетная вамъ особа, коей имя не упоминаю здѣс& 
по извѣстнымъ благороднымъ причинатііъ, весьма 
уважаема людьми благомыслящими; сверхъ того, 
харавтера веселаго и пріятнаго, успѣваетъ какъ* 
на слуя;бѣ, такъ и между всѣмв здраволыеляицши 
людьми, вѣрна своему слову и друясбѣ и не оби-
жаеіъ з̂аочно тѣхъ, съ кѣмъ въ глаза нажодится. 

I ш иріятелБсвдхга отношеніяхъ. 
«Во всйкоігъ случаѣ йребйгваю 

«покорныйъ слугою вйпгйгмъ 
«Й. Вахрамѣевымъ». 

«Р. S. Вы вашего человѣка сговнте: онъ пьяни-
ца в приносвтъ вамъ, по всей. вѣроятвости, многа 
хлопотъ, а возьмите Евстафія, служдшваго врежД© 
у насъ и нахадящагосяг на сеі рааъ бевФ мѣста. 
Теперешній жо служитель вашъ ве толыоо пьяшь 
да, т, сверхъ того, воръ, ибо еіце иа врошиоб 

, вед^лѣ продадъ фувтъ сахару, въ видѣ кусковъ* 
Каролияѣ: Ивавовнѣ за уменьшенную цѣву, что, 
но моему мвѣнію, ве могъ онъ иначе сдѣлатьу 
какъ обворовать ваеъ хитростнымъ образѳмъ, ш 
малому и въ разные срокв. Пишу вамъ сіе, желая 
добра^ т смотря на то̂  что нѣкоаорыіг особи 
умѣютъ только обвжать в обманывать всѣхъ лю« 
дей, преимуп^еств^нно же честншъ и обладаго-* 
щихъ> добрымъ характеромъ;- сверхъ того; заочно 
вовосятъ ихъ и предст&вяжють вхъ въ обратномъ 
смыслѣу едиествейво изъ* завиств и иотому, что 
самп себя не могутъ на&вать таковыми. 

«В.» 
| Прочтя письмб Вахрамѣева, герой нашъ долго 

еще 0(й£авался? въ неводвижаомъ положевіи на ди-
' ванѣ своемъ. Какой-то новый свѣтъ пробявалея 

сктгоэь весь неясный в загадочный тумавъ^ уже два 
дня овружавшій его. Герой нашъ отчасти начии 
налъ пониматв,.. Попробовалъ было онъвстатьс* 
дивана и пройдтись, разъ п другов,. щ> комеш1^ 
чтобъ освѣжить себя, собрать кое^как& разбнФыа 
мыслн, устремиѵь игь ва игвѣстный предмвт^ ш 
нотомъ, поіьравивъ себяі вемного^ зрѣдо» обдумаяъ 
свое^ положеніе^ Но только-что хотѣдш было онъі 

I привстать, вакъ тутъ же̂ , вънеаі^щи и безеплів^ 
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упалъ опять на прежнее мѣсто. «Оно, конечно, 
я это все заранѣе предчувствовалъ; однако же, 
какъ же онъ пиіпеть и каковъ прямой смыслъ 
эгпхъ словъ? Смыслъ-то я, положимъ, п знаю; но 
куда это поведетъ? Сказалъ бы прямо: вотъ, де-
скать, такъ-то и такъ-то, требуется то-то и то-то, 
я бы и исполнилъ. Турнюра-то, оборотъ-то, при-
ннмаемый дѣломъ, такой непріятвый выходптъ! 
Ахъ, какъ бы поскорѣе добраться до завтра и 
поскорѣе добраться до дѣла! теперь же я знаю, 
что дѣлать. Дескать такъ и такъ, скажу, на ре-
зоны согласенъ, чести моей не продамъ, а того... 
пожалуй; впрочемъ, онъ-то, особа-то эта извѣст-
ная, лпцо-то неблагопріятное какъ же сюда под-
мѣшалось? и зачѣмъ именно подмѣшалось сюда? 
Ахъ, какъ бы до завтра скорѣіі! Ославятъ они меня 
до тЬхъ поръ, интригуютъ онп, въ пику работа-
ютъ! Главное—времени не нужно терять, а теперь, 
напрпмѣръ, хоть письмо написать и только пропу-
стпть, что дескать то-то и то-то, и вотъ на то-то 
и то-то согласенъ. А завтра чѣмъ свѣтъ отослать 
и самому пораньше того... и съ другои стороны 
имъ въ контру пойдтп и предупредить пхъ, го-
лубчиковъ... Ославятъ они меня, да и только!» 

Господинъ Голядкинъ подвинулъ бумагу, взялъ 
перо п написалъ слѣдующее иоеланіе, въ отвѣтъ 
на письмо губернскаго секретаря Вахрамѣева: 

«Милостивый государь, 
«Несторъ Игпатьевичъ! 

«Съ прискорбнымъ сердцу моему удидленіемъ 
прочелъ я оскорбительное для меня письмо ваше, 
ибо ясно вижу, что иодъ именемъ нѣкоторыхъ не-
благопристойныхъ особъ и иныхъ съ ложною бла-
гопамѣренностью людей разумѣете вы меня. Съ 
истппною горестію вижу, какъ скоро, успѣшно и 
какіе далекіе корни пустила клевета, въ ущербъ 
моему благоденс^гвію, моей чести и доброму моему 
пмени. И тѣмъ болѣе прпскорбно и оскорбительно 
&то, что даже честные люди съ истинно благород-
нымъ образомъ мыслей и, главпое,одаренные пря-
мымъ п открытымъ характеромъ, отступаютъ отъ 
интересовъ благородныхъ людей и прилѣпляются 
лучшпми качествами сердца своего къ зловредной 
тлѣ,—къ несчастію, въ наше тяжелое и безнрав-
ственное время, расплодившейся сильно и крайне 
неблагонамѣренно. Въ заключеніе скажу, чтовами 
озпаченный долгъ мой, два рубля серебромъ, почту 
святою обязанностію возвратить вамъ во всей его 
цѣлости. 

*Что же касается до вашихъ, милостивый госу-
дарь мой, намековъ на счетъ извѣстной особы 
жепскаго пола, на счетъ намѣреній, разсчетовъ 
и разныхъ замысдовъ этой особы, то скажу вамъ, 
мплостпвый государь мой, что я смутно и неясно 
понялъ всѣ эти намеки. Позволъте мнѣ, милости-
вый государь мой, благородный образъ мыслей мо-
ихъ и честное имя моесохранитьнезапятнанными. 
Во всякомъ же случаѣ, готовъ снизойти до объ-
ясиенія лично, предпочитая вѣрность лпчнаго 
письменному, и сверхъ того готовъ войдти въ раз-

I ныя мпролюбивыя, обоюдныя, разумѣется, соглаше-
нія. На сей конецъ прошу васъ, мплостивый мой го-

! сударь, передать сей особѣ готовность мою для со-
і глашенія личнаго, и сверхъ того, просить ее назна-
I чить время и мѣсто свнданія. Горько мнѣ было 

читать, милостнвый государь мой, намеки на то, 
! что будто бы васъ оскорбилъ, измѣнилъ нашей 
| первобытной дружбѣ, и отзывался о васъ съ дур-
! ной стороны. Приппсываю все сіе недоразумѣнію, 
I гнусной клеветѣ, завистп и недоброжелательству 
I тѣхъ, коихъ слраведлпво могу наименовать оже-
| сточеннѣйшими врагами моими. Но они, вѣроятно, 
і не знаютъ, что невинность сильна уже своею не-

винностью, что безстыдство, наглость и возмущаю-
| щая душу фамильярпость иныхъ особъ, рано ли, 
I поздпо лп, заслужнтъ себѣ всеобщее клеймо пре-

зрѣнія, и что эти особы погибнутъ не иначе, какъ 
отъ собственной неблагопристойности и развра-
щенности сердца. Въ заключеніе прошу васъ, ми-
лостивый государь мой, передать спмъ особамъ, 
что странная претензія ихъ и неблагородное фан-
тастическое желаніе вытѣснять другихъ изъ ире-
дѣловъ, занимаемыхъ сими другими<івоимъ бытіемъ 
въ этомъ мірѣ, и занять ихъ мѣсто, заслуживаютъ 

| изумленія, презрѣнія, сожалѣнія п, сверхъ того, 
I сумасшедшаго дома; что, сверхъ того, такія отно-

шенія запрещены строго законами, что, по моему 
мнѣнію, совершенно справедливо, пбо всякій дол-
женъ быть доволенъ своимъ собственнымъ мѣстомъ. 
Всему есть предѣлы, и если это гаутка, то шутка 
неблагопрпстойная, скажу болѣе: совершенно без-
нравственная, ибо, смѣю увѣрить васъ, мплостп-
вый государь мой, что пдеи мои, выше распро-
страненныя на счетъ своиссъ мѣстъ, чисто нрав-
ственныя. 

«Во всякомъ случаѣ честь имѣю пребыть 
«вашпмъ покорнымъ слугою 

«Я. Голядкинъ». 

ГЛАВА X . 

Вообще можно сказать, что пропсшествія вче-
рашняго дня до основанія потрясли господпнаГо-
лядкина. Почивалъ нашъ герой весьма не хорошо, 
т. е., никакъ не могъ даже на пять минутъ за-
снуть совершенно: словпо проказникъ какой нибудь 
насыпалъ ему рѣзфкон щетины въ постель. Всю 
ночь провелъ онъ въ какомъ-то полу-снѣ, полу-
бдѣніи, переворачиваясь со стороны на сторону, 
съ боку на бокъ, охая, кряхтя, нй минутку засы-
пая, черезъ минутку опять просыпаясь, и все это 
сопровождалось какой-то странной тоской, неяс-
ными воспоминаніями, безобразными видѣніями,— 
однимъ словомъ всѣмъ, что только можно найти 
непріятнаго... То появлялась нередъ нимъ, въ ка-
комъ-то странномъ загадочномъ полу-свѣтѣ, фигура 
Андрея Филипповича,—сухая фигура, сердитая фи-
гура, съ сухпмъ, жесткимъ взглядомъ и съ чер-
ство-учтивоп побранкой... И только что господинъ 
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Голядйинъ начпналъ было подходпть къ Апдрею I 
Филипповичу, чтобъ передъ пимъ, какимъ ннбудь 
образомъ, такъ илп эдакъ, оправдаться и доказать 
ему, что онъ вовсе не таковъ, какъ его враги 
расписалн, что онъ вотъ такой-то, да сякоіі-то, и 
даже обладаетъ, сверхъ обыкповенныхъ, врожден-
ныхъ качествъ своихъ, вотъ тѣмъ-то п тЬмъ-то;— 
но, какъ тутъ, и являлось извѣстное своимъ небла-
гопристойнымъ направленіемъ лицо, и какимъ ни-
будь самымъ возмущающпмъ душу средствомъ съ-
разу разрушало всѣ предначннанія господина Го-
лядкина, тутъ же, почти па глазахъ же господпна 
Голядкипа, очерняло доскональпо его репутаціго, 
втаитывало въ грязь его амбицію, п потомъ не-
медленпо запимало мЬсто его на службѣ п въ об-
ществѣ. То чесалась голова госнодина Голядкпна 
отъ какого нибудь щелчка, иедавпо благопріобрѣ-
теинаго и уния̂ епно принятаго, получепнаго нли 
г.ъ общежптіи, плп, какъ нибудь тамъ, по обязан-
ности, на который щелчскъ протестовать было 
трудно... И, между тѣмъ какъ господинъ Голяд-
кннъ начипалъ было ломать себѣ голову иадътѣмъ, 
что почему вотъ именно трудно протестовать хоть 
бы на такой-то щелчокъ, — между тѣмъ, эта же 
мысль о щелчкѣ незамѣтно переливалась въ ка-
кую нибудь другую форму,—въ форму какой нибудь 
пзвѣстной малеиькой или довольно значительноп 
подлости, видѣпной, слышаныой, или самимъ не-
давно псполпенпоіі,—п, часто исполненной-то даже 
п не па подломъ основаніи, даясе н не пзъ под-
лаго побужденія какого нибудь, а такъ, — иногда, 
напр. по случаю,—изъ деликатностп; другой разъ 
изъ ради совершепной свсей беззащитностп, ну и 
наконецъ потому... ш.тому, одпимъ словомъ, ужь 
это господпнъ Голядкинъ зналъ хорогао: почему! 
Тутъ господинъ Голядкинъ краснѣлъ сквозь сонъ, 
н, подавляя краску свою, бормоталъ про себя, что 
дескать здѣсь, папр., можно бы показать твердость 
характера, значительную бы можно было показать 
въ этомъ случаѣ твердость характера... а потомъ 
и заключалъ, что, «дескать, что же твердость ха-
рактера!.. дескать, зачѣмъ ее теперь понпмать!..» 
Но всего болѣе бѣсило и раздражало господина 
Голядкина то, что, какъ тутъ, и непремѣнно въ 
такую мпнуту, звалн ль, не звали ль его, являлось 
извѣстпое бёзобразіемъ и пасквильностью своего 
направленія лицо, п тоже, не смотря на то, что 
уже, кажется, дѣло было извѣстное—тоже туда же 
бормотало съ неблагопрпстойяой улыбочкой, что 
«дескать, что ужь тутъ твердость характера! ка-
кая, дескать, у насъ съ тобой, Яковъ Петровичъ, 
будетъ твердость характера!..» То грезилось го-
сподину Голядкину, что находится онъ въ одной 
прекрасной компаніи, извѣстной своимъ остро-
уміемъ п благороднымъ топомъ всѣхъ лицъ, ее со-
ставляющихъ; что госиодинъ Голядкпнъ, въ свою 
очередь, отличился въ отногаеніи любезности и 
остроумія, что всѣ его полюбили, даже нѣкоторые 
изъ враговъ его, бывіиихъ тутъ жс, его полюбили, 
что очень пріятно было господину Голядкину; что 

всѣ ему отдали первенство, и что, пакопецъ, самъ 
господпнъ Голядкинъ съ пріятностыо подслушалъ, 
какъ хозяинъ, тутъ же, отведя въ сторону кой-
кого пзъгостей, похвалилъ господіша Голя)і,кина... 
и вдругъ, ни съ того, ни съ сего, опять явплось 
извѣстное своею неблагонамѣренностыо п звѣр-
скнми побужденіями лицо, въ впдѣ господина Го-
лядкнпа младшаго, и тутъ же, съ разу, въ одииъ 
мигъ, однимъ появлепіемъ своимъ Голядкинъ млад-
шій разрушалъ все торжество и всю славу госпо-
дпиа Голядкина старшаго, затмилъ собою Голяд-
кина старшаго, втопталъ въ грязь Голядкина стар-
шаго, и наконецъ ясно доказалъ, что Голядкпнъ-
старшій, и вмѣстѣ съ тѣмъ настоящій, — вовсе не 
настоящій, а поддѣльный, а что онъ настоящій, 
что, наконецъ, Голядкпнъ старшій вовсе пе то, 
чѣмъ онъ кажется, а такой-то п сякой-то, и, слѣ-
довательно, не должепъ п пе пмѣетъ права прн-
надлежать къ обществу людей благонамѣренныхъ 
п хорошаго тона. И все это до того быстро сдѣ-
лалось, что госиодинъ Голядкпиъ старшій и рта 
раскрыть не успѣлъ, какъ уже всѣ п душою и тѣ-
ломъ предались безобразному и прддѣльному го-
сиодину Голядкину и съ глубочайпіпмъ прбзрѣ-
ніемъ отвергли егоѵ, настоящаго и невиннаго го-
сподина Голядкина. Не оставалось лица, котораго 
мнѣнія не передѣлалъ бы въ одинъ мпгъ безо-
бразный господпнъ Голядкпнъ по своему. Не оста-
валось лица, даже самаго незпачптелыіаго пзъ цѣ-
лой компапіп, къ которому бы не подлизался без-
полезный п фалыиивый господішъ Голядкпнъ по 
своему, самымъ сладчайшимъ манеромъ, къ кото-
рому бы не нодбился ио своему, передъ которымъ 
бы онъ не покурилъ, по своему обыкновепію, чѣмъ 
нибудь самымъ пріятнымъ п сладкпмъ, такъ что 
обкуриваемое лицо только нюхало и чихало до 
слезъ, възнакъ высочайшаго удовольствія. И, глав-
пое, все это дѣлалось мигомъ: быстрота хода по-
дозрительнаго и безполезнаго господпна Голядкпна 
былаудивптельная! Чуть успѣетъ, напр., полизать-
ся съ одпимъ, заслужить благорасположеніе его,— 
и глазкомъ не мигнешь, какъ ужь онъ у другаго. 
ІТолижется, нолпжется съ другимъ г,ъ тпхомолочку, 
сорветъ улыбочку благоволепія, лягпетъ своей і;о-
ротенькой, кругленькой, довольно, впрочемъ, ду-
боватенькой ножкой, п вотъ ужь и съ третыімъ, 
п куртизанитъ ужь третьяго, съ нимъ тоже лижет-
ся ио-пріятельскп; рта раскрыть не успѣваешь, 
въ изумленіе не успѣешь пріпдти, а ужь онъ у 
четвертаго, и съ четвертымъ уже па тѣхъ же кондп-
ціяхъ,—ужасъ: колдовство да и тчлько! И всѣ рады 
ему, и всѣ любяН его, и всѣ прсвозносятъ его, п 
всѣ провозглашаютъ хоромъ, что любезпость и са-
тприческбе ума его наиравленіе не въ примѣръ луч-
ше любезности и сатирическаго паправленія на-
стоящаго господина Голядкпна, и стыдятъ этимъ 
настоящаго и невиннаго господпна Голядкпна, п 
отвергаютъ правдоподобнаго господппа Голядкп-
на, и уже гонятъ въ толчки благонамѣреннаго 
господина Голядкина, и уже сыплютъ щелчки въ 
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йзвѣстнаго любовію къ ближнему, настоящаго гос-
подина Голядкина!.. Въ тоскѣ, въ ужасѣ, въ бѣ-
шенствѣ выбѣжалъ многострадальный господинъ 
Голядкинъ на улицу, и сталъ нанимать извощпка, 
чтобъ прямо летѣть къ его превосходптельству, а 
если не такъ, то ужь по крайней мѣрѣ къ Андрего 
Филипповичу, но—ужасъ! извощики никакъ не со-
глашались везти господина Голядкина, «дескать, 
баринъ, нельзя везти двухъ совершенно подоб-
ныхъ; дескать, ваше благородіе, хорошій чело-
вѣкъ, наровитъ жить по-честности, а не какъ ни-
будь, и вдвойнѣ нпкогда не бываетъ.» Въ изступ-
леніи стыда, оглядывался кругомъ совершенно 
честный господинъ Голядкинъ, и дѣйствительно 
увѣрялся, самъ, своими глазами, что извощики п 
стакнувшійся съ ними Петрушка всѣ въ своемъ 
правѣ; ибо развращенный господинъ Голядкинъ 
находился дѣйствительно тутъ же, возлѣ него, не 
въ дальнемъ отъ него разстояніи, и, слѣдуя под-
лымъ обычаямъ нравовъ своихъ, и тутъ, и въ 
этомъ критическомъ случаѣ, непремѣнно готовплся 
сдѣлать что-то весьма неприличное, и нисколько 
необличавшее особеннаго благородства характера, 
получаемаго обыкновенно при воспитаніп,—благо-
родства, которымъ такъ величался при всякомъ 
удобномъ случаѣ отвратительиый господинъ Го-
лядкинъ второй. Не помня себя, въ стыдѣ и въ 
отчаяніи, бросился погибшіи и совершенно спра-
ведливый господинъ Голядкинъ—куда глаза гля-
дятъ, на волю судьбы, куда бы пи вынесло; но съ 
каждымъ шагомъ его, съ каждымъ ударомъ ноги 
въ гранитъ тротуара, выскакивало, какъ будто изъ 
подъ земли, по такому же точно—совершенно по-
добному и отвратительному развращенностію серд-
ца—господину Голядкину. И всѣ эти совершенно 
подобные пускались тотчасъ же по появленіи своемъ 
бѣжать одинъ за другимъ, и длинною цѣпью, какъ 
вереница гусей, тянулись и ковыляли за господи-
номъ Голядкинымъ старшимъ, такъ что некуда 
было убѣжать отъ совершенно подобныхъ, такъ 
что духъ захватывало всячески достойному сожа-
лѣнія господину Голядкину отъ ужаса,—такъ что 
народилась наконецъ страшяая бездна совершенно 
подобныхъ,—такъ что вся столица запрудилась 
наконецъ совершенно подобными, и полицейской 
служитель, видя таковое нарушеніе приличія, при-
нужденъ былъ взять этихъ всѣхъ совершенно цо-
добныхъ за шиворотъ и посадить въ случившуюся 
у него подъ бокомъ будку... Цѣпенѣя и леденѣя 
отъ ужаса, просыпался герой нашъ, и цѣпенѣя и 
леденѣя отъ ужаса, чувствовалъ, что и на яву 
едва ли веселѣе проводится время... Тяжело, му-
чительно было... Тоска подходила такая, какъ 
будто кто сердце выѣдалъ изъ груди... 

Наконецъ, господпнъ Голядкинъ не могъ долѣе 
вытерпѣть. «Не будетъ жеэтого!» закричалъ онъ, 
съ рѣшимостью приподымаясь съ постели, и въ 
вслѣдъ за этимъ восклицаніемъсовершенно очнулся. 

День, по видимому, уже давно начался. Въ ком-
натѣ было какъ-то не по обыкновенному свѣтло; 

солнечпые лучи густо процѣживались сыюзь за-
пндѣвѣвшія отъ мороза стекла и обильно разсы-
пались по комнатѣ, что не мало удпвпло господи-
на Голядкина; ибо развѣ только въ полдень за-
глядывало къ нему солнце своимъ чередомъ; 
прежде же такихъ исключеній въ теченіи не-
беснаго свѣтила, сколько, по крайнеи мѣрѣ, гос-
подинъ Голядкішъ самъ могъ припомннть, почти 
никогда не бывало. Только что успѣлъ подивить-
ся на это герой пашъ, какъ зажужжали за пере-
городкой стѣнные часы, и такимъ образомъ со-
вершенно приготовплпсь бить. «А вотъ!» поду-
малъ господипъ Голядкинъ, и съ тоскливымъ ожп-
даніемъ пршотовился слушать... Но, къ совер-
шенному и окончательному норажеыію господииа 
Голядкіша, часы его понатужились и ударили все-
го одинъ разъ. Это что за исторія? вскричалъ 
нашъ герой, выскакивая совсѣмъ изъ постели. 
Такъ какъ былъ, не вѣря ушамъ своимъ, бросился 
онъ за перегородку. На часахъ былъ дѣйствитель-
но часъ. Господинъ Голядкинъ взглянулъ на кро-
вать Петрушки; но въ комнатѣ даже не иахло 
Петрушкой: постель его, по видпмому, давно уже 
была прибрана и оставлена; сапоговъ его тоже 
нигдѣ не было,—несомнѣнный призпакъ, что Пе-
трушки дѣйствительно не было дома. Господинъ 
Голядкинъ бросился къ дверямъ: двери заперты. 
Да гдѣ же Петрушка? продолжалъ онъ шепотомъ, 
весь въ страшномъ волненіи и чувсГвуя довольно 
значительную дрожь вовсѣхъ члепахъ... Вдругъ 
одна мысль пронеслась въ головѣего... Господинъ 
Голядкинъ бросплся къ столу своему, оглядѣлъ 
его, обшарилъ кругомъ,— такъ и есть: вчерашняго 
письма его къ Вахрамѣеву не было... Петрушки 
за перегородкой тоже совсѣмъ не было; на стѣн-
ныхъ часахъ былъ часъ, а во вчерашпемъ письмѣ 
Вахрамѣева были введены какіе-то повые пункты, 
весьма, впрочемъ, съ перваго взгляда неясные 
пункты, но теперь совершенно объяснившіеся. На-
конецъ и Петрушка—очевидно подкупленный Пе-
трушка! Да, да, это такъ! 

«Такъ это такъ-то главный узелъ завязывался!» 
вскрпчалъ господинъ Голядкпнъ, ударивъ себя по 
лбу, и все болѣе и болѣе открывая глаза; «такъ 
это въ гнѣздѣ этой скаредной нѣмки кроется те-
перь вся главная нечистая сила! Такъ это, стало 
быть, она только стратегпческую диверсію дѣла-
ла, указывая мнѣ на Измайловскій мостъ,—глаза 
отводила, смущала меня (негодная вѣдьма!) и вотъ 
такпмъ-то образомъ подкопы вела!!! Да, это такъ! 
Если только съ этой стороны на дѣло взгляпуть, 
это, все это п будетъ вотъ именно такъ! и по-
явленіе мерзавца тоже теперь вполнѣ объясняется: 
это все одно къ одному. Онн его давно ужь дер-
жали, приготовляли и на черный день припасали. 
Вѣдь вотъ оно какъ теперь, какъ оказалось-то 
все! Какъ разрѣшилось-то все! А ну, ничего! Еще 
не потеряно время!..» Тутъ господинъ Голядкинъ 
съ ужасомъ вспомнилъ, что уже второй часъ по-
полудпи. «Что если они теперь и успѣли...» Стонъ 
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вырвался у него изъ грудп... «Да нѣтъ же, врутъ, 
не успѣли,—посмотрпмъ...» Кое какъ онъ одѣлся, 
схватплъ бумагу, перо и пастрочилъ слѣдующее 
посланіе: 

Милостивый государь мой, 
Яковъ Петровичъ! 

Либо вы, лпбо я, а вмѣстѣ намъ невозмолшо! 
И потому объявляю вамъ, что странное, смѣшное 
и, вмѣстѣ, невозможное желаніе ваше—казаться 
моимъ близнецомъ и выдавать себя за таковаго, 
послужитъ ни къ чему иному, какъ къ совершен-
ному вашему безчестію и пораженію. И потому 
прошу васъ, ради собственной же выгоды вашей, 
носторониться и дать путь людямъ истинно бла-
городнымъ и съ дѣлями благонамѣренными. Въ 
противпомъ же случаѣ, готовъ рѣшиться даже на 
самыя кранпія мѣры. Кладу перо п ожидаю... 
Впрочемъ, пребываю готовымъ на услуги и—на 
ппстолеты. 

Я* Голядкипъ. 
Энергпческп потеръ себѣ руки герой нашъ, ког-

да кончилъ записку. Затѣмъ, натянувъ шинель и 
надѣвъ шляпу, отперъ другимъ, заиаснымъ клю-
чемъ квартиру и пустился въ департаментъ. До 
департамента онъ дошелъ, но войти не рѣшился; 
дѣйствптелыю, было уже слишкомъ поздно; поло-
внну третьяго показывали часы господина Голяд-
кина. Вдругъ одно, повиднмому весьма маловаж-
пое обстоятельство разрѣшило нѣкоторыя сомнѣ-
нія госнодипа Голядкнна: изъ-за угла департа-
даентскаго зданія вдругъ иоказалась запыхавшаяся 
и раскраспѣвшаяся фнгурка, и украдкой, крыси-
ной иоходкой ишыгнула па крыльцо, и потомъ 
тотчасъ же въ сѣнп. Это былъ писарь Остафьевъ, 
челонѣкъ весьма знакомый госцодину Голядкпну, 
челопѣкъ отчасти пужный и за гривенникъ гото-
вый на все. Зная нѣжпую струну Остафьева, и 
смекнувъ, что онъ, послѣ отлучки за самонуяшѣй-
шей надобностью, вѣроятно сталъ еще болѣе преж-
няго падокъ на гривенниіш, герой нашъ рѣшился 
ихъ не жалѣть, итотчасъже шмыгнулъ на крыль-
цо, а потомъ и въ сѣни вслѣдъ за Остафьевымъ, 
кликнулъ его, и съ таинственнымъ видомъ пригла-
силъ въ сторонку, въ укромпый уголокъ, за огром-
ную желѣзную печку. Заведя его туда, герой нашъ 
началъ разснрашпвать. 

— Ну, что, мой другъ, какъ эдакъ тамъ того... 
ты меня понпмаешь?.. 

— Слушаю, ваше благородіе, здравія желаю ва-
шему бДагородію. 

— Хорошо, мой другъ, хорошо; а я тебя по-
благодарю, милый другъ. Ну, вотъ видишь, какъ 
же, мой другъ? 

— Что изволите спрагаивать-съ? Тутъ Остафьевъ 
попридержалъ немного рукою свой нечаянно рас-
крывшійся ротъ. 

— Я, вотъ видишь лп, мой другъ, я того... а 
ты не думай чего нибудь... Ну что, Андрей Фи-
лииповичъ здѣсь?... 

*— Здѣсь-съ, 

— И чиновнпки здѣсь? 
— И чиновнпкп тоже-съ, какъ слѣдуетъ-съ. 
— И его превосходительство тоже? 
— И его превосходительство тоже-съ. Тутъ пи-

сарь, еще другой разъ, попридержалъ свой опять 
раскрывшійся ротъ и какъ-то любопытно п стран-
но посмотрѣлъ на господина Голядкина. Герою на-
шему, по крапней мѣрѣ, такъ показалось. 

— И ничего особеннаго такого нѣту, мой другъ? 
— Нѣтъ-съ; никакъ нѣтъ-съ. 
— Эдакъ обо мнѣ, милый другъ, нѣтъ ли чего 

нибудь тамъ, эдакъ чего ннбудь только... а? толь-
ко такъ, мой другъ, попимаешь? 

— Нѣтъ-съ, еще пичего не слышно покамѣстъ. 
Тутъ писарь опять попридержалъ свой ротъ п 
опять какъ-то странно взглянулъ на г-па Голяд-
кина. Дѣло въ томъ, что герон нашъ старался 
теперь проникнуть въ физіономію Остафьева, про-
честь на ней кое-что, не таится ли чего нибудь. 
II дѣйствптельпо, какъ будто что-то такое таи-
лось; дѣло въ томъ, что Остафьевъ становился все 
какъ-то грубѣе и суше, п не съ такимъ уже уча-
стіемъ, какъ съ-начала разговора, входплъ теперь 
въ интересы г-на Голядкина. «Онъ отчагти въ 
своемъ правѣ», подумалъ г-нъ Голядкинъ: «вѣдь 
что жъ я ему? Опъ, можетъ быть, уже и получилъ 
съ другой стороны, а потому и отлучился по са-
мопужнѣйіпей-то. А вотъ я ему и того...» Г-нъ 
Голядкннъ понялъ, что время грнвенниковъ на-
ступпло. 

— Вотъ тебѣ, милый другъ... 
— Чувствительно благодаренъ вашему благо-

родію. 
— Еще болѣе дамъ. 
— Слушаю, ваше благородіе. 
— Теперь, сейчасъ еще болѣе дамъ, и когда 

дѣло кончится, еще столько лсе дамъ.Поннмаегаь? 
Писарь молчалъ, стоялъ въ струнку и непод-

вижно смотрѣлъ на г-па Голядкина. 
— Ну, теперь говори: про мепя ничего не 

слыіино?... 
— Кажется, что еще, покамѣстъ... того-съ... ни-

чего нѣтъ покамѣстъ-съ. Остафьевъ отвѣчалъ съ 
разстановкой, тоже, какъ и г-нъ Голядкинъ, на-
блюдая немного таинственнып видъ, подергивая 
немного бровями, смотря въ землю, стараясь по-
пасть въ надлежащій тонъ, и, однимъ словомъ, 
всѣми силами стараясь наработать обѣщанное, по-
тому что данное онъ уже считалъ за собою и 
окончательно пріобрѣтеннымъ. 

— *К непзвѣстно ничего? 
— Покамѣстъ еще нѣтъ-съ? 
— А тюслушаіі... того... оно, можетъ быть, бу-

детъ пзвѣстно? 
— Потомъ, разумѣется, можетъ быть, будетъ 

пзвѣстно-съ? 
— Плохо! подумалъ герой нашъ. Послушай; 

вотъ тебѣ еще, милый мой. 
— Чувствительно бдагодаренъ вашему благо-

родію. 



— 108 — 

— Вахрамѣевъ былъ вчера здѣсь?... 
— Были-съ. 
— А другаго кого пибудь не было лн!.. Прн-

помпп-ка, братецъ? 
Писарь порылся съ минутку въ свопхъ воспо-

минаніяхъ, н надлежащаго ничего не прппомннлъ. 
— Нѣтъ-съ, нпкого другаго не было-съ. 
— Гм! — Послѣдовало молчаніе. 
— Послушай, братецъ, вотъ тебѣ еще; говорп 

все, всю нодноготпую. 
— Слушаю-съ. Остафьевъ стоялъ теперь точно 

шелковын: того надобно было г-ну Голядкпну. 
— Объяснп мнѣ, братецъ, теперь, на какой онъ 

ногѣ? 
— Нпчего-съ, хорошо-съ, отвѣчалъ писарь, во 

всѣ глаза смотря на г-на Голядкина. 
— Т. е., какъ хорошо? 
— Т. е. такъ-съ. Тутъ Остафьевъ значптельно 

иодернулъ бровями. Впрочемъ, онъ рѣшительно 
становился въ тупикъ и не зпалъ, что ему еще 
говорить. «Плохо!» подумалъ господинъ Голядкинъ. 

— Нѣтъ ли у нихъ дальнѣйшаго чего нпбудь 
съ Вахрамѣевымъ-то? 

— Да п все, какъ и прежде-съ. 
— Подумай-ка. 
— Есть, говорятъ-съ. 
— А ну, что же такое? 
Остафьевъ попридержалъ рукою свой ротъ. 
— Письма оттудова нѣтъ ли ко мнѣ? 
— А сегодня сторожъ Михѣевъ ходплъ къ Ва-

храмѣеву на квартиру, туда-съ, къ нѣмкѣихней-съ, 
такъ вотъ я пойду п спрошу, если надобно. 

— Сдѣлай одолжеиіе, братецъ, ради Создате-
ля!.. Я только такъ... Ты, братъ, не думан чего-
нибудь, а я только такъ. Да разспроси, братецъ, 
разузнай, не приготовляется ли что нибудь тамъ 
на мой счетъ. Онъ-то какъ дѣйствуетъ? вотъ мпѣ 
что нужно; вотъ это ты и узнан, милый друГъ, а 
я тебя потомъ и поблагодарю, милый другъ... 

— Слушаю-съ, ваше благородіе, а на вашемъ 
мѣстѣ Иванъ Семенычъ сѣли сегодня-съ. 

— Иванъ Семенычъ? А! да! не-уже-ли? 
— Апдрей Филипповичъ указали имъ сѣсть-съ... 
— Не-уже-ли? по какому же случаю? Разузнай 

это, братецъ; ради Создателя разузнай это, бра-
тецъ; разузнай это все, — а я тебя поблагодарю, 
милый мой; вотъ что мнѣ нужно... А ты не думай 
чего нибудь, братецъ... 

— Слушаю-съ, слушаю-съ, тотчасъ сойду сюда-съ. 
Да вы, ваше благородіе, развѣ не войдете сегодня? 

— Нѣтъ, мой другъ; я только такъ, я вѣдь такъ 
только, я посмотрѣть только приШелъ, доилый другъ, 
а нотомъ я тебя п поблагодарю, милый мой. 

— Слушаю-съ. Писарь быстро н усердно побѣ-
жалъ вверхъ по лѣстницѣ, а господпнъТолядкинъ 
остался одпнъ. 

«Плохо!> подумалъ онъ. «Эхъ, плохо, плохо! Эхъ 
дѣльцо-то паше... какъ теперь плоховато! Что бы 
это значило все? что именно значили нѣкоторые 
намёки этого ньянпцы, напримѣръ, и чья это штука? 

А! я теперь знаю, чья это штука. Это вотъ какая 
штука. Онп вѣрно узналн, да и посаднли... Впро-
чемъ, чтожь,—посадпли? это Андрей Филипиовичъ 
его посадилъ, Ивана-то Семеновича; да внрочемъ, 
зачѣмъ же онъ его посадилъ, и съ какою именно 
цѣлью посадилъ? Вѣроятно, узнали... Это Вахра-
мѣевъ работаетъ, т. е. не Вахрамѣевъ, онъ глупъ, 
какъ простое осиновое бревно, Вахрамѣевъ-то; а 
это они всѣ за него работаютъ, да и шельмеца-то 
за тѣмъ же самымъ сюда натравили; а пѣмка на-
жаловалась одноглазая! Я всегда подозрѣвалъ, что 
вся эта иптрига не спроста, и что во всей этой 
бабьей, старушьей сплетнѣ непремѣнно есть что-
нибудь; то же самое я и Крестьяпу Ивановпчу ю-
ворилъ. что дескать поклялнсь зарѣзать, въ ырав-
ственномъ смыслѣ говоря, человѣка, да и ухвати-
лись за Каролину Ивановну. Нѣтъ, тутъ мастера 
работаютъ впдно! тутъ, сударь мой, работаетъ 
мастерская рука, а не Вахрамѣевъ. Уже сказано, 
что глупъ Вахрамѣевъ, а это... я знаю теперь, кто 
здѣсь за нихъ всѣхъ работаетъ: это шельмецъ ра-
ботаетъ, самозванецъ работаетъ! Ыа этомъ одномъ 
онъ и лѣпптся, чтб доказываетъ отчасти и успѣхп 
его въ высшемъ обществѣ. А дѣйствптелыю, же-
лательно бы знать было, на какоп онъ иогѣ те-
перь... что-то онъ тамъ у нпхъ?—Только зачѣмъ 
же они тамъ взялп Ивана-то Семеновича? на какой 
имъ чортъ было нужно Ивана Семеновича? точно 
нельзя ужь было достать другаго кого. Впрочемъ, 
кого ни посади, все было бы то же самое; а что я 
только знаю, такъ это то, что онъ, Иванъ-то Се-
меновичъ, былъ мнѣ давно подозрителенъ, я про 
него давно замѣчалъ: старикашка такой скверный, 
гадкій такой,—говорятъ, на проценты даетъ и жи-
довскіе проценты беретъ. А вѣдь это все медвѣдь 
мастеритъ. Во все это обстоятельство медвѣдь за-
мѣшался. Началось-то оно такимъ образомъ. У Из-
майловскаго моста оно началось; вотъ оно какъ 
началось...» Тутъ господинъ Голядкинъ сморщил-
ся, словно лимонъ разгрызъ, вѣроятно припомнивъ 
что нибудь весьма пепріятное. «Ну, да ничего, 
впрочемъ!» подумалъ онъ. «А вотъ только, я все 
про свое. Что же это Остафьевъ нейдетъ? Вѣроят-
но, засѣлъ илп былъ остановленъ тамъ какъ ни-
будь. Это вѣдь и хорошо отчасти, что я такъ ин-
тригую, п съ своей стороны подкопы веду. Остафьеву 
только гривенникъ нужно дать, такъ онъ и того... 
и на моей сторонѣ. Только вотъ дѣло въ чемъ: 
точно ли онъ на моеп сторойѣ; можетъ быть, они 
его тоже съ своей стороны... и, съ своей стороны 
согласясь съ нимъ, интригу ведутъ. Вѣдь разбой-
никомъ смотритъ. мошенникъ, чистымъ разбойни-
комъ! Таится, шельмецъ! «Нѣтъ, нпчего» говорптъ 
«и чувствителыю, дескать, вамъ, ваше благородіе, 
говоритъ, благодаренъ.» Разбойникъ ты эдакой! 

Послышался шумъ... госиодинъ Голядкинъ съёжил-
ся и прыгнулъ за печку. Кто-то сош^лъ съ лѣст-
ницы и вышелъ на улицу. Кто бы это такъ от-
правлялся теперь? подумалъ про себя нашъ герой. 
Черезъ минутку послышались опять чьи-то ціаги.., 
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Тутъ господипъ Голядкпнъ не вытериѣлъ н высу-
нулъ изъ-за своего бруствера маленькій-маленькіп 
кончикъ носу,—высунулъ и тотчасъ же осѣкся на-
задъ, словно кто ему булавкой носъ укололъ. На 
этотъ разъ проходплъ извѣстно кто, т. е. іпель-
мецъ, интригантъ и развратникъ,—проходплъ по 
обыкновенію, своимъ подленькимъ частымъ шаж-
комъ, присѣмепивая и выкидывая ножкамн такъ, 
какъ будто бы собнрался кого-то лягнуть. «Под-
лецъ!» проговорилъ про себя нашъ герой. Впро-
чемъ, господинъ Голядкинъ не могъ не замѣтить, 
что у йодлеца подъ мышкой былъ огромпый зе-
леный портфель, принадлежавшій его нревосходи-
тельству. «Онъ это опять по особому», подумалъ 
господинъ Голядкинъ покраснѣвъ и съёжившись 
еще болѣе прежняго отъ досады. Только что гос-
подинъ Голядкинъ-младшій промелышулъ мимо 
господнна Голядкина-старшаго, совсѣмъ не замѣ-
тивъ его, какъ послышались въ третіп разъ чьи-то 
інаги, п на этотъ разъ господинъ Голядкпнъ до-
гадался, что шаги былп писарскіе. Дѣнствительно, 
какая-то примазанная ппсарская фигурка загля-
нула къ нему за печку; фигурка, ішрочемъ, была 
не Остафьева; а другаго писаря, Ппсаренки по 
прозванію. Это изумпло господина Голядкина. За-
чѣмъ же это онъ другпхъ въ секретъ замѣшалъ? 
подумалъ герой нашъ: экіе варвары! святаго у 
нихъ нпчего не имѣется! «Ну, что, мой другъ?» 
проговорилъ онъ, обращаясь къ Писаренкѣ: «ты, 
мой другъ, отъ кого?...» 

— Вотъ-съ, по вашему дѣльцу-съ. Ни отъ кого 
извѣстій покамѣстъ нѣтъ никакихъ-съ. А если бу-
дутъ, увѣдомимъ-съ. 

— А Остафьевъ?.. 
— Да ему, ваше благородіе, никакъ нельзя-съ. 

Его превосходительство уже два раза проходилп 
но отдѣЛенію, да н мнѣ теперь нёкогда. 

— Спасибо, милый мой, спасибо тебѣ... Только 
ты мнѣ скажи... 

— Ей-Богу же, нёкогда-съ... Поминутно насъ 
спрашиваютъ-съ... А вотъ вы извольте здѣсь еще 
постоять-съ, такъ если будетъ что нибудь отно-
сптельно вашего дѣльца-съ, такъ мы васъ увѣдо-
мимъ-съ... 

— Нѣтъ, тіл, мой другъ, ты скажп... 
— Позвольте-съ; мнѣ нёкогда-съ, говорплъ Пи-

саренко, порываясь отъ ухватпвшаго его за нолу 
господина Голядкина: — право, нельзя-съ. Вы из-
вольте здѣсь еще постоять-съ, такъ мы и увѣдо-
мимъ. 

— Сейчасъ, сейчасъ, другъ мой! сейчасъ, милый 
другъ! Вотъ что теперь: вотъ письмо, мой другъ; 
а я тебя поблагодарю, милый мой. 

— Слушаю-съ. 
— Постарайся отдать, милый мой, господину 

Голядкину. 
~ - Голядкину? 

I — Да, мой другъ, господину Голядкину. 
— Хорошо-съ; вотъ какъ уберусь, такъ снесу-съ. 

А вы здѣсь стойте покамѣстъ. Здѣсь никто не 
увидитъ... 

— Нѣтъ, я, мой другъ, ты не думай... я вѣдь 
здѣсь стою не для того, чтобъ ктонибудь не Мі-
дѣлъ мепя. А я, мой другъ, теперьбуду нездѣсь... 
буду вотъ здѣсь въ переулочкѣ. Кофейная есть 
здѣсь одпа; такъ я тамъ буду ждать, а ты, если 
случптся что, п увѣдомляй меня обо всемъ, понп-
маешь? 

— Хорошо-съ. Пустите только; я нонимаю... 
— А я тебя поблагодарю, милый мой! кричалъ 

господинъ Голядщшъ вслѣдъ освободившемуся на-
конецъ Ппсаренкѣ... Шельмецъ, кажется, грубЬе 
сталъ послѣ, — подумалъ герой нашъ, украдкой 
выходя изъ-за печки. Тутъ еще есть крючокъ. Это 
ясно... Сначала было и того, и сего... Впрочемъ, 
онъ и дѣйствнтельно торопился; можетъ быть, дѣла 
тамъ много. И его превосходительство два раза 
ходпли по отдѣленію... По какому бы это случаю 
было?.. Ухъ! да ну, ничего! оно, впрочемъ, и ни-
чего, можетъ быть; а вотъ мы теперь и яосмо-

і тримъ... 
Тутъ господинъ Голядкинъ отворилъ было дверь 

и хотѣлъ уже выйдти на улицу, какъ вдругъ, въ 
это самое мгновеніе, у крыльца загремѣла карета 
его превосходительства. Не успѣлъ господинъ Го-
лядкинъ опомниться, какъ отворились изнутри 
дверцы кареты, и сидѣвшій въ ней госнодинъ вы-
прыгнулъ на крыльцо. Пріѣхавшій былъ не кто иной, 
какътотъ же господинъГолядкииъ-младшй,минутъ 
десять тому назадъ отлучивтпігёся. Господинъ Го-
лядкинъ-старшій вспомнилъ, что квартира дпрек-
тора была въ двухъ шагахъ. «Это онъ по особо-
му», подумалъ нашъ герой про-себя. Между тѣмъ, 
господинъ Голядкинъ-младшій, захвативъ изъ ка-
реты толстый зеленый портфёль и еще какія-то 
бумаги, приказавъ наконецъ что-то кучеру, отво-
рплъ дверь, почти толкнувъ ею госнодина Голяд-
кина-старшаго, п нарочно не замѣтивъ его, и, слѣ-
довательно, дѣйствуя такимъ образомъ ему въ пику, 
пустился скоробѣжкон вверхъ по департаментской 
лѣстпицѣ. «Плохо!» подумалъ госиодинъ Голяд-
кинъ: «эхъ, дѣльцо-то наще чего прихватпло те-
перь! Ишь его, Господп Богъ мой!» Съ пол-мп-

J нутки еще простоялъ нашъ герой неподвияшо; — 
I наконецъ онъ рѣшился. Долго не думая, чувстяуя 

впрочемъ сильное трепетаніе сердца и дрожь во 
всѣхъ членахъ, побѣжалъ опъ вслѣдъ за пріяте-
лемъ своимъ вверхъ по лѣстницѣ. «А! была пе 
была; что же мнѣ-то такое? я сторона въ этомъ 
дѣлѣ», думалъ оиъ, снимая шляпу, шинель и ка-
лоши въ передней. 

Когда господинъ Голядкинъ вошелъ вѣ свое от-
дѣленіе, былй уже полиыя сумерки. Ни Айдрея 
Филипповича, ни#Антона Ан^оновича не было въ 
комнатѣ. Оба Ойй находились въ директорскомъ 

I кабвяетѣ съ докладйми; днрбкторъ же, Шъ но 
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слухамъ пзвѣстно было, въ свою очередъ спѣшплъ 
къ его высокопревосходительству. Въ слѣдствіе та-
ковыхъ обстоятельствъ, да еще потому что п су-
мерки сюда подмѣшались и кончалось время при-
сутствія, нѣкоторые пзъ чиновпиковъ,'преимуще-
ственно же молодежь, въ ту самую мпнуту, когда 
вошелъ нашъ герой, запимались нѣкотораго рода 
бездѣпствіемъ, сходились, разговаривали, толко-
вали, смѣялпсь, п даже кое-кто пзъ самыхъ юнѣй-
шихъ, т. е. изъ самыхъ безчиновныхъ чпновпп-
ковъ, въ тихомолочку и подъ общіп шумокъ соста-
вилн орляпку, въ углу, у окошка. Зная прилнчіе п 
чувствуя въ настоящее время какую-то особенную 
падобность пріобрѣсть и напдти, господинъ Го-
лндкинъ немедлепно подошелъ кой-къ-кому, съ кѣмъ 
ладилъ получше, чтобъ пожелать добраго дня, п т. д. 
Но какъ-то страпно отвѣтили сослужпвцы на при-
вѣтствіе господина Голядкпна. Непріятно былъ онъ 
пораженъ какою-то всеобщею холодпостью,сухостью, 
даже, можно сказать, какою-то строгостыо пріема. 
Рукй ему не далъ никто. Ипые просто сказалп 
«здравствуйте» п прочь отошли; другіе лигаь го-
ловою кивнули, кое-кто просто отвернулся и по-
казалъ, что нпчего не замѣтилъ, наконецъ, пѣко-
торые — и что было вссго обидпѣе господину Го-
лядкину, нѣкоторые изъ самоіі безчиновной моло-
дежп, ребята, которые, какъ справедлнво выра-
зплся о нихъ господинъ Голядкинъ, умѣютъ лишь 
въ орлянку поиграть прп случаѣ, да гдѣ нибудь 
потаскаться, — мало-по-малу окружилп господина 
Голядкина, сгруппировались около него п почти за-
перлп ему выходъ. Всѣ они смотрѣлп на него съ 
какимъ-то оскорбительнымъ любонытствомъ. 

Знакъ былъ дурной. Господпнъ Голядкппъ чув-
ствовалъ это п благоразумно приготовился съ своей 
стороны нпчего не замѣтить. Вдругъ одно совер-
шенно неожидаииое обстоятельство совсѣмъ, какъ 
говоритсл, доканало и уничтожило господина Го-
лядкина. 

Въ кучкѣ молодыхъ, окружавшихъ его' сослу-
живцевъ, вдругъ, и словно парочно, въ самую 
тоскливую минуту для господина Голядкина, по 
явился господипъ Голядкинъ младшій, веселый по 
всегдашнему, съ улыбочкой по всегдашнему, верт-
лявый тоже по всегдашнему, однимъ словомъ: ша-
лунъ, прыгупъ, лизунъ, хохотунъ, легокъ на язы-
чокъ п на ножку, какъ п всегда, какъ прежде, 
точно такъ, какъ и вчера, напрнмѣръ, въ одну 
весьма непріятную минутку для господпна Го-
лядкина старшаго. Осклабившись. вертясь, сѣме-
ня, съ улыбочкой, которая такъ и говорила всѣмъ: 
«добраго вечера», втерся онъ въ кучку чиновни-
ковъ, тому по*калъ руку, этого по плечу потре-
палъ, третьяго обнялъ слегка, четвертому объяс-
нилъ, по какому именпо случаю былъ его пре-
восходительствомъ употребленъ, куда ѣздилъ, что 
сдѣлалъ, что съ собою привезъ; пятаго, и, вѣ-
роятно, своего лучшаго друга, ^чмокнулъ въ самыя 
губки,— одшшъ словомъ, все происходило точь въ 
точь, какъ во снѣ господпна Годядкина старшаго. 

Напрыгавшдсь до-сыта, покончивъ со всякимъ по 
своему, обдѣлавъ пхъ всѣхъ въ свою иользу, нуж-
но-ль, не пуяшо ли было; нализавшись всласть съ 
ними со всѣми, господпнъ Голядкинъ младшій 
вдругъ, и вѣроятпо ошибкой, еще не успѣвъ за-
мѣтпть до спхъ поръ своего старѣйшаго друга, 
протянулъ руку и господппу Голядкииу старшему. 
Вѣроятпо тоже ошпбкой, хотя впрочемъ и успѣвъ 
совершепно замѣтить неблагороднаго госпОдпна 
Голядкпна младшаго, тотчасъ же, жадно схватплъ 
нашъ герой простертую ему такъ неожиданпо ру-
ку и пожалъ ее самымъ крѣпкимъ, самымъ дру-
жескимъ образомъ, пожалъ ее съ какнмъ-то стран-
нымъ, совсѣмъ неожиданнымъ внутренннмъ двп-
женіемъ, съ какпмъ-то слезящимся чувствомъ. 
Былъ ли обманутъ герой иашъ первымъ движе-
иіемъ иеблагопристоГінаго врага своего, нли такъ, 
не нашелся, или почувствовалъ и созналъ въ глу-
бипѣ душн своей всю степень своей беззащптно-
сти,—трудно сказать. Фактъ тотъ, что господпнъ 
Голядкпнъ старшіи, въ здравомъ видѣ, по собствен-
ной волѣ своей, п при свидѣтеіяхъ, торжественно 
пожалъ руку того, кого называлъ смертельнымъ 
врагомъ свопмъ.—Но каково же было пзумленіе, 
пзстуиленіе н бѣшенство, каковъ же былъ ужасъ 
и стыдъ господпна Голядкпна старшаго, когда нс-
иріятель и смертелышй врагъ его, неблагородный 
господпнъ Голядкинъ младшій, замѣтивъ ошибку 
преслѣдуемаго, невиннаго и вѣроломно-обмапутй-
го имъ человѣка, безъ всякаго стыда, безъ чувствъ, 
безъ сострадапія п совѣсти, вдругъ съ нестерпп-
мымъ нахальствомъ и съ грубостію вырвалъ свою 
руку изъ руки господина Голядкипа старшаго; ма-
ло того,—стряхнулъ свою руку, какъ будто зама-
ралъ ее черезъ то въ чемъ-то совсѣмъ нехоро-
шемъ; мало того,—плюнулъ на сторону, сопро-
вождая все это самымъ оскорбительпымъ жестомъ; 
мало того,—вынулъ платокъ свой и тутъ же, са-
мымъ безчипнѣйшимъ образомъ, вытеръ имъ всѣ 
пальцы своп, побывавшіе на минутку въ рукѣ гос-
подина Голядкина старшаго. Дѣиствуя такпмъ 
образомъ, господинъ Голядкинъ младшій, по под-
ленькому обыкновенію своему, парочно осматри-
вался кругомъ, дѣлалъ такъ, чтобъ всѣ вндѣли 
его поведеніе, заглядывалъ всѣмъ въ глаза, и оче-
впдно старался о внушеніи всѣмъ всего самаго 
ыеблагопріятнаго относительно господина Голяд-
кина. Казалось, что поведеніе отвратительнаго гос-
иодина Голядкина младшаго возбудило всеобщее 
негодованіе окружавшихъ чиновниковъ; даже вѣ-
трениая молодежь показала свое . неудовольствіе. 
Кругомъ поднялся ропотъ и говоръ. Всеобщее 
двпженіе не могло миновать ушей господпна Го-
лядкина старшаго; но вдругъ,—кстати подоспѣвшая 
шуточка, накипѣвшая между прочимъ въ устахъ 
господина Голядкина младшаго, разбила, уничто-
жнла послѣднія надежды героя нашего, и накло-
нила балансъ опять въ пользу смертельпаго и без-
полезнаго врага его. 

— Это нашъ русскій Фоблазъ, госшца; позводь-
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fe вамъ рекомендовать молодаго Фоблаза, запи-
щалъ господинъ Голядкинъ младшій, съ свойствен-
пою ему наглостью сѣменя п вьюня межъ чинов-
пнками, п указываяимъ на оцѣпенѣвшаго п, вмѣ-
стѣ съ тѣмъ, настоящаго господнна Голядкппа. 
«Поцѣлуемся, душка!» продолжалъ онъ съ нестер-
пимою фампльярностію, подвпгаясь къ предатель-
ски оскорбленному имъ человѣку. Шуточка безпо-
лезнаго господина Голядкпна младшаго, кажется, 
нашла отголосокъ гдѣ слѣдовало, тѣмъ болѣе, что 
въ ней заключался коварнын намекъ па одно 
обстоятельство, по видимому уже гласное и пзвѣст-
ное всѣмъ. Герой нашъ тяжко почувствовалъ ру-
ку враговъ па плечахъ свонхъ. Впрочемъ, онъ уже 
рѣшился. Съ пылающимъ взоромъ, съ блѣднымъ 
лицомъ, съ неподвпжнон улыбкой выбрался онъ 
кое-какъ изъ толпы, и неровными, учащеиными 
шагамп направилъ свой путь прямо къ кабинету 
его превосходительства. Въ предпослѣдней комна-
тѣ встрѣтился съ нпмъ только-что выходившій 
отъ его превосходительства Андрей Филипповичъ, 
п хотя тутъ же въ комнатѣ было порядочно вся-
кихъ другихъ, совершенно постороннихъ въ на-
стоящую мпнуту для господпна Голядкина лицъ, 
но герой нашъ и вниманія не хотѣлъ обратить на 
подобное обстоятельство. Прямо, рѣшительно, смѣ-
ло, почти самъ себѣ удивляясь и внутренно себя 
за смѣлость похваливая, аборднровалъ онъ, не те-
ряя времени, Андрея Фнлппповича, порядочпо 
изумленнаго такимъ нечаяннымъ нападеніемъ. 

— А!.. что вы... что вамъ угодно? спросилъ на-
чальпикъ отдѣленія, не слушая заппувшагося на 
чемъ-то господина Голядкина. 

— Андрей Филппповичъ, я... могу лия, Апдрей 
Фплипповичъ, пмѣть теперь, тотчасъ же и глазъ 
на глазъ, разговоръ съ его превосходительствомъ? 
рѣчисто и отчетливо проговорилъ нашъ герой, 
устремивъ самый рѣшительный взглядъ на Андрея 
Фплипповича. 

— Что-съ? конечно, нѣтъ-съ. Андрей Фплиппо-
вичъ съ ногъ до гсловы обмѣрилъ взглядомъ сво-
имъ господина Голядкина. 

— Я, Андрей Филппповичъ, все это къ тому 
говорю, что удивляюсь, какъ никто здѣсь не обли-
читъ самозванца и подлеца. 

— Что-о-съ? 
— Подлеца, Андрей Филипповичъ. 
— 0 комъ же это угодно такимъ образомъ отно-

ситься? 
— Объ извѣстномъ лицѣ, Андрей Филипповичъ. 

Я, Андрей Филипповичъ, на извѣстное лпцо па-
мекаю; я въ своемъ правѣ... Я думаю, Андрей 
Филипповичъ, что начальство должно было бы по-
ощрять подобныя движенія, прибавилъ господинъ 
Голядкинъ, очевидно не помня себя.—Андрей Фи-
лииновичъ... вы вѣроятно сами видите, Андрей 
Филипповичъ, что это благородное движеніе и вся-
ческую мою благонамѣренность озпачаетъ,—цри-
нять начальника за отца, Андрей Филипповпчъ, 
рнинимаю, дескать, благодѣтельное начальство за 

отца, и слѣпо ввѣряю судьбу свою. Такъ и такъ, 
дескать... вотъ какъ... Тутъ голосъ госцодина Го-
лядкина задрожалъ, лицо его раскраснѣлось, и двѣ 
слезы набѣжалн на обѣпхъ рѣсницахъ его. 

Андрей Филипповичъ, слушая господнна Голяд-
кпна, до того удивился, что какъ-то невольно 
отшатнулся шага на два назадъ. Потомъ съ без-
покойствомъ осмотрѣлся кругомъ... Трудно ска-
зать, чѣмъ бы кончилось дѣло... Но вдругъднерь 
изъ кабинета его прегосходптельства отіюрилась, 
и онъ самъ вышелъ, въ сопровожденіи нѣкото-
рыхъ чиповниковъ. За нимъ цотянулпсь всѣ, кто 
ни былъ въ комнатѣ. Его превосходительство по-
дозвалъ Андрея Филппповпча п пошелъ съ нимъ 
рядомъ, заведя разговоръ о какихъ-то дѣлахъ. 
Когда всѣ тронулпсь п ношлп вонъ изъ комнаты, 
опомннлся и господинъ Голядкпнъ. Присмнрѣвъ, 
пріютился онъ подъ крылышко Антона Антоио-
вича Сѣточкина, который сзади всѣхъ кошлялъ 
въ свою очередь, и, какъ показалось господину 
Голядкину, съ самымъ строгимъ и озабочениымъ 
впдомъ. «Проврался я и тутъ; нагадилъ и тутъ», 
подумалъ онъ про себя: «да ну ничего. Наді.юсь, 
что но крайней мѣрѣ лы, Аитопъ Антоновнчъ, 
согласитесь ирослушать меня и вникнуть въ мои 
обстоятельства*, нроговорилъ онъ тихо, и еще не-
много дрожащпмъ отъ волненія голосомъ. «Отвер-
женный всѣми, обращаюсь я къ вамъ. Недоумѣ-
ваю до сихъ цоръ, что значили слова Андрея Фи-
липповича, Антонъ Антоновичъ. Объяснитѳ мнѣ 
ихъ, если можно...» 

— Своевременно все объяснится-съ, строго и 
съ разстановкою отвѣчалъ Антонъ Антоновпчъ, и, 
какъ показалось господину Голядкину, съ такимъ 
впдомъ, который ясно давалъ знать, что Антонъ 
Аптоновичъ вовсе не желаетъ продолжать разго-
вора.—Узнаете въ скоромъ времени все-съ. Се-
годня же форменно обо всемъ извѣститесь. 

— Что же такое фпрменно, Антонъ Аптопо-
впчъ? цочему же такъ именно формепно-съ? роб-
ко спросилъ нашъ герой. 

— Ые намъ съ вами разсуждать, Яковъ Пе-
тровичъ, какъ начальство рѣшаетъ. 

— Почему же начальство, Антонъ Антоновичъ, 
цроговориіъ господинъ Голядкинъ, оробѣвъ еще 
болѣе:—почему же начальство? Я не вижу причи-
ны, почему же тутъ иужпо безпокоить началь-
ство, Антонъ Антоновпчъ... Вы, можетъ быть, что 
нибудь относительно вчерашняго хотите сказать, 
Антонъ Антоновичъ? 

— Да нѣтъ-съ, не вчерашнее-съ; тутъ кое-что 
другое хромаетъ-съ у васъ. 

— Что же хромаетъ, Антонъ Аптоновичъ? мнѣ 
кажгтся, Антонъ Антоновичъ, что у меня ничего 
не хромаетъ. 

— А хитрить-то съ кѣмъ собиралпсь? рѣзко 
пересѣкъ Антонъ Антоновичъ совершенно оторо-
пѣвшаго господпна Голядкина. Господинъ Голяд-
кинъ взХрогнулъ и поблѣднѣлъ какъ платокъ. 

— Конечно, Антонъ Антоновичъ, проговорилъ 
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онъ едва слрганцад^ голосом^:—если внпмать го-
лосу клеветн и слуш^ть враговъ нашихъ, не прп-
нявъ оправдапія с і другои сторопы, то конечно... 
конечно, Антрнъ Анхонрвцчъ, тогда можно и по-
стрэддть, Ацтонъ, Ан^оновпчъ, безвинно и ни за 
4TQ црстрадать. 

— То-то-съ; а неблагопрнстопцый поступокъ 
ващъ вр вредъ репудеціи благородной дѣвпцы то-
гр дрбродѣ>тельнаго, иочтеннаго и извѣстнаго се-
мейства, ^оторое вамъ благодѣтельствовало? 

— Ёакой же это поступокъ, Антовъ Антонр-
вичъ? 

— То-то-съ. А отпосит$льно другрй дѣвицц, 
хртя бѣдной, но за о̂ честнаго пностранпаго 
пррцсхржденія, похвальнаго поступка своего тоже 
знаете-съ? 

— Позврльте, Антрнъ Ацтонрвцчъ... благоволи-
те, Ацх-он^ Антоновдчъ, выслуппщ»... 

— А църрломи&іц цостурокъ ващъ п клевета на 
другое діщо—рбвицеціе другаго лица въ томъ, въ 
чемъ саци грѣшка прцхватили? а? это какъ на-
те зывартсд? 

— Я, Ацтонъ Антонопичъ, не выгонядъ его, 
пуоговорилъ затрепетавъ нашъ герой: — п Це-
^рушку, то есть человѣка моего, подобному ниче-
щ не училъ-съ... Онъ ѣлъ щ>й хлѣбъ, Антонъ 
Ацтоцовичъ; онъ цодьзовался гостенріимртвомъ мо-
имъ, прн^авцлъ вцразитедьно и съ глубокиадъ чув-
суѵожь геррй нащъ, такъ что подбо .̂одокъ его за-
црыга.р> цемнржко и слезы готовд ^ыди опять 
наверпуться. 

— Это вы, Якояъ Петровичъ, только такъ го-
ворите, цта онъ хлѣбъ-то ваціъ ѣлъ, отвѣчалъ 
рсклабляясь Антонъ Антоновцчъ, ц въ голосѣ его 
бдар слышцо дукавство, ушъ что по сердцу скре^-
нро j господица Грлядкпна. 

— Прзцрльте ешев^съ, Ацтоцъ Антоновичъ, ни-
жайше сцросить: издѣстдц ли обо вс§мъ этомъ 
дѣдѣі его преворходцтельство^ 

— Какъ jpe-съі ІЗцрочемъ, вы теперь пустите 
меня-съ. Мнѣ съ вами тутъ некогда... Сегодцр же 
обо вдеадъ уздаеде, что ваадъ слѣдуетъ зцать-съ. 

— Позвольте, радц Вога, ^ще ца минутру, Ан-
тан^ Авдздоврчъ... 

— Цосді раздодете-съ... 
— ИѢТФ-СФ, Анадъ Антоновичъ; а-съ, види-

те-съ, присдудщйде толькр, Ацтонъ Аятоновичъ... 
Я со^свдъ це водьяойумствр, Антонъ Антоновичъ; 
я бѣгу вольяодумрш; я роверщенно готовъ съ 
своей стороны, и даже пропу<£кзцъ ту идрю... 

— Хорошр-съ, хррсщщ-СБ. Й ужі сдщпадъ-съ... 
— Нѣтъ-съ, этого в ^ цр слцхали^ Антонъ Ац-

т<шовцч$. <1TQ другое, Антонъ Ацтоцрвичф, это 
SQpoiuo, цр^нр зщроздр, ц црізтцо сдяшать... Я 
пропускалъ, какъ выше объяснилъ, ту идедэ, Ацтонъ 
Дцтоцовичъ. ч̂ вр ватт» прр і̂ысдъ Божіц соз^алъ 
дцухъ соцершенно прдобціда, а #лагрд$тельное 
недадьство, видя прсщрсдо $ожіц, пріютили двухъ 
близцеповъ-ръ. Это хорощо, Ацтоцъ Антоновцчъ. 
Вы видцте, что это рчець хррощо, Антонъ Анто-

новичъ, и что я далекъ вольнодумства. Принимаю 
благодѣтельное пачальство за отца. Такъ и такъ, 
дескать, благодѣтельпое начальство, а вы того... 
дескать... молодому челоізѣку нужно служить... 
Поддержите меыя, Антонъ Антоновичъ, заступи-
тесь за меня, Аптонъ Антоновичъ... Я ничего-съ... 
Антонъ Антоновичъ, ради Бога, еще одно сло-
вечко... Антонъ Аитоновичъ... 

Но уже Антонъ Аптоновичъ былъ далеко отъ 
господина Голядкипа... Герой же нашъ не зналъ, 
гдѣ стрялъ, что слышалъ, что дѣлалъ, что съ 
нимъ сдѣлалось, п что еще будутъ дѣлать съ 
нпмъ—такъ смутпло его и потрясло все имъ слы-
шанное и все съ нпмъ случившееся. 

Умоляющимъ взоромъ отъпскивалъ онъ въ тол-
пѣ чпповшіковъ Аптона Антоповича, чтобъ еще 
болѣе оправдаться въ глазахъ его, и сказать ему 
что нпбудь крайне благопамѣренное и весьма бла-
городпое и пріятное относнтельно себя самого... 
Вцрочемъ, мадо по малу, цовый свѣтъ начиналъ 
пробпваться сквозь смущеніе господина Голядкп-
на, ноішй, ужасный свѣтъ, озарившій передъ нимъ 
вдругъ, разомъ, цѣлую перспективу совершенно 
невѣдомыхъ доселѣ и даже нпсколько не подо-
зрѣваемыхъ обстоятельствъ... Въ эту минугу кто-
то толкнулъ совершенно сбившагося героя нашего 
подъ бокъ. Онъ оглянулся. Передъ нпмъ стоялъ 
Пцсаденкр. 

— Письмо-съ, вагае бд^ігородіе. 
— А!.. ты уже сходплъ, милый мой? 
— Нѣтъ, это еще утромъ въ десять часовъ сю-

да принеслп-съ. Сергѣй Михѣевъ, сторожъ, при-
несъ-съ съ квартпры губернскаго секретаря Ва-
храмѣева. 

— Хорошо, мой другъ, хорошо, а я тебя по-
благодарю, милый мой. 

Сказавъ это, господинъ Голядкинъ спдяталъ 
письмо въ боковой карманъ своего виц-мундира и 
застегнулъ его на всѣ пуговйцы; ц̂ отомѣ осмот-
рѣлся кругомъ, ц къ удцвленію своейу замѣтилъ, 
что уже находится въ сѣняхъ депар^аментскпхъ, 
въ кучкѣ чиновниковъ, столпившихся къ выходу, 
ибо кончилось прпсутстбіе. Господинъ Гол^дкинъ 
не только не замѣчалъ до сихъ поръ этого по-
слѣдняго обстоятельства, но даже не замѣтилъ п 
не помнилъ того, какимъ образомъ онъ вдругъ 
очутился въ шинели, въ калошахъ и дерйалъ свою 
галяпу въ рукахъ. Всѣ чиновники стояли цепод-
вижно и въ почтительномъ ожидаціц. Дѣло въ томъ, 
что его превосходительство останоцился вцизулѣ-
стницы, въ ожйданіи своего почему-то замішкав-
шагосд экипажа, и велъ весьма интересный разго-
^оръ съ двумя совѣтниками и съ Айдреемъ Фи-
липцовичемъ. Немного поодаль отъ Двухъ совѣт-
нцковъ и Андрея Филипповича, стоядъ АнтонъАн-
тоновияъ бѣточкинъ и кое-ктб изъ другихъ чп-
новниковъ, которые весьма улыбались, видя, что 
его превосходительство извшитъ шутить и смѣять-
ся. Столпившіеся на верху лѣстнпцы чиповтіки 
тоже улыбалпсь и ждали, покамѣстъ его превосхо-
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Дительство оііять эасмѣются. Не ульгбался лишъ I 
только одинъ Ѳедосѣпчъ, толстопузый швейцаръ, 
державшійся у ручки дверей, вытянувшійся въ 
струнку, и съ нетериѣніемъ ожидавшій порціи сво-
его обыденнаго удовольствія, состоявшаго въ томъ, 
чтобъ разомъ, однимъ взмахомъ руки, широво от-
кинуть одну половиеку дверей, и потомъ, согнув-
шись въ дугу, почтительно пропустить ыто себя 
его превосходительство. Но всѣхъ болѣе, повиди-
мому, былъ радъ и чувствовалъ удовольствіе йедо-
стойный и неблагородный ,врагъ господина Голяд-
кина. Онъ, въ это мгновеніе, даже позабылъ всѣхъ 
чиновниковъ, даже оставилъ вьюнить и сѣменить 
между нимп, по своему яодленькому обыкновешю 
даже позабылъ, дользуясь ялучаемъ, подлизаться 
къ кому нибудь въ это мгновеніе. Онъ обратился 
весь въ слухъ и зрѣніе, какь-то странно съежился, 
вѣроятяо, чтобъ удобнѣе слушать, не спуская глазъ 
съ ёго превосходительства, л изрѣдка только по-
дергивало его руки, ноги и голову какимп-то едва 
замѣтными судорогами, облпчавшими всѣ внутрен-
нія, сокровенныя движенія души его, 

— Ишь.егоразбираетъ! подумалъ герой нашъ: — 
фаворитомъ смотратъ, мошенникъ! - Желалъ бы я 
знать, чѣмъ онъ именно бѳретъ въ обществѣ вы-
сокаго тона? Ии умаг ви характера, ни образова-

-нія, ни чувства;—веэетъ шельмецу! Господй, Боже! 
вѣдь какъ это скоро можетъ пойдти человѣкъ, какъ 
подумаешь, и найдти во всѣхъ людяхъ! И пойдетъ 
человѣкъ, клятву даю, что пойдетъ далеко, шель-
мецъ, доберется,—везетъ шельмецу! Желалъ бы я 
еще узнать, что именно такое онъ всѣмъ имъ на-
шептываетъ? Кавія тайны у него со всѣмъ ЭТЙМЪ 
пародомъ заводятся и лро какіе секреты они го-
ворятъ? Господи, Боже! Какъ 6и мнѣ эдакъ, того... 
и съ ними бы. тоже немножко.., дѳскать так*ь п 
такъ, попросить его развѣ... дескать такъ и тавъ, 
а я болыпе не буду^ дескать в вивоватъ, а жоло-
дому человѣку, ваше *превосходяТельство, нужно 
служпть въ наше время; обстоятельствомъ же тем-

. иымъ ^МОЙМЪ я отнгодь не емущаюсь, — вотъ оно 
какъі вротестовать тамъ какимъ нибудь образомъ 
тож« <не б̂ ду̂  и все съ тернѣвіемъ и смйреніемъ | 
снесу, — вотъ какъ! Вотъ развѣ такъ поступитй?.. I 
Да, впрочемъ, его ве пройііешь, шельмеца, ниъа-
кимъ словомъ не пробьешь; резону-то ему вгвдз-
дить нельзя въ забубенную голову... А впрочемъ,, 
попробуемъ. Случится, что въ добрый часъ иопа-
ду, тааъ вотъ и попробовать... 

Въ безпокойствѣ своемъ, въ тоскѣ и смущенія, 
чувствуя, что такъ ©ставаться нельзя, что яасту-
паетъ минута рѣіпитеяьная, что нужноже съкѣмъ 
нибудь объясниться, герой нашѣ сталъ было по- | 
иемножку подвигаться ісъ тому аіѣсту, гдѣ стоялъ 
йедостойный и загадочный пріятельего; но, въса-

. мое это время, у подъѣада загремѣлъ давно ожи-
даемый экипажъ его превосходительства. Ѳедо-
сѣичъ рванулъ дверь и, согнувшись въ три Дуги, 
пропустияъ его лревосхоДительство мимо себя. Всѣ 

. ожидавшіе разомъ хлынула въ выходу и оттѣснили 1 

на мгновеніе господина Голядкина ^faftinafo ОТѢ 
господцна Голядкива младшаго. *Не уйдешъ!» го-
ворилъ нашъ герой, йрорываясь ісквоэь толау и 
не спуская глазъ съ коГо слѣдовало. Наконецъ, 
толпа раздалась. Герой нашъ почувствовалъ свбя 
на свободѣ и ринулся въ погоню ѳа своймъ не-
пріятеяемъ. 

ГЛАВА XI . 

Духъ эанимался въгруди господйна Голядкйна; 
словно накрыяьяхъ летѣлъ онъвслѣдіь ва своимъ 
быстро удалявшимся непріятелемѣ. Чувствовалъ 
онъ въ себѣ присутствіе страшной анергіи. Впро-
чемъ, йе смотря на присуігствіе страшной бнергіи, 
гОсиодинъ ГоДядкинъ могъ «мѣло вадѣяться, чТо 
въ наетоящую минуту даже простой коМаръ, ёсли 
^н только онъ могъ въ такое время жить въ Пе-
тербургѣ, весьма бы удобно перешибъ его кры-
лолъ своимъ. Чу^ствовалъ оиі> еще, что опалъ и 
ослабъ совершенно, что несетъ его кайою-то €0-
вершенно особенною и ностороннею силою, ч^о 
онъ вовое нё самъ идвгъ, что, напротиб^ь, еѵьшѵп 
подкашиваются и <5лужить отіказкваются. Ъйрб-
чемъ, это все могло бы устроиться *ъ лу^шбму. 
*Къ лу^ішему—«е къ лу^іие^у»,думалъ госпоДйвъ 
Голядкинъ, почти задыхаясь отъ скораго бѣга: «>но 
что дѣло проиграно, такъ въ томъ теперь и со-
мнѣнія ^алѣйшаго нѣтъ; что пропалъ я совбѣмъ, 
такъ ужь это пзвѣстйо, опредѣлейо, рѣшено и 
подписано». Не <;мотрй на все это, терой йашъ 
словно изъ мертвыхъ вос^ресъ, словно ба^аліювй-
держалъ, -слдвно иобѣду схватвглѣ, когда іфишлось 
ему уцѣпитьсн за Шй«ёМ -СВІО^ГО й^пріаадяя, узйе 
вано^ивйіаго одйу Mopjf № дрълки й^да-^о толв^о 
^ о <<5говорей«аго ЙМЪ ваньки. «МИЛОСТЙВЫЙ госу-
дарь! МИЛОСТЙВ»Й государь!»,закричалъ онъ naito-
нецъ настигнутому имъ неблагородвому т^сп^дйну 
Голядюину мадшему: ^Милостивый государь, л на-
дѣюсь, что вы...» 

— Нѣтъ, вы ужь ложалуйста начёго tfe надѣй-
тесь, уклончийо отвѣчалъ бе^чувстВённый йен»рія-
тель господияа Голядкина, стоя одною ногою на 
одной ступенькѣ Дрожеѣъ, а другою изо всѣхъ 
Сплъ поривйясь чюйаегРь на другую сторону экй-
пажа, .тщетйо махая ^ю по воздуху, стараясь со-
хранить ѳйи^йб^ѣ и, ш ѣ с т ѣ съ тѣмъ, стараясь 
всѣми силаМй оффпйть Шинель евою от̂ » totuti-
дйна Толядкана старшаго, за которую тотъ, <?ь 
^свѳёй сторояй, уцѣпнлся всѣми данйыйи eilfynpti-
родою средствами. 

*— Яковъ Петровичъ! только десять мийутѣ.*. 
— Извините,-мнѣ нѳкогда-съ. 
— Согласитесь сами, Яковъ Петрови<іь... ИожА-

Луйсі̂ а, Яковъ Петровичъ... ради Богй, Якййъйе-
трбвичъ... такъ и такъ—^бъясниться... йа сііѣлую 
ногу... Секундочку, Яковъ Петровйчъ!.. 

— Голубчикъ мои, не<когда, отйѣзалѣ бъ №-
учтпвою фамильярностью, но подъ вйдомъ душев-

I ной доброты, ложйо благо|>одні№ непріяте̂ ліь зд-
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сподина Голядкийа:— въ другое время, повѣрьте, 
отъ полноты души и отъ чистаго сердца; но те-
перь—вотъ право жь нельзя. 

— Подлецъі подумалъ герой нашъ; Яковъ Пе-
тровичъ! закричалъ онъ тоскливо:—я вашимъ вра-
гомъ никогда не бывалъ. Злые же люди неспра-
ведливо меня описали.. Съ своей стороны я го-
товъ... Яковъ Петровичъ, угодно, мы съ вами, 
Яковъ Петровичъ, вотъ тотчасъ зайдемъ?.. Итамъ, 
отъ чистаго сердца, какъ справедлнво сказали вы 
тотчасъ, и языкомъ прямымъ, благороднымъ... вотъ 
въ эту кофейную: тогда все само собой объяс-
нится, — вотъ какъ, Яковъ Петровичъ! Тогда не-
премѣнно все само собой объяснится... 

— Въ кофейную? хорошо-съ. Я не прочь, зай-
демъ въ кофейную, съ однимъ только условіемъ, 
радость моя, съ единымъ условіемъ, — что тамъ 
все само собой объяснится. Дескать, такъ и такъ, 
душка, проговорилъ господинъ Голядкинъ младшій, 
слѣзая съ дрожекъ и безстыдно потрепавъ героя 
нашего по плечу:-—дружище ты эдакой; для тебя, 
Яковъ Петровичъ, я готовъ переулочкомъ (какъ 
справедливо въ оно время вы, Яковъ Петровичъ, 
замѣтить изволили). Вѣдь вотъ плутъ, право, что 
захочетъ, то и дѣлаетъ съ человѣкомъ! продол-
жалъ ложный другъ господина Голядкина, съ лег-
кой улыбочкой вертясь и увиваясь около него. От-
даленная отъ Волыпихъ улицъ кофейная, куда во-
шли оба господина Голядкина, была въ эту минуту 
совершенно пуста. Довольно толстая нѣмка появи-
лась у прилавка, едва только заслыгаался звонъ 
колокольчика. Господинъ Голядкинъ и недостойный 
непріятель его прошли во вторую комнату, гдѣ 
одутловатый и остриженный подъ гребенку маль-
чишка возился съ вязанкою щепокъ около печки, 
силясь возобновить въ ней погасавшій огонь. По 
требованію господина Голядкина младшаго, поданъ 
былъ шоколадъ. 

— А пресдобная бабенка, проговорилъ госпо-
динъ Голядкинъ младшій, плутовски мигнувъ го-
сподину Голядкину старшему. 

Герой нашъ покраснѣлъ и смолчалъ. 
— А, да, позабылъ, извините. Знаю вашъ вкусъ. 

Мы, сударь, лакомы до тоненькихъ нѣмочекъ;мы, 
дескать, душа ты правдивая, Яковъ Петровичъ, 
лакомы съ тобою до тоненькихъ, хотя, впрочемъ, 
и нелишенныхъ еще пріятности нѣмочекъ; квар-
тиры у нихъ нанимаемъ, ихъ нравственность со-
блазняемъ, за бир-супъ, да мильх-супъ наше серд-
це имъ посвящаемъ, да разныя подписки даемъ,— 
вотъ, что мы дѣлаемъ, Фоблазъ ты такои, преда-
тель ты эдакой! Все это проговорилъ господинъ 
Голядкинъ младшін, дѣлая такимъ образомѣ со-
вершенно безполезный, хотя, впрочемъ, и злодѣй-
ски хитрый намекъ на извѣстную особу женскаго 
иола, увиваясь около господина Голядкипа, улы-
баясь ему подъ видомъ любезности, ложно показы-
вая такимъ образомъ радушіе къ нему и радость 
при встрѣчѣ съ нимъ. Замѣчая же, что господинъ 
Голядкинъ старшій вовсе не такъ глупъ и вовсе 

не до того лишенъ образовапности и манеръ хоро-
шаго тона, чтобъ сразу повѣрить ему, неблаго-
родный человѣкъ рѣшился перемѣнить свою так-
тику и повести дѣла на открытую ногу. Тутъ же 
проговоривъ свою гнусность, фальшивый господинъ 
Голядкинъ заключилъ тѣмъ, что съ возмущающимъ 
душу безстыдствомъ и фамильярностью потрепалъ 
солиднаго господпна Го#ядкина по плечу, и, не-
удовольствоиавшпсь этимъ, пустился заигрывать съ 
нимъ совершенно неприличнымъ въ обществѣ хо-
рошаго тона образомъ, именпо вознамѣрился по-
вторить ctoio прежнюю гнусность, т. е. не смотря 
на сопротивленіе и легкіе крики возмущеннаго го-
сподина Голядкина старшаго, ущипнуть его за 
щеку. При ішдѣ такого разврата, герой нашъ вски-
пѣлъ п смолчалъ... до времени, впрочемъ. 

— Это рѣчь враговъ.моихъ, отвѣтилъ онъ на-
конецъ, благоразумпо сдерживая себя, трепещу-
щимъ голосомъ. Въ то же самое время, герой нашъ 
съ безпокойствомъ оглянулся на дверь. Дѣло въ 
томъ, что господинъ Голядкинъ-младшій былъ, по-
видимому, въ превосходпомъ расположеніи духа и 
въ готовности пуститься на разныя шуточки, не-
позволнтельныя въ общественномъ мѣстѣ, и вообще 
говоря, недопускаемыя законами свѣта, п препму-
щественно въ обществѣ высокаго тона. 

— А, ну, въ такомъ случаѣ, какъ хотите, серь-
езно возразилъ господинъ Голядкинъ-младшій на 
мысль госиодина Голядкина-старшаго, поставивъ 
свгю опустѣлую чашку, выпитую имъ съ непри-
личною жадностью, на столъ.—Ну-съ, мнѣ съ вами 
долго нёчего, впрочемъ... Ну-съ, каково-то вы те-
перь поживаете, Яковъ ІІетровичъ? 

— Одно только могу сказать я вамъ, Яковъ Пе-
тровпчъ, хладнокровно и съ достоинствомъ отвѣ-
чалъ нашъ герой:—врагомъ вашимъ я никогца не 
бывалъ. 

— Гм... ну, а Петрушка? какъ бишь! Петрушка 
вѣдь, кажется? — ну, да! Что, каковъ? Хорошо? ио-
прежнему? 

— И онъ тоже по-прежнему, Яковъ Петровичъ, 
отвѣчалъ немного изумленный господинъ Голяд-
кинъ-старшій. — Я не знаю, Яковъ Пстровичъ... 
съ моей стороны... съ благородной, съ откровен-
ной стороны, Яковъ Петровичъ, согласитесь сами, 
Яковъ Петровичъ.., 

— Да-съ. Но вы сами знаете, Яковъ Петровичъ, 
отвѣчалъ тихимъ и выразительнымъ голосомъ гос-
подинъ Голядкинъ-младшій, фалыпиво изображая 
собою такимъ образомъ грустнаго, полнаго рас-
каянія, и сожалѣнія достойнаго человѣка: — сами 
вы знаете, время наше тяжелое... Я на васъ по-
шлюсь, Яковъ Петровичъ; человѣкъ вы умный и 
справедливо разсудите, включилъ господинъ Голяд-
кинъ-младшій, подло льстя господину Голядкину-
старшему. Жизнь не игрушка, — сами вы знаете, 
Яковъ Петровичъ, многозначительно заключилъ 
господинъ Голядкинъ-младшій, прикпдываясь та-
кпмъ образомъ умнымъ и ученымъ человѣкомъ, 
который можетъ разсуждать о высокихъ предметахъ. 



— 115 -

— Съ своей стороны, Яковъ Петровичъ, съ оду-
шевленіемъ отвѣчалъ нашъ герой:—съ своей сто-
роны, нрезирая окольнымъ путемъ и говоря смѣло 
и откровенпо, говоря языкомъ прямымъ, благород-
нымъ и поставивъ все дѣло на благородную доску, 
скажу вамъ, могу открыто и благородно утверж-
дать, Яковъ Петровичъ, что я чистъ совершенно, 
и что, сами вы знасте, Яковъ Петровичъ, обоюд-
ное заблужденіе,—все, можетъ быть,—судъ свѣта, 
мнѣніе раболѣпной толпы... Я говорю откро„венно, 
Яковъ Петровичъ, все можетъ быть. Еще скажу, 
Яковъ Нетровичъ, если такѣ судить, если съ бла-
городной и высокой точки зрѣнія на дѣло смотрѣть, 
то смѣло скажу, безъ ложнаго стыда скажу, Яковъ 
Петровичъ, мнѣ даже пріятно будетъ открыть, что 
я заблуждался, мнѣ даже пріятно будетъ сознать-
ся въ томъ. Сами вы знаете, вы человѣкъ умный, 
а сверхъ того благородный. Безъ стыда, безъ лож-
наго стыда готовъ въ этомъ сознаться... съ до-
стоинствомъ и благородствомъ,—заключилъ нашъ 
герой. 

— Рокъ, судьба! Яковъ Петровичъ... но оста-
внмъ все это, со вздохомъ проговорилъ господинъ 
Голядкинъ-младіпій. — Употребимъ лучгае краткія 
минуты нашей встрѣчи на болѣе полезный и пріят-
ный разговоръ, какъ слѣдуетъ между двумя со-
служивцами... Право, мнѣ какъ-то не удавалось 
съ вами двухъ словъ сказать во все это время... 
Въ этомъ не я виноватъ, Яковъ Петровнчъ... 

— И не я, съ жаромъ перебилъ нашъ герой:— 
и не я! Сердце мое говоритъ мнѣ, Яковъ Петро-
вичъ, что не я виноватъ во всемъ этомъ. Будемъ 
обвинять судьбу во всемъ этомъ, Яковъ Петро-
вичъ, прибавилъ господинъ Голядкинъ-старшій со-
вершенно прнмпрительнымъ тономъ. Голосъ его 
начиналъ мало по малу слабѣть и дрожать. 

— Ну, что? какъ вообще ваше здоровье? про-
изнесъ заблудшійся сладкимъ голосомъ. 

— Немного покашливаю, отвѣчалъ еще слаще 
герой нашъ. 

— Берегитесь. Теперь все такія повѣтрія, не-
мудрено схватить жабу, и я, признаюсь вамъ, на-
чинаю уже кутаться во фланель. 

— Дѣйствительно, Яковъ Петровичъ, немудре-
но схватить жабу съ... Яковъ Петровичъ! произ-
несъ послѣ кроткаго молчанія герой нашъ:—Яковъ 
Петровичъ! я вижу, что я заблуждался... Ясъуми-
леніемъ всиомннаю о тѣхъ счастливыхъ минутахъ, 
которыя удалось намъ провести вмѣстѣ, подъ бѣд-. 
нымъ, но, смѣю сказать, радушнымъ кровомъ моимъ:.. 

— Въ письмѣ вашемъ, вы, впрочемъ, не то на-
писали, отчасти съ укоризною проговорилъ совер-
шенно справедливын (впрочемъ, единственно только 
въ этомъ отношеніи совершенно справедливый) гос-
подинъ Голядкинъ-младшій. 

— Яковъ Петровичъ! я заблуждался... Ясно вижу 
теперь, что заблуждался и въ этомъ несчастномъ 
письмѣ моемъ. Яковъ Петровичъ, мнѣ совѣстно 
смотрѣть на васъ, Яковъ Петровичъ, вы не по-
вѣрите... Дайте мнѣ это письмо, чтобъ разорвать 

его, въ вашихъ же глаза*ѣ, Яковъ Петровичъ, ИЛЙ 
если ужь этого никакъ невозможно, то умоляю 
васъ читать его па оборотъ, — совсѣмъ на ofio-
ротъ, то есть, нарочно съ намѣреніемъ дружес-
кимъ, давая обратный смыслъ всѣмъ словамъ пись-
ма моего. Я заблуждался. Простите меня, Яковъ 
Петровичъ, я совсѣмъ... я горестно заблуждался, 
Яковъ Петровичъ. 

— Вы говорите? доволыш разсѣянно и равно-
душно спросилъ вѣроломный другъ господина Го-
лядкина-старшаго. 

— Я говорю, что я совсѣмъ заблуждался, Яковъ 
Петровичъ, и что съ моей стороны я совершенно 
безъ ложнаго стыда... 

— А, ну, •хорошо! Эго очень хорошо, что вы 
заблуждалйсь, грубо отвѣчалъ господинъ Голяд-
кинъ-младшій. 

— У меня, Яковъ Петровичъ, даже идбя была, 
прибавилъ благороднымъ образомъ откровенный 
герой нашъ, совершенно не замѣчая ужаснаго вѣ-
роломства своего ложнаго друга: — у меня даже 
идея была, что дескать, вотъ, создадись два со-
вершенно подобные... 

— А! это ваша идея!.. 
Тутъ извѣстный своею безполезностью госпо-

дпнъ Голядкинъ-младшій всталъ и схватился за 
шляпу. Все еще не замѣчая обмана, всталъ и гос-
подинъ Голядкннъ-старшій, простодушно и благо-
родпо улыбаясь своему лже-пріятелю, стараясь въ 
невинности своей его приласкать, ободрить и за-
вязать.съ нимъ, такимъ образомъ, новую дружбу... 

— Прощайте, ваше превосходитеЖьство!— вскрик-
нулъ вдругъ господинъ Голядкинъ-младшій. Герой 
нашъ вздрогнулъ, замѣтивъ въ лицѣ врага своего 
что, то даже вакхическое—и, единственно чтобъ 
только отвязаться, сунулъ въ простертую ему руку 
безнравственнаго — два пальца своей руки; но тутъ... 
тутъ безстыдство господина Голядкина-младшаго 
превзошло всѣ ступени. Схвативъ два пальца руки 
господина Голядкина-старгааго и сначала пожавъ 
ихъ, недостойный, тутъ же, въ глазахъ же госпо-
дина Голядкина, рѣшился новторить свою утрен-
нюю безстыдную шутку. Мѣра человѣческаго тер-
пѣнія была истощена... 

Онъ уже пряталъ платокъ, которымъ обтеръ 
свои пальцы, въкарманъ, когда господинъ Голяд-
кинъ-старгаій опомнился и ринулся вслѣдъ за нимъ 
въ сосѣднюю комыату, куда, по скверной привычкѣ 
своей, тотчасъ же поспѣшилъ улизнуть неприми-
римый врагъ его. Какъ будто ни въ одномъ глазу, 
онъ стоялъ себѣ у прилавка, ѣлъ пирожки и пре-
спокойно, какъ добродѣтельный человѣкъ, любез-
ничалъ съ нѣмкой-кандитершей. — «При дамахъ 
нельзя», подумалъ герой нашъ и подошелъ тоже 
къ прилавку, не помня себя отъ волненія. 

— А вѣдь дѣйствительно бабёнка-то не дурна!— 
Какъ вы думаете? снова началъ свои неприличныя 
выходки господинъ Голядкинъ-младшій, вѣроятно 
разсчитывая на безконечное терпѣніе господина 
Голядкиіщ, Толстая же пѣмка, съ своей стороны 
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смотрѣла на обоихъ своихъ цосѣтителей оловянпо- I 
безсмысленньщи глазами, очевидно не понимая 
русскаго языка и привѣтливо улыбаясь. Герой нашъ 
вспыхнулъ, каяъ огонь, отъ словъ незнающаго стыда 
господина Голядкина-младшаго, и, не въ силахъ 
владѣть собою, бросился на^опецъ на него съ оче-
виднымъ намѣреніемъ растерзать его и повершить 
съ нимъ такимъ образомъ окончательно; но гос-
прдинъ Голядкинъ-младшій, по подлому обыкно-
венію своему, уже былъ далево: онъ далъ тягу, 
онъ уже былъ на крыльцѣ. Само собой разумѣет-
ся, что послѣ перваго мгновеннаго столбняка, есте-
ственно нащедшаго на господина Голядкина-стар-
шаго, онъ опомнился и бросился со всѣхъ ногъ 
за обидчпкомъ, который уже садился на подзки-
давшаго его и очевидно во всемъ согласившагося 
съ ннмъ ваньку. Но, въ это самое мгновеніе, 
толстая цѣмка, впдя бѣгство двухъ посѣтителей, 
взвизгнула и позвонила, что было силы, въ свой 
колокольчпкъ. Герой нашъ почти на-лету обернул-
ся назаДъ, бросилъ ей деньги за себя и за неза-
платившаго безстыднаго человѣка, не требуя сда-
чи, и, не смотря на то, что промѣшкалъ, все-таки 
успѣлъ, хотя и опять на-лету только, подхватить 
своего непріятеля. Уцѣпившись за крыло дрожекъ 
всѣми данными ему природою средствами, герой 
нашъ иесся пѣкоторое время по улицѣ, караб-
каясь на экипажъ, отстаиваемый изъ всѣкъ силъ 
господиномъ Голядкинымъ - младшимъ. Извощикъ 
между-тѣмъ, и кнутомъ, и возжей, и ногой, и сло-
вами понукалъ свою разбитую клячу которая со-
всѣмъ неожиданно понеслась въ скачь, заку-
сивъ удила и лягаясь, по скверной привычкѣ 
своей, задними ногами на каждомъ третьемъ шагу. 
Наконецъ, нашъ герой успѣлъ-такп взмоститься 
на дрожки, лицомъ къ. своему непріятелю, спиной 
упираясь въ извощпка, колѣнками въ колѣнки без-
стыднаго, а правой рукой своей всѣми средствами 
вцѣиившись въ весьма скверный мѣховой ворот-
никъ шинелп развратнаго и ожесточеннѣйшаго 
своего непріятеля... 

Врагп неслнсь и нѣкоторое время молчдли. Ге-
рой нашъ едва переводилъ духъ; дорога была пре-
скверная, и онъ подскакивалъ на каждомъ шагу, 
съ опасностію сломить себѣ шею. Сверхъ того, 
ожесточенный непріятель его все еще не согла-
щался призцать себя побѣжденнымъ и старался 
спихнуть въ грязь своего противника. Къ довер-
шенію всѣхъ непрідтцостей, погода была ужас-
нѣйшая. Снѣгъ валилт* хлопьяцп и всячески ста-
рался, съ своей стороны, кацимъ-іщбудь обрязомъ 
залѣзть подъ расп^хнушиуірся шцнедь настоящаго 
господина Грлядкина. Кругомъ было мутно и не-
видно ни зги. Трудно было отличить: куда и по 
какимъ улицамъ несутся они... Господину Голяд-
кину показалось, что сбывается съ нимъ чтс-то 
знакомое, Одно мгновеніе онъ старался прппом-
нить, не иредчувствовалъ ли онъ чего нибудь вче-
ра... во снѣ, напримѣръ... Наконецъ, тоска его до-
росла до послѣдней степени своец агоніи. Надегши 

на безпощадпаго противнпка своего, онъ началъ 
было кричать. Но крикъ его замнралъ у него на 
губахъ... Была минута, когда господинъ Голядкинъ 
все позабылъ, п рѣшплъ, что все это совсѣмъ нн-
чего, и что это такъ только, какъ нибудь, необъ-
яснимымъ образомъ дѣлается, и протестовать по 
этому случаю было бы лишнимъ и совершенйо по-
теряннымъ дѣломъ... Но вдругъ, и почтп въ то 
самое мгновеніе, какъ герой нашъ заключалъ это 
все, какой-то неосторожный толчокъ перемѣнилъ 
весьсмыслъ дѣла. Господинъ Голядкипъ—какъ куль 
муки свалился съ дрѳжекъ и покатился куда-то, 
совершенно справедливо сознаваясь въ минуту па-
денія, что дѣйствительно и весьма некстати пого-
рячился. Вскочивъ наконецъ, онъ увидѣлъ, что 
куда-то пріѣхали; дрожки стояли среди чьего-то 
двора, и герой нашъ съ перваго взгляда замѣтилъ, 
что это дворъ того самого дома, въ которомъ квар-
тируетъ Олсуфій Ивановичъ. Въ то же самое мгно-
веніе замѣтилъ онъ, что яріят^ль его пробирается 
уже на крыльцо и, вѣроятно, къ Олсуфью Ивано-
вичу. Въ неописанной тоскѣ своей, бросился было 
онъ догонять своего непріятеля, но къ счастію 
своему благоразумпо одумался вб-время. Не за-
бывъ расплатиться съ извощикомъ, бросился гос-
нодинъ Голядкпнъ на улицу и побѣжалъ, что есть 
мбчи, куда глаза глядятъ. Снѣгъ валилъ по преж-
нему, хлопьями по прежнему было мутно, мокро 
и темно. Герой нашъ не шелъ, а летѣлъ, опро-
кидывая всѣхъ на дорогѣ,—мужиковъ и бабъ, и 
дѣтей, и самъ въ свою очередь отскакивая отъ 
бабъ, мужиковъ и дѣтей. Кругомъ и вслѣдъ ему 
слышался пугливый говоръ, визгъ, крикъ... Но гос-
подинъ Голядкпнъ, казалось, былъ безъ памятн, и 
внпманія нп на что не хотѣлъ обратить... Опом-
нился онъ, впрочемъ, уже у Семеновскаго моста, 
да и то по тому только случаю, что успѣлъ какъ-
то неловко задѣть и опрокинуть двухъ бабъ, съ 
ихъ какимъ-то походнымъ товаромъ, а вмѣстѣ съ 
тѣмъ и самъ повалиться. «Это ничего», подумалъ 
господинъ Голядкинъ: «все это еще весьма можетъ 
устроиться къ лучшему», и тутъ же полѣзъ въ свой 
карманъ, желая отдѣлаться рублемъ серебра за 
просыпанные иряники, яблоки, гѳрохъ и разныя 
разности. Вдругъ новымъ свѣтомъ озарило госпо-
дина Голядкина; въ карман^ ощупалъ онъ нисьмо, 
переданное ему по утру писаремъ. Вспомнивъ, меж-
ду прочимъ, что есть у него недалеко знакомый 
трактиръ, забѣжалъ онъ въ трактиръ, не* медля 
ни минуты пристроился къ столиду, освѣщенному 
сальною свѣчкою, и, не обращая нн на что вни-
манія, неслушая половаго, явившагося за пркка-
заніямп, сломалъ печать и началъ читать ниже-
слѣдующее, окончательно eFo поразивш^ее: 

«Благородный, за меня страдающіи и на вѣки 
милый сердцу мосму человѣкъ! 

«Я страдаю, я ногибаю, — спаси меня! Клевет-
I никъ, интригантъ и извѣстный безполезностью 

своего направленія человѣкъ опуталъ меня сѣтями 
I своидаи, ц д погибла! Я пала! Нр онъ мнѣ проти-
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венъ, а тыі.. Насъ разлучали, мои письма къ тебѣ 
перехватывали,— и все это сдѣлалъ безнравствен-
ный, воспользовавшись однпмъ своимъ лучшимъ 
качествомъ,—сходствомъ съ тобою. Во всякомъ же 
случаѣ, можно быть дурнымъ собою, но плѣнять 
умомъ, сильнымъ чувствомъ и пріятными мане-
рами... Я погибаго! Меня отдаютъ насильно, и все-
го болѣе интригуетъ здѣсь рѳдптель, благодѣтель 
мой и статскій совѣтнпкъ Олсуфій Иванѳвичъ, вѣ-
роятно желая занять мое мѣсто и мои отношенія 
въ обществѣ высокаго тона... Но я рѣпшлась и 
протестуго всѣми данными мнѣ природою сред-
ствами. Жди меня съ каретой своей сегодня, роішѳ 
въ девять часовъ, у оконъ квартиры Олсуфія Ина 
новича. У насъ опять балъ и будетъ красивый по-
ручикъ, Я выйду, и мы полетимъ. Къ тому же, есть 
и другія служебныя мѣста, гдѣ еще можно при-
носить пользу отечеству. Во всякомъ случаѣ, вспом-
ни, мой другъ, что невинность снльна уже своею 
невинностью. Прощай. Жди, съ каретой у подъ-
ѣзда. Брошусь подъ защиту объятій твоихъ ровно 
въ два часа по-полуночи. 

Твоя до гроба 
Кгара Олсуфъевна.» 

Прочтя письмо, герой пащъ осталея на нѣсколь-
ко минутъ какъ бы пораж>енный. Въ страшной 
тоскѣ, въ страшиомъ волненіп, блѣдпый какъ нла-
токъ, съ письмомъ въ рукахъ, прошелся онъ нѣ-
сколько разъ по комнатѣ; къ довершенію бѣдствія 
своего іюложенія, герой нашъ не замѣтплъ, что 
былъ въ настоящую минуту предметомъ исключи-
тельнаго вниманія всѣхъ находившихся въ комнатѣ. 
Вѣроятно, безпорядокъ костюма его, несдержи-
ваемое волненіе, ходьба, или, лучше сказать, бѣ-
готня, жестикудяція обѣими руками, можетъ быть, 
нѣсколько загадочныхт> словъ, сказанныхъ иа вѣ-
теръ и въ забывчивости,—вѣроятно, все это весь-
ма плохо заре^омендовало госиодина Голядкциа 
въ мнѣніи всѣхъ пѳсѣтителей; и даже самъ поло-
вой ва?ина#ъ поглядывать на него подозритель-
но. Очнувшш?, герой вашъ замѣтплъ, что стонтъ 
иосреди ромнаты, и иочти ненриличнымъ, невѣж-
ливнмъ образомъ смотритъ на одного весьма поч-
тенной наружности старичка, который, цообѣдавъ 
и помѳлясь передъ образомъ Богу, усѣлся оиять, 
и съ своен стороны тоже не сводилъ глазъ съ гос-
подина Голядкнна. Смутно оглянулся кругомъ нашъ 
герой и замѣтплъ, что всѣ, рѣшительпо всѣ смо-
трятъ на него съ видомъ самымъ зловѣщимъ и 
подозрителыщмъ. Вдругъ одинъ отстарніой воен-
ный, съ краснымъ воротцикомъ, громко потребо-
валъ «Полицейскія Вѣдомости.» Господинъ Голяд-
кинъ вздрогнулъ ц покраснѣлъ: какъ-то нечаянно 
опустилъ одъ глаза въ землю и увидѣлъ, что былъ 
въ такомъ неприлцчномъ костюмѣ, въ которомъ и 
у себя доца ему быть нельзя, не только въ обще-
ственномъ мѣстѣ. Сапоги, панталоны и весь лѣ-
вый бокъ его были совершепно въ грязи, штрибка 
на правой ногѣ оторвана, а фракъ даже разор-
ванъ во многихъ мѣстахъ. Въ неистощимой тоскѣ 

своей подоиіелъ нашъ герой къ столу, за кѳтѳріщъ 
читалъ, и увидѣлъ, что къ нему подходитъ трак-
тирный служитель съкакимъ-то страннымъ и дерзко 
настоятельнымъ выраженіемъ въ лицѣ, Потяряв-
шись и онавъ совершевдо, герои нашъ начаяъ раа-
сматривать столъ, за которымъ стоялъ теперы На 
столѣ стояли неубранныя тарелки послѣ чьего-то 
обѣда, лежала замсЦраяная салфетка, и валялись 
только что бывшіе въ унотребленіи ножъ, вилка и 
ложка. «Кто жь это обѣдалъ?* нѳдумалъ герей 
нашъ. «Неужели я? А все можетъ быть! Пообѣ-
далъ, да такъ и не замѣтилъ себѣ; какъ же мнѣ 
быть?» Поднявь глаза, господннъ ГОЛЯДКННЪ увн-
дѣлъ онять иодлѣ себя половагѳ, кѳтѳрвш. собн* 
рался ему что то сказать. 

— Сколько съ меня, братецъ? спросплъ нашъ 
герой трепещущимъ голосомъ. 

Громкы смѣхъ раздался кругомъ госиодина Го-
лядкина; самъ подовой усмѣхнулся. Гоенодинъ Го-
лядкинъ нонялъ, что и на этомъ срѣзался и сдѣ-
лалъ какукьто страшную глупость. Пѳяавъ ьсе 
это, онъ до того сконфузился, что нрннуждецъ 
былъ цодѣзть въ кармаиъ за илаткомъсвоныъ, вѣ-
роятно, чтобы что-нибудь сдѣлать n тадъ ноетоать; 
но, къ неописанному своему ц всѣхъ окруяавшихъ 
его изумденію, вынулъ, вмѣетѳ платка, стклянку 
съ какимъ-то лекарствомъ, дня четыре тѳму ніа-
задъ прописашшмъ Крестьяномъ Ивановичемъ. 
«Медпкаменты въ той же аптекѣ*, прѳвеслось »ъ 
головѣ господина Голядкнна... Вдругъ ѳкъ вздраг* 
нулъ и чуть не вскрнкнулъ оть узкава, Новий 
свѣтъ цроднралея... Теашая, ярасноватодот&ратп-
тельцад зкидкость злояѣщимъ отсдѣтомъ бдеснуда 
въ глаза госяоднну Голядкиау... Пузырекъ выпалъ 
у ного изъ руцъ и тутъ же раабился. Герой нашъ 
вскрикнулъ н отскочилъ шага на два назадъ ота 
пролившейся жидкостп... оиъ дрожалъ всѣмп чле-
нами, и потъ прѳ-бивалса у него на вискахъ п на 
лбу. «Стало быть, жизыь ръ опасностиЬ Между 
тѣмъ, въ комнатѣ произошло двпженіе, смятеніе; 
всѣ окружалн господцна Голядкпіи^ ЩІѢ говорилн 
госнодину Голядкину, нѣк,ото/рые да«же даталп гос-
подина Голядкина. Но г,ерой нашъ былъ нѣмъ и 
недвижимъ, не вндя.ннчего^ ае едыша ничего, не 
чувствуя ничего... Наконедъ, кавъ будто съ мѣста 
сор.вавшись, бросился онъ вонъ щъ трактира, рас-
толкалъ всѣхъ и каждаго изъ стремившихся удер-
жать его, ночтя безъ чувствъ упалъ ^а нервыя, 
поиавшіяся ему пзвощичьи дрожки и полетѣлъ на 
квартиру. 

Въ сѣпяхъ квартнры своей встрѣтилъ онъ ОДи-
хѣвва, сторожа департаментскаго,' съ казеднщіъ 
пакетомъ въ рукахъ. «Знаю^ другъ мой, все ЗВДФ*, 
отвѣчалъ слабымъ, тѳскливымъ голосомъ ^нурен-
нын герой нашъ: «это оффнціальпое...» Въ пдко-
тѣ дѣйствительно бы^ю иредписаніѳ госяодшіу 
Голядцину, за нодоисью Андре^ Фидопцовича, 
сдать находившіяся у него на рукзхъ Д^л^ Пвану 
Семено/внчу. Взявъ пакеть п д^въ сторожу гри-
венникъ, г-пъ Годядкіщ^ пршнед^ въ. квартиру 
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свою и увидѣлъ, что Петрушка готовитъ и соби-
раетъ въ одну кучу весь свой дрязгъ и хламъ, всѣ 
свои вещи, очевидно намѣреваясь оставить г-на 
Голядкина и переѣхать отъ него къ переманившей 
его Каролинѣ Ивановнѣ, чтобъ замѣнить ей Е в -
стафія. 

ГЛАВА XII . 

Петруптка вошелъ, покачиваясь, держась какъ-
то странно-пебрежно и съ какой-іо холоиски-тор-
жественной минон въ лицѣ. Видно было, что онъ 
что-то задумалъ, чувствовалъ себя вполнѣ въ сво-
емъ правѣ п смотрѣлъ совергаенно постороннстмъ 
человѣкомъ, т. е. чьимъ-то другимъ служителемъ, 
по тпдько никакъ не прежнимъ служителемъ г-па 
ГоляДкина. 

'— Ну, вотъ впдишь, мой милый, началъ, зады-
хаясь, repofi нашъ: — который теперь часъ, ми-
лый мой? 

Петрушка, молча, отправился за перегородку, 
потомъ воротился и довольно независимымъ то-
номъ объявплъ, что ужь скоро половина восьмаго. 

— Ну, хорошо, мой мплый, хорошо. Ну, видишь, 
мой милый... позволь тебѣ сказать, милый мой, 
что между нами, кажется, теперь конченб все. 

Петрушка молчалъ. 
— Ну, теперь, какъ ужь все между нами кон-

чилось, скажи ты мнѣ теперь откровенно, какъ 
другу скажи, гдѣ ты былъ, братецъ? 

— Гдѣ былъ? Между добрыхъ людей-съ. 
— Знаю, мой другъ, знаю. Я тобою былъ по-

стоянно доволенъ, мой милый, н аттестатъ тебѣ 
дамъ... Ну, что же ты у нихъ теперь? 

— Что же, сударь! сами изволите знать-съ. 
Извѣстно-съ, добрый человѣкъ худому тебя не 
научитъ. 

— Знаю, мой милый, знаю. Ныньче добрые люди 
рѣдки, мой другъ; цѣни ихъ, мой другъ. Ну, какъ 
же они? 

— Извѣстно-съ, какъ-съ... Только я у васъ, су-
дарь, болыпе служить теперь не могу-съ; сами 
изволите знать-съ. 

— Знаю, милый мой, знаю; твою ревность и 
усердіе знаю; я видѣлъ все это, другъ мой, я за-
мѣчалъ. Я, мой другъ, тебя уважаю. Я добраго и 
честнаго человѣка, будь онъ и лакей, уважаю. 

— Что жь, пзвѣстно-съ! Нашъ братъ, конечно, 
сами изволите знать-съ, гдѣ лучше. Ужь такъ 
оно-съ. Что мнѣ! Извѣстно, сударь, что ужь безъ 
добраго человѣка нельзя-съ. 

— Ну, хорошо, братецъ, хорошо; я это чув-
ствую... Ну, вотъ твои деньги и вотъ твой атте-
статъ. Теперь поцѣлуемся, братецъ, простимся съ 
тобою... 

— Ну, теперь, милый мой, я у тебя попрошу 
одной услуги, послѣдней услуги, сказалъ г-нъ Го-
лядкинъ торжествённымъ тономъ. — Видишь ли, 
милый мой, всякое бываетъ. Горе, другъ мой, 
кроется и въ поздащенны^ъ п^латахъ, и отъ него 

нпкуда не уйдешь. Ты знаегаь, мой другъ, я, ка-
жется, съ тобою всегда ласковъ былъ... 

Петрушка молчалъ. 
— Я, кажется, съ тобой всегда ласкоиъ былъ, 

милый мой... Ну, сколько у насъ теперь бѣлья, 
милый мой? 

— Да все на лнцо-съ. Рубашекъ холстинковыхъ 
шесть-съ; карпетокътри пары;четыре манигаки-съ; 
фуфайка фланелевая; изъ нпжнягоплатья двѣ шту-
ки-съ. Сами знаете все-съ. Я, сударь, вашего ни-
чего-съ... Я, сударь, барское добро берегу-съ. Я 
вами, сударь, того-съ... извѣстно-съ... а грѣха ка-
кого за мнои—никогда, сударь; ужь это сами знае-
те, сударь... 

— Вѣрю, другъ мой, вѣрю. Я не про то, мой 
другъ, не про то; видишь ли, вотъ что, мой 
другъ... 

— Извѣстно, сударь-съ: ужь это мы знаемъ-съ. 
Я, вотъ, когда еще у генерала Столбнякова слу-
жилъ-съ, такъ отнускали меня, уѣзжали сами въ 
Саратовъ... вотчина тамъ у нихъ... 

— Нѣть, мой другъ, не про то; я ничего... ты 
не думай чего, милый другъ мой... 

— Извѣстно-съ. Что ужь нашего брята-съ, сами 
изволите знать-съ, долго ли поклепать человѣ-
ка-съ. А мною были довольны вездѣ-съ. Были ми-
нистры, генералы, сенаторы, графы-съ. Бывалъ у 
всѣхъ-съ, у князя Свинчаткина-съ, у Переборкина 
полковника-съ, у Недобарова генерала, тоже хо-
дили-съ, въ вотчину ѣздили къ нашимъ-съ. Из-
вѣстно-съ... 

— Да, мой другъ, да; хорошо, мой другъ, хо-
ропго. Вотъ и я теперь, мой другъ, уѣзжаю... Путь 
всякому разный лежитъ, милый мой, и неизвѣстно, 
на какую дорогу каждый человѣкъ попасть мо-
жетъ. Ну, мой другъ, дай же ты мнѣ одѣтьсяте-
перь; да, ты вицъ-мундиръ мой тоже положишь... 
брюки другіе, простыни, одѣяла, подушки... 

— Въ узелъ прикажете все завязать-съ? 
— Да, мои другъ, да; пожалуй п въ узелъ... 

Кто знаетъ, что можетъ съ нами случиться. 
Ну, теперь, милый мой, сходишь и пріищегаь ка-
рету... 

— Карету-съ?.. 
— Да, мой другъ, карету, просторнѣе и на из-

вѣстное время. А тн, мой другъ, не думай чего 
нибудь... 

— А далеко уѣзжать хотите-съ? 
— Не знаю, мой другъ, этого тоже не знаю. 

Перину тоже, я думаю, туда же положить нужно 
будетъ. Какъ ты самъ думаегаь, другъ мой? я на 
тебя полагаюсь, мой милый... 

— Нёшто сейчасъ изволите уѣзжать-съ? 
— Да, мой другъ, да! Обстоятельство вышло 

такое... вотъ оно какъ, милый мой, вотъ онокакъ... 
— Извѣстно, сударь; вотъ у насъ въ полку, съ 

иоручикомъ то же самое было-съ; тамъ у помѣ-
щика-съ... увезли-съ... 

— Увезъ?.. Какъ! милый мой, ты... 
— Да-съ, увезли-съ и въ другой усадьбѣ вѣц^ 
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*іались. Все былозаранѣе готово-съ. Погоня бьтла-съ; 
князь тутъ только-съ вступились, покойнпкъ-съ,— 
ну, и уладпли дѣло-съ... 

— Вѣнчались, да... ты, какъ я;е, мой милый? 
ты-то какимъ же образомъ, милый мой знаешь? 

— Да ужь извѣстно-съ, что-съ! Олухомъ земля, 
сударь, полнится. Знаемъ, сударь, мы все-съ... ко-
нечно, съ кѣмъ же грѣха не бывало. Только я 
вамъ скажу теперь, сударь, позвольте мнѣ, по-
просту, сударь, ио-холопски сказать; ужь коль те-
перь на то пошло, такъ ужь я вамъ скажу, су-
дарь: есть у васъ врагъ,—супернпка вы, сударь, 
имѣете, сильный суперникъ, вотъ-съ... 

— Знаю, мойдругъ, знаю; самъ ты, милый мой, 
знаешь... Ну, такъ вотъ я на тебя иолагаюсь. 
Какъ же намъ теперь дѣлать, мой другъ? какъ 
ты мнѣ носовѣтуешь? 

— А вотъ, сударь, если вы такъ теперь, та-
кимъ, прнмѣрно сказать, манеромъ пошли, сударь, 
такъ вотъ вамъ понадобится тамъ что ноку-
пать-съ, — ну тамъ простыни, іюдушки, перину 
другую-съ, двуспальную-съ, одѣяло хорошее-съ, — 
такъ вотъ здѣсь, усосѣдки-съ, випзу-съ: мѣщанка, 
сударь, она; лисій салопъ есть хорошій; такъмож-
но его носмотрѣть и купить, можно сеичасъ схо-
дить посмотрѣть-съ. Оно же вамъ надобно, сударь, 
теперь-съ; хорошіи салопъ-съ, атласомъ крытый-съ, 
на лнсьемъ мѣху-съ... 

— Ну, хорошо, мой другъ, хорошо; я согласенъ, 
мой другъ, я на тебя полагаюсь, вполнѣ иолага-
юсь; пожадуй хоть и салопъ, мплый мой... Только 
поскорѣй, поскорѣй! ради Бога, поскорѣй! Я и 
салопъ куплю, только иоя;алуйста—поскорѣй! Скоро 
восемь часовъ, скорѣй, ради Бога, мой другъ! ио-
торопись поскорѣе, мой другъ!.. 

Петрушка бросилъ недовязанный узелъ бѣлья, 
подушекъ, одѣяла, простынь и всякаго дрязгу, что 
сталъ было вмѣстѣ сбирать и увязывать, и стрем-
главъ бросился вонъ изъ комнаты. Госнодинъ Го-
лядкинъ, между тѣмъ, схватился еще разъ за 
письмо;—но читать его онъ не могъ. СхвативѢ въ 
обѣ руки свою побѣдную голову, онъ въизумленіи 
прислонился къ стѣнѣ. Думать яи о чемъ онъ не 
могъ, дѣлать что нибудь тоже не могъ; онъ и 
самъ не зналъ, чтб съ нимъ дѣлается. Наконецъ, 
видя, что время проходитъ, а ни Петрушки, ни 
салопа еще не являлось, господинъ Голядкинъ рѣ-
шился пойдти самъ. Растворивъ дверь въ сѣни, 
онъ услышалЪ внизу шумъ, говоръ, споръ и толки... 
Нѣсколько сосѣдокъ болтали, кричали, судили, ря-
дили о чемъ-то, — ужь это господинъ Голядкинъ 
зналъ, о чемъ именно. Слышался голосъ Петрушки; 
потомъ послышались чьи-то шаги. «Боже ты мой! 
Они сюда весь свѣтъ созовутъ!» простоналъ гос-
подипъ Голядкинъ, ломая руки въ отчаяніи и бро-
саясь назадъ въ свою комнату. Прибѣжавъ въ свою 
комнату, онъ упалъ, почти не номня себя, на ди-
ванъ, лицомъ въ подушку. Съ минутку полежавъ 
такнмъ образомъ, онъ вскочилъ н, не дожидаясь 
Нетрушки, надѣлъ свои калопш, шляпу, шинель, 

захватилъ свой бумажникъ и побѣліалъ стремглавъ 
съ лѣстницы. «Ничего не нужно, ничего, милый 
мой! я самъ, я все самъ. Тебя покамѣстъ не нуж-
но, а между тѣмъ дѣло, можетъ быть, и уладится 
къ лучшему,» пробормоталъ господинъ Голядкинъ 
ІІетрушкѣ, встрѣтивъ его на лѣстницѣ; потомъ 
выбѣжалъ на дворъ и вонъ изъ дому; сердце его 
замирало; онъ еще не рѣшался... Какъ ему быть, 
что ему дѣлать, какъ ему въ вастоящемъ и кри-
тическомъ случаѣ иоступить... 

— Вѣдь вотъ: какъ поступить, Господи, Богъ 
мой? И нужно же было быть всему этому! вскри-
чалъ онъ наконецъ въ отчаяніи, куда глаза гля-
дятъ на удачу ковылляя по улицѣ: — нужно же 
было быть всему этому! Вѣдь вотъ не будь этого, 
вотъ именно этого, такъ все бы уладилось; ра-
зомъ, одпнмъ ударомъ, однимъ лонкимъ, энерги-
ческимъ, твердымъ ударомъ уладилось бы. Палецъ 
даю на отсѣченіе, что уладилось бы! II даже знаю, 
какимъ именно образомт> уладилось бы. Оно бы 
вотъ какъ все сдѣлалось: я бы тутъ и того — де-
скать такъ и такъ, а мнѣ, сударь мой, съ позво-
ленія сказать, ни туда, ни сюда; дескать дѣла 
такъ не дѣлаются; дескать, сударь вы мой, ми-
лостивый мой государь, дѣла такъ не дѣлаются, 
и самозванствомъ у насъ не возьмешь; самозва-
нецъ, сударь вы мой, человѣкъ того — безиолез-
ный, и пользы отечеству неприносящій. Понимаете 
ли вы это? Дескать поннмаете ли вы это, мило-
стпвый мой государь?1 Вотъ бы какъ оно и того... 
Да нѣтъ, впрочемъ, что же... оно вовсе вѣдь не 
того, совсѣмъ не того... Я-то что вру, дуракъ ду-
ракомъ! я-то, самоубійца я эдакой! Оно, дескать, 
самоубійца ты эдакой совсѣмъ, не того... Вотъ, 
однако, разьращенный ты человѣкъ, вотъ оно какъ 
тенерь дѣлается!.. Ну, куда я дѣнусь тенерь? ну, 
что я, напримѣръ, буду дѣлать теперь надъ со-
бой? ну, куда я гожусь теперь? ну, куда ты, при-
мѣромъ сказать, годишься теперь, Голядкинъ ты 
эдакой, недосгойный ты эдакой! Ну, что теперь? 
карету брать нужно; возьми, дескать, да подай ей 
карету сюда; дескать ножки замочимъ, если ка-
реты не будетъ... И вотъ, кто бы подумать могъ? 
Ай-да барышня, ай сударыня вы моя! ай-да благо-
нравнаго яоведенія дѣвица! ай-да хваленая наша. 
Отличились, сударыня, нечего сказать, отличились!.. 
А это все происходитъ отъ безнравственности вос-
питанія; а я, вакъ тенерь поразсмотрѣлъ, да но-
раскусилъ это все, такъ и вижу, что это не отъ 
инаго чего происходитъ, какъ отъ безнравствен-
ности. Чѣмъ бы съ-молоду ее того... да и розгой 
нодъ часъ, а они ее конфектами, а они ее сластя-
ми разными пичкаютъ, и самъ старикашка нюнитъ 
надъ неи: — дескать ты такая моя, да сякая моя 
ты хорошая, дескать за графа отдамъ тебя!.. А 
вотъ она и вышла у нихъ, и показала намъ те-
перь свои карты; дескать вотъ у насъ игра ка-
кова! чѣмъ бы дома держать ее съ-молоду, а они 
ее въ пансіонъ, къ мадамъ француженкѣ, къ эмп-
гранткѣ Фальбала, тамъ какойнибудь; а онатамь 



— 1 2 0 — 

добру всякому учится у эмиграатки-то Фальба-
ла, — вотъ онѳ и выходитъ такимъ-то все обра-
зомъ. Дескать, нодшге, цорадуйтесь! дескать будь-
те въ каретѣ вотъ въ такомъ-то часу передъ окна-
т, в романсъ чувствительный по-пспапски про-
войте; жду васъ, и знаю, что любите, и убѣжимъ 
съ вами вмѣстѣ, и будемъ жить въ хнжинѣ. Да, 
наконецъ, оно и нельзя; оно, сударыня моя, вы 
моя—если на то ужь пошло,—такъ оно и нельзя, 
такъ оно и законами запрещено честную и невин-
ную дѣвицу изъ родительскаго дома увозить безъ 
еогласія родителей! Да, наконѳцъ, и зачѣмъ, по-
чему, и какая тутъ надобность? Ну, вышла бы 
тамъ себѣ за кого слѣдуетъ, за кого судьбой пред-
назначено, такъ и дѣло съ концомъ. А я чело-
вѣкъ служащій; а я мѣсто мое могу потерять изъ-
за этого; я сударыня вы моя, подъ судъ могу по-
цасть изъ-за этогоі вотъ оно что! коль не знали. 
Это нѣмка работаетъ. Это отъ нея, вѣдьмы, все 
происходитъ, всѣ сыры-боры отъ нея загораются. 
Потому что оклеветали человѣка, потому что вы-
думали на него сплетню бабью, небылицу въ ли-
цахъ, по совѣту Андрея Филипповича, оттого и 
вронсходитъ. Иначе, почему же Петрушкѣ тутъ 
іВмѣшиваться? ему-то тутъ что? шельмецу-то какая 
туть надобность? Нѣтъ, я немогу, сударыня, ни-
каііъ не могу, ни зачто немогу... А вы меня, су-
дарыня, на этотъ разъ >уш> какъ нибудь тамъ из-
вините. Это отъ васъ, сударыад, все происходитъ, 
это не отъ нѣмви все дроисходитъ, вовсе не отъ 
•вѣдьмы, а чисто отъ васъ, потому что вѣдьма 
добрая женщина, нотому что вѣдьма не виновата ни 
въ чемъ, а вы, еударывя ,вы моя, виноваты, — 
вотъ оно какъ! Вьц сударыня, вы меня въ напра-
слняу вводите..» Тутъ чедовѣкъ пропадаетъ, тутъ 
самъ ш себя человѣкъ исчеваетъ, и самого себя 
не ложетъ сдержать—яакая тутъ свадьба! И какъ 
-это кончится все? и какъ это тѳперь устроится? 
Дорого бы я далъ, чтобъ узнать это все!.. 

Таісь разсуждалъ въ отчіаяніи своемъ нашъ ге-
Л|ЮЙ. ОчнуВШИСЬ ВДруГЪ, ЗамѢтИДЪіОНЪ, ЧТО/ГДѢ-ТО 
стошіъ на Лнтейной. Погода была ужасеая: была 
оттепель, валилъ снѣгъ, шелъ доадь,—ну точь въ 
^оиц «какъ въ то незабвенное времл, когда, въ 
страшный полночаый яасъ, начались всѣ несчастія 
господина Голядкива.—Какой тутъ вояжъ! думалъ 
-гѳсиодннъ Голядкинъ, смотря на погоду: — тутъ 
-всеобщая жерть... Господи, Богъ мой! ну гдѣ мнѣ, 
данрішѣръ, вдѣсь карету съискать? Вонъ тамъ на 
углу, кажетоя, что-тю че^шѣется. Посмотримъ, из-
слѣдуемъ... Говводи, Вогь тй\ продолжалъ нашъ 

-герой, ванрававъ слабые м шаікіе шаги свои въ 
ту сторону, гдѣ увидѣлъ чяо-то нохожее на ка-
рету. Нѣтъ, явотъкакъ сдѣлаю: очщравлюсь, паду 
къ ногамъ, если можно, униженно буду веараши-
вать. Десвать, такъ и такаь; яъ ваши руки судьбу 
свою предаю, въ руки начальства; дескать, ваше 
превосходитедьство, ващитите и облагодѣтель-
ствуйте яеловѣва; такъ н'такъ ,дескать, вотъ то-то 
и то-то, противозаконныи поступокъ; не погубите, 

принимаю васъ за отца, не оставьте... амбицію, 
честь, имя я фамилію сиасите... и отъ злодѣя, 
развращенпаго человѣка спасите... Онъ другой че-
ловѣкъ, ваше превосходительство, а я тоже дру-
гой человѣкъ; онъ особо и я тоже самъ по себѣ; 
право, самъ по себѣ, ваше превосходительство, 
право самъ по себѣ; дескать, вотъ оно какъ. Дес-
кать, походить на него не могу; перемѣните, бла-
говолите, велите перемѣнить—и безбожный само-
вольный подмѣнъ уничтожить... пе въ иримѣръ 
другимъ, ваше превосходительсдъо. Принимаю васъ 
за отца; начальство, конечно, благодѣтельное и 
попечительное начальство подобныя движенія долж-
но поощрять... Тутъ есть даже нѣсколько рыцар-
скаго. Дескать принимаю васъ, благодѣтельное на-
чальство, заотца и ввѣряю судьбу свою и преко-
словить не буду, ввѣряюсь и самъ отстраняюсь 
отъ дѣлъ... дескать вотъ оно какъ! 

— Ну, что, мой милый, извощикъ? 
— Извищпкъ... 
— Карету, братъ, на вечеръ,.. 
— А далеко ли ѣхать изволите тя>? 
— На речеръ, на вечеръ; куда бъ ни нришлось, 

милый мой, куда бъ ни пришлось. 
— Нешто за городъ ѣхать изволите? 
— Да, мой другъ; можетъ и за городъ. Я еще 

самъ навѣрно не знаю, мой другъ, не могу тебѣ 
павѣрно сказать, милыи мой. QHO, видишьли, МИ-
лый мой, можетъ быть, все и уладится къ лучшему. 
Извѣстно, мой другъ... 

— Да, ужь извѣстно, сударь. конечно; даи Богъ 
всякому. 

— Да, мой другъ, да; благодарю тебя, милый 
моп; ну, что же ты возьмешь, милый мой?.. 

— Сейчасъ изволите ѣхать-съ? 
— Да, сейчасъ, т. е. нѣтъ, подождешь въ од-

номъ мѣстѣ... такъ, немножко, недолго подождешь, 
милый мой... 

— Да, если ужь на все время іберете-съ, такъ 
ужь меныпе шести цѣлковыхъ, по погодѣ, нельзя-съ... 

— Ну, хоропю, мой другъ, хорошо; а я тебя 
поблагодарю, милый мой. Ну, такъ вотъ ты мевя 
и новезешь теперь, милый мой. 

— Садитесь; позвольте, вотъ ,я адѣсь оправлю 
маленько;—извольте садиться теперь. Куда ѣхать 
нрикажете? 

— Къ Измайловскому мосту, мой другъ. 
Извощикъ-лучеръ взгромоздился на ^ьозла и тро-

нулъ было пару тощахъ клячъ, ікоторыхъ насилу 
оторвалъ отъ корыта съ сѣномъ ЕЪ Ивмаиловскому 
мосту. Но вдругъ господинъ Гялядкинъ дернулъ 
снурокъ, остановилъ карету и понросилъ умоляю-
щамъ голосомъ поворотить назадъ, де к̂ъ Измай-
ловскому мосту, а въ одну другую удицу. Кучеръ 
поворотидъ въ другую улвцу, .и чрезъ десять ми-
вутъ новоаріобрѣтѳдный энипажъ господина Го-
лядкина остановплся передъ домшъ, въ которомъ 
квартцровалъ его превосходительство. Господинъ 
Голядкинъ вышелъ изъ кареты, попросилъ своего 
кучера убѣдительно подождать и самъ взбѣжалъ 
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съ зампрающимъ сердцемъ вверхъ, во второй этажъ, 
дернулъ за снурокъ, дперь отворплась, инашъге-
рой очутился въ передней его превосходительства. 

— Его превосходительство дома изволятъ быть? 
спросилъ господинъ Голядкпнъ, адресуясь такимъ 
образомъ къ отворившему ему человѣку. 

— А вамъ чего-съ? спросилъ лакей, оглядываи 
съ ногъ до головьі господпна Голядкина. 

— А я, мой другъ, того... Голядкннъ, чипов-
никъ, титулярный совѣтнпкъ Голядкпнъ. Дескать, 
такъ и такъ объясниться... 

— Обождите; нельзя-съ... 
— Другъ мой, я не могу обождать: мое дѣло 

важное, нетерпящее отлагательства дѣло... 
— Да вы отъ кого? Вы съ бумагами?... 
— Нѣтъ, я, мой другъ, самъ по себѣ... Доложп, 

мой другъ, дескать такъ и такъ объясниться. А я 
тебя поблагодарю, милый мой... 

— Нельзя-съ. Не велѣно принимать; у нпхъ го-
стп-съ. Пожалуйте утромъ въ 10 часовъ-съ... 

— Доложите же, мплып мой; мнѣ нельзя, невоз-
можно мнѣ ждать... Вы, милый мой, за это отвѣтнте... 

— Да ступай, цоложи; что тебѣ: сапоговъ жаль, 
что ли? проговорилъ другой лакей, развалившійся 
па залавкѣ, и до сихъ поръ несказавшій ни слова. 

— Сапоговъ топтать! Не велѣлъ принимать, 
знаешь? Ихняя череда по утрамъ. 

— Доложи. Языкъ, что лп отвалится? 
— Да я-то доложу; языкъ не отвалптся. Не ве-

лѣлъ: сказано—не велѣлъ. Войдите въ комнату-то. 
Господинъ Голядкинъ вошелъ въ первую компа-

ту; на столѣ стояли часы. Онъ взглянулъ: поло-
впна девятаго. Сердце у него заныло въ груди. 
Онъ было уже хотѣлъ воротиться: но въ эту са-
мую минуту долговязый лакей, ставъ на порогѣ 
слѣдующсй комнаты, громко провозгласплъ фа-
милью господина Голядкииа.— «Эко вѣдь горло!» 
подумалъ въ нсописанной тоскѣ нашъ герой... «Ну, 
сказалъ бы ты: того... дескать такъ и такъ, покор-
вѣйше и смиренно пришелъ объясниться,— того... 
благоволите принять... А теперь, вотъ и дѣло ис-
порчено, вотъ и все мое дѣло на вѣтеръ пошло; 
впрочемъ... да, ну—ничего»... Разсуждать, впро-
чемъ, нечего было. Лакей воротился, сказалъ «пожа-
луйте» и ввелъ господина Голядкина въ кабинетъ. 

Когда нашъ герой вошелъ, то почувствовалъ, чго 
какъ будто ослѣпъ, пбо рѣшптельно ничего не 
видалъ. Мелыснули, впрочемъ, двѣ-три фигуры въ 
глазахъ: «Ну да это гости» мелькнуло у господина 
Голядкина въ головѣ. Наконецъ, нашъ герой сталъ 
ясно отличать звѣзду на черномъ фракѣ его пре-
восходительства, потомъ, сохраняя постепенность, 
перешелъ и къ черному фраку, наконецъ получилъ 
способность — полнаго созерцапія... 

— Что-съ? прогопорилъ знакомый голосъ надъ 
господиномъ Голядкинымъ. 

— Тптулярный совѣтпикъ Голядкипъ, ваше пре-
восходптельство. 

— Ну? 
— Пришелъ объясццться... 

[ — Какъ?.. Что? 
— Да ужь такъ. Дескать такъ и такъ прпшелъ 

объясннться — ваше превосходнтельство-съ... 
— Да, вы... да кто вы такой?.. 
— Го-го-господппъ Голядкішъ, ваше ігревосхо-

дптельство, тнтулярный совѣтникъ. 
— Ну, такъ чего же вамъ нужно? 
—. Дескать такъ и такъ, принимаю его за отца; 

самт отстраняюсь отъ дѣіъ, и отъ врага защп-
тите, — вотъ какъ! 

— Что такое?.. 
— Извѣстно... 
— Что извѣстно? 
Господинъ Голядкинъ молчалъ; подбородокъ его 

начппало по-немногу подёргивать... 
— Ну? 
-̂ - Я думалъ рыцарское, ваше превосходитель-

ство... Что здѣсь, дескать, рыцарское, и началь-
иика за отца прпнимаю... дескать такъ и такъ, 
защитите, сле...слезно м...молю, п что такія двп... 
движенія долж...но по...по...поощрять... 

Его превосходительство отвернулся. Герой нашъ 
нѣсколько мгновеній не могъ ничего разглядѣть 
своими глазамп. Грудь его тѣснило. Духъ зани-
мался. Онъ не зналъ, гдѣ стоялъ... Было какъ-то 
стыдпо и грустно ему. Богъ знаетъ, что было по-
слѣ... Очнувшпсь, герой нашъ замѣтилъ, что его 
превосходительство говоритъ съ свопми гостямн, и 
какъ будто рѣзко и сильно разсуждаетъ съ нпмп 
о чемъ-то. Одного изъ гостен господинъ Голяд-
кинъ тотчасъ узналъ. Это былъ Андрей Филиппо-
вичъ; другаго же нѣтъ; впрочемъ, лицо было какъ 
будто тоже знакомое, — высокая, плотлая фигура, 
лѣтъ пожилыхъ, одаренная весьма густыми бровя-
ми и бакенбардами, и выразительцымъ, рѣзкимъ 
взглядомъ. На шеѣ незнакомца былъ орденъ, а во 
рту сигарка. Незнакомецъ курилъ, и, не вынимая 
сигары изо рта, значительно кивалъ головою, взгля-
дывая по временамъ на господина Голядкина. Го-
сподину Голядкину стало какъ-то.неловко; опъ от-

I велъ своп глаза въ сторону, п тутъ же увидѣлъ 
еще одного весьма страннаго гостя. Въ двсряхъ, 
которыя герой нашъ принималъ доселѣ за зеркало, 
какъ нѣкогда тоже случилось съ нимъ,—появился 
онъ,—извѣстно кто, весьма короткій зпакомый и 
другъ господина Голядкина. Господинъ Голядкинъ 
младшій, дѣйствительно, находился до сихъ поръ 

1-въ другой маленькои комнаткѣ и что-то спѣшно 
писалъ; теперь, видно, понадобплось—и онъ явнл-
ся, съ бумагами подъ мышкой, подошелъ къ его 
превосходительству и весьма ловко, въ ожпданіп 
исключптельнаго къ своей особѣ вниманія, успѣлъ 
втереться въ разговоръ и совѣтъ, занявъ свое мѣ-
сто немного по-за-спиной Андрея Филппповпча, 
п отчасти маскируясь незнакомцеыъ, курящпмъ си-
гарку. Повидимому, господинъ Голядкинъ младшій 
принималъ крайнее участіе въразговорѣ, которын 
подслушивалъ теперь благороднымъ образомъ, ки-
валъ головою, сѣменилъ. ножками, улыбался, иомп-

I нутно взгдядывалъ на его превосходительство, какъ 
16 
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будто бы умолялъ взоромъ, чтобъ и ему тоже поз-
волили ввернуть свои полсловечка. Подлецъ! по-
думалъ господинъ Голядкинъ и невольно ступилъ 
шагъ впередъ. Въ это время генералъ оборотился 
и самъ довольно нерѣшптельно подошелъ къ го-
сподпну Голядкину. 

— Ну, хорошо, хорошо; стуиайте съ Богомъ. 
Я поразсмотрю ваше дѣло, а васъ велю проводить... 
Тутъ генералъ взглянулъ иа незнакомца съ гу-
стымн бакенбардамп. Тотъ, въ знакъ согласія, кив-
нулъ головою. 

Господинъ Голядкинъ чувствовалъ и понималъ 
ясно, что его принимаютъ за что-то другое, а во-
все не такъ, какъ бы слѣдовало. «Такъ или эдакъ, 
а объясниться вѣдь нужно», подумалъ онъ: «такъ 
и такъ дескать, ваше превосходительство». Тутъ 
въ недоумѣніи своемъ опустилъ онъ глаза въ зем-
лю, и, къ крайнему своему изумленію, увпдѣлъ на 
сапогахъ его превосходительства значительное бѣ-
лое пятно. «Неужелп лопнули?» подумалъ госпо-
дппъ Голядкинъ. Вскорѣ, однакожь, господпнъ Го-
лядкинъ открылъ, что сапоги его превосходитель-
ства вовсе не лопнули, а только сильно отсвѣчи-
вали,—феноменъ, совершенно объяснившійся тѣмъ, 
что сапоги были лакированные и силыю блестѣли. 
Это называется бликъ, подумалъ герой нашъ, осо-
бенно же сохраняется это названіе въ мастерскихъ 
художниковъ; въ другихъ же мѣстахъ этотъ от-
свѣтъ называется свѣтлымъ ребромъ. Тутъ госпо-
динъ Голядкинъ поднялъ глаза и увидѣлъ, что пора 
говорить, нотому что дѣло весьма могло повер-
нуться къ худому концу... Герой нагаъ ступилъ 
шагъ впередъ. 

— Дескать такъ и такъ, ваше превосходитель-
ство, сказалъ онъ: — а самозванствомъ въ нашъ 
вѣкъ не возьмешь. 

Генералъ ничего не отвѣчалъ, а сильно позво-
нилъ за снурокъ колокольчика. Герой нашъ еще 
ступилъ шагъ впередъ. 

— Онъ подлый и развращенный человѣкъ, ваше 
превосходительство, сказалъ нашъ герой, не помпя 
себя, замирая отъ страха, и, при всемъ томъ, смѣло 
и рѣгаительно указывая на недостойнаго близнеца 
своего, семѣнившаго въ это мгновеніе около его 
превосходительства: — такъ и такъ, дескать, а я 
на извѣстное лицо намекаю. 

Послѣдовало всеобщее движеніе за словами гос-
подина Голядкина. Андрей Филипповичъ и незпа-
комая фигура закивали своими головами; его пре-
восходительство дергалъ въ нетерпѣніи изъ всѣхъ 
силъ за снурокъ колокольчика, дозываясь людей. 
Тутъ господипъ Голядкинъ младшій выступплъ 
впередъ, въ свою очередь. 

— Ваше превосходительство, сказалъ онъ: — 
униженно прошу позволенія вагаего говорить. Въ 
голосѣ господпна Голядкина младшаго было что-то 
крайне рѣшительное; все въ немъ показывало, что 
онъ чувствуетъ себя совершенно въ правѣ своемъ. 

— Нозвольте спросить васъ, началъ онъ снова, 
предупреждая усердіемъ своимъ отвѣтъ его пре-

I восходительства и обращаясь въ этотъ разъ къ 
господпну Голядкину: — позвольте спросить васъ, 
въ чьемъ присутствіи вы такъ объясняетесь? не-
редъ кѣмъ вы стоите, въ чьемъ кабинетѣ нахо-
дитесь?.. Господпнъ Голядкинъ младгаій былъ весь 
въ пеобыкновенномъ волненіи, весь красный и пы-
лающій отъ негодованія и гнѣва; даже слезы въ 
его глазахъ показались. 

— Господа Бассаврюковы! проревѣлъ во все 
горло лакей, появпвшись въ дверяхъ кабипета.— 
«Хорошая дворянская фамилья, выходцы изъ Ма-
лороссіи»,—подумалъ господинъ Голядкинъ, и тутъ 
же почувствовалъ, что кто-то весьма дружескимъ 
образомъ налегъ ему одною рукою на спину; по-
томъ и другая рука налегла ему на снину; нод-
лый близнецъ госнодпнаГолядкина юлилъ впередп, 
показывая дорогу, и героп нашъ ясио увпдѣлъ, что 
его, кажется, направляютъ къ большимъ дверямъ 
кабинета. «Точь въ точь какъ у Олсуфія Нвано-
вича», подумалъ онъ и очутился въ передней. Огля-
нувгаись, онъ увидѣлъ подлѣ себя двухъ лакеевъ 
его превосходительства и одного близнеца. 

— Шпнель, шинель, шпиель, шинель друга мо-
I его! шинель моего лучшаго друга! защебеталъ раз-
I вратный человѣкъ, вырывая изъ рукъ одного че-

ловѣка шинель и набрасывая ее, для подлон и не-
благопріятной пасмѣшки, прямо на голову госполину 
Голядкину. Выбиваясь изъ подъ шинели своей, гос-
подпнъ Голядкинъ старгаій ясно услышалъ смѣхъ 
двухъ лакеевъ. Но, не слушая ничего и не внимая 
ничему постороннему, опъ ужь выходплъ изъ пе-
реднеи и очутился на освѣщенной лѣстницЬ. Госио-
динъ Голядкинъ младшій—за пимъ. 

— Прощайте, ваше превосходительство! закри-
чалъ онъ вслѣдъ господину Голядкину старшему. 

— Подлецъ!, проговорилъ внѣ себя нашъ герой. 
— Ну, и нодлецъ... 
— Развратный человѣкъ! 
— Ну, и развратпый человѣкъ..., отвѣчадъ та-

кимъ образомъ достойному господину Голядкину не-
достойный нспріятель его и, ио свойственпой ему 
иодлости, глядѣлъ съ высоты лѣстницы, прямо и 
не смпрнувъ глазомъ, въ глаза господину Голяд-
кину, какъ будто прося его продолжать. Герой 
нашъ плюнулъ отъ яегодованія и выбѣжалъ на 
крыльцо; онъ былъ такъ убитъ, что совершенно 
непомнилъ, кто п какъ посадплъ его въ карету. 

I Очнувшись, увпдѣлъ онъ. что его везутъ по Фон-
I тапкѣ. «Стало быть, къ Измайловскому мосту?» 

иодумалъ господинъ Голядкинъ... Тутъ господину 
Голядкину захотклось еще о чемъ то подумать, 
но нельзя было; а было что-то такое ужасное, чего 
и объяснить невозможно... <'Ну, ничего!» заключилъ 
нашъ герой, и ноѣхалъ къ Измайловскому мосту. 

ГЛАВА XIII . 

... Казалось, что погода хотѣла перемѣниться 
къ лучшему. Дѣйствительно, мокрын снѣгъ, валив-

| шій доселѣ цѣлыми тучами, началъ, адало-по-малу 
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рѣдѣть, рѣдѣть, и найонецъ почтй совсѣмъ пере-
сталъ. Стало видно небо, и на немъ, тамъ и сямъ, 
заискрились звѣздочки. Было только мокро, грязно, 
сыро н удушливо, особенно для господина Голяд-
кина, который и безъ того уже едва духъ пере-
водилъ. Вымокшая и отяжелѣвшая шинель его про-
нимала всѣ его члены какою-то неиріятно теплою 
сыростью, и тяжестью своею подламывала и безъ 
того уже сильно ослабѣвшія ноги его. Какая то 
лихорадочная дрожь гуляла острыми и ѣдкими му-
рашками по всему его тѣлу; изнеможеніе точило 
изъ него холодпый, болѣзненный потъ, такъ что 
господипъ Голядкинъ иозабылъ уже, при семъ удоб-
номъ случаѣ, повторить съ свойственною ему твер-
достью и рѣшимостью свою любимую фразу, что 
оно и все-то авось, можетъ быть, какъ нибудь, на-
вѣрное непремѣнно, возьметъ, да и уладится къ 
лучшему. «Впрочемъ, это все еще ничего пока-
мѣстъ», прибавнлъ крѣпкій и неунывающій духомъ 
герой нашъ, отирая съ лица своего канли холод-
ной воды, струившейся по всѣмъ направленіямъ 
съ полей круглой и до того взмокшей шляпы его, 
что уже вода не держалась на ней. Прибавивъ, 
что это все еще ннчего, герой нашъ попробовалъ 
было присѣсть на довольно толстый деревянный 
обрубокъ, валявшійся возлѣ кучи дровъ на дворѣ 
Олсуфья Иваповича. Конечно, объ испанскихъ се-
ренадахъ и о гаелковыхъ лѣстницахъ нечего уже 
было думать; но объ укромномъ уголкѣ, хотя и 
несовсѣмъ тепломъ, но зато уютномъ и скрытномъ, 
нужно же было подумать. Сильно соблазнялъ его, 
мимоходомъ сказать, тотъ самый уголокъ въ сѣ-
няхъ квартиры Олсуфья Ивановича, гдѣ прежде 
еще, почтн въ началѣ сей правдивой исторіи, вы-
стоялъ свои два часа нашъ герой, между шка-
фомъ и старыми ширмами, между всДкимъ домаш-
нимъ и ненужнымъ дрязгомъ, хламомъ и рухлядью. 
Дѣло въ томъ, что и тепсрь господинъ Голядкинъ 
стоялъ д выжидалъ уже цѣлые два часа на дво-
рѣ Олсуфья Ивановича. Но относительно укром-
наго u уютнаго прежняго уголка существовали 
теперь нѣкоторыя неудобства, прежде несущество-
вавшія. Первое неудобство — то, что, вѣроятно, 
это мѣсто тенерь замѣчепо и приняты на-счетъ 
его нѣкоторыя предохранительныя мѣры со вре-
мени исторіи на послѣднемъ балѣ у Олсуфья Ива-
новича; а во-вторыхъ, должно же было ждать 
условнаго знака отъ Клары Олсуфьевны, потому 
что непремѣнно долженъ же былъ существовать 
какоц нибудь эдакой знакъ условный. Такъ всегда 
дѣлалось и «дескать не нами началось,. не нами 
и кончится». Господинъ Голядкинъ тутъ же кстати 
мимоходомъ припомнилъ какой-то романъ, уже 
даішо пмъ прочитанный, гдѣ героиня подала ус-
ловный зпакъ Альфреду совершенно въ подобномъ 
же обетоятельствѣ, привязавъ къ окну розовую 
ленточку. Но розовая ленточка теперь, ночью и 
при санктпетербургскомъ климатѣ, извѣстномъ сво-
ею сыростью и ненадежностію, въ дѣло идти не 
могла, и, однимъ словомъ, была совсѣмъ невоз-

можна. «Нѣтъ, ТуТѣ не до ШелковыХъ лѣстнпцѣ*, 
подумалъ герой нашъ: «а я лучше здѣсь, такъ се-
бѣ, укромно и въ тихомолочку... я лучше вотъ, 
напримѣръ, здѣсь стану», и выбралъ мѣстечко на 
дворѣ, противъ самыхъ оконъ, около кучи скла-
денныхъ дровъ. Конечно, на дворѣ ходило много 
постороннихъ людей, форрейторовъ, кучеровъ; къ 
тому же стучалн колеса и фыркали лошади, и т. д.; 
но все-таки мѣсто было удобное: замѣтятъ ли, не 
замѣтятъ ли, а теперь по крайней мѣрѣ выгода 
та, что дѣло пронсходитъ нѣкоторымъ образомъ 
въ тѣни, и господина Голядкина не видптъ ни-
кто; самъ же онъ могъ видѣтб рѣшительно все. 
Окна были сильно освѣщены; былъ какой-то тор-
жественный съѣздъ у Олсуфья Ивановича. Музы-
кп, впрочемъ, еще не было слышно. «Стало быть, 
это не балъ, а такъ, по какому нибудь другому 
случаю съѣхались», думалъ, отчасти зампрая, ге-
рой нашъ. «Да сегодня ли, впрочемъ?» пронес-
лось въ его головѣ: «не ошибка ли въ числѣ? Мо-
жетъ быть, все можетъ быть... Оно, вотъ это, какъ 
можетъ быть все... Оно еще, може^ъ быть, вчера 
было письмо-то написано, а ко мнѣ не дошло, и 
потому не дошло, что Петрушка; сюда замѣшался, 
шельмецъ онъ такой! Или завтра написано, то 
есть, что я... что завтра нужно бмло все сдѣлать, 
то есть съ каретой-то ждать...» Тутъ герой нашъ 
иохолодѣлъ окопчательно и полѣзъ въ свой кар-
манъ за письмомъ, чтобъ справиться. Но письма, 
къ удивленію его, не оказалось въ карманѣ. «Какъ 
же это?» прошепталъ полумертвый господинъ Го-
лядкинъ: «гдѣ же это я оставилъ его? Стало быть, 
я его потерялъ?—этого еще не доставало!» про-
стоналъ онъ наконецъ въ заключеніе. «Ну, если 
оно въ недобрыя руки теперь попадетъ? (Да, мо-
жетъ, попало уже!) Госиоди! что изъ этого вос-
послѣдуетъ! Будетъ такое, что ужь... Ахъ, ты, 
судьба ты моя ненавистная!» Тутъ господинъ Го-
лядкинъ какъ листъ задрожалъ при мысли, что, 
можетъ быть, неблагопристойный близнецъ его, 
набрасывая ему шинель на голову, имѣлъ именно 
цѣлью похитить письмо, о которомъ, какъ нибудь 
тамъ, пронюхалъ отъ враговъ госнодина Голядки-
на. «Къ тому же, онъ перехватываетъ», подумалъ 
герой нашъ: «доказательствомъ же... да чтб дока-
зательствомъ!...» Послѣ перваго припадка и столб-
няка ужаса, кровь бросилась въ голову господина 
Голядкина. Со стономъ и скрея;еща зубами схва-
тилъ онъ себя за горячую голову, опустился на 
свой обрубокъ п началъ думать о чемъ-то... Но 
мысли какъ-то ни о чемъ не вязались въ его го-
ловѣ. Мелькаіи какія-то лица, припоминались, то 
неясно, то рѣзко какія-то давно забытыя проис* 
шествія, лѣзли въ голову какіе-то мотивы какихъ-
то глупыхъ пѣсень... Тоска, тоска была неесте-
ственная! «Боже мой! Боже мой!», подумалъ нѣ-
сколько очнувшись героіі нашъ, подавляя глу-
хое рыданіе въ груди: «подай мнѣ твердость духа 
въ непстощимои глубинѣ моихъ бѣдствій! Что 
пропалъ я, исчезъ совершенно, — въ этомъ ужь 
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нѣтъ пикакого сомнѣнія, й это все въ порядкѣ 
вещей, ибо и быть не можетъ никакимъ другимъ 
образомъ. Во-первыхъ, я мѣста лпшился, непре-
мѣнпо лншился, никакъ не могъ не лишиться... 
Ну, да положимъ, оно и уладится какъ нибудь 
тамъ. Деньжонокъ же моихъ, положимъ, и доста-
нетъ на первый разъ; тамъ—квартиренку другую 
какую нибудь, мебелишки какои нибудь нужно 
же... Петрушки же, во первыхъ, пе будетъ со мной. 
Я могу и безъ шельмеца... этакъ отъ жильцовъ; 
ну, хорошо! И входпшь, и уходишь когда мнѣ 
угодно, да и Петрушка не будетъ ворчать, что 
поздно приходишь, — вотъ оно какъ; вотъ почему 
отъ жильцовъ хорогао... Ну, да положимъ, это все 
хорошо; только какъ же я все не про то говорю, 
вовсе не про то говорю?» Тутъ мысль о настоя-
щемъ положеніп опять озарила память господина 
Голядкина. Онъ оглянулся кругомъ. «Ахъ, ты, 
Господи, Богъ мой! Господи, Богъ моп! да о чемъ 
же это я теперь говорю?» подумалъ онъ, растеряв-
шись совсѣмъ и хватая себя за свою горячую голову... 

— Нёшто скоро, сударь, пзволите ѣхать? про-
пзнесъ голосъ надъ господиномъ Голядкиыымъ. 
Господипъ Голядкпнъ вздрогнулъ; но передъ нпмъ 
стоялъ его извощикъ, тоже весь до нитки измок-
шій и цродрогшій, отъ нетерпѣнія и отъ нечего 
дѣлать вздумавшій заглянуть къ господину Го-
лядкину за дрова. 

— Я, мой другъ, ничего... я, мой другъ, скоро, 
очень скоро, а ты подожди... 

Извощпкъ ушелъ, ворча себѣ подъ. носъ.—Объ 
чемъ же онъ это ворчитъ? думалъ сквозь слезы 
господпнъ Голядкпнъ:—вѣдь я его нанялъ же на 
вечеръ, вѣдь я того... в$ своемъ правѣ теперь... 
вотъ оно какъ! на вечеръ нанялъ, такъ и дѣло 
съ концомъ. Хоть и такъ простоишь, все равно. 
Все въ моей волѣ. Волёнъ ѣхать и волёнъ не 
ѣхать. И что вотъ здѣсь за дровами стою, такъ 
и это совсѣмъ ничего... и не смѣешь ничего го-
ворить; дескать, барину хочется за дровами стоять, 
вотъ онъ и стоитъ за дровами... # чести ничьей 
не мараетъ,—вотъ оно какъ! Вотъ оно какъ, су-
дарыня вы моя, если только это вамъ хочется 
знать. А въ хижпнѣ, сударыня вы моя, дескать, 
такъ п такъ, въ нашъ вѣкъ никто не живетъ. Оно 
вотъ что! А безъ благонравія въ нашъ промыш-
ленпый вѣкъ, сударыня вы моя, не возьмешь, чему 
самп теперь служите пагубнымъ примѣромъ... Де-
скать, пѳвытчикомъ иужно служить и въ хижинѣ 
жить, на морскомъ берегу. Во-первыхъ, сударыня 
вы моя, на морскихъ берегахъ нѣтъ повытчиковъ, 
а во-вторыхъ и достать его намъ съ вами нельзя, 
новытчика-то. Ибо, положпмъ, примѣрно сказать, 
вотъ я просьбу подаю, являюсь—дескать такъ и 
такъ, въ повытчикп, дескать того... и отъ враг^ 
защитите... а вамъ скажутъ, сударыпя, дескать 
того... повытчиковъ много, и что вы здѣсь не у 
эмигрантки Фальбала, гдѣ вы благонравію учились, 
чему сами служпте пагубпымъ примѣромъ. Бла-
гонравіе же, сударыня, зиачитъ дома сидѣть, отца 

уважать и не думать о женишкахъ прежде вре-
мени. Женншкп же, сударыня, въ свое время най-
дутся,—вотъ оно какъ! Конечпо, разнымъ талан-
тамъ безспорно нужно умѣть, какъ-то: на фор-
тепіанахъ иногда иоиграть, по-французски гово-
рить, псторіи, географін, закону Божію и ариѳме-
тикѣ,—вотъ онб какъ!—а больше не пужно. Къ 
тому же, и кухня; непремѣнно въ область вѣдѣ-
нія всякой благонравнон дѣвицы должна входить 
кухня! А то, что тутъ? во первыхъ, красавнца вы 
моя, милостивая моя государыня, васъ не пустятъ, 
а пустятъ за вами погоню, и потомъ подъ сюр-
купъ, въ монастырь. Тогда что, сударйня вы моя? 
тогда мнѣ-то что дѣлать прпкажете? прикажете 
мнѣ, сударыня вы моя, слѣдуя нѣкоторымъ глу-
пымъ романамъ, на блпжиій холмъ приходить, и 
таять въ слезахъ, смотря на хладныя стѣны ва-
шего заключенія, и наконецъ умереть, слѣдуя при-
вычкѣ нѣкоторыхъ скверныхъ нѣмецкихъ иоэтовъ 
и романисювъ, такъ лн, сударыня? Да, во-пер-
выхъ, позвольте сказать вамъ по-дружески, что 
дѣла такъ не дѣлаются, а во вторыхъ, и васъ, да 
п родптелей-то вашихъ посѣкъ бы препорядочно 
за то, что фрапцузскія-то книжки вамъ давали 
читать; ибо французскія книжкп добру не научатъ. 
Тамъ ядъ... ядъ тлетворный, сударыня вы моя! 
Или вы думаете, позвольте спросить васъ, или вы 
думаете, что, дескать, такъ и такъ, убѣжимъ без-
наказанно, да п того... дескать, хижинку вамъ на 
берегу моря; да и ворковать начнемъ и объ чув-
ствахъ разныхъ разсуждать, да такъ и всю жизнь 
проведемъ, въ догольствѣ и счастіи; да потомъ 
заведется птенецъ, такъ мы и того... дескать, такъ 
и такъ, родптель нашъ и статскій совѣтникъ, Олсу-
фій Ивановичъ, вотъ, дескать, птенецъ завелся, 
такъ вы по сему удобному случаю снимите про-
клятіе, да благословпте чету? Нѣтъ, сударыня, и 
опять-таки дѣла такъ не дѣлаются, и первое дѣло 
то, что воркованія не будетъ, не извольте на-
дѣяться. Ныньче мужъ, сударыня вы моя, госио-
динъ, и добрая, благовоспитанная жепа должна во 
всемъ угождать ему. А нѣжностей, сударыня, нынь-
че не любятъ, въ нашъ промышленный вѣкъ; де-
скать, прошли времена Жанъ-Жака Руссо. Мужъ, 
напримѣръ, ныньче нриходитъ голодный изъ долж-
ности, — дескать, душенька, нѣтъ лп чего заку-
сить, водочки выпить, селедочки съѣсть? такъ у 
васъ, сударыня, должны быть сейчасъ на готовѣ 
и водочка, и селедочка. Мужъ закуситъ себѣ съ 
аппетитомъ, да на васъ п не взглянетъ, а ска-
жетъ: поди-т-ка, дескать, на кухню, котепочекъ, 
да прпсмотри за обѣдомъ, да развѣ-развѣ въ не-
дѣлю разокъ поцѣлуетъ, да и то равнодушно... 
Вотъ оно какъ по нашему-то, сударыня вы моя! 
да и то, дескать, равнодупіно!.. Вотъ оно какъ 
будетъ, если такъ разсуждать, если ужь на то по-
шло, что такимъ-то вотъ образомъ начать на дѣло 
смотрѣть... Да и я-то тутъ что? меня-то, судары-
ня, г>ъ вашн капрпзы зачѣмъ нодмѣшали? «Де-
скать, благодѣтельный, за меші страждущій н вся-
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ческй милый сердцу моему человѣкѣ, и т. д.» Да, 
во-первыхъ, я, сударыня вы мол, я для васъ не 
гожусь, самн знаете, комплиментамъ не мастеръ, 
дамскіе тамъ разные раздушенные пустячкн го-
ворить не люблю, селадоновъ не жалую, да и фи-
гурою, признаться, не взялъ. Ложнаго-то хвастов-
ства и стыда вы въ насъ не найдете, а признаемся 
вамъ теиерь во всей искренности. Дескать, вотъ 
оно какъ, обладаемъ лишь прямымъ и открытымъ 
характеромъ, да здравымъ разсудкомъ; интригами 
не занимаемся. Не интригантъ, дескать, п этимъ 
горжусь,—вотъ оно какъ!.. Хожу безъ маскп меж-
ду добрыхъ людеи, и чтобъ все вамъ сказать... 

Вдругъ господинъ Голядкинъ вздрогнулъ. Ры-
жая и взмокшая окончательно борода его кучера 
опять глянула къ нему за дрова... 

— Я сенчасъ, мой другъ; я, мой другъ, знаешь, 
тотчасъ; я, мой другъ, тотчасъ-же, отвѣчалъ гос-
подпнъ Голядкинъ трепещущимъ и изнывающимъ 
голосомъ. 

Кучеръ почесалъ въ затылкѣ, потомъ погладнлъ 
свою бороду, потомъ шагнулъ шагъ впередъ... 
остановился и недовѣрчиво взглянулъ на госпо-
дина Голядкина. 

— Я сейчасъ, мой другъ; я, видпшь... мой 
другъ.., я немножко, я, видишь, мой другъ, толь-
ко секундочку здѣсь... видишь, моп другъ... 

— Нешто совсѣмъ не поѣдете? сказалъ нако-
недъ кучеръ рѣшительно и окончательно присту-
ная къ господину Голядкину... 

— Нѣтъ, мой другъ, я сейчасъ. Я, видишь, 
мой другъ, дожидаюсь... 

— Такъ-съ... 
— Я, видишь, мой другъ... ты изъ какой де-

ревнп, мой милый? 
— Мы господскіе... 
— И добрыхъ господъ?.. 
— Нешто... 
— Да, мой другъ; ты постой здѣсь, мой другъ. 

Ты, видишь, мой другъ, ты давно въ Нетербургѣ? 
— Да ужь годъ ѣзжу... 
— И хорошо тебѣ, другъ мой? 
— Нешто. 
— Да, мой другъ, да. Благодари Провидѣніе, 

мой другъ. Ты, мой другъ, добраго человѣка ищи. 
Ныньче добрые люди стали рѣдки, мой милыи; онъ 
обмоетъ, накормитъ и напоитъ тебя, милый мой, 
добрый-то человѣкъ... А иногда, ты видишь, и что 
черезъ золото слезы льются, мой другъ... видишь 
плачевный примѣръ; вотъ ояо какъ, милый мой.,. 

Извощику какъ будто стало жалко господина 
Голядкпна. — Да извольте, я подожду-съ. Нешто 
долго ждать будете-съ? 

— Нѣтъ, мой другъ, нѣтъ; я ужь, знаешь, то-
* го... я ужь не будуждать, милый мой. Какъ ты 

думаешь, другъ мой? Я на тебя полагаюсь. Я ужь 
не буду здѣсь ждать... 

— Нешто совсѣмъ не поѣдете? 
— Нѣтъ, мой другъ; нѣтъ, а я теия ноблаго-

дарю, мнлый мой... вотъ оно какъ. Тебѣ сколько 
слѣдуетъ, милый мой? 

— Да ужь за что рядились, сударь, to й йо-
жадуете. іКдалъ, сударь, долго; ужь вы человѣка 
не обидите, сударь; 

— Ну, вотъ тебѣ, милый мой, вотъ тебѣ. Тутъ 
господинъ Голядкинъ отдалъ всѣ шесть руб. сер. 
извощику, н, серьезно рѣшившись не терять болѣе 
временп, т. е. уйдти по-добру по-здорову, тѣмъ 
болѣе, что уже окончательно рѣшено было дѣло 
п извощикъ отпущенъ былъ, н, слѣдовательно, 
ждать болѣе нечего, пустился со двора,^ вышелъ 
за ворота, поворотилъ на лѣво, и безъ оглядки, 
задыхаясь и радуясь, пустился бѣжать. «Оно, мо-
жетъ быть, и все устроится къ лучшему», думалъ 
онъ: «аявотъ такимъ-то образомъ бѣды избѣжалъ». 
Дѣйствительно, какъ-то вдругъ стало необыкновен-
ио легко въ душѣ госиодпна Голядкина. «Ахъ, кабы 
устроилось къ лучшему!» подумалъ герой нашъ, 
самъ, виро і̂емъ, мало себѣ на слово вѣря. «Вотъ 
я п того...» думалъ онъ. Нѣтъ, я лучше вотъ какъ, 
и съ другоп стороны... Или лучше вотъ эдакъ мнѣ 
сдѣлать?..» Такимъ-то образомъ сомнѣваясь и ища 
ключа и разрѣшенія сомнѣній своихъ, герой нашъ 
добѣжалъ до Семеновскаго моста, а добѣжавъ до 
Семеновскаго моста, благоразумно и окончательно 
положнлъ воротиться. «Оно и лучгае», подумалъ 
онъ. «Я лучше съ другой стороны, т. е. вотъ какъ. 
Я буду такъ—наблюдателемъ постороннимъ буду, 
да и дѣло съ кондомъ; дескать я наблюдатель, 
лицо постороннее—и только, а тамъ, что ни слу-
чись—не я виноватъ. Вотъ оно какъ! Вотъ оно 
такимъ-то образомъ и будетъ теперь». 

Положпвъ воротиться, герой нашъ дѣйствитель-
но воротился, тѣмъ болѣе, что, по счастливой. мы-
сли своей, ставилъ себя теперь лицомъ совсѣмъ 
постороннимъ. «Оно же и лучше: и не отвѣчаешь 
ни за что, да и увидишь, что слѣдовало... вотъ 
оно какъ!» То есть, разсчетъ былъ вѣрнѣйшій, 
да и дѣло съ концомъ. Успокоившись, забрался 
онъ опять подъ мирную сѣнь своей успокоитель-
ной и охранительноп кучи дровъ и внимательно 
сталъ смотрѣть на окна. Въ этотъ разъ смотрѣть 
и дожидаться пришлось ему недолго. Вдругъ, во 
всѣхъ окнахъ разомъ, обнаружилось какое-то стран-
ное движеніе, замелькали фигуры, открылись за-
навѣсы, цѣлыя группы людей толпились въ окнахъ 
Олсуфія Ивановича, всѣ искали и выглядывали 
чего-то на дворѣ. Обезпеченный своею кучею дровъ, 
герои нашъ тоже въ свою очередь съ любопыт-
ствомъ сталъ слѣдпть за всеобщимъ движеніемъ 
и съ участіемъ вытягивать направо и налѣво свою 
голову, сколько по крайней мѣрѣ позволяла ему 
короткая тѣнь отъ дровяной кучи, его прикрывав-
шая. Вдругъ опъ оторопѣлъ, вздрогнулъ и едва 
не присѣлъ на мѣстѣ отъ ужаса. Ему показа-
лось,—однимъ словомъ онъ догадался виолнѣ, что 
искали-то не что нибудь и не кого нибудь: искали 
просто его, госполина Голядкина. Всѣ сдотрятъ 
въ его сторону, всѣ указываютъ въ его сторону. 
Бѣясать было невозможно: увидятъ... Оторопѣвшій 
господинъ Голядкинъ нрпжался какъ можно плот-
нѣе къ дровамъ, и тутъ только замѣтнлъ, что ире-
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даТельская тѣнь измѣняла, что прнкрывала она не 
всего его. Съ величайшимъ удпвольствіемъ согла-
сплся бы нашъ герой пролѣзть теперь въ какую 
нибудь мышиную щелочку между дровами, да тамъ 
и сидѣть себѣ смирно, еслибъ только это было 
возможно. Но было рѣшительно невозможно. Въ 
агоніи своей онъ сталъ, наконецъ, рѣшительно и 
прямо смотрѣть на всѣ окна разомъ; оно же и 
лучше... И вдругъ сгорѣлъ со стыда окончательпо. 
Его совершенно замѣтили, всѣ разомъ замѣтилп, 
всѣ манятъ его руками, всѣ киваютъ ему голова-
ми, всѣ зовутъ его; вотъ щелкпуло и отворилось 
нѣсколько форточекъ; нѣсколько голосовъ разомъ 
что-то начали кричать ему... «Удивляюсь, какъ 
этпхъ дѣвчопокъ не сѣкутъ еще съ дѣтства», бор-
моталъ про себя нашъ герой, совсѣмъ потеряв-
шись. Вдругъ съ крыльца сбѣжалъ онъ (извѣстно, 
кто) въ одномъ вицъ-мупдирѣ, безъ шляпы, запы-
хавшись, юля, сѣменя и подпрыгивая, вѣроломно 
изъявляя ужаснѣйшую радость о томъ, что уви-
дѣлъ наконецъ господина Голядкина. 

— Яковъ Петровичъ, защебеталъ извѣстный 
своей безполезностью человѣкъ: — Яковъ Петро-
впчъ, вы здѣсь? Вы простудитесь. Здѣсь холодно, 
Яковъ Петровичъ. Пожалуйте въ комнату. 

— Яковъ Петровичъ! Нѣтъ-съ, я ничего, Яковъ 
Петровичъ, покорнымъ голосомъ пробормоталъ 
нашъ герой. 

— Нѣтъ-съ, нельзя, Яковъ Петровичъ; просятъ, 
покорнѣйше просятъ, ждутъ насъ. «Осчастливьте, 
дескать, и приведите сюда Якова Петровича». 
Вотъ какъ-съ. 

— Нѣтъ, Яковъ Петровичъ; я, видите ли, я бы 
лучше сдѣлалъ... Мнѣ бы лучше домой пойдти, 
Яковъ Петровичъ... говорилъ нашъ герой, горя на 
мелкомъ огнѣ и замерзая отъ стыда и ужаса, все 
въ одно время. 

— Ни-ни-ни-ниІ защебеталъ отвратительныи че-
ловѣкъ.—Ни-ни-ни, ни за что! Идемъ! сказалъонъ 
рѣшительно и потащилъ къ крыльцу господина 
Голядкина старшаго. Господинъ Голядкинъ стар-
шій хотѣлъ было вовсе не идтн; но такъ какъ 
смотрѣли всѣ и сопротивляться и упираться было 
бы глупо, то герой нашъ пошелъ, — впрочемъ, 
нельзя сказать, чтобъ пошелъ, потому что рѣши-
тельно самъ не зналъ, что съ нимъ дѣлается. Да 
ужь такъ ничего, за одно! 

Прежде, нежели герой нашъ успѣлъ кое-какъ 
оправиться и опомниться, очутился онъ въ залѣ. 
Онъ былъ блѣденъ, растрепанъ, растерзанъ; мут-
ными глазами окинулъ онъ всю толпу — ужасъ! 
Зала, всѣ комнаты,—все, все было полнымъ-пол-
нехонько. Людей было бездна, дамъ цѣлая оран-
жерея; все это тѣснилось около господина Голяд-
кипа, все это стремилось къ господину Голядки-
ну, все это выносило на плечахъ своихъ господи-
на Голядкина, весьма ясно замѣтившаго, что его 
упираютъ въ какую-то сторону. «Вѣдь не къдве-
рамъ», пронеслось въ головѣ господина Голядки-
на. Дѣйствительно, упиралп его не къ двсрямъ, а 

ямо къ покойнымъ кресламъ Олсуфія Иванови-

ча. Возлѣ креселъ, съ одной стороны, стояла Кла-
ра Олс^фьевна, блѣдная, томная, грустная, впро-
чемъ, пышно убранная. Особенно бросились въ 
глаза господину Голядкнну маленькіе бѣленькіе 
цвѣточки въ ея черныхъ волосахъ, что состав-
ляло превосходный эффектъ. Съ другой стороны 
креселъ, держался Владиміръ Семеновичъ, въ чер-
номъ фракѣ, съ новымъ своимъ орденомъ въ пет-
лнчкѣ. Господина Голядкина велн подъ руки, и, 
какъ сказано было выше, прямо на Олсуфія Ива-
новпча — съ одной стороны господинъ Голядкипъ 
младшій, принявшій на себя впдъ чрезвычапно 
благоиристошіын и благонамѣренный, чему нашъ 
героГі до нельзя обрадовался, съ другоГі же сто-
роны руководилъ его Андрей Филипповичъ съ са-
мой торжественной миной въ лицѣ. Чтобы это? 
подумалъ господинъ Голядкинъ. Когда же онъ 
увидалъ, что ведутъ его къ Олсуфію Ивановичу, 
то его вдругъ какъ будто молніеи озарило. Мысль 
о перехізаченномъ письмѣ мелькнула въ головѣ 
его... Въ неистощимой агоніи предсталъ нашъ ге-
рой передъ кресла Олсуфія Ивановпча. «Какъ мнѣ 
теперь?» подумалъ опъ про себя. «Разумѣется, 
эдакъ все на смѣлую ногу, то есть, съ откровен-
ностыо, нелишенною блпгородства; дескать, такъ 
и такъ и т. д.» Но чего боялся, повидимому, ге-
рой нашъ, то и не случилось. Олсуфій Ивановнчъ 
принялъ, кажется, весьма хорошо господина Голяд-
кина, п хотя не протянулъ ему руки своей, но по 
крайней мѣрѣ, смотря на него, покачалъ своею сѣ-
довласою и внушающею всякое уваженіе головою,— 
покачалъ съ какпмъ-то торжественно печальнымъ, 
но вмѣстѣ съ тѣмъ благосклоннымъ впдомъ. Такъ, 
по крайней мѣрѣ, показалось г-ну Голядкину. Ему 
показалось даже, что слеза блеснула въ тусклыхъ 
взорахъ Олсуфія Ивановича; онъ поднялъ глаза и 
увидѣлъ, что u на рѣсницахъ Клары Олсуфьевны, 
тутъ же стоявшей, тоже какъ будто блеснула сле-
зинка, — что и въ глазахъ Владиміра Семеновича 
тоже какъ будто бы было что-то подобное, — что, 
наконецъ, ненарушимое и спокойное достоицство 
Андрея Филлипповнча тоже стоило общаго, слезя-
щагося участія,—что, наконецъ, юноша, когда-то 
весьма походившій на важнаго совѣтника, уже 
горько рыдалъ, пользуясь настоящей минутой... Или 
это все, можетъ быть, только такъ показалось г-ну 
Голядкину, потому что онъ самъ весьма просле-
зился, и ясно слышалъ, какъ текли его горячія 
слезы ио его холоднымъ щекамъ... Голосомъ, пол-
нымъ рыданій, примиренный съ людьми и судь-
бою, и крайне любя въ настоящее мгновеніе не 
только Олсуфія Ивановича, не только всѣхъ го-
стей, взятыхъ вмѣсгѣ, но даже и зловреднаго 
близнеца своего, который теперь, по видимому, 
вовсе былъ не зловреднымъ и даже не близнецомъ 
г-ну Голядкину, но совершенно постороннимъ и 
крайне любезнымъ самимъ по себѣ человѣкомъ, 
обратился было герой нашъ къ Олсуфію Иванови-
чу съ трогательнымъ изліяніемъ души своей; но 
отъ полноты всего, въ немъ накоішвшагося, не 
могъ ровно ничего объяснить, а только весьма 



краснорѣчпвымъ жестомъ, молча, указалъ на свое 
сердце... Наконецъ, Андрей Филнпповичъ, вѣроят-
но, желая пощадить чувствительность сѣдовласаго 
старца, отвелъ г-на Голядкина немиого въ сторо-
ну и оставплъ его, вирочемъ, кажется, въ совер-
шенпо независпмомъ положеніи. Улыбаясь, что-то 
бормоча себѣ подъ носъ, немного недоумѣвая, но 
во всякомъ случаѣ почтп совершенно прпмирен-
пый съ людьмп п судьбою, началъ пробпраться 
герой нашъ куда-то сквозь густую массу гостей. 
Всѣ ему давали дорогу, всѣ смотрѣли на него съ 
какимъ-то странпымъ любопытствомъ и съ какимъ-
то необъяснпмымъ, загадочнымъ участіемъ. Герой 
нашъ прошелъ въ другую комнату: — то же вни-
маніе вездѣ; онъ глухо слышалъ, какъ цѣлая тол-
па тѣснилась по слѣдамъ его, какъ замѣчалн его 
каждый шагъ, какъ въ тнхомолку всѣ между собою 
толковали о чемъ-то весьма заппмательномъ, ка-
чали головами, говорпли, судилп, рядили и шеп-
тались. Г-ну Голядкпну весьма бы хотѣлось узиать, 
о чемъ они всѣ такъ судятъ, и рядятъ, и шеп-
чутся. Оглянувиіись, герой нашъ замѣтплъ подлѣ 
себя г-на Голядкпна-младшаго. Почувствовавъ не-
обходимость схватить его руку и отвести его въ 
сторону, г-нъ Голядкинъ убѣдительнѣйше попро-
силъ другаго Якова Петровнча содѣйствовать ему 
при всѣхъ будущпхъ пачппаніяхъ п не оставлять 
его въ крптическомъ случаѣ. Г-нъ Голядкинъ-
младшій важно кнвиулъ головою И крѣпко сжалъ 
руку г-на Голядкппа-старшаго. Сердце затрепетало 
отъ пзбытка чувствъ въ груди героя нашего. Впро-
чемъ, онъ задыхался, онъ чувствовалъ, что его 
такъ тѣснитъ, тѣснитъ; что всѣ эти глаза, на него 
обращенные, какъ-то гнетутъ п давятъ его... Г-нъ 
Голядкинъ увндалъ мнмоходомъ того совѣтника, 
который носилъ парикъ на головѣ. Совѣтпикъ гля-
дѣлъ на него строгимъ, испытующимъ взглядомъ, 
вовсе песмягченнымъ отъ всеобщаго участія... Ге-
рой нашъ рѣшплся было пдти къ нему прямо, 
чтобъ улыбнуться ему и немедленно съ нпмъобъ-
ясниться; но дѣло какъ-то не удалось. На одно 
мгновеніе господинъ Голядкпнъ почти забылся со-
всѣмъ, потерялъ п память, ичувства... Очнувшись, 
замѣтилъ онъ, что вертнтся въ широкомъ кругу 
его обступившпхъ гостей. Вдругъ пзъ другой ком-
наты крикнулп г-на Голядкпна; крнкъ разомъ про-
несся по всен толпѣ. Все заволновалось, все за-
шумѣло, всѣ рнпулнсь къ дверямъ первой залы; 
героя нашего иочтн вынесліі на рукахъ, прпчемъ 
твердосердый совѣтникъ въ парикѣ очутился бокъ 
о бокъ съ г-мъ Голядкинымъ. Наконецъ, онъ взялъ 
его за руку п посадплъ возлѣ себя, напротивъ 
сѣдалища Олсуфія Иваповпча, въ довольпо зиачи-
тельномъ, впрочемъ, отъ него разстояніи. Всѣ, 
кто нн были въ комнатахъ, всѣ усѣлись въ нѣ-
сколькихъ рядахъ, кругомъ г-на Голядкина и Ол-
суфія Ивановича. Все затихло и прпсмнрѣло, всѣ 
наблюдали торжественное молчаніе, всѣ взгляды-
вали па Олсуфія Ивановича, очевидно ожндая 
чего-то пе совсѣмъ обыкновенпаго. Г-нъ Голяд-
кинъ замѣтилъ, что возлѣ крсселъ Олсуфія Ива-

новича, и тоже прямо противъ совѣтника, помѣ-
стплся другой г-нъ Голядкинъ съ Андреемъ Филип-
повичемъ. Моічаніе длилось; чего-то дѣйствитель-
но ожпдали. «Точь въ точь, какъ въ семьѣ какой 
нибудь, ири отъѣздѣ кого пибудь въ дальній путь; 
стоить только встать, да помолиться теперь», по-
думалъ герой нашъ. Вдругъ обнаружилось необык-
повенное двіьженіе и прервало всѣ размышленія 
г-на Голядкина. Случилось что-то давно ожидае-
мое. «ѣдетъ, ѣдетъ!» пронеслось по толпѣ. «Кто 
это ѣдетъ?» пролеслосъ въ головѣ г-на Голядки-
на, и онъ вздрогнулъ отъ какого-то странпаго 
ощущенія. «Пора!» сказалъ совѣтникъ, вниматель-
но посмотрѣвъ на Андрея Фнлипповича. Андрей 
Филппповичъ, съ своей стороны, взглянулъ на Ол-
суфія Ивановича. Важно и торжественно кивнулъ 
головой Олсуфій Ивановичъ. «Встанемъ», прого-
ворплъ совѣтникъ, подымая г-на Голядкина. Всѣ 
встали. Тогда совѣтникъ взялъ за руку г-на Го-
лядкина-старшаго, а Андрен Филипповичъ г-на Го-
лядкина-младшаго, и оба торжественно свели двухъ 
совершенно подобныхъ, среди обставшей ихъ кру-
гомъ и устремпвшейся въ ожиданіи толпы. Герой 
нашъ съ недоумѣнісмъ осмотрѣлся кругомъ, но его 
тотчасъ остановили и указали ему на г-на Голяд-
кина-младшаго, который протянулъ ему руку. «Это 
мирпть насъ хотягь», иодумалъ геройнашъ, и съ 
умиленіемъ протянулъ свою руку г-ну Голядкину-
младшему; потомъ, потомъ протянулъ кънему свою 
голову. То же сдѣлалъ п другой г-нъ Голядкинъ... 

I Тутъ г-ну Голядкину-старшему показалось, что 
вѣроломпый другъ его улыбается, что бѣгло и 
плутовски мигнулъ всей окружавгаей нхъ толпѣ, 
что есть что-то зловѣщее въ лицѣ неблагопри-
стоинаго г-на Голядкина-младшаго, что даже онъ 
отпустплъ грпмасу какую-то въ минуту іудинасво-
его поцѣлуя... Въ головѣ зазвонило у г-наГоляд-
кнна, въ глазахъ потемнѣло; ему показалось, что 
бездна, цѣлая вереница совершенно подобныхъ 
Голядкнныхъ, съ шумомъ вламываются во всѣ две-

I рп комнаты; но было поздно... Звонкій, нредатель-
скій поцѣлуй раздался, п... 

Тутъ случилось совсѣмъ неожиданное обстоя-
тельство... Двери въ залу растворились съ шумомъ, 
и на порогѣ показался человѣкъ, котораго одинъ 
видъ оледенилъ г-на Голядкина. Ноги его приро-
сли къ землѣ. Крпкъ замеръ въ его стѣсненной 
груди. Впрочемъ, г-нъ Готядкинъ зналъ все зара-
нѣе и давно уже предчувствовалъ что-то подобное. 
Незнакомецъ важно и т-фжественно приближался 
къ г-ну Голядкину... Г-нъ Голядкинъ эту фигуру 

г очень хоропю зналъ. Онъ ее видѣлъ, очепь часто 
видалъ, еще сегодпя видѣлъ... Незнакомецъ былъ 
высокіи, нлотный человѣкъ, въ черномъ фракѣ, съ 
зпачнтелыіымъ крестомъ иа шеѣ, и одаренный гу-
стымн, весьма черными бакенбардами; не доста-
вало только спгарки во рту для дальнѣйгааго 
сходства... За то взглядъ незпакомца, какъ уже 
сказано было, оледенилъ ужасомъ г-на Голядкина. 
Съ важнои и торжественной мипой подошелъ 

| страшный человѣкъ къ пдачевному герою цовѣсти 



— 1 2 8 -

нашей... Герой иаіпъ протяиулъ ему руку; незна- I 
комецъ взялъ его руку н потащилъ засобою... Съ 
потеряннымъ, съ убитымъ лицомъ оглянулся кру-
гомъ нашъ герой... 

— Это, это Крестьянъ Ивановичъ Рутеніппицъ, 
докторъ медиципы и хпрургіи, вашъ давниганій 
знакомецъ, Яковъ Петровичъ! защебеталъ чей-то 
противный голосъ подъ самымъ ухомъ г-на Го-
лядкина. Онъ оглянулся: то былъ, отвратительный 
подлыми качествами дупш своей, блпзпецъ г-на Го-
лядкина. Неблагопристойная, зловѣщая радость 
сіяла въ лицѣ его; съ восторгомъ онъ теръ свои 
руки, съ восторгомъ повертывалъ кругомъ спою 
голопу, съ. восторгомъ сѣменплъ кругомъ всѣхъ н 
каждаго; казалось, готовъ былъ тутъ же начать | 
танцовать отъ восторга; наконецъ, онъ прыгнулъ 
впередъ, выхватнлъ свѣчку у одного изъ слугъ п 
погаелъ виередъ, освѣщая дорогу г-ну Голядкпну 
и Крестьяну Ивановичу. Г-пъ Голядкинъ слышалъ 
ясно, какъ все, что ни было въ залѣ, ринулось 
вслѣдъ за нимъ, какъ всѣ тѣснилпсь, давили другъ 
друга и всѣ вмѣстѣ, въ голосъ, начпнали повто-
рять за г-мъ Голядкпнымъ: что это ппчего; что не 
бойтесь, Яковъ Петровичъ, что это вѣдь старин-
ный другъ и знакомецъ вашъ, Крестьянъ Ивано-
вичъ Рутеншпицъ... Наконецъ вышли на парадпую, 
ярко освѣщенную лѣстницу; на лѣстницѣ была 
тоже куча народа; съ гаумомъ растворились двери 
на крыльцо, и г-нъ Голядкинъ очутился на крыль-
цѣ вмѣстѣ съ Крестьяномъ Ивановичемъ. У подъ- I 
ѣзда стояла карета, запряженная четверней ло-1 
іиадей, которыя фыркалп отъ нетерпѣнія. Зло-
радственный г-нъ Голядкипъ-младшійвътрипрыж-
ка сбѣжалъ съ лѣстницы и самъ отворилъ карету. 
Крестьянъ Ивановичъ увѣщательнымъ жестомъ по-
просилъ садиться г-на Голядкина. Впрочемъ, увѣ-
щательнаго жеста было вовсе ненужно; было до-
вольно народу подсаживать... Замирая отъ ужаса, 
оглянулся г-нъ Голядкинъ назадъ: вся ярко-освѣ-
щенная лѣстница была унизана народомъ; любо-
пытные глаза глядѣлп на него отвсюду; самъ Ол-
суфій Ивановпчъ предсѣдалъ на самой верхней 
площадкѣ лѣстницы, въ своихъ покоііныхъ крес-
лахъ, и внимателыю, съ сильнымъ участіемъ, смо-
трѣлъ на все совершавшееся. Всѣждали. Ропотъ 
нетерпѣнія пробѣжалъ по толпѣ, когда господинъ 
Голядкинъ оглянулся назадъ. 

— Я надѣюсь, что здѣсь пѣтъ ничего... ничего 
предосудительнаго... иДи могущаго возбудить стро-
гость... и вниманіе всѣхъ, касательно оффиціаль-
ныхъ отношеній моихъ? проговорилъ потерявпшсь 
герой нашъ. Говоръ и шумъ поднялся кругомъ; 
всѣ отрицательно закивали головами своими. Слезы 
брызнулп изъ глазъ господина Голядкина. 

— Въ такомъ случаѣ, я готовъ... я ввѣряюсь 
вполнѣ... и вручаю судьбу мою Крестьяну Ивано-
вичу... 

Только что проговорилъ господинъ Голядкинъ, I 

что онъ вручаетъ виолнѣ свою судьбу Крестьяну 
Ивановичу, какъ страшный, оглушителыщй, радо-
стный крикъ вырвался у всѣхъ окружавшнхъ его, 
и самымъ зловѣщимъ откликомъ прокатплся по всей 
ожидавшей толпѣ. Тутъ Крестьянъ Ивановичъ съ 
одной стороны, а съ другой—Апдрей Филипповичъ 
взяли подъ руку господина Голядкина и стали са-
жать въ карсту; двойникъ-же, по подленькому обы-
кновенію своему, подсаживалъ сзадп. Несчастный 
господинъ Голядкинъ старіпій бросилъ свой по-
слѣдній взглядъ на всѣхъ и на все и, дрожа какъ 
котснокъ, котораго окатили холодной водой—еслн 
позволятъ сравненіе, — влѣзъ въ карету; за пимъ 
тотчасъ же сѣлъ и Крестьянъ Иваповпчъ. Карета 
захлопнулась; послышался ударъ кнута по лоша-
дямъ, лоінади рванулн экипажъ съ мѣста... все 
рипулось вслѣдъ за господипомъ Голядкинымъ. 
Проызнтельные, непстовые крики всѣхъ враговъ 
его покатились ему вслѣдъ, въ видѣ напутствія. 
Нѣкоторое время еще мелькали кое-какія лица 
кругомъ кареты, уносившей господина Голядкина; 
но мало по малу сталп отставать—отставать и, на-
конецъ, исчезлп совсѣмъ. Долѣе всѣхъ оставался не-
благопристойный блпзнецъ госиодина Голядкина. 
Заложа руки въ боковые карманы своихъ зеленыхъ 
формениыхъ брюкъ, бѣжалъ онъ съ довольнымъ 
видомъ, подпрыгпвая то съ одной, то съ другой 
стороны экппажа; иногда же, схватпвшись за рамку 
окна и повиснувъ на ней, п^юсовывілъ въ окно 
свою голову и, въ знакъ прощанія, посылалъ го-
сподину Голядкину поцѣлунчикп; но и онъ сталъ 
уставать, все рѣже и рѣже появлялся и, наконецъ, 
исчезъ совершенно. Глухо занывало сердце въ гру-
ди господина Голядкина; кровь горячимъ ключемъ 
била ему въ голову; ему было душно, ему хотѣ-
лось разстегнуться, обнажить свою грудь, обсы-
пать ее снѣгомъ и облить холодной водой. Онъ 
впалъ, наконецъ, въ забытье... Когда же очнулся, 
то увпдѣлъ, что логаадн несутъ его по какой-то 
ему незнакомой дорогѣ. Напразо и па лѣво чер-
нѣлись лѣса; было глухо и пусто. Вдругъ опъ об-
меръ: два огненные глаза смотрѣли на него въ 
темнотѣ и зловѣщею, адскою радостію блестѣли 
эти два глаза. — Это не Крестьянъ Ивановичъ! 
Кто это? Или это онъ? Онъ! Это Крестьянъ Ивано-
вичъ, но только не прежній, это другой Крестьянъ 
Ивановпчъ! Это ужасный Крестьянъ Ивановичъ!.. 

— Крестьянъ Ивановичъ, я... я кажется ничего, 
Крестьянъ Ивановичъ,—пачалъ было робко и тре-
пеща нашъ герой, желая хоть сколько нибудь, по-
корностію и смиреніемъ, умилосердить ужаснаго 
Крестьяна Ивановича. 

— Вп получаитъ казенный квартиръ, съ дро-
вамп, съ лихтъ и съ прислугой, чего ви недо-
стоинъ,—-строго и ужасцо какъ приговоръ, прозву-
чалъ отвѣтъ Крестьяна Ивановича. 

Герой нашъ вскрикнулъ и схватилъ себя за го-
лову. Увы! онъ это давно уже предчувствовалъ! 
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ЕЛКА И СВАДЬБА. 
(ИЗЪ ЗАПИСОКЪ НЕИЗВѢСТНАГО.) 

На дняхъ я видѣлъ свадьбу... но нѣтъ! Лучше 
я вамъ разскажу про ёлку. Сиадьба хороша; она 
мнѣ очень понравилась, но другое происшествіе 
лучше. Не знаю какимъ, какимъ образомъ, смотря 
на эту свадьбу, я вспомнилъ про эту ёлку. Это 
вотъ какъ случплось. Ровпо лѣтъ пять назадъ, на-
канунѣ Новаго года, меня прпгласили на дѣтскій 
балъ. Лицо приглашавшее было одно извѣстное 
дѣловое лицо, со связями, съ знакомствомъ, съ ин-
тригами, такъ, что можно было подумать, что дѣт-
скій балъ этотъ былъ предлогомъ для родителсй сой-
тись въ кучу и потолковать объ иныхъ, интерес-
ныхъ матеріяхъ, невиннымъ, случайнымъ, нечаян-
нымъ образомъ. Я былъі человѣкъ посторонній; 
матерін у меня не было никакихъ, и потому я про-
велъ вечеръ довольно независпмо. Тутъ.былъ и 
еще одинъ господинъ, у котораго, кажется, не 
было ни роду, ни племени, но который, подобно 
мнѣ, попалъ на семейное счастье... Онъ прежде 
всѣхъ бросился мнѣ на глаза. Это былъ высокій, 
худощавый мужчина, весьма серьёзный, весьма 
прилнчно одѣтый. Но видно было, что ему вовсе 
не до радостей и семейнаго счастья; когда онъ от-
ходилъ куда нибудь въ уголъ, то сейчасъ же пе-
реставалъ улыбаться и хмурилъ свои густыя, чер-
ныя брови. Знакомыхъ, кромѣ хозяина, на всемъ 
балѣ у него не было ни единой души. Видно бы-
ло, что ему страхъ скучно, но что онъ выдерживалъ 
храбро, -до конца, роль совершенно развлеченнаго 
и счастливаго человѣка. Я послѣ узналъ, что это 
одинъ господинъ изъ провинціи, у котораго было 
какое-то рѣшительное, головоломное дѣло въ сто-
лицѣ, который привезъ нашему хозяину рекомен-
дательное письмо, которому хозяинъ нашъ покро-
вительствовалъ вовсе не con amore, и котораго 
пригласилъ изъ учтивостп на свой дѣтскій балъ. 
Въ карты не играли, сигары ему не предложили, 
въ разговоры съ нимъ никто не пускался, мо-
жетъ быть издали узнавъ птицу по перьямъ, п 
потому мой господинъ принужденъ былъ, чтобъ 
только куда нибудь дѣвать руки, весь вечеръ гла-
дить свои бакенбарды. Бакенбарды были дѣистви-
тельно весьма хорошй. Но онъ гладилъ ихъ до 
того усердно, что, глядя на него, рѣшителыіо 
можно было подумать, что сперва произведены на 
свѣтъ одни бакенбарды, а потомъ ужь пристав-
ленъ къ нимъ господинъ, чтобы ихъ гладпть. 

Кромѣ этой фигуры, такимъ образомъ прини-
мавшей участіе въ семенномъ счастіп хозяпна, у 
котораго было пятеро сытенышхъ мальчиковъ, по-
нравился миѣ еще одинъ господинъ. Но этотъ уже 
былъ совершенно другаго сіюйства. Это было лицо. 
Звали его Юліанъ Мастаковичъ. Съ перваго взгляда 
можпо было видѣть, что онъ былъ гостемъ почет-
нымъ и находился въ такихъ же отношеніяхъ къ 
хозяину, въ какихъ хозяинъ къ господпну, гла-
дпвшему свои бакенбарды. Хозяинъ и хозяйка го-
ворили efoy бездну любезностей, ухаживали, ионлп 
его, лелѣялп, подводили къ пему, для рекоменда-
ціи, своихъ гостей а его самого нн къ кому не 
подводпли. Я замѣтилъ, что у хозяпна заискрилась 
слеза на глазахъ, когда Юліанъ Мастаковнчъ от-
несся по вечеру, что онъ рѣдко проводитъ такимъ 
пріятнымъ образомъ время. Мнѣ какъ-то стало 
страшно въ присутствіи такого лица, и потому, 
полюбовавшись на дѣтей, я ушелъ въ маленькую 
гостиную, которая была совершенно пуста, и за-
сѣлъ въ цвѣточную бесѣдку хозяйки, занимавшую 
почти половину всей комнаты. 

Дѣти всѣ были до невѣроятности мплы и рѣ-
шительпо не хотѣлп походпть па болъшихъ, не-
смотря на всѣ увѣщанія гувернантокъ и маменекъ. 
Они разобрали всю елку въ мигъ, до послѣдней 
конфетки, и успѣли уже переломать половипу 
игрушекъ прежде, чѣмъ узнали, кому какая назна-
чена. Особенно хорошъ былъ мальчикъ, черно-
глазый, въ кудряшкахъ, который все хотѣлъ мепя 
застрѣлить изъ своего деревяннаго ружья. Но 
всѣхъ болѣе обратпла на себя впнманіе его сестра, 
дѣвочка лѣтъ одинадцати, прелестная, какъ амур-
чикъ, тихонькая, задумчивая, блѣдпая, съ болыни-
ми задумчивыми глазамн навыкатѣ. Ее какъ-то 
обидѣли дѣти и потому опа ушла въ ту самую го-
стипую, гдѣ сидѣлъ я, и занялась въ уголку — 
своей куклой. Гости съ уваженіемъ указывали на 
одного богатаго откупщика, ея родителя, и кое-
кто замѣчалъ шепотомъ, что за пей ужеотложепо 
на приданое триста тысячъ рублей. Я оборотился 
взглянуть на любопытствующихъ о такомъ обстоя-
тельствѣ и взглядъ мой упалъ на Юліана Маста-
ковпча, которын, закинувъ руки за спину и накло-
нивъ немножечко голову на бокъ, какъ-то чрезвы-
чайпо внимательно прислушивался къ праздносло-
вію этихъ господъ. Потомъ я не могъ не по̂  
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дивиться мудрости хозяевъ при раздачѣ дѣт-
скихъ подарковъ. Дѣвочка, уже имѣвшая триста 
тысячъ рублей приданаго, получила богатѣй-
шую куклу. Потомъ слѣдовали подарки попижаясь, 
смотря по пониженію ранговъ родителей всѣхъ 
этихъ счастливыхъ дѣтей. Наконедъ, послѣдній 
ребенокъ, мальчпкъ лѣтъ десяти, худенькой, ма-
ленькон, весноватенькііТ, рыженькій, получплъ толь-
ко одну книжку повѣстей, толковавшихъ о величіи 
природы, о слезахъ умиленія, и проч., безъ кар-
тинокъ и даже безъ виньеткн. Онъ былъ сынъ гу-
вернанткп хозяйскихъ дѣтей, одной бѣдной вдовы, 
мальчикъ крайне забитый и запуганный. Одѣтъ онъ 
былъ въ курточку пзъ убогой нанки. Получивъ 
свою кппжку, онъ долгое время ходилъ около дру-
гихъ игрушекъ; ему ужасно хотѣлось поиграть съ 
другими дѣтьми, но онъ не смѣлъ; видно было, 
что онъ уже чувствовалъ и понпмалъ свое поло-
женіе. Я очень люблю наблюдать за дѣтьми. Чрез-
вычайпо любопытно въ нихъ первое, самостоятель-
ное проявленіе въ жизни. Я замѣтплъ, что ры-
женькій мальчпкъ до того соблазнился богатыми 
игрушками другихъ дѣтсй, особепно театромъ,. въ 
которомъ ему непремѣнно хотѣлось взять на себя 
какую-то роль, что рѣшился поподличать. Онъ улы-
бался и заигрывалъ съ другими дѣтьми, онъ от-
далъ свое яблоко одному одутловатому мальчишкѣ, 
у котораго навязапъ былъ полный гілатокъ гостин-
цевъ и даже рѣшплся повозить одного на себѣ, 
чтобъ только не отогналп его отъ театра. Ыо чрезъ 
минуту какой-то озорнпкъ препорядочно поколо-
тилъ его. Рсбенокъ не посмѣлъ заплакать. Тутъ 
лвплась гувернантка, его маменька, и велѣла ему 
не мѣшать пграть другимъ дѣтямъ. Ребенокъ во-
шелъ въ ту же гостиную, гдѣ была дѣвочка. Опа 
пустила его къ себѣ, и оба весьма усердно при-
нялнсь наряжать богатую куклу. 

Я сидѣлъ уже съ полчаса въ плющевой бесѣдкѣ 
и почти задремалъ, прислушпваясь къ маленькому 
говору рыженькаго мальчика и красавицы сътре-
мя стами тысячъ прпданаго, хлоиотавшпхъ о куклѣ, 
какъ вдругъ въ комнату вошелъ Юліанъ Маста-
ковичъ. Онъ воспользовался скапдалезною сценою 
ссоры дѣтей и вышелъ потпхоньку изъ залы. Я 
замѣтилъ, что онъ съ мппуту назадъ весьма го-
рячо говорилъ съ папенькой будущей богатой не-
вѣсты, съ которымъ только что познакомплся, о 
препмуществѣ какой-то службы передъ другою. 
Теперь онъ стоялъ въ раздумьи н какъ будто 
что-то- разсчитывалъ по пальцамъ. 

— Трпста... триста, шепталъ опъ. — Одинад-
цать... двѣнадцать... тринадцать, и т. д. Шестнад-
цать, — пять лѣтъ! Положимъ по 4 насто — 12, 
пять разъ = 60, да, на этп G0... ну, положимъ, 
всего будетъ черезъ пять лѣтъ — четыреста. Да! 
вотъ... Да пе по четыреста же держптъ, мошен-
никъ! Можетъ, восемь, аль дссять со ста беретъ. 
Ну, пятьсотъ, положимъ пятьсотъ тысячъ, по край-
ней мѣрѣ, это паиѣрно; ну, пзлшпекъ па тряпкп,гм... 

Онъ кончнлъ раздумье, высморкался п хотѣлъ 

уже выдти пзъ комнаты, какъ вдругъ взглянулъ 
на дѣвочку п остановнлся. Онъ меня пе видалъ 
за горшкамп съ зеленыо. Мпѣ казалось, что онъ 
былъ крайне взволнованъ. Илп разсчетъ подѣй-
ствовалъ на него, или что нибудь другое, но онъ 
потиралъ себѣ руки и не могъ постоять на мѣ-
стѣ. Это волненіе увеличилось до nec plus ultra, 
когда онъ остановился и бросилъ другой рѣши-
те^ьный взглядъ на будущую невѣсту. Онъ было 
двинулся впередъ, но сначала оглядѣлся кругомъ. 
Потомъ, на ципочкахъ, какъ будто чувствуя себя 
виноватымъ, сталъ подходпть къ ребенку. Онъ по-
дошелъ съ улыбочкой, нагнулся и поцѣловалъ ее 
въ голову. Та, не ожидая нападенія, вскрпкнула 
отъ испуга. 

— А что вы тутъ дѣлаете, милое дитя? спро-
силъ онъ шопотомъ, оглядываясь и трепля дѣвочку 
по щекѣ. 

— Играемъ... 
— А? съ нимъ? Юліанъ Мастаковичъ покосился 

на мальчнка. 
— А ты бы, душенька, пошелъ въ залу, сказалъ 

онъ ему. 
Мальчпкъ молчалъ и глядѣлъ на него во всѣ 

глаза. Юліанъ Мастаковичъ опять осмотрѣлся 
кругомъ и опять нагнулся къ дѣвочкѣ. 

— А что это у васъ, куколка, милое дитя? спро-
силъ онъ. 

— Куколка, отвѣчала дѣвочка, морщась и не-
множко робѣя. 

— Куколка... А знаете лп вы, милое дптя, изъ 
чего ваша куколка сдѣлана? 

— Не знаю... отвѣчала дѣвочка шопотомъ и со-
вершенно потушівъ голову. 

— А нзъ тряпочекъ, душенька. — Ты бы по-
шелъ, мальчикъ, въ залу, къ своимъ сверстникамъ, 
сказалъ Юліанъ Мастаковичъ, строго посмотрѣвъ на 
ребенка. Дѣвочка п мальчикъ поморщились и схва-
тплись другъ за друга. Имъ нехотѣлось разлу-
чаться. 

— А знаете ли вы, почему подарпли вамъ эту 
куколку? спросилъ Юліапъ Мастаковичъ, понижая 
все болѣе п болѣе голосъ. 

— Не знаю. 
— А оттого, что вы были милое и благонрав-

ное дитя всю недѣлю. 
Тутъ Юліанъ Мастаковичъ, взволнованный до 

нельзя, осмотрѣлся кругомъ, и понижая все болѣе 
п болѣе голосъ, спросилъ, наконецъ, неслышнымъ, 
почтп совсѣмъ замирающимъ отъ волненія и не-
терпѣнія голосомъ... 

— А будете ли вы любнть меня, милая дѣвоч-
ка, когда я пріѣду въ гости въ вашимъ родителямъ? 

Сказавъ это, Юліанъ Мастаковичъ хотѣлъ еще 
одинъ разъ поцѣловать милую дѣвочку, по ры-
жепькій мальчикъ, видя, что она совсѣмъ хочетъ 
заплакать, схватилъ ее за руки и захныкалъ отъ 
полнѣйшаго сочувствія къ ней. Юліапъ Мастако-
вичъ разсерднлся ие въ шутку. 

— Иошелъ, пошелъ отоюда, ноіиель! говорилъ 
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онъ мальчишкѣ: — пошелъ въ залуі пошелъ туда, 
къ свопмъ сверстникамъ! 

— Нѣтъ, не нужно, не нужно! пойдите вы 
прочь, сказала дѣвочка: — оставьте его, оставьте 
его! говорила она, почти совсѣмъ заплакавъ. 

Кто-то зашумѣлъ въ дверяхъ, Юліанъ Мастако-
вичъ тотчасъ же приподнялъ свой величественный 
корпусъ u испугался. Но рыженькій мальчикъ пс-
пугался еще болѣе Юліана Мастаковича, бросилъ 
дѣвочку и тпхонько, опираясь о стѣнку, прошелъ 
нзъ гоствной въ столовуго. Чтобъ ие подать подо-
зрѣній, Юліанъ Мастаковичъ пошелъ также въ 
столовую. Онъ былъ красенъ, какъракъ и, взгля-
нувъ въ зеркало, какъ будто скопфузплся себя са-
мого. Ему, можетъ быть, стало досадно за горячку 
свою и свое нетерпѣніе. Можетъ быть, его такъ 
поразилъ, въ началѣ, разсчетъ по пальцамъ, такъ 
соблазнплъ и вдохновилъ, что онъ, не смотря на 
всю солидность и важность, рѣшился поступить 
какъ мальчишка и прямо аборднровать свой пред-
метъ, не смотря на то, что иредметъ могъ быть 
настоящпмъ иредметомъ, по крайней мѣрѣ, пять 
лѣтъ спустя. Я вышелъ за почтеннымъ господи-
номъ въ столовую и увидѣлъ странное зрѣлище. 
Юліанъ Мастаковичъ, весь покраснѣвъ отъ досады 
н злостп, пугалъ рыжаго мальчика, которыи, уходя 
отъ него все далыпе и дальгае, не зналъ—куда за-
бѣжать отъ страха. 

— Пошелъ, что здѣсь дѣлаешь, пошелъ негод-
ннкъ, пошелъ! Ты здѣсь фрукты таскаешь, а? Ты 
здѣсь фрукты таскаешь? Пошелъ, негодникъ, по-
шелъ, сопливый, пошелъ, пошелъ къ своимъ свер-
стппкамъ! 

Перепуганнын мальчикъ, рѣшпвишсь на отча-
янное средство, попробовалъ было залѣзть подъ 
столъ. Тогда его гонитель, разгоряченнып до нельзя. 
вынулъ свой длинный батистовый илатокъ и на-
чалъ имъ выхлестывать нзъ подъ стола ребенка, 
ирисмпрѣвшаго до послѣдней степенн. Нужно за-
мѣтить, что Юліанъ Мастаковпчъ былъ немножко 
толстенекъ. Это былъ человѣкъ сытенькій, румя-
ненькій, плотненькій, съ брюшкомъ, съ жпрнымп 
ляшками, словомъ, что пазывается, крѣпнякъ, круг-
ленькій, какъ орѣшекъ. Онъ вспотѣлъ, пыхтѣлъ 
и краснѣлъ ужасно. Наконецъ, онъ почти остерве-
нился, такъ велико было въ немъ чувство негодо-
ванія и, можетъ быть (кто знаетъ?), ревности. Я 
захохоталъ во все горло. Юліанъ Мастаковичъ обо-
ротился и, не смотря на все значеніе. свое, скон-
фузился въ прахъ. Въ это время изъ противопо-
ложпой двери вошелъ хозяинъ. Мальчишка вылѣзъ 
изъ подъ стола и обтиралъ свои колѣни и локти. 
Юліанъ Мастаковичъ поспѣшилъ поднесть къ носу 
платокъ, который держалъ, за одинъ кончикъ, въ 
рукахъ. 

Хозяннъ немножко съ недоумѣніемъ посмотрѣлъ 
на тропхъ насъ; но, какъ человѣкъ, знающій жизнь 
и смотрящій на нее съ точки серьёзной, тотчасъ 
же воспользовался тѣмъ, что поймалъ наединѣ 
своего гостя, 

— Вотъ-съ, тотъ мальчпкъ-съ, сказалъ онъ, ука-
завъ на рыженькаго:—о которомъ я пмѣлъ чссть 
просить... 

— А? отвѣчалъ Юліанъ Мастаковичъ, еще не-
совсѣмъ опраіпшшись. 

— Сыпъ гувернантки дѣтен моихъ, продолжалъ 
хозяинъ просительпымъ топомъ:—бѣдная женщпиа, 
вдова, жеиа одного честнаго чииовника; и иотому... 
Юліанъ Мастакоізичъ, если возможно... 

— Ахъ, нѣтъ, иѣтъ, поспѣшно закричалъ Юліаиъ 
Мастаковнчъ:—пѣтъ, извипптсмепя, Филпппъ Алек-
сѣевпчъ, ипкакъ не возможно-съ. Я справлялся; ва-
кансіи нѣтъ, а если бы и была, то на нее уже де-
сять кандидатовъ, гораздо болѣе имѣющихъ право, 
чѣмъ онъ... Очепь жаль, очень жаль... 

— Жаль-съ, повторилъ хозяпнъ: — мальчикъ 
скромпепькій, тихонькій... 

— Шалунъ болынон, какъ я замѣчаю, отвѣчалъ 
Юліанъ Мастаковпчъ, истеричоші скрививъ ротъ:— 
иошелъ, мальчпкъ, чтоты стоипіь, пойди къ свопмъ 
сверстпикамъ! сказалъ онъ, обращаясь къ ребенку. 

Тутъ онъ, кажетея, пе могъ утерпѣть п взгля-
пулъ на меня однимъ глазомъ. Я тоже не могъ 
утерпѣть и захохоталъ ему прямо въ глаза. Юліапъ 
Мастаковичъ тотчасъ же отворотился и доволыю 
явственно для мепя спросилъ у хозяина, кто этотъ 
странный молодой человѣкъ? Они зашепталпсь и 
вышли изъ комиаты. Я впдѣлъ потомъ, какъ Юліанъ 
Мастаковичъ, слуіпая хозяпна, съ недовѣрчивостію 
качалъ головою. 

Нахохотавшись вдоволь, я воротился въ залу. 
Тамъ великій мужъ, окрулченный отцамп и мате-
рями семенствъ, хозяйкой и хдзяпномъ, что-то съ 
жаромъ толковалъ однон дамѣ, къ которой его 
только что иодвели. Дама держала за руку дѣвоч-
ку," съ которою, десять минутъ назадъ, Юліанъ 
Мастаковпчъ имѣлъ сцену въ гостпной. Теперь 
онъ разсыпался въ похвалахъ и восторгахъ о кра-
сотѣ, талантахъ, граціп и благовосиитанностими-
лаго дитятп. Онъ замѣтно юлилъ передъ мамепь-
кой. Мать слушала его чуть ли не со слезами во-
сторга. Губы отца улыбались. Хозяинъ радовался 
пзліянію всеобщей радости. Даже всѣ гостп сочув-
ствовали, даже нгры дѣтей были остановлены, 
чтобъ не мѣшать разговору. Весь воздухъ былъ 
наноенъ благеговѣніемъ. Я слышалъ нотомъ, какъ 
тронутая до глубины сердца маменька интересной 
дѣвочки, въ отборныхъ выраженіяхъ просила Юлі-
ана Мастаковича сдѣіать ей особую честь, пода-
рить пхъ домъ своимъ драгоцѣннымъ знакомствомъ, 
слышалъ, съ какпмъ неиоддѣльнымъ восторгомъ 
Юліанъ Мастаковпчъ принялъ ириглашеніе, и какъ 
потомъ гости, разойдясь всѣ, какъ приличіе требо-
вало, въ разныя стороны, разсыпались другъ ие-
редъ другомъ въ умилительныхъ похвалахъ откун-
щику, откупщицѣ, дѣвочкѣ и въ особенности Юліа-
ну Мастаковичу. 

— Женатъ этотъ госиодинъ? спросилъ я, почтн 
въ слухъ, одного изъ знакомыхъ моихъ, стоявшаго 
ближе всѣхъ къ Юліану Мастаковичу. 
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Юліанъ Мастаковичъ бросилъ на меня испытую-
щій п злобныіі взглядъ. 

— Нѣтъ! отвѣчалъ мнѣ мой знакомый, огорчсн-
ныГі до глубины сердца моею неловкостію, кото-
рую я сдѣлалъ умышленпо... 

Недавно я проходилъ мпмо ***ской церкви; тол-
па и съѣздъ поразили мепя. Кругомъ говорили о 
свадьбѣ. Депь былъ пасмурный, начиналась измо-
розь; я пробрался за толпою въ церковь и уви-
далъ, жениха. Это былъ маленькій, кругленькій, 
сытснькій человѣчекъ съ брюшкомъ, весьма раз-
украшепный. Онъ бѣгалъ, хлопоталъ и распоря-
жался. Наконецъ раздался говоръ, что привезли 
невѣсту. Я протѣснился сквозь толпу и увидѣлъ 
чудную красавицу, для которой едва настала пер-
вая весна. Но красавица была блѣдна и грустна. 
Опа смотрѣла разсѣянно; мнѣ показалось даже, 

что глаза ея были красны отъ недавнихъ слезъ. 
Античная строгость каждой чертылица ея прида-
вала какую-то важность и торжественность ея кра-
сотѣ. Но. сквозь эту строгость и важность, сквозь 
эту грусть просвѣчивалъ еще первый дѣтскін, не-
винный обликъ; сказывалось что-то до нельзя на-
ивное, неустановившееся, юное, и, казалось, безъ 
просьбъ, само за себя молившее о пощадѣ. 

Говорили, что ей едва минуло шестнадцать лѣтъ. 
Взглянувъ внимательно на жениха, я вдругъ узналъ 
въ немъ Юліана Мастаковича, котораго не видалъ 
ровно пять лѣтъ. Я поглядѣлъ на нее... Боже мой! 
Я сталъ протѣсняться скорѣе пзъ церкви. Въ толпѣ 
толковалп, что невѣста богата, что у невѣсты пять-
сотъ тысячъ приданаго... и на содш>ко-то тряп-
ками... 

Однако, разсчетъ былъ хорошъ! подумалъ я, про-
тѣснившись на улицу... 

-=*>=А>£2^*»> 
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ЧУЖАЯ ЖЕНА 
и 

МУЖЪ ПОДЪ КРОВАТЬЮ. 
(ПРОИСШЕСТВІЕ НЕОБЫКНОВЕННОЕ.) 

I. 

— Сдѣлайте одолженіе, милостивый государь, 
позвольте васъ спросить... 

Прохожій вздрогнулъ ц нѣсколько въ испугѣ 
взглянулъ на госнодина въ енотахъ, приступив-
іпаго къ нему такъ безъ обиняковъ, въ восьмомъ 
часу вечера, среди, улицы. А ужь извѣстно, что 
если одинъ петербургскій госнодинъ вдругъ заго-
ворнтъ на улицѣ о чемъ нибудь съ другимъ, со-
вершенно незнакомымъ ему господиномъ, то дру-
гой господинъ непремѣнпо испугается. 

И такъ, прохожіп вздрогнулъ и нѣсколысо испу-
гался. 

— Извпните, что я васъ потревожилъ, гово-
рнлъ господинъ въ енотахъ:—но я... я, право, не 
знаю... вы, вѣроятно, извините меня; вы видпте, 
я въ нѣкоторомъ разстройствѣ духа... 

Тутъ только замѣтилъ молодой человѣкъ въ бе-
кешѣ, что господинъ въ енотахъ былъ точно въ 
разстройствѣ. Ега сморщенное лицо было доволь-
но блѣдненько, голосъ его дрожалъ, мысли оче-
видно сбиваліись, слова не лѣзли съ языка, и видно 
было, что ему ужаснаго труда стоило согласить 
покорнѣйшую просьбу, можетъ быть, къ своему 
ннзшему въ отношеніи степени или сословія лпцу, 
съ нуждою непремѣнно обратиться къ кому ни-
будь съ просьбой. Да п наконецъ, просьба эта 
во всякомъ случаѣ была непрнличная, несолидная, 
странная со стороны человѣка, имѣвшаго такую 
солидную шубу, такой почтенный, превосходнаго 
темнозеленаго цвѣта фракъ, и такія многознаме-
нательныя украшенія, упещрявшія этотъ фракъ. 
Видно было, что все это смущало самого госпо-
дина въ енотахъ, такъ что, наконецъ, разстроен-
ный духомъ, господинъ не выдержалъ, рѣшился 
подавить свое волненіе и прилично замять не-
пріятную сцену, которую самъ же вызвалъ. 

— Извините меня, я не въ себѣ; но вы, правда, 
меня не знаете... Извините, что обезпокоилъ васъ; 
я раздумалъ. 

Тутъ онъ прнподнялъ изъ учтивости шляпу и 
цобѣж^лъ дадѣе, 

— Но позвольте, сдѣлайте милость. 
Маленысіп человѣкъ, однако, скрылся во мракѣ, 

оставпвъ въ остолбенѣломъ состояніи господина 
въ бекешѣ. 

I «Что за чудакъ!» подумалъ господинъ въ бе-
кешѣ. Потомъ, какъ слѣдуетъ, подивившпсь и вы-
шедъ наконецъ изъ остолбенѣлаго состоянія, онъ 

I вспомнилъ про свое п пачалъ прохаживаться взадъ 
и впередъ, пристально глядя на ворота одного 
безконечно-этажнаго дома. Начиналъ падать ту-

I манъ, и молодой человѣкъ нѣсколыю обрадовался, 
ибо прогулка его при туманѣ была незамѣтнѣе, 
хотя, впрочемъ, только какой нибудь безнадежно 
весь день простоявшій извощикъ могъ замѣтпть ее. 

— Извините! 
Прохожій опять вздрогнулъ: опять тотъ же гос-

подинъ въ енотахъ стоялъ передъ нимъ. 
— Извините, что я опять... заговорилъ онъ:— 

но вы, вы—вѣрно, благородный человѣкъ! Не обра-
щайте на меня вниманія, какъ на лицо, взятое въ 
общественномъ смыслѣ; я, впрочемъ, сбиваюсь; но 
вникните, по человѣческп... передъ вами, сударь, 
человѣкъ, нуждающійся въ иокорнѣйшей просьбѣ... 

*— Если могу... что вамъ угодно? 
— Вы, можетъ, подумали, что ужь я у васъ де-

негъ прошу! сказалъ таинственный госиодинъ, кри-
вя ротъ, истерически смѣясь н блѣднѣя. 

— Помнлуйте-съ... 
— Нѣтъ, я вижу, что я вамъ въ тягость! Изви-

ните, я не могу переносйть себя; считайте, что 
вы видите мепя въ разстроенномъ состояніи духа, 
почти въ сумасшествіи п не заішочите чего ни-
будь... 

— Но къ дѣлу, къ дѣлу! отвѣчалъ молодой че-
ловѣкъ, ободрительно п нетерпѣливо кпвнувъ го-
ловой. 

— А! Теперь вотъ какъ! Вы, такон молодой 
человѣкъ, мнѣ напоминаете о дѣлѣ, какъ будто я 

I какой нерадивый мальчишка! Я рѣшительно вы-
жилъ изъ ума!.. Какъ я вамъ кажусь теперь въ 
моемъ униженіи, скажите откровенпо? 

Молодой человѣкь сконфузился и смолчалъ. 
! — Позвольте васъ сцросцть откровенно; ие ви-
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дали ль вы одноі! дамм? Въ этомъ вся просьба 
моя! рѣпштслыю проговорилъ, наконецъ, госпо-
динъ въ енотовой шубѣ. 

— Дамы? 
— Да-съ, однон дамы. 
— Я видѣлъ... но пхъ, признаюсь, такъ про-

шло много... 
— Такъ точпо-съ, отвѣчалъ тапнствепный че-

ловѣкъ съ горькой улыбкой.—Я сбпватось, я не 
то хотѣлъ спроспть, извинпте меия; я хптѣлъ ска-
зать, не видалн ль вы одной госпожи въ лпсьемъ 
салопѣ, въ тсмномъ бархатномъ капорѣ съ черной 
вуалыо? 

— Нѣтъ, такой не впдалъ... пѣтъ, кажется, не 
замѣтилъ. 

— А! вь такомъ случаѣ, пзвините-съ! 
Молодон человѣкъ хотѣлъ что-то спросить, но 

господііпъ въ енотахъ опять изчезъ, оиять оста-
вивъ въ остолбенѣломъ состояніи своего терпѣ-
ливаго слушателя. «А чортъ бы его взялъ!» по-
думалъ молодой человѣкъ въ бекешѣ, очевидно 
разстроеннып. 

Онъ съ досадою закрылся бобромъ и опять сталъ 
ирохажпваться, соблюдая предосторожиостп, мимо 
воротъ безконечно-этажнаго дома. Онъ злился. 

— Что жь она не выходитъ? думалъ онъ:— 
скоро восемь часовъ! 

На башнѣ пробило восемь часовъ. 
— Ахъ! чортъ васъ возьми, паконецъ! 
— Извипите-съ!.. 
— Извипите меня, что я васъ такъ... Но вы 

такъ подкатилпсь мпѣ подъ ноги, что испугали 
совсѣмъ, проговорилъ прохожіп, морщась и изви-
няясь. 

— Я опять къ вамъ-съ. Конечно, я вамъ дол-
женъ казаться безпокойнымъ и страннымъ-съ. 

— Сдѣлайте одолженіе, безъ пустяковъ, объ-
ясиигесь скорѣе; я еще не знаю, въ чемъ ваше 
жсланье?.. 

— Вы торопитесь? Видите ли-съ. Я вамъ все 
разскажу откровенно, безъ лпшпихъ словъ. Что жь 
дѣлать! Обстоятельства связыраютъ пногда людей 
совершенно разнородныхъ характеровъ... Но я ви-
жу, вы нетерпѣливы, молодой человѣкъ... Такъ 
вотъ-съ... впрочемъ, я не знаю, какъ и говорить: 
я ищу даму-съ (я ужь рѣшился все говорпть). Я 
именно долженъ знать, куда пошла эта дама? Кто 
она—я думаю, вамъ не нужно знать ея имени, 
молодой человѣкъ. 

— Ну-съ, ну-съ, далыпе. 
— Дальше! по вашъ тонъ со мной! Извините, 

можетъ быть, я васъ оскорбилъ, назвавъ васъ мо-
лодымъ человѣкомъ, но я не имѣлъ ничего... однимъ 
словомъ, если вамъ угодно оказать мнѣ величай-
иіую услугу, такъ вотъ-съ, одпа дама-съ, т. е. я 
хочу сказать порядочная женщипа, изъ превосход-
наго семейства, моихъ знакомыхъ... мнѣ поручено... 
я, видпте ли, самъ не имѣю семейства... 

— Ну-съ. 
— Вникппте въ мое положеніе, молодой чело-

вѣкъ (ахъ, опять! извпппте-съ; я все называю васъ 
мотодымъ человѣкомъ). Каждая минута дорога... 
Представьте себѣ, эта дама... но не можете ли вы 
мнѣ сказать, кто живетъ въ этомъ домѣ? 

— Да... тутъ много живутъ. 
— Да, т. е. вы совершенно справедливы, отвѣ-

чалъ господинъ въ еііотахъ, слогка засмѣявишсь 
для спасенія приличіп: —-чувствую, я пемного сбп-
ваюсь... но къ чему такой топъ вашпхъ словъ? 
Вы видите, что я чистосердечпо сознаюсь въ томъ, 
что сбиваюсь, и еслп вы иадмепиый человѣкъ, то 
уясь вы достаточно видѣли мое уииженіе... Я го-
ворю, одна дама, благородпаго поводеиія, т. е. 
легкаго содержанія,—пзвішите, я такъ сбиваюсь, 
точио про лптературу какую говорю; вотъ—выду-
малп, что Поль-де-Кокъ легкаго содер;канія, а вся 
бѣда отъ Поль-де-Кока-то-съ... вотъ!.. 

Молодой человѣкъ съ сожалѣніемъ посмотрѣлъ 
на господіша въ епотахъ, которын, казалось, окон-
чательно сбился, замолчалъ, глядѣлъ на него без-
смысленно улыбаясь, и дрожащею рукою, безъ вся-
кой впдпмой причпны, хваталъ его за лацканъ 
бекеши. 

— Вы спрашиваете, кто здѣсь живетъ? спро-
сіыъ молодоп человѣкъ, нѣсколько отступая на-
задъ. 

— Да, многіе жпвутъ, вы сказали. 
— Здѣсь .. язнаю, что здѣсь Софья Остафьевиа 

тоже жпветъ, проговорплъ молодой человѣкъ шо-
потомъ и даже съ какпмъ-то соболѣзнованіемъ. 

— Ну, вотъ видите, видпте! вы что ннбудь 
знаете, молодой человѣкъ? 

— Увѣряю васъ, нѣтъ, нпчего не знаю... Я су-
дплъ по разстроенному вашему виду. 

— Я тотчасъ узпалъ отъ кухарки, что она сюда 
ходитъ; ио вы пе на то напали, т. е. не къ Софьѣ 
Остафьевнѣ... она съ ней незнакома... 

— Нѣтъ? ну извините-съ... 
— Видно, что вамъ это все неннтересно, мо-

лодой человѣкъ, проговорилъ странный господинъ 
съ горькой иропіей. 

— Послушайте, сказалъ молодой человѣкъ за-
мннаясь:—я въ сущности не знаю причпны вашего 
состоянія, но вамъ вѣрію нзмѣиили, вы скажите 
прямо? 

Молодой человѣкъ одобрительно улыбнулся. 
— Мы, покрайней мѣрѣ, поймемъ другъ друга, 

прпбавплъ онъ, и все тѣло его великодушно обна-
ружило желапіе сдѣлать легкій полу-поклонъ. 

— Вы убили меня! но—откровенно признаюсь 
вамъ—пменно такъ... по съ кѣмъ не случается!.. 
До глубнны тронутъ вашимъ участіемъ. Согласи-
тесь, между молодыми людьми... Я хоть не мо-
лодъ, но, знаете, прпвычка, холостая жизнь, между 
холостежью, извѣстно... 

— Ну, ужь извѣстно, извѣстно! Но чѣмъ же я 
могу вамъ помочь? 

— А вот^-съ; согласитесь, что посѣщать Софью 
Остафьевну... Впрочемъ, я еще не знаю навѣрно, 
куда пощла эта дама; я знаю только, что она въ 
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этомъ домѣ; но, видя васъ прогуливающимся—а 
я самъ прогуливался по той стороиѣ—думаю... я, 
вотъ, впдите ли, жду эту даму... я знаю, что она 
тутъ—мнѣ бы хотѣлось встрѣтить ее и объяснить, 
какъ неприлично и гнусно... однимъ словомъ, вы 
меня нонимаете... 

— Гм! Ну! 
— Я и не для себя это дѣлаю; вы не поду-

майте—это чужая жена! Мужъ тамъ стоитъ, на 
Вознесенскомъ мосту; онъ хочетъ поймать, но онъ 
не рѣшается—онъ еще не вѣритъ, какъ и всякій 
мужъ... (тутъ господинъ пъ енотахъ хотѣлъ улыб-
нуться), я—другъ его; согласитесь сами, ячеловѣкъ, 
пользующійся нѣкоторымъ уваженіемъ—я не могу 
быть тѣмъ, за кого вы меня принимаете. 

— Конечно-съ; ну-съ, ну-съ!.. 
— Такъ вотъ, я все ее ловлю; мнѣ поручено-съ 

(несчастпый мужъ!); но я знаю, это хптрая моло-
дая дама (вѣчно Поль-де-Кокъ подъ подушкой); 
я увѣрепъ, что она прошмыгнетъ какъ нибудь не-
замѣтно... Мнѣ, признаюсь, кухарка сказала, что 
она ходнтъ сюда; я какъ сумасшедшій бросился, 
только что извѣстіе получилъ; я хочу поймать; я 
давно подозрѣвалъ, и потому хотѣлъ просить васъ%, 
вы здѣсь ходите... вы—вы— я не знаю... 

— Ну, да, наконецъ, что жь вамъ угодно? 
— Да-съ... Не нмѣю чести зпать васъ; не смѣю 

любопытствовать, кто п какъ... Во всякомъ слу-
чаѣ, позвольте познакомиться; пріятный случан!.. 

Дрожащій госиодипъ жарко потрясъ руку моло-
даго человѣка. 

— Это бы я долженъ былъ сдѣлать въ самомъ 
иачалѣ, прибавилъ онъ:—но я забылъ все при-
личіе! 

Говоря, господинъ въ енотахъ не могъ постоять 
на мѣстѣ, съ безпокойствомъ оглядывался по сто-
роиамъ, сѣменилъ ногами, и поминутно, какъ по-
гнбающій, хватался рукою за молодаго человѣка. 

— Впдите ли-съ, продолжалъ онъ, я хотѣлъ 
обратпться къ вамъ по-дружескп... извините за 
вольпость... хотѣлъ исироспть у васъ, чтобъ вы 
ходели—по той сторонѣ и со стороны иереулка, 
гдѣ черный выходъ, эдакъ, покоемъ, описывая 
букву II, то есть. Я тоже съ своей стороны буду 
ходпть~съ главнаго подъѣзда^ такъ что мы не 
пропустимъ; а я все боялся одинъ пропустить; я 
не хочу нропустпть. Вы, какъ увидите ее, то оста-
новите и закричите мпѣ... Но я съумасшедшій! 
Только теперь вижу всю глупость и неприличіе 
моего предложенія! 

— Нѣтъ, что жь! помилуйте!.. 
— Не извиняйте меня; я въ разстройствѣ ду-

ха, я теряюсь, какъ пикогда не терялся! Точно 
меня подъ судъ отдалп! Я даже прпзпаюсь вамъ— 
я буду благороденъ и откровененъ съ вами,. мо-
лодой человѣкъ: я даже васъ принималъ за лю-
бовникаі 

— То есть, по просту, вы хотите знать, чтб я 
здѣсь дѣлаю? 

— Благородныи человѣкъ, мплостнвый государь, 

я далекъ отъ мысли, что вы онъ\ я не заъіараю 
васъ этою мыслію, но... но даете ли вы мнѣ чест-
ное слово, что вы не любовникъ?.. 

— Ну, хорошо, извольте честное слово, что лю-
бовникъ, но не вашей жены; иначе бы я не былъ 
па улицѣ, а былъ бы теперь вмѣстѣ съ иею! 

— Жены? кто вамъ сказалъ жены, молодои че-
ловѣкъ? Я холостой, я, то есть, самъ любовникъ... 

— Вы говорили, есть мужъ... на Вознесенскомъ 
мосту... 

— Конечно, конечно, я заговариваюсь; но есть 
другія узы! И согласитесь, молодой человѣкъ, нѣ-
которая легкость характеровъ, то есть... 

— Ну, ну! Хорошо, хорошо!.. 
— То есть, я вовсе не мужъ... 
— Очень вѣрно-съ. Но откровенно говорю вамъ, 

что, разувѣряя васъ теперь, хочу самъ себя усио-
коить, и отъ того собственно съ вами и открове-
ненъ; вы меня разстронлп п мѣшаете мнѣ. Обѣ-
щаю вамъ, что клшшу васъ. Но прошу васъ яо-
корнѣпше дать мнѣ мѣсто и удалпться. Я самъ 
тоже жду. 

— Извольте, извольте-съ, я удаляюсь, я ува-
жаю страстпое нетерпѣніе вашего сердца. Я по-
нимаю это, молодой человѣкъ. 0 , какъ я васъ те-
перь нопимаю! 

— Хорошо, хорошо... 
— До свяданія!.. Впрочемъ, извинпте, молодоы 

человѣкъ, я опять къ вамъ... Я не знаю, какъ 
сказать... Дайте мнѣ еще разъ честное ц благо-
родное слово, что вы не любовпикъ! 

— Ахъ, Госиодп, Богъ моп! 
— Еще воиросъ, послѣдній: вы знаете фамилію 

мужа вашей... т. е. той, которая составляетъ вашъ 
предметъ? 

— Разумѣется, знаю; не ваша фамилія и кончено 
дѣло! 

— А почему жь вы знаете мою фамплію? 
— Да послушайте, ступайте; вы теряете время: 

опа уйдетъ тысячу разъ... Ну, чтоже вы? Ну, ва-
ша въ лисьемъ салопѣ и въ капорѣ, а моя въ 
клѣтчатомъ плащѣ п въ голубой бархатной шляи-
кѣ... Ну, что жь вамъ еще? чего жь болыпе? 

— Въ голубой бархатнои шляпкѣ! У ней есть 
п клѣтчатый плащъ и голубая шляпка, закричалъ 
неотвязчивый человѣкъ, мигомъ возвратившись съ 
дорогн. 

— Ахъ, чортъ возьми! Ну, да вѣдь это можетъ 
случиться... Да, впрочемъ, что жь я! Моя же туда 
не ходитъ! 

— А гдѣ она—ваша? 
— Вамъ это хочется зпать; что жь вамъ? 
— Призпаюсь, я все про то... 
— Фу, Богъ мой! Да вы безъ стыда безъ вся-

каго! Ну, у моейг здѣсь знакомые, въ третьемъ 
этажѣ, на улицу. Ну, что жь вамъ, по пменамъ 
людей называть, что ли? 

— Богъ мой! И у меня есть зпакомыевътретьемъ 
этажѣ, н окна на улицу. Генералъ... 

— Генералъ?! 
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— Генералъ. Я вамъ, йояалуй, скажу, какой 
гепералъ: ну, генералъ Половицынъ. 

— Вотъ тебѣ на! Нѣтъ, это не тѣ! (Ахъ, чортъ 
возьми! чортъ возьмиі) 

— Не тѣ? 
— Не тѣ. 
Оба молчали и въ недоумѣніп смотрѣли другъ 

на друга. 
— Ну, что жь вы такъ смотрите на меня? 

вскрикнулъ молодой человѣкъ, съ досадою отря-
хая съ себя столбнякъ и раздумье. — Господинъ 
заметался. 

— Я, я, признаюсь... 
— Нѣтъ, ужь позвольте, позвольте, теперь бу-

демте говорить умнѣе. Общее дѣло. Объясните 
мнѣ... Кто у васъ тамъ?.. 

— То есть знакомые? 
— Да, знакомые... 
— Вотъ видите, видите! Я по глазамъ вашимъ 

вижу, что я угадалъ! 
— Чортъ возьми! да нѣтъ же, нѣтъ, чортъ возь-

ми! слѣпы вы, что лп? вѣдь я передъ вамн стою, 
вѣдь я не съ ней нахожусь; ну! ну же! Да, впро-
чемъ, мнѣ все равпо; хоть говорите, хоть нѣтъ! 

Молодой человѣкъ въ бѣшенствѣ повернулся 
два раза на каблукѣ и махнулъ рукой. 

— Да я ничего, помилуйте, какъ благородный 
человѣкъ, я вамъ все разскажу: сначала жена сюда 
ходила одна; опа имъ родня; я и не подозрѣвалъ; 
вчера встрѣчаю его превосходительство: говоритъ, 
что ужь три недѣли, какъ переѣхалъ отсюда на 
другую квартиру, а же.,. т. е. не жена, а чужая 
жена (на Вознесепскомъ мосту), эта дама гово-
рпла, что еще третьяго дня была у нихъ, т. е. 
на этой квартирѣ... А кухарка-то мнѣ разсказала, 
что квартпру его превосходительства снялъ моло-
дой человѣкъ Бобынпцынъ... 

— Ахъ, чортъ возьми, чортъ возьми!.. 
— Милостивый государь, я въ страхѣ, я въ 

ужасѣ! 
— Э, чортъ возьми! да мнѣ-то какое дѣло до 

того, что вы въ страхѣ и въ ужасѣ? Ахъ! вонъ-
вонъ мелькнуло, вонъ... 

— Гдѣ? гдѣ? вы только крикните: Иванъ Ан-
дреичъ, а я побѣгу:.. 

— Хорошо, хорошо. Ахъ, чортъ возьми, чортъ 
возьми! Иванъ Андреичъ!! 

— Здѣсь, закричалъ воротившійся Иванъ Ан-
дреичъ, совсѣмъ задыхаясь. Ну, что? что? гдѣ? 

— Нѣтъ, я только такъ... я хотѣлъ знать, какъ 
зовутъ Эту даму? 

— Глаф... 
— Глафира? 
— Нѣтъ, не совсѣмъ Глафира... извините, я 

вамъ не могу сказать ея имя. Говоря- это, почтен-
ный человѣкъ былъ блѣденъ какъ платокъ. 

— Да, конечно, не Глафира, я самъ знаю, что 
не Глафира, и та не Глафира; а, впрочемъ, съ 
кѣмъ же она? 

— Гдѣ? 

— Тамъ! Ахѣ, чортъ вбзьми, чортъ йозьмиі 
(Молодой человѣкъ не могъ устоять на мѣстѣ 
отъ бѣшенства). 

— А, видите! почему же вы знали, что ее зо-
вутъ Глафирой? 

— Ну, чортъ возьми, наконецъ! еще съ вами 
возня! Да вѣдь вы говорите вашу не Глафирой 
зовутъ!.. 

— Мплостпвый государь, какой тонъ! 
— А, чортъ, не до тону! Что она, жена, что-

ли, ваша? 
— Нѣтъ, т. е. я не женатъ... Но не сталъ бы 

я сулить почтенному человѣку въ несчастіи, чело-
вѣку—не скажу достойному всякаго уваженія, но 
по крайней мѣрѣ воспитанному человѣку, чорта 
на каждомъ шагу. Вы все говорите: чортъ возьмиі 
чортъ возьми! 

— Ну да, чортъ возьми! вотъ же вамъ, пони-
маете? 

— Вы ослѣплены гнѣвомъ, и я молчу. Боже 
мой, кто это? 

— Гдѣ? 
Раздался шумъ и хохотъ; двѣ смазливыя дѣ-

вушки вышли съ крыльца; оба бросились къ нимъ. 
— Ахъ какіе! что вы? 
— Куда вы суетесь? 
— Не тѣ! 
— Что, не на тѣхъ напали! Извощикъ! 
— Куда васъ, мамзель? 
— Къ Покрову; садись, Аннушка, я довезу. 
— Ну, а я съ той стороны; пошелъ! Смотри 

же, шибче вези... 
Извощикъ уѣхалъ. 
— Это откуда? 
— Боже мой, Боже! Но не пойдти ли туда! 
— Куда? 
— Да къ Бобыницыну. 
— Нѣтъ-съ, нельзя... 
— Отъ чего? 
— Я бы, конечно, пошелъ; но тогда она ска-

жетъ другое; она... обернется: я ее знаюі Она 
скажетъ, что нарочно пришла, чтобъ меня пой=-
мать съ кѣмъ нибудь, да бѣду на меня же и сва-
литъ! 

— И знать, что, можетъ быть, тамъ она! Да 
вы—я не знаю, почему же—ну, да вы подите къ 
генералу-то... 

— Да вѣдь онъ переѣхалъі 
— Все равно, понимаете? она же вѣдь пошла; 

ну, и вы тоже—поняли? Сдѣлайте такъ, что какъ 
будто не знаете, что генералъ переѣхалъ, прихо-
дите какъ будто къ нему за женой, ну и такъ 
далѣе. 

— А потомъ? 
— Ну, а потомъ накрывайте кого слѣдуетъ у 

Бобыницына; фу, ты, чортъ, какой безтолк... 
— Ну, а вамъ-то что до того, что я накрываю? 

Видите, видите!.. 
— Что, что, батенька? что? опять за тоже, что 
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прежде? Ахъ, ты, Господи, Господп! Срамитесь 
вы, СМѢППІОІІ человѣкъ, беатолковый вы человѣкъ! 

— Ну, да зачѣмъ же вы такъ іштересуетесь? 
вы хотнте узпать... 

— Чтб узнать? что? Ну, да чортъ возьми, не 
до васъ теперь! Я и одипъ пойду; стуиайте, по-
дите прочь; стерегпте, бѣгайте тамъ, ну! 

— Милостивып государь, вы почтп забываетесь! 
закричалъ господинъ въ епогахъ въ отчаяніи. 

— Ну, что жь? ну, что жь, что я забываюсь? 
проговорилъ молодой человѣкъ, стиснувъ зубы и 
въ бѣшенствѣ пристуиая къ госнодпну въ ено-
тахъ:—ну, что жь? передъ кѣмъ забываюсь?! за-
гремѣлъ онъ, сжимая кулакн. 

— Но, милостпвый государь, позвольте... 
— Ну, кто вы, передъ кѣмъ забываюсь; какъ 

ваша фамилія? 
— Я пе знаю, какъ это, молодой человѣкъ; за-

чѣмъ же фамилію?.. Я пе могу объявить... Я луч-
ше съ вамп пойду. Поидемте, я не отстану, я па 
все готовъ... Но повѣрьте, я заслужпваю болѣе 
вѣжливыхъ выраженій! Не нужно нигдѣ терять 
присутствія духа, и если вы чѣмъ разстроены—я 
догадываюсь чѣмъ, — то по крайней мѣрѣ забы-
ваться не нужно... Вы еще очень, очень молодой 
человѣкъ!.. 

— Да что мнѣ, что вы старый? Эка невидаль! 
ступайте прочь; чего вы тутъ бѣгаете?.. 

— Почему жь я старый? какой же я старый? 
Конечно, по званію, но я не бѣгаю... 

— Это и впдио. Да убирайтесь же прочь... 
— Нѣтъ, ужь я съ вами; вы мнѣ не можете 

запретить; я тоже замѣшанъ; я съ вамп... 
— Ну, такъ тиіне же, тшпе, молчать!.. 
Оба оии взошли на крыльцо и поднялись на 

лѣстницу въ третій этажъ; было темнехонько. 
— Стойте! Естъ у васъ спички? 
— Спички? какія спички? 
— Вы курите сигары? 
— А, да! есть, есть; здѣсь онѣ, здѣсь; вотъ, 

постойте... Господинъ въ енотахъ засуетился. 
— Фу, какой безтолков... чортъі кажется, эта 

дверь... 
— Эта — эта — эта — эта — эта... . 
— Э т а — э т а — эта... что вы орете? тише!.. 
— Мплостпвый государь, я, скрѣпя сердце... вы 

дерзкій человѣкъ, вотъ что!.. 
Вспыхнулъ огоць. 
— Ну, такъ и есть, вотъ мѣдная дощечка! вотъ 

Бобыницынъ; видите: Бобыницынъ?.. 
— Вижу, вижу! 
— Ти...ше! Что, потухла? 
— Потухла. 
— Нужпо постучаться? 
— Да, нужно! отозвался госиодинъ въ енотахъ. 
— Стучитесь! 
— Нѣтъ, зачѣмъ же я? вы начіште, вы цосту-

чите... 
— Трусъ! 
— Сами вн трусъ! 

— Уб-бир-райтесь же! 
— Я почти раскаяваюсь, что повѣрплъ вамъ 

тайну; вы... 
— Я? Ну, что жь я? 
— Вы воспользовались разстройствомъ мопмъ! 

вы видѣли, что я въ разстроенномъ духѣ... 
— А паплевать! мнѣ смѣшио—вотъ и кончсно! 
— Зачѣмъ же вы здѣсь? 
— А вы-то зачѣмъ?.. 
— Прекрасная нравственность! замѣтнлъ съ не-

годованіемъ господннъ въ енотахъ... 
— Ну, что вы про нравственность? вы-то чего? 
— А вотъ и безнравственно! 
— Что?!! 
— Да, ио вашему, каждый обиженный мужъ есть 

колнакъ! 
— Да вы развѣ мужъ? Вѣдь мужъ-то на Воз-

несенскомъ мосту? Что жь вамъ-то? Чего вы прп-
стали? 

— А вотъ мнѣ кажется, что вы-то н есть лю-
I бовникъ!.. 

— Послушайте, ссли вы будете такъ продол-
жать, то я долженъ буду признаться, что вы-то п 
есть колпакъ! т. е. знаете кто? 

I — Т. е. вы хотите сказать, что я мужъ! ска-
залъ господинъ въ епотахъ, какъ будто кипяткомъ 
обваренный, отступая назадъ. 

— Тсс! молчать! слышпте... 
— Это она. 

I — Нѣтъ! 
— Фу! какъ темно! 
Все затпхло; въ квартйрѣ Бобыницына послы-

шался шумъ. 
— За что намъ ссорпться, мплостивып госу-

дарь? прошепталъ господинъ въ енотахъ. 
— Да вы же, чортъ возьми, сами обидѣлись! 
— Но вы меня вывели изъ послѣднихъ границъ. 
— Молчите! 
— Согласитесь, что вы еще очень молодой чс-

ловѣкъ... 
— Мо-л-чите же! 
— Конечно, я согласенъ съ вашей идеей, что 

I мужъ въ такомъ положеніи — колпакъ. 
I — Да замолчите-ли вы? о!.. 

— Но къ чему же такое озлобленное преслѣ-
дованіе несчастнаго мужа?.. 

— Это она! 
Но шумъ въ это время умолкъ. 
— Она? 
— Она! она! она! Да вы-то, вы-то изъ ^его хло-

почете? вѣдь не вагаа бѣда! 
— Милостивый государь, мплостивый государь! 

бормоталъ господинъ въ енотахъ, блѣднѣя и всхли-
иывая: — я, конечно, въ разстройствѣ... вы доста-
точно видѣлн мое униженіе; но теперь ночьі ко-
нечпо, но завтра... впрочемъ, мы, вѣрно, не встрѣ-
тпмся завтра, хотя я п не боюсь встрѣтвться съ 
вами, — и, это, впрочемъ, не я, это мой пріятель, 
который на Вознесенскомъ мосту; право, онъ! Это 

I его жена, это чужая жена! Нерчастнып чёловѣкъ! 
18 
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увѣряю васъ. Я съ нимъ знакомъ хоропю; поз-
г.ольте, я ьамъ все разскажу. Я съ нимъ другъ, 
какъ вы можете видѣть, пбо не сталъ бы я такъ 
теперь пзъ-за него сокрушаться, — саші видите; я 
же нѣсколько разъ ему говорилъ: зачѣмъ ты же-
шішься, милый другъ? знаніе есть у тебя, доста-
токъ есть у тебя, почтенный ты человѣкъ, что жь 
мѣнять это все на прнхсть коке^ства! Согласптесь! 
Нѣтъ, женюсь, говорптъ: семеиное счастіе... Вотъ 
и семейное счастіе! Сначала самъ мужей обманы-
валъ, а теиерь п пьетъ чашу... вы извините мспя, 
но это объясненіе было вынуждено пеобходимо-
стію!.. Онъ иесчастный человѣкъ, и пьетъ чашу— 
вотъ!.. Тутъ господинъ въ енотахъ такъ всхлпп-
нулъ, какъ будто зарыдалъ не на шутку. 

"— А чортъ бы взялъ ихъ всѣхъ! Мало лн ду-
раковъ! Да вы кто такой? 

Молодоп человѣкъ скрежеталъ зубами отъ бѣ-
шенства. 

— Ну, ужь послѣ этого, согласитесь самп... я 
былъ съ вами благороденъ и откровепепъ... этакой 
тонъ! 

— Нѣтъ, иозвольте, вы меня пзвините... какъ 
ваша фамнлія? 

— Нѣтъ, зачѣмъ же фамплія? 
— АН 
— Мнѣ нельзя сказать фамилію... 
— Шабрииа знаете? быстро сказалъ молодой 

человѣкъ. 
— Шабрннъ!!! 
— Да, Шабринъ! а!Н- (Тутъ господинъ въ бе-

кешѣ нѣсколько поддразнилъ госиодина въ сно-
тахъ).— Поняли дѣло? 

— Нѣтъ-съ, какой же Шабринъ! отвѣчалъ ото-
ропѣвшій господинъ въ епотахъ:—совсѣмъ ие Ша-
брннъ; онъ почтенный . человѣкъ! Извиняю ваиіу 
нсвѣжливость мученіями ревпости. 

— Мошеиникъ онъ, про^ажная душа, взяточ-
пикъ, плуіъ, казиу обворовалъ! Его скоро подъ 
судъ отдадутъ! 

— Извините, говорилъ господннъ въ енотахъ, 
блѣдиѣя:—вы его не знаете; совершенно, какъ я 
впжу, онъ вамъ не извѣстенъ. 

— Да, въ лицо-то не знаю, а изъ другихъ очень 
блпзкихъ ему источниковъ знаю. 

— Милостивыи государь, изъ какихъ источни-
ковъ? Я въ разстройствѣ, вы впдите... 

— Дуракъ! ревнивёцъ! за женой пе усмотритъ! 
Вотъ онъ какой, коль пріятно вамъ знать! 

— Извините, вы въ ожесточенномъ заблужденіи, 
молодой человѣкъ... 

— Ахъ! 
— Ахъ! 
Въ квартирѣ Бобыницына послышался шумъ. 

Стали отворять дверь. Послышались голоса. 
— Ахъ, это нс оиа, не она! Я узнаю ея.го-

лосъ; я теиерь узналъ все, это не оиа! сказалъ 
госнодинъ въ еиотахъ, поблѣднѣвъ какъ илатокъ. 

— Молчать! 
Молодой человѣкъ прпслонился къ стѣнѣ, 

— Мнлостивып государь, я бѣгу: это нс она, 
я очень радъ. 

— Ну, ну! ступайте, ступапте! 
— А чего жь вы стоите? 
— А вы-то чего? 
Дверь отворнлась, и господпнъ въ енотахъ, не 

выдержавъ, стремглавъ иокатнлся съ лѣстпицы. 
Мимо молодаго человѣка нрошлн мужчина п 

женщина, п ссрдце его замерло... Послышался зна-
комын женскін голосъ, н потомъ сиплыи мужскон, 
но совсѣмъ незнакомый. 

— Ничего, я прпкажу санп иодать, говорнлъ 
сиплый голосъ. 

— Ахъ! ну, ну, согласна; ну, прикажите... 
— Онп тамъ, сеіічасъ. 
Дама осталась одпа. 
— Глафира! гдѣ твои клятвы? вскричалъ мо-

лодой человѣкъ въ бекешѣ, хватая за руку даму. 
— Ай, кто это? Это вы, Твороговъ? Боже моіі! 

что вы дѣлаете? 
— Съ кѣмъ вы здѣсь были? 
— Но это мой мужъ, уидите, унднте, опъ ссн-

часъ выйдетъ оттуда... отъ Половицыныхъ; уйднте, 
радп Бога, ундите. 

— Половицыны трп недѣлп какъ переѣхали! Я 
все знаю! 

— Ап! Дама бросилась на крыльцо. Молодой 
человѣкъ догналъ ее. 

— Кто вамъ сказалъ? спроспла дама. 
— Му;къ вашъ, сударыня, Иванъ Андреичъ; снъ 

здѣсь, онъ передъ вамп, сударыня... 
Иванъ Андреичъ дѣйствптельно стоялъ у крыльца. 
— Ай, это вы? закрпчалъ господпнъ въ еиото-

вой шубѣ. 
— А! c'est voiis? закричала Глафпра Петровиа, 

съ неподдѣльною радостью бросаясь къ нсму: — 
Боже! что со мной было? Я была у Половицы-
ныхъ; можешь себѣ представить... ты знаешь, что 
они теперь у Измайловскаго. моста; я говорила 
тебѣ, помнишь? Я взяла сани оттудова. Лошади 
взбѣсились, понесли, разоили санн, и я упала от-
сюда во ста шагахъ; кучера взяли; я была внѣ 
себя. Къ счастію, М-г Твороговъ... 

— Какъ? 
М-r Твороговъ походилъ болѣе на окаменѣлость, 

чѣмъ на М-r Творогова. 
— М-г Твороговъ увидалъ меня здѣсь и взялся 

проводить; но теперь вы здѣсь, и я могу.вамъ 
только изъявпть мою жаркую благодарность, йванъ 
Нльичъ... 

Дама нодала руку остолбенѣлогіу Иваау Ильичу 
н иочти уішишула, а не сжала ее. - . ' 

— М-г Твороговъ! мой знакомый; наібаіѣ у Скор-
луиовыхъ имѣли удовольствіе виДѣтьсй: 5і, кая?ет-
ся, говорила тебѣ? Неуліели ты не помнпшь, коко? 

— Ахъ, кон!ечно, копсчно! ахъ, помню! загово-
рилъ господинъ въ снотовой шубѣ, котораго на-
зывали коко.— Очень пріятно, очень пріятно. 

И опъ жарко пожеілъ руку г. Творогову, 
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— Это съ кѣмъ? Что же это значитъ? Я жду... 
раздался спплып голосъ. 

Передъ группой стоялъ господпнъ безкопечнаго 
роста; онъ ішиулъ лорнетъ п внтіматёльно посмо-
трѣлъ па госиодина въ енотовоп ніубѣ. 

— Ахъ, М-r Бобыницынъ! защебетала дама: — 
откудова? вотъ встрѣча! Представьте, меня тот-
часъ разбпли лошади... по вотъ мой мужъ! Jean! 
М-r Бобыницынъ, на балѣ у Карповыхъ... 

— Лхъ, очспь, очепь, очень пріятпо!.. Но я сей-
часъ возьму карету, мой другъ. 

— ВОІЬМП, Jean, возьмп: я вся въ испугѣ; я 
дрожу; со мной даже дурпо... Сегодня въ маска-
радѣ, шеішула оиа Тгорогову... Прощайте, про-
щатіте, г. Бобыннцынъ! мы вѣрно встрѣтнмся зав-
тра на балѣ у Карповыхъ... 

— Нѣтъ, извпните, я завтра не буду; я ужь 
завтра того, коль теперь не такъ... Г. Бобынпцынъ 
нроворчалъ что-то еще сквозь зубы, шаркнулъ 
сапожищемъ, сѣлъ въ свои саіш п уѣхалъ. 

Подъѣхала карета; дама сѣла въ иее. Господнпъ 
въ снотовоп піубѣ остаповился; казалось, онъ не 
въ снлахъ былъ сдѣлать движенія и безсмыслепно 
смотрѣлъ на господпна въ бекешѣ. Господннъ въ 
бекешѣ улыбался доволыю неостроумно. 

— Я пе знаю... 
— Извнните, очень радъ быть знакомымъ, от-

вѣчалъ молодой чсловѣкъ, кланяясь съ любопыт-
ствомъ ц пемпого сробѣвъ. 

— Очень, очень радъ... 
— У васъ, кажется, свалилась калоіна... 
— У меня? Ахъ, да! благодарю, благодарю; хичу 

все завести резннныя... 
— Въ резипныхъ нога кикъ будю потѣетъ-съ, 

сказалъ молодон человѣкъ, иовпдпмому, съ безгра-
пичнымъ участіемъ. 

— Jean! да скоро ли ты? 
— Именно иотѣетъ. Сейчасъ, сеичасъ, душепь-

ка, вотъ разговоръ иптересныіі! Имепно, какъ вы 
изволпли замѣтить, потѣетъ нога... Впрочемъ, из-
впните, я... 

— Помилуйте-съ. 
— Очепь, очень, очеиь радъ познакомпться... 
Господипъ въ енотахъ сѣлъ въ карету; карета 

тропулась; молодон человѣкъ г.се еіце стоялъ на 
мЬстѣ, въ изумленіп провожая ее глазамн. 

II. 

На другон же вечеръ шло какое-то представле-
піе въ итальянской оперѣ. Иванъ Андреевпчъ вор-
вался въ залу какъ бомба. Еще никогда не замѣ-
чалн въ иемъ такого furorc, такон страстн къ му-
:шкЬ. По крайней мѣрѣ, положительно зпали, что 
Пвапъ Апдреевичъ чрезвычанно любплъ всхрап-
путь часокъ другой въ итальянской оперѣ; даже 
отзывался нѣсколько разъ, что опо п пріятно, и 
сладко; «да и иримадошіа-то тобѣ», говарнвалъ 
онъ друзьямъ: "мяукаетъ, слогліо бѣдонькая ко-

I шечка, колыбельную пѣсенку.» Но онъ это уже 
давно что-то говарпвалъ, еще въ прошлый сезонъ; 
а теперь, увы! Ивапъ Андреевичъ и дома не спитъ 
по ночамъ. Однакожъ онъ все-таки ворвался, какъ 
бомба, вь залу, набитую биткомъ. Даже капельди-
неръ взглянулъ на него какъ-то подозрительно и 
туть же накосился глазомъ на его боковоп кар-
манъ, въ полной надеждѣ увидѣть ручку припря-
таниаго на всякій случай кннжала. Нужно замѣ-
тить, что въ то время нроцвѣтали двѣ партіи, н 
каждая стояла за свою примадонну. Однп назы-
вались *** зисты, другіе *** нисты. Обѣ партіи до 
того любнли музыку. что капельдпнеры наконецъ 
рѣшительно стали онасаться какого нибудь очень 
рѣшительнаго проявленія любвп ко всему прекрас-
ному и высокому, совмѣщавшемуся въ двухъ прн-

I мадоннахъ. Вотъ почему, смотря на такон юно-
I шескій порывъ въ залу театра даже сѣдивласаго 

старца, хотя, впрочемъ, не совсѣмъ сѣдовласаго, 
а такъ, около пятпдесяти лѣтъ, плѣшивенькаго, н 
вообще человѣка съ впду солидиаго свойства, ка-
пельдннеръ неволыю вбпомпилъ высокія слова Гам-
лета, датскаго принца: 

Когда ужь старость падаетъ такъ страшпо, 
Что жь юпость?.. и т. д. 

и, какъ было сказано выше, накосплся на боковой 
карманъ фрака, въ надеждѣ увидѣть кинжалъ. Но 
тамъ былъ только одинъ бумажпикъ и Голѣе нп-
чего. 

ВлетЬвъ въ театръ, Иваиъ Андреевичъ мигомъ 
облетѣлъ взглядомъ всѣ ложи втораго яруса и — 
о, ужасъ! сердце его замерло: она былаздѣсь! ана 
сидѣла въ ложѣ! Тутъ былъ и генералъ Половн-
цынъ съ супругою и свояченицею; тутъ былъ н 
адъютантъ генерала,—чрезвычаппо ловкін молодоіі 
человѣкъ; тутъ былъ еще одипъ статскій... Иванъ 
Андрсевпчъ напрягъ все вииманіе, всю остроту 
зрѣпія, но — о, ужасъ! статскій человѣкъ преда-
тельски спрятался за адъютанта п остался во 
мракѣ неизвѣстностп. 

Она была здѣсь, а между тѣмъ сказала, что бу-
| детъ воъсе пе здѣсь! 

Вотъ эта-то двонственнрсть, проявлявшаяся съ 
пѣкі тораго времени на каждомъ шагу Глафпры 
Петровны, и убивала Ивана Андреевича. Вотъ 
этотъ-то статскій юноша и повергъ его наконецъ 
въ совершенное отчаяпіе. Онъ опустился въ крес-
ла совсѣмъ пораженпый. Отъ чего бы, кажстся? 
Случаті очень просто^... 

Нужно замѣтнть, что кресла Ивана Андреевпча 
I прпходились именно возлѣ бснуара, ивъдобавокъ 

предательская ложа втораго яруса прпходплась 
прямо надъ его кресламн, такъ что онъ, къ велн-
чаГипеп своей непріятности, рѣшптелыю не могъ 
замѣтнть, что дѣлалосъ надъ его головою. За то 
онъ злился и горячился какъ самоваръ. Весь пер-
вын актъ прошелъ для него незамѣтно, т. е., опъ 
не слыхалъ ни однон ноты. Говорятъ, что музыка 

I тѣмъ п хороша, что можно иастроить музыкаль-
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пыя впечатлѣнія подъ ладъ всякаго ощущенія. Ра-
дующіпся человѣкъ найдетъ въ звукахъ радость, 
нечалышй—печаль; въ ушахъ Ивана Апдреевича 
завывала цѣлая буря. Къ довершенію досады, сзади, 
спереди, съ боку кричали такіе сірашные голоса, 
что у Ивана Андреевпча разрывалось сердце. На-
конецъ, актъ коичился. Но въ ту минуту, какъ 
падалъ занавѣсъ, съ нашпмъ героемъ случилось 
тайое прпключеніе, которое нпкакое перо не оип-
шетъ. 

Случается, что иногда съ верхнихъ ярусовъ 
ложъ слетаетъ афшнка. Когда иьеса скучнапзри-
телп зѣваютъ, для пихъ это цѣлое приключеніе. 
Особенио съ участіемъ смотрятъ они на полетъ 
этой чрезвычайно мягкои бумагп съ самаго верх-
няго яруса и паходятъ пріятность слѣдить за ея 
иутешествіемъ зпгзагамп до самыхъ креселъ, гдѣ 
она непремѣнно уляжется на чью нибудь, вовсе 
иенриготовленную къ этому случаю голову. Дѣй-
ствительпо, очень любопытно смотрѣть, какъ эта 
голова сконфузптся (потому что она непремѣнно 
сконфѵзится). Мнѣ всегда тоже бываетъ страшно 
за дамскіе бипокли, которые лежатъ за частую на 
бордюрахъ ложъ: мнѣ все такъ п кажется, что 
онн вотъ тотчасъ слетятъ на чыо нибудь непри-
готовленпую къ этому случаю голову. Но я вижу, 
что некстати сдѣлалъ такое трагическое примѣ-
чаніе и нотому отсылаю его къ фельетонамъ тЬхъ 
газетъ, которыя предохраняютъ отъ обмаиовъ, отъ 
недобросовѣстности, отъ таракановъ, еслп они у 
васъ въ домѣ, рекомендуя извѣстнаго г-на Прин-
чине, страшпаго врага и противника всѣхъ тара-
кановъ на свѣтЬ, не только русскихъ, но даже и 
нностранныхъ, какъ то пруссаковъ и ироч. 

Но съ Ивапомъ Андреевичемъ случилось прп-
ключеніе, до сихъ поръ еще нигдѣ неописанное. 
Къ нему слетѣла на голову — какъ уже сказано, 
довольно плѣшизую — не афпшка. Признаюсь, я 
даже совѣщусь сказать, что къ нему слетѣло па 
голову, потому что, дѣйствптелыю, какъ то совЬстно 
объявить, что на почтенную и обнаженную, то-есть 
отчасти лишенную волосъ голову'ревнпваго, раз-
дражепнаго Ивапа Андреевича слетѣлъ такой без-
нравствепный предметъ, какъ, напримѣръ, любов-
ная раздушенная записочка. По крайней мѣрѣ, 
бѣдный Иванъ Андреевичъ, совершенно неприго-
товленпый къ этому непредвидѣнному и безобраз-
ному случаю, вздрогнулъ такъ, какъ будто поймалъ 
на свосй головѣ мышь или другаго какого нибудь 
дикаго звѣря. 

Что заппска была любовнаго содержанія, въ 
этомъ ошибаться было нельзя. Она была писана на 
раздушеннои бумажкѣ, совершенно такъ, какъ пи-
іпутся записки въ романахъ, и сложена въ преда-
тельски малую форму, такъ что ее можно было 
скрыть подъ дамской перчаткой. Упала же она, 
вѣроятно, по случаю, во время самой передачи; 
какъ шібудь спрашпвалп, напрнмѣръ, афишку, и 
ужь записочка проворно была ввернута въ эту 
афншку, уже передавалась въ извѣстныя руки, 

Іііо одинъ мигъ, можетъ быть, нечаянный толчокъ 
адъютанта, чрезвычайио ловко нзвинившагося въ 
своей иеловкости, и заиисочка выскользнула изъ 
малепыюн дрожавшей отъ смущенія ручкн, а стат-
скій юноша, уже протягивавшій свою нетерпѣлп-
вую руку, вдругъ получаетъ, вмѣсто запискп, одиу 
афишку, съ которой рѣшителыіо не знаетъ, что 
дѣлать. Непріятный, етранпый случай! совершенная 
правда; но, согласптесь сами, Ивану Апдреевичу 
было еще непріятнѣе. 

— Preclestine, прошепталъ оиъ, облпваясь хо-
лодпымъ потомъ и сжимая заиисочку въ рукахъ: 
predestine! Пуля найдетъ виноватаго! промель-
кнуло въ его головѣ: нѣтъ, не то! Чѣмъ же я ви-
новатъ? А вотъ, тамъ есть другая пословица: на 
бѣднаго Макара и т. д. 

Но мало ли, что начнетъ перезванивать въ го-
ловѣ, оглушенной такимъ внезашіымъ происше-
ствіемъ! Иванъ Андреевичъ сидѣлъ на стулѣ око-
стенѣвъ, какъ говорится, ни жпвъ, ни мертвъ. 
Онъ увѣренъ былъ, что его прпключеніе замѣчено 
со всѣхъ сторонъ, не смотря на то, что во всей 
залѣ, въ это самое время, началась суматоха и вы-
зовъ пѣвицы. Онъ сидѣлъ такъ сконфузившпсь, 
такъ покраснѣвъ и не смѣя поднять глазъ, какъ 
будто съ нимъ случилась какая нибудь неожидан-
ная ненріятность, какоіі иибудь днссонансъ въ ире-
красномъ, мпоголюдномъ обществѣ. Наконецъ онъ 
рѣшнлся поднять глаза. 

— Пріятно пѣли-съ! замѣтилъонъ одному франту, 
сидѣвгаему ио лѣиую его сторону. 

Франтъ, который былъ въ послѣдпей степенн 
энтузіазма и хлопалъ руками, но преимущественно 
выѣзжалъ на ногахъ, бѣгло и разсѣяино взглянулъ 
на Ивана Андреевича и, тотчасъ же сдѣлавъ ру-
ками щитокъ надъ своимъ ртомъ, чтобъ было слыщ-
нѣе, крикнулъ имя пѣвицы. Иванъ Андреевичъ, 
который еще ннкогда не слыхалъ подобной глотки, 
былъ въ восторгѣ. «Ничего не замѣтилъ!» поду-
малъ онъ и обратился назадъ. Но толстый госпо-
динъ, сидѣвшій сзади его, теперь, въ свою очередь, 
сталъ къ нему задомъ п лорнировалъ ложи. «Тожо 
хорошо!» подумалъ Иванъ Андреевичъ. Впереди, 
разумѣется, ничего не видали. Онъ робко и съ 
радостной надеждой покосился на бенуаръ, возлѣ 
котораго были его кресла, и вздрогнулъ отъ са-
маго непріятнаго чувства. Тамъ сндѣла прекрасная 
дама, которая, закрывъ ротъ платкомъ и уиавъ 
на сипнку креселъ, хохотала какъ изступленная. 

— Охъ, ужь эти мнѣ женщины! прошепталъ 
Иванъ Андреевичъ и пустился по погамъ зрителей 
къ выходу. 

Теперь я предлагаю рѣшить сампмъ чнтателлмъ, 
я прошу ихъ самихъ разсудить меня съ Иваномъ 
Андреевичемъ. Неужели правъ былъ онъ въ эту 
минутуѴ Большой театръ, какъ извѣстно, заклю-
чаетъ въ себѣ четыре яруса ложъ и пятый ярусъ— 
галлерею. Почему же непремѣнно иредподожпть, 
что заппска упала имеино изъ одной ложи, именно 
изъ этой самой, а не другон какон нибудь, — па-
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примѣръ, хоть изъ иятаго яруса, гдѣ тоже бы-
ваютъ дамы? Но страсть исключителыіа, а рев-
ность—самая нсключительная страсть въ мірѣ. 

ІІванъ Андреевичъ бросился въ фойе, сталъ у 
ламііы, сломалъ печать п прочелъ: 

• Сегодня, сейчасъ послѣ спектакля, въ Г-вой, 
па углу ***скаго переулка, въ домѣ К***, въ треть-
емъ этажѣ, направо оіъ лѣстпицы. Входъ съ подъ-
ѣзда. Будь тамъ, sans faute, ради Бога». 

Руки Иванъ Андреевичъ не узналъ, но сомнѣ-
нія нѣтъ: назначалось свиданіе. «Поймать, изло-
вить и пресѣчьзловъ самомъ началѣ», былапервая 
идея Ивана Андреевича. Ему было прпшло въ голову 
изобличить теперь же, тутъ же на мѣстѣ; но какъ 
это сдѣлать? Ивапъ Андреевичъ взбѣжалъ даже 
во второй ярусъ, но благоразумно воротился. Р ѣ -
шителыю, онъ не зпалъ: куда бѣжать. Отъ нечего 
дѣлать, онъ забѣжалъ съ другой сторонн п по-
смотрѣлъ чрезъ открытую дверь чужои ложи на 
противоиоложную сторону. Такъ, такъ! во всѣхъ 
пятн ярусахъ по вертикальному нанравленію си-
дѣли молодыя дамы и молодые люди. Записка 
могла упасть изъ всѣхъ пятп ярусовъ разомъ, по-
тоыу что Иванъ Авдреевпчъ подозрѣвалъ рѣшн-
тельно всѣ ярусы въ заговорѣ противъ него. Но 
его ничто не исправпло, инкакія видимости. Весь 
второіі актъ онъ бѣгалъ по всѣмъ корридорамъ и 
нигдѣ не находплъ снокойствія духа. Онъ было 
сунулся въ кассу театра, въ надеждѣ узнать отъ 
кассира имена особъ, взявшихъ лояш во всѣхъ 
четырехъ ярусахъ, ио касса уже была заперта. 
Наконецъ, раздалпсь неистовыя восклицапія и апло-
диссементы. Представленіе кончилось. Начинались 
вызовы и особенно гремѣли съ самаго верха два 
голоса, — предводнтелн обѣихъ партій. Но недо 
нпхъ было дѣло Ивану Андреевпчу. У него уже 
мелькнула мысль дальнѣйшаго его поведенія. Онъ 
надѣлъ бекешъ и пустился въ Г-вую, чтобъ тамъ 
застать, накрыть, изоблпчить и всобще поступить 
немного эпергпчнѣе, чѣмъ вчерашній день. Онъ 
скоро нашелъ домъ и уже ступилъ яа подъѣздъ, 
какъ вдругъ, словно подъ руками, у него про-
иімыгпула фигура франта въ пальто, обогпала его 
и пустнлась по лѣстницѣ въ третій этажъ. Ивану 
Андреевичу показалось, что это тотъ самый франтъ, 
хотя онъ не могъ разлпчить и тогда лицо этого 
франта. Сердце въ немъ замерло. Франтъ обо-
гпалъ его уже двумя лѣстницами. Наконецъ, онъ 
услышалъ, какъ отворилась дверь въ третьемъ 
этажѣ, н отворилась безъ звонка, какъ будто ждали 
пришедшаго. Молодой человѣкъ промелькнулъ въ 
квартиру. Иванъ Андреевичъ достигъ третьяго 
этажа, когда не успѣли еще затворить эту дверь. 
Онъ хотѣлъ было иостоять передъ дверыо, благо-
разумпо пообдумать свой шагъ, поробѣть немиого 
и потомъ уже рѣшнться на что нибудь очень рѣ-
шнтелыюе: но въ эту самую миппту загремѣла ка-
рета у подъѣзда, съ шумомъ отворились двери, и 
чьи-то тяжелые шагп началн съ кряхтомъ и каш-
лемъ свое восішѵтвіе въ верхнін этажъ. Иванъ 

Апдреешічъ не устоялъ, отворилъ дверь п очутился 
въ квартнрѣ со всею торжествешюстыо оскорблен-
наго мужа. На встрѣчу къ нему бросилась горннч-
ная, вся въ волненіи, иотомъ явплся человѣкъ; но 
остановить Ивана Апдреевпча не было никакой 
возможности. Какъ бомба влетѣлъ опъ въ покои 
п, пройдя двѣ темпыя комнаты, вдругъ очутился 
въ спальпѣ передъ молодой, прекраспой дамой, 
которая вся трепетала отъ страха и смотрѣла на 
него съ рѣшительнымъ ужасомъ, какъ будто не 
поинмая, что вокругъ нея дѣлается. Въ эту мп-
нуту послышались тяжелые шаги въ сосѣдней ком-
натѣ, которые прямо шли въ спальню: это были 
тѣ самые шагп, которые всходилп на лѣстницу. 

— Боже! это мой мужъ! вскрикнуладама, вспле-
снувъ руками и поблѣднѣвъ бѣлѣе своего пенью-
ара. 

Иі;апъ Андреевичъ почувствовалъ, что онъ не 
туда нопдлъ, что сдѣлалъ глупую, дѣтскую вы-
ходку, что не обдумалъ хорошо своего шага, что 
не поробѣлъ достаточпо на лѣстницѣ. Но дѣлать 
было нечего. Уже отворилась дверь, уже тяжелый 
мужъ, еслп только судить по его тяжелымъ ша-
гамъ, входплъ въ комнату... Не знаю, за кого при-
нялъ себя Иванъ Андреевичъ въ эту минуту! не 
знаю, что ему помѣшало прямо стать на встрѣчу 
мужа, объявить, что попался въ просакъ, сознаться, 
что безсознательно поступплъ непрпличпѣйшимъ 
образомъ, ионросить извиненія и скрыться, — ко-
нечно, не съ болыною честыо, конечно, не со сла-
вою, но по крайней мѣрѣ уйдти благороднымъ, 
откровенцымъ образомъ. Но нѣтъ, Иванъ Ан-
дреевичъ опять поступплъ какъ мальчикъ, какъ 
будто бы считалъ себя Донъ-Жуаномъ или Ловел-
ласомъ! Онъ сначала прикрылся занавѣсками у кро-
вати, а потомъ, когда ночувствовалъ себя въ пол-
номъ упадкѣ духа, припалъ на землю и безсмыс-
ленно полѣзъ подъ кровать. Испугъ подѣйство-
валъ на него сильнѣе благоразумія, и Иваиъ Ан-
дреевичъ, самъ оскорбленный мужъ, или, по край-
ней мѣрѣ, счптавшій себя такимъ, невынесъ встрѣчи 
съ другимъ мужемъ — можетъ быть, боясь оскор-
бить его своимъ присутствіемъ. Такъ, или не такъ, 
но онъ очутился подъ кроватью, рѣшительно не 
понимая, какъ это сдѣлалось. Но, что всего было 
удивителыіѣе, дама не оказала никакой оппозиціи. 
Она не закричала, видя, какъ чрезвычайно стран-
ный, пожилой господинъ ищетъ убѣжища въ ея 
спальнѣ. Рѣшительпо она была такъ пснугана, что, 
по всей вѣроятности, у нея отнялся языкъ. 

Мулсъ вошелъ охая п кряхтя, поздоровался съ 
женой на распѣвъ, самымъ старческимъ образомъ 
и свалнлся на крссла такъ, какъ будто только-
что нринесъ бремя дровъ. Раздался глухой и про-
должительный кашель. Иванъ Андреевичъ, пре-
вратившійся изъ разъяреннаго тигра въ ягненка, 
оробѣвъ и нрисмирѣвъ каісъ мышенокъ передъ ко-
томъ, едва смѣлъ дышать отъ испуга, хотя н могъ 
бы зпать, по собственному оиыту, что не псѣ 
оскорбленные мужья кусаются. Но это не пришло 
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ему въ голову или отъ недостатка соображенія, 
или отъ другаго какого нибудь прппадка. Осто-
рожно, тихонько, ощупью, началъ онъ оправлять-
ся подъ кроватью, чтобъ какъ нибудь улечься 
удобнѣе. Каково же было его изумленіе, когда онъ 
ощуиалъ рукою предметъ, который, къ его вели-
чаіішему изумленію, пошевелился, и въ свою оче-
редь схватнлъ его за руку! Иодъ кроватью былъ 
другой человѣкъ... 

— Кто это? іиепнулъ Иванъ Андреевичъ. 
— Ну, такъ: я вамъ и сказалъ сеичасъ, кто я 

такой! црошеиталъ странный незнакомецъ. Лежи-
те и молчите, коли попались въ просакъ! 

— Однакоже.. 
— Молчать! 
И посторонній человѣкъ (потому что подъ кро-

ватью довольно • было и одного), носторонній че-
ловѣкъ стиснулъ въ своемъ кулакѣ руку Ивапа 
Андреевпча такъ, что тотъ едва не вскрнкнулъ 
отъ боли. 

— Милостивый государь... 
— Тсс! 
— Такъ не жмите же мепя, или закрпчу. 
— Ну-ка, закричите! тшробуйте! 
Иванъ Андреевичъ нокраснѣлъ отъ стыда. Не-

знакомецъ былъ суровъ u сердитъ. Можетъ быть 
это былъ человѣкъ, пспытавшій не разъ гоненія 
судьбы іі не разъ находившійся въ стѣсненномъ 
іюложеніи; но Иванъ Андреевичъ былъ новичекъ 
и задыхался отъ тЬсноты. Кровь била ему въ го-
лову. Однакожь нечего было дѣлать; нужно было 
лежать ничкомъ. Иванъ Андреевичъ покорился п 
замолчалъ. 

— Я, душепька, былъ, началъ мужъ:—я, ду-
шенька, былъ у Павла Иваныча. Сѣліі мы пграть 
въ преферансъ, да такъ, кхи, кхи, кхи! (онъ за-
ка)нлялся) такъ... кхи! такъ сппна... кхи! Ну ее!.. 
кхн! кхи! кхи! 

И старичокъ погрузился въ свой кашель. 
— Сппна... проговорилъ онъ наконецъ со сле-

зами на глазахъ: — сппна разболѣлась... геморой 
ироклятый! Ни стать, ни сѣсть... нн сѣсть! Акхи, 
кхи, кхи!.. 

И казалось, что виовь начавшемуся кашлю суж-
деио было прожпть гораздо долѣе, чѣмъ старич-
ку, обладателю этого кашля. Старичокъ что-то 
ворчалъ языкомъ въ промежуткахъ, но рѣнштель-
но нпчего нельзя было разобрать. 

— Милостивый государь, ради Бога, подвинь-
тесь! прошепталъ несчастный Иванъ Андреевичъ. 

— Куда прикажете^ мѣста нѣтъ. 
— Однакоже, согласитесь сами, мпѣ невозмож-

но такимъ образомъ. Я еіце въ первый разъ на-
хожусь въ т^комъ скверномъ положеніи. 

— А я въ такомъ непріятномъ сосѣдствѣ. 
— Однакоясе, молодой человѣкъ... 
— Молчать! 
— Молчать? Однако, вы поступаете чрезвычай-

по неучтпво, молодой человѣкъ... Если пе оши-
баюсь, вы еіце очень молодоіі; я постарше васъ. 

— Молчать! 
— Милостивый государь! вы забываетесь; вы пе 

знаете, съ кѣмъ говорите! 
— Съ господпномъ, котѵ р̂ый лежптъ подъ кро-

ватью... 
— Но мепя привлекъ сюда сюрпризъ... ошпбка, 

а васъ, еслп не ошпбаюсь, безнравственность. 
— Вотъ въ этомъ-то вы и ощибаетесь. 
— МилостпвыГі государь! я постарше васъ, я 

вамъ говорю... 
— Міілостивын государь! знаетс, что мы здѣсь 

на одноп доскѣ. Прошу васъ, не хватаііте меня 
за лпцо! 

— Мплостивын государь! я пнчего не разберу. 
Извините меия, но нѣтъ мѣста. 

— Зачѣмъ же вы такон толстый? 
— Бо;ке! я нпкогда не былъ въ такомъ унпзн-

телыюмъ положеніи! 
— Да, ниже лежать нельзя. 
— Мплостпвый государь, милостивый государь! 

я не знаю, кто вы такой, я не понимаю, какъ это 
случплось; но я здѣсь по опшбкѣ; я не то, что 
вы думаете... 

— Я бы ровно ничего нс думалъ объ васъ, 
еслнбъ вы пе толкалпсь. Да молчите же! 

— Милостивып государь! если вы не подвпнн-
тесь, со мноГі будстъ ударъ. Вы будете отвѣчать 
за смерть мого. Увѣряю васъ... я почтепныі^ че-
ловѣкъ, я отецъ сеіѵіепства. Ие могу же я быть 
въ такомъ нолоясеніи!.. 

— Сами же вы супулпсь въ такое пололіеніе. 
Ну, подвигайтесь :кс! вотъ вамъ мЬсто; болыпе 
нельзя! 

— Благороднын молодой чзловѣкъ! мплостпвып 
государь! я вижу, что я въ васъ оишбался, ска-
залъ Иванъ Аидреевпчъ въ восторгѣ благодарно-
сти за уступленное мѣсто п расправляя затекшіе 
члены:—я П( нимаю стѣсиеяное положеніе ваше, 
но что же дѣлать? вижу, что вы дурно обо мпЬ 
дуіиаете. Позвольте мпѣ подпять въ вашемъ мнѣ-
ніи мою репутацію, позвольте мпѣ сказать, кто я 
такой, я прпшелъ сюда противъ себя, увѣряю 
васъ; я не затѣмъ, зачѣмъ вы думаете... Я въ 
ужаснѣншемъ страхѣ. 

— Да замолчите ли вы? поппмаёте ли, что еслп 
услышатъ насъ, будетъ худо? Тсс... Онъ гово-
рнтъ. Дѣйствителыю, кашель старпка повидимому 
начипалъ проходпть. 

— Такъ вотъ, душепька, хрипѣлъ опъ па са-
мый плачевный напѣвъ: — такъ вотъ, душепька, 
кхп!.. кхи! ахъ, несчастье! Ѳедосѣп-то Иваиовичъ 
и говоритъ: вы бы, говоритъ, тысячелиственппкъ 
ипть поиробовали; слыіиишь, душепька? 

— Слышу мой, другъ. 
— Ну, такъ и говоритъ: вы бы, говоритъ, но-

пробовали тысячелнственпикъ пить. Я и говорю: н 
піявкп припускалъ. А опъ мнѣ: нѣтъ, Александръ 
Демьяновнчъ, тысячелистненникъ лучше: онъ от-
крываетъ, я вамъ скажу... кхп! кхп! охъ, Боже 
мой! Какъ же ты думасшь, душенька? кхи, кхп! 
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ахъ, Создатсль мой! кхп, кхи!.. Такъ лучніе ты-
сячелнствеішикъ, что ли?.. кхи, кхн, кхи! ахъ! 
кхи и т. д. 

— Я думаю, что попробовать этого средства 
не худо, отвѣчала суируга. 

— Да, не худо! У васъ, говоритъ, пожалуй, ча-
хотка, кхи, кхи! А я говорю: подагра, да раздра-
жсніе въ желудкѣ; кхи, кхп! Л онъ мпѣ: можетъ 
быть, н чахотка. Какъ ты, кхи, кхи! какъ ты ду-
маешь, душенька: чахотка? 

— Ахъ, Боже мой, что это вы говорнте такое? 
— Да, чахотка! А ты бы, душенька, раздѣва-

лась теперь, да спать ложилась, кхи! кхи! А у 
меня, кхи! сегодня насморкъ. 

— Уфъ! сдѣлалъ Иванъ Андреевичъ: ради Вога, 
подвпньтесь! 

— Рѣшнтелыю я вамъ удивляюсь, что съ вами 
дѣлается, ну, не можете вы споконно лежать... 

— Вы ожесточены протнвъ меня, молодоп че-
ловѣкъ; хотите меня уязвпть. Я это вижу. Вы, 
вѣроятпо, любовннкъ этой дамы? 

— Молчать! 
— Не буду молчать! не дамъ вамъ командо-

вать! А, вы вѣрно любовникъ? Еслн насъ откроютъ, 
я нгі въ чемъ не виноватъ, я нпчего не знаю. 

— Еслп вы не замолчпте, сказалъ молодой че-
лопѣкъ, скрежеща зубами:—я скажу, что вы за-
влеклн меня; я скажу, что вы мой дядя, который 
промоталъ свое состояніе. Тогда, по крайней мѣрѣ, 
не иодумаютъ, что я любовннкъ этон дамы. 

— Милостивый государь! вьг издѣваетесь надо 
мноіі. Вы пстощаете терпѣпіе мое. 

— Тсс! или я васъ заставлю молчать! Вы не-
счастье мое! Ну, скажите, на что вы здѣсь? Безъ 
васъ я бы пролежалъ какъ нпбудь до утра, а тамъ-
бы н вышелъ. 

— Но я здѣсь не могу^же лежать до утра; я 
человѣкъ благоразумпый; у менл, конечно, связн... 
Какъ вц думаете, неужелп онъ будетъ здѣсь но-
чсвать? 

— Кто? 
— Да этотъ старикъ... 
— Разуііѣется, будетъ. Не всѣ жь такіе мужья, 

какъ вы. Ночуютъ и дома. 
— Мплостивын государь, мнлостнвын государь! 

закричалъ Иванъ Андрсевпчъ, похолодѣвъ отъ 
испуга:—будьте увѣрены, что и я тоже дома, а 
топерь въ первый разъ; но, Боже мой, я вижу, 
что вы мепя знаете. Кто вы такой, молодбй чело-
вѣкъ? скажите мнѣ тотчасъ же, умоляю васъ, изъ 
безгорыстной дружбы, кто вы таковъ? 

— Послушайте! я употреблю насиліе„. 
— Но позвольте, позвольте вамъ разсказать, 

милрстивый государь, позвольт.е вамъ объяснить 
все этр, скверное дѣло... 

— Нркартхъ объясненій не слушаю, ничего 
знать :Ц ,здцу. Молчите, или... 
, — Но,й,не, могу же.,.г 

Иодъ кроватью послѣдовала легкая борьба, н 
Пванъ Андреевичъ умолкъ. 

— Душенька! что-то здѣсь какъ будто коты 
шепчутся? 

— Какіс коты? Чего вы не выдумаетс? 
Очевидно, что супруга не знала, о чемъ разго-

варивать съ свопмъ мужемъ. Она была такъ но-
ражена, что еще пе могла ономниться. Тоиерь жс 
она вздрогнула п подняла упіки. 

— Какіе коты? 
— Коты, душепька. Я намедпи прпхожу, сп-

дитъ васька у меня въ кабипетѣ, шю, шю, іню, 
и шепчстъ. Я ему: что ты, васенька? а онъ огіять, 
шю, шю, шю! И такъ, какъ будто все иіеичетъ. 
Я и думаю: ахъ, отцы мои! ужь не о смсрти лн 
онъ мнѣ нашептываетъ? 

— Какія глупости вы говорите сегоХня! Сты-
дитесь, иожалуйста. 

— Ну, ничего; нё сердпсь, душенька; я внжу, 
тебѣ непріятно, что я умру, не сердпсь; я только 
такъ говорю. А ты бы душенька, стала раздѣ-
ваться и спать легла, а я бы здѣсь посидѣлъ, 
пока ты ложиться будешь. 

— Ради Бога, полноте; послѣ... 
— Ну, не сердпсь, не сердись! Только, ираво, 

здѣсь какъ будто мышіі. 
— Ну вотъ, то коты, то мышн! Право, я нс 

знаю, что съ вамп дѣлается. 
— Ну, я ничего, я нн... кхи! я нпчёго, кхіг, 

кхп, кхи, кхп! ахъ, Боже ты мой! кхи! 
— Слышите, вы такъ вознтёсь, что гі ойъ услн-

халъ, прошенталъ молодой человѣкъ. 
— Но еслибъ вы знали, что ср миой дѣлается. 

У йеня носомъ кровь идётъ. 
— Пусть идетъ, молчите; гіодожднте, йогда оиъ 

уйдетъ. 
— Молодой челоЁѣкъ, но внп^иите въ мое по-

ложеніе; вѣдь я не знаю, съ кѣмъ я лежу. 
— Да легче ішіъ отъ этого будетъ, что ли? 

Вѣдь я не интересуюсь знать вашу фамилію. Ну, 
какъ ваша фамилія? 

— Нѣтъ, зачѣмъ же фамилію... Я только йнте-
ресуюсь объяснить, какимъ безсьіысленны^ъ обра-
зомъ... 

— Тсс... онъ опять говоритъ. 
— Право, душенька, шепчутся. 
Д^ нѣтъ же; это у тёбя вата въ ушахъ дѴрно 

лежитъ. 
— Ахъ, по поводу ваты. Зиаешь ли, тутъ, йа-

верху... кхи, кхи! наверху, кхгі, кхи, кхи! п т. д. 
— Наверху! прошепталъ молодой человѣкъ.— 

Ахъ, чортъ! А я думалъ, что это послѣдній этажъ; 
да развѣ это второй? 

— Молодон человѣкъ, нрОшепталъ встрепеиуб-
шнсь Иванъ Андреевпчъ:—что вы говорнте? ради 
Бога, почему это васъ интересуетъ? И й думалъ, 
что это послѣдній этажъ. Ради Бога, ра:зъѣ здѣсь 
еще этажъ?.. 

— Право, кто-то ворочаётся, сказалѣ с^арикѣ, 
переставшій наконецъ кашлять... 

—' Тсс! слышите! прошеиФалѣ молодой Пелойѣ^Ъ, 
сдавивъ обѣ руки ІТвана Андреевича/ 
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— Милостпвый гоеударь, вы держптс мои руки 

въ наспліи. Пуститс меня. 
— Тсс... 
Послѣловала легкая борьба, и потомъ опять на-

ступило молчаніе. 
— Такъ вотъ я и встрѣчаю хорошенькую... па-

чалъ старпкъ. 
— Какъ, хорошенькуго? перебпла жена. 
— Да вѣдь вотъ... говорилъ прежде я, что встрѣ-

тплъ хорошенькую даму на лѣстницѣ, илп я про-
нустилъ? У меня вѣдь память слаба. Это звѣро-
бой... кхи! 

— Что? 
— Звѣробон ппть надо: говорятъ, лучшс бу-

детъ... кхи, кхи, кхп! лучше будетъ! 
— Это вы его перебили, проговорилъ молодон 

человѣкъ, опять заскрежетавъ зубами. 
— Ты говорилъ, что встрѣтплъ сегодня хоро-

шенысую какуго-то? спроснла жена. 
- - А? 
— Хорошеньк}ю встрѣтилъ? 
— Кто такой? 
— Да ты? 
— Я-то? Когда? Да, бншь!.. 
— Наконецъ-то! экая мумія! Ну, прошепталъ 

молодой человѣкъ, мысленно погоняя забывчиваго 
старичка. 

— Милостивый государь! я трепещу отъ ужаса. 
Боже мой! что я слышу? Это какъ вчера; рѣгаи-
тельно/ какъ вчера!.. 

— Тсс. 
— Да, да, да! вспомнилъ: преплутовочка! Гла-

зееки такіе... въ голубон шляпкѣ... 
— Въ голубой шляпкѣ! Ай, ай! 
— Это оиа! У ней есть голубая шляпка. Боже 

мой! закричалъ Иванъ Андреичъ... 
— Она? кто она? прошепталъ молодой чело-

вѣтсъ, стиснувъ руки Ивана Андреевича. 
— Тсс! сдѣлалъ въ свою очередь Иванъ Андрес-

вичъ: — онъ говоритъ. 
—г Ахъ, Боже мой! Боже мой! 
— Ну, да, впрочемъ, у кого жь нѣтъ голубой 

шляпки... ну! 
— И такая плутовка! продолжалъ старикъ. — 

Она тутъ къ какимъ-то знакомымъ приходитъ. Все 
глазки дѣлаетъ. А къ тѣмъ знакомымъ тоже хо-
дятъ знакомые... 

— Фу! какъ это скучно, перебила дама: — по-
милуй, чѣмъ ты интересуешься? 

— Ну, хорошо, ну, ну! не сердись! возразилъ 
старичекъ на-распѣвъ:—ну, я не буду говорить, 
коль ты не желаешь. Ты что-то не въ духѣ сс-
годня... 

— Да вы какъ же сюда попали? заговорилъ мо-
лодой человѣкъ... 

— А, видите, видите! вотъ вы теперь интере-
суетесь, а прежде не хотѣли и слушать! 

— Ну, да вѣдь мнѣ все равно! не говоритс, ио-
жалуйста! Ахъ, чортъ возьми, какая исторія! 

— Молодой чедовѣкъ, не ссрдитесь; я не знаю, 

| что говорю; это я іакъ; я только хотѣлъ сказать, 
что тутъ, вѣрно, что нибудь не даромъ, что вы 
принимаете участіс... Но кто вы, молодой чело-
вѣкъ? Я внжу, вы незнакомецъ; но кто же вы, не-
знакомгцъ? Божс! я не знаю, что говорю! 

— Э! подите, поя?алуйста! прервалъ молодой че-
ловѣкъ, какъ будто что-то обдумывая. 

— Но л вамъ все разскажу, все. Вы, можетъ 
быть, думаете, что я не разскажу, что я золъ на 
васъ, нѣтъ! вотъ рука моя! Я только въ упадкѣ 
духа, больше ничего. Но, радп Бога, скажите мнѣ 

| все сначала: какъ вы здѣсь сами? по какому слу-
] чаю? Что же касается до мсня, то я не сержусь, 

ей Богу пе сержусь, вотъ вамъ рука моя. Здѣсь 
I толысо пылыю; я немного запачкалъ ее; но это нп-

чсго для высокаго чувства. 
— Э, подите съ вагаейрукой! тутъ поворотпться 

негдѣ, а онъ съ рукой лѣзетъ! 
— Но, милостивый государь! вы со мпоп обхо-

дптесь, какъ будто, съ позволенія сказать, со ста-
рой подогавой, проговорплъ Иванъ Андреевпчъ въ 
припадкѣ самаго кроткаго отчаянія, голосомъ, въ 
которомъ было слышно моленье. — Обходитесь со 
мной учтивѣе, хоть немножко учтпвѣе, и я вамъ 
все разскажу! Мы бы нолюбили другъ друга; я 
даже готовъ пригласить васъ къ себѣ на обѣдъ. 
А эдакъ намъ вмѣстѣ лежать нельзя, откровенно 
скажу. Вы заблуждаетесь, молодой человѣкъ! Вы 
не знаете... 

— Когда же это онъ ее встрѣтилъ? бормоталъ 
молодой человѣкъ, очевидно въ крайнемъ волненіп. 
Она, можстъ быть, теперь меня ждетъ... Я рѣши-
тельпо вынду отсюда! 

— Она? кто она? Боже мой! про кого вы гово-
рпте, молодон человѣкъ? Вы думаете, что тамъ 
на-верху... Боже мон! Боже мон! За что я такъ 
наказанъ? 

Иванъ Андреевичъ попробовалъ повернуться на 
сппну, въ знакъ отчаянья. 

— А вамъ на что знать, кто она? А, чортъ! 
Была не была, я вылѣзаю!.. 

— Милостпвын государь! что вы? а я-то, я-то 
какъ буду? прогаепталъ Иванъ Андреевичъ, въ 
припадкѣ отчаянія уцѣпивпшсь за фалды фрака 
своего сосѣда. 

— А мнѣ-то что? Ну, и оставэйтесь одни. А 
не хотпте, такъ я, пожалуй, скажу, что вы мон 
дядя, который промоталъ свое состояніе, чтобъ не 
подумалъ старикъ, что я любовникъ жены его. 

— Ио, молодой человѣкъ, это невозможно; это 
иепатурально, коли дядя. Никто не повѣритъ вамъ. 
Этому вотъ такой маленькій ребенокъ не повѣритъ, 

*шепталъ въ отчаяпіи Иванъ Андреевичъ. 
— Ну, такъ пе болтайте же', а лежите себѣ 

смирпо пластомъ! Пожалуй, ночуйте здѣсь, а зав-
тра какъ нибудь вылѣзете; васъ нпкто не замѣ-
титъ; ужь коли одпнъ вылѣзъ, такъ вѣрно не по-

I думаготъ, что еще остался другой. Еще бы сидѣла 
цѣлая дюжина! Вцрочемъ, вы н одинъ стоитд дю-

I жкпы. Подвигайтесь, или д выидуі 



*— Ёы язвпте меня, молодой человѣкъ... А что, 
если я закашляюсь? Нуясно все предвидѣтьі 

— Тсс!.. 
— Что это? какъ будто наверху я опять слышу 

возню, проговорилъ старичекъ, который тѣмъ вре-
менемъ, кажется, успѣлъ задремать. 

— На верху? 
— Слышпте, молодой человѣкъ, на верху? 
— Ну, слышу! 
— Боже мой! молодой человѣкъ, я выйду. 
— А я такъ не выйду! Мнѣ все равно! Ужь 

если разстронлось, такъ все равно! А знаете ли, 
что я подозрѣваю? Я подозрѣваю, что вы-то и есть 
какой нпбудь обманутый мужъ— вотъ что!.. 

— Боже, какон цинпзмъ!.. Неужелп вы это по-
дозрѣваете? Но почему же пменно мужъ... я не 
женатъ. 

— Какъ не женатъ? Дудки! 
— Я, можетъ быть, самъ любовнпкъ! 
— Хорошъ любовникъ! 
— Милостивый государь, мплостпвый государь! 

Ну, хорошо, я все вамъ разскажу. Вонмите моему 
отчаянью. Это не я, я не женатъ. Я тоже холо-
стой, какъ и вы. Это другъ мой, товарищъ дѣт-
ства... а я любовнпкъ... Говоритъ мнѣ: «я несча-
стныи человѣкъ, я, говоритъ, пыо чашу, я подоз-
рѣваю жену свою». Но, говорю я ему благора-
зумно: — за что же ты ее нодозрѣваешь?.. Но вы 
не слушаете меня. Слушайте, слушайте! Ревность 
смѣшна, гоіюрю, ревность порокъ!.. «Нѣтъ», гово-
ритъ: «я несчастный человѣкъ! Я, того... чашу, 
то есть, я подозрѣваю. Ты, говорю, мой другъ, ты 
товарищъ моего нѣжнаго дѣтства. Мы вмѣстѣ сры-
вали цвѣты удовольствія, тонулп на пуховикахъ 
наслажденія».—Боже, я яе знаю, что говорю. Вы 
все смѣетесь, молодой человѣкъ. Вы сдѣлаете меня 
съумасгаедшимъ. 

— Да вы и теперь съумасшедшій!.. 
— Такъ, такъ, я и предчувствовалъ, что вы это 

скажете... когда говорилъ про съумасшедшаго. 
Смѣйтесь, смѣйтесь, молодой человѣкъ! Также и 
я процвѣталъ въ свое время, также и я соблаз-
нялъ. Ахъ! у меня сдѣлается воспаленіе въ мозгу! 

— Что это, душенька, какъ будто у насъ кто-
то чихаетъ? пропѣлъ старпчекъ: — это ты, душка, 
чихнула? 

— 0 , Боже мой! проговорила супруга. 
— Тсс! раздалось подъ кроватью% 
— Это на верху, вѣрно, стучатъ, замѣтила жена, 

испугавшись, потому что иодъ кроватью, дѣйстви-
тельно, становилось шумно. 

— Да, на верху! проговорилъ мужъ.—На верху! 
Говорилъ я тебѣ, что я франтика—кхи, кхп! фран-
тика съ усиками—кхп, кхп! охъ, Богъ мой—спи-
на!.. франтика сейчасъ встрѣтилъ съ усиками! 

— Съ усикамп! Боже мой, это вѣрно вы, про-
шепталъ Иванъ Андреевпчъ. 

— Создатель мой, какоп человѣкъ! Да вѣдь я 
здѣсь, здѣсь вмѣстѣ съ вами лежу! Какъ же.бы 
онъ меня встрѣтплъ? Дапехватайте меня за лпцо! 

— Воже, со мной сейчасъ будетъ обморокъ. 
Въ это время на верхудѣйствительно послышал-

ся шумъ. 
— Что бы тамъ было? прошепталъ молодой че-

ловѣкъ. 
— Милостивый государь! я въ стр&хѣ, я въ 

ужасѣ. Помогите мнѣ. 
— Тсс! 
— Дѣйствительно, душка, шумъ; цѣлый гвалтъ 

подымаютъ. Да еще надъ твоей спальней. Не по-
слать ли спроспть. 

— Ну, вотъ! чего ты не выдумаешь! 
— Ну, я не буду; право, ты такая сегодня сер-

дитая!.. 
— 0 , Боже мой! вы бы шли спать. 
— Лиза! ты меня вовсе не ліобишь. 
— Ахъ, люблю! Радц Бога, я такъустала. 
— Ну, ну! я уйду. 
— Ахъ, нѣтъ, нѣтъ! не уходите, закричала же-

на: — илп нѣтъ, идите, идите! 
— Да что это ты, въ самомъ дѣлѣ! То уходи-

те, то не уходите! Кхи, кхп! А и внравду спать... 
кхи, кхи! У Панафидиныхъ дѣвочки... Кхи, кхи! 
дѣвочки... кхи! куклу я у дѣвочки видѣлъ нюрен-
бергскую, кхи, кхи... 

— Ну, вотъ куклы теперь! 
— Кхи, кхи! хорошая кукла, кхи, кхи! 
— Онъ прощается, проговорилъ молодой чело-

вѣкъ; — онъ идетъ, и мы тотчасъ уходимъ. Слы-
шите? радуйтесь же! 

— 0 , дай-то Богъ! дай-то Богъ! 
— Это вамъ урокъ... 
— Молодой человѣкъ! за что же урокъ? Я это 

чувствую... Но вы еще молоды; вы не можете да-
вать мнѣ урока. 

— А все-таки дамъ. Слушаііте. 
— Боже! я хочу чихнуть!.. 
— Тсс! Если вы только осмѣлнтесь. 
— Но что же мнѣ дѣлать? здѣсь такъ пахнетъ 

мышами; не могу же я; достаньте мнѣ пзъ моего 
кармана платокъ, радп Бога; я не могу шевель-
нуться... 0 , Боже, Боже! за что я такъ наказанъ? 

— Вотъ вамъ платокъ! За что вы наказаны, я 
вамъ сейчасъ скажу. Вы ревнпвы. Основываясь Богъ 
знаетъ на чемъ, вы бѣгаете какъ угорѣлый, вры-
ваетесъ въ чужое жилище, производнте безпорядки... 

— Молодой человѣкъ! я не производилъ без-
порядковъ. 

— Молчать! . 
— Молодой человѣкъ, вы не можете читатьмнЬ 

про нравственность: я нравственнѣе васъ. 
— Молчать! 
— 0 , Боже моіі! Боже мой! 
— Нроизводите безпорядки, пугаете молодук) 

даму, робкую женщину, которая не знаетъ куда 
дѣваться отъ страха н, можетъ быть, будетъ больна; 
безпокопте почтеннаго старца, удрученнаго гемэ-
роемъ, которому прежде всего нуженъ покой,— а 
все отчего? оттого, что вамъ вообразился- какой-то 
вздоръ, съ которымъ вы бѣгаете по всѣмъ закоул-
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камъ! Понпмаеге лп, пошшаете ли, ~въ какомъ вы 
скверномъ теперь положеніи? Чувстпуете ли вы это? 

— Милостивый государь, хоропі)! Я чувствую, 
но вы не имѣете права... 

— Молчатьі Какое тутъ право? Понимаете ли 
вы, чти это можетъ кончиться трагически? Попи-
маете ли, что старикъ, который любитъ жену, мо-
жетъ съ ума сойдти. когда увидптъ, какъ вы бу-
дете вылѣзать изъ подъ кровати? Но нѣтъ, вы не-
способны сдѣлать трагедіп! Когда вы вылѣзете, 
я думаю, всякъ, кто посмотритъ на васъ, захохо-
четъ. Я бы желалъ васъ видѣть при свѣчкахъ; 
должно быть, вы очень смѣшны. 

— А вы-ти? вы тоже смѣшны въ такомъ слу-
чаѣ! Я тоя;е хочу посмотрѣть на васъ. 

— Гдѣ вамъ! 
— На васъ, вѣрно, клеймо безнравственности, 

молодой человѣкъ! 
— А! вы про нравственность! А' почемъ вы 

знаете, зачѣмъ я здѣсь? Я здѣсь ошибкой; я ошибся 
этажемъ. 

И чортъ знаетъ, почему меня впустили! Вѣрно 
она въ самомъ дѣлѣ ждала кого нибудь (не васъ, 
разумѣется). Я спрятался подъ кровать, когда услы-
шалъ вашу глупую походку, когда увидѣлъ, что 
испугалась дама. Къ тому же, было темно. Да и' 
что я вамъ за оправданіе? Вы, сударь, смѣшной, 
ревнивый старикъ. Вѣдь я отчеко не выхожу? Вы, 

-можетъ быть, думаете, что я боюсь выидти? Нѣтъ, 
сударь, я бы ужь давпо вышелъ, да только изъ 
состраданія къ вамъ здѣсь спжу. Ну, ва кого вы 
безъ меня здѣсь останетесь? Вѣдь вы будете какъ 
пень стоять передъ пимп, вѣдь вы не найдетесь... 

— Нѣтъ, отчего же: какъ пень? Отчего же какъ 
этотъ нредметъ? Развѣ вы не могли съ чѣмъ дру-
гимъ сравнить, молодой человѣкъ? Отчего же не 
найдусь? Нѣтъ, я найдусь. 

0 , Боже мой, какъ лаетъ эта собаченка! 
— Тс! Ахъ, п въ самомъ дѣлѣ... Это оттого, 

что вы все болтаете. Видите, вы разбудщга соба-
ченку. Тедерь намъ бѣда. 

Дѣйствительно собачка хозяйки, которая все 
время спала на подушкѣ въ углу, вдругъ просну-
лась, обнюхала чужихъ и съ лаемъ бросилась иодъ 
кровать. 

— 0 , Боже мой! какая глупая собаченка! цро-
шепталъ Нванъ Андреевичъ;—она насъ всѣхъ вы- і 
дастъ. Она все выведетъ начистую воду. Вотъ 
еще наказаніе! 

— Ну, да: вы такъ труспте, что это можетъ 
случиться. 

— Ами, Ами, сюда! закричала хозяйка:—ісі, ісі. 
Но собачка не слушалась и лѣзла прямо на 

Ивапа Андреевича. 
— Что это, душечка, Амишка все лаеть? про-

говорилъ старичек^.—ТаМъ вѣрномыши, или котъ-
васька сидитъ. То-то я слышу, что все чихаетъ, 
все чихаетъ.... А вѣдь у васьки-то сегодня, на-
сморкъ. 

— Лежите смирно! нрошепталъ молодой чоло- J 

| вѣкъ:—пе ворочайтесь! Она,'можетъ быть, такъ и 
отстанетъ. 

— Мнлостивый государь, милостивый государь! 
Пустите мои руки! Зачѣмъ вы ихъ держите? 

— Тсс! — молчать! 
— Но, помилуйте, молодой человѣкъ; она меня 

за носъ кусаетъ! Вы хотите, чтобъ я лишился 
I носа. 

Послѣдовала борьба, и Иванъ Андреевичъ вы-
свободплъ своп руки. Собачка заливалась отъ лая; 
вдругъ она перестала лаять и завизжала. 

— Аіі! закричала дама. 
— Извергъ! что вы дѣлаете? прошепталъ мо-

лодой человѣкъ: — вы губпте насъ о^оихъ! За-
чѣмъ вы схватили ее? Боже мой, онъ ее душитъ! 
Не душите! пустпте ее! Извергъ! Но вы не знаете 
послѣ этого сердца женщипы! Она насъ выдастъ 
обоихъ, еслп вы задушите собачку. 

Но Иванъ Андреевичъ уже ничего пе слыхалъ. 
Ему удалось поймать собачку, и въ припадкѣ са-
мохраненія онъ сдавилъ ей горло. Собачонка взвиз-
гнула и испустила духъ. 

— Мы пропали! прошепталъ молодой человѣкъ. 
.— Амишка! Амишка! закричала дама: — Боже 

мой, что они дѣлаютъ съ моимъ Ампшкой? Амишка! 
Амишка! ісі! 0 изверги! варвары! Боже, мнѣ дурно! 

— Что такое? что такое? закричалъ старичокъ, 
вскочивъ съ креселъ: — что съ тоб<}й, душа моя? 
Амишка здѣсь! Амншка, Амишка, Амишка! кри-
чалъ" старичекъ, щелкая пальцами, причмокивая и 
вызывая Амишку изъ подъ кроватп. Амишка! ісі! 
ісі! Не можетъ быть, чтобы васька тамъ съѣлъ его. 
Нужно высѣчь ваську, мой другъ; его, плута, уже 
цѣлый мѣсяцъ не сѣкли. Какъ ты думаешь? Я по-
совѣтуюсь завтра съ Прасковьей Захарьевной. Но, 
Боже мой, другъ мой, что съ тобой? Ты поблѣд-
нѣла, охъ! охъ! люди! люди! 

И старичекъ забѣгалъ по комнатѣ. 
— Злодѣи! изверги! кричала дама, покатизпшсь 

на кушетку. 
— Кто? кто? ктотакой? кричалъ старикъ. 
— Тамъ есть люди, чужіе!.. тамъ подъ кроватью! 

0 , Боже мой! Амишка! Амишка! что оня съ тобой 
сдѣлали? 

— Ахъ, Боже мой, Господи! какіе люди!Амиш-
ка... Нѣтъ, люди, люди, сюда! Кто тамъ? кто тамъ? 
закричалъ старикъ, схвативъ свѣчку и ндгнувшись 
подъ кровать:—кто такой? Люди, люди!... 

Иванъ Андреевичъ лежалъ, ни живъ, ни адртвъ, 
подлѣ бездыханнаго трупа Амигаки. Но молодой 
человѣкъ ловилъ каждое движеніе старика. Вдругъ 
старикъ зашелъ съ другой стороны, къ стѣнѣ, и 
нагнулся. Въ одинъ мигъ молодо<1 человѣкъ вы-
лѣзъ изъ подъ кровати и пустился бѣжать, по-
камѣстъ мужъ искалъ своихъ ^гостей по ту сто-
рону; брачнаго ложа. 

— Воже! ирошептала дама, вг^ядѣвшись въ мо-
лодаго человѣка:—кто же вы такой? Аядумала... 

— Тотъ извергъ остался, прошепталъ молодой 
ЧРЛОВѢКЪ.— Онъ виновнпкъ амишкиной смерти! 
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— Aft! вскршшула дама. 
Но молодой человѣкъ уже исчезъ изъ комнаты. 
— Ай! здѣсь кто-то есть. Здѣсь чей-то сапогъі 

занричалъ мужъ, поймавъ за ногу Ивана Андре-
евича. 

— Убійца! убійца! кричала дама:—о Ами! Ами! 
— Вылѣзапте, вылѣзайте! кричалъ старикъ, то-

пая по ковру обѣими ногами:—вылѣзайте; кто вы 
таковы? говорите, кто вы таковы? Боже! какой 
странный человѣкъ! 

— Да это разбойники!... 
— Ради Бога, ради Бога! кричалъ Иванъ Ан-

дреевпчъ, вылѣзая:—ради Бога, ваше превосходи-
тельство, не зовите людеті! Ваше превосходитель-
ство, не зовите людей! это совершенно лпш-
пее. Вы меня не можете вытолкать!... Я не такой 
человѣкъ! Я самъ по себѣ.... Ваше превосходи-
тельство, это случилось по ошибкѣ! Я вамъ сей-
часъ объясню, ваше превосходптельство, продол-
жалъ Иванъ Андреевичъ, рыдая и всхлипывая. Это 
все жена, то есть, не моя жена, а чужая жена,— 
я не женатъ, я такъ... Это мой другъ и товарищъ 
дѣтства... 

— Какой товарищъ дѣтства! кричалъ старикъ, 
топая ногами: — вы воръ, пригали обокрасть... а 
не товарищъ дѣтства... 

— Нѣтъ, не воръ, ваше превосходительство; я 
дѣйствительно товарищъ дѣтства... я только не-
чаянно ошибся, попалъ съ другаго нодъѣзда. 

— Да, я вижу, сударь, вижу, изъ какого подъ-
ѣзда вы вылѣзли. 

— Вашепревосходительство! Я не такой чело-
вѣкъ. Вы ошнбаетесь. Я говорю, что вы въ же-
стокомъ заблужденіи, ваше превосходительство. 
Взгляните на меня, посмотрите,, вы увидите по 
нѣкоторымъ знакамъ и прнзнакамъ, что я не могу 
быть воромъ.Ваше превосходительство! ваше пре-
восходительство! кричалъ Иванъ Андреевичъ, скла-
дываяруки и обращаясь кѣ молодой дамѣ:—вы, дама, 
поймите меня... Это я умертвилъ Амишку... Но я 
не виноватъ, я, ей-Богу, не виноватъ... Это все 
жена виновата. Я несчастяый человѣкъ, я пью 
чашу! 

— Да помилуйте, какое же мнѣ дѣло, что вы 
выпили чаіпу; можетъ быть, вы и ве одну чашу 
выпили,—судя повашему положенію, оно и видно; 
но какъже вы зашли сюда, милостивый государь? 
кричалъ старикъ, весь дрожа отъ волненія, но 
дѣйствительно удостовѣрившись, по нѣкоторымъ 
знакамъ и'признакамъ, что Иванъ Андреевичъ не 
можетъ быть воромъ. — Я васъ спрашиваю: какъ 
вы зашли сюда? Вы, какъ разбойникъ... 

— Не разбойникъ, ваше превоеходительство. Я 
только съ другаго подъѣзда; право, не разбой-
никъ! Это все отъ Tofo, что я ревнпвъ. Я вамъ 
все разскажу, ваше превосходительство, откровен-
но разскажу, какъ отцу родному, потому что вы 
въ такихъ лѣтахъ, что я могу принять васъ за 
отца. 

— Какъ въ такпхъ лѣтахъ? 

— Ваше превосходнтельство! Я, можетъ быть, 
васъ оскорбилъ? Дѣйствительно, такая молодая 
дама... п ваши лѣта... пріятио видѣть ваше пре-
восходительство, дѣйствителыю, пріятно впдѣть 
такое супружество... въ цвѣтѣ лѣтъ... Но не зо-
впте людей... радп Бога, не зоіште людеи... люди 
только будутъ смѣяться... я ихъ знаю... То есть, 
я не хочу этимъ сказать, что я знакомъ съ однимп 
лакеями — у меня тоже есть лакеи, вашс превос-
ходительство, и все смѣются... ослы! ваше сіятель-
ство... Я, кажется, не ошибаюсі», я говорю съ кня-
земъ... 

— Нѣтъ, не съ княземъ, я, милостивый госу-
дарь, самъ по себѣ... Пожалупста, меня не зада-
бривайте вашимъ сіятельствомъ. Какъ вы попали 
сюда, милостивый государь? какъ вы попалп? 

— Ваше сіятельство, то есть, ваше превосходи-
тельство... извините, я думалъ, что вы ваше сія-
тельство. Я осмотрѣлся... я обдумался, — это слу-
чается. Вы такъ похожи на князя Короткоухова, 
котораго я имѣлъ честь видѣть у моего знакома-
го, господпна Пузырева... Видпте, я тоже знакомъ 
съ князьями, тоже видѣлъ князя у моего знако-
маго: вы не можете меня принпмать за того, за 
кого меня принимаёте. Я не воръ. Ваше превос-
ходительство, не зовите людей; ну, позовете лю-
дей, что жь изъ этого выйдетъ? 

— Ыо какъ вы сюда попалп? закричала дама:— 
кто вы таковы? 

— Да, кто вы таковы? подхватилъ мужъ: — а 
я-то, душенька, думаю, что это васька у насъ подъ 
кроватыо сидитъ и чихаетъ. А это онъ. Ахъ ты, 
потаскунъ, потаскунъ!.. Кто вы такон? Говорпте же! 

И старичекъ снова затопалъ по ковру ногами. 
— Я не могу говорить, ваше превосходитель-

ство. Я ожидаю, покамѣстъ вы копчите... Внимаю 
вашимъ остроумнымъ шуткамъ. Что же касается 
до меня, то это смѣшная исторія, ваше превосхо-
дительство. Я вамъ все разскажу. Это можетъ все 
и безъ того объяснпться, то есть, я хочу сказать: 
не зовите людей, ваше превосходительство! по-
ступите со мной благороднымъ образомъ... Это 
ничего, что я посидѣлъ подъ кроватыо... я не по-
терялъ этимъ своей важности. Это исторія самая 
комическая, ваше превосходптельство! вскричалъ 
Иванъ Андреевпчъ, съ умоляющпмъ видомъ обра-
щаясь къ супругѣ;—особенно вы, ваше превосхо-
дительство, будете смѣяться! Вы видите на сценѣ 
ревниваго мужа. Вы впдите, я уяпжаюсь, я самъ 
добровольно унижаюсь. Конечпо, я умертвилъ Амиш-
ку, но... Боже мой, я не знаю, что говорю! 

— Но какъ же, какъ вы зашли сюда? 
— Пользуясь темнотою ночп, вашепревосходи-

тельство, пользуясь этого темпотою... Впноватъ! 
простнте мепя, ваше превосходнтельство! Унижен-
но ирошу извпненія! Я только оскорблснный мужъ, 
болыие ничего! Не подумайте, ваше превосходи-
тельство, чтобъ я былъ любовникъ: я не любов-
никъ! Ваша супруга очень добродѣтельна, если 
осмѣлюсь такъ выразпться. Она чиста и невинна! 
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— Что? что? что вы осмѣливаетесь говорить? [ 
закрнчалъ старикъ, снова затопавъ ногамн.— Съ ума і 
вы сошлц, что ли? Какъ вы смѣете говорить про і 
жену мою? 

— Этотъ злодѣй, убійца, который умертвилъ 
Амишку! кричала супруга, заливаясь слезами. — | 
И онъ еще смѣетъ! 

— Ваше превосходительство, ваше превосходи- ! 
тельство! я только заврался, кричалъ оторопѣвшій 
Иванъ Андреевичъ:—я заврался, и болыпе нпчего! 
Считайте, что я нё въ своемъ умѣ... Ради Бога, 
считайте, что я не въ своемъ умѣ... Честью кля-
иусь вамъ, что вы мнѣ сдѣлаете чрезвычайное 
одолженіе. Я бы подалъ вамъ руку, но я не смѣю 
подать ее... Я былъ не одинъ, я дядя... т. е. я хочу 
сказать, что меня нёльзя нринять за любовника... 
Боже! я опять завираюсь... Не обижайтесь, ваше 
превосходптельство, кричалъ Иванъ Андреевичъ 
супругѣ. Вы дама, вы понимаете, что такое лю-
бовь,—это тонкое чувство... Но что я? опять за-
вираюсь! т. е. я хочу сказать, что я старикъ, т. е. 
ножилой человѣкъ, а не старикъ, — что я немогу 
быть вашимъ любовникомъ, что любовникъ есть 
Ричардсонъ, т. е. Ловелласъ... я заврался; но вы 
видите, ваше превосходительство, что я ученый 
человѣкъ и знаю литературу. Вы смѣетесь, вагае 
превосходительство! Радъ, радъ, что провокировалъ 
смѣхъ вашъ, ваше превосходительство. 0 , какъ я 
радъ, что провокировалъ смѣхъ вашъ! 

— Боже мой! какой смѣшной человѣкъ! кричала 
дама, надрываясь отъ хохота. 

— Да, смѣшной, и какой запачканный, загово-
рилъ старикъ, въ радости, что засмѣялась жена.— 
Душечка, онъ не можетъ быть воромъ. Но какъ 
онъ зашелъ сюда? 

— Дѣйствительно странно! дѣйствительно стран-
но, ваше превосходительство, на романъ похоже! 
Какъ? въ глухую полночь, въ столичномъ городѣ, 
человѣкъ подъ кроватью? Смѣшно, странно! Ри-
нальдо Ринальдини, нѣкоторымъ образомъ. Ыо эточ 

ничего, это все ничего, ваше превосходительство. 
Я вамъ все разскааіу... А вамъ, ваше превосходи-
тельство, я новую болонку достану... удивительная, 
болонка! Эдакая шерсть длинная, ножки коротень-
кія, двухъ шаговъ пройдти не умѣетъ: побѣжитъ, 
запутается въ собственной шерсти и упадетъ. Са-
харомъ только однимъ кормить. Я вамъ принесу, 
ваше превосходительство, я вамъ непремѣнно ее 
принесу. 

— Ха, ха, ха, ха, ха! Дама металась изъ сто-
роны въ сторону на диванѣ, отъ смѣха. — Боже 
мой, со мной сдѣлается истерика! Охъ, ^какой 
смѣшнои! 

— Да, да! ха, ха, ха! кхи, кхи, кхи! смѣшной, 
запачканнып такой, кхи, кхи, кхи! 

— Ваше .превосходительство, ваше превосходи-
тельство, я теперь совершенно счастливъ! Я бы 
лредложилъ вамъ мою руку, но я не смѣю, ваше 
превосходительство, я чувствую, что я заблуждал-

ся, но тенерь открываю глаза. Я вѣрю, моя жена 
чпста и невинна! Я напрасно подозрѣвалъ ее. 

— Жена, его жена! кричала дама, со слезами 
на глазахъ отъ хохота. 

— Онъ женатъ! не-уже-ли? Вотъ бы я никакъ 
не подумалъ! подхватилъ старикъ. 

— Ваше превосходительство, жена—и она всему 
виновата, т. е. это я виноватъ: я подозрѣвалъ ее; 
я зналъ, что здѣсь устроено свпданіе,—здѣсь на-
верху; я перехватилъ заииску, ошибся этажемъ и 
пролежалъ подъ кроватью... 

— Хе, хе, хе, хе! 
— Ха, ха, ха, ха! 
— Ха, ха, ха, ха! захохоталъ наконедъ Иванъ 

Андреевичъ. — 0 , какъ я счастливъ! о, какъ уми-
лительно видѣть, что мы всѣ такъ согласны и 
счастлнвы! И жена моя совершенно невинна! я въ 
томъ почти увѣренъ. Вѣдь непремѣнно такъ, ваше 
превосходительство? 

— Ха, ха, ха, кхи, кхи! Знаешь, душечка, это 
кто? заговорплъ наконецъ старикъ, освобождаясь 
отъ смѣха. 

— Кто? Ха-ха-ха! Кто? 
— Это та хорошенькая, что глазки дѣлаетъ, съ 

франтикомъ которая. Это она! Я бьюсь объ за-
кладъ, что это жена его! 

— Нѣтъ, ваше превосходительство, я увѣренъ, 
что это не та; я совершенно увѣренъ. 

— Но, Боже мой! Вы теряете время, закричала 
дама, переставъ хохотать. — Бѣгите, ступайте на 
верхъ. Можетъ быть, вы ихъ застанете... 

— Въ самомъ дѣлѣ, ваше превосходительство, 
я полечу. Но я никого не застану, ваше превос-
ходительство; это не опа, я увѣренъ заранѣ. Она 
теперь дома! А это я! Я только ревнйвъ и болѣе 
ничего... Какъ вы думаете, неужели я ихъ застану 
тамъ, ваше превосходительство? 

— Ха, ха, ха! 
— Хи, хи, хи! Кхи, кхп! 
— Ступайте, ступайте! А когда пондете назадъ, 

такъ прійдите разсказать, кричала даца:— иди 
нѣтъ: лучше завтра утромъ, да приведите и ее; 
я хочу познакомиться. 

— Прощайте, ваше превосходительство, про-
щайте! Ненремѣнно приведу; очень радъ позна-
комиться. Я счастливъ и радъ, что все такъ не-
ожиданно коцчилось и развязалось къ лучшему. 

— И болонку! Не забудьте же: болонку прежде 
всего принесите! 

— Принесу, ваше превосходительство, непре-
мѣнно принесу, подхватилъ Иванъ Андреевичъг 
снова вбѣжавъ въ комнату, потому что уже было 
раскланялся и вышелъ.— Непремѣнно принесу. Та-
кая хорошенькая! точно ее кандитеръ изъ кон-
фектовъ сдѣлалъ. И такая: пойдетъ—въ собствен-
ной шерсти запутается и упадетъ.. Такая, право! 
Я еще женѣ говорю: «что это, душечка, она все 
падаетъ?» — Да, миленькая такая! говоритъ. Изъ 
сахару, ваше превосходительство, ей Богу, изъ са-
хару сдѣлана! Прощайте, ваше превосходительство, 
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очень, очень радъ низнакомиться, очепь радъ по-
знакомиться! 

Иванъ Андреевичъ откланялся п вышелъ. 
— Эй, вы! Милостпвый государь! Постойте, во-

ротитесь опять! закричалъ старичокъ вслѣдъ ухо-
днвшему Ивапу Андреевичу. 

Ивапъ Андреевичъ въ третій разъ вернулся. 
— Я, вотъ, васьки-кота все не отъшцу. Не встрѣ-

чались лн вы съ пимъ, когда подъ кроватью си-
дѣіиѴ 

— Нѣтъ, не встрѣчался, ваше превосходитель-
ство; впрочемъ, очень радъ познакомиться. И почту 
за болыпую честь... 

— У него теперь насморкъ, и всечихаетъ, все 
чнхаетъ! Его надо высѣчь! 

— Да, ваше превосходительство, конечно; ис-
правнтельныя наказанія необходимы съ домашлими 
животными. 

— Что? 
— Ях говорю, что исправительныя наказанія, 

ваше прегосходительство, необходимы для водво-
ренія покорности въ домашнихъ животпыхъ. 

— А!.. ну, съБогомъ, съБогомъ, я только объ 
этомъ. 

Вышедъ на улицу, Иванъ Андреевичъ стоялъ 
долгое время въ такомъ положеніп, какъ будто 
ожидалъ, что съ нимъ тотчасъ же будетъ ударъ. 
Онъ снялъ шляпу, отеръ холодный потъ со лба, 
зажмуріыся, подумалъ о чемъ-то п пустился домой. 

Каково же было его изумленіе, когда дома онъ 
узналъ, что Глафира Петровпа ужедавно пріѣхала 
изъ театра, уже давно какъ у ней разболѣлись 
зубы, какъ посылала за докторомъ, какъ посылала 
за піявками, и какъ она теперь лежптъ въ постели 
и дожидается Ивана Андреевича. 

Иванъ Андреевичъ ударилъ себя сначала по лбу, 

иотомъ цриказалъ подать себѣ умыться и почи-
стпться, и, наконедъ, рѣшплся пдти въ спальню 
жены. 

— Гдѣ это вы проводите время? Посмотрпте, 
па кого вы иохожи. На васъ лпца пѣтъі Гдѣ это 
вы пропадали? Номилуите, сударь: жена умираетъ, 
а васъ не сыщутъ по городу. Гдѣ вы былп? Ужь 
не опять ли меня ловилп, хотѣли разстропть сви-
даніе, которое я не знаю кому назначила? Стыд-
но, сударь, какой вы мужъ! Скоро пальцами ука-
зывать будутъ! 

— Душечка! отвѣчалъ Иванъ Андреевичъ. 
Но тутъ онъ почувствовалъ такое смущеніе, что 

принужденъ былъ .полѣзть въ карманъ за плат-
комъ и прервать начатую рѣчь, за тѣмъ, что не-
доставало ни словъ, ни мысли, ни духа... Каково 
же было его изумленіе, страхъ, ужасъ, когда, вмѣ-
стѣ съ платкомъ, выпалъ изъ кармана покойникъ 
Амишка? Иванъ Андреевичъ и не замѣтплъ, какъ, 
въ порывѣ отчаянія, принуждевный вылѣзть изъ-
подъ кровати, сунулъ Амигаку, въ припадкѣ без-
отчетнаго страха, въ карманъ, съ отдаленной на-
деждой схоронить ковцы, скрыть улику своего пре-
ступленія и избѣгнуть тавимъ образомъ заслушен-
наго ваказанія. 

— Что это? закричала супруга: — мертвая со-
бачонка! Боже! Откуда... Что это вы?.. Гдѣ вы были? 
Говорите сейчасъ, гдѣ вы былп?.. 

— Душечка! отвѣчалъ Иванъ Андреевичъ, по-
мертвѣвъ болѣе Амишки: — душечка... 

Но здѣсь мы оставимъ нашего героя,—дѳ дру-
гаго раза, потому что здѣсь начинаетсд совершен-
во особое и новое приключеніе. Когда нибудь мы 
доскажемъ, господа, всѣ эти бѣдствія и гоненія 
судьбы. Но согласитесь сами, что ревность—страсть 
непростительная, мало того: даже — несчастіе!.. 
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МАЛЕНЬКІЙ ГЕР0Й. 
(ИЗЪ НЕИЗВѢСТНЫХЪ МШУАРОВЪ.) 

Было мнѣ тогда гбезъ малаго одинадцать лѣтъ. 
Въ іюлѣ отпустили меня гостить въ подмосков-
ную деревню, къ моему родственнику, Т—ву, къ 
которому въ то время съѣхалось человѣкъ пять-
десятъ, а можетъ быть и больше, гостей... не 
помню, не сосчиталъ. Было шумно и весело. Ка-
залось, это былъ праздникъ, который съ тѣмъ и 
начался, чтобъ никогда не кончиться. Казалось, 
нашъ хозяинъ далъ себѣ слово какъ можно ско-
рѣе цромотать все свое огромное состояніе и,-
ему удалось-таки недатшо оправдать эту до-
гадку, то есть промотать все, до тла, до чиста, 
до послѣдней щепки. Поминутно наѣзжали новые 
гости, Москва же была въ двухъ шагахъ, на виду, 
такъ что уѣзжавшіе только уступали мѣсто дру-
гимъ, а ираздникъ шелъ своимъ чередомъ. Увесе-
ленія смѣнялись одни другими, и затѣямъ конца 
не предвидѣлось. То верховая ѣзда по окрестно-
стямъ, цѣлыми партіями, то прогулки въ боръ или 
по рѣкѣ: иикники, обѣды въ полѣ; ужины на боль-
шой террасѣ дома, обставленной тремя рядами 
драгоцѣнныхъ цвѣтовъ, залпвавпщхъ арбматами 
свѣжій ночной воздухъ, при блестящемъ освѣще-
ніи, отъ котораго наши дамы, и безъ того 
иочти всѣ до одной хорошенькія, казалпсь еще 
прелестнѣе съ ихъ одушевленными отъ дневныхъ 
впечатлѣній лпцами, съ ихъ сверкавшими глазка-
ми, съ ихъ перекрестною рѣзвою рѣчью, перелп-
вавшеюся звонкимъ, какъ колокольчикъ, смѣхомъ: 
танцы, музыка, пѣніе; если хмурилось небо, сочи-
нялись живыя картины, шарады, пословицы; устрои-
вался домашній театръ. Явились краснобаи, раз-
сказчики, бонмотисты. 

Нѣсколько лицъ рѣзко обрисовалось на первомъ 
планѣ. Разумѣется, злословіе, сплетни шли своимъ 
чередомъ, такъ какъ безъ нихъ и свѣтъ не стоитъ, 
и милліоны особъ перемерли бы отъ тоски, какъ 
мухи. Но такъ какъмнѣ было одпнадцать лѣтъ, 
то я и не замѣчалъ тогда этихъ особъ, отвлечен-
ный совсѣмъ другимъ, а если и замѣтилъ что, 
такъ не все. Послѣ уже кое-что пришлось вспом-
нить. Только одна блестящая сторона картины 
могла броситься въ мои дѣтскіе глаза,' и это все-
общее одушевленіе,' блескъ, шумъ,—всеэто, досе-
лѣ невиданное и неслыханное мною, такъ пора-
зпло меня, что я въ первые дни совсѣмъ расте-
рялся u маленькая голова моя закружилась. 

Но я все говорю про свои одинадцать лѣтъ и, 
кодечно, я былъ ребенокъ, не болѣе какъ ребе-

покъ. Многія изъ этетхъ прекрасныхъ женщинъ, 
лаская меня, еще не думали справляться съ мо-
имй годами. Но,—странное дѣло! какое-то непо-
нятное мнѣ самому ощущеніе уже овладѣло мною; 
что-то шелестило уже по моему сердцу, до сихъ 
поръ незнакомое и невѣдомое ему; но отъ чего оно, 
подъ часъ, горѣло и билось, будто испуганное, и 
часто неожиданнымъ румянцемъ*обливалось лицо 
мое. Порой мнѣ какъ-то стыдно и даже обидно 
было за разныя дѣтскія мои привилегіи. Другой 
разъ, какъ будто удивленіе одолѣвало меня, и я 
уходилъ куда нпбудь, гдѣ бы не могли меня ви-
дѣть, какъ будто для того, чтобъ перевести духъ 

] п что-то припомнить, что-то такое, что до сихъ 
поръ, казалось мнѣ, я очень хорошо помнилъ и 
про что теперь вдругъ позабылъ, но безъ чего, 
однакожъ, мнѣ покуда нельзя показаться и никакъ 
нельзя быть. 

То, наконецъ, казалось, мнѣ, что я что то за-
таилъ отъ всѣхъ, но ни за что и никому не ска-
зывалъ объ этомъ, затѣмъ, что стыдно мнѣ, ма-
ленькому человѣку, до слезъ. Скоро, среди вихря, 
меня окружавшаго, почувствовалъ я какое-то оди-
ночество. Тутъ были и другіядѣти, но всѣ—или 
гораздо моложе, или гораздо старіпе меня; да, 
впрочемъ, не до нихъ было мнѣ. Конечно, ниче-
го бъ и не случилось со мною, еслибъ я не былъ 
въ исключительномъ положеніи. На глаза всѣхъ 
этихъ прекрасныхъ дамъ я все еще былъ то же 
маленькое, неопредѣленное существо, которое онѣ 
иодъ часъ любили ласкать и съ которымъ имъ можно 
было играть, какъ съ маленькой куклой. Особенно 
одна изъ нихъ, очаровательная блондинка, съ 
пышными, густѣйшими волосами, какихъ я никогда 
потомъ не ^идѣлъ и вѣрно никогда не увижу, ка-
залось, поклялась не давать мнѣ покоя. Меня сму-
щалъ, а ее веселилъ смѣхъ, раздававшійся кру-
гомъ насъ, который она поминутно вызываДа сво-
ими рѣзкими, взбалмошными выходками со мною, 
что, видно, доставляло ей огромное наслажденіе. 
Въ пансіопахъ, между подругами, ее навѣрное 
прозвали бы школьницей. Она была чудно-хороша, 
и что-то было въ ея красотѣ, что такъ и мета-
лось въ глаза съ перваго взгляда. И ужь, конеч-
но, она непохожа была на тѣхъ маленькихъ стыд-
ливенькихъ блондиночекъ, бѣленькихъ, какъ пу-
шекъ, и нѣжныхъ, какъ бѣлыя мышки или пастор-
скія дочки. Ростомъ она была невысока и нездно-
го иолна, но съ пѣяшяіш, тонкими линіями лица, 
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очаровательно-нарисованнымп. Что-то, какъ мол-
нія сверкающее было въ этомъ лицѣ, да и вся 
она—какъ огонь, лшвая, быстрая, легкая. Изъ ея 
большихъ открытыхъ глазъ будто искры сыиались; 
оші сверкали какъ алмазы, и никогда я не про-
мѣнлю такпхъ голубыхъ, искрометныхъ глазъ нп 
на какіе черные, будь они чернѣе самаго чернаго 
андалузскаго взгляда, да и блондинка моя, право, 
стопла той знаменитой брюнетки, которую воспѣлъ 
одинъ извѣстный и прекрасный поэтъ, п который 
еще въ такихъ превосходныхъ стихахъ поклялся 
всей Кастиліей, что готовъ переломать себѣ ко-
сти, если позволятъ ему только кончикомъ пальца 
прпкоснуться къ мантильѣ его красавицы. Прибавь 
къ тому, что моя красавица была самая веселая 
изъ всѣхъ красавицъ въ мірѣ, самая взбалмоіипая 
хохотунья, рѣзвая, какъ ребенокъ, несмотря на 
то, что лѣтъпять какъ былауже за-мужемъ. Смѣхъ 
не сходилъ съ ея губъ, свѣжихъ, какъ свѣжа 
утренняя роза, только что успѣвшая раскрыть, съ 
первымъ лучомъ солнца, свою алую, ароматную 
иочку, на которой еще не обсохли холодиыя, круп-
ныя капли росы. 

Помню, что на второй день моего пріѣзда былъ 
устроенъ домашній театръ. Зала была, какъ гово-
рптся, набита биткомъ; не было ни одного мѣста 
свободнаго; а такъ какъ мнѣ привелось почему-то 
опоздать, то я и принуждепъ былъ наслаждаться 
спектаклемъ стоя. Но веселая игра все болѣе и 
болѣе тянула меня впередъ и я незамѣтно про-
брался до самыхъ первыхъ рядовъ, гдѣ и сталъ, 
наконецъ, облокотясь на спинку креселъ, въ ко-
торыхъ сидѣла одна дама. Это была моя блондпн-
ка; но мы еще знакомы не были. И вотъ, какъ-то 
неизначай, засмотрѣлся я на ея чудно-округлен-
ныя, соблазнптельныя илечи, полныя, бѣлыя, какъ 
молочный кипедь, хотя мнѣ рѣшит^льно все равно 
было смотрѣть: на чудесныя женскія плечи, или 
на чепецъ съ огненными лентами, скрывавшій 
сѣдины, одной почтенной дамы въ первомъ ряду. 
Возлѣ блондинки сидѣла перезрѣлая дѣва, одна 
изъ тѣхъ, которыя, какъ случалось мнѣ потомъ 
замѣчать, вѣчно ютятся гдѣ нпбудь, какъ можно 
поближе къ молоденькимъ и хороіпенькимъ жен-
щинамъ, выбирая такихъ, которыя не любятъ го-
нять отъ себя молодежь. Но не въ томъ дѣло; 
только эта дѣва подмѣтила мои наблюденія, на-
гнулась къ сосѣдкѣ и, хихпкая, пошептала ей что-
то на ухо. Сосѣдка вдругъ обернулась и, иомню, 
что огневые глаза ея такъ сверкнули на меня 
въ полусумракѣ5 что я, неприготовленный къ встрѣ-
чѣ, вздрогнулъ, какъ будто обжогшись. Красавица 
улыбнулась. 

— Нравится вамъ, что играютъ? спросилаона, 
лукаво и насмѣшлпво посмотрѣвъ мнѣ въ глаза. 

— Да, отвѣчалъ я, все еще смотря на нее въ 
какомъ-то удивленіи, которое ей, въ свою очередь, 
видимо нравилось. 

— А зачѣмъ же вы стоите? Такъ—устанате; 
развѣ вамъ мѣста нѣтъ? 

— ТѴто и есть, что нѣтъ, отвѣчалъ я, па этотъ 
разъ болѣе занятый заботон, чѣмъ искрометпымн 
глазами красавицы, и пресерьезно обрадовавптсь, 
что нашлось наконецъ доброе сердце, которому 
можпо открыть свое горе.—Я ужь пскалъ, да всѣ 
стулья заняты, прибавилъ я, какъ будто жалуясь 
ен на то, что всѣ стулья заннгіы. 

— Ступай сюда. живо заговорила она, скорая 
на всѣ рѣшенЬі такъ же, какъ и на всякую 
сумасбродную идею, какая бы ші мелькнула въ 
взбалмошной ея головѣ:—ступай сюда, ко миѣ и 
садись мнѣ на колѣни. 

— На колѣни?.. иовторилъ я, озадаченный. 
Я уже сказалъ, что мои привилегіи серьезно 

пачали меня обижать и совѣстить. Эта, будто на 
смѣхъ, не въ иримѣръ другимъ далеко заходила. 
Къ тому же я, и безъ того всегда робкій и стыд-
ливый мальчикъ, теперь какъ-то особенно началъ 
робѣть передъ женщинами, и потому ужасно скон-
фузился. 

— Ну да, на колѣни! Отчего же ты не хочешь 
сѣсть ко мнѣ на йолѣни? настаивала она, начи-
ная смѣяться все сильнѣе и сильнѣе, такъ что, 
наконецъ, просто прннялась хохотать, Богъ знаетъ 
чему, можетъ быть, своей же выдумкѣ, или обра-
довавшись, что я такъ сконфузился. Но ей 
того-то ц нужно было. 

Я покраснѣлъ н, въ смущенін, осматривался 
кругомъ, пріискивая—куда бы уйдтп; но она уже 
предупредила меня, какъ то успѣвъ поймать мою 
руку, именно для того, чтобъ я не ушелъ, и, при-
тянувъ ее къ себѣ, вдругъ, совсѣмъ неожпданяо, 
къ величайщему моемуудивленію, пребольно сжада 
ее въ своихъ шаловливыхъ, горячпхъ пальчпкахъ 
и начала ломать мон нальцы, ио такъ болыю, что' 
я напрягалъ всѣ усилія, чтобъ не закрпчать, и 
при этомъ дѣлалъ пресмѣшныя гримасы. Кромѣ 
того, я былъ въ ужаснѣйшемъ удивленіи, недо-
умѣніи, ужасѣ даже, узнавъ, что есть такія смѣш-
ныя п здыя дамы, которыя говорятъ съ мальчи-
ками про такіе пустяки, да еще больно такъ щип-
лются, Богъ знастъ за что и ири всѣхъ. Вѣроятно, 
мое несчастпое лицо отражало всѣ мон недоумѣ-
нія, потому что шадунья хохотала мнѣ въ глаза, 
какъ безумная, а между тѣмъ, все спльнѣе и силь-
нѣе щипала и ломала мои бѣдные пальцы. Она 
бцла внѣ себя отъ восторга, что удалось-таки 
нашкольничать, сконфузить бѣдиаго мальчика и 
замистифировать его въ прахъ. Иоложеніе мое 
было отчаянное. Во-первыхъ, я горѣлъ отъ стыда, 
потому что почти всѣ кругомъ насъ оборотилпсь 
къ намъ, однп въ недоумѣніи, другіе со смѣхомъ, 
съ-разу понявъ, что красавица что нибудь наиро-
казила. Кромѣ того, мнѣ страхъ какъ хотѣлрсь^ 
кричать, потому что она ломала моп палі.цы съ 
какимъ-то ожесточеніемъ, именно за то, что я пе 
кричу: а я, какъ спартанецъ, рѣшился выдержн-
вать боль, боясь надѣлать крикомъ суматоху, по-
слѣ которой, ужь не знаю, чтб бы сталось со 
мною. Въ припадкѣ совершениаго отчаянія, на-
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Чалъ я наконецъ боръбу и ітринялся пзъ всѣхъ 
сплъ тянуть къ себѣ свою собственную руку, но 
тиранка моя была гораздо меня сильнѣе. Нако-
нецъ я не выдержалъ, вскрпкнулъ, — того только 
и ждала! Мигомъ она бросила меня и отверну-
лась, какъ ни въ чемъ не бывала, какъ будто п 
не она напроказила, а кто другой, ну точь въ 
точь какой нпбудь школьнпкъ, который, чуть от-
вернулся учптель, уже успѣлъ нанроказпть гдѣ 
нпбудь по сосѣдству, щиннуть какого нпбудь кро-
шечнаго слабосильнаго мальчика, дать ему щелч-
ка, пшіка, подтолкнуть ему локоть и мпгомъ опять 
повернуться, поправиться, уткнувпшсь въ книгу, 
начать долбить своп урокъ и, такимъ образомъ, 
оставнть разгнѣваннаго господпна учителя, бро-
сившагося, подобно ястребу, на шумъ,—съ предлпн-
нымъ и неожиданнымъ носомъ. 

Но, къ моему счастью, общее вниманіе увлече-
но было въ эту минуту мастерской игрой нашего 
хозяпна, который исполнялъ въ игравшейся пьес-
кѣ, какой-то скрибовской комедіи, главную роль. 
Всѣ зааплодировали; я, подъ шумокъ, скользнулъ 
изъ ряда и забѣжалъ на самый конецъ залы, въ 
лротивоположный уголъ, откуда, притаясь за ю-
лонной, съ ужасомъ смотрѣлъ туда, гдѣ сидѣла 
коварная красавпца. Она все еще хохотала, за-
крывъ платкомъ свои губки. И долго еще она обо-
рачивалась назадъ, выглядывая меня по всѣмъ 
угламъ,—вѣроятно, оченьжалѣя, что такъ скоро 
кончилась наша сумасбродная схватка, и прпду-
мывая, какъ бы еще что нлбудь напроказить. 

Этимъ началось наше знакомстно и съ этого ве-
чера она уже пе отставала отъ меяя нп на шагъ. 
Она преслѣдовала меяя безъ мѣры п совѣстп, сдѣ-
лалась гонительницей, тпранкой моей. Весь комизмъ 
ея продѣлокъ со мной заключался въ томъ, что 
она сказалась влюбленною въ меня по уши и рѣ-
зала меня при всѣхъ. Разумѣется, мнѣ, прямому 
дикарю, все эію до слезъ было тяжело и досадно, 
такъ что я уже нѣсколько разъ былъ въ такомъ 
серьезномъ п крптпческомъ положеніи, что готовъ 
былъ подраться съ моей коварной обожательни-
цей. Мое-наивное смущеніе, моя отчаянная тоска 
какъ будто окрыляли ее преслѣдовать }геня до-
конца. Она незнала жалостп, а я не зналъ—куда 
отъ нея дѣваться. Смѣхъ, раздававшійся кругомъ 
насъ, и которяй она умѣла-таки вызвать, только 
яоджнгалъ ее на новыя шалости. Но стали, нако-
нецъ, находить ея шутки немного слишкомъ да-
лекнмп. Да и въ правду, «акъ пришлось теперь 
вспомнить, она уже черезчуръ позволяла себѣ съ 
такимъ ребенкомъ, какъ я. 

Но ужь такой былъ характеръ; была она, по 
всей ф-рмѣ, баловница. Я слышалъ потомъ, что 
избаловалъ ее всего болѣе ея же собственпып мужъ, 
очень толстенькій, очень невысокій и очень крас-
uufl человѣкъ, очеиь богатый и очегіь дѣловой, по 
краГіней мѣрѣ съ виду: вертлявый, хлоиотливый, 
онъ двухъ часовъ не мигъ прожить на одномъ 
мѣстѣ. Каждый день ѣздплъ онъ отъ насъ въ Мо-

скву, пногда по два раза и всё, какъ самъ увѣ-
рялъ, по дѣламъ. Веселѣе и добродушнѣе этой 
компческой и, между тѣмъ, всегда порядочной фи-
зіономіп, трудно было сыскать. Онъ, мало того 
что любилъ женудо слабостп, до жалости,—онъ, 
просто поклонялся ей, какъ идолу. 

Онъ не стѣснялъ ее ни въ чемъ. Друзей и по-
другъ у ней было множество. Во-первыхъ, ее мало 
кто не любилъ, а во-вторыхъ—вѣтренница и сама 
была не слпшкомъ разборчива въ выборѣ друяей 
своихъ, хотя въ основѣ ея характера было гораздо 
болѣе серьезнаго, чѣмъ сколько можно предполо-
жпть, судя по тому, что я теперь разсказалъ. Но 
изъ всѣхъ подругъ своихъ, она всѣхъ больше лю-
била п отличала одну молодую даму, свою даль-
нюю родстпенницу, которая теперь тоже была въ 
нашемъ обществѣ. Между нпми была какая-то нѣж-
ная, утончепная связь, одна изъ тѣхъ связей, ко-
торыя зараждаются пногда прп встрѣчѣ двухъ 
характеровъ, часто совершенно протпвоположныхъ 
другъ другу, но изъ которыхъ одинъ и строже, и 
глубже, и чище другаго, тогда какъ другон, съ 
высокимъ смиреніемъ и съ благороднымъ чувствомъ 
самооцЬнкп, любовно подчиняется ему, почувства-
вавъ все превосходство его надъ собою, и, какъ 
счастье, заключаетъ въ сердцѣ своемъ его дружбу. 
Тогда-то начпнается эта нѣжная и благородная 
утонченность въ отношеніяхъ такихъ характеровъ: 
любовь- и снисхожденіе до конца съ ОДЙОЙ сто-
роны, любовь и уваженіе съ другон, уваженіе, до-
ходящее до какого-то страха, до боязни за себя 
въ глазахъ того, кѣмъ такъ высоко дорожишь, и 
до ревнпваго, жаднаго желанія съ каждымъ ша-
гомъ въ жизніі все блпже и ближе подходить къ 
его сердцу. Обѣ подругп были однпхъ лѣтъ, но 
между ними была неизмѣрпмая разница во всемъ, 
начиная съ красоты. М-гае М* была тоже очень 
хороша собой, но въ красотѣ ея было что-то осо-
бенное, рѣзко отдѣлявшее ее отъ толпы хорошень-
кихъ женщинъ; было что-то въ лицѣ ея, что тот-
часъ же неотразимо влекло къ себѣ всѣ симпатіи, 
или, лучше сказать, что пробуждало благороднук?, 
возвышенную симпатію въ томъ, кто встрѣчалъ 
ее. Есть такія счастливыя лица. Возлѣ нея вся-
кому стаповилось какъ-то лучше, какъ-то свобод-
нѣе, какъ-то теплѣе, и, однакожь, ея грустные, 
большіе глаза, полные огня и силы, смотрѣли робко 
и безпокойно, будто подъ ежеминутнымъ страхомъ 
чего-то враждебнаго и грознаго, и эта страпная 
робость такимъ уныніемъ покрывала тшдчасъ ея 
тихіа, кроткія черты? напоминавшія. свѣтлыя лица 
итальянскихъ мадоннъ, что, смотря на нее, самому 
становилось скоро такъ же грустно, какъ за соб-
ственную, какъ за родную печаль. 9т,о блѣдное по-
худѣвшее лицо, въ которомъ, сквозь безукоризнен-
ную красоту чистыхъ, правильныхъ линій и уны-
лук> суровость глухой, затаенной тоски, еще такъ 
часто нросвѣчпвалъ иервопачальный дѣтски-ясныіі 
обликъ,—образъ еще недавпихъ довѣрчпвыхъ лѣтъ 
п, можетъ быть, наивпаго сластья; эта тихая, по 



— 153 -

йесмѣлая, колебавшаясяулыбка,—все это поражало 
такпмъ безотчетнымъ участіемъ къ этоп женщинѣ, 
что въ сердцЬ каждаго невольно зарождалась слад-
кая, горячая забота, которая громко говорила за 
нее еще пздали, и еще въ-чужѣ роднпла съ нею. 
Но красавица казалась какъ-то молчаливою, скрыт-
ною, хотя, конечно, не было существа болѣе вни-
мательнаго и любящаго, когда кому нибудь надо-
билось сочувствіе. Есть женщины, которыя точпо 
сеетры милосердія въ жизни. Ііередъ ними можно 
ничего не скрывать, по крайней мѣрѣ ничего, чтб 
есть больнаго н уязвленнаго въ душѣ. Кто страж-
детъ, тотъ смѣло и съ надеждой иди къ нимъ и 
не бойся быть въ тягость, затѣмъ, что рѣдкій изъ 
насъ знаетъ, на сколько можетъ быть безконечно-
терпѣливой любвп, состраданія и всепрощенія въ 
иномъ женскомъ сердцѣ. Цѣлыя сокровища сим-
патіи, утѣшепія, надежды хранятся въ этихъ чи-
стыхъ сердцахъ, такъ часто тоже уязвленныхъ, 
потому что сердце, которое много любитъ, много 
груститъ, но гдѣ рана бережливо закрыта отълю-
боцытнаго взгляда, затѣмъ, что глубокое горе все-
го чаще молчитъ и таится. Ихъ же не испугаетъ 
ди глубина раны, нп гной ея, ни смрадъ ея: .кто 
къ нимъ подходитъ, тотъ ужь ихъ достоинъ; да 
онѣ, впрочемъ, какъ будто и родятся наподвигъ... 
M-me М* была высока ростомъ, гибка и стройна, 
но нѣсколько тонка. Всѣ движенія ея были какъ-
то неровпы, то медленны, плавны и даже какъ-то 
важны, то дѣтски скоры, а вмѣстѣ съ тѣмъ и ка-
кое-то робкое смиреніе проглядывало въ ея жесіѣ, 
что-то к,акъ будто трепещущее и незащищенное, 
но никого непросившее и немолившее о защитѣ. 

Я уже сказалъ, что непохвальныя притязанія 
коварной блондинки стыдили меня, рѣзали меня, 
язвили меня до крови. Но этому была еще при-
чина тайная, странная, глупая, которую я таилъ, 
за которую дрожалъ, какъ кащей, и даже при од-
ной мысли о ней, одинъ на одинъ съ опрокинутой 
маей голавою, гдѣ нибудь въ таинственномъ, тем-
номъ углу, куда не досягалъ инквизиторскій, на-
смѣшливый взЛіядъ никакой голубоокой плутовки, 
при однон мысли объ этомъ предметѣ я чуть не 
задыхался отъ смущенія, стыда и боязни,—сло-
вомъ, я былъ влюбленъ, то-есть, положимъ, что я 
сказалъ вздоръ: этого быть не могло; но отчего 
же изъ всѣхъ лицъ, меня окружавшихъ, только 
одно лицо уловлялось моимъ вниманіемъ? Отчего 
только за нею я любилъ слѣдить взглядомъ, хотя 
миѣ рѣшительно не до того было тогда, чтобъ 
выглядывать дамъ и знакомиться съними? Случа-
лось это всего чаще По'вечерамъ, когда ненастье 
запирало всѣхъ въ комнаты и когда я, одиноко 
прнтаясь гдѣ нибудь въ углу залы, безпредметно 
глазѣлъ по сторонамъ, рѣшительно не находя ни-
какого другаго занятія, потому что со мной, ис-
ключая моихъ гонптельницъ, рѣдко кто говорилъ, 
и бьш> мнѣ въ такіе вечера нестерпимо скучно. 
Тогда всматривался я въ окружавшія меня лица, 
всдушивался въ разговоръ, въ которомъ часто не-

I понималъ ни слова, и вотъ вѣ это-то время тп-
хіе взгляды, кроткая улыбка и прекрасиое лнцо 

! m-me М* (потому что это была она), Богъ знаетъ 
I почему уловлялись моимъ зачарованнымъ внима-

ніемъ, и ужь не изглаживалось это странное, не-
опредѣленпое, но неиостижимо сладкое ішечатлѣ-
ніе мое. Часто по цѣлымъ часамъ я какъ будто 
ужь и не могъ отъ нея оторваться; я заучплъ каж-
дый жестъ, каждое движеніе ея, вслушался въ 
каждую вибрацію густаго, серебрпстаго, но нѣ-
сколько заглушеннаго голоса п,—странное дѣлоі 
изъ всѣхъ наблюденій свопхъ вынесъ, вмѣстѣ съ 
робкимъ и сладкимъ впечатлѣніемъ, какое-то не-
постижимое любопытство. Похоже было на то, какъ 
будто я допытывался какой нибудь тайны... 

Всего мучительнѣе для меня были насмѣшки въ 
прнсутствіи m-me М*. Эгп насмѣшкп п компческія 
гоненія, по моимъ понятіямъ, даже унижалн меня. 
И когда, случалось, раздавался общій смѣхъ на 
мой счетъ, въ которомъ даяіе m-me М* иногда 
невольно нринимала участіе, тогда я, въ отчаяніи, 
внѣ себя отъ горя, вырывался отъ своихъ тира-
цокъ и убѣгалъ на верхъ, гдѣ и днчалъ осталь-
нуго часть дня, не смѣя показать своего лица въ 
залѣ. Впрочемъ, я и самъ еще не понпмалъ ни 
своего стыда, ни волненія; весь процесъ пережп-
вался во мнѣ безсознательпо. Съ m-me М* я почти 
не сказалъ еще и двухъ словъ, да и, конечно, не 
рѣшился бы на это. Но вотъ, однажды вечеромъ, 
послѣ несноснѣйшаго для меня дня, отсталъ я отъ 
другихъ на прогулкѣ, ужасно усталъ и пробирался 
домой черезъ садъ. На одной скамьѣ, въ уединен-
Е№ аллеѣ, увидѣлъ я m-me М*. Опа сидѣла одна-
одинехонька, какъ будто- нарочно выбравъ такое 
уединенное мѣсто, склонпвъ голову на грудь и 
машинально перебирая въ рукахъ платокъ. Она 
была въ такой задумчпвости, что и не слыхала, 
какъ я съ ней поровнялся. 

Замѣтивъ меня, она быстро иодиялась со скамьи, 
отвернулась и, я увидѣлъ, на-скоро отерла глаза 
платкомъ. Она илакала. Осупшвъ глаза, она улыб-
нулась мнѣ и пошла вмѣстѣ со мпою домой. Ужь 
не помню, о чемъ мы съ ней говорили; но она 
поминутно отсылала меня, подъ разпыми предло-
гами: то просила сорвать ей цвЬтокъ, то посмо-
трѣть, кто ѣдетъ верхомъ по сосѣдней аллеѣ. И 
когда я отходилъ отъ нея, она тотчасъ же опять 
подиосила платокъ къ глазамъ свопмъ и утирала 
непослушныя слезы, которыя иикакъ не хотѣлп 
покіинут^ ее, все ішовь и вновь накипали въ серд-
цѣ и все лились нзъ ея бѣдныхъ глазъ. Я пони-
малъ, что, видио, я ен очень въ тягость, когда 
она такъ часто меня огсылаетъ, да и сама она 
уже видѣла, что я все замѣтялъ, но только не 
могла удерзцаться, и это меня еще болѣе за нее 
надрцвало. Я злился на себя, въ эту минуту, почтп 
до отчаянія, проклиналъ себя за пеловкость и пе-
находчицость, и все-таки пе зналъ, какъ ловче от-
стать отъ нея, не выказавъ, что замѣтилъ ея горе, 
но шелъ рядомъ съ нею, въ грустномъ изумленіи, 

20 



- 154 -

Даже въ испугѣ, совсѣмъ растерявшись и рѣгаи-
те.іьно не находя ниодного слова для поддержкн 
оскудѣвшаго нашего разговора. 

Эта встрѣча такъ поразила меня, что я весь 
вечеръ съ жаднымъ любопытствомъ слѣдилъ по-
тихоньку за m-me М* и не спускалъ съ нея глазъ. 
Но олучилось такъ, что она два раза застала меня 
врасплохъ, среди моихъ наблюденій, и во вто-
рой разъ, замѣтивъ меня, улыбнулась. Это была 
ея единственная улыбка за весь вечеръ. Грусть 
еще не сходила съ лица ея, которое было теперь 
очень блѣдно. Все время она тихо разговаривала 
съ одной пожилой дамой, злой и сварливой ста-
рухой, которой никто не любилъ за шпіонство и 
сплетни, но которой всѣ боялись, а потому и при-
нуждены были всячески угождать ей, волей-не-
волей... 

Часовъ въ десять пріѣхалъ мужъ m-me М*. До 
сихъ поръ я наблюдалъ за ней очень пристально, 
не отрывая глазъ отъ ея грустнаго лица; теперь 
же, при неожиданномъ входѣ мужа, я впдѣлъ, 
какъ она вся вздрогнула, и лицо ея, и безъ того 
уже блѣдное, сдѣлалось вдругъ бѣлѣе платка. Это 
было такъ примѣтно, что и другіе замѣтили: я 
разслышалъ въ сторонѣ отрывочный разговоръ, 
изъ котораго кое-какъ догадался, что бѣдной m-me 
М* не совсѣмъ хорошо. Говорили, что мужъея 
ревнивъ, какъ арапъ, не изъ любви, а изъ само-
любія. Прежде всего это былъ европеецъ, чело-
вѣкъ современный, съ обращпками новыхъ идей и 
тщеславящійся своими идеями. Съ виду это былъ 
черноволосый, высокій и особенно плотный госпо-
дпнъ, съ европейскими бакенбардами, съ самодо-
вольнымъ, румянымъ лицомъ, съ бѣлыми, какъ са-
харъ, зубами и съ безукоризненной джентльмен-
ской осанкой. Называли его умпымъ человѣкомъ. 
Такъ въ иныхъ кружкахъ называютъ одну особую 
породу растолстѣвшаго на чужой счетъ человѣче-
ства, которая ровно ничего не дѣлаетъ, которая 
ровно ничего не хочетъ дѣлать и у которой, отъ 
вѣчной лѣности и ничего недѣланія, вмѣстосерд-
ца кусокъ жира. Отъ нихъ же поминутно слышишь, | 
что имъ нечего дѣлать вслѣдствіе какихъ-то очень 
запутанныхъ, враждебныхъ обстоятельствъ, кото-
рыя «утомляютъ ихъ геній» и что на нихъ, по- і 
этому, «грустно смотрѣть». Это ужь у нихъ такая 
пышная фраза, ихъ mot d'ordre, ихъ пароль и ло-
зунгъ, фраза, которую мои сытые толстяки расто-
чаютъ вездѣ поминутно, чтб уже давно начинаетъ 
надоѣдать, какъ отъявленное тартюфство и пустое 
слово. Впрочемъ, нѣкоторые изъ этихъ забавни-
ковъ, никакъ немогущихъ найдти, что имъ дѣлать, 
чего, впрочемъ, никогда и не искали они, именно 
на то мѣтятъ, чтобъ всѣ думали, что у нихъ, вмѣ-
сто сердца, не жиръ, а, напротивъ, говоря вообще, 
что-то оченъ-ілубокое, но что именно, — объ этомъ 
не сказалъ бы ничего самый первѣйшій хирургъ, 
конечно, изъ учтивости. Эти господа тѣмъ и про-
биваются на свѣтѣ, что устрёмляютъ всѣ свои ин-
стинкты на грубое зубоскальство, самое блпзору- | 

I кое осужденіе и безмѣрную гордость. Такъ кайѣ 
имъ нечего больше дѣлать, какъ подмѣчать и за-
тверживать чужія ошибкп и слабости, и такъ какъ 
въ нихъ добраго чувства ровнешенько на столько, 
сколько дано его въ удѣлъ устрицѣ, то имъ и не-
трудно, при такихъ предохранительныхъ сред-
ствахъ, прожить съ людьми довольно осмотритель-
по. Этпмъ они чрезмѣрно тщеславятся. Они, на-
примѣръ, почти увѣрены, что у нихъ чуть ли не 
весь міръ на оброкѣ; что онъ у нихъ, какъ устрпца, 
которую они берутъ про запасъ; что всѣ, кромѣ 
ихъ, дураки; что всякъ похожъ на апельсинъ или 

| на губку, которую они, нѣтъ-нѣтъ, да и выжмутъ, 
пока сокъ надобится; что они всему хозяева u 
что весь этотъ похвальный порядокъ вещей про-
исходнтъ именно отъ того, что они такіе умные 
и характерные люди. Въ своей безмѣрной гордо-
сти, они не допускаютъ въ себѣ недостатковъ. 
Они похожп ва ту породу житейскпхъ плутовъ, 
прирождеиныхъ тартюфовъ и фальстафовъ, кото-
рые до того заплутовались, что, наконецъ, и сами 
увѣрились, что такъ и должно тому быть, то-есть, 
чтобъ жить имъ, да плутовать; до того часто увѣ-
ряли всѣхъ, что онп честные люди, что, наконецъ, 
и сами увѣрились, будто они дѣйствптельно чест-
ные люди и что ихъ плутовство-то и есть честное 
дѣло. Для совѣстнаго внутренпяго суда, для бла-
городной самооцѣпки ихъ никогда не хватитъ; для 
иныхъ вещей они слишкомъ толсты. На перв>мъ 
планѣ у нихъ всегда и во всемъ ихъ собственная 
золотая особа, ихъ МолохЪ и Ваалъ, нхъ велико-
лѣпное я. Вся прпрода, весь міръ для нихъ не 
болѣе, какъ одно великолѣпное зеркало, котороеи 
создано для того, чтобъ мой божокъ безпрерывно 
въ него на себя любовался и изъ-за себя никого 
и ничего не видѣлъ; иослѣ этого и не мудрено, что 
все на свѣтѣ видитъ онъ въ такомъ безобразномъ 
видѣ. На все у него припасена готовая фраза и— 
что, однакожъ, верхъ ловкости съ ихъ стороны— 
самая модная фраза. Даже онп-то и спосо^ствуютъ 
этой модѣ, голословно распространяя по всѣмъ 
перекресткамъ ту мысль, которой по*чуютъ усиѣхъ. 
Именно у нихъ есть чутье, чтобъ пронюхать та-
кую модную фразу и раньше другихъ усвоить ее 
себѣ, такъ, что какъ будто она отъ нихъ п пошла. 
Особенно же запасаются они своими фразами на 
изъявленіе своей глубочайшей симпатіи къ чело-
вѣчеству, на опредѣленіе, что такое самая пра-
вильная и оправданная разсудкомъ филантропія, и 
наконецъ, чтобъ безостановочно карать роман-
тизмъ, то-есть, зачастую все прекрасное и истпн-
ное, каждый атомъ котораго дороже всей ихъ слиз-
няковой породы. Но грубо не узнаютъ они истп-
ны въ уклоненной, переходной и неготовой фор-
мѣ, и отталкиваютъ все, что еще не поспѣло, нѳ 
устоялось и бродитъ. Упитанный человѣкъ всю 
жизнь прожилъ павеселѣ, на всемъ готовомъ, самъ 
ничего не сдѣлалъ и не знаетъ, какъ трудно вся-
кое дѣло дѣлается, а потому бѣда какой нибудь 
шероховятостью задѣть его жирныя чувйтва: за это 
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онъ ннкогда не проститъ, всегда припомнитъ и 
отомститъ съ наслажденіемъ. Итогъ всему выйдетъ, 
что мой герой есть, не болѣе—не менѣе, какъ испо-
линскій, до-нельзя раздутый мѣшокъ, полный сен-
тенцій, модныхъ фразъ и ярлыковъ всѣхъ родовъ 
и сортовъ. 

Но, впрочемъ, m-r М* имѣлъ и особенность, 
былъ человѣкъ примѣчательный: это былъ острякъ, 
говорунъ п разскащикъ, и въ гостинныхъ кругомъ 
нсго всегда собирался кружокъ. Въ тотъ вечеръ 
особенно ему удалось пропзвесть впечатлѣніе. Онъ 
овладѣлъ разговоромъ; онъ былъ въ ударѣ, ве-
селъ, чему-то радъ и заставилъ-таки всѣхъ гля-
дѣть на себя. Но m-me М* все время была какъ 
больная; лицо ея было такое грустное, что мнѣ 
поминутно казалось, что вотъ-вотъ сейчасъ задро-
жатъ на ея длгшныхъ рѣсницахъ давешнія слезы. 
Все это, каг.ъ я сказалъ, поразило и удивило меня 
чрезвычайно. Я ушелъ съ чувствомъ какого-то 
страннаго любопытства, ивсю ночь снилсямнѣт-г 
М*, тогда какъ до тѣхъ поръ я рѣдко видывалъ 
безобразные сны. 

На другой день, рано поутру, позвали меня на 
репетицію живыхъ картинъ, въ которыхъ и у меня 
была роль. Живыя картины, театръ и потомъ 
балъ,—все въ одинъ вечеръ, назначались не далѣе, 
какъ дней черезъ пять, по случаю домашняго 
праздника,—днярожденія младшей дочери нашего 
хозяина. На праздникъ этотъ, почти импровизи-
рованный, приглашены были изъ Москвы и изъ 
окрестныхъ дачъ, еще человѣкъ сто гостей, 
такъ что много было и возни, и хлопотъ, и су-
матохи. Репетиціи, или, лучше сказать, смотръ 
костюмовъ, назначены были не вб-время, поутру, 
потому-то нашъ режиссёръ, извѣстный художникъ 
Р*, пріятель и гость нашего хозяпна, по дружбѣ 
къ нему согласившійся взять на себя сочиненіе и 
востановку картинъ, а вмѣстѣ съ тѣмъ и нашу 
выучку, спѣшилъ теперь въ городъ для закупокъ 
по бутафорской части и для окончательныхъ за-
готовленій къ празднику, такъ что времени терять 
было некогда. Я участвовалъ въ одной картинѣ, 
вдвоемъ съ m-me М*. Картина выражаласцену пзъ 
средневѣковой жизни и называлась: «Госпожа зам-
ка и ея пажъ». 

Я почувствовалъ неизъяснимое смущеніе, со-
шедшись съ m-me М* на репетиціи. Мнѣ такъ и 
казалось, что она тотчасъ же вычитаетъ изъ глазъ 
моихъ всѣ думы, сомнѣнія, догадки, зародившіяся 
со вчерашняго дня въ головѣ моей. Къ тому же 
мнѣ все казалось, что я какъ будто бы виноватъ 
предъ нею, заставъ вчера ея слезы и помѣшавъ ея 
горю, такъ что она по-неволѣ должна будетъ ко-
ситься на меня, какъ на непріятнаго свидѣтеля и 
непрошепаго участника ея тайны. Но, славаБогу, 
дѣло обоіплось безъ большпхъ хлопотъ: меняпро-
сто не замѣтили. Ей, кажется, было вовсе пе до 
меня о не до репетпціи: она была разсѣяна, гру-
стна и мрачно-задумчива; видно было, что ее му-
чила ракая-то большая забота, Цокончивъ съ моею 

ролью, я побѣжалъ переодѣться и черезъ де-
сять минутъ вышелъ на террасу въ садъ. Иочти 
въ тоже время изъ другихъ дверей вышла и 
m-me М*, и, какъ разъ намъ напротнвъ, появплся 
самодовольный супругъ ея, который возвращался 
изъ сада, только что проводивъ туда цѣлую груп-
пу дамъ, и тамъ успѣвъ сдать ихъ, съ рукъ на 
руки, какому-то досужему cavalier servant. Встрѣча 
мужа и жены очевидно была неожиданна.М-теМ*, 
нензвѣстно почему-то, вдругъ смутнлась и легкая 
досада промелькнула въ ея нетерпѣливомъ двн-
женіи. Супругъ, безпечно насвистывавшій арію и 
во всю дорогу глубокомысленно охорашивавшій 
свои бакенбарды, теперь, гіри встрѣчѣ съ женою, 
нахмурился и оглядѣлъ ее, какъ припоминаю те-
перь, рѣшительно инквизиторскимъ взглядомъ. 

— Вы въ садъ? спросилъ онъ, замѣтивъ ом-
брельку и книгу въ рукахъ жены. 

— Нѣтъ, въ рощу, отвѣчала она, слегка по-
краснѣвъ. 

— Однѣ? 
— Съ нимъ... проговорила m-me М*, указавъ 

на меня.—Я гуляю поутру одна, ирибавила она 
какимъ-то неровнымъ, неопредѣленнымъ голосомъ, 
точно такимъ, когда лгутъ первый разъ въ жизни. 

— Гмъ... А я только что проводилъ туда цѣ-
лую компанію. Тамъ всѣ собираются у цвѣточной 
бесѣдки, провожать Н—го. Онъ ѣдетъ, вы знаете... 
у него какая-то бѣда случилась тамъ, въ Одессѣ... 
Ваша кузина (опъ говорилъ о блондинкѣ) и смѣет-
ся, и чуть не плачетъ, все разомъ, не разберешь 
ее. Она мнѣ, впрочемъ, сказала, что вы за что-то 
сердиты на Н—го и потому не пошли его про-
вожать. Конечно вздоръ? 

— Она смѣется, отвѣчала m-me М*, сходя со 
ступенекъ террасы. 

— Такъ это вагаъ каждодневный cavalier ser-
vant? прибавилъ m-r М., скрививъ ротъ и наведя 
на меня свой лорнетъ. 

— Пажъ! закричалъ я, разсердившись за лор-
нетъ и насмѣшку и, захохотавъ ему прямо въ 
лицо, разомъ перепрыгнулъ три ступеньки тер-
расы... 

— Счастливый путь! пробормоталъ m-r М* и 
пошелъ своею дорогой. 

Конечно, я тотчасъ же подошелъ къ m-me М*, 
какъ только опа указала на меня мужу, и глядѣлъ 
такъ,^какъ будто она меня уже цѣлып часъ на-
задъ пригласила и какъ будто я уже цѣлый мѣ-
сяцъ ходилъ съ ней гулять по утрамъ. Но я ни-
какъ не могъ разобрать: зачѣмъ она такъ смути-
лась, сконфузилась и что такое было у ней на умѣ, 
когда она рѣшилась прибѣгнуть къ своей малень-
кой лжи? Зачѣмъ она просто не сказала, что идетъ 
одна? Теперь я не зналъ какъ и глядѣть на нее; 
но, пораженный удивленіемъ, я, однакожъ, пре-
наивно началъ по-маленьку заглядывать ей въ лицо; 
но также, какъ и часъ назадъ, на репетиціи, она 
не примѣчала ни подглядываній, ни нѣмыхъ во-
просовъ моихъ. Все та же мучительная забота, но 
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еще явственнѣе, еще глубже, чѣмъ тогда, отра-
жалась въ ея лпцѣ, въ ея волненіи, въ походкѣ. 
Она снѣшпла куда-то, все болѣе и болѣе ускоряя 
шагъ, н съ безпокойствомъ заглядывала въ каждую 
аллею, въ каждую просѣку рощи, оборачпваясь къ 
сторонѣ сада. И я тоже ожидалъ чего-то. Вдругъ 
за намп раздался лошадинын топотъ. Это была 
цѣлая кавалькада гаіѣздницъ и всадниковъ, про-
вожавшихъ того Н—го, которын такъ внезапно 
покидалъ наше общество. 

Между дамамн была и моя блондинка, про ко-
торую говорилъ m-г М* разсказывая о слезахъ 
ея. Но, по своему обыкновенію, она хохотала, какъ 
ребенокъ, и рѣзво скакала на прекрасномъ гнѣ-
домъ конѣ. Норовнявшись съ намп, Н—й снялъ 
шляпу, но не остановился и не сказалъ съ m-me 
М* пп слова. Скоро вся ватага исчезла изъ глазъ. 
Я взгляиулъ на m-me М* и чуть не вскрикнулъ 
отъ изумлеиія: она стояла блѣдная, какъ платокъ, и 
крупныя слезы пробивалпсь изъ глазъ ея. Слу-
чайно наиш взгляды встрѣтились: m-me М* вдругъ 
покраснѣла, намигъ отвернулась, и безпокойство и 
досада ясно замелькалп на ліщѣ ея. Я былъ лиш-
ній, хуже, чѣмъ вчера,—это яснѣе дня, но куда 
мнѣ дѣваться? 

Вдругъ m-me М*, какъ будто догадавшись, раз-
вернула книгу, которая была у нея въ рукахъ, и 
закраснѣвшись, очевидно, стараясь не смотрѣть на 
меня, сказала, какъ будто сейчасъ только спохва-
тйлась: 

— Ахъ! это вторая часть, я ошиблась; пожа-
луйста пршіеси мнѣ первую. 

Какъ не понять! моя роль кончплась и нельзя 
было прогиать меня по болѣе прямой дорогѣ. 

Я убѣжалъ съ ея книгой, и не возвращался. Пер-
вая часть преспокойно пролежала на столѣ это 
утро... 

Но я былъ самъ не CROH; у меня билось серд-
цо, какъ будто въ безпрерывномъ испугѣ. Всѣми 
силами старался я какъ-нпбудь не повстрѣчать 
m-me М*. За-то я съ какимъ-то дикимъ любопыт-
ствомъ глядѣлъ на самодовольную особу m-r М*, 
какъ будто въ немъ теперь непремѣнно должно 
было быть что-то особенное. Рѣшительно непо-
нпмаю, что было въ этомъ комическомъ любопыт-
ствѣ моемъ; помню только, что я былъ въ какомъ-
то странномъ удивленіи отъ всего, что привелось 
мнѣ увидѣть въ это утро. Но мой день только 
что начпнался и для меня онъ былъ обилепъ нро-
исшествіями. 

Обѣдали на этотъ разъ очень рано. Къ вечеру 
назначена была общая увеселительная поѣздка въ 
сосѣднее село, на случивгаійся тамъ деревенскій 
праздшікъ, и иотому нужно было время, чтобъ 
приготовиться. Я ужь за три дня мечталъ объ этой 
иоѣздкѣ, ожпдая бездну веселья. Пить кофе почти 
всѣ собрались на теорасѣ. Я осторояшо пробрался 
за другими и спрятался за тройнымъ рядомъ кре-
селъ. Меня влекло любопытство, и между тѣмъ я 
ни за что не хотѣлъ показаться на глаза m-me 

М*. Но случаго угодпо было помѣстить меня не-
далеко отъмоей гонительницы-блондинки. Наэтотъ 
разъ съ ней приключилось чудо, невозможное дѣ-
ло: она вдвое похорошѣла. Ужь не знаю, какъ и 
отчего это дѣлается, но съ женщішами такія чу-
деса бываютъ даже нерѣдко. Межь нами въ эту 
минуту былъ новый гость, высокій, блѣднолйцый 
молодой человѣкъ, записной поклонникъ нашей 
блопдинки, только пріѣхавшій къ намъ изъ Мос-
квы, какъ будто нарочно за тѣмъ, чтобъ замѣнить 
собой отбывшаго Н—го, про котораго шламолва, 
что онъ отчаянно влюбленъ въ нашу красавацу. 
Чтожъ касается нріѣзжаго, то онъ ушь издавна 
былъ съ нею въ такихъ же точно отношеніяхъ, 
какъ Бенедиктъ къ Беатриче въ шексппровскомъ: 
«Много шума изъпустяковъ». Короче, нашакраса-
вица въ этотъ день была въ чрезвычайномъ успѣ-
хѣ. Ея шутки п болтовня были такъ граціозны, 
такъ довѣрчпво-наивны, такъ простительно-неосто-
рожны; она съ такою граціозною самонадѣянно-
стію была увѣрена во всеобщемъ восторгѣ, что 
дѣйствительно все время была въ какомъ-то осо-
бенномъ поклоненіп. Вокругъ нея не разрывался 
тѣсный кружокъ удивленныхъ, залюбовавшихся на 
нее слушателей, и никогда еще не была она такъ 
обольстительна. Всякое слово ея было * въ соб-
лазнъ и въ диковинку, ловилось, передавалось въ 
круговую, и ни одна шутка ея, ни одна выходка 
не пропала даромъ. Отъ нея, кажется, и не ожн-
далъ никто столько вкуса, блеска, ума. Всѣ луч-
шія качества ея повседневпо были погребены въ 
самомъ своевольномъ сумасбродствѣ, въ самомъ 
упрямомъ школьничествѣ, доходившемъ чуть ли не 
до шутовства; ихъ рѣдко кто замѣчалъ; а если за-
мѣчалъ, такъ не вѣрилъ имъ, такъ что теперь не-
обыкновенный усиѣхъ ея встрѣченъ былъ всеоб-
щимъ страстнымъ шопотомъ изумленія. 

Впрочемъ, этому успѣху содѣйствовало одно осо-
бенное, довольно щекотливое обстоятельство, по 
крайней мѣрѣ, судя по той роли, которую игралъ 
въ то же время мужъ m-me М*. Проказница рѣ-
шилась—и, нужно прибавить: почти ко всеобщему 
удовольствію, или, но крайней мѣрѣ, къ удоволь-
ствію всей молодёжи—ожесточенно атаковать его, 
вслѣдствіе многихъ прнчинъ, вѣроятно, очень вад-
ныхъ на ея глаза. Она завела съ нимъ цѣлую пе-
рестрѣлку остротъ, насмѣшекъ, сарказмовъ самыхъ 
неотразпмыхъ и скользкпхъ, самыхъ коварныхъ, 
замкнутыхъ и гладкихъ со всѣхъ сторонъ, такихъ, 
которые бьютъ прямо въ цѣль, но къ которымъ 
ни съ одной стороны нельзя прицѣпиться для от-
пора и которые только истощаютъ въ безплод-
ныхъ усиліяхъ жертву, доводя ее до бѣшеиства и 
до самого комическаго отчаянія. 

Навѣрно не знаю, но, кажется, вся эта выход-
ка была преднамѣренная, а не импровизированная. 
Еще за обѣдомъ начался этотъ отчаянный поеди-
нокъ. Я говорю «отчаянный», потому что m-r М* 
нескоро положплъ оружіе. Ему нужно было со-
брать все присутствіе духа, все остроуміе, всю свою 
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рѣдкую находчивость, чтобъ не быть разбптымъ 
въ прахъ, на-голову и не покрыться рѣшительнымъ 
безславіемъ. Дѣло шло при непрерывпомъ и не-
удержимомъ смѣхѣ всѣхъ свидѣтелей и участни-
ковъ боя. По крайнеп мѣрѣ сегодня непохоже 
было для него на вчера. Примѣтно было, что m-me 
М* нѣсколько разѣ порывалась остановпть своего 
неосторожпаго друга, которому, въ свою очередь, 
непремѣнно хотѣлось нарядить ревниваго мужа въ 
самый шутовской и смѣшной костюмъ, и, должно 
полагать, въ костюмъ «Синей-Бороды», судя по 
всѣмъ вѣроятностямъ, судя потому, что у меня 
осталось въ памяти п, наконецъ, по той роли, ко-
торую миѣ самому привелось играть въ этой 
сшибкѣ. 

Это случилось вдругъ, самымъ смѣшнымъ обра-
зомъ, совсѣмъ неожиданно и, какъ нарочно, въ эту 
минуту я стоялъ на виду, не подозрѣвая зла и 
даже забывъ о недавнихъ моихъ предосторожно-
стяхъ. Вдругъ я былъ выдвинутъ напервый планъ, 
какъ заклятый врагъ и естественнын соперппкъ 
m-r М*, какъ отчаянно, до послѣдней степени 
влюбленный въ жену его, въ чемъ тиранка моя 
тутъ же поклялась, дала слово, сказала, что у ней 
есть доказательства и что не далѣе, какъ, напри-
мѣръ, сегодня въ лѣсу она видѣла... 

Но она не успѣла договорить, я прервалъ ее 
въ самую отчаянную для меня минуту. Эта ми-
нута была такъ безбожно разсчитана, такъ измѣн-
нически подготовлена къ самому концу, къ шутов-
ской развязкѣ, и такъ уморительно смѣшно об-
становлена, что цѣлый взрывъ ничѣмъ неудержи-
маго, всеобщаго смѣха отсалютовалъ эту послѣд-
нюю выходку. И хотя тогда же я догадался, что 
не на мою долю выпадала самая досадная роль,— 
однакожь былъ до того смущенъ, раздраженъ и 
испуганъ, что, полный слезъ, тоски и отчаяпія, 
задыхаясь отъ стыда, прорвался чрезъ два ряда 
креселъ, ступилъ впередъ^и, обращаясь къ моей 
тиранкѣ, закричалъ, прерывающимся отъ слезъ и 
негодованія голосомъ: 

— И не стыдцо вамъ... вслухъ... при всѣхъ да-
махъ... говорить такую худую... неправду?!.. вамъ, 
точно маленькой... при всѣхълужчинахъ... Что онп 
скажутъ?.. вы—такая болыпая... замужняя!.. 

Но я не докончилъ, — раздался оглушительный 
аплодисментъ. Моя выходка произвела настоящій 
furore. Мой наивный жестъ, мои слезы, а, главное, 
то, что я какъ будто выступилъ защищать m-r М*, 
все это произвело такой адскій смѣхъ, что даже 
и теперь, при одномъ воспоминаніи, мнѣ самому 
становится ужасно смѣшно... Я оторопѣлъ, почти 
обезумѣлъ отъ ужаса и, сгорѣвъ, какъ порохъ, за-
крывъ лицо руками, бросился вонъ, выбилъ въ две-
ряхъ подносъ изъ рукъ входившаго лакея и поле-
тѣлъ на-верхъ, въ свою комнату. Я вырвалъ изъ 
дверей ключъ, торчавшій наружу, и заперся из-
нутри. Сдѣлалъ я хорошо, потому что за мною 
была погоня. Не прошло минуты, какъ мои двери 
осадида цѣлая ватага с&мыхъ хорошенькихъ изъ 

всѣхъ нашихъ дамъ. Я слышалъ ихъ звонкій смѣхъ, 
частый говоръ, ихъ заливавшіеся голоса; онѣ ще-
бетали всѣ разомъ, какъ ласточки. Всѣ онѣ, всѣ 
до одной, проспли, умоляли мепя отворить хоть 
на одііу мішуту; клялись, что не будетъ мнѣ ци-
малѣышаго зла, а только зацѣлуютъ онѣ меня 
всего въ прахъ. Но... чтожь могло быть ужасиѣе 
еще этой новой угрозы? Я только горѣлъ отъ 
стыда за моею дверыо, спрятавъ въ иодушки ли-
цо, и не отперъ, даже не отозвался. Онѣ еще 
долго стучалпсь и молили меня, но я былъ без-
чувственъ ц глухъ, какъ одипадцатилѣтній. 

Ну, что шь тенерь дѣлать? все открыто, все об-
иаружилось, все, что я такъ ревнпво сберегалъ и 
таплъ... На меня падетъ вѣчный стыдъи позоръ!.. 
По правдѣ, я и самъ не умѣлъ назвать того, за 
что такъ страшился и что хотѣлъ бы я скрыть; 
но вѣдь, однакожь, я страшился чсго-то, за обна-
ружсніе этого чею-пьо я трепеталъ до сихъ поръ, 
какъ лпсточикъ. Одного только я не зналъ до этой 
минуты, что опо такое: годится оио, пли не го-
дптся, славно или позорно, похвально или непо-
хвально? Теперь же, въ мученіяхъ и насильной 
тоскѣ, узналъ, что оно смѣшно и стыдно! Инстиші-
томъ чувствовалъ я въ то же время, что такой 
приговоръ и ложенъ, и безчеловѣченъ, и грубъ; 
но я былъ разбитъ, уничтоженъ; процесъ созпанія 
какъ бы остановился и запутался во мнѣ; я не 
могъ ни противостать этому прпговору, ни даже 
обсудпть его хорошенько: я былъ отуманенъ; слы-
шалъ только, что мое сердце безчеловѣчно, без-
стыдно уязвлено, и заливался безсильными слезами. 
Я былъ раздраженъ; во мнѣ кппѣли негодованіе 
и ненависть, воторой доселѣ незналъ никогда, 
потому что только въ первый разъ въ жизпи ис-
пыталъ серьёзное горе, оскорбленіе, обиду; и все 
это было дѣйствительно такъ, безъ всякихъ пре-
увеличепіи. Во мнѣ, въ ребенкѣ, было грубо за-
тронуто первое, неопытное еще, необразовавшееся 
чувство, былъ такъ рано обнаженъ и поруганъ 
первый благоуханный дѣвственный стыдъ и осмѣя-
но первое и, можетъ быть, очень серьезное эсте-
тическое впечатлѣніе. Конечно, насмѣшнпкн мои 
многаго не знали и не предчувствовали ьъ моихъ 
мученіяхъ. На половину входило сюда одно со-
кровенное обстоятельство, котораго самъ я и не 
успѣлъ, и какъ-то пугался до сихъ поръ разбирать. 
Въ тоскѣ и въ отчаяніи иродолжалъ я лежать ца 
своей постели, укрывъ въ подушки лицо; и жаръ 
и дрожь обливали меня поперемѣнно. Меця му-
чили два вопроса: что такое видѣла и что именно 
могла увпдать негодная блондинка сегодня въ рощѣ, 
между мною и m-me М*? И наконецъ, второй БОТ 
просъ: какъ, какими глазами, какимъ средствомъ 
могу я взглянуть теперь въ лицо m-me М* и не 
погибнуть въ ту же минуту, на томъ же ыѣстѣ, 
отъ стыда и отчаянія. 

Необыкновенный шумъ на дворѣ вызвалъ нако-
нецъ меня изъ полубезпамятства, въ которомъ я 
находился. Д всталъ и цодошел^ въ окву. Весь 
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дворъ былъ загроможденъ экипажами, верховымп 
лошадьмп и суетившнмися слугами. Казалось, всѣ 
уѣзжали; нѣсколько всадниковъ уже сидѣли на ко-
няхъ; другіе гости размѣщались по экипажамъ... 
Тутъ вспомнилъ я о предстоявшей поѣздкѣ, и вотъ, 
мало-по-малу, безпокойство начало пропикать въ 
мое сердце; я пристальпо началъ выглядывать на 
дворѣ своего клепера; но клепера не было, стало 
быть обо мпѣ позабыли. Я не выдержалъ и опро-
метью побѣжалъ впизъ, ужь не думая ни о не-
пріятннхъ встрѣчахъ, ни о недавпемъ позорѣ 
своемъ... 

Грозная новость ожидала меня. Для меня на 
этотъ разъ не было ни верховой лошади, ни мѣста 
въ экппажѣ: все было разобрано, занято, и я при-
нужденъ уступпть другимъ. 

Пораженный новымъ горемъ, остановился я на 
крыльцѣ и печально смотрѣлъ на длинный рядъ 
каретъ, кабріолетовъ, колясокъ, въ которыхъ не 
было для меня и самого маленькаго уголка, и на 
парядныхъ наѣздницъ, подъ которыми гарцовали 
нетерпѣливые кони. 

Одинъ изъ всадниковъ почему-то замѣшкался. 
Ждали только его, чтобъ отправпться. У подъѣзда 
стоялъ конь его, грызя удила, роя копытами зем-
лю, поминутно вздрагивая и дыбясь отъ испуга. 
Два конюха осторожио держали его подъ уздцы 
и всѣ опасливо стояли отъ него въ почтительно^ъ 
отдаленіи. 

Въ самомъ дѣлѣ, случилось предосадное об-
стоятельство, по которому мнѣ нельзя было ѣхать. 
Кромѣ того, что наѣхали новые гости іг разобра-
ли всѣ мѣста и всѣхъ лошадей, заболѣлп двѣ вер-
ховыя лошади, изъ которыхъ одна была мой кле-
перъ. Но не мнѣ одному пришлось пострадать 
отъ этого обстоятельства: открылось, что для но-
ваго нашего гостя, того блѣднолицаго молодаго 
человѣка, о которомъ я уже говорилъ, тоже нѣтъ 
верховаго коня. Чтобъ отвратить непріятность, 
хозяинъ нашъ принуждепъ былъ прибѣгнуть къ 
крайиостп: рекомендовать своего бѣшенаго, невы-
ѣзженнаго жеребца, прибавивъ, для очистки со-
вѣсти, что на немъ цикакъ нельзя ѣздить п что 
его давно ужь положили продать за дикость ха-
рактера, если, впрочемъ, найдется на него покуп-
щикъ. Но предупрежденный гость объявилъ, что 
ѣздитъ порядочно, да и во всякомъ случаѣ готовъ 
сѣсть на что угодно, только бы ѣхать. Хозяинъ 
тогда промолчалъ, но теперь, показалось мнѣ, что 
какая-то двусмысленная и лукавая улыбка бродила 
на губахъ его. Въ ожпданіи наѣздника, похвалив-
шагося своимъ искусствомъ, онъ самъ еще не са-
дился на свою лошадь, съ нетерпѣніемъ потиралъ 
руки и поминутно взглядывалъ на дверь. Даже 
что то подобное сообщилось и двумъ конюхамъ, 
удерживавшимъ жеребца и чуть незадыхавшиыся 
отъ гордости, видя себя предъ всей публикой при 
такомъ конѣ, который, нѣтъ-нѣтъ, да и убьетъ че-
ловѣка ни за-что, ни прб-что. Что-то похожее на 
лукавую усмѣшку ихъ барица отсэѣчпвадось и въ 

ихъ глазахъ, выпученныхъ отъ ожиданія и тоже 
усіремленныхъ на дверь, изъ которой долженъ 
былъ появиться пріѣзжій смѣльчакъ. Наконецъ и 
самъ конь держалъ себя такъ, какъ будто тоже 
сговорился съ хозяиномъ и вожатыми: онъ велъ 
себя гордо и заносчиво, словно чувствуя, что его 
наблюдаютъ нѣсколько десятковъ любопытныхъ 
глазъ и словно гордясь предъ всѣми зазорной своей 
репутаціей, точь въ точь, какъ пной неисправимый 
повѣса гордится своими висѣльными продѣлками, 
Казалось, онъ вызывалъ смѣльчака, который бы 
рѣшился посягнуть на его независимость. 

Этотъ смѣльчакънаконецъпоказался. Совѣстясь, 
что заставплъ ждать себя, и торопливо натягивая 
перчатки, опъ шелъ впередъ не глядя, спустился 
по ступеиькамъ крыльца и поднялъ глаза только 
тогда, когда протянулъ было руку, чтобъ схва-
тить за холку заждавшагося коня, но вдругъ былъ 
озадаченъ бѣшенымъ вскокомъ его на дыбы и 
предупредитеіьнымъ крикомъ всей испуганной пу-
блики. Молодой человѣкъ отступилъ и съ недоу-
мѣніемъ посмотрѣлъ на дикую лошадь, которая 
вся дрожала, какъ листъ, храпѣла отъ злости и 
дико поводила налившпмися кровью глазами, по-
мннутно осядая на заднія ноги и приподымая пе-
реднія, словно собираясь рвануться на воздухъ и 
унесть вмѣстЬ съ собою обоихъ вожатыхъ своихъ. 
Съ минуту онъ стоялъ совсѣмъ озадаченный; по-
томъ, слегка покраснѣвъ отъ маленькаго замѣша-
тельства, поднялъ глаза, обвелъ ихъ кругомъ и 
поглядѣлъ на перепугавшихся дамъ. 

— Конь очень хорогаій! проговорилъ онъ какъ 
бы про себя:—и, судя по всему, на немъ должно 
быть очень пріятно ѣздить, но... но, знаете что? 
Вѣдь я-то не поѣду, заключилъ онъ, обращаясь 
къ нашему хозяину съ своей широкой, простодуш-
ной улыбкой, которая такъ шла къ доброму и ум-
ному лицу его. 

— И все-таки я васъ считаю превосходнымъ ѣздо-
комъ,—клянусь вамъ, отвѣчалъ обрадованный вла-
дѣтель недоступнаго коня, горячо и даже съ бла-
годарпостью пожимая руку своегогостя:—именно 
за то, что вы съ перваго раза догадались, съка-
кимъ звѣремъ имѣете дѣло, прибавилъ онъ съ до-
стоинствомъ.— Повѣрите ли мнѣ, я, двадцать три 
года прослужившій въ гусарахъ, уже трп раза 
имѣлъ наслажденіе лежать на землѣ по его ми-
лости, то есть ровно столько разъ, сколько са-
дился на этого... дармоѣда. Танкредъ, другъ мой, 
здѣсь не по тебѣ народъ; впдно твой сѣдокъ ка-
кой нибудь Илья Муромецъ, и сидитъ теперь сид-
немъ въ селѣ Карачаровѣ, да ждетъ, чтобъ у тебя 
выпали зубы. Ну, уведите его! Полно ему людей 
пугать! Напрасно только выводили, заключилъ онъ, 
самодовольно потирая руки. 

Нужно замѣтить, что Танкредъ не приносплъ 
ему ни малѣшией пользы, только даромъ хлѣбъ 
ѣлъ; кромѣ тбго, старый гусаръ погубилъ на немъ 
всю свою бывалую ремонтерскую славу, заплативъ 
баснословную цѣну за негоднаго дармоѣда, кото-



— 1 5 9 — 

рый выѣзжалъ развѣ только на сіюей красотѣ... 
Все-таки теперь былъ онъ въ восторгѣ, что его Тан-
кредъ не уронилъ своего достоинства, енѣшилъ 
еще одыого наѣздника и тѣмъ стяжалъ себѣ но-
вые, безтолковые лавры. 

— Какъ, вы не ѣдете? закричала блондинка, 
которой пепремѣнно нужно было, чтобъ ея саѵаііег 
servant на этотъ разъ былъ при ней: — неужели 
вы трусите? 

— Ей-Богу же такъ! отвѣчалъ молодой человѣкъ. 
— И вы говорите серьезно? 
— Послушайте, неужели жъ вамъ хочется, чтобъ 

я сломалъ себѣ шею? 
— Такъ садитесь же скорѣй на мою лошадь: 

не бойтесь, она пресмирная. Мы не задержимъ; въ 
мигъ пересѣдлаютъ! Я попробую взять вашу; не 
можетъ быть, чтобъ Танкредъ всегда былъ такой 
неучтивый. 

Сказано, — сдѣлано! Шалунья выпрыгнула изъ 
сѣдла и договорила послѣднюю фразу уже оста-
новясь передъ нами. 

— Плохожьвы знаете Танкреда, коли думаете, 
что онъ позволитъ осѣдлать себя вашимъ негод-
нымъ сѣдломъ! Да и касъ я не пущу сломать себѣ 
шею; это, право, было бы жалко! проговорилъ нашъ 
хозяинъ, аффектируя, въ эту минуту внутренняго 
довольства, по своей всегдашней привычкѣ, и безъ 
того уже аффектнровапную и изученную рѣзкость 
и даже грубость своей рѣчи, что, по его мнѣнію, 
рекомендовало добряка, стараго служаку и особен-
но должно было нравиться дамамъ. Это была одна 
изъ его фантазіи, его любнмый, всѣмъ намъ зна-
комый конекъ. 

— Ну-тка ты, плакса, не хочешь ли понробо-
вать? тебѣ же такъ хотѣлось ѣхать, сказала хра-
брая наѣздница, замѣтпвъ меня и, юддразнивая, 
кпвнула на Танкреда,—собственпо для того, чтобъ 
не уходить ни съ чѣмъ, коли ужь даромъ при-
шлось встать съ коня, и не оставить меня безъ 
колючаго словца, колп ужь я самъ оплошалъ, на 
глаза подвернулся. 

— Ты вѣрно не таковъ, какъ... ну, да что го-
ворить, извѣстный герой и постыдишься струсить; 
особенно, когда на васъ будутъ смотрѣть, пре-
красный пажъ, прибавила она, бѣгло взглянувъ 
на m-me М*, экипажъ которой былъ всѣхъ ближ% 
отъ крыльца. 

Ненависть и чувство мщенія заливали мое серд-
це, когда прекрасная амазонка подошла къ намъ, 
въ намѣреніи сѣсть на Танкреда... Но не могу 
разсказать, что ощутилъ я при этомъ неожидан-
номъ вызовѣ школьницы. Я какъ будто свѣта не 
взвидѣлъ, когда поймалъ ея взглядъ на m-me М*. 
Въ мигъ въ головѣ у меня загорѣлась идея... да, 
впрочемъ, это былъ только мигъ, менѣе чѣмъ 
мигъ, какъ вспышка пороха, или ужь переполни-
лась мѣра. и я вдругъ теперь возмутился всѣмъ 
воскресшимъ духомъ моимъ, да такъ, что мнѣ 
вдругъ захотІілось срѣзать на-повалъ всѣхъ вра-
говъ моихъ и отмстить имъ за все и при всѣхъ, 

показавъ теперь, каковъ я человѣісъ; или, иако-
нецъ, какимъ нибудь дивомъ научилъ меня кто 
нибудь въ это мгновеніе средней исторіи, въ ко-
торой я до сихъ поръ еще не зналъ ни аза, и въ 
закружившейся головѣ моей замелькали турнпры, 
палладины, герои, прекрасиыя дамы, звуки шпагъ, 
крики и плески толпы, и между всѣми этими кри-
ками одинъ робкій крикъ одного испуганнаго 
сердца, который нѣжитъ гордую душу слаще по-
бѣды и славы, — ужь не знаю, случился ли тогда 
весь этотъ вздоръ въ головѣ моей, или, толковѣе, 
предчувствіе этого, еще грядущаго и неизбѣжнаго 
вздора, но только я услышалъ, что бьетъ мой часъ. 
Сердце мое вспрыгнуло, дрогнуло и самъ ужь не 
помню, какъ въ одинъ прыжокъ соскочнлъ я съ 
крыльца и очутился подлѣ Танкреда. 

— А вы думаете, что я испугаюсь? вскрикпулъ 
я дерзко и гордо, не взвидѣвъ свѣта отъ своей 
горячки, задыхаясь отъ волнепія п закраснѣвшись 
такъ, что слезы обожгли мнѣ щеки. А вотъ, уви-
дите! И, схватпвшись за холку Танкреда, я сталъ 
*ногой въ стремя, прежде, чѣмъ успѣли сдѣлать 
малѣйшее движеніе, чтобъ удержать меня; но въ 
этотъ мигъ Танкредъ взвился на дыбы, взметнулъ 
головой, однймъ могучимъ скачкомъ вырвался изъ 
рукъ остолбенѣвшихъ конюхозъ и полетѣлъ, какъ 
вихрь, только всѣ ахнули, да вскрикнули. 

Ужь Б')гъ знаетъ, какъ удалось мнѣ занесть 
другую ногу на всемъ лету; не постигаю также, 
какимъ образомъ случилось, что я не потерялъ 
позодовъ. Танкредъ вынесъ меня за рѣшетчатыя 
ворота, круто повернулъ направо и пустился мимо 
рѣшетки зря, не разбирая дороги. Только въ это 
мгновеніе разслышалъ я за собою крикъ пятиде-
сяти голосовъ, и этотъкрикъ отдался въ моемъза-
мирающемъ сердцѣ такимъ чувствомъ довольства 
и гордости, что я никогда не забуду этой сума-
сшедшей минуты моей дѣтской жпзни. Вся кровь 
мнѣ хлынула въ голову, оглушила меня и залила, 
задавила мой страхъ. Я себя не помнилъ. Дѣй-
ствительно, какъ пришлось теперь вспомнить, во 
всемъ этомъ было какъ будто и впрямь что-то ры-
царское, 

Впрочемъ, все мое рыцарство началось и кон-
чилось менѣе, чѣмъ въ мигъ, не то рыцарю было 
бы худо. Да и тутъ я не знаю, какъ спасся. ѣ з -
дить-то верхомъ я умѣлъ: меня учили. Но мой 
клеперъ походилъ скорѣе на овцу, чѣмъ на вер-
ховаго коня. Разумѣется, я бы слетѣлъ съ Тан-
креда, еслибъ ему было только время сбросить 
меня; но, проскакавъ шаговъ пятьдесятъ, оиъ 
вдругъ испугался огромнаго камня, который ле-
жалъ у дороги, и шарахнулся назадъ. Онъ повер-
нулся на лету, но такъ круто, какъ говорится, 
очертя голову, что мнѣ и теперь задача: какимъ 
образомъ я не выпрыгнулъ изъ • сѣдла, какъ мя-
чикъ, сажени на три, и не разбился въ дребезги, 
а Танкредъ отъ такого крутаго поворота не спле-
чилъ себѣ ногъ. Онъ бросился назадъ къ воро-
тамъ, яростно мотая голопой, прядаяизъ стороны 
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въ сторону, будто охмѣлѣвшій отъ бѣшенства, 
взмѳтывая ноги какъ попало иа воздухъ и съ каж-
дымъ прыжкомъ стрясая меня со спины, точно 
вакъ будто на него вспрыгяулъ тигръ и впился въ 
его мясо зубами п когтлми. Еще мгновеніе — и я 
бы слетѣлъ; я уже падалъ; но уже нѣсколько всад-
никовъ летѣло спасать меня. Двое изъ пихъ пе-
рехватили дорогу въ поле; двое другихъ подскакали 
такъ близко, что чуть не раздавилп мнѣ ногъ, 
стиснувъ съ обѣихъ сторонъ Танкреда боками сво-
ихъ лошадей и оба уже держали его за поводья. 
Черезъ нѣсколько секундъ мы были у крыльца. 

Меня сняли съ коня, блѣднаго, чуть дышавшаго. 
Я весь дрожалъ, какъ былпнка подъ вѣтромъ, 
такжѳ, какъ и Танкредъ, который стоялъ, упира-
ясь всѣмъ тѣломъ назадъ, неподвижно, какъ будто 
врывшись копытами въ землю, тяжело выпуская 
пламенноѳ дыханіе иэъ краспыхъ, дымящихся ноз-
дрей, весь дрожа, какъ лпстъ, мелкой дрожью и 
словно остолбенѣвъ отъ оскорбленія и злости за 
ненаказанную дерзость ребенка. Кругомъ менн 
раздавались крики смятенія, удивленія, испуга. 

Въ эту минуту блуждавшій взглядъ мой встрѣ-
тился со взглядомъ m-me М*, встревоженной, по-
блѣднѣвшей и — я не могу забыть этого мгнове-
нія-—вмигъ все лицо мое облплось румянцемъ, за-
рдѣлось, загорѣлось, какъ огонь; я ужь не знаю, 
что со мной сдѣлалось, но, смущенный и испуган-
ный собственнымъ своимъ ѳщущеніѳмъ, я робко 
онустилъ глаза въ землю. Ио мой взглядъ былъ 
замѣченъ, пойманъ, украдеиъ у меня. Всѣ глаза 
обратились къ m-me М* и, застигнутая всеобщимъ 
вниманіемъ въ расплохъ, она вдругъ сама, какъ 
дитя, закраснѣлась отъ какого-то противовольнаго 
и наивнаго чувства и черёзъ силу, хотя весьма 
неудачно, старалась подавить свою краску смѣ-
хомъ... 

Все это, если взглянуть со стороны, конечно, 
было очень смѣшно; но въ это мгновеніе одна пре» 
наивная и нежданная выходка спасла меня отъ 
всеобщаго смѣха, придавъ особый колоритъ всему 
приключеніго. Виновница всей суматохи, та, кото-
рая до сихъ поръ была непримирпмымъ врагомъ 
монмъ, прекрасная тиранка моя, вдругъ бросилась 
ко мнѣ обнямать и цѣловать меня. Она смотрѣла, 
не вѣря глазамъ своимъ, когда я осмѣлился при-
нять ея вывозъ п поднять перчатку, которую она 
)бросила мнѣ, взглянувъ на m-me М*. Она чуть не 
умерла за меня отъ страха гі укоровъ совѣсти, 
когда я леталъ на Танкредѣ; тѳперь же, когда все 
было рончено, и особенво, когда она поймала, вмѣ-
стѣ съ другими, мой взглядъ, брогаенныйнат-тѳ 
М*, мое смущеніе, мою рнезапную краску, когда, 
наконецъ, удалось ей придать этому мгновеніго, по 
романтическому настроеиію своей легкодумной го-
ловки, какую-то новую, потаенную, нѳдоска&анную 
мысль,—теперь, послѣ всего этаго, она пришла въ 
такой восторгъ отъ моего «рыцаротва», что бро-
снлясь ко мяѣ и прижала меня къ грудп своей, 
растроганная, гордая за меня, радостная. Черезъ 

минуту она ноДняДа fla всѣхъ 'Годпивпіахся око-rtd 
насъ обоихъ самое наивное, самое строгое личико, 
на которомъ дрожали и свѣтились двѣ маленькія, 
хрустальныя слезинки и серьезнымъ, важнымъ го-
лоскомъ, какого отъ нея никогда не слыхали, ска-
зала, указавъ на меня: «Mais ces trfcs serieux, mes-
sieurs, ne riezpas!» незамѣчая того, что всѣсто-
ятъ передъ нею, какъ завороженные, залюбовавшнсь 
на ея свѣтльгй восторгъ. Все это неожиданное, 
быстрое движеніе ея, это серьезное личико, эта 
простодушыая наивность, эти неподозрѣваемыя до 
сихъ поръ сердечныя слезы, накипѣвшія въ ея 
вѣчпо-смѣющихся глазкахъ, были въ ней такимъ 
неожиданиымъ дивомъ, что всѣ стояли передънею 
какъ будто наэлектризириванные ея взглядомъ, 
скоримъ, огневымъ словомъ и жестомъ. Казалось, 
никто не могъ свести съ нея глазъ, боясь онустить 
эту рѣдкую минуту въ ея вдохновенномъ лицѣ. 
Даже самъ хозяинъ нашъ покраснѣлъ, какъ тюль-
панъ, и увѣряютъ, будто бы слышали, какъ онъ 
потомъ признавался, что, «къ стыду своему», чуть 
ли не цѣлую минуту былъ влюбленъ въ свою нре-
красную гостыо. Ну ужь, разумѣется, что послѣ 
всего этого я былъ рыцарь, герой. 

— Делоржъ! Тогенбургъ! раздавалось кругомъ. 
Послышалпсь рукоплескашя. 
— Ай да грядущее поколѣніе! прибавилъ хо-

зяинъ. 
— Но онъ поѣдетъ, онъ непремѣнно поѣдетъ 

съ нами! закричала красавица: — мы найдемъ и 
должны найти ему мѣото. Онъ сядетъ рядомъ со 
мною, ко мнѣ на колѣни... иль нѣтъ, нѣтъ! я 
ошиблась!.. поправилась она, захохотавъ и будучи 
яе въ силахъ удержать своего смѣха при восно-
минаніи о нашемъ первомъ знакомствѣ. Но, хохо-
ча, она нѣжно гладила мою руку, всѣми силамд 
старалась меня заласкать, чтобъ я не обидѣлся, 

— Непремѣпно! неиремѣнно! подхватили нѣ-
сколько голосовъ: онъ долженъ ѣхать, онъ завое-
валъ себѣ мѣсто. 

И мигойъ разрѣшилось дѣло. Та сама старая 
дѣва, которая познакомила меня съ блондинкой, 
тотчасъ же была засыпана просьбами всей* мо-
лодежи остаться дома и уступить мнѣ свое мѣсто, 
на что и принуждена была согласиться, къ своей 
аеличайшей досадѣ, улыбаясь и въ-тихомолку ши-
пя отъ злости. Е я протектрисса, около ноторой ви-
тала она, мой бывшій врагъ и недавній другъ, 
кричала ей, уже галопируя на своемъ .рѣзвомъ 
конѣ и хохоча, какъ ребенокъ, что завидуетъ ей 
и сама бы рада была съ ней остаться, потому 
что сейчасъ будетъ дождь и насъ всѣхъ пере«-
мочитъ. 

И она точно напророчила дождь. Черезъ часъ 
поднялся цѣлый ливень и прогулка наша пропала. 
Пришлось пѳреждать нѣсколько часовъ сряду въ 
деревенсанхъ избахъ и возвращаться домой уже 
въ десятомъ часу, въ сырое, послѣ-дождевое вре-
мя. У меня началась маленькая лихорадка. Въ ту 
самую мицуту, какъ надо было садиться и ѣхать 
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m-me M*, дидошла ко мнѣ и удивплась, что я въ 
одпой курточкѣ и съ открытоіі шеей. Я отвѣчалъ, 
что не усиѣлъ захватить съ собою плаща. Она 
взяла булавку и, зашпиливъ повыше сборчатый 
воротпичекъ моей рубашки, сняла съ свосй шеи 
газовый, пунцовый платочекъ и обвязаламиѣ шею, 
чтобъ я не простуднлъ горла. Она такъ тороіш-
лась, что я даже не успѣлъ поблагодарнть ее. 

Но когда пріѣхали домой, я отыскалъ ее въ ма-
леиыеоп гостинной, вмѣстѣ съ блондинкой и съ 
блѣднолицымъ молодымъ человѣкомъ, который стя-
жалъ сегодня славу наѣздника тѣмъ, что поболлся 
сѣсть на Танкреда. Я подошелъ благодарить и 
отдать платокъ. Но теперь, послѣ всѣхъ моихъ 
нриключеній, миѣ было какъ будто чего-то совѣ-
стно; мнѣ скорѣе хотѣлось унти на верхъ, и тамъ, 
на досугѣ, что-то обдумать и разсудить. Я былъ 
переполнецъ влечатлѣніямп. Отдавая платокъ, я, 
какъ водится, покраснѣлъ до ушей. 

— Бьюсь объ закладъ, что ему хотѣлось удер-
жать платокъ у себя, сказалъ молодой человѣкъ, 
засмѣявшнсь: — по глазамъ видно, что ему жаль 
разстаться съ вашимъ платкомъ. 

— Именно, именно такъі подхватпла блондин^ 
ка. — Экой! ахъ!.. проговорила она съ лримѣтной 
досадой и покачавъ ГОЛОЕОЙ, НО остановилась во 
время передъ серьезнымъ взглядомъ m-шеМ*, ко-
торой не хотѣлось заводить далеко шутки. 

Я поскорѣе отошелъ. 
— Ну, какой же ты! заговорилашкольница, на-

гнавъ меня въ другой комиатѣ и, дружески взявъ 
за обѣ руки:—да ты бы просто не отдавалъ ко-
сынки, если тебѣ такъ хотѣлось имѣть ее. Ска-
залъ, что гдѣ нибудь положилъ, и дѣло съ кон-
цомъ. Какой же ты! этого не умѣлъ сдѣлать! Экой 
смѣшной! 

И тутъ она слегка ударила меня пальцемъ по 
подбородку, засмѣявщись тому, что я нокраснѣлъ 
какъ макъ. 

— Вѣдь я твой другъ теперь,—такъ лп? Кон-
чена ли наша вражда, а? да, или иѣтъ? 

Я засмѣялся и, молча, пожалъ ея пальчнки. 
— Ну, то-то же!.~ Отчего ты такъ теперь блѣ-

денъ и дрожишь? У тебя ознобъ? 
— Да, я нездоровъ. 
— Ахъ, бѣдняжка! это у него отъ сильныхъ 

впечатлѣній! Знаегаь что? пди-ка лучше спать, не 
дожидаясь ужина, и за ночь пройдетъ. Пойдемъ. 

Она отвела меня на верхъ и, казалось, уходамъ 
замною не будетъ конца. Оставивъ меня раздѣ-ч 
ваться, она сбѣжала внизъ, достала мнѣ чаю и 
принесла его сама, когда уже я улегся. Она при-
несла мнѣ тоже теплое одѣяло. Мепя очень пора-
зили н растрогали всѣ эти уходы и заботы обо 
мнѣ, или ужь я былъ такъ настроенъ цѣлымъ 
днемъ, поѣздкой, лихорадкой; но, прощаясь съ нею, 
я крѣпко и горячо ее обпялъ, какъ самаго нѣж-
иаго, какъ самаго близкаго друга, и ужь тутъ всѣ 
впечатлѣнія разомъ прихлынули къ моему ослабѣв-
шему сердцу; я чуть не плакалъ, нрижавшись къ | 

j груди ея. Она замѣтпла мою впечатлителыюсть п, 
кажется, моя шалунья сама была пемпого 'іро-
иута.ѵ 

— Ты предобрый мальчпкъ, нрошептала опа, 
смотря иа меня тнхпми глазками:—пожалуйста л;е 
не сердись на меня, а? не будешь? 

Словомъ, мы стали самыми нѣжпыми, самымп 
вѣрными друзьями. 

Было довольпо рапо, когда я проснулся, по 
солнце заливало уже яркимъ свѣтомъ всю компа-
ту. Я вскочилъ съ постели, совершенно здоровый 
п бодрый, какъ будто и не бывало вчерашпей ли-
хорадки, вмѣсто которон теперь ощущалъ я въ 
себѣ непзъяснимую радость. Я вспомнилъ вче-
рашнее и почувствовалъ, что отдалъ бы цѣлое 
счастье, еслибъ могъ въ эту минуту обняться, какъ 
вчера, съ мопмъ новымъ другомъ, съ бѣлокурой 
пашей красавицей; ио еще было очень рано и всѣ 
спали. Наскоро одѣвшись, сошелъ я въ садъ, а 
оттуда въ рощу. Я пробнрался туда, гдѣ гуще 
зелень, гдѣ смолпстѣе запахъ деревьевъ п куда 
веселѣе заглядывалъ солпечный лучъ, радуясь, что 
удалось тамъ и сямъ проппзать мглистую густоту 
листьевъ. Было ирекрасное утро. 

Незамѣтно пробпраясь все далѣе и далѣе, я вы-
шелъ наконецъ на другой край рощи, къ Москвѣ-
рѣкѣ. Она текла шаговъ двѣсти виереди, подъ го-
рою. На протпвоположномъ берегу косилп сѣно. 
Я засмотрѣлся, какъ цѣлые ряды острыхъ косъ, 
съ каждымъ взмахомъ косца, дружно обливалпсь 
свѣтомъ, и потомъ вдругъ опять исчезали, какъ 
огненныя змѣйки, словно куда пряталпсь; какъ 
срѣзанная съ корня трава, густыми, жирными груд-
ками отлетала въ стороиы п угладывалась въ пря-
мыя, длинныя борозды. Ужь не помню, сколько 
временн провелъ я въ созерцаніи, какъ вдругъ 
очнулся, разслышавъ въ рощѣ, шагахъ отъ меня 
въ двадцати, въ иросѣкѣ, которая пролегала отъ 
большой дорогп къ господскому дому, храпъ и не-
терпѣлпвый топотъ коня, рывшаго копытомъ зем-
лю. Не знаю, заслышалъ ли я этого копя тот-
часъ же, какъ подъѣхалъ и остановплся всаднпкъ, 
плп ужь долго мнѣ слышался шумъ, но только 
напрасно щекоталъ мнѣ ухо, безсилыіый оторвать 
меня отъ моихъ мечтаній. Съ любопытствомъ во-
шелъ я въ рощу и,ч пропдя нѣсколько шаговъ, 
услышалъ голоса, говорившіе скоро, но тнхо. Я-по-
дошелъ еще ближе, бережпо раздвипулъ послѣдиія 
вѣтви послѣднихъ кустовъ, окаймлявшихъ просѣку, 
и тотчасъ же отпрянулъ пазадъ въ изумлепіи: въ 
глазахъ моихъ мелькнуло бѣлое знакомое платье 
и тихій женскій голосъ отдался въ моемъ сердцѣ, 
какъ музыка. Это была m-me М*. Она стояла 
возлѣ всадника, который торопливо говорилъ ей 
съ лошадц и, къ моему удпвленію, я узналъ въ 
немъ Н—го, того молодаго человѣка, который 
уѣхалъ отъ насъ еще вчера по-утру и о которомъ 
такъ хлопоталъ m-r М*. Но тогда говорилн, что 
опъ уѣзжаетъ куда-то очень далеко, на югъ Рос-
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сіи, а иотому я очень удивился, увндѣвъ его оиять 
у насъ такъ рано и одного съ m-me М*. 

Она была одушевлена и взволноваиа, какъ ни-
когда еще я не ішдалъ ее, и на щекахъ ея свѣ-
тились слезы. Молодой человѣкъ держалъ ес за 
руку, которую цѣловалъ, нагибаясь съ сѣдла. Я 
засталъ уже мпнуту прощапья. Кажется, они то-
ропплись. Наконецъ онъ вынулъ нзъ кармана за-
нечатанный пакетъ, отдалъ его m-me М*, обнялъ 
ее одиою рукою, какъ и прежде, не сходя съ ло-
шади, и поцѣловалъ крѣнко и долго. Мгновеніе 
спустя, онъ ударилъ коня и промчался мимо меня, 
какъ стрѣла. М-те М* нѣсколько секупдъ прово-
жала его глазами, потомъ задумчнво и уныло на-
правилась къ дому. Но, сдѣлавъ нѣсколько шаговъ 
но просѣкѣ, вдругъ какъ будто очнулась, тороп-
ливо раздвипула кусты и пошла черезъ рощу. 

Я пошелъ вслѣдъ за нею, смятенный и удпв-
ленный всѣмъ тѣмъ, что увидѣлъ. Сердце мое би-
лось крѣпко, какъ отъ испуга. Я былъ какъ оцѣ-
пенѣлый, какъ отуманенный; мысли мои были раз-
биты и разсѣяны; но помню, что было мнѣ отъ че-
го -То ужасно грустно. Изрѣдка мелькало нередо 
мпою, сквозь зелень, ея бѣлое нлатье. Машинальпо 
слѣдовалъ я за нею, не упуская ея пзъ впда, но 
трепеща, чтобъ она меия не замѣтила. Наконсцъ 
она вышла на дорожку, которая вела въ садъ. 
Нереждавъ съ нолминуты, вышелъ и я; но каково 
же было мое изумленіе, когда вдругъ замѣтилъ я, 
на красномъ пескѣ дорожки, запечатанный пакетъ, 
который узналъ съ перваго взгляда,—тотъ самый, 
который, десять минутъ назадъ, былъ врученъ 
m-me М*. 

Я поднялъ его: со всѣхъ сторонъ бѣлая бумага, 
никакой нодписи; на взглядъ—небо.тьшой, но тугой 
и тяжелый, какъ будто въ немъ было лпста три 
и болѣе почтовой. бумаги. 

Что значитъ этотъ пакетъ? Безъ сомнѣнія, нмъ 
объясннлась бы вся эіа тайна. Можетъ быть, въ 
немъ досказано было то, чего не надѣялся вы-
сказатьН—он за короткостью торопливаго свида-
нія. Онъ даже не сходилъ съ лошади... Торопился 
ли онъ, или, можетъ быть, боялся измѣнить себѣ 
въ часъ прощанія,—Богъ знаетъ... 

Я остановился, не выходя на дорожку, бросилъ 
на неіе иакетъ па самое видное мѣсто п не спу-
скалъ съ него глазъ, полагая, что m-me М* за-
мѣтитъ потерю, воротится, будетъ искать. Но, 
прождавъ мннуты четыре, я не выдержалъ, под-
нялъ опять свою находку, положилъ въ карманъ 
и пустился догонять m-me М*. Я настигъ ее уже 
въ саду, въ болыиой аллеѣ; она шла прямо домой, 
скорой и торопливой походкой, но задумавшись и 
нотупивъ глаза въ землю. Я не зналъ, что дѣ-
лать. Подойти, отдать? Это значило сказать, что 
я знаю все, впдѣлъ все. Я пзмѣнилъ би себѣ съ 
перваго слова. II какъ я буду смотрѣть на нее? 
Какъ она будетъ смотрѣть на меня?.. Я все ожи-
далъ, что она опомнится, хватится потеряннаго, 
воротится по слѣдамъ свонмъ. Тогда бы я могъ, 

| незамѣченный, броснть иакетъ на дорогу и она 
I 6ы нашла его. Но нѣтъ! Мы уже подходилн къ 

дому; ее уа;е замѣтилп... 
Въ это утро, какъ нарочно, почти всѣ поднялнсь 

очень рано, потому что еще вчера, вслѣдствіе пе-
удавшейся иоѣздки, задумали новую, о которой я 
и не зналъ. Всѣ готовились къ огъѣзду п завтра-
калп на террасѣ. Я переждалъ минутъ десять, 
чтобъ не видѣли меня съ m-me М*, и обойдя 
садъ, вынщлъ къ дому съ другой стороны, гораз-
до иослѣ нея. Она ходила взадъ и внередъ но 
террасѣ, блѣдная и встревоженная, скрестивъ на 
груди руки и, но всему было вндно, крѣпясь и уси-
ливаясь подавить въ себѣ мучительную, отчаяннѵю 
тоску, которая такъ и вычптывалась въ ея гла-
захъ, въ ея ходьбѣ, во всякомъ движеніи. Иног-
да сходила она со ступенекъ п прохол.иланѣсколь-
ко шаговъ между клумбами но нанравленію къ саду; 
глаза ея нетерпѣливо, жадно, даже неосторожно 
искали чего-то на-пескѣ дорожекъ и на полу тер-
расы. Не было сомнѣнія: она хватилась потери и, 
кажется, думаетъ, что обронила пакетъ гдѣ нибудь 
здѣсь, около дома,—да, это такъ, u oua въэтомъ 
увѣрена! 

Кто-то, а затѣмъ н другіе, замѣтпли, что сна 
блѣдна и встревожена. Посыпались вонросы о здо-

I ровьѣ, досадныя сѣтованія; она должна была от-
шучиваться, смѣяться, казаться веселою. Изрѣдка 
взглядывала она на мужа, который стоялъ въ кон-
цѣ террасы, разговаривая съ двумя дамами, и та 
же дрожь, то же смущеніе, какъ н тогда, въ пер-
выи вечеръ пріѣзда его, охватывали бѣдиую. За-
сунувъ руку въ кармапъ и крѣпко держа въ неп 
иакетъ, я стоялъ поодаль отъ всѣхъ, моля судьбу, 
чтобъ m-me М* меня замѣтнла. Мнѣ хотѣлось 
ободрпть, успокопть ее, хоть бы только взглядомъ; 
сказать ей что-нибудь мелькомъ, украдкой. Но 
когда она случайно взглянула на меня, я вздро-
гнулъ и потупилъ глаза. 

Я видѣлъ ея мученія и не ошибся. Я до спхъ 
поръ не знаю тайны, ничего не знаю, кромѣ того, 
что самъ видѣлъ и что сейчасъ разсказалъ. Эта 
связь, можетъ быть, не такова, какъ о ней пред-
положить можно съ перваго взгляда. Можетъ быть, 
этотъ поцѣлуй былъ прощальный, можетъ быть, 
онъ былъ послѣднею, слабой наградой за жертву, 
которая была принесена ея спокойствію и честп. 
Н—ой уѣзжалъ; онъ оставлялъ ее, можетъ быть, 
навсегда. Наконецъ, даже письмо это, которое я 
держалъ въ рукахъ,—кто" знаетъ, что оно заклю-
чало? Какъ суднть и кому осуждать? А между 
тѣмъ, въ этомъ пѣтъ сомнѣнія, внезапное обна-
руженіе тайны было бы ужасомъ, громовымъ уда-
ромъ въ ея жизни. Я еще иомню лицо ея въ ту 
минуту: нельзя было больше страдать. Чувство-
вать, знать, быть увѣренной, ждать, какъ казнн, 
что черезъ четверть часа, черезъ минуту могло 

I быть обпаружено все, пакетъ кѣмъ нпбудь нан-
денъ, поднятъ; онъ безъ надписи, его могутъ 

I вскрыть, а тогда... что тогда? .Кацая казііь ужаст 
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нѣе той, которая ее ожидйетъ? Онаходпла между I 
будущихъ судей своихъ. Черезъ минуту, ихъ улы- | 
бавшіяся, льстивыя лица будутъ грозны и неумо-
лішы. Она прочтетъ насмѣшку, злость и ледяное | 
презрѣніе па этпхъ лнцахъ, а потомъ настанетъ | 
вѣчная, безразсвѣтная ночь въ ея жизни... Да, я 
тогда не понималъ всего этого такъ, какъ теперь і 
объ этомъ думаю. Могъ я только подозрѣвать и | 
иредчувствовать, да болѣть сердцемъ за ея опас- | 
ность, которую даже на совсѣмъ сознавалъ. Но, | 
чтб бы ни заключалось въ ея тайнѣ,—тѣми скорб- j 
пыми мпнутами, которыхъ я былъ свидѣтелемъ и і 
которыхъ никогда не забуду, было искуплено | 
многое, если только нужно было что-нибудь пс- | 
куппть. ! 

Но вотъ раздался веселый призывъ къ отъѣзду; j 
всѣ радостно засуетилпсь; со всѣхъ сторонъ раз- | 
дался рѣзвый говоръ п смѣхъ. Черезъ двѣ мину- j 
ты терраса опустѣла. M-me М* отказалась отъ ; 
поѣздки, сознавшись, наконецъ, что она нездорова. I 
Но, слава Богу, всѣ отправились, всѣ торопплпсь, ! 
іі докучать сѣтованіями, разспросами п совѣтами, | 
было некогда. Немногіе оставались дома. Мужъ I 
сказалъ еп нѣсколько словъ; она отвѣчала, что | 
сегодня же будетъ здорова, чтобъ онъ не безпо-
коплся, что ложиться ей не для чего, что она пой- | 
детъ БЪ садъ, одна... со мвою... Тутъ она взгля-
нула на меня. Ннчего не могло быть счастливѣе! 
Я покраснѣлъ отъ радости; черезъ мипуту мы были 
въ дорогѣ. I 

Она пошла по тѣмъ самымъ аллеямъ, дорож-
камъ и тропинкамъ, по которымъ недавно возвра-
щалась изъ рощи, инстинктивно припоминая свои 
прежній путь, неподвишно смотря передъ собою, 
не отрывая глазъ отъ земли, ища на ней, не от-
вѣчая мнѣ, можетъ быть забывъ, что я иду вмѣ-
стѣ съ нею. 

Но когда мы дошли почти до того мѣста, гдѣ 
я поднялъ ппсьмо и гдѣ кончалась дорожка, m-me 
М* вдругъ остановилась, и слабымъ, замиравшпмъ 
отъ тоски голосомъ сказала, что ей хуже, что она 
пойдетъ домой. Но, дойдя до рѣшетки сада, она 
остановплась опять, подумала съ минуту; улшбва 
отчаянія показалась на губахъ ея п. вся обезси-
ленная, измученная, рѣгапвшись на все, покорив-
ниісь всему, она, молча, воротилась на первын 
путь, въ этотъ разъ позабывъ даже предупредить 
меня... | 

Я разрывался отъ тоски и не зналъ, чтб дѣлать. I 
Мы пошли или, лучгае сказать, я привелъ ее къ 

тому мѣсту, съ котораго услышалъ, часъ назадъ, 
топотъ коня и ихъ разговоръ. Тутъ, вблизи гу-
стаго вяза, была скамья, изсѣченная въ огромномъ 
цѣльномъкамнѣ, вокругъ котораго обвивался плющъ ! 
п росли полевой жасминъ и шиповникъ. (Вся эта 
рощица была усѣяна мостиками, бесѣдками, гро-
тами и тому подобнымп сюрпріізами). M-me М* 
сѣла иа скамейку, безсознательпо взглянувъ на 
дивный пейзажъ, разстилаішіійся передъ наміі. Че-
резъ минуту она развериула книгу и ненодвнжио 

приковалась къ ней, не перелнстывая страницъ, не 
читая, почти не сознавая, что дѣлаетъ. Было уже 
половина десятаго. Солнце взошло высоко, и пыш-
но плыло надъ нами, по сшіему, глубокому небу, 
казалось, раснлавляясь въ собственномъ огнѣ сво-
емъ. Косари ушли уже далеко; нхъ едва было вид-
но съ нашего берега. За ними неотвязчиво ползли 
безконечныя борозды скошенной травы, и изрѣдка 
чуть шевелившійся вѣтерокъ вѣялъ на насъ ея 
благовонной исиариной. Кругомъ стоялъ неумол-
каемый концертъ тѣхъ, которые «не жнутъ и ие 
сѣютъ», а своевольны, какъ воздухъ, разсѣкаемый 
ихъ рѣзвымп крыльями. Казалось, что въ это мгно-
веніе каждый цвѣтокъ, послѣдняя былинка, курясь 
жертвеннымъ ароматомъ, говорнли Создавшему ее: 
«ОтецъІ я блаженна и счастлива»!... 

Я взглянулъ набѣдную жешцину, которая, одна, 
была. какъ мертвецъ, среди всей этой радостной 
жпзнп: на рѣсницахъ ея неподвнжно останови-
лись двѣ крупныя слезы, вытравленныя острою 
болью пзъ сердца. Вь моей власти было оживпть 
п осчастлпвпть это бѣдное, замправгаее сердце и 
я только не зналъ, какъ приступить къ тому, какъ 
сдѣлать первый шагъ. Я мучился. Сто разъ по-
рывался я подойти къ ней, и каждый разъ, какъ 
огонь, горѣло лицо мое. 

Вдругъ одиа свѣтлая мысль озариламеня. Сред-
ство было напдено; я воскресъ. 

— Хотите, я вамъ букетъ нарву! сказалъ я та-
кимъ радостнымъ голосомъ, что m-me М* вдругъ 
подняла голову н прпстально посмотрѣла на меня. 

— Принеси, проговорпла она, наконецъ, слабымъ 
голосомъ, чуть-чуть улыбнувшись и тотчасъ-же 
опять опустивъ глаза въ кнпгу. 

— А то и здѣсь, пожалуй, скосятъ траву и не-
будетъ цвѣтовъі закричалъ я, весело пускаясь въ 
походъ. 

Скоро я набралъ мой букетъ, простой, бѣдный. 
Его бы стыдно было внести въ комнату; но какъ 
весело билось мое сердце, когда я собиралъ и вя-
залъ егоі Шииовнику и полеваго жасмина взялъ я 
еще на мѣстѣ. Я зналъ, что недалеко есть нива 
съ дозрѣвшею рожью. Туда я сбѣгалъ за василь-
ками. Я перемѣшалъ ихъ съ длннными колосьями 
ржи, выбравъ самыезолотые и тучные. Тутъ же, 
недалеко, попалось мнѣ цѣлое гнѣздо незабудокъ, 
и букетъ мой уже начиналъ наиолняться. Далѣе, 
въ полѣ, нашлись синіе колокольчнки и нолевая 
гвоздика, а за водянымн, желтымп лпліями сбѣ-
галъ я па самое прибрежье рѣки. Наконецъ, уже 
возвращаясь на мѣсто п зайдя на мигъ въ рощу, 
чтобъ промыслть нѣсколько яркозелсныхъ, лапча-
тыхъ листіевъ клена и обернуть ими букетъ, я 
случайно набрелъ па цѣлое семейство апютиныхъ 
глазокъ, вблпзи которыхъ, на мое счастье, аро-
матный фіалковый заиахъ обличалъ, въ сочной, гу-
стой травѣ, притаившійся цвѣтокъ, еще вёсь об-
сыпанный блестящпми каплямиросы. Букетъ былъ 

I готовъ. Я перевязалъ его длинной, тонкой травой, 
| которую свилъ въ бичеву, и во внутрь, осторожно, 



— 1 6 4 — 

вложнлъ пйсьмо, прпкрывъ его цвѣтами,—но такъ, 
что его очень можно было замѣтпть, еслп хоть 
маленькимъ внпманіемъ подарятъ мой букетъ. 

Я понесъ его къ m-me М*. 
Дорогой показалось ынѣ, что письмо лежнтъ 

слишкомъ на виду: я поболыне прикрылъ его. По-
дойдя еще ближе, я вдвпнулъ его еще плотнѣе 
въ цвѣты и, паконецъ, уже почти доіідя до мѣста, 
вдругъ сунулъ его такъ глубоко во внутрь букета, 
что уже пичего не было прлмѣтно снаружп. На 
щекахъ моихъ імрѣло цѣлое пламя. Мнѣхотѣлось 
закрыть рукамп лпцо и тотчасъ бѣжать, но она 
взглянула на мои цвѣты такъ, какъ будто совсѣмъ 
нозабыла, что я пошелъ набпрать ихъ. Мапшналь-
но, почти не глядя, протянула она руку и взяла 
мой подарокъ, но тотчасъ же положила его па 
скамью, какъ будто я затѣмъ и передавалъ ей его, 
и снова опустпла глаза въ книгу, точно была въ 
забытьи. Я готовъ былъ плакать отъ неудачи. «Но 
только бъ мон букетъ былъ возлѣнея», думалъя, 
^только бы она о немъ незабыла!» Я легъ непо-
далеку на траву, положплъ подъ голову правую 
руку и закрылъ глаза, будто меня одолѣвалъ сопъ. 
11о я не спускалъ съ нея глазъ и ждалъ... 

Прошло минутъ десять; мнѣ показалось, что она 
все болыие и больше блѣднѣла... Вдругъ благо-
словенный случай пришелъ мнѣ на помощь. 

Это была больгаая, золотая пчела, которуго при-
несъ добрый вѣтерокъ, мнѣ на счдстье. Она по-
жужжала сперва надъмоей головою и потомъ под-
летѣла къ m-me М*. Та отмахнулась было рукою 
одниъ н другой разъ, по нчела, будто нарочио, 
становилась все неотвязчивѣе. Наконецъ m-me М* 
схватила мой букетъ и махнула имъ передъ собою. 
Въ этотъ мигъ пакетъ вырвался изъ подъ цвѣтовъ 
и упалъ прямо въ раскрытую книгу. Я вздрогпулъ. 
Нѣкоторое время m-me М* смотрѣла, пѣмая отъ 
•нзумленія, то на пакетъ, то па цвѣты, которые 
держала въ рукахъ и, казалось, не вЬрпла глазамъ 
свопмъ... Вдругъ она покраснѣла, вспыхнула и 
взглянула на меня. Но я уже" перехватилъ ея 
взглядъ п крѣпко закрылъ глаза, притворяясь спя-
щпмъ; ни за что въ мірѣ я бы не взглянулъ те-
перь ей прямо въ лпцо. Сердце мое замирало п 
бплось, словно пташка, попавшая въ ланкп кудря-
ваго, деревенскаго мальчугана. Не помпю, сколько 
времеии пролежалъ я, закрывъ глаза: минуты двѣ, 
три. Наконецъ я осмѣлился пхъ открыть. М-те 
М* жадно читала письмо и, по разгорѣвшимся ея 
щекамъ, по сверкавгаему, слезящемуся взгляду, по 
свѣтлому лицу, въ которомъ каждая черточка тре-
петала отъ радостнаго ощущенія, я догадался, что 
счастье было въ этомъ письмѣ и что развѣяна, 
какъ дымъ, вся тоска ея. Мучительно сладкое чув-
ство прпсосалось къ моему сердцу, тяжело было 
мнѣ прнтворяться... 

Никогда не забуду я этой минуты! 
— Вдругъ, еще далеко отъ насъ, послышались 

голоса: 

— M-me М*! Natalie! Natalie! 
М-те М* не отвѣчала, но быстро ноднялась со 

скамьн, подошла ко мнѣ п наклонилась надо мною. 
Я чувствовалъ, что она смотритъ миѣ прямо въ 
лицо. Рѣсницы мои задрожалп, но я удержался и 
не открылъ глазъ. Я старался дышать ровнѣе и 
спокойнѣе, но сердце задушало меня свонми смя-
тенпымп ударами. Горячее дыханіе ея иалило мои 
щекп; она близко, блпзко нагнулась къ лицу мо-
ему, словно испытывая его. Наконецъ поцѣлуй и 
слезы упали на мою руку, на ту, которая лежала 
у меня на груди. И два раза она иоиДиовала ее. 

— Natalie! Natalic! гдѣ ты? послыпіалось снова, 
уже очень блнзко отъ насъ. 

— Сей-часъ! проговорила m-me М* своимъ гу-
стымъ, серебрпстымъ голосомъ, но заглугаеннымъ 
п дрожавшпмъ отъ слезъ, и такъ тихо, что только 
я одипъ могъ слышать ея — сей-часъ! 

Но въ этотъ мигъ сердце, наконецъ, измѣнило 
мнѣ и, казалось, выслало всю свою кровь мнѣ въ 
лицо. Въ тотъ же мпгъ, скорый, горячій поцѣлуй 
обжогъ губы. Я слабо вскрикнулъ, открылъ глаза, 
но тотчасъ же на нихъ упалъ вчерашній газовый 
платочекъ ея, — какъ будто она хотѣла закрыть 
меня имъ отъ солнца. Мгновеніе спустя, ея уже 
не было. Я разслышалъ только шелестъ тороплпво 
удалявпшхси гааговъ. Я былъ одиеъ. 

Я сирвалъ съ себя ея косынку и цѣловалъ ее, 
не помня себя отъ восторга; нѣсколько мпнутъ я 
былъ, какъ безумный!.. Едва переводя духъ, обло-
котясь на траву, глядѣлъ я, бѳзсознательно и не-
подвижно, передъ собою, на окрестные холмы, пе-
стрѣвшіе нивами, на рѣку, нзвилисто обтекавшую 
ихъ, и далеко, какъ только могъ слѣдить глазъ, 
вьющуюся между новымп холмами и селами, мель-
кавишмп, какъ точки по всей, залитой свѣтомъ, 
дали,—на спніе, чуть виднѣвшіеся лѣса, какъ будто 
курившіеся на краю раскалениаго nefia, и какое-
то сладкое затишье, будто навѣяеное торжествен-
ною тигаппою картнны, мало-по-малу смирпло мое 
возмущепное сердце. Мнѣ стало легче и я вздох-
нулъ свободнѣе..: Но вся душа моя какъ-то глухо 
п сладко томплась, будто прозрѣніемъ чего-то, 
будто какимъ-то предчувствіемъ. Что-то робко и 
радостно отгадывалось испуганнымъ сердцемъ мо-
имъ, слегка треиетавшимъ отъ ожиданія... И вдругъ 
грудь моя заколебалась, заныла, словно отъ чего-
то пронзивгааго ее, и слезы, сладкія слезы брыз-
пули изъ глазъ моихъ.-Я закрылъ руками лицо и, 
весь трепеща, какъ былинка, невозбранно отдался 
первому сознапію п откровенію сердцл, первому, 
еще неясному прозрѣнію нрироды моей... Первое 
дѣтство мое кончилось съ этимъ мгновеиіемъ. . 

Когда, черезъ два часа, я воротплся домой, то 
не нагаелъ уже m-me М*г Оиа уѣхала съ мужемъ 
въ Москву, по какому-то внезаипому случаю. Я 
уже нпкогда болѣе не встрѣчался съ нею. 

S¥*>&XZ>*> 
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НЕТОЧКА HE3BAH0BA, 

I. 

Огца моего я непомню. Оиъ умеръ, когда мнѣ 
было два года. Мать моя вышла замужъ въ дру-
гой разъ. Это второе замужество нрпнесло ей много 
горя, хотя и было сдѣлано но любви. Мой отчпмъ 
былъ музыкантъ. Судьба его очень замѣчательна: 
это былъ самый странный, самын чудесный чело-
вѣкъ изъ всѣхъ, которыхъ я знала. Онъ слншкомъ 
сильно отразился въ первыхъ впечатлѣніяхъмоего 
дѣтства, такъ силыю, что этп впечатлѣпія пмѣли 
вліяніе на всю мою жизнь. Прежде всего, чтобъ 
былъ попятенъ разсказъ мой, я ириведу здѣсь его 
біографію. Все, что я теперь буду разсказывать, 
узнала я потомъ отъ зпамепитагоскрипачаБ., ко-
торый былъ тсварпщемъ и короткнмъ пріятелемъ 
моего отчима въ своей ^молодостп. 

Фамилія моего отчнма билъ Ефимовъ. Онъ ро-
дился въ селѣ оченьбогатаго помѣщпка, отъ одно-
го бѣднаго музыканта, который, послѣ долгпхъ 
странствованій, поселплся въ имѣніи этого помѣ-
щика и нанялся въ его оркестръ. Помѣщикъ жилъ 
очень пышпо, и болѣе всего, до страсти, любилъ 
музыку. Разсказывали про него, что онъ, никогда 
невыѣзжавшій пзъ своей деревни даже въМоскву, 
однажды вдругъ рѣшплся поѣхать за границу на 
какія-то воды, и поѣхалъ не болѣе, какъ на нѣ-
сколько ведѣль, единственно для того, чтобъ услы-
шать какого-то зпаменитаго скрппача, который, 
какъ увѣдомляли газеты, собирался дать на водахъ 
три концерта. У него былъ порядочный оркестръ 
музыкантовъ, на которйй онъ тратилъ почтп весь 
доходъ свой. Въ этотъ оркестръ мой отчимъ по-
ступилъ кларнетистоМъ. Ему было двадцать два 
года, когда онъ познакомился съ однимъ стран-
нымъ человѣкомъ. Въ этомъ же уѣздѣ жилъ бо-
гатый графъ, который разорился на содержаніе 
домашняго театра. Этотъ графъ отказалъ отъ долж-
постп капельмейстеру своего оркестра, родомъ 
итальяицу, за дурное поведеніе. Капельмейстеръ 
былъ дѣйствительно дурной человѣкъ. Когда его 
выгнали, онъ совершенно унизился, сталъ ходить по 
деревенскнмъ трактирамъ, напивался, иногда про-
сплъмплостыпю, и уже нпкто, въ цѣлой губерніи, 
не хотѣлъ дать ему мѣста. Съ этимъ-то человѣ-
комъ подружился мон отчимъ. Связь эта былане-
объяснимая п странная, потому что никто не за-
мѣчалъ, чтобъ онъ хоть сколько нибудь измѣнил-
ся въ своемъ поведеніи пзъ подражанія товарищу, 

и даже самъ помѣщикъ, который сначала 8апре-
щалъ ему водиться съ птальянцсмъ, смотрѣлъ по-
томъ сквозь пальцы на ихъ дружбу. Наконецъ, ка-
пельмейстеръ умеръ скоропостижно. Его нашли, по 
утру, крестьяпе во рву, у плотины. Нарядили слѣд-
ствіе, и вышло, что онъ умеръ отъ апоилекспче-
скаго удара. Имущестьо его сохранялось у отчима, 
который тотчасъ же и представилъдоказательства, 
что имѣлъ полное право наслѣдовать этимъ иму-
ществомъ: покойникъ оставилъ собствепноручную 
запцску, вь которой дѣлалъ Ефимова своимъ на-
слѣднпкомъ яъ случаѣ своей смертн. Наслѣдство 
состояло изъ чернаго фрака, тщательно (іберегав-
шагося покойникомъ, которынвсе еще надѣялся до-
стать себѣ мѣсто, и скриики, довольно обыкновен-
ной съ виду. Никто не оспарпвалъ этого наслѣд-
ства. Но только, спустя нѣсколько времепп, къ 
помѣщику явплся первый скрипачъ графскаго ор-
кестра, съ письмомъ отъ графа. Въ этомъ ппсьмѣ, 
графъ нросилъ, уговаривалъ Ефимова продать 
скрипку, Ьставшуюся послѣ итальянца, и которук? 
графъ очень желалъ пріобрѣсть для своего орке-
стра. Онъ предлагалъ три тысячи рублей и прп-
бавлялъ, что уже нѣсколько разъ поеылалъ за Его-
ромъ Ефимовымъ, чтобъ покончить торгъ лично, 
но что тотъ упорно отказывался. Графъ заклю-
чалъ тѣмъ, что цѣна скрипки настоящая, что опъ 
не сбавляетъ ничего, и въ упорствѣ Ефимова ви-
дитъ для себя обидное подозрѣніе воспользовать-
ся прн торгѣ его простотою и незнаніемъ, а по-
тому и просилъ вразумить его. 

Помѣщнкъ немедленно послалъ за отчимомъ. 
— Для чего жъ ты не хочешь отдать скрипку? 

спросилъ онъ его:—она тебѣ не нужна. Тебѣ да-
ютъ трп тысячи рублей, это цѣна настоящая, и 
ты дѣлаешь неразумно, если думаешь, что тебѣ 
дадутъ болыпе. Графъ тебя не станетъ обманы-
вать. 

Ефимовъ отвѣчалъ, что къ графу онъ» самъ не 
пойдетъ, но если его пошлютъ, то на это будетъ 
воля господская: графу онъ скрипку не продастъ, 
а если у него захотятъ взять ее насильно, то на 
это опять будетъ воля господшія. 

Ясное дѣло, что такимъ отвѣтомъ онъкосеулся 
самой чувствительной струны въ характерѣ помѣ-
щика. Дѣло въ томъ, что тотъ всегда съ гордо-
стію говорилъ, что знаетъ, какъ обращаться со 
свонми музыкантами, потому что всѣ они до одпо-
го нстинные артисты и что, благодаря имъ, его 
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оркестръ не только лучше графскаго, по и пе хуже I 
столичнаго. 

— Хорошо! отвѣчалъ помѣщпкъ:—я увѣдомлю 
графа, что ты не хочешь продать скрипку, потому 
что тн не хочешь, нотому что ты въ полномъ 
правѣ продать, пли не продать, понпмаешь? Но я 
самъ тебя спрашпваю: зачѣмъ тебѣ скрипка? Твой 
инструментъ кларнетъ, хоть ты и плохой кларне-
тистъ. Уступи ее мнѣ. Я дамъ три тысячи. (Кто 
вналъ, что это такой ішструментъ!). 

Ефпмовъ усмѣхнулся. 
— Нѣтъ, сударь, я вамъ ее не продамъ, отвѣ-

чалъ опъ:—конечно, ваша воля... 
— Да развѣ я тебя притѣсняю, развѣ я тебя 

припуждаю! закричалъ помѣщикъ, выведенный изъ 
себя, тѣмъ болѣе, что дѣло пронсходпло при граф-
скомъ музыкантѣ, который могъ заключпть по этой 1 
сденѣ очень невыгодно объ участп всѣхъ музы-
кантовъ помѣщичьяго оркестра.—Ступаі\же вонъ, 
неблагодарный! Чтобъ я тебя не видалъ съ этихъ 
поръ! Куда бы ты дѣлся безъ меня съ твоимъ 
кларнетомъ, иа которомъ ты п пграть не умѣешь? 
У меня же ты сытъ, одѣтъ, получаешь жалованье; 
ты жпвешь на благородпой ногѣ, ты артпстъ, но 
ты этого пе хочешь понимать н не чувствуешь. 
Ступан же вонъ и не раздражай меня своимъ при-
сутствіемъ! 

Помѣщикъ гналъ отъ себя всѣхъ, на кого сер-
дился, потому что боялся за себя и за свою го-
рячность. А ни за что бы онъ не захотѣлъ посту-
ннть слишкомъ стрсго съ «артпстомъ», какъ онъ 
называлъ свонхъ музыкантовъ. 

Торгъ не состоялся п, казалось, тѣмъ дѣло и 
кончилось, какъ вдругъ, черезъ мѣсяцъ, графскій 
скрппачъ затѣялъ ужасное дѣло: подъ своею от-
вѣтственностыо опъ подалъ на моего отчпма до-
носъ, въ которомъ доказывалъ, что отчимъ вино-
венъ въ смертн птальянца и умертвилъ его съ ко-
рыстпою цѣлью: овладѣть богатымъ наслѣдствомъ. 
Онъ доказывалъ, что завѣщаніе было выманено 
наснльно и обѣщался представить свидѣтелей сво-
ему обвиненію. Нп просьбы, ни увѣщанія графа и 
номѣщпка, вступпвшагося за моего отчима, ничто 
не могло поколебать доносчика въ его намѣренін. 
Ему представляли, что медпцинское слѣдствіе надъ 
тѣломъ покойнаго капельмейстера было сдѣлано 
правпльно, что доносчпкъ идетъ противъ очевид-
ности, можетъ быть, по личной злобѣ и по доса-
дѣ, не успѣвъ овладѣть драгоцѣннымъ пнструмен-
томъ, который для него покупали. Музыкантъ сто-
ялъ на своемъ, божился, что онъ правъ, доказы-
валъ, что апоилексическій ударъ произошелъ не 
отъ пьянства, а отъ отравы, и требовалъ слѣд-
ствія въ другой разъ. Съ перваго взгляда доказа-
тельства его показались серьёзнымн. Разумѣется, 
дѣлу дали ходъ. Ефимова взялн, отослалп въ го-
родскую тюрьму. Началось дѣло, которое заипте-
ресовало всю губернію. Опо пошло очепь быстро 
и кончилось тѣмъ, что музыкантъ былъ улнчепъ 
въ ложномъ доносѣ. Его прпговорили късправод- | 

лпвому наказапію, но онъ до копца стоялѣ на сво-
емъ и увѣрялъ, что онъ правъ. Наконецъ, онъ 
сознался, что не имѣетъ нпкакихъ доказательствъ, 
что доказательства, имъ представленныя, выдума-
ны имъ самимъ, но что, выдумывая все это, онъ 
дѣйствовалъ по предположенію, но догадкѣ, пото-
му что до сей поры, когда уже было произведено 
другое слѣдствіе, когда уже формально была до-
казана невинность Ефнмова, онъ все еще остается 
въ полномъ убѣжденіи, что причиною смерти не-
счастнаго капельмейстера былъ Ефпмовъ, хотя, 
можетъ быть, онъ уморплъ его не отравой, а дру-
гимъ какпмъ ннбудь образомъ. Но надъ нимъ не 
успѣли исполнить иригоіюра: онъ внезапно забо-
лѣлъ воспаленіемъ въ мозгу, сошелъ съ ума и 
умеръ въ тюремномъ лазаретѣ. 

Въ продолженіе всего этого дѣла, помѣщикъ 
велъ себя самымъ благороднымъ образомъ. Онъ 
старался о моемъ отчимѣ такъ, какъ будто тотъ 
былъ его роднон сынъ. Нѣсколько разъ онъ прі-
ѣзжалъ къ нему въ тюрьму утѣшать его, дарилъ 
ему денегъ, привозплъ къ нему лучшихъ сигаръ, 
узнавъ, что Ефимовъ любплъ курпть, и когда от-
чпмъ оправдался, задалъ праздникъ всему орке-
стру. Помѣщикъ смотрѣлъ на дѣло Ефимова, какъ 
на дѣло, касающееся всего оркестра, потому что 
хорошнмъ поведеніемъ своихъ музыкаптовъ онъ 
дорожнлъ, если не болѣе, то, по крайней мѣрѣ, 
наравнѣ съ ихъ даровапіямп. Прошелъ цѣлый годъ, 
какъ вдругъ по губерніи разнесся слухъ, что въ 
губернскіи городъ пріѣхалъ какой-то пзвѣстный 
скрипачъ, фрапцузъ, и намѣренъ дать мнмоѣзцомъ 
нѣсколько концертовъ. Помѣщикъ тотчасъ же на-
чалъ стараться какпмъ-пибудь образомъ залучить 
его къ себѣ въ гости. Дѣло шло на ладъ; фраи-
цузъ обѣщался пріѣхать. Уже все было готово къ 
его отъѣзду, позвапъ былъ почтп цѣлый уѣздъ, но 
вфугъ все лриняло другой оборотъ. 

Въ одно утро докладываютъ, что Ефимовъ ис-
чезъ непзвѣстно куда. Начались поиски, но и 
слѣдъ простылъ. Оркестръ былъвъчрезвычайномъ 
положеніп: не доставало кларнета, какъ вдругъ, 
дня три спустя послѣ исчезновенія Ефішова, по-
мѣщикъ получаетъ отъ француза письмо, въ ко-
торомъ тотъ надменно отказывался отъ пригла-
шенія, прнбавляя, конечно обиняками, что впредь 
будетъ чрезвычайно остороженъ въ сношеніяхъ 
съ тѣми господами, которые держатъ собственный 
оркестръ музыкантовъ, что неэстетично видѣть 
истинный талантъ подъ управленіемъ человѣка, 
который не знаетъ ему цѣны, и что, наконецъ, 
примѣръ Ефимова, истиннаго артиста и лучшаго 
скрипача, котораго онъ только встрѣчалъ въ Рос-
сіи, служитъ достаточнымъ доказательствомъ спра-
ведливости словъ его. 

Прочтя это ппсьмо, помѣщикъ былъ въ глубо-
комъ изумленіи. ,Онъ былъ огорченъ до глубины 
душн. Какъ? Ефимовъ, тотъ самый Ефимовъ, о ко« 
торомъ онъ такъ заботился, которому опъ такъ 
благодѣтельствовалъ, этотъ Ефпмовъ такъ безпо-
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щадно, безсовѣстно оклеветалъ его въ глазахъ евро-
пейскаго артиста, такого человѣка, мыѣніемъ ко-
тораго онъ высоко дорожплъ! И наконедъ, письмо 
было необъяснимо въ другомъ отношеніи: увѣдом-
ляли, что Ефпмовъ артистъ съ пстиннымъ талан-
томъ, что онъ скрииачъ, но что не умѣлп угадать 
его таланта и прпнуждалн его заниматься другнмъ 
инструментомъ. Все это такъ поразило помѣщика, 
что онъ немедленно собрался ѣхать въ городъ для 
свиданія съ французомъ, какъ вдругъ получилъ 
заппску отъ графа, въ которой тотъ приглашалъ 
его немедленпо къ себѣ и увѣдомлялъ, что ему 
извѣстно все дѣло, что заѣзжій виртуозъ теперь 
у него, вмѣстѣ съ Ефимовымъ, что онъ, будучи 
изумлепъ дерзостыо и клеветой послѣдняго, при-
казалъ задержать его, и что, наконецъ, присутствіе 
помѣщпка необходимо и потому еще, что обвине-
ніе Ефимова касается даже самого графа; дѣло 
это очень важно, и пужно его разъяснить, какъ 
можно скорѣе. 

Иомѣщикъ, немедленно отправившись къ графу, 
тотчасъ же познакомился съ французомъ и объ-
яснилъ всю исторію моего отчима, ирибавивъ, что 
онъ не подозрѣвалъ въ Ефішовѣ такого огром-
наго таланта, что Ефимовъ былъ у пего, напро-
тнвъ, очень плохимъ кдарнетистомъ, и что онъ 
юлько въ первый разъ слышнтъ, будто оставив-
шій его музыкантъ,—скрппачъ. Онъ прибавилъ еще, 
что Ефимовъ человѣкъ вольнын, пользовался пол-
ною свободою, и всегда, во всякое время, могъ бы 
оставить его, еслибъ дѣйствительно былъ притѣс-
ненъ. Французъ былъ въ удивленіп. Позвали Ефп-
мова, н его едва можно было узнать: онъ велъ 
себя заносчиво, отвѣчалъ съ насмѣшкою и настаи-
валъ въ сираведливости того, что успѣлъ нагово-
рить французу. Все это до крайности раздражило 
графа, воторый прямо сказалъ моему отчиму, что 
онъ негодяй, клеветнпкъ и достоинъ самаго по-
стыднаго наказанія. 

— Не безпокойтесь, ваше сіятельство, я уже 
довольпо съ вами знакомъ и знаю васъ хорошо, 
отвѣчалъ мой отчимъ:— по вашей милости я едва 
ушелъ отъ уголовнаго наказанія. Знаю, по чьему 
наущенью Алексѣй Никифорычъ, вашъ бывшіп му-
зыкантъ, донесъ на меня. 
* Графъ былъ внѣ себя отъ гнѣва, услышавъ та-
кое ужасное обвнненіе. Онъ едва могъ совладѣть 
съ собою; но случившійся въ залѣ чиповникъ, ко-
торый заѣхалъ къ графу по дѣлу, объявилъ, что 
онъ не можетъ оставить всего этого безъ послѣд-
ствін, что обпдная грубость Ефимова заключаетъ 
въ себѣ злое. несправедливое обвиненіе, клевету, 
н онъ покорнѣйше ироситъ позволнть арестовать 
его сей-часъ же, въ графскомъ домѣ. Французъ изъ-
явилъ иолное негодованіе и сказалъ, Ѵго непо-
нпмаетъ такой черной неблагодарпости. Тогда мой 
отчимъ отвѣтплъ съ запальчивостыо, что лучше 
наказаніе, судъ, и, хоть опять уголовное слѣдствіе, 
чѣмъ то житье, которое онъ испыталъ до сихъ 
цоръ, сосіоя въ помѣщичьемъ оркестрѣ и не имѣя 

' средствъ оставить его раныпе, за своею крайнею 
! бѣдностью, и съ этимн словами вышелъ изъ залы 

вмѣстѣ съ арестовавшими его. Его заиерли въ от-
I даленную комнату дома, н иріігро.шлн, что завтра 
| же отправятъ его въ городъ. 

Около полуночн отворнлась дверь въ комнату 
I арестанта. Вошелъ номѣщпкъ. Онъ былъ въ ха-
' латѣ, въ туфляхъ, и держалъ въ рукахъ зажжен-
! ный фонарь. Казалось, онъ не могъ заснуть, и му-
| чительная забота заставила его въ такой часъ 
I оставпть постель. Ефимовъ не спалъ и съ изумле-

ніемъ взглянулъ на вошедшаго. Тотъ поставплъ 
фонарь и въ глубокомъ волненіи сѣлъ иротивъ 

I него на стулъ. 
I — Егоръ, сказалъ опъ ему: — за что ты такъ 

обидѣлъ меня? 
Ефимовъ не отвѣчалъ. Помѣщикъ повторилъ 

свой вопросъ, и какое-то глубокое чувство, какая-
то странная тоска звучала въ словахъ его. 

I — А Богъ знаетъ, за что я такъ обидѣлъ васъ, 
I сударь! отвѣчалъ, наконецъ, мой отчимъ, махнувъ 
| рукою: — знать бѣсъ попуталъ меня! И самъ не 

знаю, кто меня на все это наталкиваетъ! Ну, не 
I житье мнѣ у васъ, не жптье... Самъ дьяволъ при-
I вязался ко мнѣ! 

— Егоръ! началъ снова помѣщикъ: — воротись 
I ко мнѣ; я все позабуду, все тебѣ прощу. Слушай: 

ты будешь первымъ изъ моихъ музыкантовъ; я 
положу тебѣ не-въ-примѣръ другпмъ жалованье... 

— Нѣтъ, сударь, нѣтъ, и не говорите: не жн-
лецъ я у васъ! Я вамъ говорю, что дьяволъ ко 
мнѣ навязался. Я у васъ домъ зажгу, коли оста-
нусь;-на меня находитъ, и такая тоска подъ-часъ, 
что лучше бы мнѣ на свѣтъ не родиться! Теперь 
я и за себя отвѣчать не могу: ужь вы лучше, су-
дарь, оставьте меня. Это все съ тѣхъ норъ, какъ 
тотъ дьяволъ побратался со мною... 

— Кто? спросплъ помѣщикъ. 
— А вотъ, что пздохъ, какъ собака, отъ кото-

рой свѣтъ отступился, итальянецъ. 
— Это онъ тебя, Егорушка, играть выучилъ? 
— Да! Многому онъ меня научилъ на мою но-

гибель. Лучше бъ мнѣ ннкогда его не видать. 
— Развѣ и онъ былъ мастеръ на скрипкѣ, Его-

рушка? 
— Нѣтъ, онъ самъ мало зналъ, а учплъ хоро-

шо. Я самъ выучился; онъ только показывалъ,—и 
легче чтобъ у мепя рука отсохла, чѣмъ эта наука. 
Я теперь самъ не знаю, чего хочу. Вотъ, сиро-
сите, сударь: «Егорка! чего ты хочешь? все могу 
тебѣдать», — а я, сударь, вѣдь ни слова вамъ въ 
отвѣтъ не скажу, затѣмъ, что самъ не знаю, чего 
хочу. Нѣтъ, ужь вы лучше, сударь, оставьте меня, 
въ другой разъ творю. Ужь я что нибудь такое 
надъ собой сдѣлаю, чтобъ меня куда нвбудь ио-
дальше спровадилп, да и дѣло съ концомъ! 

— Егоръ! сказалъ помѣщикъ иослѣ минутнаго 
молчанія: — я тебя такъ не оставлю. Коли пе хо-
чешь служить у меня, ступай; ты же человѣкъ 
вольный, держать тебя а це могу; но я теперь 
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такъ не уйду отъ тебя. Сыграй мнѣ что нпбудь, 
Егоръ, на твоей скрипкѣ, сыграй! ради Бога, сы-
грайі Я тебѣ не ириказываю, пойми ты меня, я тебя 
не прпнуждаю; я тебя прошу слезно: сыграй мнѣ, 
Егорушка, ради Бога, то, что ты франдузу игралъ! 
Отведи душу! Ты уирямъ и я упрямъ; знать, у 
меня тоже свой норовъ, Егорушка! Я тебя чув-
ствую, почувствуй и ты, какъ я. Живъ не могу 
быть, покамѣстъ ты мнѣ не сыграешь того, по своей 
доброй волѣ и.охотѣ, что французу пгралъ. 

— Ну, быть такъ! сказалъ Ефпмовъ. — Далъ я, 
сударь, зарокъ никогда передъ вами не нграть, 
имеино передъ вамп, а теперь сердце мое разрѣ-
шилось. Сыграю я вамъ, но только въ первый и 
послѣдпій разъ, п болыие, сударь, вамъ ннкогда 
и нигдѣ меня не услышать, хоть бы тысячу ру-
блей мнѣ посулили. 

Тутъ онъ взялъ скрипку и началъ играть свои 
варіяціп на русскія пѣсни. — Б. говорилъ, что эти 
варіяціи его первая и лучшая пьеса на скрипкѣ, 
п что болыпе онъ ппкогда ничего пе игралъ такъ 
хорошо и съ такимъ вдохновеніемъ. Помѣщикъ, 
который и безъ того не могъ равнодушно слышать 
музыку, плакалъ навзрыдъ. Когда игра кончилась, 
онъ всталъ со стула, вынулъ триста рублей, по-
далъ ихъ моему отчиму и сказалъ: 

— Теперь стуиай, Егоръ. Я тебя выпущу от-
сюда и самъ все улажу съ графомъ; но слушай: 
болыие ужь ты со мной не встрѣчайся. ІІередъ 
тобой дорога широкая, и коль столкнемся на ней, 
такъ п мнѣ и тебѣ будетъ обидно. Ну, прощай!.. 
Подожди! еще одпнъ мой совѣтъ тебѣ на дорогу, 
только одинъ: не пей и учись, все учись; не за-
знавайся! Говорю тебѣ, какъ бы отецъ твой род-
пой сказалъ тебѣ. Смотри же, еще разъ повто-
ряю: учись и чарки не знай, а хлебнешь разъ съ 
горя (а горя-то много будетъ!) — пиши пропало, 
все къ бѣсу поидетъ, и, можетъ, самъ гдѣ-нибудь, 
во рву, какъ твой итальянецъ, нздохнешь. Ну, те-
перь прощаи!.. Постой, поцѣлуй меня! 

Они поцѣловалпсь, и вслѣдъ за тѣмъ мой от-
чимъ вышелъ на свободу. 

Едва онъ очутился на свободѣ, какъ тотчасъ же 
началъ тѣмъ, что прокутилъ въ ближайшемъ уѣзд-
номъ городѣ свои триста рублей, побратавшись 
въ то же время съ самой черной, грязпой компа-
ніей какихъ-то гулякъ, и кончилъ тѣмъ, что, остав-
шись одинъ въ нищетѣ и безъ всякой помощи, 
вынужденъ былъ вступить въ какой-то жалкій ор-
кестръ бродячаго ировинціальнаго театра, въ каче-
ствѣ первои, и, моя;етъ быть, единствснной скрипки. 
Іісе это не совсѣмъ согласовалось съ его первона-
чальными намѣреніями, которыя состояли въ томъ, 
чтобъ какъ можно скорѣе идти въ Петербургъ 
учиться, достать себѣ хорошее мѣсто и вполнѣ обра-
зовать изъ себя артцста. Но жнтье въ маленькомъ 
оркестрѣ не сладилось. Мой отчимъ скоро поссо-
рнлся съ антрепренеромъ страиствующаго театра 
и остаѣилъ его. Тогда онъ совершенно упалъ ду-
хомъ и даже рѣшплся на отчаянную мѣру, глубоко 

язвившую его гордость. Онъ написалъ иисьмо къ 
извѣстному намъ помѣщпку, изобразилъ ему свое 
положеніе и просилъ денегъ. Письмо было нанп-
сано довольно незавпснмо, но отвѣта ва него не 
послѣдовало. Тогда онъ паписалъ другое, въ ко-
торомъ, въ самыхъ унизптельпыхъ ьыраженіяхъ, 
называя помѣщпка свопмъ благодѣтелемъ и велн-
чая его тптуломъ настоящаго цѣнптеля пскусствъ, 
просплъ его опять о вспоможеніи. Наконецъ, от-
вѣтъ пришелъ. Помѣщикъ прпслалъ сто рублей и 
нѣсколько строкъ, пнсанныхъ рукою его камерди-
нера, въ которыхъ объявлялъ, чтобъ впредь нзба-
вить его отъ всякихъ просьбъ. Получивъ эти день-
ги, отчимъ тотчасъ же хотѣлъ отправиться въПе-
тербургъ, но, по расплатѣ долговъ, денегъ оказа-
лось такъ мало, что о путешествіи пельзя было н 
думать. Онъ снова остался въ провинціи, опять 
поступплъ въ какой-то провинціальный оркестръ, 
потомъ опять не ужился въ немъ и, переходя та-
кнмъ образомъ съ одного мѣста на другое, съ 
вѣчной идеей попасть въ Петсрбургъ какъ-ннбудь 
въ скоромъ времени, пробылъ въ провинціи цѣ-
лые шесть лѣтъ. Наконецъ, какой-то ужасъ на-
палъ на него. Съ отчаяніемъ замѣтилъ онъ, сколь-
ко потерпѣлъ его талантъ, безпрерывно стѣсняе-
мый безпорядочною, пищенскою жизнію, и въ одно 
утро онъ бросилъ своего антрепренера, взялъ свою 
скрипку и пришелъ въ Петербургъ, почти прося 
мплостыню. Онъ поселился гдѣ-то на чердакѣ, н 
тутъ-то въ первый разъ сошелся съ Б., который 
только-что пріѣхалъ изъ Германіп и тоже замыш-
лялъ составить себѣ карьеру. Онп скоро подру-
жились, н Б. съ глубокпмъ чувствомъ вспоминаетъ 
даже и теперь объ этомъ знакомствѣ. Оба были 
молоды, оба съ одинаковыми надеждами, и оба съ 
одною и тою же цѣлью. НоБ. еще былъ въ пер-
вон молодости; онъ перенесъ еще мало нищеты и 
горя; свсрхъ того, опъ былъ прежде всего нѣ-
мецъ и стремплся къ своей цѣли упрямо, систе-
матически, съ совершеннымъ сознаніемъ сплъ сво-
ихъ и, почтп разсчитавъ зарапѣе, что изъ него 
выйдетъ,—тогда какъ товарищу его было уже трпд-
цать лѣтъ, тогда какъ уже онъ усталъ, утомился, 
потерялъ всякое терпѣніе п выбился изъ первыхъ, 
здоровыхъ силъ своихъ, принужденпый цѣлыя семь 
лѣтъ изъ-за куска хлѣба бродяжнпчать по про-
винціальнымъ театрамъ и по оркестрамъ помѣщи-
ковъ. Его поддержпвала только одна вѣчная, пе-
подвижная идея, выбиться наконецъ изъ скверна-
го положенія, скопить денегъ и попасть въ ІІе-
тербургъ. Но эта идея была темная, неясная; это 
былъ какой-то неотразпмый внутренпій призывъ, 
который, иаконецъ, съ годами потерялъ свою пер-
вую ясность въ глазахъ самого Ефимова, и когда 
онъ явился въ Петербургъ, то уже дѣйствовалъ 
почти безсознательно, ио какой-то вѣчной старпн-
ной привычкѣ вѣчнаго желанія и обдумывапія это-
го путешествія, и вочти уже самъ не зная, что 
придется ему дѣлать въ столицѣ. Эптузіазмъ его 
билъ іадой-то <;удорожный, желчный, порывчатый, 
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йакѣ будто онъ самъ хотѣлъ обмануть себя этпмъ 
энтузіазмомъ и увѣриться черезъ него, что еще 
не изсякли въ немъ первая спла, первый жаръ, 
первое вдохновеніе. Этотъ безпрерывный восторгъ 
поразилъ холоднаго, методическаго Б.; онъ былъ 
ослѣпленъ и привѣтствовалъ моего отчпма, какъ 
будущаго великаго музыкальнаго генія. Иначе онъ 
не могъ п представить себѣ будущую судьбу сво-
его товарища. Но вскорѣ Б. открылъ глаза п раз-
гадалъ его совершенно. Онъ ясно увпдѣлъ, что 
вся эта порывчатость, горячка и нетерпѣніе—не 
что иное, какъ безсознателыюе отчаяніе при вос-
помннаніи о нропавшемъ талантѣ; что даже, на-
конецъ, н самый талантъ, можетъ быть, и въ са-
момъ-то началѣ былъ вовсе не такъ велпкъ, что 
много было ослѣпленія, напрасной самоувѣрепно-
стп, первоначальнаго самоудовлетворенія и без-
прерывноіі фантазіи, безпрерывиой мечты о соб-
ственномъ геніи. «Но»—разсказывалъ Б.—*я не 
могъ не удпвляться странной натурѣ моего това-
рпща. Передо мной совергаалась въ-явь отчаянная, 
лихорадочная борьба судорожно напряженной волп 
и внутренняго безсилія. Несчастный цѣлые семь 
лѣтъ до того удовлетворялся однимп мсчтами о бу-
дущей славѣ своей, что даже не замѣтилъ, какъ 
потерялъ самое первоначальное въ нашемъ искус-
ствѣ, какъ утратилъ даже самый первоначальный 
механнзмъ дѣла. А между тѣмъ, въ его безпоря-
дочпомъ воображеніи поминутно создавались са-
мые колоссальные планы для будущаго. Мало то-
го, что онъ хотѣлъ быть первокласснымъ геніемъ, 
однимъ нзъ первыхъ скрипачеп въ мірѣ; мало то-
го, что уже почнталъ себя такимъ геніемъ,—онъ, 
сверхъ того, думалъ еще сдѣлаться композито-
ромъ, не зная ничего о контрапунктѣ. Но всего 
болѣе изумляло меня, прибавлялъ В. , то, что въ 
этомъ человѣкѣ, при его полномъ безсиліи, при 
самыхъ ннчтожныхъ познаніяхъ въ техппкѣ ис-
кусства, — было такое глубокое, такое яснос п, 
можно сказать, инстинктивное пониманіе искус-
ства. Онъ до того сильно чувствовалъ его и по-
нималъ про себя, что не диво, если заблудился 
въ собственномъ сознаніп о самомъ себѣ, и при-
нялъ себя, вмѣсто глубокаго, инстинктивнаго крп-
тика искусства, за жреца самаго пскусства, за ге-
нія. Норой ему удавалось, на своемъ грубомъ, про-
стомъ языкѣ, чуждомъ всякой наукп, говорить мнѣ 
такія глубокія пстины, что я становился въ тупикъ 
и не могъ понять, какимъ образомъ онъ угадалъ 
это все, никогда ничего не читавъ, никогда ничему 
неучившись, и я много обязанъ ему, прибавлялъ 
Б., ему и его совѣтамъ въ собственномъ усовер-
шенствованіи. Что же касается до меня, продол-
жалъ Б., то я былъ спокоенъ на счетъ себя са-
мого. Я тоже страстно любилъ свое пскусство, хо-
тя зналъ при самомъ началѣ моего пути, что ббль-
шаго мнѣ не ііадо, что я буду, въ собственномъ 
смыслѣ, чернорабочій въ пскусствѣ; по, за то, я 
горжусь тѣмъ, что не зарылъ, какъ лѣнивый рабъ, 
того, что мнѣ дано было отъ природы, а, напро-

тивъ, возрастйлъ сторицею, и если хвалятъ мою 
отчетливость въ пгрѣ, удивляются выработанности 
механизма, то всѣмъ этимъ я обязанъ безпрерыв-
ному, неусыпному труду, ясиому сознанію силъ 
своихъ, добровольному самоуничтоженію и вѣчной 
враждѣ къ заносчивости, къ раннему самоудов.че-
творенію, и къ лѣни, какъ естественному слѣд-
ствію этого самоудовлетворенія». 

Б. въ свою очередь попробовалъ подѣлиться со-
вѣтамп со свопмъ товарпщемъ, которому гакъ п •д-
чпнплся въ самомъ началѣ, но только напрасно 
сердплъ его. Между нимп послѣдовало охлажде-
ніе. Вскорѣ Б. замѣтилъ, что товарищемъ его все 
чаще и чаще начинаетъ овладѣвать апатія, тосва 
и скука, что порывы энтулазма его становятся 
рѣже и рѣже, п что за всѣмъ этпмъ послѣ-
довало какое-то мрачное, дикое уныніе. Нако-
нецъ, Ефимовъ началъ оставлять свою скриику и 
не притрогивался иногда къ ней по цѣлымъ не-
дѣлямъ. До совершеннаго паденіл было недалеко, 
н вскорѣ несчастный впалъ во всѣ пороки. Отъ 
чего нредостерегалъ его помѣщпкъ, то и случи-
лось: онъ предался неумѣрепному пьянству. Б. съ 
ужасомъ смотрѣлъ на него; еовѣты его не нодѣй-
ствовали, да и вромѣ того, опъ боялся выговорнть 
слово. Мало по малу, Ефпмовъ дошелъ до самого 
крайняго цинизма: онъ нисколько не совѣстился 
жить на счетъ Б., и даже поступалъ такъ, какъ 
будто пмѣлъ на то полное ираво. Между тѣмъ, 
средства къ жнзіш истощались; Б. кое-какъ пере-
бивался уроками или нанимался играть на вече-
рппкахъ у купцовъ, у нѣмцевъ, у бѣдныхъ чинов-
нпковъ, которые, хотя понемногу, но что нибудь 
платили. Ефпмовъ какъ будто не хотѣлъ п замѣ-
тить нужды своего товаршца: онъ обращался съ 
нимъ сурово, п ІІО цѣлымъ недѣлямъ не удостои-
валъ его ни однимъ словомъ. Однажды Б. замѣ-
тилъ ему самымъ крогкимъ образомъ, что не ху-
до бы ему было не слпшкомъ пренебрегать своей 
скрипкоп, чтобъ не отучить отъ себя совсѣмъ 
инструмента; тогда Ефимовъ совсѣмъ разсердился 
и объявилъ, что онъ нарочно не дотроыется нп-
когда до своей скрнпкп, какъ будто воображая, 
что кто-нибудь будетъ упрашивать его о томъ на 
колѣняхъ. Другой разъ Б. понадобился товарищъ, 
чтобъ играть на одной вечеринкѣ, и онъ пригла-
сплъ Ефимова. Это приглашеніе прпвело Ефимо-
ва въ ярость. Онъ съ запальчивостыо объявилъ, 
что онъ не уличный скрииачъ п не будетъ такъ 
иодлъ, какъ ]>., чтобъ унижать благородное искус-
ство, играя передъ подлымп ремесленниками, ко-
торые ничего не поймутъ въ его пгрѣ и талантѣ. 
Б. не отвѣтплъ на это ни слова, но Ефимовъ, 
надумавшпсь объ этомъ приглашеніп въ отсутствіе 
своего товарпща, который ушелъ играть, вообра-
зилъ, что все это было только намекомъ на то, 
что онъ живетъ на счетъ Б., и желаніедать знать, 
чтобъ онъ тоже попробовалъ заработывать деньгп. 
Когда Б. воротплся, Ефимовъ вдругъ сталъ уко-
рять его за подлость его поступка и объявилъ, 
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что не останется болѣе съ нимъ нп минуты. Онъ, 
дѣйствительно, исчезъ куда-то на два дня, но на 
третій явился опять, какъ нп въ чемъ не бывало, 
и спова началъ продолжать свою прежнюю жизнь. 

Толысо прежняя свычка и друясба, да еще со-
страданіе, которое чувствовалъ Б. къ погибшему 
человѣку, удерживалп его отъ намѣренія кончить 
такое безобразное житье и разстаться навсегда 
со своимъ товарищемъ. Наконецъ, они разсталйсь. 
Б. улыбнулось счастье: онъ иріобрѣлъ чье-то силь-
ное нокровительство, и ему удалось дать блестя-
щій концертъ. Въ это время, онъ уже былъ пре-
восходный артистъ, и скоро его быстро-возрастакь 
щая пзвѣстность доставила ему мѣсто въ оркестрѣ 
оиернаго театра, гдѣ онъ такъ скоро составилъ 
себѣ вполнѣ заслуженнын успѣхъ. Разставаясь, 
онъ далъ Ефимову денегъ и со слезами умолялъ 
его возвратиться на истинный путь.—Б. и теперь 
не можетъ вспомнить объ немъ безъ особеннаго 
чувства. Знакомство съ Ефимовымъ было однийъ 
изъ самыхъ глубокихъ впечатлѣній его молпдости. 
Вмѣстѣ они начали свое поприще, такъ горячо 
привязались другъ къ другу, и даже самая стран-
ность, самые грубые,- рѣзкіе недостатки Ефимова 
лривязывали къ нему Б. еще сильнѣе.—Б. пони-
малъ его; онъ видѣлъ его насквозь и предузна-
валъ, чѣмъ все это кончится. При разставаньи, 
оии обнялись и оба заплакали. Тогда Ефимовъ, 
сквозь слезы и рыданія, проговорилъ, что онъ по-
гибішй, несчастнѣйшій человѣкъ, что онъ давно 
это зналъ, но что теперь только усмотрѣлъ ясно 
свою гпбель. 

— У меня нѣтъ таланта! заключилъ онъ, по-
блѣднѣвъ какъ мертвый. 

Б. былъ сильно тронутъ. 
— Послушай, Егоръ Петровичъ, говорилъ онъ 

ему:—что ты надъ собою дѣлаешь? Ты вѣдь толь-
ко губишь себя своимъ отчаяніемъ; у тебя нѣтъ 
нп терпѣнія, ни мужества. Теперь ты говоришь 
въ лрипадкѣ унынія, что у тебя нѣтъ таланта. 
Неправда! У тебя есть талаитъ, я тебя въ томъ 
увѣряю. У тебя онъ есть. Я вижу это ужь по 
одиому тому, какъ ты чувствуешь и понимаешь 
искусство. Это я докажу тебѣ и всею твоею жиз-
нію. Ты же разсказывалъ мнѣ о своемъ прежнемъ 
житьѣ. И тогда тебя посѣтило безсознательно то 
же отчаяніе. Тогда твой первый учитель, этотъ 
странный человѣкъ, о которомъ ты мнѣ такъ много 
разсказывалъ, впервые пробудилъ въ тебѣ любовь 
къ искусству и угадалъ твой талантъ. Ты такъ же 
сильно и тяжело гіочувствовалъ это тогда, какъ и 
теперь чувствуегаь. Но ты не зналъ самъ, что съ 
тобою дѣлается. Тебѣ не жилось въ домѣ помѣ-
щика, п ты самъ не зналъ, чего тебѣ хотѣлось. 
Учитель твой умеръ слишкомъ рано. Онъ оста-
вилъ тебя только съ одними неясными стремлс-
ніями и, главное, не объяснилъ тебѣ тебя же са-
мого. Ты чувствовалъ, что тебѣ нужна другая до-
рога, болѣе широкая, что тебѣ суждены другій 
цѣли, но ты не понималъ, какъ это сдѣлается, и 

I въ тоскѣ своей возненавпдѣлъ все, что тебя окру-
жало тогда. Тіюи шесть лѣтъ бѣдности и нищеты 
пе погйблп даромъ; ты учился, ты думалъ, ты со-
знавалъ себя и свои силы, ты попимаегаь теперь 
искусство ц свое назначеніе. Другъ мой, нужио 
терпѣніе и мужестио. Тебя ждетъ жребій завид-
нѣе моеГо: ты во сто разъ болѣе художникъ, чѣмъ 
я; но дай Богъ тебѣ хоть десятую долю моего 
терпѣнія. Учись и не пей, какъ говорилъ тебѣ 
твой добрый помѣщикъ, а главное — начппай 
съизнова, съ азбуки. Что тебя мучптъ? бѣдность, 
нищета? Но бѣдность и нищета образуютъ худож-
ника. Онѣ неразлучпы съ началомъ. Ты еще пи-
кому не нуженъ теперь, никто тебя и зиать не 
хочетъ; такъ свѣтъ идетъ. Подожди, не то еще 
будетъ, когда узнаютъ что въ тебѣ есть дарова-
ніе. Зависть, мелочпая подлость, а пуще всего глу-
пость налягутъ на тебя сильпѣе нищеты. Таланту 
нужно сочувствіе, ему нужно, чтобъ его поппмали, 
а ты увидишь, какія лица обступятъ тебя, когда 
ты хоть немного достигнешь цѣли. Они будуть 
ставить ни во что и съ прсзрѣпіемъ смотрѣть на 
то, чтб въ тебѣ выработалось тяжкимъ трудомъ, 

I лишепіями, голодомъ, безсоннымп почамп. Они ие 
ободрятъ^ не утѣшатъ тебя, твои будущіе това-
рищи; они не укажутъ тебѣ на то, что въ тебѣ 
хорошо п истпішо, но съ злою радостью будутъ 
поднимать каждую ошибку твЪю, будутъ указы-
вать тебѣ именно на то, что у тебя дурно, на то, 
въ чемъ ты ошпбаешься, и подъ наружнымъ ви-
домъ хладнокровія п презрѣнія къ тебѣ, будутъ 
какъ нраздникъ праздновать каждую твою ошпбку 
(будто кто нибудь былъ безъ ошибокъ!). Ты же 
заносчивъ, ты часто некстати гордъ и можешь 
оскорбить самолюбпвую ничтожность, и тогда бѣ-
да,—ты будеінь одинъ, а пхъ много; оии тебя ис^ 
терзаютъ булавками. Даже я начинаю это испы-
тывать* Ободрись же теперь! Ты еще совсѣмъ 
не такъ бѣденъ, ты можешь жить, не препебрегай 
чернои работоп, руби дрова, какъ я рубилъ ихъ 
на вечерппкахъ у бѣдныхъ ремесленпикойъ. Но 
ты нетерпѣливъ, ты боленъ своимъ нетерпѣпіемъ, 
у тебя мало простоты, ты слииікомъ хитрипп^ 
слишкомъ много думаешь, много даешь работы 
своей головѣ; ты дерзокъ на словахъ и трусишь, 
когда прндется взять въ руки смычокъ. Ты само-
любивъ, и въ тебѣ мало смѣлости. Смѣлѣй же, 

) подожди, поучись, и еслп ие надѣешься па силы 
I свои, такъ иди на авось; въ тебѣ есть жаръ, есть 

чувство. Авось дойдешь до цѣлп, а если нѣтъ^ 
все-таки иди на авось: не потеряешь ни въ ка-
комъ случаѣ, потому что выигрышъ слишкомъ ве-
ликъ. Тутъ, братъ, наше авось, — дѣло великое! 

Ефимовъ слушалъ своего бывпіаго товарища съ 
глубокнмъ чувствомъ. Но по мѣрѣ того, какъ онъ 
говорилъ, блѣдность сходила со щекъ его; оаѣ 
оживились рум^нцемъ; глаза его сверкали непри-
вычнымъ огнемъ смѣлости и надежды. Скоро эта 
благородная смѣлость перешла въ самоувѣренность^ 

I потомъ въ обычную дерзость и, накоігецъ, когда 
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Б. оканчивалъ свое увѣщаніе, Ефнмовъ уже слу-
шалъ его разсѣянно и съ нетерпѣніемъ. Одна-
кожь онъ горячо сжалъ ему руку, поблагодарилъ 
его, и, скорый въ свопхъ переходахъ отъ глубо-
каго самоуночтоженія и унынія до крапней над-
ЫСПНОСТІ1 и дерзостн, сбъявилъ самонадѣяпно, чтобъ 
другъ его пе безпокоился объ его участи, что онъ 
знаегь, какъ устропть свою судьбу, что скоро и 
онъ надѣется достать себѣ покровительство, дастъ 
концертъ и 'іогда разомъ зазоветъ себѣ и славу 
іі деньгн.—Б. иожалъ плечами, но не противорѣ-
чилъ своему бывшему товарищу, и онп разстались, 
хотя, разуміется, не надолго. Ефимовъ тотчасъ же 
нрожилъ данныя ему деньги и прпшелъ за ними 
въ другой разъ, потомъ въ четвертып, потомъ въ 
дёсятый, паконецъ, Б. нотерялъ тернѣніе и не 
сказывался дома. Съ тѣхъ поръ, онъ потерялъ его 
совсѣмъ изъ виду. 

Прошло пѣсколько лѣтъ. Одинъ разъ Б. , воз-
вращаясь съ репетиціи домоп, паткнулся въ одномъ 
переулкѣ, у входа въ грязпый трактпръ, на чело-
вѣка дурпо одѣтаго, хмѣльнаго, который назвалъ 
его по имени. Это былъ Ефимовъ. Онъ очень из-
мѣнплся, пожелтѣлъ, отекъ въ лпцѣ; видно быдо, 
что безпутная жизпь положпла на него свое клей-
мо неизгладнмымъ образомъ.—Б. обрадовался чрез-
вычайно, п, пе успѣвъ перемолвпть съ пимъ двухъ 
словъ, пошелъ за нимъ въ трактпръ, куда тотъ 
потащнлъ его. Тамъ, въ отдаленной, малепькон, 
загопчепнон комнатЬ, онъ разглядѣлъ поближе 
своего товприща. Тотъ былъ почти въ лохмотьяхъ, 
въ худыхъ сапогахъ; растрепанная мапишка его 
была вся залпта виномъ. ВолосЪі на головѣ его 
начали сѣдѣть и вылѣзать. 

— Что съ тобою? Гдѣ ты теперь? спрашивалъ Б. 
Ефпмовъ сконфузплся, даже сробѣлъ сначала, 

отвѣчалъ безсвязно и отрывисто, такъ что Б. ио-
думалъ. что онъ впдитъ предъ собою помѣшан-
наго. Наконецъ Ефпмовъ признался, что не можетъ 
ничего говорить, еслн не дадутъ выпить водки, и 
что въ трактирѣ ему уже давно не вѣрятъ. Го-
воря это, онъ краспѣлъ, хотя и постарался обод-
рпть себя какимъ-то бойкимъ жестомъ; но выгало 
что-то нахальное, выдѣланное, назойливое, такъ 
что все было очень жалко и возбудило сострада-
ніс въ д >бромъ Б. , которнн увидѣлъ, что опасе-
ніе его сбылось вполпѣ. Однакожъ, онъ приказалъ 
подять водки. Ефимовъ измѣнился въ лицѣ отъ 
благодарности, и до того потерялся, чтосо слеза-
ми на глазахъ готовъ быдъ цѣловать руки своего 
благодѣтеля. За обѣдомъ, Б. узналъ съ величай-
шимъ удивленіемъ, что несчастный женатъ. Но 
еще боаѣе изумился онъ, когда тутъ же узналъ, 
что жена составила все его несчастіе и горе, и 
что женитьба убнла вполпѣ весь талантъ его. 

— Какъ такъ? спросилъ Б. 
ѵ — Я, братъ, уже два года, какъ не беру въ 
руки скрппку, отвѣчалъ Ефимовъ.—Баба, кухарка, 
необразованная, грубая женщина. Чтобъ ее!.... 
Только деремся, бодьше нцчего не дѣлаемъ, ' 

— Да зачѣмъ же ты жснплся, коли такъ? 
— Ѣсть было нечего. Я познакомился съ нен; 

у ней было рублей съ тысячу: я и женился, очертя 
голову. Она же влюбилась въ меня. Сама ко мнѣ 
повнсла на шею. Кто ее наталкивалъ! Деньгп про-
житы, пропиты, братецъ, и—какой тутъ талантъ! 
Все пропало! 

Б. увидѣлъ, что Ефимовъ какъ будто сиѣшнлъ 
въ чемъ-то передъ нимъ оцравдаться. 

— Все бросилъ, все бросилъ, прибавилъ оиъ. 
Тутъ опъ ему объявплъ, что въ послѣднее время 
почти достигъ совершенства на скрипкѣ, что, по-
жалуй, хотя Б. п пзъ первыхъ скрипачей въ го-
родѣ, а ему и въ подметкп не станетъ, еслн онъ 
захочетъ того. 

— Такъ зачѣмъ же дѣло стало? сказалъ удив-
лениый Б.: ты бы искалъ себѣ мѣста? 

— Не стоитъ! сказалъ Ефпмовъ, махнувъ ру-
кою.—Кто изъ васъ тамъ хоть что нибудь поіш-
маетъ! Что вы знаете? Шишъ, пичего, вотъ что 
вы знаете! Плясовую какую нибудь въ балетцѣ ка-
комъ ирогудѣть,—ваше дѣло. Скрипачей то ви хо-
рошпхъ и не видали, и не слыхалп. Чего васъ тро-
гать; оставайтесь себѣ, какъ хотите! 

Тутъ Ефнмовъ снова махнулъ рукои и иокачнулся 
на стулѣ, потому что порядочио охмѣлѣлъ. За тѣмъ 
опъ сталъ звать къ себѣ Б.; по тотъ отказался, 
взялъ его адресъ и увѣрплъ, что завтра же зай-
детъ къ нему. Ефимовъ, которып теперь уже былъ 
сытъ, насмѣшлпво поглядывалъ иа своего бывшаго 
товарища и всяческп старался чѣмъ нибудь уко-
лоть его. Когда они уходилн, онъ схватилъ бога-
тую шубу Б. іі подалъ ее, какъ нпзшій высшему. 
Проходя мимо первой комнаты, онъ остановился 
и отрекомецдовалъ Б. трактирщикамъ и публнкѣ, 
какъ первую и единствеішую скрипку въ цѣлой 
столицѣ. Однимъ словомъ, онъ былъ чрезвычайно 
грязепъ въ эту мииуту. 

Б. , однакожъ, отыскалъ его на другое утро, на 
чердакѣ, гдѣ всѣ мы жили тогда въ крайней бѣд-
ности, въ одной комнатѣ. Мнѣ было тогда четыре 
года, и уже два года тому, какъ матушка моя вышла 
за Ефнмова. Это была несчастная женщина. Прежде 
она была гувернантка, была прекрасно образована, 
хороша собой, и, по бѣдности, вышла замужъ за 
старика-чпновника, моего отца. Она жила съ нимъ 
только годъ. Когда же отецъ мой умеръ скоро-
постижно, и скудное наслѣдство было раздѣлено 
между его наслѣдниками, матушка осталась одна 
со мною, съ ничтожною суммою денегъ, которая 
досталась на ея долю. Идти въ гувернантки опять, 
съ малолѣтнимъ ребенкомъ на рукахъ, было трудно. 
Въ это время, какпмъ-то случайнымъ образомъ, 
она встрѣтилась съ Ефимовымъ, и дѣйствительно 
влюбилась въ него. Она была энтузіастка, мечта-
тельница, видѣла въ Ефимовѣ какого-то генія, по-
вѣрила его заносчпвымъ словамъ о блестящеп бу-
дущностн; воображенію ея льстила славная участь 
быть опорой, руководительницей геніальнаго че-
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ловѣка, и она вышла за него замужъ. Въ первый 
же мѣсяцъ исчезли всѣ ея мечты и надежды, и 
передъ ней осталась жалкая дѣйствительность. 
Ефимовъ, который дѣйствятельно женился, можетъ 
быть, изъ-за того, что у матушки моей была ка-
кая нибудь тысяча рублей денегъ, какъ только онѣ 
были прожиты, сложилъ руки и, какъ будто ра-
дуясь предлогу, немедленно объявилъ всѣмъ и каж-
дому, что женитьба сгубила его талантъ, что ему 
нельзя было работать въ душной комнатѣ, глазъ-
на-глазъ съ голодиымъ семействомъ, что тутъ не 
пойдутъ на умъ иѣсни да музыка, и что, наконецъ, 
видно, ему на роду написано было такое несчастіе. 
Кажется, онъ и самъ потомъ увѣрился въ спра-
ведливости своихъ жалобъ п, казалось, обрадо-
вался новой отговоркѣ. Казалось, этотъ несчастный, 
погибшій талантъ самъ искалъ внѣшняго случая, на 
который бы можно было свалать всѣ неудачи, всѣ 
бѣдствія. Увѣриться же въ ужаснои мысли, что 
оиъ уже давно и навсегда погпбъ для искусства, 
онъ не могъ. Онъ судорожно боролся, какъ съ 
болѣзненпымъ кошмаромъ, съ этимъ ужаспымъ убѣж-
деніемъ п, наконецъ, когда дѣйствительность одо-
лѣвала его, когда минутами открывались его глаза, 
онъ чувствовалъ, что готовъ былъ сойдтп съ ума 
отъ ужаса. Онъ не могъ такъ легко разувѣриться 
въ томъ, что такъ долго составляло всю жизнь 
его, и до послѣдней минуты своей цумалъ, что 
минута еще не угала. Въ 'часы сомнѣнія, онъ пре-
давался пьянству, которое, своимъ безобразнымъ 
чадомъ, прогоняло тоску его.Наконецъ, онъ, можетъ 
быть, самъ не зналъ, какъ необходима б і̂ла ему 
жена въ это время. Это была жпвая отговорка и, 
дѣнствптельно, мой отчимъ чуть не номѣшался на 
той идеѣ, что когда онъ схоронптъ жену, кото-
рая погубила ею, все пойдетъ своимъ чередомъ. 
Бѣдная матушка не ионпмала его. Какъ настоя-
щая мечтательница, она не вынесла и перваго 
шага въ враждебной дѣнствительностн: она сдѣ-
лалась вспыльчива, желчна, бранчива, поминутно 
ссорилась съ мужемъ, который находилъ какое-то 
наслажденіе мучить ее, и безпрестанно гнала его 
за работу. Но ослѣпленіе, неподвижная пдея мо-
его отчпма, его сумасбродство сдѣлали его почти 
безчеловѣчнымъ и безчувственнымъ. Онъ только 
смѣялоя, и поклялся не брать въ руки скрипки до 
самой смерти жены, что п объявилъ ей съ жесто-
кой откровенностью. Матушка, которая до самой 
смерти своей страстно любила его, не смотря ни 
на что, не могла выносить такой жизни. Ояа сдѣ-
лалась вѣчно-больного, вѣчно-страждущею, жила 
въ безпрерывныхъ терзаніяхъ и, кромѣ всего этого 
горя, на нее одиу пала вся забота о пропнтаніи 
семейства. Она начала готовить кушанье, и сна-
чала открыла у себя столъ для приходящихъ. Но 
мужъ таскалъ у нее потихоньку всѣ деньги, н она 
припуждена была часто отсылать, вмѣсто обѣда, 
пустую посуду тѣмъ, для которыхъ работала. Когда 
Б. посѣтилъ насъ, она занималась мытьемъ бѣлья 
п перекрашпваніемъ стараго платья. Такимъ обра-

зомъ, мы всѣ кое-какъ перебивались на нашемъ 
чердакѣ. 

Нищета нашего семейства поразила Б. — По-
слушай, вздоръ ты все говоришь, сказалъ онъ от-
чиму: — гдѣ тутъ убитый талантъ? Она же тебя 
кормитъ, а ты что тутъ дѣлаешь? 

— А пичего! отвѣчалъ отчпмъ. 
Но Б. еще не зналъ всѣхъ бѣдствій матушки. 

Мужъ часто заводилъ къ себѣ въ домъ цѣлыя ва-
таги разныхъ сорванцовъ и буяновъ, и тогда чего 
не былоі 

Б. долго убѣждалъ своего нрежняго товарища; 
наконецъ, объявилъ ему, что если оиъ не захо-
четъ исправиться, то ни въ чемъ ему не помо-
жетъ; сказалъ безъ околичностен, что денегъ ему 
не дастъ, потому что онъ ихъ проньетъ, п іюпро-
силъ наконецъ сыграть ему что ннбудь на скрипкѣ, 
чтобъ посмотрѣть, что можно будетъ для него сдѣ-
лать. Когда же отчимъ пошелъ за скрипкой, Б . но-
тихоньку сталъ давать денегъ моей матери, но та 
не брала. Въ первый разъ ей приходплось прини-
мать подаяніе! Тогда Б. отдалъ нхъ мнѣ, и бѣд-
ная женщпна залилась слезами. Отчимъ принесъ 
скрипку, но сначала попросилъ водкп, сказавъ, что 
безъ этого не можетъ играть. Послали за водкой. 
Онъ выпилъ и расходплсіі.—Ясыграютебѣ что нн-
будь изъ моего собственнаго, но дружбѣ, еказалъ 
онъ Б., и вытащилъ толстую, заныленную тетрадь 
изъ-подъ комода. 

— Все это я самъ написалъ, сказалъ онъ ука-
зывая на тетрадь.—Ботъ, ты увидишь! Это, братъ, 
не ваши балетцы! 

Б. молча просмотрѣлъ нѣсколько страницъ; ію-
томъ развернулъ ноты, которыя бцли при немъ, 
ц попросилъ отчпма, оставивъ въ сторонѣ еоб-
ственное сочпненіе, разыграть что нибудь изъ того, 
что онъ самъ принесъ. 

Отчимъ немного обидѣлся, однакожь, боясь но-
терять новое покровительство, исполнилъ прика-
заніе Б.—Тутъ Б. увидѣлъ, что прежній товарищъ 
его дѣйствительно много занимался и пріобрѣлъ 
во время ихъ разлуки, хотя хвалился, что уже съ 
самой женптьбы не беретъ въ руки инструмента. 
Надобно было видѣть радость моей бѣдной ма-
тери. Она глядѣла на мужа и свова„ гордилась 
имъ. Искренно обрадовавшись, добрый Б. рѣшился 
пристроить отчима. Онъ уже тогда имѣлъ боль-
шія связи и немедленно сталъ проспть и реко-
мендовать своего бѣднаго товарища, взявъ съ него 
предварительнце слово, что онъ будетъ вести себя 
хорошо. А нокамѣстъ онъ одѣлъ его иолучше, на 
свой счетъ, и повелъ къ нѣкоторымъ извѣстнымъ 
лицамъ, отъ которыхъ зависѣло то мѣсто, которое 
онъ хотѣлъ достать для него Дѣло въ томь, что 
Ефимовъ чванияся только па словахъ, но, кажется, 
съ величайшею радостью принялъ предложеніе сво-
его стараго друга.—Б. разсказывалъ, что ему ста-
новилось стыдно за всю лесть и за все унижеп-
ное иоклоненіе, которыми отчнмъ старался его за-
добрить, боясь какъ нибудь потерять его благо-
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расположеніе. Онъ ионималъ, что его ставятъ на і 
хорсшую дорогу, п даже пересталъ пить. Нако-
нецъ, ему пріпскали мѣсто въ оркестрѣ театра. 
Онъ выдержалъ исиытаніе хоропю, потому что въ 
одинъ мѣсядъ нрилежанія н труда воротплъ все, ; 
что потерялъ въ полтора года бездѣйствія, обѣ- ! 
щалъ и впредь заниматься и быть исиравнымъ и ; 
точиымъ въ своихъ вовыхъ обязанностяхъ. Но по- | 
ложеніе нашего семейства совсѣмъ не улучшилось. 
Отчимъ не давалъ матушкѣ ни коиѣйки пзъ жа-
лованья, все проживалъ самъ, пропивалъ и про-
ѣдалъ съ новымв пріятелямп, которыхъ тотчасъ 
же завелъ цѣлый кружокъ. Онъ водился нрепму-
щественно съ театральными служителями, хорп-
стами, фигурантами, однимъ словомъ, съ такимъ 
народомъ, между которымъ могъ первеиствовать и 
избѣгалъ людей, истинно талантливыхъ. Онъ усиѣлъ 
имъ внушить къ себѣ каког-то особенное уваженіе, 
тотчасъ же натолковалъ имъ, что онъ непризнан-
ный человѣкъ, что онъ съ великпмъ талантомъ, 
что его сгубила жена, и что, наконецъ, ихъ ка-
иельмейстеръ ничего не смыслитъ въ музыкѣ. Онъ 
смѣялся надъ всѣми артистами оркестра, надъ 
выборомъ пьесъ, которыя ставятъ на сцену, и, на-
коиецъ, надъ самыми авторами игравшихся оперъ. 
Наконецъ, онъ началъ толковать какую-то новую 
тоорію музыкп, словомъ, надоѣлъ всему оркестру, 
перессорился съ товарпщами, съ капельмейстеромъ, 
грубилъ начальству, иріобрѣлъ репутацію самаго 
безпокойнаго, самаго вздорнаго и, вмѣстѣ съ тѣмъ, 
самаго ничтожнаго человѣка, и довелъ до того, 
что сталъ для всѣхъ невыносимымъ. 

И дѣйствительно, было чрезвычайно странно 
видѣть, что такой незначительнып человѣкъ, такой 
дурпой, безполезный исцолнительияерадивый му-
зыкантъ, въ то же время съ такими огромными 
лретензіями, съ такою хвастливостью, чванствомъ, 
съ такимъ рѣзкимъ тономъ. 

Кончилось тѣмъ, что отчимъ поссорился съ Б., 
выдумалъ самую скверную сплетню, самую гадкую 
клевету, и пустилъ ее̂  въ ходъ за очевидную исти-
ру. Его выжили изъ оркестра послѣ иолугодовой 
безпорядочной службы, за нерадивость въ испол-
неніи обязанности и нетрезвое поведеніе. Но онъ 
не покинулъ такъ скоро своего мѣста. Скоро его 
увидѣли въ нрежнихъ лохмотьяхъ, потому что по-
рядочное платье все было снова продано и зало-
жено. Онъ сталъ приходить къ прежнимъ сослу-
живцамъ, рады или не рады были они такому го-
стю, разносилъ сплетни, болталъ вздоръ, плакал-
ся на свое житье-бытье, и звалъ всѣхъ къ себѣ, 
глядѣть злодѣику жену его. Конечно, нашлись 
слушатели, нашлись такіе люди, которые находи-
ли удовольствіе, напоивъ выгнаннаго товарища, 
заставлять его болтать всякій вздоръ. Къ тіму же, 
онъ говорилъ всегда остро и умно, и пересыпалъ 
свою рѣчь ѣдкою желчью п разными цинпч^скими 
выходками, которыя нравнлись извѣстнаго рода 
слушателямъ. Его приннмали за какого-то сума-
сброднаго шута, котораго иногда пріятно заста-

вить болтать отъ бездѣлья. Любили дразнить его, 
гѳсоря при немъ о какомъ нибудь новомъ ваѣз-
жемъ скрішачѣ. Слыша это, Ефимовъ мѣнялся въ 
лицѣ, робѣлъ, разузнавалъ, кто пріѣхалъ, и кто 
такой новый талантъ, и тотчасъ же начиналъ рев-
новать къ его славѣ. Кажется, только съ этихъ 
поръ началось его настоящее систематическое по-
мѣшательство,—его неподвижная идея о томъ, что 
опъ первѣншіи скрппачъ, ио крайнеймѣрѣвъ Петер-
бургѣ,ночтоонъгонимъ судьбою, обиженъ, по раз-
нымъ интригамъ непонятъ л находится въ ненз-
вѣстности. ТІослѣднее даже льстпло ему, потому 
что есть такіе характеры, которые очень любятъ 
считать себя обиженными и угнетенными, жало-
ваться на это вслухъ, нли утѣшать себя въ ти-
хомолку, поклоняясь своему непризнанному вели-
чію. Всѣхъ петербургскихъ скрииачей онъ зналъ 
наперечетъ, п, ио своимъ понятіямъ, ни въ комъ 
изъ ни"хъ не находилъ себѣ соиерника. Знатоки и 
дилеттанты, которые знали несчастнаго сума-
сброда, любпли заговорить при немъ о какомъ 
ыибудь извѣстномъ, талантливомъ скрипачѣ, чтобъ 
заставпть его говорить въ свою очередь. Они лю-
били его злость, его ѣдкія замѣчанія, любили 
дѣльныя и умныя вещи, которыя онъ* говорилъ, 
критикуя игру своихъ мнимыхъ соперниковъ. Ча-
сто не понимали его, но зато были увѣрепы, что 
никто въ свѣтѣ не умѣетъ такъ ловко н въ та-
кой бойкой каррикатурѣ изобразпть современныя 
музыкальныя знаменитостп. Даже этп самые арти-
сты, надъ которыми опъ такъ насмѣхался, немного 
боялись его, потому что знали его ѣдкость, созна-
валисъ въ дѣльностп нападокъ его н въ справед-
ливости его сужденія въ томъ случаѣ, когда нужно 
было" хулить. Его какъ-то привыкли видѣть въ 
корридорахъ театра и за кулпсами. Служителн 
пропускали его безпрепятственно, какъ необходи-
мое лицо, и онъ сдѣлался какимъ-то домашнимъ 
Ѳерситомъ. Такое житье продолжалось года два 
илп три; но наконецъ онъ наскучилъ всѣмъ даже 
и въ этой послѣдиеп роли. Послѣдовало формаль-
ное изгнаніе, и, въ послѣдніе два года своей жизни, 
отчнмъ какъ будто въ воду канулъ, н его уже 
нигдѣ не видали. Впрочемъ, Б. встрѣтилъ его два 
раза, но въ такомъ жалкомъ видѣ, что сострада-
ніе еще разъ взяло въ немъ верхъ надъ отвра-
щеніемъ. Ояъ позвалъ его, но отчимъ обпдѣлся, 
сдѣлалъ впдъ, будто ничего не слыхалъ, нахло-
бучилъ на глаза свою старую исковерканную шля-
пу< и прошелъ мимо. Наконецъ, въ какой-то боль-
шой праздникъ, Б. доложили поутру, что.пришелъ 

I его поздравить прежній товарпщъ его, Ефимовъ. 
' Б. вышелъ къ нему. Ефимовъ стоялъ хмѣльной, 

началъ кланяться чрезвычайно ннзко, чуть не въ 
! ногп, что-то шевелнлъ губами и упорно не хотѣлъ 
| идти въ комнаты. Смыслъ его иоступка былъ тотъ, 
| что гдѣ, дескать, намъ, безталаннымъ людямъ, 
і водиться съ такою знатью, какъ вы; что для насъ, 
! маленькихъ люден, допольно и лакейскаго мѣста, 
I чтобъ съ празднпкомъ поздравить: поклонимся и 
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уйдемъ отсюда. Однимъ словомъ, ьсе было сально, 
глупо н ствратитсльно гадко. Съ этпхъ поръ, іБ. 
ѳчепь долго не видалъ его, ровно до самой ка-
тастрофм, которою разрѣпінлась всл эта печаль-
иая, болѣзненпая и чадная жизнь. Она разрѣшп-
лась. страншымъ образомъ. Эта катастрофа тѣсно 
снязана нс только съ первыми впсчатлѣпіямн мо-
его дѣтства, но даже и со всею моею жпзнью. 
Вотъ какпмъ образомъ случнлась она... Но прежде 
я до.іжпа объясннть, чго такое было мое дѣтство 
и что такос былъ для меня этотъ человѣкъ, ко-
торый такъ мучптелыю отразился въ первыхъ мо-
лхъ вмсчатлѣніяхъ и которып былъ причииою 
сліерги моей бѣдиои матушкн. 

II . 

Я иачала себя иомпнть очень поздно, только 
съ дгсятаго года. Не знаго, какпмъ образомъ все, 
что было со миою до этого года возраста, не 
осіавпло во мнѣ ннкакого ясиаго впечатлѣпія, о 
которомъ бы я могла теперь вспомннть. Но съ 
половпиы девятаго года я поміію все отчетливо, 
депь за Дііемъ, непрерывно, какъ будто все, что 
нп было потомъ, случплось не далѣе, какъ вчера. 
Правда, я могу какъ будто во спѣ припомнить 
что-то и раиьше: всегда затеплениую лампаду въ 
темпомъ углу, у стариниаго образа; потомъ, какъ 
меня однажды сшибла на улицѣ лошадь. отъ чего, 
какъ мнѣ послѣ разсказывали, я пролежала боль-
ная три мѣсяца; еще, какъ во время этоп болѣз-
ни, ночі.ю проснулась я иоллѣ матуіпки, съ кото-
рою лежала вмѣстѣ, какъ я вдругъ испугалась мо-
ихъ болізнепныхъ сиовпдѣпіп, ночпой типіпны и 
скребиінхся въ углу мышеп, и дрожала отъ страха 
всю почь, забнваясь подъ одѣяло, по не смѣя бу-
дить матушку, изъ чего и заключаю, что ее я 
боялась болыне всякаго страха. Но съ той мипу-
ты, когда я влругъ начала сознавать себя, я раз-
вилась быстро, неожпданно, и много совершеино 
недѣтскихъ внечатлѣній стали для мепя какъ-то 
страшно доступны. Все прояснплось передо мной, 
все чрезвычайно скоро становплось понятнымъ. 
Время, съ котораго я пачинаю себя хоропю пом-
нить, оставило во мнѣ рѣзкое и грустное впечат-
лѣніе; это впечатлѣніе повторялось потомъ каж-
дыіі день и росло съ каждымъ днемъ; оно набро-
сило темпып и странный колорптъ на все время 
житья моего у родителей, а вмѣстѣ съ тѣмъ—н па 
все мое дѣтство. 

Теперь мнѣ кажется, что я очнулась вдругъ, 
какъ будто отъ глубокаго сна (хотя тогда это, 
разумѣется, не было для меня такъ поразптельпо). 
Я очутилась въ большой комнатѣ съ нпзкпмъ по-
толкомъ, душной и нечпстоп. Стѣны были окра-
шены грязновато-сѣрою краскою; въ углу стояла 
огромная русская печь; окна выходили на улицу, 
или, лучше сказать, на кровлю иротивоположнаго 
дома и былц цпзеныгія, шпрокія, словно щеди, 

Подокоиники прпходились такъ высоко итъ полу, 
что я помшо, какъ мпѣ иужно было подстаплять 
стулъ, скамейку и потомъ уже кое-какъ добпрать-
ся до окпа, на которомъ я любнла сндѣть, ко^ла 
никого не было дома. Изъ папіей квартпры было 
видно иолгорода; мы жіыи подъ самон іф' влеіі, 
въ шссти-этажномъ, огромиѣніпсмъ домѣ. Вся на-
ша мебель состпяла изъ какого-то остатка клсеп-
чатаго дивапа, всего въ нылп и въ мочалахъ, про-
стаго бѣлаго стола, двухъ стульевъ, матуінкнпон 
ностелп, шкафнка съ чѣмъ-то въ углу, комода, 
которыГі всегда стоялъ покачнувшись на бокъ, и 
разодрашіыхъ бумажныхъ ширмъ. 

Помпю, что были сумеркп; все было въ бсзпо-
рядкѣ п разбросано: щетки, какія-то тряпкн, папіа 
дерезітппая иосуда, разбитая бутылка, и пе знаю, 
что-то такое еще. Помню, что матушка была чрез-
вычаГшо взволнована и отчего-то плакала. Отчимъ 
сидѣлъ въ углу, въ своемъ всегдашпемъ пз^драи-
номъ сюртукѣ. Онъ отвѣчалъ ей что-тэ съ усмѣш-
і;ой, что разсердило ее еще болѣе, и тогда онять 
полетѣли на полъ щетки п посуда. Я затакала, 
закричала, п бросплась къ нимъ обоимъ. Я была 
въ ужасиомъ исиугѣ н крѣико обняла батюшку, 
чтобъ заслоипть его собою. Богъ знаетъ, отъ чего 
ноказалось мнѣ, что матушка на него напрасно 
сердится, что онъ невиноватъ; мнѣ хотѣлось про-
спть за него прощенія, вынесть за него какое 
угодно наказаніе. Я ужасно боялась матушки и 
предполагала, чго и всѣ также боятся ее. Ма-
тушка спачала нзумилась, потомъ схватила меня 
за руку и оттащила за шпрмы. Я ушибла о кро-
вать ]»уку довольно больно; но испугъ былъ снль-
нѣе боли, и я даже не поморщплась. Помню еіце, 
что матушка пачала что-то горько и горячо го-
ворпть отцу, указывая на мепя (я буду п вперодъ 
въ этомъ разсказѣ пазывать его отцомъ, потому 
что уже гораздо послѣ узнала, что опъ мнѣ не 
родной). Вся эта сцена продолжалась часа два, н 
я, дрожа отъ ожи,данія, старалась всѣми силамп 
угадать, чѣмъ все это кончится. Наконецъ, ссора 
утпхла, и матушка куда-то ушла. Тутъ батюшка 
позвалъ меня, поцѣловалъ, погладилъ по головѣ, 
посадилъ на колѣни, и я крѣпко, сладко прижа-
лась къ груди его. Это была, можетъ бить, пер-
вая ласка родительская, можетъ быть, оттого-тоц 
я начала все такъ отчетливо помнить съ того вре-
менп. Я замѣтила тоже, что заслужила мплость 
отца за то, что за него заступилась, и тутъ, ка-
жется, въ первый разъ меня поразила идея, что 
онъ много терпптъ и выпоситъ горя отъ матушкп. 
Съ тѣхъ поръ, эта идея осталась прп меѣ па-
всегда и съ каждымъ днемъ все болѣе и бодѣе 
возмущала меня. 

Съ этой минутн началась во мнѣ какая-то без-
граничная любовь къ отцу, но чудная лю'овь, 
какъ будто вовсе не дѣтская. Я бы сказала, что 
это было скорѣе какое-то сострадателыіос, мпте-
ринское чувство, еслибъ такое опредѣленіе любви 
моей це было иемного смѣшно длядитягц, Огсцъ 
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казался мпѣ вссгда до того жалкішъ, до того тер-
пящпмъ гоненія, до того задавлеппымъ, до того 
страдальцсмъ, что для мепя было страшішмъ, ие-
естсственнымъ дѣломъ не любить его бсзъ памя-
тп, не утѣшать его, не ласкаться къ исму, не ста-
раться объ немъ всѣми силамн. Ыо до спхъ поръ 
не понимаю, ночему нменно могло войдти мнѣ въ 
голову, что отецъ мой такой страдалецъ, такон 
неспастный человѣкъ въ мірѣ! Кто мнѣ внушилъ 
это? Какимъ образомъ, я, ребенокъ, могла хоть 
что ішбудь попять въ его лпчиыхъ неудачахъ? А 
я ихъ понпмала, хотя перетолковавъ, передѣлавъ 
все въ моемъ воображеніи но сноему; ио до сихъ 
иоръ не могу иредставить ссбѣ, какнмъ образомъ 
составилось во мнѣ такое впечатлѣніе. Можетъ 
быть, матушка была слпшкомъ строга ко мнѣ, и 
я прнвязалась къ отцу какъ къ существу, кото-
рое, но моему мпѣпію, страдаетъ вмѣстѣ со мною, 
за одно. 

Я уже разсказала нервое пробужденіе мое отъ 
младенческаго сна, первое движеніе мое въ жизни. 
Серлце мое было уязвлено съ иерваго мгновенія, 
и съ непостижпмою, утомляющею быстротой пача-
лось мое развптіе. Я уже не могла довольство-
ваться одними внѣшнимн впечатлѣніями. Я начала 
думать, разсуждать, паблюдать; но это наблюденіе 
произошло іакъ несстествепно рано, что вооора-
женіе мое пемогло пе передѣлывать всею по сво-
ему, и я вдругъ очутплась въ какомъ-то осибен-
помъ мірѣ. Все вокругъ меия стало походить на 
ту волшебную сказку, которую часто разсказывалъ 
мнѣ отецъ и которую я не могла не прпнять, въ 
то время, за чпстую пстпну. Родплись странныя 
понятія. Я очень хорошо узнала,—нонезнаю, какъ 
это сдѣлалось—что живу въ странномъ семействѣ 
и что родители моп какъ-то вовсе непохожи на 
тѣхъ людей, которыхъ мнѣ случалось встрѣчать 
въ это время. Отъ чего, думала я:—отъ чего я 
вижу другихъ людей, какъ-то и съ впду непохо-
жихъ на моихъ рэдителей? отъ чего я замѣчала 
смѣхъ на другихъ лицахъ и отъ чего меня тутъ 
жё поражало то̂  что въ нашемъ углу никогда не 
смѣются, никогда не радуются? Какая сила, ка-
кая нричина заставила меня, девнтилѣтняго ре-
бенка, такъ прилежно осматриваться и вслуши-
ваться въ каждое слово тѣхъ людей, которыхъ 
мнѣ случалось встрѣчать плн на нашеи лѣст-
ницѣ, илн на улицѣ, когда я по вечеру, прп-
крывъ свои лохмотья старой матушкиной каца-
вейкоп, шла въ лавочку съ мѣдными деньгамп, 
куиить на нѣсколько грошей сахару, чаю или хлѣба. 
Я поняла, и ужь не помню какъ, что въ нашемъ 
углу—какое-то вѣчное, нестерпимое горе. Я ломала 
голову, стараясь угадать, почему это такъ, п не 
знаю, кто мнѣ помогъ разгадать все это по сво-
ему: я обвиниламатушку, прпзнала се за злодѣйку 
моего отца, и опять говорю: не понимаю, какъ та-
кое чудовищное понятіе могло составиться въ мо-
емъ в^ображеніи. И на сколько я прииязалась къ 
отцу, на сколъко вознепавпдѣла мою бѣдную мать. 

До спхъ поръ воспомпнаніе обо всемъ этомъ глу-
боко п горько терзаетъменя. Но, вотъ другой слу-
чай, который еще болѣе, чѣмъ первыіі, сиособство-
валъ моему странному сблнженію съ отцомъ. Разъ, 
въ десятомъ часу вечера, матуніка послала мсня 
въ лавочку за дрожжамн, а батюіпки не было дома. 
Возвращаясь, я упала на улпцЬ п иролила всю 
чашку. Иервая моя мысль была о томъ, какъ раз-
сердптся матушка. Между тѣмъ я чувствовала 
ужасную боль въ лѣвой рукѣ п нс могла встать. 
Кругомъ меші остановплпсь прохожіе; какая то ста-
рушка пачала меня поднпмать, а какой-то маль-
чикъ, пробѣжавшін мимо, ударилъ меня ключомъ 
въ голову. Наконецъ, меня поставили на ногп, я 
подобрала черепки разбитой чашки п пошла, ша-
таясь, едва персдвнгая ноги. Вдругъ я увндѣла 
батюшку. Онъ стоялъ въ толнѣ, передъ богатымъ 
домомъ, который былъ протпвъ нашсго. Эготъ домъ 
принадлежалъ какнмъ-то зпатнымъ людямъ и былъ 
вслнколѣпно освѣщенъ; у крыльца съѣхалось мпо-
жество каретъ, н звуки музыки долетали изъ оконъ 
на улицу. Я схватпла батюшку за-нолу сюртука, 
показала ему разбитую чашку и, заилакавъ, начала 
говорпть, что боюсь идти къ матушкѣ. Я какъ-то 
была увѣрена, что онъ заступится за меня. Но 
почему я была увѣрена, кто подсказалъ мнѣ, кто 
научилъ меня, что опъ мсня любитъ болѣе, чѣмъ 
матушка? Отъ чсго къ нему я подошла безъ стра-
ха? Онъ взялъ меня за руку, началъ утѣшать, по-
томъ сказалъ, что хочетъ мнѣ что-то показать и 
цриподнялъ меня на рукахъ. Я иичего не могла 
вндѣть, потому что онъ схватилъ меня за ушпб-
ленную руку, и мнѣ стало ужасно больно; но я не 
запричала, боясь огорчить его. Онъ все спрапш-
валъ, вижу ли я что нибудь? Я всѣми силами ста-
ралась отвѣчать въ угоду ему, п отвѣчала, что 
вижу красные занавѣсы. Когда же онъ хотѣлъ пе-
ренестп меня на другую сторону улицы, блпже къ 
дому, то, не знаю отъ чего, вдругъ начала я пла-
кать, обнимать его и проситься скорѣе на верхъ 
къ матушкѣ. Я помню, что мнѣ тяжелѣе былн то-
гда ласки батюшки, и я не могла вынести того, 
что одпнъ изъ тѣхъ, кого я такъ хотѣла любпть,— 
ласкаетъ и любитъ меня, и что къ другон я не-
смѣла и боялась идти. Но матушка почти совсѣмъ 
не сердилась, и отослала меня спать. Я номнго, 
что боль въ рукѣ, усиливаясь все болѣе и болѣе, 
пагнала на меня лихорадку. Однакожь, я была 
какъ-то особенно счастлпва тѣмъ, что все такъ 
благополучно кончилось, и всю эту ночь мнѣ снился 
сосѣдній домъ, съ краспыми занавѣсами. 

Н вотъ, когда я проснулась на другой депь, 
первою мыслію, первою заботою моею былъ домъ 
съ краснымп запавѣсами. Только что матушка іш-
шла со двора, я вскарабкалась на окошко п на-
чала смотрѣть на него. Уже давно эіотъ д. мъ 
поразнлъ мое дѣтское любопытство. ОсоЗенно я 
любила смотрѣть на него ввечеру, когда па улпцѣ 
зажигалнсь опш и когда начипали блестѣть ка-
кпмъ-то'Крогавымъ, особсипымъ блескомъ красішя 
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какъ пурпуръ гардйны за цѣльными стеклами ярко 
освѣщеннаго дома. Къ крыльцу почти всегда иодъ-
ѣзжали богатые экипажи, на прекрасныхъ, гордыхъ 
лошадяхъ, и все завлекало мое любопытство: н 
крпкъ, п суматоха у подъѣзда, и разноцвѣтные фо-
нарп каретъ, и разряженныя жепщпны, которыя 
пріѣзжали въ нпхъ. Все это, въ моемъ дѣтскомъ 
воображеніи, принимало впдъ чего-то царственно-
пыганаго п сказочно-волшебнаго. Теперь же, послѣ 
встрѣчи съ отцемъ у богатаго дома, домъ сдѣ-
лался для меня вдвое чудеснѣе и любопытнѣе. 
Теперь, въмоемъпораженномъ воображеніи, начали 
рождаться какія-то чудныя понятія и предположе-
нія. И я не удивляюсь, что средп такпхъ стран-
ныхъ людей, какъ отецъ и мать,—я сама сдѣла-
лась такимъ страннымъ, фаптастическямъ ребен-
комъ. Меня какъ-то особепно поражалъ контрастъ 
ихъ характеровъ. Меня поражало, напримѣръ, то, 
что матушка вѣчно заботилась и хлонотала о на-
шемъ бѣдномъ хозийствѣ, вѣчно нопрекала отца, 
что она одна за всѣхъ труженпца, и я невольно 
задавала себѣ вопросъ: почему же батюшка со-
всѣмъ не помогаетъ ей, почему же онъ какъ будто 
чужой жпветъ въ нашемъ домѣ? Нѣсколько ма-
тушкпныхъ словъ дало мнѣ объ этомъ понятіе, н 
я съ какпмъ-то удивленіемъ узнала, что батюшка 
артистъ (это слово я удержала въ памяти), что 
батюшка человѣкъ съ талантомъ, въ моемъ вооб-
раженіп тотчасъ же сложилось попятіе, что ар-
тистъ—какоіі-то особенпый человѣкъ, непохожій на 
другпхъ людей. Можетъ быть, самое поведеніе 
отца навело -меня на эту мысль; можетъ быть, 
я слышала что ннбудь, что теперь вышло пзъ 
мо*й памяти; но какъ-то страпно понятенъ 
былъ ^ля меня смыслъ словъ отца, когда онъ 
сказалъ ихъ одинъ разъ прп мнѣ съ какпмъ-
то особеннымъ чувствомъ. Этп слова были, что 
«прпдетъ время. когда и оиъ не будетъ въ ни-
щетѣ, когда онъ самъ будетъ баринъ и богатый 
челоіИіісъ, и что, наконецъ, онъ воскреснетъ снова, 
когда умреіъ матушка». Иомню, я еначала испуга-
лась этихъ словъ до крайности. Я не могла оста-
ваться въ комнатѣ, выбѣжала въ паши холодныя 
сѣни, и тамъ, облокотясь на окно и закрывъ ру-
ками лпцо, зарндала. Но потомъ, когда я помп-
нутно раздумывала объ этомъ, когда я свыклась 
съ этнмъ ужаснымъ желзніемъ отда,—фантазія 
вдругъ пригала мнѣ на помощь. Да я и сама нс-
ыогла долго мучиться неизвѣстностью и должна 
была непремѣнно остановиться на какомъ нибудь 
лредположеніи. .И вотъ,— не зпаю какъ началось 
это все сначала,—но подъ конецъ я остановплась 
на томъ, что когда умретъ матушка, батюшка 
оставитъ эту скучную квартпру и уйдетъ кудато, 
вмѣстѣ со миою. Ни куда?-—я до самого послѣд-
няго времени не могла себѣ ясно представить. 
ТІомню только, что все, чѣмъ могла я украспть 
та мѣсто, куда мы пойдемъ съ нимъ (а я непре-
мѣнно рѣшпла, что мы пойдемъ вмѣстѣ), все, что 
только могло создаться блестящаго, пышнаго и ве-

ликолішнаго въ моей фантазій, все было привздено 
въ дѣйствіе въ этпхъ мечтаніяхъ. Мнѣ казалось, 
что мы тотчасъ же станемъ богаты; я не буду 
ходить на посылкахъ въ лавочку, что было очеиь 
тяжело для меня, иотому что меня всегда обижали 
дѣти сосѣдняго дома, когда я выходила изъ дому, 
н этого я ужасно боялась, особенно, когда несла 
молоко или масло, зпая, что если пролью, то съ 

| меня строго взыщется; потомъ я порѣшила, меч-
I тая, что батюшка тотчасъ сошьетъ себѣ хорошее 
I платье, что мы иоселимся въ блестящемъ домѣ, 

и вотъ теперь—этотъ богатый домъ съ красными 
занавѣсами, и встрѣча возлѣ него съ батюшкою, ко-
торый хотЬлъ мнѣ что-то показать въ немъ,—пришли 
на помощь моему воображенію. И тотчасъ же сло-

! жплось въ молхъ догадкахъ, что мы переселимся 
I пменпо въ этотъ домъ и будемъ въ немъ жить въ 

какомъ-то вѣчпомъ праздникѣ и вѣчнимъ блажен-
ствѣ. Съ этихъ поръ, по вечерамъ, я съ напря-
женнымъ любопытствомъ смотрѣла изъ окна' на 
этотъ волшебный для меня домъ, припоминала 
съѣздъ, припоминала гостей такихъ нарядвыхъ, 
какпхъ я никогда еще не видала; мнѣ чудились 
эти звуки сладкой музыки, ъылетавшіе изъ оконъ; 

| я всматрнвалась въ тѣни людей, мелькавшія на 
| занавѣсахъ оконъ, и все старалась угадать, что 

такое тамъ дѣлается,—и все казалось мнѣ, что 
тамъ рай и всегдашній праздникъ. Я возненави-

! дѣла нагае бѣдное жилище, лохмотья, въ кото-
I рыхъ сама ходпла, и когда, однажды, матушка 
| закричма на меня и прпказала сойдти съ окна, 
I на которое я забралась по обыкновенію, то мнѣ 
| тотчасъ же пришло на умъ, что она хочетъ, чтобъ 
| я не смотрѣаа пменно на этотъ домъ, чтобъ я 
і не думала объ немъ, что ей непріитпо наше сча-
і стіе, что она хочетъ помѣшатьему въэтотъразъ... 
; Цѣлый вечеръ я внпмательпо п подозрительно 
' смотрѣла на матушку. 
j И какъ могла родиться во мпѣ такая ожесто-
I ченность къ такому вѣчно страдавшему существу, 
! какъ матушка? Только теперь понимаю я ея стра-
I дальческую жизнь, и безъ боли въ сердцѣ не могу 
I вспомнить объ этой мученицѣ. Даже и тогда, въ 
j темную эпоху моего чуднаго дѣтства, въ эиоху 
' такого иеестественнаго развитія моей первои жиз-
I ни, часто сяшмялось мое сердце отъ болп и жа-
I лости,—п тревога, смущеніе и сомнѣніе западали 
I въ мою душу. Уже и тогда совѣсть возставала во 
| мпЬ и часто, съ мученіемъ и страданіемъ, я чувг 
I ствовала несправедливость свою къ матугакѣ. Но 
і мы какъ-то чуждалпсь другъ друга, и нс помню, 
I чтобъ я хоть разъ приласкалась къ ней. Теяерь 
| часто самыя ничтожныя воспоминанія язвятъ п по-
I трясаютъ мою душу. Разъ, помню (коаечпо, что 
I я разскажу теперь,—ничтожно,мелочно, грубо, но 
I именно такія восноминадія какъ-то особенно тер-
! заютъ меня и мучительнѣе всего напечатлѣлись 

въ моей памяти),—разъ, въ одинъ вечеръ, когда 
отца пе было дома, матушка стала посылатьменя 

I въ лавочку, купить ей чаю и сахару, Но она все 
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раздумывала и все не рѣшалась, и вслухъ счита-
ла мѣдныя деньги,—жалкую сумму, которою могла 
располагать. Она считала, я думаю, съ полчаса, 
и все не могла окончить разсчетовъ. Къ тому же, 
въ иныя мпнуты, вѣроятпо отъ горя, она впада-
ла въ какое-то безсмысліе. Какъ теперь помню, 
она все что-то прпговарпвала, считая тихо, раз-
мѣренно, какъ будто роняя слова ненарочпо; губы 
и щекн ея были блѣдны, руки всегда дрожали, и 
она всегда качала головою, когда разсуждала на-
едипѣ.—«НЬтъ, непужно», сказала она, поглядѣвъ 
на меня: «я лучпіе спать лягу. А? хочешь ты 
спать, Нёточка?» Я молчала; Тутъ она приподня-
ла мою голову и посмотрѣла на мепя такъ тихо, 
такъ ласково, лицо ея прояснѣло и озарилось та-
кою материнскою улыбкой, что всё сердце заныло 
во мнѣ и крѣико забилось. Къ тому же, она меня 
назвала Нёточкой, что значило, что въ эту ми-
нуту она особенно любитъ мешг. Это названіе она 
пзобрѣла сама, любовно нередѣлавъ мое имя, 
Анпа, въ уменынителыюе Нёточка, п когда она 
называла меня такъ, то значило, что еи хотѣлось 
приласкать меня. Я была тронута; мнѣ хотѣлось 
обпять ее, прижаться къ ней и заплакать съ нею 
вмѣстѣ. Она, бѣдная, долго гладила меня потомъ 
по головѣ,—можетъ быть уже машинально и по-
забывъ, что ласкаетъ меня, и все приговаривала: 
«дитя мое, Аннета, Нёточка!» Слезы рвались изъ 
глазъ моихъ, но я крѣпилась и удерживалась. Я 
какъ-то упорствовала, не выказывая передъ ней 
моего чувства, хотя сама мучилась. Да, это не 
могло быть естественнымъ ожесточеніемъ во мнѣ. 
Она не могла такъ возбудить меня противъ себя 
едпнственно только строгостью своею со мною. 
Нѣтъ! меня испортила фантастическая, исключи-
тельная любовь моя къ отцу. Иногда я просыпа-
лась по ночамъ, въ углу, на своей коротенькой 
подстилкѣ, подъ холоднымъ одѣяломъ, s мнѣ всег-
да становплось чего-то страшно: Въ просонкахъ 
я'вспоминала о томъ, какъ еще недавно, когда я 
была поменыпе, спала вмѣстѣ съ матушкой и мснь-
ше боялась проснуться ночью; стоило только при-
жаться къ ней, зажмурить глаза и крѣпче обнять 
ее,—и тотчасъ, бывало, заснешь. Я все еще чув-
стговала, что какъ-то не могла не любить ее по-
тпхоньку. Я замѣтила погомъ, что и многія дѣти 
часто бываютъ уродлнво-безчувственны, и если по-
любятъ кого, то любятъ исключительно. Такъ было 
и со мною. 

Иногда въ натемъ углу наступала мертвая ти-
шина иа цѣлыя недѣли. Отецъ и мать уставали 
ссориться, п я жила адежду ними по прежнему, 
все молча, все думая, все т скуя и все чего-то 
добиваясь въ мечтахъ мопхъ. Приглядываясь къ 
нимъ обоимъ, я поняла вполнѣ ихъ взаимныя отно-
шенія другъ къ другу: я ионяла эту глухую, вѣч-
пую вражду пхъ, поняла все это горе и весь этотъ 
чадъ безпорядочной жизнп, которая угнѣздилась 
въ нашемъ углу,—конечно, поняла безъ причинъ 
и сдѣдстэій, поняла т стольуо, на сшько по-

нять могла. Бывало, въ длинные зимніе вечера, 
забившись куда нибудь въ уголъ, я по цѣлымъ 
часамъ жадно слѣдила за ними, всматривалась въ 
лицо отца и все старалась догадаться, о чсмъ онъ 
думаетъ, чтб такъ занпмаетъ его. ІІотомъ меня 
поражала и пугала матушка. Она все ходпла, не 
уставая, взадъ п впередъ по комнатѣ, по цѣлымъ 
часамъ, часто даже и ночью, во время безсонни-
цы, которою мучилась, ходила что-то шепча про 
себя, какъ будто была оцна въ комнатѣ, то раз-
водя руками, то скрестивъ ихъ у себя на груди, 
то ломая ихъ въ какой-то страшноп, неистощимой 
тоскѣ. Иногда слезы струнлись у ней по лицу, 
слезы, которыхъ она часто и сама, можетъ быть, 
не понимала, потому что по временамъ впадала 
въ забытье. У ней была какая-то очень трудная 
болѣзнь, которою она совершенно пренебрегала. 

Я помню, что мпѣ все тягостпѣе и тягостнѣе 
становплось мое одиночество и молчаніе, котораго 
я не смѣла прервать. Уже цѣлый годъ жила я 
созиательною жпзнію, все думая, мечтая и мучась 
потихоньку невѣдомыми, неясными стремленіями, 
которыя зараждались въ мигъ. Я дпчала, какъ 
будто въ лѣсу. Наконецъ, батюшка первый замѣ-
тилъ меня, подозвалъ къ себѣ и спросилъ, зачѣмъ 
я такъ пристально гляжу на него. Не помню, что 
я ему отвѣчала: помню, что онъ объ чемъ-то за-
думался и, наконецъ, сказалъ, поглядѣвъ на меня, 
что завтра же принесетъ азбуку и начнетъ учить 
меня читать. Я съ нетерпѣніемъ ожидала этой 
азбуки и промечтала всю ночь, неясно понимая, 
что такое эта азбука. Наконецъ, на другой день, 
отецъ дѣйствительно началъ учить меня. Понявъ 
съ двухъ словъ, чего отъ меня требовали, я вы-
учила скоро и быстро, ибо знала, что этимъ уго-
жу ему. Это было самое счастливое время моей 
тогдашней жизни. Когда онъ хвалплъ меня за по-
нятлпвость, гладилъ по головѣ и цѣловалъ, я тот-
часъ же начниала плакать отъ восторга. Мало по 
малу, отецъ полюбилъ меня; я уже осмѣливалась 
заговаривать съ нимъ, и часто мы говорили съ 
нимъ цѣлые часы неуставая, хотяя иногда не 
понимала ни слова изъ того, что онъ мнѣ гово-
рилъ. Но я какъ-то боялась его, боялась, чтобъ 
онъ не подумалъ, что мпѣ съ нимъ скучно, и по-
тому всѣми силами старалась показать ему, что 
все понимаю. Сидѣть со мною по вечерамъ обра-
тилось у него, наконецъ, въ привычку. Какъ толь-
ко начинало смеркаться, и онъ возвращался до-
мой, я тотчасъ же иодходила къ нему съ азбукой. 
Онъ сажалъ меня противъ себя на скамейку и 
послѣ урока начипалъ читать какую-то книжку. 
Я ничего не поннмала, но хохотала безъ умолку, 
думая доставить ему этимъ болыпое удовольствіе. 
Дѣйствительно я занимала его, и ему было весело 
смотрѣть на мой смѣхъ. Въ это же время, онъ, 
однажды, послѣ урока началъ мнѣ разсказывать 
сказку. Это была первая сказка, которую мнѣ 
пришлось слышать. Я сидѣла, какъ зачарованная. 
горѣла въ нетерпѣніи, слѣдя за разсказомъ, пе-

23 
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реносилась въ какой-то край, слушая его, и къ 
концу разсказа была въ полномъ восторгѣ. Не то, 
чтобъ такъ дѣйствовала на меня сказка,—нѣтъ, 
но я все брала за истипу, тутъ же давала волю 
своей богатой фантазіп и тотчасъ же смѣшивала 
съ вымысломъ дѣйстіштельность. Тотчасъ являлся 
въ воображеніи моемъ п домъ съ красными запа-
вѣсами; тутъ же, неизвѣстно какпмъ образомъ, 
являлся, какъ дѣйствующее лицо, п отецъ, который 
самъ же мнѣ разсказывалъ эту сказку, и матушка, 
мѣшавшая намъ обоимъ идти неизвѣстно куда,— 
наконецъ, илп, лучше сказать, прежде всего, я, съ 
своимп чудныші мечтами, съ своей фантастиче-
ской головой, полной дикимн, невозмолшыми приз-
раками: все это до того перемѣшивалось въ умѣ 
моемъ, что вскорѣ составпло самый безобразный 
хаосъ, н я нѣкоторое время нотеряла всякій тактъ, 
всякое чувство настоящаго, дѣйствптельнаго, и 
жила Богъ знаетъ гдѣ. Въ это время, я умпрала 
отъ нетерпѣнія заговорнть съ отцомъ о томъ, что 
ожидаетъ насъ впереди, чего такого онъ самъ 
ожидаетъ и куда поведетъ меня вмѣстѣ съ собою, 
когда мы оставимъ, наконецъ, нашъ чердакъ. Я 
была увѣрена, съ своей стороны, что все это какъ-
то скоро совершнтсл, но какъ и въ какомъ впдѣ все 
это будетъ,—не знала п толыю мучила себя, ломая 
надъ этпмъ голову. Порой—и случалось это осо-
бенно по вечерамъ—мнѣ казалось, что батюшка 
вотъ-вотъ тотчасъ мигнетъ мнѣ украдкой, вызо-
ветъ меня въ сѣни; я, мимоходомъ, потихоньку 
отъ матушки, захвачу свою азбуку и еще нашу 
картпну, какую-то дрянную литографію, которая 
съ незапамятныхъ временъ висѣла безъ раміш на 
стѣпѣ и которую я рѣшила непремѣнно взять съ 
собою, и мы куда нпбудь убѣжимъ потихопьку, 
такъ что ужь ипкогда болѣе не воротпмся домой 
къ матушкѣ. Однажды, когда матушіш не было 
дома, я выбрала минуту, когда отецъ былъ осо-
бенно веселъ—а это случалось съ нимъ, когда 
онъ чуть-чуть выпьетъ впна—подошла къ нему и 
заговорила о чемъ-то, въ намѣреніи тотчасъ свер-
нуть разговоръ на мою завѣтную тему. Наконецъ, 
я добилась, что онъ засмѣялся, и я, крѣпко обнявъ 
его, съ трепещущимъ сердцемъ, совсѣмъ испугав-
гаись, какъ будто приготовлялась говорить о чемъ-
то таинственпомъ и страшномъ, пачала, безсвязпо 
п путаясь на каждомъ шагу, разспрашивать его: 
куда мы поидемъ, скоро ли, что возьмемъ съ со-
бою, какъ будемъ жить и, наконецъ, пойдемъ ли 
мы въ домъ съ краспыми занавѣсами? 

— Домъ? красные занавѣсы? что такое? 0 чсмъ 
ты бредишь, глупая? 

Тогда я, йспугавшись болыпе прежняго, начала 
ему объяснять, что когда умретъ матушка, то мы 
уже яе будемъ больше жить на чердакѣ, что онъ 
куда-то иоведетъ меня, что мы оба будемъ богаты 
и счастливы, и увѣряла его, паконецъ, что онъ 
самъ мнѣ обѣщалъ все это. Увѣряя его, я была 
совершенно увѣрена, что дѣйствительно отецъ мои 

говорплъ объ этомъ прежде, по краГшей мѣрѣ мнѣ 
это такъ казалось. 

— Мать? Умерла? Когда умретъ мать? повто-
рялъ онъ, смотря па мепя въ изумленіи, нахмуря 
свои густыя съ просѣдыо брови и немного измѣ-
нившись въ лпцѣ. Что ты это говоришь, бѣдная, 
глупая... 

Тутъ онъ началъ бранпть меня и долго гово-
рнлъ мнѣ, что я глупый ребенокъ, что я ничего 
не понимаю... и не помню что еще, но только онъ 
былъ очень огорченъ. 

Я не поняла ни слова пзъ его упрековъ, не по-
няла, какъ больно было ему, что я вслушалась въ 
его слова, сказапныя матушкѣ въ гнѣвѣ и глуоо-
кой тоскѣ, заучнла пхъ и уже много думала о ннхъ 
нро себя. Каковъ онъ нн былъ тогда, какъ нп 
было сильно его собственное сумасбродство, но 
все это, естествепно, должно было поразить его. 
Одпакожь, хоть я совсѣмъ не нонимала, зачто опъ 
сердитъ, мнѣ стало ужасно горько и грустно; я 
занлакала; мнѣ показалось, что все, насъ ожидав-
шее, было такъ важпо, что я, глуиый ребенокъ, 
не смѣла ни говорпть, ни думать объ этомъ. Кро-
мѣ того, хоть я п не ионяла его съ перваго сло-
ва, одиако почувствовала, .хотя п темпымъ обра-
зомъ, что я обидѣла матушку. На меня напалъ 
страхъ и ужасъ, и сомнѣнія закрались въ душу. 
Тогда онъ, впдя, что я плачу и мучусь, началъ 
утѣшать меня, отеръ мнѣ рукавомъ слезы и ве-
лѣлъ мнѣ не плакать. Однако мы оба просиділи 
пѣсколько времени молча; онъ нахмурплся п, ка-
залось, о чемъ-то раздумывалъ; иотомъ спова на-
чалъ мнѣ говорить; но какъ я нн напрягала вии-
маніе,—все, что онъ ни говорилъ, казалось мнѣ 
чрезвычайно неяспымъ. По яѣкоторымъ словамъ 
этого разговора, которыя я до спхъ поръ упом-
нила, заключаю, что онъ объяснялъ мнѣ, кто онъ 
такон, какой онъ великій артистъ, какъ его никто 
не понимаетъ, и что опъ человѣкъ съ большимъ 
талантомъ. Помню еще, что, спросивъ, поняла ли 
я, и, разумѣется, получивъ отвѣтъ удовлетвори-
тельный, онъ заставилъ меня повторить: съ талан-
томъ ли онъ? Я отвѣчала: «съ талантомъ», на что 
онъ слегка усмѣхнулся, потому что, можетъ быть, 
къ концу ему самому стало смѣшно, что онъ за-
говорилъ о такомъ серьезномъ для него предметѣ 
со мною. Разговоръ нашъ прервалъ своимъ при-
ходомъ Карлъ Ѳедорычъ, и я засмѣялась и раз-
веселилась совсѣмъ, когда батгошка, указавъ на 
него, сказалъ мнѣ: 

— А вотъ такъ у Карла Ѳедорыча нѣтъ ни на 
копѣйку таланта. 

Этотъ Карлъ Ѳедоровичъ былъ презаниматель-
ное лицо. Я такъ мало видѣла людеи въ ту пору 
моей жизни, что пикакъ не могла позабыть его. 
Какъ теперь представляю его себѣ: онъ былъ нѣ-
мецъ, по фамиліи Мейеръ, родомъ нзъ Германіи, 
и пріѣхалъ въ Россію съ чрезвычайиымъ жела-
ніемъ поступить въ петербургскую балетную трун-
пу. Но танцоръ онъ былъ очеиь плохой, такъ что 
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его даже не моглп прпнйть въ фигуранты п упо- I 
требляли въ театрѣ для выходовъ. Опъ игралъ 
разпыя безмолвпыя роли въ свитѣ Фортинбраса, 
или былъ одпнъ изъ тѣхъ рыцарей Вероны, кото-
рые всѣ разомъ, въ числѣ двадцати человѣкъ, под-
нимаютъ къ верху картонпые кннжалы н крпчатъ: 
«умремъ за іюроля!» Но ужь вѣрно пе было ни 
одного актера на свѣтѣ, такъ страстно предап-
наго своимъ ролямъ, какъ этотъ Карлъ Ѳедорычъ. 
Самымъ же страишымъ несчастіемъ и горемъ всей 
его жизни было то, что оиъ ие попалъ въ балетъ. 
Балетное искусство опъ ставилъ выше всякаго ис-
кусства на свѣтѣ, и въ своемъ родѣ былъ столько 
же нрпвязанъ къ нему, какъ батюінка къ скриикѣ. 
Они сошлись съ батюшкой, когда еще служили въ 
театрѣ, и съ тѣхъ поръ отставной фигурантъ не 
оставлялъ его. Оба видѣлись очень часто, и оба 
оплакивали свой пагубный жребій и то, что они 
не узнаны людьми. Нѣмецъ былъ самый чувстви-
тельный, самілй нѣжный человѣкъ въ мірѣ и ии-
талъ къ моему отчиму самую пламенную, безко-
рыстную дружбу; но батюшка, каясется, не имѣлъ 
къ нему никакой особенной привязанности, итоль-
ко терпѣлъ его въ числѣ знакомыхъ, за неимѣ- | 
ніемъ кого другаго. Сверхъ того, батюшка никакъ 
не могъ понять въ своей исключительности, что 
балетное искусство,—то же пскусство, чѣмъ обижалъ 
бѣднаго нѣмца до слезъ. Зная его слабую струп-
ку, онъ всегда задѣвалъ ее и смѣялся надъ не-
счастнымъ Карломъ Ѳедоровпчемъ, когда тотъ го-
рячился и выходилъ изъ себя, доказывая против-
ное. Многое я слышала потомъ объ этомъ Карлѣ 
Ѳедоровпчѣ отъ Б., который называлъ tro нюрен-
бергскимъ щелкуномъ. Б. разсказалъ очень многое ' 
о дружбѣ его съ отцомъ; между прочимъ они не і 
разъ сходились вмѣстѣ, и, выпивъ немного, пачи- I 
налп вмѣстѣ плакать о своей судьбѣ, о томъ, что і 
они неузнаны. Я помню эти сходки, помню тоже, 
что и я, смотря на обоихъ чудаковъ, тоже, быва-
ло, расхныкаюсь, сама не зная о чемъ. Это слу-
чалось всегда, когда матушки не бывало дома: 
нѣмецъ ужасно боялся ее и всегда, бывало, по-
стоитъ нанередъ въ сѣняхъ, дождется, покамѣстъ 
кто нибудь выйдетъ, а если узнаетъ, что матушка 
дома, тотчасъ же побѣжитъ внизъ по лѣстницѣ. 
Онъ всегда приносилъ съ собои какіе-то вѣмецкіе 
стихи, воспламенялся, читая ихъ вслухъ намъ обо-
имъ, и потомъ декламировалъ пхъ,» переводя ло-
манішмъ языкомъ по-русски, для пашего уразумѣ-
нія. Это очень веселило батюшку, а я, бывало, 
хохотала до слезъ. Но разъ они оба достали ка-
кое-то русское сочпненіе, которое чрезвычайно вос-
пламенило пхъ оооихъ, такъ что потомъ.они уже 
почги всегда, сходясь вмѣстѣ, чптали его. Иомню, 
что это была драма въ стихахъ,какого-то знаменпта-
го русскаго сочпнителя. Я такъ хорошо затвердила 
первыя строки этой книги, что потомъ, уже че-
резъ нѣсколько лѣтъ, когда она случайпо попа-
лась мнѣ въ руки, узнала ее безъ труда. Въ этой 
драмѣ толковалось о несчастіяхъ одного великаго | 

I художника, какого-то Дженаро пли Джакобо, кото-
рый па одной страпнцѣ кричалъ: «я не признанъ!» 
анадругой: «я призііанъ!», пли: «я безталантенъ!», 
и потомъ, черезъ нѣсколько строкъ: «я съ талан-
томъ!» Все оканчивалось очень плачевпо. Эта драма 
была, конечно, чрезвычаиио пошлое сочииеніе; но, 
вотъ чудо,—она самымъ наивнымъ и трагическнмъ 
образомъ дѣйствовала па обоихъ читателей, кото-
рые находплп въ главномъ героѣ много сходства 
съ собою. Помню, что Карлъ Ѳедоровичъ иногда 
до того воспламенялся, что вскакивалъ съ мѣста, 
отбѣгалъ въ противоположпый уголъ комнаты н 
просилъ батюшку и меня, которую называлъ «мад-
муазель», неотступно, убѣдптельпо, со слезами на 
глазахъ, тутъ же на мѣстѣ разсудпть его съ судь-
бой и съ иубликой. Тутъ опъ немедленно принп-
мался таицовать и, выдѣлывая разпые па, кричалъ 
намъ, чтобъ мы ему немедлепно сказали, что оиь 
такое,—артпстъ или нѣтъ, и что можно ли сказать 
протнвное, то есть, что онъ безъ таланта? Ба-
тюшка тотчасъ же развеселялся, мпгалъ мнѣ ис-
подтишка, какъ будто предупреждая, что вотъ онъ 
сейчасъ презабавно посмѣется надъ нѣмцемъ. Мнѣ 

[ становилось ужасно смѣшно, но батюшка грозилъ 
рукою, и.я крѣпилась, задыхаясь отъ смѣху. Я 
даже и теперь, прп одномъ восномннаніи, не могу 
пе смѣяться. Какъ теперь вижу этого бѣднаго 
Карла Ѳедоровича. Онъ былъ премаленькаго роста, 
чрезвычайио тоненыгій, уже сѣдоп, съ горбатымъ 
краснымъ носомъ, запачканнымъ табакомъ и съ 
иреуродливыми кривыми ногами; но, не смотря на 
то, онъ какъ будто хвалился устропствомъ ихъ и 
посилъ панталоны въ обтяжку. Когда онъ оста-

I иавливался, съ послѣднимъ нрыжкомъ, въ позицію, 
I иростирая къ намъ руки и улыбаясь намъ, какъ 
I хлибштся. на сценѣ танцовщикп по окончаніи па, 
I батюшка нѣсколько мгновеній хранилъ молчаніе, 

какъ бы не рѣшаясь произнести суждепіе, и на-
рочно оставлялъ непризианнаго танцовщика въ по-
зиціи, такъ что тотъ колыхался изъ стороны въ 
сторону на одной ногѣ, всѣми силами стараясь 
сохранить равновѣсіе. Наконецъ, батюшка съ пре-
серьезиою миною взглядывалъ на меня, какъ бы 
приглашая быть безпристрастною свидѣтелыіицей 
суясденія, а вмѣстѣ съ тѣмъ устремлялись на мепя 
п робкіе, молящіе взгляды танцовщпка. 

— Нѣтъ, Карлъ Ѳедорычъ, никакъ не иотра-
фишь! говорилъ наконецъ батюшка, притворясь, 
что ему самому непріятпо высказывать горькую 
истину. Тогда изъ груди Карла Ѳедорыча выры-
валось настоящее стенаніе; но въ мигъ опъ обо-
дрялся, ускоренпыми жестамн снова просилъ вни-
манія, увѣрялъ, что танцовалъ не по той системѣ, 
и умолялъ насъ разсудить еще разъ. Нотомъ онъ' 
снова отбѣгалъ въ другой уголъ и иногда пры-
галъ такъ усердно, что головой касался потолка 
и больно ушибался, но, какъ спартанецъ, геройскп 
выдерживалъ боль, снова останавливался въ пози-
турѣ, снова съ улыбкою простиралъ къ намъ дро-

I жащія руки и снова нрюсилъ рѣшенія судьбы своей. 
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Йо батюшка былъ неумолпмъ и но прежнему угрюмо 
отвѣчалъ: 

— Нѣтъ, Карлъ Ѳедорычъ, впдно—судьба твоя: 
нпкакъ не потрафишь! 

Тутъ ужь я болѣе не выдерживала и покатыва-
лась со смѣху, а за мітою батюшка. Карлъ Ѳедо-
рычъ замѣчалъ, паконецъ, насмѣшку, краснѣлъ 
отъ негодованія п, со слезамп на глазахъ, съ глу-
бокимъ, хотя п комическимъ, чувствомъ, но кото-
рое заставляло меня потомъ мучиться за него, не-
счастнаго, говорилъ батюшкѣ: 

— Ты виролёмный друкъ! 
Потомъ онъ схватывалъ шляпу и выбѣгалъ отъ 

насъ, клянясь всѣмъ на свѣтѣ не прпходить ни-
когда. Но ссоры эти были непродолжптельны; че-
резъ нѣсколько дней, онъ снова являлся у насъ, 
снопа начиналось чтеніе знаменитой драліы, снова 
проливались слезы, и потомъ снова напвный Карлъ 
Ѳедорычъ просилъ насъ разсудить его .съ людьми 
и съ судьбою, только умоляя на этотъ разъ -уже 
судить серьезно, какъ слѣдуетъ истиннымъ друзь-
ямъ, а не смѣяться надъ нимъ. 

Разъ, матушка послала меня въ лавочку за, ка-
кой-то покупкой, и я возвращалась, бережпо неся 
мелкую серебряную монету, которую мнѣ сдали. 
Всходя на лѣстницу, я повстрѣчалась съ отцомъ, 
который выходилъ со двора. Я засмѣялась ему, 
потому что не могла удержать своего чувства, 
когда его видѣла, и онъ, нагибаясь поцѣловать 
мепя, замѣтилъ въ моей рукѣ серебряную мо-
нету... Я позабыла сказать, что я такъ пріучплась 
къ выраженію лица его, что тотчасъ же, съ пер-
ваго взгляда, узнавала почти всякое его желаніе. 
Когда онъ былъ грустенъ, я разрывалась отъ тос-
кп. Всего же чаще и сильнѣе скучалъ онъ, когда 
у него совергаенно не было денегъ, и когда онъ 
не могъ, по-этиму, выпить ни капли вина, къ ко-
торому сдѣлалъ привычку. Но въ эту минуту, когда 
я съ нимъ повстрѣчалась на лѣстницѣ, мнѣ по-
казалось, что въ немъ пропсходитъ что-то особен-
ное. Помутнвшіеся глаза его блуждалп; съ перваго 
раза онъ не замѣтилъ меня; но когда онъ увидѣлъ 
въ моихъ рукахъ блеснувшую монету, то вдругъ 
покраснѣлъ, потомъ поблѣднѣлъ, протянулъ было 
руку, чтобъ взять у меня деньги, и тотчасъ же 
отдернулъ ее пазадъ. Очевидно, въ немъ проис-
ходпла борьба. Наконецъ, онъ какъ будто осилилъ 
себя, приказалъ мнѣ идти на-верхъ, сошелъ нѣ-
сколько ступеней внизъ, но вдругъ остановился п 
торопливо кликнулъ меня. 

Онъ былъ очень смущенъ.—Послушай, Нёточка, 
сказалъ онъ: — дай мнѣ эти деньги, я тебѣ ихъ 
пазадъ принесу. А? ты вѣдь дашь ихъ папѣ? ты 
вѣдь добренькая, Нёточка? 

Я какъ будто предчувствовала это* Но въ пер-
вое мгновеніе мысль о томъ, какъ разсердится 
матушка,—робость, и болѣе всего инстинктивный 
стыдъ за себя и за отца, удерживали меня отдать 
деньги. Оиъ мигомъ замѣтилъ это и поспѣшно ска-
залъ: 

— Ну, не нужно, не нужно!.. 
— Нѣтъ, иѣтъ, папа, возьми; я скажу, что по-

теряла, что у меня отпялп сосѣдскія дѣтп. 
— Ну, хорошо. хорошо; вѣдь зналъ, что ти 

умпая дѣвочка, сказалъ онъ, улыбаясь дрожащими 
губамп и не скрывая болѣе своего вост.рга, когда 
почувствовалъ денъги въ рукахъ. — Ты добрая 
дѣвочка, ты ангельчикъ, мой! Вотъ, ддй, тебѣ я 
ручку поцѣлую! 

Тутъ онъ схватилъ мою руку и хотѣлъпоцѣловать, 
но я быстро отдернула ее. Какая-то жалость оп-
ладѣла мною, и стыдъ все болыпе начиналъ меня 
мучить. Я побѣжала на верхъ въ какомъ-то испугѣ, 
бросивъ отца и не простившпсь съ нпмъ. Когда 
я вошла въ комнату, щеки мои разгорѣлись и 
сердце билось отъ какого-то томптельнаго и мнѣ не-
вѣдомаго доселѣ ощущенія. Однако я смѣло ска-
зала матушкѣ, что уронпла деньги въ снѣгъ и не-
могла ихъ сыскать. Я ожидала по крайней мѣрѣ 
побой, но этого не случилось. Матушка дѣйствн-
тельно была сначала внѣ себя отъ огорченія, по-
тому-что мы были ужасно бѣдны. Она закричала 
на меня, но тотчасъ же какъ-будто одумалась и 
перестала браннть меня, замѣтивъ только, что я 
неловкая, нерадивая дѣвочка, н чтоя, видно, мало 
люблю ее, когда такъ худо смотрю за ея добромъ. 
Это замѣчаніе огорчило меня болѣе, нежели когда 
бы я вынесла побои. Ыо матушка уже знала меня. 
Она уже замѣтила мою чувствителыюсть, доходив-
гаую часто до болѣзненной раздражительн сти, 
и горыспмп упрекамп въ нелюбви думала снльпѣе 
иоразить меня и заставить быть осторожнѣе на 
будущее время. 

Въ сумеркн, когда должио было воротиться ба-
тюшкѣ, я, по обыкиовепію, дожидалась его въ сѣ-
няхъ. Въ этотъ разъ, я была въ большомъ смуще-
ніи. Чувства мои билп возмущены чѣмъ-то болѣзнен-
но-терзавшимъ совѣсть мою. Наконецъ, отецъ во-
ротился, и я очень обрадовалась его прпходу, какъ-
будто думала, что отъ этого мнѣстанетъ легче. Онъ 
былъ уже на веселѣ, но, увпдѣвъ меня, тотчасъ я;е 
принялъ таинственный, смущенный видъ п, отведя 
меня въ уголъ, робко взглядывая на нашу дверь, 
вынулъ пзъ кармана купленнын имъ пряникъ и на-
чалъ шопотомъ наказывать мнѣ, чтобъ я болѣе нп-
когда не смѣла брать денегъ и таить ихъ отъ ма-
тушки, что это дурно и стыдпо,и очень нехорошо; те-
перь это сдѣлалось потому, что депьги очень понадо-
бплись папѣ, по онъ отда^тъ, и я могу сказать по-
томъ, что нашла деньги, а у мамы брать стыдно, 
и чтобъ я впередъ отнюдь и не думала, а онъ мпѣ 
за это, если я виередъ буду слушаться, еще пря-
никовъ купитъ; наконецъ онъ даже прибавилъ, 
чтобъ я пожалѣла маму, что мама такая больная, 
бѣдная, чго она одна на насъ всѣхъ работаетъ. 
Я слушала въ страхѣ, дрожа всѣмъ тѣломъ, и сле-
зы тѣснились изъ глазъ моихъ. Я была такъ по-
ражена, что не мргла слова сказать, не могла 
двпнуться съ мѣста. Наконецъ, онъ вошелъ въ 
комнату, приказалъ мнѣ не нлакать и не разска-



зиватьнпчего объ этомъ матушкѣ. Я замѣтила, что 
онъ п самъ былъ ужасно смущенъ. Весь вечеръ 
била я въ какомъ то ужасѣ, п иервый разъ не смѣ-
ла глядѣть и не подходила къ нему. Онъ тоже ьи-
димо избѣгалъ монхъ взглядовъ. Матушка ходила 
взадъ и вперсдъ по комнатѣ п говорила что-то иро 
себя, какъ бы въ забытьи, по своему обыкнове-
нію. Въ этотъ день, ей было хуже и съ неіі сдѣ-
лался какои-то нрппадокъ. Накоиецъ, отъ впутрен-
няго страданія у меня иачалась лихорадка. Когда 
настала ночь, я пе могла заснуть. Болѣзненныя 
сновидѣнія мучили меня. Наконецъ я не могла вы-
нести, и начала горы.о плакать. Рыданія мои разбу-
дили матушку; она окликнула меня и спросила, что 
со мною. Я не отвѣчала, по еще горьче заплакала. 
Тог, а̂ опа засвѣтпла свѣчку, подошла ко мнѣ и нача-
ла меня успокоивать, думая, что я нспугалась чего-
пибудь во снѣ.— «Эхъ, ты, глупенькая дѣвушка! ска-
зала опа:—до сихъ поръ еще плачешь, когда тебѣ 
что нпбудь ириснитси. Ну, нолно же!» И тутъ она 
поцѣловала меня, сказавъ, чтобъ я шла сиать къ 
ней. Но я не хотѣла, я не смѣла обнять ее и 
пдти къ ней. Я терзалась въ невообразимыхъ му-
ченіяхъ. Мнѣ хотѣлось ей все разсказать. Я уже 
былэ начала, но мысль о батюшкѣ и о его запретѣ 
остаповила меня. «Экая ты бѣдненькая, Нёгочка! 
сказала матушка, укладывая меня на постель и 
укутывая своимъ старымъ салопомъ, ибо замѣтила, 
что я вся дрожу въ лихорадочномъ ознобѣ: — ты 
вѣрно будешь такая же болыіая, какъ я!» Тутъ 
она такъ грустно посмотрѣла на меня, что я не 
могла вынести ея взгляда, зажмурилась н отіюро-
тнлась. Не помню, какъ я заспула, но еще въ про-
сонкахъ долго слышала, какъ бѣдная матушка уго-
варпвала меня на грядущій сонъ. Ыикогда еще я 
не выноснла болѣе тяжкой муки. Сердце у меня 
стѣснялось до боли. На другой депь поутру, мнѣ 
стало легче. Я заговорила съ батюшкой, не помп-
ная о вчерашнемъ, ибо догадывалась заранѣе, что 
это будетъ ему очень пріятно. Онъ тотчасъ же 
развеселился, потому что и самъ все хмурился, 
когда глядѣлъ на меня. Теперь же какая-то ра-
дость, какое-то почти дѣтское довольство овладѣ-
ло имъ при моемъ веселомъ видѣ. Скоро матушка 
пошла со двора, и онъ уже болѣе неудержпвался. 
Опъ началъ меня цѣловать такъ, что я была въ 
какомъ-то истерическомъ восторгѣ, смѣялась и пла-
кала вмѣстѣ. Наконецъ онъ сказалъ, что хочетъ 
показать мнѣ что-то очень хорошее и чтб я буду 
очень рада видѣть, за то, что я такая умненькая 
и добренькая дѣвочка. Тутъ онъ разстегнулъ жи-
летку и вынулъ ключъ, который у него висѣлъ на 
шеѣ, на черномъ снуркѣ. Потомъ, таинственно 
взглядывая на меня, какъ будто желая прочитать 
въ глазахъ моихъ все удовольствіе, которое я, по 
его мнѣнію, должпа была ощущать, отворилъ сун-
дукъ и бережно вынулъ изъ него страннон формы 
черный ящпкъ, котораго я до сихъ норъ никогда 
у него не видала. Оиъ взялъ этотъ ящикъ съ ка-
кою-то робостью и весь измѣпился; смѣхъ исчезъ 

съ лица его, которое вдругъ прнпяло какое-то тор-
жественное выражепіе. Наконецъ, онъ отворилъ 
таинственный ящикъ ключпкомъ и вынулъ пзъ \ е-
го какую-то вещь, котороп я до тѣхъ поръ нн-
когда не видывала,—вещь, на взглядъ очень стран-
ной формы. Онъ бережно и съ благогог.ѣніемъ 
взялъ ее въ рукп и сказалъ, что это его скрипка, 
его инструментъ. Тутъ онъ началъ мнѣ что-то 
мпого говорить тихимъ, торжествениымъ голосомъ; 
но я не нонимала его, и только удержала въ иа-
мяти уже извѣстное мнѣ выраженіе,—что онъ ар-
тистъ, что онъ съ талантомъ, — что потомъ опъ 
когда пибудь будетъ играть на скрнпкѣ, и что, 
наконецъ. мы всѣ будемъ богаты и добьемся ка-
кого-то болынаго счастія. Слезы навернулпсь иа 
глазахъ его и потекли по щекамъ. Я была очеиь 
растрогана. Наконецъ, онь поцѣловалъ скриику и 
далъ ее поцѣловать мнѣ. Впдя, что мнѣ хочется 
осмотрѣть ее блпже, онъ повелъ меня къ матуш-
кипой постели и далъ мнѣ скрипісу въ руки; но я 
вндѣла, какъ онъ весь дрожалъ отъ страха, чтобъ 
я какъ нибудь не разбила ея. Я взяла скрипку 
въ руки и дотронулась до струнъ, которыя издали 
слабый звукъ.—«Это музыка!»,—сказала я, погля-
дѣвъ на батюшку. 

— «Да, да, музыка», повторплъ онъ, радостпо 
иотирая рукп: «ты умное дитя, ты доброе дитя!» 
Н«>, пе смотря на похвалы п восторгъ его, я вн-
дѣла, что онъ боялся за свою скрипку, и мепя 
то;ке взялъ страхъ,—я поскорѣй отдала ее. Скрип-
ка съ тѣмп же предосторожностями была уложена 
въ ящпкъ, ящикъ былъ запертъ и иѳложенъ въ 
супдукъ; батюшка же, погладивъ меня снова по 
головѣ, обѣщалъ мнѣ всякій разъ иоказывать скрип-
ку, когда я буду, какъ и теперь, умна, добра и 
иослуиша. Такимъ образомъ скрипка разогпала на-
ше общее горе. Только вечеромъ батюшка, уходя 
со двора, шепнулъ мнѣ, чтобъ я помпила, что оиъ 
мнѣ вчера говорплъ. 

Такимъ образомъ я росла въ нашемъ углу, п 
мало по малу любовь моя,—нѣтъ, лучше я скажу 
страсть, потому что не знаю такого сильнаго сло-
ва, которое бы могло передать вполнѣ мое не-
удержимое, мучптельное для мепя самой чувство 
къ отцу,—дошла даже до какой-то болѣзнеііпой 
раздражптельности. У меня было только одпо на-
слажденіе—думать и мечтать о немъ; только одна 
воля — дѣлать все, что могло доставить ему хоть 
малѣйшее удовольствіе. Сколько разъ, бывало, я 
дожидалась его прихода на лѣстницѣ, часто дро-
жа и посинѣвъ отъ холода, только для того, чтобъ 
хоть одиимъ мгновеніемъ раныне узпать о его 
прибытіи и поскорѣе взглянуть на него. Я была 
какъ безумная отъ радости, когда онъ. бывало, 
хоть пемножко ириласкаетъ мепя. А между тѣмъ, 
часто, мнѣ было до болп мучнтельно, что я такъ 
упорпо холодна съ бѣдной матушкои; Гылп мину-
ты, когда я надрывалась отъ тоски и жалости, 
глядя па нее. Въ ихъ вѣчпон враждѣ я не могла 
быть равнолушиой и должна была выбпрать мсж-
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ду нимп, должна была взять чью-нибудь сторону, 
п взяла сторону этого иолусумасшедшаго человѣ-
ка, едннственно отъ того, что онъ былътакъ жа-
локъ, униженъ въ глазахъ моихъ и въ самомъ на-
чалѣ такъ непостижимо поразилъ мою фантазію. 
Но, кто разсудитъ?—можстъ быть, я прпвязалась 
къ нему именно отъ того, что онъ былъ очень 
страненъ, даже съ виду, н не такъ серьёзенъ п 
угрюмъ, какъ матушка, что онъ былъ почти су-
масшедшій, что часто въ немъ ироявлялось какое-
то фиглярство, какія-то дѣтскія замашки, и что, 
наконецъ, я меныие боялась его и даже меньше 
уважала его, чѣмъ матушку. Онъ какъ-то былъ 
мнѣ болѣе ровня. Мало по малу, я чувствовала, 
что даже верхъ на моей сторонѣ, что я по-пе-
многу подчиняла его себѣ, чго я уже была пеоб-
ходпма ему. Я внутренно гордплась этнмъ, вну-
тренно торжествовала и, понимая свою необходи-
мость для него, даже иногда съ нимъ кокетничала. 
Дѣйствительпо, эта чудная прнвязанность моя по-
ходнла нѣсколько на романъ... Но этому роману 
суждено было продолжаться пе долго: я вскорѣ 
лпшилась отца и матери. Ихъ жпзнь разрѣшилась 
страшной катастрофой, которая тяжело п мучп-
тельно запечатлѣлась въ моемъ воспоминаніи. Вотъ, 
какъ это случилось. 

III . 

Въ это время весь Петербургъ былъ взволпо-
ванъ чрезвычайною новостью. Разнесся слухъ о 
проѣздѣ знаменитаго С-ца. Все, что было музы-
кдльпаго въ Петербургѣ, зашевелилось. Иѣвцы, 
артнсты, поэты, художники, меломаны и даже тѣ, 
которые никогда не былп меломанами и съ скром-
ною гордостью увѣряли, что ни одной ноты не 
смыслятъ въ музыкѣ, бросплись съ жадпымъ увле-
ченіемъ за билетами. Зала не могла вмѣстнть и 
десятнй доли энтузіастовъ, имѣвшихъ возможность 
дать двадцать пять рублей за входъ; но европей-
ское имя С-ца, его увѣнчанная лаврами старость, 
неувядаемая свѣжесть талапта, слухи, что въ по-
слѣднее время онъ уже рѣдко бралъ въ руки смы-
чокъ въ угоду публнкѣ, увѣреніе, что онъ уже въ 
нослѣдній разъ объѣзжаетъ Европу н потомъ со-
всѣмъ перестанетъ играть, произвели свой эффектъ. 
Однпмъ словомъ, впечатлѣніе было полное и глу-
бокое. 

Я уже говорила, что пріѣздъ каждаго новаго 
скрипача, каждой хоть сколько нибудь прославлен-
ной знаменитости, производилъ на моего отчима 
самое пепріятное дѣйствіе. Онъ всегда изъ пер-
выхъ спѣшилъ услышать пріѣзжаго артиста, чтобъ 
поскорѣе узнать всю степень его искусства. Часто 
опъ бывалъ даже боденъ отъ похвалъ, которыя 
раздавались кругомъ его новоприбывшему, и толь-
ко тогда успокопвался, когда могъ отыскать не-
достатки въ игрѣ новаго скрипача и съ ѣдкостыо 
распространнть свое мнѣніе всюду, гдѣ могъ. Бѣд-

ный, помѣшанпый человѣкъ считалъ во всемъ мірѣ 
только одинъ талантъ, только одного артиста, и 
этотъ артистъ былъ, конечно, онъ самъ. Но молва 
о иріѣздѣ С-ца, генія музыкальнаго, ироизвела на 
него какое-то потрясаюіцее дѣнствіе. Нужно за-
мѣтить, что вь послѣднія десять лѣтъ Петербургъ 
не слыхалъ ни одного знаменитаго дарованія, хо-
тя бы даже и неравносилыіаго съ С-цомъ; слѣд-
ственно, отецъ мой и не имѣлъ понятія объ пгрѣ 
первоклассныхъ артистовъ въ Еврлпѣ. 

Мнѣ разсказывали, что прн первыхъ слухахъ о 
пріѣздѣ С-ца, отца моего тотчасъ же увидѣли снова 
за кулпсами театра. Говорилн, что онъ явился 
чрезвычаііно взволноваиный, и съ безпокойствомъ 
освѣдомлялся о С-цѣ и предстоящемъ концертѣ. 
Его долго уже ие видали за кулпсами, и ноявле-
ніе его произвело даже эффектъ. Кто-то захотѣлъ 
подразнить его и съ вызывающимъ видомъ ска-
залъ: «теперь вы, батюшка, Егоръ Петровичъ, услы-
шите не балетную музыку, а такую, отъ которой 
вамъ ужь вѣрно житья не будетъ на свѣтѣ!» Го-
ворятъ, что онъ поблѣднѣлъ, услышавъ эту на-
смѣшку, однако отвѣчалъ, истерпчески улыбаясь: 
«посмотримъ; славпы бубны за горами; вѣдь С-цъ 
іолько развѣ въ Парижѣ былъ, такъ это францу-
зы про него накрпчали, а ужь извѣстно, что такое 
французы»! п т. д. Кругомъ раздался хохотъ; бѣд-
някъ обидѣлся, но, сдержавъ себя, прибавилъ, что, 
впрочемъ, онъ не говоритъ пичего, а что вотъ 
увпдимъ, посмотримъ, что до послѣ завтра не дол-
го, и что скоро всѣ чудеса разрѣшатся. 

Б. разсказываетъ, что въ этотъ же вечеръ, пе-
редъ сумеркамн, онъ встрѣтплся съ княземъ X—мъ, 
нзвѣстннмъ дилеттантомъ, человѣкомъ глубоко по-
нпмавшимъ и любившимъ искусство. Онн шли вмЬ-
стѣ,толкуя о новопрпбывшемъ артистѣ, какъ вдругъ, 
на новоротѣ одной улнцы, Б. увидѣлъ моего отца, 
которын стоялъ передъ окномъ магазина и при-
стально всматривался въ афнгаку, па которой 
крупнымп лптерямп объявлено было о копцертѣ 
С-ца и которая лежала на окнѣ магазина. 

— Видите ли вы этого человѣка? сказалъ Б., 
указывая на моего отца. 

— Кто такой? спросилъ князь. 
— Вы о немъ уже слышалн. Это тотъ самый 

Ефпмовъ, о которомъ я съ вами не разъ говорилъ 
ц которому вы даже оказали когда-то покрови-
тельство. 

— Ахъ, это любопытно! сказалъ князь: — вы о 
пемъ много наговорили. Сказываютъ, онъ очень 
занпматслепъ. Я бы желалъ его слышать. 

— Это не стоитъ, отвѣчалъ Б.:—да и тяжело. 
Я не знаю, какъ вамъ, а мнѣ онъ всегда надры-
ваетъ сердце. Его жизнь—страшная, безобразная 
трагедія. Я его глубоко чувствую, и какъ ни гря-
зенъ онъ, но во мпѣ все-таки не заглохла къ нему 
симпатія. Вы говорите, князь, чю ояъ должепъ 
быть любопытенъ. Это правда, но онъ произво-
дитъ слишкомъ тяжелое- виечатлѣніе. Во-первыхъ, 
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онъ сумасшедшій; во-вторыхъ, наэтомъ сумасшед-
шемъ три преступлепія, потому чт>, кромѣ себя, 
оііъ загубилъ еще два существованія: своен жены 
и дочери. Я его знаю; онъ умеръ бы на мѣстѣ, 
еслибъ увѣрился въ своемъ преступленіи. Но вееь 
ужасъ въ томъ, что вотъ уже восемь лѣтъ, какъ 
онъ почтгь въ немъ и восемь лѣтъ борется со 
своею совѣстыо, чтобъ сознаться въ томъ не почти, 
а вполнѣ. 

— Вы говорилп, онъ бѣденъ? сказалъ князь. 
— Да; но бѣдность теперь для него почти сча-

стіе, потому что она его отговорка. Онъ можетъ 
теперь увѣрять всѣхъ, что ему мѣшаетъ только 
бѣдность, и что, будь онъ богатъ, у него было бы 
время, не было бы заботы, и тотчасъ увидѣли бы, 
какой онъ артистъ. Онъ женнлся въ странной на-
деждѣ, что тысяча рублей, которые были у его 
жены, помогутъ ему стать на ноги. Опъ посту-
пплъ какъ фантазеръ, какъ поэтъ, да такъ онъ и 
всегда поступалъ въ жизнп. Знаете ли, что онъ 
говоритъ цѣлыя восемь лѣтъ безъ умолку? Онъ 
утверждаетъ, что виновпица его бѣдствін — жена, 
что она мѣшаетъ ему. Онъ сложилъ руки и не 
хочетъ работать. А отнимите у него эту жену—и 
онъ будетъ самое несчастное суш,ество въ мірѣ. 
Вотъ уже нѣсколько лѣтъ, какъ онъ не бралъ въ 
руки скрнпки,—знаете ли почему? Потому что каж-
дый разъ, какъ онъ беретъ въ руки смычокъ, онъ 
самъ внутренпо принужденъ убѣдпться, что онъ 
ничто, нуль, а не артпстъ. Теперь же, когда смы-
чокъ лежитъ въ сторонѣ, у него есть хотя отда-
ленная надежда, что это иеправда. Онъ мечтатель; 
опъ думаетъ, что вдругъ, какимъ-то чудомъ, за 
одинъ разъ, станетъ знаменитѣишимъ человѣкомъ 
въ мірѣ. Его девизъ: aut Cesar, aut nihil, какъ 
будто Цезаремъ можно сдѣлаться такъ, вдругъ, въ 
одпнъ мигъ. Его жажда—слава. А если такое чув-
ство сдѣлается главнымъ н единственнымъ двига-
телемъ артиста, то этотъ артистъ ужь не артистъ, 
потому что онъ уже потерялъ главный художе-
ственный инстинктъ, то есть, любовь къ искусству, 
единственпо потому, что оно искусство, а не что 
другое, не слава. Но С-цъ иапротивъ: когда онъ 
беретъ смычокъ, для него не существуетъ ннчего 
въ мірѣ, кромѣ его музыки. Послѣ смичка, первое 
дѣло у него деньгп, а ужь третье,кажется, слава. 
Но онъ объ ней мало заботплся... Зиаете ли, что 
теперь занимаетъ этого несчастнаго? прибавилъБ., 
указывая на Ефимова.—Его занпмаетъ самая глу-
пая, самая ничтожнѣйшая, самая жалкая и самая 
смѣшная забота въ мірѣ, то есть: выше ли онъ 
С-ца, или С-цъ выше его,—больше ничего, потому 
что онъ все-таки увѣренъ, что опъ первын музы-
каптъ во всемъ мірѣ. Увѣрьте, что опъ не артистъ, 
и я вамъ говорю, что онъ умретъ на мѣстѣ, какъ 
пораженпый громомъ, потому что страшно разста-
ваться съ неподвижной идеей, которой отдалъ на 
жертву всю жизнь и которой основаніе все-таки 
глубоко и серьезно, ибо призваніе его, въ началѣ, 
было истинное. 

— А любопытпо, что будетъ съ ннмъ, когда 
оиъ услышптъ С-ца, замѣтнлъ князь. 

— Да, сказалъ Б. задумчиво.— Но нѣтъ: оиъ 
очнется тотчасъ же; его сумасшествіе сильнѣе 
пстины, н онъ тутъ ;ке выдумаетъ какую нибудь 
отговорку. 

— Вы думаете? замѣтплъ князь. 
Въ этб время, онн поровпялись съ отцомъ. Онъ 

было хотѣлъ пройдтп иезамѣченнымъ, но Б. оста-
новилъ его н заговорилъ съ нимъ. Б. сироснлъ, 
будетъ ли онъ у С-ца. Отецъ отвѣчалъ равнодуш-
но, что не знаетъ, что у него есть одно дѣло ио-
важнѣе концертовъ и всѣхъ заѣзжихъ виртуозовъ, 
но, впрочемъ, посмотритъ, увидитъ, и еслн ны-
дастся свободныіі часокъ, отъ чего же нѣтъ? когда 
нибудь сходитъ. Тутъ онъ быстро и безпокойно 
посмотрѣлъ наБ. н на кня^я, инедовѣрчиво улыб-
нулся/ потомъ схватился за шляпу, кивнулъ го-
ловой и ирошелъ мимо, отговорпвшись, что не-
когда. 

Но я уже за день знала о заботѣ отца. Я не 
знала, что пменно его мучитъ, но впдѣла, что онъ 
былъ въ страшномъ безпококствѣ; даже матушка 
это замѣтила. Она была въ это время какъ-то 
очень больна и едва передвигала ноги. Отецъ по-
минутно то входплъ домой, то выходилъ пзъ дома. 
Утромъ пришли къ нему трое или четверо гостей, 
старыхъ его товарищей, чрму я очспь изумилась, 
потому что, кромѣ Карла Ѳедорыча, постороипихъ 
людей у насъ почти нпкогда не видала, н съ нами 
всѣ раззиакомились съ тѣхъ поръ, какъ батюшка 
совсѣмъ оставилъ театръ. Наконецъ, прибѣжалъ, 
запыхавшись, Карлъ Ѳедорычъ и принесъ афнш-
ку. Я внимательно прислушивалась и приглядыва-
лась, и все это меня безпокоило такъ, какъ будто 
я одна была виновата во всей этой тревогѣ н въ 
безпокоиствѣ, которое чптала на лпцѣ батюшкп. 
Мнѣ очень хотѣлось нонять то, о чемъ они гово-
рятъ, и я въ первый разъ услышалаимя С-ца. Ио-
томъ, я поняла, что нужно по крапнеГпиѣрѣ пят-
надцать рублей, чтобъ увидѣть этого 6-ца. Пом-
ню тоже, что батюшка какъ-то пе удсржался и, 
махнувъ рукою, сказалъ, что знаетъ опъ этп чуда 
заморскія, таланты неслыханныс, знаетъ п С-цн, 
что это все жиды, за русскими деньгамн лѣзутъ, 
потому что русскіе сироста всякому вздору вѣрятъ, 
а ужь и подавно тому, о чемъ фрапцузъ прокри-
чалъ. Я уже понимала, что значнло слово: нѣ?)ѣ 
таланта. Гостп сталн смѣяться и вскпрѣ ушли 
всѣ, оставя батюшку совсршенно не въ духѣ. Я 
поняла, что опъ за что-то серлптъ па этого С-ца 
и, чтобъ подслужиться къ нему и разсѣять тоску 
его, подошла къ столу, взяла афпшку, начала 
разбпрать ее и вслухъ нрочла имя С-ца. Потомъ, 
засмѣявшись и иосмотрѣвъ на батюшку, которын 
задумчиво сидѣлъ иа стулѣ, сказала: «это вѣрно 
такой же, какъ п Карлъ Ѳедорычъ: онъ вѣрно 
тоже никакъ не потрафптъ». БатЮіііка вздрогнулъ, 
какъ будто испугавшись, вырвалъ изъ рукъмоихъ 
афишку, закричалъ и затопалъ ногами, схватплъ 
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шляпу и вышелъ было изъ комнаты, но тотчасъ I 
же ьоротплся, втлзвалъ меня вт сѣніт, поцѣловалъ 
и съ какпмъ-то безпокопствомъ, съ какпмъ-то за-
таепнымъ страхомъ началъ мпѣ говорить, что я 
умное, что я доброе днтя, что я вѣрио не захочу 
огорчить его, что онъ ждетъ отъ меня какоп-то 
болыиой услугп, ио чего нменно, оиъ не сказалъ. 
Къ тому же, мнѣ было тяжело его слушать; я ви-
дѣла, что слова его и ласки были неискренпп, и 
все это какъ-то потрясло меня. Я мучителыю на-
чала за него безпокоиться. 

На другон день, за обѣдомъ—это было уже иа-
капунѣ копцнрта — батюшка былъ совсѣмъ какъ 
убіпый. Онъ ужасно перемѣнился п безпрерывпо 
взглядывалъ на матушку. Иаконецъ, я пзумнлась, 
когда опъ дажезаговорилъо чемъ-то съ матушкой— 
я изумилась, потому что онъ съ ней почти нп-
когда не говорилъ. Послѣ обѣда опъ сталъ что-то 
особенпо за мной ухаживать; помппутно, подъ 
разными предлогами, вызывалъ меня въ сѣни, и, 
оглядываясь кругомъ, какъ будто боясь, чтобъ его 
не застали, все гладплъ онъ меня по головѣ, все 
цѣловалъ меня, все говорилъ мнѣ, что я доброе 
дитя, что я послушное дптя, что вѣрно я люблю I 
своего папу, и что вѣрно сдѣлаю то. о чемъ онъ 
меня попроситъ. Все это довело меня до невыпо-
симой тоскп. Накопецъ, когда онъ въ десятый 
разъ вызвалъ меня на лѣстницу, дѣло объясни-
лось. Съ тоскливымъ, измученнымъ видомъ, без-
покойно оглядываясь по сторонамъ, онъ спросилъ 
меня: знаю ли я, гдѣ лсжатъ у матуиші тѣ двад-
цать пять рублей, которые она вчера по утру при-
несла? Я обмерла отъ испѵга, услышавъ такой 
вопросъ. Но въ эту мииуту кто-то зантумѣлъ па 
лѣстницѣ, и батюшка, псиугавшись, бросилъ меня 
и иобѣжалъ со двора. Онъ воротнлся уже взе-
черу, смущенпый, грустный, озабочеппый, сѣлъ мол-
чаливо на стуЯъ и началъ съ какою-то робостыо 
на меия поглядывать. На меня напалъ какой-то 
страхъ, и я намѣренно избѣгала его взглядовъ. 
Наконецъ#матушка, которая весь день пролежала 
въ постели, подозвала меня, дала мнѣ мѣдныхъ 
денегъ и послала въ лавочку, купить ей чаю п | 
сахару. Чай птіли у насъ очепь рѣдко: матушка I 
дозволяла себѣ эту, по нашпмъ средствамъ, при-
хоть только тогда, когда чувствовала себя нездо-
ровой п въ лихорадкѣ. Я взята деньги и, вышедъ 
въ сѣпи, тотчасъ же пустплась бѣжать, какъ-будто 
боясь, чтобъ меня не догнали. Но то, что я пред-
чувствовала, случилось: батюшка догналъ мепя 
уже на улицѣ и воротилъ назадъ на лѣстнпцу. 

— Нёточка! началъ опъ дрожащпмъ голосомъ:— 
голубчикъ мой! Послушан: дан-ка мнѣ эти деньги, 
а я завтра же... 

— Папочка! папочка! закрпчала я, бросаясь на 
колѣип н умоляяего: — папочка! не могу! нельзя! 
Мамѣ пужно чай кушать... Нельзя у мамы брать, 
никакъ нельзя! Я другой разъ унесу... 

— Такъ ты не хочешь? ты не хочешь? шеп-
талъ онъ мнѣ въ какомъ-то изступленіи; — такъ | 

ты, стало быть, не хочешь любить меня? Ну, хо-
рошо же! теперь я тебя брошу. Оставайся съ ма-
мой, а я отъ васъ уиду и тебя съ собой ие возьму. 
Слышпінь ли ты, злая дѣвчонка? слышпшь ли ты? 

— Папочка! затгричала я въ иолномъ ужасѣ:— 
возьми деньги, на! Что мнѣ дѣлать теперь? гово-
рила я, ломая рукп и ухватпвшись за-полы его 
сюртука:—мамочка птакать будетъ, мамочка опять 
бранить меня будетъ! 

Онъ, кажется, не ожидалъ такого сопротивлеиія, 
но депьги взялъ; наконецъ, пе будучп въ силахъ 
вынестп мон жалобы и рыданія, оставилъ меня 
на лѣстнпцѣ и сбѣжалъ внизъ. Я пошла на верхъ, 
но силы оставнлп меня у дверей нашей квартпры; 
я не смѣла войдтп, не могла вопдти; все, на 
сколько было во мнѣ сердца, было в< змущепо и 
потрясено. Я закрыла лпцо руками п бросилась 
на окно, какъ тогда, когда въ первый разъ услы-
шала отъ отца его желаніе смерти матушкн. Я 
была въ какомъ-то забытьи, въ оцѣпенѣніи и вздра-
гивала, прислушиваясь къ малѣпіпему шороху на 
лѣстницѣ. Накопецъ, я услыгаала, что кто-то по-
спѣпіпо всходилъ на верхъ. Это былъ онъ; я от-
лпчпла его походку. 

— Ты здѣсь? сказалъ онъ шопотомъ. 
Я бросилась къ пему. 
— На! закричалъ онъ, всовывая мнѣ въ рукп 

деньги:—на! возьми ихъ назадъ! Я тебѣ теиерь 
не отецъ, слышишь ли ты? Я пе хочу быть те-
перь твоимъ папой! Ты любпшь маму болыпе меня! 
такъ п ступай къ мамѣ! А я тебя знать пе хочу! 
сказавъ это, онъ оттолкнулъ мепя и опять по-
бѣжалъ по лѣстнпцѣ. Я, плача, бросилась дого-
нять его. 

— Папочка! добренькій папочка! я буду слу-
птаться! кричала я:—я тебя люблю болыие мамы! 
Возьми деиьги назадъ, возьми! 

Но онъ уже ие слыхалъ меня; онъ исчезъ. Весь 
этотъ вечеръ я была какъ убптая и дрожала въ 
лихорадочномъ ознобѣ. Помню, что матушка что-
то мнѣ говорила, подзывала меня къ себѣ; я была 
какъ безъ памяти, ничего не слыхала и не ви-
дала. Наконецъ все разрѣшилось прппадкомъ: я 
начала плакать, кричать; матугака испугалась и не 
знала, чтб дѣлать. Она взяла меня къ себѣ на по-
стель, и я не помпила, какъ заснула, обхвативъ 
ея шею, вздрагивая п пугаясь чего-то каждую 
мпнуту. Такъ прошла цѣлая ночь. На утро я про-
снулась очень поздпо, когда матушкп уже не было 
дома. Она въ то время всегда уходпла за свопмп 
дѣлами. У батюшки кто-то былъ иосгоронній, и 
онп оба о чсмъ-то громко разговаривали. Я на-
сплу дождалась, пока ушелъ гость, и когда мы 
остались один, бросилась къ отцу, и, рыдая, стала 
просить, чтобъ опъ простнлъ меня за вчераншее. 

— А будешь ли ты умнымъ дптятеіі, какъ прежде? 
сурово спросилъ онъ меня. 

— Буду, папочка, буду! отвѣчала я.—Я скажу 
тебѣ, гдѣ у мамы деньги лежатъ. Они у ней, въ 
этомъ ящикѣ, въ шкатулкѣ вчера лежалп? 
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— Лежали? гдѣ? закричалъ ОЙЪ, Ёстрепенув-
шись, и всталъ со стула:—гдѣ они лежали? 

— Они заперты, папаша! говорила я. — Подо-
лсди: вечеромъ, когда мама пошлетъ мѣнять, по-
тому что мѣдныя деньги, я видѣла, всѣ вышли. 

— Мнѣ нужно пятнадцать рублей, Нёточка! Слы-
шишь ли? Только пятнадцать рублей! Достань мнѣ 
сегодня; я тебѣ завтра же все принесу. А я тебѣ 
сейчасъ пойду леденцовъ куплю, орѣховъ куплю... 
куклу тоже тебѣ куплю... и завтра тоже... и каж-
дый день гостинцевъ буду приносить, если будешь 
умная дѣвочка! 

— Не нужно, паяа, не нужно! я не хочу го-
стинцевъ; я не буду ихъ ѣсть; я тебѣ ихъ назадъ 
отдамъ! закричала я, разрываясь отъ слезъ, по-
тому что все сердце изныло у меня въ одно 
мгновеніе. Я почувствовала въ эту минуту, что 
ему не жалко меня и что онъ не любитъ меня, 
потому что не видитъ, какъ я его люблю, и ду-
маетъ, что я за гостинцы готова служить ему. Въ 
эту минуту я, ребенокъ, понимала его насквозь 
и уже чувствовала, что меня навсегда уязвило это 
сознаніе, что я уже не могла любить его, что я 
потеряла моего прежняго папочку. Онъ же былъ 
въ какомъ-то восторгѣ отъ моихъ обѣщаній; онъ 
видѣлъ, что я готова была рѣшиться на все для 
него, что я все для него сдѣлаю, и Богъ видитъ, 
какъ много было это «все» для меня тогда. Я по-
нимала, что значили эти деньги для бѣдной ма-
тушки; знала, что она могла заболѣть отъ огор-
ченія, потерявъ ихъ, и во мнѣ мучительно кри-
чало раскаяніе. Но онъ ничего не видалъ; онъ 
меня считалъ трехлѣтнимъ ребенкомъ, тогда какъ 
я все понимала. Восторгъ его незналъ предѣловъ; 
онъ цѣловалъ меня, уговаривалъ, чтобъ я не пла-
кала, сулилъ мнѣ, что сегодпя же мы уйдемъ 
куда-то отъ матушки, — вѣроятно льстя моей всег-
дашней фантазіи и, наконецъ вынувъ изъ кармана 
афишу, началъ увѣрять меня, что этотъ человѣкъ, 
къ котородіу онъ идетъ сегодня, ему врагъ, смер-
тельный врагъ его, но что врагамъ его не удастся. 
Онъ рѣшительно самъ походилъ на ребенка, заго-
воривъ со мною о врагахъ своихъ. Замѣтивъ же, 
что я не улыбаюсь, какъ бывало, когда онъ го-
ворилъ со мной, и слушаю его молча, взялъ шля-
пу и вышелъ изъ комнаты, потому что куда-то 
спѣшилъ; но, уходя, еще разъ поцѣловалъ меня и 
кивнулъ мнѣ головою съ усмѣшкою, словно не-
увѣренный во мнѣ и какъ будто стараясь, чтобъ 
я не раздумала. 

Я уже сказала, что онъ былъ какъ помѣшан-
ный; но еще и наканунѣ было это видно. Деньги 
ему нужны были для билета въ концертъ, кото-
рый для него долженъ былъ рѣшить все. Онъ 
какъ будто заранѣе нредчувствовалъ, что этотъ 
концертъ долженъ былъ разрѣшить всю судьбу 
его, но онъ такъ потерялся, что наканупѣ хо-
тѣлъ отнять у меня мѣдныя деньги^ какъ будто 
могъ за нихъ достать себѣ билетъ. Странности 
его еще сильнѣе обнаруживались за обѣдомъ. Онъ 

; рѣшительнб не могѣ усидѣть йа мѣстѣ и йе п]эгі* 
трогивался ни къ какому кушанью, поминутно 
вставалъ съ мѣста и опять садился, словно оду-
мавшись: то хватался за шляпу, какъ будто сби-
раясь куда-то идти, то вдругъ дѣлался какъ-то 
странно-разсѣяннымъ, все что-то шепталъ про 
себя, потомъ вдругъ взглядывалъ на меня, ми-
галъ мнѣ глазами, дѣлалъ мнѣ какіе-то знаки, 
какъ будто въ нетерпѣніи поскорѣй добиться де-
негъ и какъ будто сердясь, что я до сихъ поръ 
не взяла ихъ у матушки. Даже матушка замѣтила 
всѣ эти странности и глядѣла на него съ изум-
леніемъ. Я же была точно приговоренная къ смер-
ти. Кончился обѣдъ; я забилась въ уголъ и, дрожа, 
какъвълихорадкѣ, считала каждую минуту до того 
времени, когда матушка обыкновенно посылала 

I меня за покунками. Въ жизнь свою я не нрово-
I дила болѣе мучительныхъ часовъ; они на вѣки 

останутся въ моемъ воспоминаніи. Чего я не пе-
речувствовала въ эти мгновенія! Есть минуты, 
въ которыя переживаешь сознаніемъ гораздо бо-
лѣе, чѣмъ въ цѣлые годы. Я чувствовала, что 
дѣлаю дурной поступокъ: онъ же самъ помогъ 
моимъ добрымъ инстинктамъ, когда въ первый 
разъ малодушно натолкнулъ меня на зло и, испу-
гавшись его, объяснилъ мнѣ, что я поступила 
очень дурно. Неужели же онъ не могъ понять, 
какъ трудно обмануть натуру, жадную къ сознанію 
впечатлѣній и уже прочувствовавшую, осмыслив-
шую много злаго и добраго? Я вѣдь понимала, что 
ужасная крайность, которая заставила его рѣпгить-
ся другой разъ натолкнуть меня па порокъ и по-
жертвовать такимъ образомъ моимъ бѣднымъ без-
защитнымъ дѣтствомъ, рискнуть еще разъ поко-
лебать мою неустоявшую совѣсть. И теперь, за-
бившись въ уголъ, я раздумывала про себя: за-
чѣмъ же онъ обѣщалъ награду за то, что уже я 
рѣшилась сдѣлать своей собственной волей? Новыя 
ощущенія, новыя стремленія, доселѣ невѣдомыя, 
новые вопросы толпою возставалн во мнѣ, и я 
мучилась этими вопросами. Нотомъ я вдругъ на-
чинала думать о матушкѣ; я представляла себѣ 
горесть ея при потерѣ послѣдняго трудоваго. На-
конецъ, матушка положила работу, которую дѣ-
лала черезъ силу, и подозвала меня. Я задрожала 
и пошла къ ней. Она вынула изъ комода деньги 
и, давая мнѣ, сказала: «ступай, Нёточка; только, 
ради Бога, чтобъ тебя не обсчитали, какъ намед-
ни, да не потеряй какъ нибудь». Я съ умоляю-
щимъ видомъ взглянула на отца, но онъ кивалъ 
головою, ободрительно улыбался мнѣ и потиралъ 
руки отъ нетерпѣнія. Часы пробили шесть, а кон-
цертъ назначенъ былъ въ семь часовъ. Онъ тоже 
многое вынесъ въ этомъ ожиданіи. 

Я остановилась на лѣстницѣ, поджидая его. 
Онъ былъ такъ взволнованъ и нетерпѣливъ, что 

рбезъ всякой предосторожности тотчасъ же выбѣ-
жалъ вслѣдъ за мной. Я отдала ему деньги: на 
лѣстницѣ было темно, и я не могла видѣть лица 

I его; но я чувствовала, что онъ весь дрожалъ, 
24 
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ирицимая дѳньги. Л стояла, какъ будто остолбе-
цѣвъ u недвигаясь оъ мѣста; пакпнецъ очнулась, 
когда ошъ сталъ посылать меня на верхъ, выне-
сти еіуіу его шляпу, Онъ не хотѣлъ н входить. 

— Папа! развѣ.,. ты не пойдешь вмѣстѣ со 
ѵною? соросила я прерывающимся голосомъ, ду-
мая о послѣднеі надеждѣ моей, — его заступпи-
чествѣ. 

— Нѣтъ... ты уже поди одна... а? Подожди, по-
дожди! закричалъ онъ, спохвативщись:—подожди, 
вотъ я тебѣ гостинцу еейчасъ прпнесу; а ты толь-
ко сходц сперва, да принеси сюда мою шляпу. 

Какъ будто ледянал рука сжала вдругъ мое 
сердце. Я всдрикнула, оттолкнула его u бросилась 
ца верхъ. Когда я вошла въ комнату, на мнѣ ли-
ца не было, и еслибъ теперь я захотѣла сказать, 
что у аденя отняли деньги, то матушва повѣри-
ла бы мпѣ. Цо я ничего не могла говорить въ 
эту минуту, Въ иринадкѣ судородааго отчаянія, 
бросилась я поперегъ матушкиной постели й за-
крыла лицо руками. Черезъ минуту, дверь робко 
скрыпнула, и вошелъ батюшка. Онъ прпшелъ за 
своей шляпой. 

— Гдѣ деньги? закричала вдругъ матушка, ра-
зомъ догадавшнсь, что произошло что нибудь не-
обыкновецное;—гдѣ деньги? говори! говориі Тутъ 
она схва^ида менд съ постели и поставила среди 
комнату. 

Я молчала, опустя глаза въ землю; я едва по-
нимала, что со много дѣлается и что со мной дѣ-
лаютъ. 

— Гдѣ деньги? закричала она опять, бросая 
меня и вдругъ повернувшись къ батюшкѣ, кото-
рый хватался за шляпу.—Гдѣ депьги? повторила 
она.—А! она тебѣ отдала ихъ? Безбожникъ! губп-
тедь ио#1 злодѣй мой! Такъ ты ее тоже губишь! 
Ребенка! ѳе, ее?1 Нѣтъ же! ты такъ не уидешь! 

И въ одинъ мигъ она бросилась къ дверямъ, 
заперла ихъ изнутри и взяла ключъ къ себѣ. 

— Говори! цризнавайся! начала она мнѣ голо-
сомъ, едва слышнымъ отъ волненія:—признаваися 
$о нсемъ! Говори же, говори! или... я не знаю, 
что я съ тобой сдѣлаю! 

Она схватила щ>и руки и ломала ихъ, допра-
шивая меня. Она была въ пзступленіи. Въ это 
мгновеніе, я покдядась молчать й не сказать ни 
слова иро батющку, но робко подняла на него въ 
послѣдній разъ глав^... Одинъ его взглядъ, одно 
его слово, что нибудь такое, чего я ожидала и о 
чемъ молила про себд, — д я была бы счастлива, 
нѳ смотря нц на какія мученіа, нн на какую пыт-
ку... Но, Боже мой! безчувственнымъ, угрожаю-
щимъ жестоадъ онъ приказывалъ мнѣ молчать, 
будто я могла бояться чьей, нибудь другои угро-
зы въ зту минуту. Миѣ сдавило горло, захватило 
духъ, подкосило ногп> и я уіщла безъ чувствъ на 
полъ... Со мной повторнлся вчерашеій нервный 
принадокъ. 

Я . очцулась, когда вдругъ раздался стукъ въ 
дверь нашей квартиры. Матушка отперла, и я 

увидѣла человѣка въ лпвреѣ, который, войдя въ 
компату п съ удивленіемъ озпраясь кругомъ на 
всѣхъ насъ, спроснлъ музыканта Ефимоиа. Отчпмъ 
назвался. Тогда лакей подалъ зациску и увѣдо-
милъ, что онъ отъ Б., который въ эту мпнуту на-
ходился у князя. Въ пакетѣ лежалъ пригласитель-
ный билетъ къ С-цу. 

Появленіе лакея въ богатой лпвреѣ, назвавшаго 
имя князя, своего господпна, который посіллалъ 
нарочно къ бѣдному музыканту Ефимову,—все это 
произвело на мигъ сплыюе впечатлѣпіе па матуш-
ку. Я сказала въ самомъ началѣ разсказа о ея ха-
рактерѣ, что бѣдная женщпна все еще любпла 
отца. Й теперь, не смотря на цѣлыя восемь лѣтъ 
безпрерывной тоски и страданій, ея сердце все 
еще не измѣнплось: она все еще могла любить 
его! Богъ знаетъ, можетъ быть, она вдругъ уви-
дѣла теперь перемѣну въ судьбѣ его. На нее да-
же и тѣнь какой нпбудь надежды имѣла вліяніе. 
Почему знать,—можетъ быть, она тоже была нѣ-
сколько заражена непоколебимою самоувѣренностью 
своего сумасброднаго мужа? Да и невозиожно, чтобъ 
эта самоувѣренность па нее, слабую женщішу, не 
имѣла хоть какого нибудь вліянія, и на вниманіи 
князя она въ мнгъ могла построить для него ты-
сячу плаповъ. Въ одинъ мигъ ока готова была 
опять обратпться къ нему, она могла простить ему 
за всю жизнь свою, даже взвѣсивъ его иослѣднее 
нреступленіе — пожертвованіе ея единственнымъ 
дитятей, и въ порывѣ заживо-вспыхнувшаго энту-
зіазма, въ порывѣ новой надежды, шшесть это 
преступленіе до простаго проступка, до малоду-
шія, вынужденнаго нищенствомъ, грязною жизнію, 
отчаянпымъ положеніемъ. Въ ней все было увле-
ченіе, и въ этотъ мигъ у ней уже было снова го-
товы прощеніе и состраданіе безъ конца, л,ія свб-
его погибшаго мужа. 

Отецъ засуетплся; его тоже цоразила внима-
тельность князя н Б . Онъ прямо обратился къ 
матушкѣ, что-то шепнулъ ей, и она вышла изъ 
комнаты. Она воротилась чрезъ двѣ мпнуты, при-
неся размѣненныя деньги, и батюшка тотчасъ же 
далъ рубль сбребромъ посланному, которыи ушелъ 
съ вѣжливымъ поклономъ. Между тѣмъ, матушка, 
выходившая на мпнуту, принесла утюгъ, д<>стала 
лучшую мужнину манишку и начала ее гладить. 
Она сама повязала ему на шею бѣлый батисто-
вый галстухъ, сохранявшійся на всякій случай, съ 
незапамятшлхъ поръ, въ его гардеробѣ, вмістѣ съ 
чернымъ, хотя уже и очень поношепнымъ фракомъ, 
который былъ сшитъ еще прц поступленіи его въ 
должпость прп театрѣ. Кончпвъ туалетъ, отецъ 
взялъ шляпу, но, выходя, поиросилъ стакацъ во-
ды; онъ былъ блѣденъ, и въ изнеможеніп присѣлъ 
на стулъ. Воду подала уже я; молсетъ быть, не-
пріязненное чувство снова прокрад^сь въ сердце 
матушки и охладило ея первое увлеченіе. 

Батюшка ^вышелъ; мы остались однѣ. Я заби-
лась въ уголъ, и долго, мОлча, смотрѣла на матущ-
ку. Я никогда ве видада ея въ такомъ волненіи; 
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губн ея дрожали, блѣдныя щеки вдругъ разгорѣ-
лись, н она, по временамъ, вздрагивала всѣми 
членами. Наконѳцъ, тоска ея начала изливаться 
въ жалобахъ, въ глухихъ рыданіяхъ н сѣтованіяхъ. 

— Эго я, это все я впновата, несчастная! го-
ворпла она сама съ собою. — Чтожъ съ нею бу-
детъ? чтожъ съ нею будетъ, когда я умру? про-
должала опа, остановясь посреди комнатьг, словно 
нораженпая молніею отъ одпой этой мысли. Нё-
точка! дитя мое! бѣдная ты моя! несчастная! ска-
зала она, взявъ меня за руки и судорожно обни-
мая меня. — На кого ты останешься, когда и при 
лшзни-то я не могу воспитать тебя, ходить и гля-
дѣть за тобою? Охъ, ты не понимаешь меня! По-
нимаешь ли? запомнишь ли, что я теперь говори-
ла, Нёточка? будешь ли помнить впередъ? 

— Буду, буду, маменька! говорила я, складьь 
вая руки и умо.тяя еѳ. 

Она долго, крѣико держала меня въ объятіяхъ, 
какъ будто трепеща одной мысли, что разлучится 
со мною. Сердце моѳ разрывалось. 

— Мам)чка! мама! сказала я, всхлипывая: — за 
что ты .. за что ты нѳ любншь папу? И рыданія 
не дали мпѣ досказать. 

Отенаніе вырвалось изъ груди ея. Потомъ, въ 
пов' й, ужасной тоскѣ, она стала ходить взадъ и 
впередъ по комнатѣ. Бѣдная, бѣдная моя! А я и 
ис замѣтила, какъ она выросла; она знаетъ, все 
знаетъ! Бо;ке мой! какое впечатлѣніе, какой при-
мѣръ! И .она опять ломала руки въ отчаяніи. 

Потшъ она подходпла ко мнѣ u съ безумною 
любовью цѣловала меня, цѣловала мои руки, облп-
вала ихъ слезамп, умоляла о прощенін... Я пикогда 
не видывала такихъ страдапій... Иаконецъ, она 
какъ-будто пзмучилась и впала въ забытье.* Такъ 
прошелъ цѣлый часъ. Потомъ опа встала, утом-
ленная и уста.іая, и сьазала ынѣ, чтобъ я легла 
спать. Я ушла въ свой ^уголъ, завернулась въотѣя-
ло, но заснуть не могла. Меия мучила она, мучи іъ 
и батюшка. Я съ нетерпѣпіемѵждала его возвра-
щенія. Какой-то ужасъ опладѣвалъ міюго ири мілсли 
о немъ. Черезъ полчаса, матушка взяла свѣчку и 
подошла ко мнѣ, посмотрѣть, заснула лн я. Чтобъ 
успокоить ее, я зажмурила глаза и притворплась, 
что сплю. Оглядѣвъ меня, оиа тихонько полошла 
къ шкафу, отворила его и палила себЬ стаканъ 
вина. Онавыпила его и легла спать, оставивъ заж-
женную свѣчку на столѣ и дверь отпертою/ какъ 
всегда дѣлал >сь на случай поздннг<> нрихода ба-
тюпгаі. 

Я лежала какъ будто въ забытьи, но сонъ не 
смыкалъ глазъ мопхъ. Едва я заводила ихъ какъ 
тотчасъже просыпалась н нздрагивала огъкакихъ-
то ужасныхъ вндѣній. Тпска моя возрастала все 
болѣе н бо.іѣе. Мііѣ хотѣлось кричать, но крикъ 
замиралъ въ груди моей. Шконецъ, уже поздно 
почью, я услышаіа, какъ отнорилась наіпа днерь. 
Не иомню, сколько прошло времени, но когда я 
вдругъ совоѣмъ откртлла глаза, я увпдѣта батюіп-
jey. Мнѣ пояазадось, что онъ былъ стращио блѣ-

денъ. Онъ сидѣлъ на стулѣ возлѣ самой двери и 
какъ-будто о чемъ-то задумался. Въ комнатѣ была 
мертвая тпшина. Оплывшая сальная свѣчка груетно 
освѣщала наше жилище. 

Я долго смотрѣла, но батюшка все еще не дви-
гался съ мѣста; онъ сидѣлъ неподвижно, все въ 
томъ же положеніи, опустивъ голову и судорожно 
опершись рукамп о колѣни. Я нѣсколько разъ пы-
талась окликнуть его, но не могла. Оцѣпенѣніе 
мое продолжалось. Наконецъ, онъ вдругъ очиулся, 
поднялъ голову и всталъ со стула. Онъ стоялъ 
нѣсколько минутъ иосреди комнаты, какъ будто 
рѣшаясь на что нибудь; потомъ вдругъ подошелъ 
къ постели матушки, прислушался и, увѣрившись, 
что она спитъ, отправился къ сундуку, въ кото-
ромъ лежала его скрипка. Онъ отперъ еундукъ, 
вынулъ черный футляръ и поставилъ на столъ; 
потомъ снова оглядѣлся кругомъ; взглядъ его былъ 
мутнын и бѣглый,—такой, какого я у него викогда 
еще не замѣчала. 

Онъ было взялся за скрипку, но, тотчасъ ж$ 
оставивъ ее, воротился и заперъ двери. Потомъ, 
замѣтцвъ отворедный шкафъ, тиховько подошелъ 
къ нему, увпдѣлъ стаканъ и вино, налилъ и вы-
пилъ. Тутъ онъ въ третій разъ взялся за скрип? 
ку, но въ третій разъ оставилъ ее и подошелъ къ 
постели матушки. Цѣпенѣя отъ страха, я ждала, 
что будетъ. 

Онъ что-то очень долго прислушивался, потомъ 
вдругъ откинулъ одѣяло оъ лпца и началъ ощу-
пынать его рукою. Я вздрогнула. Онъ нагнулся 
еще разъ и почти прпложилъ къ ней голову; но 
когда онъ прпподнялся въ послѣдній- разъ, то 
какъ-будто улыбка мѳлькнула на его страшно по-
блѣднѣвшемъ лицѣ. Онъ тихо и бережно накрылъ 
одѣяломъ снящую, закрылъ ей голону, нопі... и я 
начала дрожать отъ невѣдомаго страха: мпѣ стало 
страшно за матушку. мнѣ стало страшно за ея 
глубокій сонъ, и съ безпокойствомъ вглядывалась 
я нъ эту ноподвпжпѵю лппію, которая угловато 
обоисовала на одѣмлѣ чтены ея тѣла... Какъ мол-
ніл, прооѣжала страшиая мысль въ умѣ моемъ. 

Копчпвъ всѣ прпготонлеиія, онъ снова п ^доінелъ 
къ шкафѵ и иыііилъ остатки вина. Онъ несь др жалъ, 
подходя къ столѵ Егоузпагьнельзяоыло,—такъонѵ 
былъ блѣденъ. Тутъ онъ опять взялъ екрнпку. Я вп-
дѣла эту скрипку п знала, что оиа такое, но теперь 
ожпдала чего-то ужаснаго, страіинмго, чудегнаг'».., 
и вздрогнула отъ перныхъ ея звуковъ. Батюшка 
началъ играть. Но з укп шли какъ-то пр^рывнсто^ 
онъ поминутно остана 'лпвал.ся, какъ-будто при-
помппалъ что т ; наконецъ, съ раетерзаниымъ. му-
чителыіымъ впдомъ иоіожплъ сной сммчокъ п 
какъ-т • страшіо погл'дѣлъ на пое/ге "Ь. Тамь его 
чт>-то всо безпокоило. 0 гь опять поіиолъ къ по-
стеін.. Я не иропускала нподпог> двпжеиія его 
и, замирая отъ Ѵ/Кіснаго чѵвсгна. елѣди.та за нпмъ. 

Віругъ онъ поепѣіппо нача.іъ чего-то пекать 
подъ руками.—и опить тя же страшная мисль, какъ 
молнія, обожгла аденя, Млѣ прищло иъ голову: от-
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чего же такъ крѣпко спитъ матушка? отчего же 
она не проснулась, когда онъ рукою ощупывалъ 
ея лицо? Наконецъ, я увидѣла, что онъ стаски-
валъ все, что могъ найдти изъ нашего платья, 
взялъ салопъ матушкинъ, свой старый сюртукъ, ха-
латъ, даже мое платье, которое я скинула, такъ 
что закрылъ матушку совершенно и спряталъ подъ 
набросанной грудой; она лежала все неподвижно, 
не шевелясь ниоднимъ членомъ. 

Она спала глубокпмъ сномъ! 
Онъ какъ-будто вздохнулъ свободнѣе, когда кон-

чилъ свою работу. Въ этотъ разъ уже ничто не 
мѣшало ему, но все еще что-то его безпокоило. 
Онъ переставилъ свѣчу и сталъ лицомъ къ две-
рямъ, чтобъ даже и пе поглядѣть на постель. На-
конеиъ, онъ взялъ скрипку и съ какимъ-то отча-
яннымъ жестомъ ударилъ смычкомъ... Музыка на-
чалась. 

Но это была не музыка... Я помню все отчет-
ливо, до послѣдняго мгновенія; помню все, что по-
разило тогда мое вниманіе. Нѣтъ, это была не 
такая музыка, которую мнѣ потомъ удавалось слы-
шать! Это были не звуки скрипки, а какъ-будто 
чей-то ужасный голосъ загремѣлъ въ первый разъ 
въ нашемъ темномъ жилищѣ. Или неправильны, 
болѣзненны были мои впечатлѣнія, или чувства 
мои были иотрясены всѣмъ, чему я была свидѣ-
тельницей, подготовлепы были на впечатлѣнія 
страшныя, неисходимо мучительныя,—но я твердо 
увѣрена, что слышала стоны, крикъ человѣческій, 
плачъ; цѣлое отчаяніе выливалось въ этихъ зву-
кахъ, и, наконецъ, когда загремѣлъ ужасный фи-
нальный аккордъ, въ которомъ было все, что есть 
ужаснаго въ илачѣ, мучительнаго въ мукахъ и 
тоскливаго въ безнадежной тоскѣ, — все это какъ, 
будто соединилось разомъ... я не могла выдер-
жать, — я задрожала, слезы брызнули изъ глазъ 
моихъ, и, съ страшнымъ, отчаяннымъ крикомъ бро-
сившись къ батюшкѣ, я обхватила его руками. Онъ 
вскрикнулъ и опустилъ свою скрипку. 

Съ минуту стоялъ онъ, какъ иотерянный. Нако-
нецъ, глаза его запрыгали и забѣгали по сторо-
намъ; онъ какъ-будто искалъ чего-то, вдругъ схва-
тилъ скрипку, взмахнулъ ею надо мною... еще ми-
нута, и онъ, можетъ быть, убилъ бы меня на мѣстѣ. 

— Папочка! закрпчала я ему: — папочка! 
Онъ задрожалъ какъ листъ, когда услышалъ мой 

голосъ, и отступилъ на два шага. 
— Ахъ! такъ еще ты осталась! Такъ еще не 

все" копчплосьі Такъ еще ты осталась со мной! за-
крпчалъ опъ, поднявъ меня за плеча на воздухъ. 

— Папочка! закричала я снова:—не пугай меня, 
радп Бога! мнѣ страшно! ай! 

Мой плачъ поразилъ его. Онъ тихо опустилъ 
меня на полъ и съ минуту безмолвно смотрѣлъ 
на меня, какъ-будто узнавая и припоминая что-то. 
Наконецъ, вдругъ, какъ будто что нибудь пере-
вернуло его, какъ-будто его поразила какая-то 
ужасная мысль,—изъ помутившихся глазъ его брыз-

нули слезы; онъ нагнулся ко мнѣ и началъ при-
стально смотрѣть мнѣ въ лицо. 

— Папочка! говорила я ему, терзаясь отъ стра-
ха: — не смотри такъ, папочка! Уйдемъ отсюда! 
уйдемъ скорѣе! Уйдемъ, убѣжимъ! 

— Да, убѣжимъ, убѣжимъ! пора! пойдемъ, Нё-
точка! скорѣе, скорѣе! И онъ засуетился, какъ-
будто только теперь догадался, что емучдѣлать. 
Торопливо озирался онъ кругомъ, и, увидя на полу 
матушкинъ платокъ, поднялъ его и положилъ въ 
карманъ, потомъ увидѣлъ чепчикъ, — и его тоже 
поднялъ и спряталъ на себѣ, какъ-будто снаря-
жаясь въ дальнюю дорогу и захватывая все, что 
было ему нужно. 

Я мигомъ надѣла свое платье и, тоже торопясь, 
начала захватывать все, что мнѣ казалось нужнымъ 
для дороги. 

— Все ли, все ли? спрашивалъ отецъ:—все ли 
готово? скорѣй! скорѣй! 

Я на-скоро навязала узелъ, накинула на голову 
платокъ, и уже мы оба стали было выходить, когда 
мнѣ вдругъ пришло въ голову, что надо взять и 
картинку, которая висѣла настѣнѣ. Батюшка тот-
часъ же согласился съ этпмъ. Теперь онъ былъ 
тпхъ, говорилъ шопотомъ и только торопилъ меня 
поскорѣе идти. Картина висѣла очень высоко; мы 
вдвоемъ принесли стулъ, потомъ приладили на 
него скамейку и, взгромоздивгаись на неё, на-
конецъ, послѣ долгихъ трудовъ, сняли. Тогда все 
было готово къ нашему путешествію. Онъ взялъ 
меня за руку, и мы было уже пошли, но вдругъ 
батюшка остановилъ меня. Онъ долго теръ себѣ 
лобъ, какъ будто вспоминая что-то, что еще не 
было сдѣлано. Наконецъ, опъ какъ-будто нашелъ, 
что ему было надо, отыскалъ ключи, которые ле-
жали у матушки подъ подушкой, и торонливо на-
чалъ искать чего-то въ комодѣ. Наконецъ, онъ 
воротился ко мнѣ и принесъ нѣсколько денегъ, 
отысканныхъ въ ящикѣ. 

— Вотъ, на, возьми это, береги, прошепталъ 
онъ мнѣ: — не теряй же, помни, помни! 

Онъ мнѣ положилъ сначала деньги въ руку, по-
томъ взялъ ихъ опять и сунулъ мнѣ за пазуху. 
Помню, что я вздрогнула, когда къ моему тѣлу 
прикоснулось это серебро, и я какъ будто только 
теперь поняла, что такое деньги. Теперь мы опять 
были готовы, но онъ вдругъ опять остановилъ 
меня.-

— Нёточка! сказалъ онъ мнѣ, какъ-будто раз-
мышляя съ усиліемъ: — дѣточка моя, я позабылъ... 
что такое?.. Что это надо?.. Я не помню... Да, да, 
нашелъ, вспомнилъ!.. Поди сюда, Нёточка! 

Онъ подвелъ меня къ углу, гдѣ былъ образъ, 
и сказалъ, чтобъ я стала на колѣни. 

— Молись, дитя мое, помолись! тебѣ лучше бу-
детъ!.. Да, право, будетъ лучгае, шепталъ онъ мнѣ, 
указывая на образъ и какъ-то странно смотря на 
меня.—Помолись, помолись! говорилъ онъ какимъ-
то просящимъ, умоляющимъ голосомъ. 

Я бросилась на колѣни, сложила руки и, полная 
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ужаса, отчаянія, которое уже совсѣмъ овладѣло 
мною, упала на полъ и пролежала нѣсколько ми-
нутъ, какъ бездыханная. Я напрягала всѣ свои 
мысли, всѣ свои чувства въ молитвѣ, но страхъ 
преодолѣвалъ меня. Я приподнялась, измученная 
тоскою. Я уже не хотѣла идти съ нимъ, боялась 
его; мнѣ хотѣЛось остаться. Наконецъ, то, что 
томило и мучило меня, вырвалось изъ груди моей. 

— Папа, сказала я, обливаясь слезами:—а мама?.. 
Что съ мамой? гдѣ она? гдѣ моя мама?.. 

Я не могла продолжать, п залилась слезами. 
Онъ тоже со слезами смотрѣлъ на меня. Нако-

нсцъ, онъ взялъ меня за руку, подвелъ къ посте-
ли, разметалъ набросанную груду нлатья и открылъ 
одѣяло. Боже мой! Она лежала мертвая, уже по-
холодѣвшаяипосинѣвшая. Я, какъ безчувственная, 
бросилась на нее и обняла ея трупъ. Отецъ по-
ставилъ меня на колѣни. 

— Поклонись еи, дитя! сказалъ онъ:—простпсь 
съ нею... 

Я поклони^ась. Отецъ поклонился вмѣстѣ со 
мною... Онъ былъ ужасно блѣденъ; губы его дви-
галнсь и что-то шеитали. 

— Это не я, Нёточка, не я, говорилъ онъ мнѣ, 
указывая дрожащею рукою на трупъ.— Слышишь, 
не я\' я не виноватъ въ этомъ. Помни, Нёточка? 

— Паиа, пойдемъ, прошептала я въ страхѣ.— 
Пора! 

— Да, теперь пора, давно пора! сказалъ онъ, 
схвативъ меня крѣпко за руку и торопясь выйдти 
изъ комнаты. — Ну, теперь въ путь! слава Богу, 
слава Богу, теперь все кончено! 

Мы сошли съ лѣстницы; полусонный дворникъ 
отворилъ намъ ворота, подозрительно поглядывая 
на насъ, и батюшка, словно боясь его вопроеа, 
выбѣжалъ изъ воротъ первый, такъ что я едва 
догнала его. Мы прошли нашу улицу и вышли на 
набережную канала. За ночь на камняхъ мостовой 
выпалъ снѣгуъ, и шелъ теперь мелкпми хлопьями. 
Было холодно; я дрогла до костей и бѣжала за 
батюшкой, судорожно уцѣпившись за полы его фра-
ка. Скрипка была у него подъ мышкой, и онъ поми-
нутно останавливался, чтобъ придержать подъ 
мышкой футляръ. 

Мы шлп съ четверть часа; наконецъ, онъ по-
вернулъ по скату тротуара на самую канаву и 
сѣлъ на послѣдней тумбѣ. Въ двухъ шагахъ отъ 
насъ была прорубь. Кругомъ не было ни души. 
Боже! какъ теперь помню я то страшное ощуще-
ніе, которое вдругъ овладѣло мною! Накопецъ, 
совершилось все, о чемъ я мечтала уже цѣлып 
годъ. Мы ушли изъ пашего бѣднаго жилища... Но 
того ли я ожндала, о томъ ли я мечтала, то ли 
создалось въ моей дѣтской фантазіи, когда я за-
гадывала о счастіп того, котораго я такъ не дѣт-
ски любила? Всего болѣе мучила меня въ это мгно-
веніе матугака. Зачѣмъ мы ее оставили, думала j 
я:— одну? покинули ея тѣло, какъ ненужную вещь? 
И помню, что это болѣе всего меня терзало и 
мучило. I 

— Папочка! начала я, не въ силахъ будучи вы-
держать мучительной заботы своей: — папочка! 

— Что такое? сказалъ онъ сурово. 
— Зачѣмъ мы, папочка, оставилп тамъ маму? 

Зачѣмъ мы бросили ее? спросила я, заплакавъ. — 
Папочка! воротпмся домон! ІІозовемъ къ ней кого 
нибудь. 

— Да, да! закрнчалъ онъ вдругъ, встрепенув-
шись и приподымаясь съ тумбы, какъ будто что-
то новое прншло ему въ голову, разрѣшавшее всѣ 
сомнѣнія его. — Да, Нёточка, такъ нельзя; нужго 
пойдти къ мамѣ; ей тамъ холодно! Поди къ ней, 
Нёточка, поди; тамъ не темно, тамъ есть свѣчка; 
не бопся, позови къ ней кого-нибудь, и потомъ 
приходи ко мнѣ; поди одна, а й тебя здѣсь по-
дожду... Я вѣдь никуда не уйду. 

Я тотчасъ же пошла, но едва только взошла 
на тротуаръ, какъ вдругъ будто что-то кольнуло 
меня въ сердце... Я обернулась и увидѣла, что 
онъ уже сбѣжалъ съ другой стороны и бѣжитъ 
отъ меня, оставивъ меня одну, покидая меня въ 
эту минуту! Я закричала сколько во мнѣ было си-
лы и въ страганомъ испугѣ бросилась догонять 
его. Я задыхалась: онъ бѣжалъ все скорѣе и ско-
рѣе... я его уже теряла изъ виду. £ а дорогѣ мнѣ 
попалась его шляпа, которую онь потерялъ въ 
бѣгствѣ; я подняла ее и пустилась снова бѣжать. 
Духъ во мнѣ замиралъ и ноги подкашпвалпсь. Я 
чувствовала, какъ что-то безобразное совершалось 
со мною: мвѣ все казалось, что это сонъ и порой 
во мнѣ рождалось такое ощущеніе, какъ и во снѣ, 
когда мнѣ снилось, что я бѣгу отъ кого-нибудь, 
но что ноги мои подкашиваются, погоня настигастъ 
меня и я падаю безъ чувствъ. Мучительное ощу-
щеніе разрывало меня: мнѣ было жалко его, серд-

кце мое ныло п болѣло, когда я представляла, какъ 
онъ бѣжитъ, безъ шинели, безъ шляпы, отъ меня, 
отъ своего любпмаго дптяти... Мнѣ хотѣлось до-
гнать его тольйо для того, чтобъ еще разъ крѣп-
ко поцѣловать, сказать ему, чтобъ онъ меня не 
боялся, увѣрить, успокоить, что я не побѣгу за 
нимъ, коли онъ не хочетъ того, а ворочусь одна 
къ матушкѣ. Я разглядѣла наконецъ, что онъ по-
воротплъ въ какую-то улпцу. Добѣжавъ до нея и 
тоже повернувъ за нимъ, я еще различала его 
впереди себя... Тутъ силы меня оставили: я начала 
плакать, кричать. Помню, что на побѣгѣ я столк-
нулась съ дврія прохошими, которыеостановилпсь 
посреди тротуара и съ пзумленіемъ смотрѣли на 
насъ обопхъ. 

Папочка! папочка! закрпчала я въ послѣдпій 
разъ, но вдругъ поскользнулась на тротуарѣ н 
унала у воротъ дома. Я почулствовала, какъ все 
лпцо мое облилось кровыо. Мгновеніе спустя, я ли-
іпилась чувствъ 

Очнулась я на тенлой, мягкой постели и увидѣ-
ла возлѣ себя прнвѣтливыя, ласковыя лица, кото-
рыя съ радостію встрѣтили мое пробужденіе. Я 
разглядѣла старушку, съ очками на носу, высо-
каго господина, который смотрѣлъ на меня съ 
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глубокимъ состраданіемъ; потомъ прекрасную мо-
лодую даму, н наконецъ сѣдаго старика, который 
держалъ меня за руку и смотрѣлъ на часы. Я 
лробудилась длп новой жпзни. Одинъ изъ тѣхъ, 
которыхъ я встрѣтнла во время бѣгства, былъ 
князь X—ій, п я упала у воротъ его дома. Когда, 
послѣ долгихъ изысканій. узналп, кто я такова, 
клязь, который послалъ моему отцу билетъ въ кон-
цертъ С—ца, поражепный страпностью случая, 
рѣшился принять меяя въ свой домъ и воспитать 
со свопми дѣтьми. Стали отыскивать, что сдѣла-
лось съ батюшкой, и узнали, что онъ былъ задер-
жанъ кѣмъ-то уже внѣ города, въ припадкѣ из-
ступленнаго помѣшательства. Его свезли въ боль-
ницу, гдѣ онъ и умеръ черезъ два дня. 

Онъ умеръ, потодау что такая смерть его была 
необходимостыо, естествеинымъ слѣдствіемъ всеіі 
его жизни. Онъ долженъ былъ такъ умереть, ког-
да все, поддерживавшее его въ жизни, разомъ рух-
нуло, разсѣялось какъ прпзракъ, какъ безплотная, 
пустая мзчта. Онъ умеръ, когда иочезла послѣд-
няя надежда его, когда въ одно мгновеніе раз-
рѣшилось передъ нпмъ сампмъ и вошло въ яспое 
сознаніе все, чѣмъ обманывалъ онъ себя п под-
держивалъ всю свою жпзнь. Истпна ослѣпила его 
своимъ нестерпимымъ блескомъ, и что было ложь, 
стало ложью и для него самого. Въ послѣдній 
часъ свой, онъ услышалъ чуднаго генія, который 
разсказалъ ему его же самого и осудилъ его на-
всегда. Съ послѣднимъ звукомъ, слетѣвшимъ со 
струнъ скрипкп геніальнаго С—ца, передъ нимъ 
разрѣшилась вся тайна искусства, и геній, вѣчно 
юный, могучій и нстиннын, раздавилъ его своею 
пстинностью. Казалось, все, что только въ тапн-
ствепныхъ, неосязаемыхъ мученіяхь тяготпло его 
во всю жизнь, все, что до сихъ поръ только гре-
вялось ѳму и мучило его только въ сновидѣніяхъ 
неошутительно, веуловимо, что хотя сказывалось 
ему по временамъ, но отъ чего онъ съ ужасомъ 
бѣжалъ, заслонясь ложью всей своей жизни, все, 
что предчувствовалъ онъ, но чего боялся доселѣ,— 
все это вдругъ, разомъ засіяло передъ нимъ, от-
крылось глазамъ его, которне упрямо не хотѣли 
признать до сихъ иоръ свѣтъ за свѣтъ, тьму аа 
тьму. Но истпна была невыноснма для глазъ его, 
прозрѣвшихъ въ первый разъ во все, что было, 
что есть, и въ то, что ожидаетъ его; она ослѣ-
иила и сожгла ѳго разумъ. Она ударила въ него 
вдругъ непзбѣжно, какъ молпія. Совершилось вдругъ 
то, что онъ ожидалъ всю жизнь съ замираніемъ 
и трепетомъ. Казалось, всю жизнь сѣкира висѣла 
надъ его головой, всю жизнь онъ ждалъ каждое 
мгновеніе въ невыразимыхъ мученіяхъ, что она 
ударитъ въ него, и — наконецъ, сѣкира ударила! 
Удоръ былъ смертеленъ. Онъ хотѣлъ бѣжать отъ 
суда надъ собою, но бѣжать было векуда: послѣд-
няя надежда исчезла, послѣдняя отговорка про-
пала. Та, которой жизнь тяготѣла надъ нимъ 
столько лѣтъ, которая не давала ему жить, та, 
со смертію которой, но еооому осдѣплеиному вѣ-

рованію, онъ долженъ былъ вдругъ, разомъ вос-
креснуть,—умерла. Наконецъ, онъ былъ одинъ, его 
не стѣсняло ничто: онъ былъ наконецъ свободепъ! 
Въ послѣдній разъ, въ судорожномъ отчаяніи хо-
тѣлъ онъ судить себя самъ, осудить неумолимо и 
строго, какъ безпристрастный, безкорыстпын судья; 
но ослабѣвшін смычекъ его могъ только слабо 
повторить послѣднюго музыкальную фразу генія.... 
Въ это мгновеніе, безуміе, сторожившее его уже 
десять лѣтъ, неизбѣжно поразило его. 

ІУ. 

Я выздоравливала медленно; но когда уже сов-
сѣмъ встала съ постели, умъ мой все еще былъ 
въ какомъ-то оцѣпенѣніи, и долгое время я не 
могла понять, что именно случилось со мною. 
Были ^гновенія, когда миѣ казалось, что я вижу 
сопъ, и, помню, мнѣ хотѣлось, чтобы все случив-
шееся и впрямь обратилось въ сонъ! Засыпая па 
ночь, я надѣялась, что вдругъ какъ-нибудь прос-
нусь опять въ нашей бѣдной комнатѣ и увпжу 
отца и мать... Но, наконецъ, передо мнои прояс-
нѣло мое положеніе, и я мало-по-малу поняла, 
что осталась одна совершенно и живу у чужихъ 
людей. Тогда въ первый разъ почувствовала я, что 
я сирота. 

Я начала жадно присматриваться ко всему но-
вому, такъ впезапно меня окружнвшему. Сначала 
мнѣ все казалось страннымъ и чуднымъ, все меня 
смущало: и новыя лица, и новые обычаи, п ком-
наты стараго кпяжескаго дома—какъ теперь внжу, 
болынія, высоісія, богатыя, но такія угрюмыя, 
мрачпыя, что, помню, я сері ёзно боялась пуститься 
черезъ какую-нибудь длинную-длипную залу, въ 
которой, мнѣ казалось, совсѣмъ проиаду. Болѣзнь 
моя еще не прошла, и впечатлѣпія м«'И были 
мрачныя, тягостныя, совершенно подъ ладъ этого 
торжественно-угрюмаго жплпща. Къ тому же, ка-
кая-то, еще неясная мнѣ самой, тоска все болѣе 
и болѣе наростала въ моемъ маленькомъ сердцѣ. 
Съ недоумѣніемъ останавливалась я передъ как(^й 
нибудь картиной, зеркаломъ, каминомъ затѣйлн-
вой работы, или статуей, которая какъ-будто на-
рочно спряталась въ глубокую нишу, чтобъ от-
туда лучше подсмотрѣть за мной и какъ-нпбудь 
испугать меня, останавливалась и потомъ вдругъ 
забывала, за чѣмъ я остановилась, чего хочу, 0 
чемъ начала думать, и только когда очнусь, бы-
вало, страхъ п смятеніе нападалп на меня, и крѣп-
ко билось мое сердце. 

Изъ тѣхъ, кто изрѣдка приходили навѣстить 
меня, когда я еще лежала больная, кромѣ старпчка 
доктора, всего болѣе поразило меня лпцо одного 
мужчины, уже довольно пожилаго, такого серьез-
наго, но таісого добраго, смотрѣвіпаго на меня съ 
такимъ глубокимъ состраданіемъ! Его лицо я по-
любила болѣе всѣхъ другпхъ. Мнѣ очепь хотѣ-
лось заговорить съ нимъ, но я боялась; онъ былъ 
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съ виду всегда очень унылъ, говорилъ отрывисто, 
мило, и нпкогда улыбка не являлась ііа губахъ 
его. Это былъ самъкнязьХ—и, нашедшій меня и 
прнзрѣвшій въ своемъ домѣ.Когда я сталавыздорав-
ликать, посѣщенія его становнлись рѣже и рѣже. 
Наконецъ, въ иослѣдній разъ, онъ пршіесъ мнѣ кон-
фектовъ, какую-то дѣтскую книжку съ картинами, 
поцѣловалъ меня, перекрестилъ и ироснлъ, чтобъ 
я была веселѣе. Утѣшая меня, оиъ прибавилъ, 
что скоро у меня будетъ подруга, такая же дѣ-
вочка какъ и. я,.его дочь Катя, которая теперь 
въ Москвѣ. Потомъ, поговоривъ что-то съ пожи-
лон француженкой, няпькой дѣтей его, и съ уха-
живавшей за мной дѣвушкой, онъ указалъ имъ 
на меня, вышелъ и съ тѣхъ поръ я ровно три 
недѣли не видала его. Князь жплъ въ своемъ до-
мѣ чрезвычайно уединенно. Бблыиую половпну 
дома занимала княгиня; она тоже не видалась съ 
кпяземъ иногда по цѣлымъ недѣлямъ. Въ послѣд-
ствіп я замѣтила, что даже всѣ домашніе мало 
говорили объ немъ, какъ будто его и не было въ 
цомѣ. Всѣ его уважали, и даже вндно было, лю-
билн его, а между тѣмъ смотрѣли на него, какъ 
на какого-то чуднаго и страннаго человѣка. Казй-
лось, и онъ самъ понималъ, что онъ очень стра-
ненъ, какъ-то не похожъ на другихъ, и потому 
старался какъ можно рѣже казаться всѣмъ на 
глаза... Въ свое время мпѣ придется очень много 
и гораздо подробнѣе говорить о немъ. 

Въ одно утро меня одѣли въ чистое, тонкое 
бѣлье, надѣли на меня черное шерстяное платье, 
съ бѣлыміі плерезами, на которое я посмотрѣла 
съ какпмъ-то унылымъ недоумѣпіемъ, иричесали 
мнѣ голову п повелп съ верхнихъ комнатъ внизъ, 
въ комнаты княгини. Я остановилась какъ вкопан-
ная, когда мсня привели къ неи: никогда я еще 
не впдала кругомъ себя такого богатства и вели-
колѣпія. Но это впечатлѣніе было мгновенное, и 
я поблѣднѣла, когда услышала голосъ княгини, 
которая велѣла подвести меня ближе. Я и одѣ-
ваясь думала, что готовлюсь на какое-то мученіе, 
хотя Богъ знаетъ отъ чего вселилась въ меня 
подобная мысль. Вообще я вступила въ новую 
жизнь съ какою-то страйною недовѣрчивостью ко 
всему меня окружавшему. Но княгиня была со 
мной очень привѣтлива и поцѣловала меня. Я 
взглянула на нее посмѣлѣе. Это была та самая 
прекрасная дама, которую я видѣла, когда я оч-
нулась послѣ своего безпамятстна. Но я вся дро-
жала, когда цѣловала ея руку, и никакъ не могла 
собраться съ снлами отвѣтить что нпбудь на ея 
вопросы. Оиа приказала мнѣ сѣсть возлѣ себя на 
низенькомъ табуретѣ. Кажется, эію мѣсто уже 
цредназначено было для меня заранѣе. Видно было, 
что .княгпня и де желала болѣе, какъ привязаться 
KQ аднѣ псею душою, обласкать меня, и воолнѣ 
замѣнить мнѣ мать. Но я никакъ не могла понять, 
что попала въ случай, и ничего не выиграла въ 
ея мнѣвіи. Мнѣ дали прекрасную кнпжку съ кар-
тинками н приказади разсматривать. Саыа княгиня 

писала къ кому-то письмо, нзрѣдка оставляла перо 
и оиять со мной заговаривала; но я сбивалась, 
путалась и ничего не сказала путпаго. Однимъ 
словомъ, хотя моя исторія была очень необыкно-
венная, и въ ней большую часть играла судьба, 
разные, полояимъ, даже таинствеиные пути, и 
вообще было много интересиаго, неизъяснпмаго, 
дажа чего-то фантастическаго, но я сама выходп-
ла, какъ будто на зло всеи этой мелодраматиче-
ской обстановкѣ, самымъ обыкновсннымъ ребен-
комъ, запуганнымъ, какъ будто забитымъ и даже 
глупенькимъ. Особенно иослѣднее княгинѣ вовсе 
не нравилось, и я, кажется, довольно скоро ей 
совсѣмъ надоѣла, въ чемъ виню' одну себя, разу-
мѣется. Часу въ третьемъ началіісь визитыу и кня-
гиня стала ко мнѣ вдругъ внимательнѣе и ласко-
Bhe. На разспросы пріѣзжавшихъ обо мнѣ, она 
отвѣчала, что это чрезвычайно интересная исто-
рія, и потомъ начинала разсказывать по-фран-
цузски. Во время ея разсказовъ на меня глядѣли, 
качали головами, восклицали. Одинъ молодой че-
ловѣкъ навелъ на меня лорнетъ, одинъ пахучій 
сѣдой старичокъ хотѣлъ быіо поцѣловать меня, 
а я блѣднѣла, краснѣла и сидѣла потупивъ глаза, 
боясь шевельнуться, дрожа всѣми членамп. Сердце 
ныло и болѣло во мнѣ. Я уносилась въ прошед-
шее, на нашъ черДакъ, вспомнила отца, наши 
длинные, молчаливые вечера, матушку, и когда 
вспомнила о матушкѣ—въ глазахъ моихъ иаки-
пали слезы, мнѣ сдавливало горло, и я такъ хо-
тѣлаубѣжать, псчезнуть, остаться однои... Потомъ, 
когда кончились визиты, лицо княгини стало при-
мѣтно суровѣе. Она уже смотрѣла на меня угрю-
мѣе, говорила отрывистЬе, и въ особенности меня 
пугали ея пронзительные, черные глаза, иногда 
цѣлую четверть часа устремЛенные на меня, п 
крѣпко сжатыя тонкія губы. Вечеромъ меня от-
вели на верхъ. Я заснула въ лихорадкѣ, просы-
палась ночью, тоскуя и плача отъ болѣзненныхъ 
сновидѣній; а на утро началась та же исторія, 
и меня опять повели къ княгинѣ. Наконецъ, еп 
какъ будто самой наскучило разскйзывать своимъ 
гостямъ мои приключенія, а гостямъ соболѣзно-
вать обо мнѣ. Къ тому же я быда такой обык-
новеннып ребенокъ, «безъ всякой наивности*, какъ, 
помню, выразилась сама княгиня, говоря глазъ на 
глазъ съ одной пожйлой дамой, которая спросила: 
«не уже-ли ей не скучно со мной?»,—и вотъ, въ 
одинъ вечеръ, меня увели совсѣмъ, съ тѣмъ, чтобъ 
не приводить ужь болѣе. Такпмъ образомъ кон-
чилось мое фаворитство; впрочемъ, мнѣ позволено 
было ходить вездѣ и всюду, сколько мнѣ было 
угодно. Я же не могла сидѣть на одномъ мѣстѣ 
отъ глубокои, болѣзненной тоски свией и рада-
рада была, когда уйду наконецъ отъ всѣхъ впизъ, 
въ болыиія комнаты. Помню, что мнѣ очень хо-
тѣлось разговориться съ домашнимп; но я т̂ ікъ 
боялась разсердить ихъ, что прёдпочитала оста-
ваться одцой. Моимъ любимымъ ирепровожденіемъ 
времени было забнться куда-нибудь въ уголъ, гдѣ 
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йепримѣтнѣе, стать за какую-нибудь мебель; и 
тамъ тотчасъ же начать припомпнать и сообра-
жать обо всемъ, что случилось со мною. Но чуд-
ное дѣло! я какъ-будто забыла окончаніе того, 
что со мною случилось у родителей, и всю эту 
ужасную исторію. Передо мной мелькали однѣ 
картины, выставлялись факты. Я, правда, все пом-
нила—и ночь, и скрппку, и батюшку, помнила, 
какъ доставала ему деньги; но осмыслпть, выяс-
нпть себѣ всѣ эти«происшествія какъ-то не мо-
гла... Только тяжеле мнѣ становилось на сердцѣ, 
и когда я доходила воспоминаніемъ до той мину-
ты, когда молилась возлѣ мертвой матушки, то 
морозъ вдругъ пробѣгалъ по моимъ членамъ; я 
дрожала, слегка вскрикивала, и потомъ такъ тя-
жело становилось дышать, такъ ныла вся грудь 
моя, такъ колотилось сердце, что въ испугѣ вы-
бѣгала я пзъ угла. Впрочемъ, я неправду сказала, 
говоря; что меня оставляли одну: за мнои неу-
сыпно и усердно присматривали и съ точностію 
иснолняли приказанія князя, который велѣлъ дать 
мнѣ полную свободу, не стѣснять ничѣмъ, но ни 
на минуту не терять меня изъ впду. Я замѣчала, 
что по временамъ. кто-ннбудь пзъ домашнихъ и 
изъ прислуги заглядывалъ въ ту комнату, въ ко-
торой я находилась, п опять уходилъ, не сказавъ 
мнѣ ни слова. Меня очень удивляла и отчасти 
безпокоила такая внимательность. Я не могла по-
нять, для чего это дѣлается. Мнѣ все казалось, 
что меня для чего-то берегутъ и что-нибудь хо-
тятъ потомъ со мной сдѣлать. Помню, я все ста-
рллась зайдти куда-нибудь подальше, чтобъ въ 
случаѣ нужды знать куда, спрятаться. Разъ я за-
брѣла на парадную лѣстницу. Она была вся изъ 
мрамора, широкая, устланная коврами, уставлен-
ная цвѣтами п прекрасными вазами. На каждой 
площадкѣ безмолвно сидѣло по два высокихъ че-
ловѣка, чрезвычайно пестро-одѣтыхъ, въ перчат-
кахъ и въ самыхъ бѣлыхъ галстухахъ. Я посмо-
трѣла на нихъ въ недоумѣніи и никакъ не могла 
взять въ толкъ, зачѣмъ они тутъ сидятъ, молчатъ 
и только смотрятъ другъ на друга, а ничего не дѣ-
лаютъ. 

Эти уедпненныя прогулки нравились мнѣ бо-
лѣе и болѣе. Къ тому же была другая причина, 
по которои я убѣгала сверху. На верху жила 
старая тетка князя, почти безвыходно и безвыѣзд-
но. Эта старушка рѣзко отразилась въ моемъ 
воспоминаніп. Она была чуть ли не важнѣйшимъ 
лицомъ въ домѣ. Въ сношеніяхъ съ нею всѣ на-
блюдали какой-то торжественный этикетъ, и даже 
сама княгиня, с̂оторая смотрѣла такъ гордо и са-
мовластно, ровно два раза въ недѣлю, по поло-
женнымъ днямъ, должна была всходить на верхъ 
и дѣлать лпчный визитъ своей теткѣ. Она обык-
новеино приходила утромъ; начинался сухои раз-
говоръ, зачастую прерываемый торжествепнымъ 
молчаиіемъ, впродолженіе котораго старушка илн 
шептала молптвы, или перебирала четки. Визитъ 
кончался не прежде, какъ того хотѣла сама те-

тушка, которая вставала съ мѣста, цѣловала кйя-
гиню въ губы и тѣмъ давала знать, что-свпданіе 
кончалось. Прежде княгиіія должна была каждый 
день посѣщать свою родственнпцу; но въ послѣд-
ствіи, по желанію старушки, послѣдовало облег-
чепіе, и княгиня только обязана была въ осталь-
ные пять дней недѣли каждое утро присылать 
узнать о ея здоровьѣ. Вообще, житье престарѣ-
лой княжны было почтн келёпное. Она была дѣ-
вушка, и когда ей минуло тридцать пять лѣтъ, 
заключилась въ мопастырь, гдѣ и выжила лѣтъ 
семнадцать, но не постриглась; потомъ оставила 
монастырь и пріѣхала въ Москву, чтобъ жить съ 
сестрою, вдовой графиней Л., здоровье которой 
становилось съ кажлымъ годомъ хуже, и іірнми-
риться со второй сестрой, тоже княжной X—ю, 
съ которой слишкомъ двадцать лѣтъ была въ ссо-
рѣ. Но старушки, говорятъ, ни одного дня не 
провели въ согласіи, тысячу разъ хотѣли разъѣ-
хаться и не могли этого сдѣлать, потому что на-
конецъ замѣтили, какъ каждая изъ нихъ необхо-
дпма двумъ остальнымъ, для предохраненія отъ 
скуки и отъ прппадковъ старости. Но, не смотря 
на' непривлекательность ихъ житья-бытья и самую 
торжественную скуку, господствовавшую въ ихъ 
московскомъ теремѣ, весь городъ поставлялъ дол-
гомъ не прерывать своихъ визитовъ тремъ затнор-
ницамъ. На нихъ смотрѣли какъ на хранитель-
ніщъ всѣхъ арйстократическихъ завѣтовъ и ире-
даній, какъ на живую лѣтопись кореннаго бояр-
ства. Графппя оставпла нослѣ себя много пре-
красныхъ воспоминаній и была превосходная жен-
щина. ЗаЬзжіе изъ Петербурга дѣлали къ нимъ 
свои иервые визиты. Кто принимался въ ихъ до-
мѣ, того принимали вездѣ. Но графиня умерла, 
и сестры разъѣхались; старшая, княжна X — я , 
осталась въ Москвѣ, наслѣдовать свою часть по-
слѣ графинп, умершей бездѣтиою, а младшая, мо-
настырка, переселиласькъ племяннику, кпязюХ—му, 
въ Петербургъ. За то двое дѣтей князя, кияжна 
Катя и Александръ, осталпсь гостпть въ Москвѣ 
у бабушки, для развлеченія и утѣшенія ея въ 
одиночествѣ. Княгиня, страстно любившая своихъ 
дѣтей, не смѣла слова пикнуть, разставаясь на 
все время положеннаго траура. Я забыла сказать, 
что трауръ еще продолжался во всемъ домѣ кня-
зя, когда я поселнлась въ немъ; но срокъ исте-
калъ въ короткомъ времени. 

Старушка - княжна одѣвалась вся въ черное, 
всегда въ платье изъ простой шерстяной матеріи 
и носила накрахмаленные, собранные въ мелкія 
складки бѣлые воротнички, которые придавали ей 
видъ богадѣленкп. Она не покидала четокъ, тор-
жественно выѣзжала къ обѣднѣ, постилась по 
всѣмъ днямъ, принимала визиты разныхъ духов-
ныхъ лпцъ и степенныхъ людей, читала священ-
ныя книги и вообще вела жизнь самую монаше-
скую. Тишина на верху была страшная; невозмож-
но былоскрипнуть дверью: старушка была чутка, 
какъ пятнадцатилѣтняя дѣвушка и тотчасъ же по-
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сылала изслѣдовать причйпу стука, ИЛЙ даже проста-
го скрипа. Всѣ говорили шопотомъ, всѣ ходили на 
цыпочкахъ, и бѣдная француженка, тоже старуш-
ка, принуждена была наконецъ отказаться отъ лю-
бимой своей обуви,—башмаковъ съ каблуками. Ка-
блукп были изгнаны. Двѣ недѣли спустя послѣ 
моего появленія, старушка княжиа прислала обо 
мнѣ спросить: кто я такая, что я, какъ попала 
въ домъ, и проч. Е е немедленно и почтительно 
удовлетворили. Тогда присланъ былъ второй на-
рочный, къ француженкѣ, съ запросомъ, отчего 
княжна до сихъ поръ не видала меня? Тотчасъ 
же поднялась суматоха: мнѣ начали чесать голову, 
умывать лицо, рукп, которыя безъ того были очень 
чисты, учили меня подходить, кланяться, глядѣть 
веседѣе и привѣтливѣе, говорить—рдннмъ словомъ, 
меня всю затормогаили. Потомъ отправилась пос-
ланница уже съ нашей стороны, съ предложеніемъ: 
не ножелаютъ ли видѣть сиротку? Послѣдовалъ 
отвѣтъ отрицательный, но назначенъ былъ срокъ 
ыа завтра послѣ обѣдни. Я не спала всю ночь, 
и разсказывали потомъ, что я в с ю ночь бредила, 
подходила къ княжнѣ и въ чемъ-то просила у нея 
прощенія. Наконецъ послѣдовало мое представле-
ніе. Я увидѣла маленькую, худощавую старушку, 
сидѣвшую въ огромныхъ креслахъ. Она закивала 
мнѣ головою и надѣла очки, чтобъ разглядѣть 
меня ближе. Помню, что я ей совсѣмъ не понра-
вилась. Замѣчено было, что я совсѣмъ дикая, не 
умѣю ни присѣсть, ни поцѣловать руки. Начались 
разспросы, и я едва отвѣчала; но когда дошло дѣ-
ло до отца и матушки, я заплакала. Старушкѣ 
было очень непріятно, что я разчупствовалась: 
впрочемъ, она начала утѣшать меня и велѣла воз-
ложить мои надежды на Бога; потомъ спросила, 
когда я была послѣдній разъ въ церкви, и такъ 
какъ я едва поняла ея вопросъ, потому что моимъ 
воспитаніемъ очень неглижировали, то княжна 
прпшла въ ужабъ. Послали за княгиней. Послѣдо-
валъ совѣтъ, и положено было отвезти меня въ 
церковь въ первое же воскресенье. До тѣхъ поръ 
княжиа обѣщала молиться за меня, но приказала 
меня вывесть, потому что я, по ея словамъ, оста-
вила въ ней очень тягрстное впечатлѣніе. Ничего 
мудренаго, такъ и должно было быть. Но ужь 
видно было, что я совсѣмъ не понравилась; въ 
тотъ же день прислали сказать, что я слишкомъ 
рѣзвлюсь, и что меня слышно на весь домъ, тог-
да какъ я сидѣла весь день не шелохнувшись: 
ясно, что старушкѣ такъ показалось. Однако и 
на завтра послѣдовало тоже замѣчаніе. Случись-
же, что я въ это время уронила чашку и разбила 
ее. Француженка и всѣ дѣвушки пришли въ от-
чаяніе, и меня въ ту же минуту переселили въ 
самую, отдаленную комнату, куда всѣ послѣдовали 
за мной, въ припадкѣ глубокаго ужаса. 

Но я ужь не знаю, чѣмъ кончидось потомъ это 
дѣло. Вотъ почему я рада была уходить внизъ и 
бродить одна по болынимъ комнатамъ, зная, что 
ужь тамъ никого не обезпокою. 

Помню, я разъ сидѣла въ одной залі внизу. 
Я закрыла руками лицо, наклонила голову и такъ 
просидѣла, не иомню, сколько часовъ. Я все ду-
мала, думала; мой несозрѣвшій умъ не въ силахъ 
былъ разрѣшить всей тоски моей, и все тяжелѣе, 
тошнѣй становилось у меня въ душѣ. Вдругъ надо 
мной раздался чей-то тихій голосъ: 

— Что съ тобой, моя бѣдная? 
Я подняла голову: это былъ князь; его лицо вы-

ражало глубокое участіе и состраданіе: но я по-
глядѣла на него съ такимъ убитымъ, съ такимъ 
несчастнымъ видомъ, что слеза набѣжала въ боль-
шихъ голубыхъ глазахъ его. 

— Бѣдная сиротка! проговорилъ онъ, погладивъ 
меня по головѣ. 

— Нѣтъ, нѣтъ, не сиротка! нѣтъ! проговорпла 
я, и стонъ вырвался изъ груди моей, и все под-
нялось и взволновалось во мнѣ. Я встала съ мЬ-
ста, схватила его руку тт, цѣлуя ее, обливая сле-
зами, повторяла умоляющимъ голосомъ: 

— Нѣтъ, нѣтъ, не сиротка! нѣтъ! 
— Дитя.ное,— что съ тобой, ыоя милая, бѣд-

ная Нёточка? что съ тобой? 
— Гдѣ моя мама? гдѣ моя мама? закричала я, 

громко рыдая, не въ силахъ болѣе скрывать то-
ску свою и въ безсиліи упавъ передъ нимънако-
лѣни:—гдѣ моя мама? голубчикъ мои, скажи, гдѣ 
моя мама? 

— Прости меня, дитя мое!... Ахъ, бѣдная моя, 
я напомнилъ efi... Что я надѣлалъ! Поди, пойдемъ 
со мной, Нёточка, пойдемъ со мпою. 

Онъ схватилъ меня за руку и быстро повелъ за 
собою. Онъ былъ потрясенъ до глубиныдуши.На-
конецъ, мы пришли въ одну комнату, которой еще 
я не видала. 

Это была образная.Были сумерки. Лампадыярко 
сверкали своимп огнямп на золотыхъ рнзахъ и 
драгоцѣнныхъ каменьяхъ образовъ. Изъ-подъ бле-
стящпхъ окладовъ тускло выглядывали лики свя-
тыхъ. Все здѣсь такъ не походило на другія комна-
ты, такъ было таинственно и угрюмо, что я была 
поражена, п каксй-то испугъ орладѣлъ моимъ серд-
цемъ. Къ тому же я была такъ болѣзненно на-
строена! Князь торопливо поставилъ меня на ко-
лѣни передъ образомъ Божіей Матери и самъ сталъ 
возлѣ меня... 

— Молись, дитя, помолись; будемъ оба молить-
ся! сказалъ онъ тцхимъ, порывистымъ голосомъ. 

Но молиться я не могла; я была поражена, даже 
испугана; я вспомнила слова отца, въ ту послѣд-
нюю ночь, у тѣла моей матери и со мной сдѣ-
лался нервный припадокъ. Я слегла въ постель 
больная, и въ этотъ вторичный періодъ моей бо-
лѣзни, едва не умерла; вотъ какъ былъ этотъ 
случай. 

Въ одно утро, чье-то знакомое имя раздавалось 
въ ушахъ моихъ. Я услышала имя С-ца. Кто-то 
изъ домашнихъ произнесъ его возлѣ моей посте-
ли. Я вздрогнула; воспоминанія нахлынулп комнѣ, 
и припомпная, мечтая и мучась, я пролежала ужъ 
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йе помню СкоЛько часовъ въ настоящемъ бреду. 
Ироснулась я уже очень поздно; кругомъ меня 
было темно; ночникъ погасъ и дѣвушки, кото-
рая сидѣла въ моей комнатѣ, не было. Вдругъ 
я услышала звуки отдаленной музыки. Порой 
звуки затихали совершенно, пороіі раздавались 
слышнѣе и слышнѣе, какъ будто приближалпсь. 
Не помню, какое чувство овладѣло мною, какое 
намѣреніе вдругъ родилось въ моей больнои го-
ловѣ. Я встала съ постелп и не знаю, гдѣ сы-
скала я силъ, на-скоро одѣлась въ мой трауръ и 
пошла ощупью изъ комнаты. Ни въ другой, ни въ 
третьей комнатѣ я не встрѣтила ни души. Нако-
нецъ я пробралась въ корридоръ. Звуки станови-
лись все слышнѣе и слышнѣе. На срединѣ корри-
дора была лѣстница внизъ; этимъ путемъ я всегда 
сходила въ большія комнаты. Лѣстнпца была ярко 
освѣщена; внизу ходили; я притаилась въ углу, 
чтобъ меня не видали, и только-что стало возмож-
но, спустилась внизъ, вовторой корридоръ. Музы-
ка гремѣла изъ смежнон залы; тамъ было шумно, 
говорливо, какъ будто собрались тысячи людей. 
Одна изъ дверей въ залу, прямо изъ корридора, 
была завѣшена огромными двойными портьерами 
изъ пунцоваго бархата. Я подняла первую изъ 
нихъ и стала между обопми занавѣсами. Сердце 
мое билось такъ, что я едва могла стоять на но-
гахъ. Но черезъ нѣсколько минутъ, осиливъ свое 
волненіе, я осмѣлилась наконецъ отвернуть, пемного 
съ края, второй занавѣсъ... Боже мой! эта огром-
ная, мрачная зала, въ которую я такъ боялась 
входить, сверкала теперь тысячью огней. Какъ 
будто море свѣта хлынуло ва меня, и глаза мои, 
привыкшіе къ темнотѣ, были въ первое мгновеніе 
ослѣплены до боли. Ароматическій воздухъ, какъ 
горячій вѣтеръ, пахнулъ мнѣ въ лицо. Бездна лю-
дей ходили взадъ и впередъ; казалось, всѣ съра-
достными, веселыми лицами. Женщины были въ 
такихъ богатыхъ, въ такихъ свѣтлыхъ платьяхъ; 
всюду я встрѣчала сверкагощій отъ удовольствія 
взглядъ. Я стояла, какъ зачарованная. Мнѣ каза-
лось, что я все это видѣла когда-то, гдѣ-то во 
снѣ... Мнѣ припомнились сумерки, я припомнила 
нашъ чердакъ, высокое окошко, улицу глубоко вни-
зу, съ сверкающими фонарями, окна противопо-
ложнаго дома съ красными гардинами, кареты, 
столпившіяся у подъѣзда, топотъ и храпъ гордыхъ 
коней, крики, шумъ, тѣни въ окнахъ и слабую, 
отдаленную музыку... Такъ вотъ, вотъ гдѣ былъ 
этотъ раи! пронеслось въ моей головѣ: вотъ куда I 
я хотѣла идтй съ бѣднымъ отцомъ... Стало быть, 
это была не мечта!.. Да, я видѣла все такъ и 
прежде въ моихъ мечтахъ, въ сновидѣніяхъ! Раз-
горяченная болѣзнію, фантазія вспыхнула въ моеи 
головѣ, и слезы какого-то необъяснимаго восторга 
хлынули изъ глазъ моихъ. Я искала глазами отца: 
«онъ долженъ быть здѣсь, онъ здѣсь», думала я, 
и сердце мое билось отъ ожиданія... духъ во мнѣ 
занимался. Но музыка умолкла, раздался гулъ, и 
по всей залѣ пронесся какой-то шопотъ. Я жадно | 

I всматривалась въ мелькавшія передо мной лица, 
старалась узнать кого-то. Вдругъ какое-то не-
обыкновенное волненіе обнаружилось въ залѣ. Я 
увидѣла на возвышеніи высокаго, худощаваго ста-
рика. Его блѣдное лпцо улыбалось, онъ угловато 
сгибался и кланялся на всѣ стороны; въ рукахъ 
его была скрипка. Наступило глубокое молчаніе, 
какъ будто всѣ эти люди затаили духъ. Всѣ лица 
были устремлены на старика, все ожидало. Онъ 
взялъ скрипку и дотронулся смычкомъ до струнъ. 
Началась музыка, и я чувствовала, какъ что-то 
вдругъ сдавило мнѣ сердце. Въ неистощимой то-
скѣ, затаивъ дыханіе, я вслушивалась въ эти зву-
ки; что-то знакомое раздавалось въ ушахъ моихъ, 
какъ будто я гдѣ-то слышала это; какое-то пред-
чувствіе чего-то ужаснаго, страшнаго, что разрѣ-
шалось и въ моемъ сердцѣ. Наконецъ, скрипка за-
звенѣла снльнѣе; быстрѣе и пронзительнѣе разда-
вались звуки. Вотъ, послышался какъ-будто чей-то 
отчаянный вопль, жалобный плачъ, какъ-будто чья-
то мольба вотще раздалась во всей этой толпѣ и 
заныла, замолкла въ отчаяніи. Все знакомѣе и 
знакомѣе сказывалось что-то моему сердцу. Но 
сердце отказывалось вѣрить. Я стнснула зубы, 
чтобъ не застонать отъ боли, я уцѣпилась за за-
навѣсы, чтобъ не упасть... Норой я закрывала 
глаза и вдругъ открывала ихъ, ожидая, что это 
сонъ, что я проснусь въ какую-то страшную, мнѣ 
знакомую минуту, и мнѣ снилась та нослѣдняя 
ночь, я слышала тѣ же звуки. Открывъ глаза, я 
хотѣла увѣриться, жадпо смотрѣла въ толпу, — 
нѣтъ, это были другіе люди, другія лица... Мнѣ 
показалось, что всѣ, какъ и я, ожидали чего-то, 
всѣ, какъ и я, мучились глубокой тоской; каза-
лось, что они всѣ хотѣли крикнуть этимъ страш-
нымъ стонамъ u воплямъ, чтобъ они замолчали, 
не терзали ихъ душъ, но вопли и стоны лились 
все тоскливѣе, жалобнѣе, продолжительнѣе. Вдругъ 
раздался послѣдній, страшный, долгій крикъ, и все 
во мнѣ потряслось... Сомнѣнья нѣтъ! это тотъса-
мый, тотъ крикъ! Я узнала его, я уже слышала 
его, онъ, также какъ и тогда, въ ту ночь прон-
зилъ мнѣ душу. «Отецъ! отецъ!» пронеслось какъ 
молнія въ головѣ моей: «онъ здѣсь, это онъ, онъ 
зоветъ меня, это его скрипка!» Какъ будто стонъ 
вырвался изъ всей этой толпы, и страшныя руко-
плесканія потрясли залу. Отчаяннып, пронзитель-
ный плачъ вырвался изъ груди моей. Я не вы-
терпѣла болѣе, откинула занавѣсъ и бросилась 
въ залу. 

— Папа, папа! это ты! гдѣ ты? закричала я, 
почти не помня себя. 

Не знаю, какъ добѣжала я до высокаго стари-
ка: мнѣ давали дорогу, разступались передо мной. 
Я бросилась къ нему съ мучительнымъ крикомъ; 
я думала, что обнимаю отца... Вдругъ увидѣла, 
что меня схватываютъ чьи-то длинныя, костлявыя 
руки и подымаютъ на воздухъ. Чьи-то черные 
глаза устремились на меня и, казалось, хотѣли 
сжечь меня своимъ огнемъ. Я смотрѣла на ста-
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рика: «нѣтъ! это былъ не отецъ; это его убійца!» 
мелькнуло въ умѣ моемъ. Какое-то пзступлепіе 
овладѣло мной, и вдругъ мнѣ показалось, что надо 
мной раздался его хохотъ, что этотъ хохотъ от-
дался въ залЬ дружнъщъ, всеобщимъ крикомъ; я 
лищилась чувстпъ. 

У. 

Это былъ второй и послѣдній періодъ моей бо-
лѣзни. 

Вновь отрывъ глаза, я увидѣла склонивгаееся 
надо мною лицо ребенка, дѣвочки однихъ лѣтъ со 
мною, и первымъ движеніемъ моимъ было протя-
нуть иъ ней руки. Съ перваго взгляда на нее,— 
какимъ-то счастьемъ, будто сладкимъ предчувстві-
емъ наполнилась- вся душа моя. Представьте себѣ 
идеально прелестное личико, поражающую, свер-
кающую красоту, одну изъ такпхъ, передъ кото-
рыми вдругъ останавлшзаешъся, какъ пронзенный, 
въ сладостномъ смущеніи, вздрогнувъ отъ востор-
га, и которой благодаренъ за то, что она есть, 
за то, что на нее упалъ вашъ взглядъ, за то, что 
она прошла возлѣ васъ. Это была дочь князя, 
Катя, которая только-что воротилась изъ Москвы. 
Она улыбнулась моему движенію, и слабые нервы 
мои заныли отъ сладостнаго восторга. 

Княжна позвала отца, который былъ въ двухъ 
іпагахъ н говорилъ съ докторомъ. 

— Ну, слава Богу! слава Богу, сказалъ князь, 
взявъ меня за руку, и лицо его засіяло непод-
дѣльнымъ чувствомъ. — Радъ, радъ, очень радъ, 
продолжалъ онъ скороговоркой, по всегдашней 
привычкѣ.—А вотъ, Катя, моя дѣвочка: познакомь-
тесь,— вотъ тебѣ и подруга. Выздоравливай ско-
рѣе, Нёточка. Злая эдакая, какъ она меня на-
пугала!.. 

Выздоровленіе мое пошло очень скоро. Черезъ 
нѣсколько дней я уже ходила. Каждое утро Катя 
подходила къ моей постели, всегда съ улыбкой, со 
смѣхомъ, который не сходилъ съ ея губъ. Ея по-
явленія ждала я какъ счастья; мнѣ такъ хотѣлось 
поцѣловать ее! Но шаловливая дѣвочка приходила 
едва на нѣсколько минутъ; посидѣть смирно опа 
не могла. Вѣчно двигаться, бѣгать, скакать, шу-
мѣть и гремѣть на весь домъ,—было въ ней не-
премѣнной потребностью. И потому она ясе съ 
перваго раза объявила мнѣ, что ей ужасно скучно 
сидѣть у меня, и что потому она будетъ прихо-
дить очеиь рѣдко, да и то за тѣмъ, что ей жалко 
меня,—такъ ужь нечего дѣлать, нельзя не придти; 
а что вотъ, когда я вызцоровѣю, такъ у насъ пой-
детъ лучше. И каждое утро первымъ словомъ 
ея было: 

— Ну, выздоровѣла? 
И, такъ какъ я все еще была худа и блѣдна, и 

улыбка какъ-то боязливо проглядывала на моемъ 
грустномъ лицѣ, то княжна тотчасъ же хмури-
ла брови, качала головой, и въ досадѣ топала 
дожкой. 

— А вѣдь я жь тебѣ сказала вчера, чтобъ ты 
была лучше! Что? тебѣ вѣрно ѣсть не даютъ? 

— Да, мало, отвѣчала я робко, потому что уже 
робѣла передъ пей. Мнѣ изъ всѣхъ силъ хотѣ-
лось ей какъ можно понравитьсяг а потому я боя-
лась за каждое свое слово, за каждое двпженіе. 
Появленіе ея всегда болѣе и болѣе приводило ме-
ня въ восторгъ. Я не спускала съ нея глазъ, и 
когда она уйдетъ, бывало, я все еще смотрю, какъ 
зачарованная, въ ту сторону, гдѣ она стояла. Опа 
мнѣ стала сниться во снѣ. А на яву, когда ея пе 
было, я сочиняла цѣлые разговоры съ ней, была 
ея другомъ, шалила, проказила, плакала вмѣстѣ 
съ ней, когда насъ журили за что пибудь, однимъ 
словомъ, мечтала объ ней какъ влюбленная. Мнѣ 
ужасно хотѣлось выздоровѣть п поскорѣй попол-
нѣть, какъ она мнѣ совѣтовала. 

Когда, бывало, Катя вбѣжитъ ко мнѣ утромъ и 
съ перваго слова крикнетъ: «Не выздоровѣла? 
опять такая же худая!», то я трусила, какъ вино-
ватая. Но ничего не могло быть серьезнѣе удив-
ленія Кати, что я не могу поправиться въ одни 
сутки; такъ что она, наконецъ, начинала и въ са-
момъ дѣлѣ сердиться. 

— Ну, такъ, хочешь, я тебѣ сегодня пирогъ при-
несу? сказала она мнѣ однажди.—Кушан, отъ этого 
скоро растолстѣешь. 

— Прпнеси, отвѣчала я въ восторгѣ, что увпжу 
ее еще разъ. 

Освѣдомпвшись о моемъ здоровьѣ, княжна са-
дилась обыкновенно противъ меня на стулъ и на-
чинала разсматривать меня своими черными гла-
зами. И сначала, какъ знакомилась со мной, она 
поминутно такъ осматривала меня съ головы до 
ногъ съ самымъ напвнымъ удивленіемъ. Но нагаъ 
разговоръ не клеплся. Я робѣла передъ Катей и 
передъ ея крутыійи выходками, тогда какъ уми-
рала отъ желанія говорить съ ней. 

— Чтожь ты молчишь? начала Катя послѣ нѣ-
котораго молчанія. 

— Что дѣлаетъ папа? спросила я, обрадовав-
шись, что есть фраза, съ которой можно начинать 
разговоръ каждый разъ. 

— Ничего. Папѣ хорошо. Я сегодня выпила двѣ 
чашки чаю, а не одну. А ты сколько? 

— Одну. 
Опять молчаніе. 
— Сегодня .Фальстафъ мепя хотѣлъ укусить. 
— Это собака? 
— Да, собака. Ты развѣ не видала? 
— Нѣтъ видѣла. 
И, такъ такъ я не знала, что отвѣчать, то княжна 

опять посмотрѣла на меня съ удивленіемъ. 
— Что? тебѣ весело, когда я съ тобой говорю? 
— Да, очень весело; приходп чаще. 
— Мнѣ такъ и сказали, что тебѣ будетъ вё-

село, когда я буду къ тебѣ приходить, да ты 
вставай скорѣе; ужь я тебѣ сегоднд принесу пц-
рогъ... Да что ты все молчишь? 

— Такъ. 



— 196 — 

— Ты все думаешь, вѣрно? 
— Да, много думаю. " 
— А мнѣ говорятъ, что я много говорю и мало 

думаЪ. Развѣ говорить худо? 
— Нѣтъ. Я рада, когда ты говоришь. 
— Гм, спрошу у мадамъ Леотаръ, она все знаетъ. 

А о чемъ тн думаешь? 
— Я о тебѣ думаю, отвѣчала я помолчавъ. 
— Это тебѣ весело? 
— Да. 
— Стало быть, ты меня любишь? 
— Да. 
— А я тебя еще не люблю. Ты такая худая! 

Вотъ я тебѣ пирогъ принесу. Ну, прощай! 
И княжна, поцѣловавъ меня почти на лету, 

исчезла изъ комнаты. 
Но послѣ обѣда дѣйствительно явился пирогъ. 

Она вбѣжала, какъ изступленная, хохоча отъ ра-
дости, что принесла-такп мнѣ кушанье, которое 
мнѣ запрещали. 

— Ѣшь больше, ѣшь хорошенько, это мой пи-
рогъ, я сама не ѣла. Ну, прощай! И только я ее 
и впдѣла. 

Другой разъ она вдругъ влетѣла ко мнѣ, тоже 
не въурочный часъ, послѣ обѣда; черные локоны 
ея были словно вихремъ разметаны, щечіш горѣли 
какъ пурпуръ, глаза сверкали; значитъ, что она 
уже бѣгала и прыгала часъ, или два. 

— Ты умѣешь въ волапы играть? закричала она 
запыхавшись, скороговоркой, торопясь куда-то. 

— Нѣтъ, отвѣчала я, ужаспо жалѣя, что не 
могу сказать: да! 

— Экая! Ну, выздоровѣешь, выучу. Я только 
за тѣмъ. Я теперь играю съ мадамъ Леотаръ. 
Прощай; меня ждутъ. 

Наконёцъ я совсѣмъ встала съ постели, хотя 
все еще была слаба и безсильна. Первая идея моя 
была ужь не разлучаться болѣе съ Катей. Что-то 
неудержимо влекло меня къ ней. Я едва могла на 
нее насмотрѣться, и это удивило Катю. Влеченіе 
къ ней было такъ сильно, я шла впередъ въ по-
вомъ чувствѣ моемъ такъ горячо, что она не могла 
этого не замѣтить, и сначала еп показалось это 
неслыханной странностыо. Помню, что разъ, во 
время какой-то игры, я не выдержала, бросилась 
ей на шею и начала ее цѣловать. Она высвобо-
дилась изъ моихъ объятій, схватила меня за руки 
и, нахмуривъ брови, какъ будто я чѣмъ ее оби-
дѣла, спросила меня: 

— Что ты? зачѣмъ ты меня цѣлуешь? 
Я смутплась какъ виноватая, вздрогнула отъ ея 

быстраго вопроса, и не отвѣчала ни слова, княжна 
вскпнула плечикамп, въ знакъ неразрѣшеннаго не-
доумѣнья (жестъ, обратившійся у ней въ при~ 
вычку), пресерьезно сжала своп пухленькія губки, 
броспла игру и усѣлась въ уголъ на дпванѣ, откуда 
разсматривала меня очень долго и о чемъ-то про 
себя раздумывала, какъ будто разрѣшая новый 
вопросъ, внезапно возникшіп въ умѣ ея. Это тоже 
была ея привычка во всѣхъ затруднителышхъ слу-

чаяхъ. Въ свою очередь и я очень долго не могла 
привыкнуть къ этимъ рѣзкимъ, крутымъ проявле-
ніямъ ея характера. 

Сначала я обвиняла себя и подумала, что во 
мнѣ дѣйствительно очень много страннаго. Но 
хотя это было и вѣрно, а все-таки я мучилась 
недоумѣніемъ: отъ чего я не могу съ перваго раза 
подруяшться съ Катей и понравиться ей разъ на-
всегда. Неудачи мои оскорбляли меня до боли, и 
я готова была плакать отъ каждаго скораго слова 
Катп, отъ каждаго недовѣрчиваго взгляда ея. Но 
горе мое усилпвалось не по днямъ, а по часамъ, 
потому что съ Катей всякое дѣло шло очень бы-
стро. Черезъ нѣсколько дней я замѣтила, что она 
совсѣмъ не взлюбила меня и даже начинала чув-
ствовать ко мнѣ отвращеніе. Все въ этой дѣвочкѣ 
дѣлалось скоро, рѣзко,—иной бы сказалъ грубо, 
еслибъ въ этпхъ быстрыхъ какъ молнія движе-
ніяхъ характера прямаго, наивно-откровеннаго, не 
было истинной, благородной граціи. Началось тѣмъ, 
что она почувствовала ко мнѣ сначала сомнѣніе, 
а потомъ даже ирезрѣніе, кажется сначала за то, 
что я рѣшительно не умѣла играть ви въ какую 
пгру. Княяша любила рѣзвиться, бѣгать, была 
сильна, жива, ловка; я—совершенно напротивъ. 
Я была слаба еще отъ болѣзни, тиха, задумчива; 
игра не веселила меня; однимъ словомъ, во мнѣ 
рѣшительно недоставало способностей понравиться 
Катѣ. Кромѣ того, я не могла вынести, когда мною 
чѣмъ нибудь недовольны: тотчасъ же становилась 
грустна, упадала духомъ, такъ что ужь и силъ не 
доставало загладить свою ошибку и иередѣлать въ 
свою пользу невыгодное обо мнѣ впечатлѣніе,— 
однимъ словомъ, погибала вполнѣ. Этого Катя ни-
какъ не могла понять. Сначала она даже пугалась 
меня, разсматривала меня съ удивленіемъ, по сво-
ему обыкновенію, послѣ того какъ, бывало, цѣ-
лый часъ бьется со мной, показывая, какъ играютъ 
въ воланы, и не добьется толку. А такъ какъ я 
тотчасъ же становилась грустна, такъ что слезы 
готовы были хлынуть изъ глазъ моихъ, то она, 
подумавъ надо мной раза трн и^не добпвшись 
толку ни отъ меня, ни отъ размышленій своихъ, бро-
сала меня наконецъ совершенно и начинала играть 
одна, ужь болѣе не приглашая меня, даже не го-
воря со мной въ цѣлые дни ни слова. Это меня 
такъ поражало, чта я едва выносила ея пренебре-
женіе. Новое одиночество стало для меня чуть ли 
не тяжеле прежняго, п я опять начала грустить, 
задумываться, и опять черныя мысли облегли мое 
сердце. 

Мадамъ Леотаръ, надзиравшая за нами, замѣ-
тила наконецъ эту перемѣну въ нашихъ сноше-
ніяхъ. И, такъ какъ прежде всего я бросилась ей 
на глаза, и мое вынужденное одиночество пора-
зило ее, то она и обратилась прямо къ княжнѣ, 
журя ее за то, что она не умѣетъ обходиться со 
мною. Княжна нахмурила бровки, вскинула пле-
чиками и объявила, что ей со мной нечего дѣлать, 
что я не умѣю ііграть, что я о чемъ-то все ду-
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маю и что лучше она подождетъ брата Сашу, ко-
торып пріѣдетъ нзъ Москвы, и тогда имъ обоимъ 
будетъ гораздо веселѣе. 

Но мадамъ Леотаръ не удовольствовалась та-
кпмъ отвѣтомъ и замѣтила ей, что она меня остав-
ляетъ одиу, тогда какъ я еще больна, что я не 
могу быть такой же веселой и рѣзвой, какъ Катя, 
что это впрочемъ и лучше, потому что Катя слиш-
комъ рѣзва, что оиа то-то сдѣлала, это-то сдѣ-
лала, что третьяго дня ее чуть-было бульдогъ пе 
заѣлъ,—однимъ словомъ, мадамъ Леотаръ побра-
нила ее не жалѣя; кончила же тѣмъ, что послала 
ее ко мнѣ, съ приказаніемъ помириться немедленно. 

Катя слушала мадамъ Леотаръ съ болыпимъ 
вниманіемъ, какъ будто дѣйствительно поняла, что-
то новое п справедливое въ резонахъ ея. Бросивъ 
обручъ, который она гоняла по залѣ, она подошла 
ко мнѣ и, серьезно посмотрѣвъ на меня, спросила 
съ удивлеиіемъ: 

— Бы развѣ хотпте играть? 
— Нѣтъ, отвѣчала я, испугавшпсь за себяиза 

Катю, когда ее бранпла мадамъ Деотаръ. 
— Чегожь вы хотите? 
— Я поспжу; мпѣ тяжело бѣгать; а только вы 

не сердитесь на менЯ, Катя, потому что я васъ 
очень люблю. 

— Ну, такъ я буду играть одна, тихо и съ 
разстаповкой отвѣчала Катя, какъ бы съ удивле-
ніемъ замѣчая, что, выходитъ, оиа не впновата. 
Ну, прощанте, я на васъ не буду сердиться. 

— Прощайте, отвѣчала я привставъ и подавая 
ей руку. 

— Можетъ быть, вы хотите поцѣловаться, спро-
спла она, немного подумавъ, вѣроятно припомнивъ 
нашу недавкюю сцену, и желая сдѣлать мнѣ какъ 
можио болѣе пріятнаго, чтобъ поскорѣе и согласно 
кончить со мною. 

— Какъ вы хотите, отвѣчала я съ робкой на-
деждой. 

Она подошла ко мнѣ и пресерьезно, не улыб-
нувшись, поцѣловала меня. Такимъ образомъ кон-
чивъ все, что отъ нея требовали, даже сдѣлавъ 
больше, чѣмъ было нужно, чтобъ доставить полное 
удовольствіе бѣдной дѣвочкѣ, къ которой ее по-
сылали, она побѣжала отъ меня довольная п ве-
селая, п скоро по всѣмъ комнатамъ снова разда-
вался ея смѣхъ и крикъ, до тѣхъ поръ, пока утом-
ленная, едва переводя духъ, бросилась она на ди-
ванъ, отдыхать и собнраться съ свѣжими силами. 
Во весь вечеръ посматривала она на меня подо-
зрительно: вѣроятно я казалась ей очень чудной 
и странной. Видно было, что ей хотѣлось о чемъ-
то заговорить со мной, разъяснить себѣ какое-то 
недоумѣнье, возникшее на счетъ меня; но въ этотъ 
разъ, я не знаю почему, она удержалась. Обыкно-
венно по утрамъ начинались урокп Кати. Мадамъ 
Леотаръ учила ее французскому языку. Все учепье 
состояло въ повтореніи грамматики и въ чтеніи 
Лафонтена. Ее не учили слишкомъ многому, по-
тому что едва добились отъ нея согласія проси-

дѣть, въ день, за книгой два часа времени. На 
этотъ уговоръ она наконецъ согласилась ио просьбѣ 
отца, ио приказанью матерп, и исполняла его очень 
совѣстливо, потому что сама дала слово. У ней 
были рѣдкія способности; оиа поиимала быстро и 
скоро. Но и тутъ въ ней былн маленькія стран-
ности: если она не понимала чего, то тотчасъ же 
начинала думать объ этомъ сама и терпѣть не 
могла идти за объясненіями,—она какъ-то стыди-
лась этого. Разсказывали, что она по цѣлымъ днямъ 
иногда билась надъ какимъ нибудь вопросомъ, ко-
торый не могла рѣишть, сердилась. что не могла 
одолѣть его сама, безъ чужой помощи, и только 
въ послѣднпхъ случаяхъ, уже совсѣмъ выбившись 
изъ сплъ, приходила къ мадамъ Леотаръ, съ прось-
бою помочь ей разрѣшпть вопросъ, который ей не 
давался. Тоже было въ каждомъ ея постуикѣ. Она 
ужь много думала, хотя это вовсе не казалось 
такъ съ перваго взгляда. Но, вмѣстѣ съ тѣмъ, она 
была не по лѣтамъ наивна: пной разъ ей случа-
лось спроспть какуюнвбудь совершеннуюглуиость; 
другои разъ въ ея отвѣтахъ являлпсь самая даль-
новидная тонкость и хитрость. 

Такъ какъ я тоже могла, иаконецъ, чѣмъ ни-
будь заниматься, то мадамъ Леотаръ, проэкзаме-
новаъъ меня въ мопхъ познаніяхъ и найдя, что я 
читаю очень хорошо, пишу очень худо, признала 
за немедленную и крайнюю необходимость учить 
мепя по-французски. 

Я не возражала, и мы въ одно утрозасѣлп, вмѣ-
стѣ съ Катей, за учебный столъ. Случись же, что 
въ этотъ разъ Катя, какъ-нарочно, была чрезвычай-
но тупа и до крайности разсѣяна, такъ-что мадамъ 
Леотаръ не узнавала ея. Я же почти, въ одинъ 
сеансъ, знала уже всю французскую азбуку, какъ-
можно желая угодить мадамъ Леотаръ своимъ при-
лежаніемъ. Къ концу урока мадамъ Леотаръ со-
всѣмъ разсердилась на Катю. 

— Смотрите на нее, сказала она, указывая на 
меня:—больной ребенокъ, учится въ первый разъ 
и въ-десятеро болыие васъ сдѣлала. Вамъ это не 
стыдно? 

— Она знаетъ болыпе меня? спросила въ изу-
мленіи Катя:—да она еще азбуку учитъ! 

— Вы во сколько времени азбуку выучили? 
— Въ три урока. 
— А она въ одинъ. Стало-быть, она вътрое 

скорѣе васъ понимаетъ и мигомъ васъ перегонитъ. 
Такъ ли? 

Катя подумала немного п вдругъ покраснѣла какъ 
полымя, увѣрясь, что замѣчаніе' мадамъ Леотаръ 
справедливо. Покраснѣть, сгорѣть отъ стыда—было 
ея первымъ движеніемъ, почти при каждой неудачѣ, 
въ досадѣ ли, отъ гордости ли, когда ее улпчали 
за шалости, однпмъ словомъ, почти во всѣхъ слу-
чаяхъ. Въ этотъ разъ почти слезы выступили на 
глазахъ ея, но она смолчала и толькотакъ посмо-
трѣла на меня, какъ будто желая сжечь меня взгля-
домъ. Я тотчасъ догадалась, въ чемъ дѣло. Бѣдня-
жка была горда ц самолюбива до крайности. Ког* 
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да мы пошли огъ мадамъ Леотаръ, я было-загово-
рила, чтобъ разсѣять поскорѣй ея досаду, и по-
казать, что я вовсе не виновата въ словахъ фран-
цуженки, но Катя промолчала, какъ будто не слы-
хала меня. 

Черезъ часъ она вошла въ ту комнату, гдѣ я 
сидѣла за книгой, все раздумывая о Катѣ, пора-
женная и испуганная тѣмъ, что она опять не хо-
четъ со мной говорпть. Она посмотрѣла на мепя 
изъ-подлобья, усѣлась, по обыкновенію, на диванѣ 
и полчаса не спускала съ меня глазъ. Нагонецъ 
я не выдсржала и взгляпула нанее вопросительно. 

— Вы умѣете танцовать? спросила Катя. 
— Нѣтъ, не умѣю. 
— А я умѣю. 

Молчаніе. 
— А на Фортепьяно играете? 
— Тоже нѣтъ. 
— А я играю. Этому очень-трудно выучиться. 

Я смолчада. 
— Мадамъ Леотаръ говорптъ, что вы умнѣе меня. 
— Мадамъ Леотаръ на васъ разсердплась, от-

вѣчала я. 
— А развѣ папа будетъ тоже сердиться? 
— Не знаю, отвѣчйла я. 
Опять молчаніе; княжна въ петерпѣніи била по 

полу своей маленькой, ножкой. 
— Такъ вы надо мной будете смѣяться, отъ-того, 

что лучше меня понимаете? спросила она наконецъ, 
не выдержавъ болѣе своей досады. 

— Охъ, пѣтъ, нѣтъ! закричала я и вскочила съ 
мѣста, чтобъ броситься къ ней и обнять ее. 

— И вамъ не стыдно такъ думать и спрашивать 
объ этомъ, княжна? раздался вдругъ голосъ мадамъ 
Леотаръ, которая уже нять минутъ наблюдала за 
нами и слышала нашъ разговоръ.—Стыдптесь! вы 
стали завидовать бѣдному ребенку и хвалиться пе-
редъ ней, что умѣете танцовать и играть нафор-
тепіапо. Стыдно; я все разскажу князю. 

Щеки княжпы загорѣлись какъ зарево. 
— Это дурное чувство. Вы ее обидѣли своими 

вопросами. Родителп ея были бѣдные люди и не 
могли ей нанять учителей; она сама училась, пото-, 
му-что у ней хорошее, доброе сердце. Вы бы дол-
жны были любить ее, а вы хотите сь ней ссориться. 
Стыдитесь, стыдитесь! Вѣдь она—сиротка. У ней 
нѣтъ никого. Еще бы вы похвалплись передъ ней, 
что вы княжна, а онанѣтъ. Явасъ оставляю одну. 
Подумайте о томъ, что я вамъ говорила, исправьтесь. 

Княжна думаларовно два дня! Два дяя не бы-
ло слышно ея смѣха и крика. Проснувшись но-
чью, я подслушала, что она даже во снѣ про-
должаетъ разсуждать съ мадамъ Леотаръ. Она 
даже нохудѣла немного въ эти два дня, и ру-
мянецъ ие такъ живо игралъ на ея свѣтленькомъ 
личикѣ. Наконецъ, на третій день мы обѣ сош-
лись внизу, въ болыпихъ комнатахъ. Княжна шла 
отъ матери, но, увидѣвъ меня, остановилась и сѣла 
недалеко, напротивъ. Я со страхомъ ожидала, 
что будетъ, дрожала всѣмв членами. 

— Нёточка, за что меня бранили за васъ, спро-
сила она наконецъ. 

— Этонеза меня, Катенька, отвѣчала я, спѣша 
оправдаться. 

— А мадамъ Леотаръ говоритъ, что я васъ 
обидѣла. 

— Нѣтъ, Катенька, нѣтъ, вы меня не обидѣлп. 
Княжна вскпнула плечиками, въ знакъ недо-

умѣнья. 
— Отъ-чего жь вн все плачете? спросила она, 

иослѣ нѣкотораго молчанія. 
— Я не буду плакать, если вы хотите, отвѣ-

чала я сквозь слезы. 
Она опять пожала плечами. 
— Вы и нрежде все плакали? 
Я не отвѣчала. 
— Зачѣмъ вы у насъ живете? спросила вдругъ 

княжна, помолчавъ. 
Я посмотрѣла на нее въ изумленіи, и какъ-буд-

то что-то кольнуло мнѣ въ сердце. , 
— Отъ-того, что я сиротка, отвѣтила я нако-

нецъ, собравшись съ духомъ. 
— У васъ были папа и мама? 
— Были. 
— Что онн, васъ не любилн? 
— Нѣтъ... любилп, отвѣчала я черезъ силу. 
— Они были бѣдные? 
— Да. 
— Очень бѣдные? 
— Да. 
— Они васъ ничему не учили? 
— Читать учили. 
— У васъ были игрушки? 
— Нѣтъ. 
— Ппрожное было? 
— Нѣтъ. 
— У васъ было сколько комнатъ? 
— Одна. 
— Одна комната? 
— Одна. 
— А слуги были? 
— Нѣтъ, не было слугъ. 
— А кто жь вамъ служилъ? 
— Я сама покупать ходила. 
Вопросы княжны все больше и больше рас-

травляли мнѣ сердце. И воспоминанія, и мое 
одиночество, и удивленіекняжны,—все это пора-
жало, обижало мое сервде, которое облпвалось 
кровью. Я вся дрожала отъ волненія и задыхалась 
отъ слезъ. 

— Вы,, стало-быть, рады, что у насъ живете? 
Я молчала. 
— У васъ было платье хорошее? 
— Нѣтъ. 
— Дурное? 
— Да. 
— Я видѣла ваше платье, мнѣ его показывали. 
— Зачѣмъ же вы меня спрашиваете? сказала 

я, вся задрожавъ отъ какого-то новаго, невѣ-
домаго для мсня ощущевія п подымаясь съ мѣс-
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та. — Зачѣмъже ш менд спрашиваете? продол-
жала я, покраснѣвъ отъ негодованія.—Зачѣмъ вы 
надо мной смѣетесь? 

Княжна вспыхнула и тоже встала съ мѣста, но 
мигомъ преодолѣла свое волненіе. 

— Нѣтъ... я не смѣюсь, отвѣчала она. — Я 
только хотѣла знать, правда ли, что папа и мама 
у васъ были бѣдпы? 

— Зачѣмъ вы спрашиваете меня про паиу и 
маму? сказала я, заплакавъ отъ душевпой боли.— 
Зачѣмъ вы такъ про нихъ сирашнваете? Что они 
вамъ сдѣлали, Катя? 

Катя стояла въ смущеніи и не знала, чтб от-
вѣчать. Въ эту минуту вошелъ князь. 

— Чтб съ тобой, Нёточка? спросилъ онъ, взгля-
нувъ на меня и увидѣвъ мои слезй: — что съ то-
бой? продолжалъ онъ, взглянувъ на Катю, которая 

-была красна, какъ огонь: — о чемъ вы говорили? 
За чтб вы поссорились? Нёточка, за что вы, пос-
сорплись? 

Но я немогла отвѣчать. Я схватила руку князя 
и со слезами дѣлонала ее. 

— Катя, не лги. Чтб здѣсь было? 
Катя лгать не умѣла. 
— Я сказала, что видѣла, какое у нея было 

дурное платье, когда еще она жила съ лаш>;1 и 
мамой. 

— Кто тебѣ показывалъ? Кто смѣлъ показать? 
— Я сама видѣла, отвѣчала* Катя рѣшптельно. 
— Ну, хорошо! Ты не скажешь на другихъ, я 

тебя знаю. Что жь далыие? 
— А она заплакала и сказала: зачѣмъ я смѣюсь 

надъ напой и надъ мамой. 
— Стало-быть, ты смѣялась надъ ними? 
Хоть Катя и не смѣялась, но, знать, въ ней было 

такое намѣреніе, когда я съ перваго разу такъ 
поняла. Она не отвѣчала ни слова: значитъ, тоже 
соглашалась зъ проступкѣ. 

— Сейчасъ же подойди къ ней и проси у нея 
врощенія, сказалъ князь, указавъ на меня. 

Княжна стояла блѣдная, какъ платокъ, и не 
двнгаясь съ мѣста. 

— Ну! сказалъ князь. 
— Я не хочу, проговорила наконецъ Катя въ-

полголоса и съ самымъ рѣшительнымъ видомъ. 
— Катя! 
— Нѣтъ, не хочу, не хочу! закричала она вдругъ, 

засверкавъ глазками и затопавъ ногами.—Не хочу, 
папа, прощенія просить. Я не люблю ее. Я не бу-
ду съ нею вмѣстѣ жить... Я не виновата, чтоона 
цѣлый день плачетъ. Не хочу, не хочу! 

— Пойдемъ со мной, сказалъ князь, схватилъ. 
ее за руку и повелъ къ себѣ въ кабинетъ.—Нё-
точка, ступай на верхъ. 

Я хотѣла б(,оситься къ князю, хотѣла просить 
за Катю, но князь строго иовторилъ свое при-
казаніе, и я пошла на верхъ, похолодѣвъ отъ 
испуга, какъ мертвая. Придя въ нашу комнату, 
я упала на диванъ и закрыла рукамп голову. 
Я считала минуты, ждала Катю съ нетерпѣніемъ, 

хотѣла броспться къ ногамъ ея. Наконецъ она 
воротилась, ие сказавъ мнѣ ни слова, прошла 
мимо меня u сѣла въ уголъ. Глаза ея были кра-
сны, щеки опухли отъ слезъ. Вся рѣшимость 
моя исчезла. Я смотрѣла на нее въ страхѣ, и отъ 
страха не могла двинуться съ мѣста. 

Я всѣми сплами обвиняла себя, всѣмн силами 
старалась доказать себѣ, что я во всемъ винова-
та. Тысячу разъ хотѣла я подойтн къ Катѣ п ты-
сячу разъ останавливалась, не зная, какъ оиа ме-
ня приметъ. Такъ прошелъ день, другой. Къ ве-
черу другаго дня Катя сдѣлалась веселѣй и по-
гнала было свой обручъ по комнатамъ, но скоро 
бросила свою забаву и сѣла одна въ уголъ. Ие-
редъ тѣмъ, какъ ложиться спать, она вдругъ обо-
ротилась было ко мнѣ, даже сдѣлала ко мнѣ два 
шага, и губкп ея раскрылись сказать мнѣ что-то та-
кое, но она остановилась, воротилась и легла въ пос-
тель. За тѣмъ днемъ прошелъ еще день, и удив-
ленная мадамъ Леотаръ начала, накоиецъ, допраши-
ватьКатю:чт6 съ ней сдѣлалось? небольна ли она, 
что вдругъ затихла? Катя отвѣчала что-то, взялась 
было за воланъ, но только-что отворотилась ма-
дамъ Леотаръ, покраснѣла и заплакала. Она вы-
бѣжала изъ комнаты, чтобъ. я не видала ея. И, 
наконецъ, все разрѣшилось: ровно черезъ три дня 
послѣ нашей ссоры, она вдругъ послѣ обѣда во-
шла въ мою комнату иробко приблнзилась ко мнѣ. 

— Пана приказалъ, чтобъ я у васъ прощенья 
просила, проговорпла она:—вы меня простите? 

Я быстро схватила Катю за обѣ руки и, зады-
хаясь отъ волненія, сказала: 

— Да! Да! 
— Пана приказалъ поцѣловаться съ вами,—вы 

меня поцѣлуете? 
Въ отвѣтъ я начала цѣловать ея руки, обливая 

ихъ слезами. Взглянувъ на Катю, яувидала въ 
ней какое-то необыкновенное движеніе. Губки ея 
слегка нотрогивались, подбородоісъ вздрагивалъ, 
глазки повлажнѣли, но она мигомъ преодо^ѣла 
свое волненіе, и улыбка на мигъ проглянула на 
губахъ ея. 

— Пойду, скажу папѣ, что я васъ поцѣловала 
и просила прощенія, сказала она потихоньку, какъ 
бы размышляя сама съ собою.—Я уже его три дня 
не видала; онъ не велѣлъ и входить къ себѣ безъ 
того, прибавила она помолчавъ. 

И, проговоривъ это, она робко и задумчиво со-
шла внизъ, какъ будто еще не увѣрилась: какоьъ 
будетъ пріемъ отца. 

Но черезъ часъ на верху раздался крикъ, шумъ, 
смѣхъ, лан Фальстафа, что-то опрокинулось п раз-
билось, нѣсколько книгъ полетѣло на полъ, обручъ 
загудѣлъ и запрыгалъ по всѣмъ комнатамъ,—однимъ 
словомъ, я узнала, что Катя помирилась съ отцомъ, 
ц сердце мое задрожало отъ радости. 

Но ко мнѣ опа не подходила и видимо избѣ-
гала разговоровъ Ф мною. Въ замѣнъ того, я 
имѣла честь въ высшей степени возбудпть ея лю-
бопытство. Саді\:а< ь она напротш.ъ меня, чтобъ 
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^Добнѣе меня разсмотрѣть, все чаще и чаще. На-
блюденія ея надо мной дѣлалпсь наивпѣе, однимъ 
словомъ, пзбалованная, самовластная дѣвочка, ко-
fropyto всѣ баловали и лелѣяли въ домѣ какъ со-
кровище, пе могла понять, какимъ образомъ я уже 
пѣсколько разъ встрѣчалась на ея путп, когда она 
вовсе не хотѣла встрѣчать меня. Но это было 
прекрасное, доброе маленькое сердце, которое всег-
да умѣло сыскать себѣ добрую дорогу уже однимъ 
пнстпнктомъ. Всего болѣе вліянія имѣлъ на нее 
отецъ, котораго она обожала. Мать безумно лю-
била ее, но была съ пею ужасно строга, и у ней 
нереняла Катя упрямство, гордость и твердость 
характера, яо переносила на себѣ всѣ прихоти 
матерп, доходившія даже до нравственной тираніи. 
Княгпня какъ-то странно попимала, что такое вос-
пптаніе, и воспитаніе Кати было страннымъ кон-
трастомъ безпутнаго баловства и неумолимой стро-
гости. Что вчера позволялось, то, вдругъ, безъ 
всякон прпчины, запрещалось сегодня, и чувство 
справедливости оскорблялось въ ребенкѣ... Но впе-
реди еще эта исторія. Замѣчу только, что ребе-
нокъ уже умѣлъ опредѣлить свои отпошенія къ 
матери и отцу. Съ послѣднимъ она была, какъ 
есть, вся наружу, безъ утапкп, открыта. Съ ма-
терью, совершенно напротпвъ,—замкнута, недовѣр-
чива и безпрекословпо послушна. Но послушаніе 
ея было не но искренности п убѣжденію, а по не-
обходимой системѣ. Я объяснюсь въ послѣдствіи. 
Впрочемъ, къ особеннои чести моей Кати скажу, 
что она поняла, наконецъ, свою мать и когда 
подчинилась ей, то уже вполнѣ осмысливъ всю 
безграничность любви ея, дохрдившей шюгда до 
болѣзпеннаго изступленія,—пкняжна великодушно 
ввела въ свой разсчетъ послѣднее обстоятельство. 
Увы! этотъ разсчетъ мало помогъ потомъ ея го-
рячей головкѣі 

Но я почти не понимала, что со мной дѣлается. 
Все во мнѣ волновалось отъ какого-то новаго, 
иеобъяснимаго ощущенія, и я не преувелпчу, если 
скажу, что страдала, терзалась отъ этого новаго 
чувства. Короче— и пусть простятъ мнѣ мое 
слово—я была влюблена въ мою Катю. Да, это 
была любовь, настоящая любовь, любовь со сле-
зами и радостями, любовь страстная. Что влекло 
меня къ неіі? отъ чего родилась такая любовь? 
Она началасі{ съ перваго взгляда на нее, когда 
всѣ чувства мои были сладко поражены видомъ 
лрелестнаго, какъ ангелъ, ребенка. Все въ ней 
было прекрасно; ни одинъ изъ пороковъ ея не ро-
дился вмѣстѣ съ нею,—всѣ были приняты и всѣ 
находились въ состояніи борьбы. Всюду видно 
было прекрасное начало, принявшее на время 
ложпую форму; ло все въ ней, начипая съ этой 
борьбы, сіяло отрадною надеждоп, все предвѣщало 
прекрасное будущее. Всѣ любовались ею, всѣ лю-
били се, не я одна. Когда, бывало, насъ выводнлп 
часа въ три гулять, всѣ прохожіе останавливались 
какъ пораженные, едва только взглядывали на нёе, 
и нерѣдко крикъ изумлепія раздавался вслѣдъ 

I счастливому ребенку. бпа родилась на счастіе, она 
должна была родиться для счастія,—вотъ было 
первое впечатлѣніе при встрѣчѣ съ нею. Можстъ 
быть, во мнѣ первый разъ поражено было эсте-
тпческое чувство, чувство изящнаго, первый разъ 
сказалось оно, пробужденное красотой, и—вотъ 
вся прпчина зарождснія любвп моей. 

Главнымъ порокомъ княжны, пли, лучше ска^ 
зать, главнымъ началомъ ея характера, которое 
неудержимо старалось воплотнться въ свою нату-
ральную форму и, естественно, находплось въ со-
стояніи уклоненномъ, въ состояніи борьбы,—была 
гордость. Эта гордость доходила до наивпыхъ ме-
лочей и впадала въ самолюбіе, до того, что, на-
примѣръ, протпворѣчіе, каково бы оно ни было, 
не обижало, не сердило ея, но толыю удпвляло. 
Она не могла постпгнуть, какъ можетъ быть что 
нибудь иначе, нежели какъ бы она захотѣла. Но 
чувство справедливости всегда брало верхъ въ ея 
сердцѣ. Если убѣждалась она, что она неспра-
ведлива, то тотчасъ же подчинялась приговору, 
безропотно н пеколебнмо. И еслп до сихъ поръ 
въ отношеиіяхъ со мною измѣняла она себѣ, то 
я объясняю все это непостижимой антипатіей ко 
мнѣ, помутившей на время стройность и гармонію 
всего ея существа; такъ и должно было быть: она 
слишкомъ страстно шла въ свонхъ увлеченіяхъ, и 
всегда только примѣръ, опытъ выводилъ ее на 
истпйный путь. Результаты всѣхъ ея начипаній 
были прекрасны и истинны, ио покупал-лсь без-
прерывнымп уклопеніями и заблужденіями. 

Катя очень скоро удовлетворила свои наблюде-
нія надо мною и, наконецъ, рѣшплась оставить 
меня въ покоѣ. Она сдѣлала такъ, какъ будто 
меня и не было въдомѣ; мнѣ—ни слова лпшпяго, 
даже почти необходпмаго; я устранена отъ нгръ 
и устранена не насильно, но такъ ловко, какъ 
будто бы я сама на то согласилась. Уроки шли 
своимъ чередомъ, и если меня ставили ей въ при-
мѣръ за понятливость и тихость характера, то я 
уже не имѣла чести оскорблять ея самолюбія, ко-
торое было чрезвычайно щекотливо, до того, что 
его могъ оскорбпть даже бульдогъ пашъ, сэръ 
Джонъ Фальстафъ. Фальстафъ былъ хладнокровенъ 
н флегматнкъ, но золъ какъ тигръ, когда его раз-
дражалп, золъ даже до отрицанія вдасти хозяина. 
Еще черта: онъ рѣшительно никого не любилъ; 
но дамымъ сильнымъ, натуральнымъ врагомъ его 
была, безспорно, старушка княжна... Но эта исто-
рія еще впереди. Самолюбивая Катя всѣми сред-
ствами старалась побѣдить нелюбезность Фаль-
стафа; ей было пепріятно, что есть хоть одно жи-
вотпое въ домѣ, единственное, которое не при-
знаетъ ся авторитета, ея силы, не склоняется пе-
редъ нею, пе любитъ ея. И вотъ княжна порѣ-
шила атаковать Фальстафа сама. Ей хотѣлось 
надъ всѣми повелѣвать и властвовать; какъ жв 
могъ Фальстафъ избѣжать своей участн? Но не-
преклонный бульдогъ не сдавался. 

Разъ, послѣ обѣда, когда мы обѣ сидѣлд внизу, 
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вѣ болыпой Залѣ, бульДогѣ рйсполо&ился средп 
комнаты и лѣниво наслаждался своимъ послѣ-обѣ-
деннымъ кейфомъ. Въ эту самую минуту княжнѣ 
вздумалось завоевать его въ свою власть. И вотъ 
она бросила свою пгру, п на дыпочкахъ, лаская 
и прпголубливая Фальстафа самыми нѣжными име-
нами, привѣтливо маня его рукой, начала осто-
рожно приближаться къ нему. Но Фальстафъ еще 
издали оскалилъ свои страшные зубы; княжна оста-
новилась. Все намѣреніе ея состояло въ томъ, 
чтобъ, подойдя къ Фальстафу, погладить его, чего 
онъ рѣшительно не позволялъ никому, кромѣ кня-
гини, у которой былъ фаворптомъ, п заставить его 
идти за собой: подвигъ трудный, сопряженный съ 
серьезной опасностью, потому что Фальстафъ ни-
какъ не затруднился бы отгрысть у ней руку, илп 
растерзать ее, еслибъ нашелъ это нужнымъ. Онъ 
былъ силенъ какъ медвѣдь, и я съ безиокойствомъ, 
со страхомъ слѣдила издали за продѣлками Кати. 
Но ее не легко было иереубѣдііть съ перваго раза, 
и даже зубы Фальстафа, которые онъ пренеучтиво 
показывалъ, были рѣиштелыю недостаточнымъ къ 
тому средствомъ. Убѣдясь, что подойдти нельзя съ 
перваго раза, княжна въ недоумѣніи обошла кру-
гомъ своего непріятеля. Фальстафъ не двинулся 
съ м^ста. Катя сдѣлала второй кругъ, значитель-
но уменынивъ его поперечникъ, потомъ третій, но 
когда дошла до того мѣста, которое казалось Фаль-
стафу завѣтной чертой, ОЕЪ снова оскалилъ зубы. 
Княжпа топнула ножкой, отошла въ досадѣ и раз-
думьѣ, п усѣлась на диванъ. 

Минутъ черезъ десять она выдумала новое оболь-
щеніе, тотчасъ же вышла п воротилась съ запа-
сомъ кренделей, ішрожковъ,—однимъ словомъ, пе-
ремѣнила оружіе. Ыо Фальстафъ былъ хладнокро-
венъ, потому вѣроятно, что былъ слишкомъ сытъ. 
Онъ даже и не взглянулъ на кусокъ кренделя, ко-
торый ему бросили; когда же княжна снова очу-
тилась у завѣтной черты, которую Фальстафъ счи-
талъ своей границей, послѣдовала оипозиція, въ 
этотъ разъ позначительнѣе иервой. Фальстафъ под-
нялъ голову, оскалилъ зубы, слегка заворчалъ и 
сдѣлалъ легкое движеніе, какъ будто собирался 
рвануться съ мѣста. Княжна покрасиѣла отъ гнѣва, 
бросила пирожки, и снова усѣлась на мѣсто. 

Она сидѣла вся въ рѣшптельномъ волненіи. Ея 
ножка била коверъ, щечки краснѣли какъ зарево, 
а въ глазахъ даже выступпли слезы досады. Слу-
чись же, что она взглянула на меня,—вся кровь 
бросилась ей въ голову. Она рѣшительно вскочи-
ла съ мѣста, и самою твердою поступью пошла 
прямо къ страшной собакѣ. 

Можетъ быть, въ этотъ разъ изумленіе подѣй-
ствовало иа Фальстафа слишкомъ сильно. Онъ пу-
стилъ врага за черту и только уже въ двухъ ша-
гахъ привѣтствовалъ безразсудную Катю самымъ 
зловѣщимъ рычаніемъ. Катя остановилась было па 
минуту, но только на минуту, и рѣшительно сту-
пила впередъ. Я обомлѣла отъ испуга. Княжна 

была воодушевлейа, каісѣ й еЩе нйкогда её йе Ьй* 
дала; глаза ея блистали побѣдой, торжествомъ. 
Съ нея можно было рисовать чудную картинку. 
Она смѣло вынесла грозный взглядъ взбѣшеннаго 
бульдога и не дрогнула передъ его страшною 
пастью; онъ привсталъ. Изъ мохнатой груди его 
раздалось ужасное рыканіе; еще минута, и онъ бы 
растерзалъ ее. Но княжна гордо положила на него 
свою маленькую ручку, и три раза съ торжествомъ 
погладила сго по спинѣ. Мгновеніе бульдогъ былъ 
въ нерѣшимости. Это мгновеніе было самое ужас-
ное; но вдругъ онъ тяжело поднялся съ мѣста, 
потянулся и, вѣроятно, взявъ въ соображеніе, что 
съ дѣтьми не стоило связываться, преспокойно 
вышелъ изъ комнаты. Княжна съ торжествомъ 
стала на завоеванномъ мѣстѣ и бросила на меня не-
изъяснимый взглядъ, взглядъ пресыщенный, упоен-
ный побѣдою. Но я была блѣдна какъ платокъ; 
она замѣтилаи улыбнулась. Однако смертная блѣд-
ность уже покрывала н ея щеки. Она едва могла 
дойти до дивана, и упала на него чуть не въ 
обморокѣ. 

Но влеченіе мое къ ней уже не знало предѣ-
ловъ. Съ этого дня, какъ я вытерпѣла за нее 
столько страха, я уже не могла владѣть собою. Я 
изнывала въ тоскѣ, тысячу разъ готова была бро-
ситься къ ней на шею, но страхъ приковывалъ 
меня, безъ движенія, на мѣстѣ. Помню, я стара-
лась убѣгать ее, чтобъ она не вндала моего вол-
пенія, но когда она нечаянно входила въ ту ком-
нату, въ которую я спрячусь, я вздрагивала, и 
сердце начинало стучать, такъ что голова кру-
жилась. Мнѣ кажется, моя проказница это замѣ-
тила и дня два была сама въ какомъ-то смущеніи. 
Но скоро она привыкла и къ этому порядку ве-
щей. Такъ прошелъ цѣлый мѣсяцъ, который я весь 
прострадала втихомолку. Чувства мои обладаютъ 
какою-то необъяснимою растяжимостью, если мож-
но такъ выразиться; моя натура терпѣлива до по-
слѣдней степени, такъ что взрывъ, внезапное про-
явленіе чувствъ бываетъ только ужь въ крайности. 
Нужно знать, что во все это время мы сказали 
съ Катей не болѣе пяти словъ; но я мало-по-малу 
замѣтила, по нѣкоторымъ неуловимымъ признакамъ, 
что все это происходило въ ней не отъ забвенія, 
не отъ равнодушія ко мнѣ, а отъ какого-то на-
мѣреннаго уклоненія, какъ будто она дала себѣ 
слово держать меня въ извѣстныхъ иредѣлахъ. 
Но я уже не спала по ночамъ, а днемъ не могла 
скрыть своего смущенія даже отъ мадамъ Леотаръ. 
Любовь моя къ Катѣ доходила даже до странно-
стей. Одинъ разъ я украдкою взяла у ней пла-

"^окъ, въ другой разъ ленточку, которую она впле-
тала въ волосы, и по цѣлымъ ночамъ цѣловала 
ихъ, обливаясь слезами. Сначала меня мучило до 
обиды равнодушіе Кати; но теперь все во мнѣ 
помутилось, и я сама не могла дать себѣ отчета 
въ своихъ ощущеніяхъ. Такимъ образомъ новыя 

[ впечатлѣнія мало-по-малу вытѣсняли старыя, и 
I воспоминанія о моемъ грустномъ прошедшемъ по-
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терялп свою болѣзненную силу и смѣпплпсь во 
мнѣ новой жизнію. 

Помпго, я ипотда просыпалась ночью,' вставала 
съ постели и на цыпочкахъ подходила къ княжнѣ. 
Я заглядывалась ио дѣлымъ часамъ на спящую 
Катю, при слабомъ свѣтѣ почной нашей ламиы; 
иногда садилась къ ней накровать, нагибаласькъ 
лицу ея, и яаменя вѣяло ея горячимъ дыханіемъ. 
Тихонько, дрожа отъ страха, цѣловала я ея ручки, 
плечики, волосы^ ножку, если ножка выглядывала 
изъ-подъ одѣяла. Мало-по-малу я замѣтила,—такъ 
какъ я уже не спускала съ нея глазъ цѣлый мѣ-
сяцъ,—что Катя становптся со дня на день задум-
чивѣе; характеръ ея сталъ терять свою ровпость: 
иногда цѣлый день не слышишь ея піума, другои 
разъ подымается такой гамъ, какого еще никогда 
не было. Онасталараздражительна, взыскательна, 
краснѣла и сердилась очень часто, и даже со мной 
доходила до маленвкихъ жестокостей: то вдругъ 
не захочетъ ббѣдать возлѣ меня, близко спдѣть 
отъ меня, какъ будто чувствуетъ ко мнѣ отвра-
щеніе; то вдругъ уходитъ къ матери и сидитъ тамъ 
по цѣлымъ днямъ, можетъ-быть зная, что я из-
сыхаю безѣ нея съ тоски; то вдругъ начнетъ смот-
рѣть на меня по цѣлымъ часамъ, такъ что я не 
знаю куда дѣваться отъ убійственнаго смущенія, 
краспѣю, блѣднѣю, а между тѣмъ не смѣю выйдти 
изъ комнаты. Два раза уже Катя жаловалась на 
лихорадку, тогда какъ прея;де не помнили за пей 
никакой болѣзни. Наконецъ, вдругъ въ одно утро 
послѣдовало особое распоряженіе: по непремѣн-
ному желанію княжны, оиа переселилась внизъ, 
къ мамѳнькѣ, которая чуть не умерла отъ стра-
ха, когда Катя пожаловалась на лихорадку. Нуж-
но сказать, что княгиня была очень недовольна 
мною, и всю перемѣну въ Катѣ, которую и она 
замѣчала* приписывал& мнѣ и вліянію моего угрю-
маго характера^ какъ она выражалась, на харак-
теръ своеіі дочерп. Она уже давно разлучила бы 
насъ, но откладывала до времени, зная, что при-
дется выдержатв серіозный споръ съ княземъ, ^о-
торый хотя и уступалъ ей во всемъ, но иногда 
становился неуступчивъ и упрямъ до непоколеби-
мости. Она же понимала князя вполнѣ. 

Я была поражена переселеніемъ княжны, и цѣлую 
недѣлю провела въ самомъ болѣзненномъ напря-
женіи духа. Я мучилась тоскою, ломая голову надъ 
причинами отвращевія Кати ко мнѣ. Грусть раз-
рывала мого душу, и чувство справедливостп й 
негодованія начало возставать въ моемъ оскор-
бленномъ сердцѣ. Какая-то гордость вдругъ родп-
лась во мнѣ, и когда мы сходились съ Катей въ 
тотъ часъ, когда насъ уводили гулятъ, я смотрѣла 
на нее такъ независимо, такъ серіозно, такъ ие-
похоже на прежнее, чтб это даже поразило ее. Ко-
нечпо, такія перемѣны происходили во мнѣ только 
порывами и потомъ сердце опять начинало болѣть 
сильнѣе и сильнѣе, и я становилась еще слабѣе, 
еще малодушнѣе, чѣмъ прежде. Наконецъ, въ одно 
утро, къ величайшему моему недоумѣнію и радост-

ному смущонію, княжна воротилась на-верхъ. Сиа-
чала она съ безумнымъ смѣхомъ бросилась на шею 
къ мадамъ Леотаръ и объявила, что опять къ намъ 
переѣзжаетъ, потомъ кнвнула и мнѣ головой, вы-
проспла позволеиіе нпчему не учиться въ это утро 
и все утро прорѣзвилась и пробѣгала. Я никогда 
не видала ее живѣе и радостнѣе. Но къ вечеру 
она сдѣлалась тиха, задумчива, к сноьа какая-то 
грусть отѣнила ея прелестное личико. Когда кня-
гиня пришла вечеромъ посмотрѣть на нее, я ви-
дѣла, что Катя дѣлаетъ неестественныя усплія ка-
заться веселою. Но, вслѣдъ за уходомъ матери9 
оставшись одна, она вдругъ ударилась въ слезы. 
Я была поражена. Княжна замѣтила мое внпманіе 
и ішшла. Однимъ словомъ, въ ней приготовлялся 
какой-то неожііданный кризисъ. Княгиня совѣто-
валась съ докторами, каясдый день призывала къ 
себѣ мадамъ Леотаръ для самыхъ мелкихъ рас-
просовъ о Катѣ; велѣно было наблюдать за каж-
дымъ движеніемъ ея. Одна только я предчувство-
вала истпну, и спльно забилось мое сердце на-
деждою. 

Слочомъ, маленькій ромапъ разрѣшался и при-
ходилъ къ концу. На третій день иослѣ возира-
щенія Катп къ намъ на-верхъ, я замѣтила, что она 
все утро глядптъ на меня такими чудными глаз-
ками, такпми долгими взглядамп... Нѣсколько разъ 
я встрѣчала этп взгляды, и каждый разъ мы обѣ 
краснѣли и потуплялись, какъ-будто стыдились 
другъ друга. Наконецъ, кияжна засмѣялась и по-
шла отъ мепя прочь. Ударпло три часа, и насъ 
стали одѣвать для прогулки. Вдругъ Катя подо-
шла ко Шіѣ. 

— У васъ башмакъ разішался, сказала она мнѣ: 
давайте я зайяжу. 

Я было нагнул&сь сйма, иокраСйѣЬъ какѣ МШіня, 
отъ-того, чтб наконецъ-то Катя загово]эила со мйой. 

— Дйвай! сказала она &інѣ нетерпѣливо и за-
смѣявшись. Тутъ она паггіулась, взяла набНльнЬ 
мою ногу, поіѵгйвила кѣ сіэбѣ на колѣйо й зайя-
5ала. Я задыхалась; я кё знйла, чтб дѣлать Ьтъ 
какЬго-то сладостнаго нспуга. Кончивъ завязыйать 
башмакъ, она встала и оглядѣла мейя съ ногъ 
до головы. 

— В()тъ й горло открыто, CKiadaJid она, дотрЬ-
нувшйсь пальчикомъ до Обйаженнаго тѣланамоеи 
шеѣ. Да ужь давай, я сама завяжу. 

Я не противорѣчила. Она развязала мой шейный 
платочекъ и повязала по-свбему. 

— А то можно кашель нажить, сказала она, 
прелукаво улыбнувшись и сверкнувъ па меня сво-
ими черными, влажными глазкамп. 

Я была внѣ себя; я не знала, чтб со мной дѣ-
лэется и чтб сдѣлалось съ Катей. Но, славаВогу, 
скоро кончилась наша прогулка, а тѳ я бы не вы-
держала и бросилась бы цѣловать ее на улицѣ. 
Всходя на лѣстницу, мнѣ удалось, однакожъ, по-
цѣловать ее украдкой въ плечо. Она замѣтила, 
вздрогнула, но не сказала ни слова. Вечеромъ ее 
нарядили и повелп внизъ. У княгпни были гостн 
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Ho въ этотъ вечеръ въ домѣ ироизошла страшная 
суматоха. 

Оъ Катей сдѣлался нервный припадокъ. Княгиня 
была внѣ себя отъ испуга. Пріѣхалъ докторъ и 
не зналъ, чтб сказать. Разумѣется, все свалили на 
дѣіскія болѣзни, на возрастъ Кати, нояподумала 
иное. На-утро Катя явилась къ намъ такая же, 
какъ всегда, румяная, веселая, съ неистощимымъ 
здоровьемъ, но съ такими причудами и капрпзами, 
какихъ съ нен никогда не бывало. 

Во-первыхъ, она все утро ие слушалась ма-
дамъ Леотаръ. Потомъ вдругъ ей захотѣлось 
илти къ старушкѣ - княжнѣ. Противъ обыкнове-
нія, старушка, которая терпѣть не могла свою 
племянницу, была съ нею въ постоянной ссорѣ и 
не хотѣла видѣть ее,—на этотъ разъ, какъ-то раз-
рѣшила принять ее. Сначала все пошло хорошо, 
и первый часъ они жили согласно. Плутовка 
Катя вздумалапросить прощенія завсѣ своіі прос-
тупки, за рѣзвость, за крикъ, за то, что княжнѣ 
она не дагала покою. Княжна торлсественно и со 
слезами простила ее. Но шалуньѣ вздумалось зайти 
далеко. Ей нришло на умъ разсказать такія ша-
лости, которыя были еще тольго въ однихъ за-
мыслахъ и проектахъ. Катя прикинулась смирен-
ницей, постницей и вполнѣ раскаевающейся; однішъ 
словомъ, ханжа была въ восторгѣ, и многолыли-
ла ея самолюбію предстоявшая побѣданадъКател,— 
сокровищемъ, идоіомъ всего дома, которая умѣла 
заставить даже свою мать псполнять свои прихоти. 

Й вотъ проказница призналась, во-первыхъ, что 
у нея было намѣреніе приклеить къ платью кня-
жнывизитную карточку; потомъ засадпть Фальстафа 
къ ней подъ кровать; потомъ сломать ея очки, 
унесть всѣ ея книги, и прпнесть вмѣсто нихъ отъ 
мамы французскихъ романовъ; потомъ достать 
хлопушекъ и разбросать по полу; потомъ спрятать 
ей въ карманъ колоду картъ, и т. д., и т. д. 
Однимъ словомъ, шли шалостп одна хуже другой. 
Старуха выходила изъ себя, блѣднѣла, краснѣла 
отъ злости; наконецъ Катя не выдержала, захо-
хотала и убѣжалаотъ тетки. Старуха немедленно 
послала за княгиней. Началось цѣлое дѣло, н 
княгиня два часа, со слезами на глазахъ, умоляла 
свою родственницу простпть Катю и нозгюлпть 
ее не наказывать, взявъ въ соображеніе, что она 
больна. Княжна слушать не хотѣла спачала; она 
объявила, что завтра же выѣдетъ изъ дому, и 
смягчилась тогда только, когда княгппя дала 
слово, что отложитъ наказапіе до выздоровленія 
дочери, а потомъ удовлетворитъ справедливому 
негодоваиію престарѣлой княжны. Однакожъ Катя 
ьыдержала строгій выговоръ. Ее увели внизъ, къ 
княгинѣ. 

Но проказница вырвалась-таки послѣ обѣда. 
Пробираясь внпзъ, сама я встрѣтпла ее уже на 
лѣстницѣ. Опа пріотворила дверь и звала Фаль-
стафа. Я мигомъ догадалась, что оназамышляетъ 
страшное мщепіе. Дѣло было вотъ въ чемъ. 

Не было врага у старушкц-княжпы псприми-

римѣе Фальстафа. Онъ ие ласкался ни къ кадіу, 
не любилъ никого, но былъ спѣсивъ, гордъ и 
амбиціозенъ до крайности. Онъ не любилъ никого, 
но виднмо требовалъ отъ всѣхъ должнаго ува-
женія. Всѣ и нитали его къ нему, привѣшпвая 
къ уваженію надлежащій страхъ. Но вдругъ, съ 
пріѣздомъ старушки-княшны, все перемѣнилосы 
Фальстафа страшно обидѣли,—именно: ему былъ 
формально запрещенъ входъ наверхъ. 

Сначала Фальстафъ былъ внѣ себя отъ оскор-
бленія и цѣлую недѣлю скребъ лапами дверь, 
которою оканчивалась лѣстпица, ведущая сверху 
въ нижнюю комнату; но скоро онъ догадался о 
причинѣ изгнанія, и въ первое же воскресенье, 
когда старушка-княжна выходила въ церковь, 
Фальстафъ съ визгомъ и лаемъ бросился на бѣд-
ную. На-силу спасли ее отъ лютаго мщенья 
оскорбленнаго пса, ибо онъ выгнанъ былъ по 
приказанію княжны, которая объявила, что не мо-
жетъ видѣть его. Съ тѣхъ поръ входъ на-верхъ 
запрещенъ былъ Фальстафу самымъ строжайшимъ 
образомъ, и когда княжна сходила внизъ, то его 
угоняли въ самую отдаленную комнату. Строжай-
шая отвѣтственность лежала на слугахъ. Но 
мстительное животное нашло таки средство раза 
три зорваться на верхъ. Лишь-только онъ вры-
вался па лѣстницу, какъ мигомъ бѣжалъ черезъ 
всю амфиладу комнадъ до самой опочивальни 
старупші. Нпчто не могло удержать его. По счас-
тію, дверь къ старушкѣ была всегда заперта, и 
Фальстафъ ограничавался тѣмъ, что завывалъ 
передъ нею ужасно до тѣхъ поръ, пока не при-
бѣгали людц и не сгоняли его внизъ. Княжна же, 
во все время яизнта неукротимаго бульдога, кри-
чала какъ-будто бы ее ужь съѣли, и серьезно, 
каждый разъ дѣлала^ь больна отъ страха. Нѣс-
колько разъ она предлагала свой ultimatum кня-
гинѣ, и даже доходила до того, что разъ, забыв-
шись, сказала, что нли она, или Фальстафъ вый-
дутъ изъ дома, но княгиня не согласилась на 
разлуку съ Фальстафомъ. 

Княпшя мало кого любила, но Фальстафа, послѣ 
дѣтей, болѣе всѣхъ на свѣтѣ, и вотъ почему. 
Однажды, лЬтъ шесть назадъ, князь воротился 
съ прогулки, приведя за собою щепка грязнаго, 
больнаго, самой жалкой наруя;ности, но кото-
рый, — однакожъ, былъ бульдогъ самой чистой 
крови. Князь какъ-то спасъ его отъ смерти. Но 
такъ-какъ новый жилецъ велъ себя примѣрно 
неучтиво и грубо, то, по настоянію княгини, 
былъ удаленъ на задній дворъ и посаженъ на 
веревку. Князь пе прекословилъ. Два года спу-
стя, когда весь домъ лсилъ на дачѣ, маленькій 
Саша, младшій братъ Кати, упалъ въ Неву. Кня-
гпня вскрикнула, и первымъ движеніемъ ея было 
кинуться въ воду за сыномъ. Ее на-силу спасли 
отъ вѣрной смерти. Между-тѣмъ ребенка уносило 
быстро теченіемъ, и только одежда его всплывала 
наверхъ. На-скоро стали отвязыватьлодку, но спа-
сеніе бы і̂о бы чудомъ. Вдругъ огромный исполин-
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скій бульдогъ бросается въ воду на-перерѣзъ уто-
пающему мальчику, схватываетъ его въ зубы и 
побѣдоносно выплываетъ съ нимъ на берегъ. Кня-
гиня бросилась цѣловать грязную, мокрую собаку. 
Но Фальстафъ, который еще носилъ тогда про-
запческое и въ высшей степени плебенское наи-
менованіе Фриксы, терпѣть не могъ ни чьихъ ласкъ 
и отвѣчалъ на объятія и поцѣлуи княгпни тѣмъ, 
что прокусилъ ей плечо во сколько хватило зубовъ. 
Кпягиня всю жизнь страдала отъ этой раны, но 
благодарность ея была безпредѣльна. Фальстафъ 
былъ взятъ во внутренніе покои, вычищенъ, вы-
мытъ, и получилъ серебряный ошейникъ высокой 
отдѣлки. Онъ поселился въ кабинетѣ княгини, 
на великолѣпной медвѣжьей шкурѣ, и скоро кня-
гиня дошла до того,что могла его гладить, не опа-
саясь немедленнаго и скораго наказанія. Узнавъ, 
что любимца ея зовутъ Фриксой, оиа пришла въ 
ужасъ, и немедленно стали пріискивать новоеимя, 
по возможности древнее. Но имена Гекторъ, Цер-
беръ и проч. были уже слишкомъ-опбшлены; тре-
бовалось названіе, вполнѣ прилпчное фавориту дома. 
Наконецъ князь, взявъвъ соображеніе феноменаль-
ную прожорливость Фриксы, предложилъ назвать 
бульдога Фальстафомъ. Кличка была принята съ 
восторгомъ и осталась навсегда за бульдогомъ. 
Фальстафъ позелъ себя хорошо: какъ чистый ан-
гличанинъ, былъ молчаливъ, угрюмъ и ни накого 
не бросался первый, только требовалъ, чтобъ по-
чтительно обходили его мѣсто на медвѣжьей гаку-
рѣ и вообще оказывали должное уваженіе. Иног-
да на него находплъ какъ-будто родимецъ, какъ-
будто сплпнъ одолѣвалъ его, и въ эти мпнуты 
Фальстафъ съ горестію припоминалъ, что врагъ 
его, непримиримый его врагъ, посягнувшій на его 
права, былъ еще не наказанъ. Тогда онъ потихонь-
ку пробирался къ лѣстницѣ, ведущей на-верхъ, и 
напдя, по обыкновенію, дверь всегда запертою, ло-
жился гдѣ-нибудь неподалеку, прятался въ уголъ 
и коварно поджидалъ, когда кто нибудь оплошаетъ 
и оставитъ дверь на-верхъ отпертою. Иногда мсти-
тельное животное выжидало по три дня. Но от-
даны были строгія приказанія, — наблюдать за 
дверьго, и вотъ уже два мѣсяца Фальстафъ не 
являлся на-верхъ. 

— Фальстафъ, Фальстафъ! звала княжна, от-
воривъ дверъ и привѣтливо заманивая Фальстафа 
къ намъ на лѣстницу. 

Въ это время Фальстафъ, почуявъ, что дверь 
отворяютъ, уже приготовился скакнуть за свой 
Рубиконъ. Но призывъ княжны показался ему такъ 
невозможнымъ, что онъ нѣкоторое время рѣши-
тельно отказывался вѣрить ушамъ своимъ. Онъ 
былъ лукавъ какъ кошка, и чтобъ не показать 
вида, что замѣтилъ оплошность отворявшаго дверь, 
подошелъ къ окну, положилъ на подоконникъ свои 
могучія лапы и началъ разсматривать противо-
положное зданіе,.—словомъ, велъ себя какъ совер-
піенно-посторонній человѣкъ, который шелъ про-
гуливаться и остановился наминуту подюбоваться 

прекрасной архитектурой сосѣдняго зданія. Между-
тѣмъ, въ сладостномъ ожидапіи билось п нѣжи-
лось его сердце. Каково же было его изумленіе, 
радость, изстунленіе радости, когда дверь отво-
рили передъ нимъ всю настежь, и, мало того, еще 
звали, приглашалп, умоляли его вступить на-верхъ 
и немедленно удовлетворить свое справедливое 
мщеніе! Онъ, взвизгнувъ отъ радости, оскалилъ 
зубы, и страшный, побѣдоносный, бросился на-
верхъ, какъ стрѣла. 

Напоръ его былъ такъ силенъ, что встрѣтив-
шійся на его дорогѣ стулъ, задѣтый имъ на-лету, 
отскочилъ на сажепь и перевернулся на мѣстѣ. 
Фальстафъ летѣлъ какъ ядро, вырвавшееся изъ 
пушки. Мадамъ Леотаръ вскрикнула отъ ужаса, 
но Фальстафъ ужь домчался до завѣтной двери, 
ударился въ нее обѣими лапами, однакожь не 
отворилъ ее, и завылъ, какъ погибшій. Въ отвѣтъ 
ему раздался страшный крикъ престарѣлой дѣвы. 
Но уже со всѣхъ сторонъ бѣжали цѣлые легіоны 
враговъ, цѣлый домъ переселился на верхъ, и 
Фальстафъ, свпрѣпый Фальстафъ, съ намордни-
комъ, ловко наброшенымъ на его пасть, спутан-
ный по всѣмъ четыремъ ногамъ, безславно воро-
тился съ поля битвы, влекомый внизъ на арканѣ. 

Посланъ былъ посолъ за княгиней. 
Въ этотъ разъ княгиня не расположена была 

прощать и миловать; но кого наказывать? Она 
догадалась съ перваго раза, мигомъ; ея глаза упа-
ли на Катю... Такъ и есть: Катя стоитъ блѣдная, 
дрожа отъ страха. Она только теперь догадалась, 
бѣдненькая, о послѣдствіяхъ своей шалостп. По-
дозрѣніе могло упасть на слугъ, на невинныхъ, и 
Катя уже готова была сказать всю правду. 

"— Ты виновата? строго спросила кпягиня. 
— Я видѣла смертельную блѣдность Кати и, 

стуиивъ впередъ, твердымъ голосомъ произнесла: 
— Я пустила Фальстафа... нечаянно, прибавила 

я, потому что вся моя храбрость исчезла передъ 
грознымъ взглядомъ княгини. 

— Мадамъ Леотаръ, лакажите примѣрно! ска-
зала княгиня и вышла изъ комнаты. 

Я взглянула на Катю: она стояла какъ ошелом-
ленная; руки ея повисли по бокамъ; поблѣднѣв-
шее личико глядѣло въ землю. 

Единственное наказаніе, употреблявшееся для 
дѣтей князя, было заключеніе въ пустую комнату. 
Просидѣть въ пустой комнатѣ часадва, — ничего. 
Но когда ребенка сажали насильно, противъ его 
воли, и объявляли, что онъ лишенъ свободы, то 
наказаніе было довольно значительно. Обыкновен-
но сажали Катю, или брата ея, на два часа. Меня 
посадили на четыре, взявъ въ соображеніе всю 
чудовищность моего преступленія. Изнывая отъ 
радости, вступила я въ свою темницу. Я думала 
о кияжнѣ. Я знала, что побѣдпла. Но, вмѣсто 
четырехъ часовъ, я просидѣла до четырехъ утра. 
Вотъ какъ это случилось. 

Черезъ два часа послѣ моего заключенія, ма-
дамъ Леотаръ узнала, что пріѣхала ея дочь изъ 
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Москвы, вдругъ заболѣла и желастъ ее видѣть. 
Мадамъ Леотаръ уѣхала, позабывъ обо мнѣ. Дѣ-
вушка, ходившая за нами, вѣроятно, предположи-
ла, что я уже выпущена. Катя была отозвана 
внизъ и принуждена была просидѣть у матери до 
одннадцати часовъ вечера. Воротясь, она чрезвы-
чайно изумплась, что меня нѣтъ на постелп. Дѣ-
вушка раздѣла ее, уложила, но княжна имѣла 
свои причины не спрашивать обо мнѣ. Она легла, 
поджидая меня, зная навѣрно, что я арест »вана 
на четыре часа, и полагая, что меня приведетъ 
наша няня. Но Настя забыла про меня совершеи-
но, тѣмъ болѣе, что я раздѣвалась всегда сама. 
Такимъ образомъ я осталась ночевать подъ аре-
стомъ. 

Въ четыре часа ночи услышала я, что стучатъ и 
ломятся въ мою комнату. Я спала, улегшись кое-
какъ на полу, проснулась и закричала отъ страха, 
но тотчасъ же отличила голо.съ Кати, который 
раздавался громче всѣхъ, потомъ голосъ мадамъ 
Леотаръ, потомъ испуганноп Насти, потомъ ключ-
нпцы. Накопецъ отворили дверь, и мадамъ Лео-
таръ обняла меня со слёзами на глазахъ, нрося 
простить ее за то, что она обо мнѣ позабыла. Я 
бросилась къ ней на шего, вся въ слезахъ. Я про-
дрогла отъ холода, и всѣ кости болѣли у меня 
отъ лежанья на голомъ полу. Я искала глазами 
Катю, но она иобѣжала въ нашу спальню, прыг-
нула въ постель, и когда я вошла, она уже спа-
ла или притворялась спящею. Поджидая меня съ 
вечера, она не-взначай заснула п проспала до че-
тырехъ часовъ утра. Когда же проснулась, под-
няла шумъ, цѣлый содомъ, разбудила воротившую-
ся мадамъ Леотаръ, няню, всѣхъ дѣвушекъ и 
освободила меня. 

На утро всѣ въ домѣ узнали о моемъ приклю-
ченіи; даже княгиня сказала, что со мнон посту-
пили слишкомъ строго. Что же касается до князя, 
то въ этотъ день я его видѣла, въ первып разъ въ 
жизни, разсерженнымъ. Онъ вошелъ на верхъ въ 
десять часовъ утра, въ сильномъ волненіи. 

— Помилуйте, началъ онъ къ мадамъ Леотаръ:— 
что вы дѣлаете? Какъ вы поступили съ бѣднымъ 
ребенкомъ? Это варварство, чистое варварство, 
скпѳство! Больнон, слабый ребенокъ, такая мечта-
тельная, пугливая дѣвочка, фантазерка, и поса-
дигь ее въ темпую комнату, на цѣлую ночь! Но 
это значптъ губить ее! Развѣ^вы не знаете ея 
исторіи? Это варварство, это безчеловѣчно, я вамъ 
говорю, сударыня! И какъ мояшо такое наказаніе? 
кто пзобрѣлъ, кто могъ изобрѣстьтакое наказаніе? 

Бѣдяая мадамъ Леотаръ, со слезами на глазахъ, 
въ смущеніи начала объяснять ему все дѣло, ска-
зала, что оыа забыла обо мнѣ, что къ неп пріѣхала 
дочь, но что наказаніе само в ъ . себѣ хорошее, 
если продолжается недолго, п что даже Жанъ-
Жакъ Руссо говоритъ нѣчто подобное. 

— Жанъ-Жакъ Руссб, сударыня! Но Жанъ-Жакъ 
не могъ говорить этого: Жанъ-Жакъ не автори-
тетъ. Жанъ-Жакъ Руссб не смѣлъ говорить о вос-

питаніп, не имѣлъ права на то. Жапъ-Жакъ Рус-
сб отказался отъ собствепныхъ дѣтей, сударыня! 
Жанъ-Жакъ дурной человѣкъ, сударыня! 

— Жанъ-Жакъ Руссо! Жапъ-Жакъ дурной че-
ловѣкъ! Князь! князь! что вы говорите? 

И мадамъ Леотаръ вся вспыхнула. 
Мадамъ Леотаръ была чудесная женщина и 

прея;де всего не любила обижаться; по затронуть 
кого нибудь изъ любнмцевъ ея, потревожить клас-
сическую тѣнь Корнеля, Расина, оскорбпть Воль-
тера, назвать Жанъ-Жака Руссб дуриымъ человѣ-
комъ, назвать его варваромъ,—Боже моп! Слезы 
выступили изъ глазъ мадамъ Леотаръ; старушка 
дрожала отъ волненія. 

— Вы забываетесь, князь! проговорила она, нако-
нецъ, внѣ себя отъ волненія. 

Князь тотчасъ же спохватился п попросилъ про-
щенія, потомъ подошелъ ко мнѣ, поцѣловалъ меня 
съ глубокпмъ чувствомъ, перекрестилъ и вышелъ 
нзъ комнаты. 

— Pauvre prince! сказала мадамъ Леотаръ, рас-
чувствовавшись въ свою очередь. Потомъ мы сѣли 
за классный столъ. 

Но княжна училась очень разсѣянно. Передъ 
тѣмъ, какъ идти къ обѣду, она подошла ко мнѣ, 
вся разгорѣвшись, со смѣхомъ на губахъ, остано-
вилась противъ мепя, схватила меня за плечи и 
сказала торопливо, какъ будто чего-то стыдясь: 

— Что? насидѣлась вчера за меня? Послѣ обѣ-
да пойдемъ играть въ залу. 

Кто-то прошелъ мимо насъ, и княжна мигомъ 
отвернулась отъ меня. 

Послѣ обѣда, въ сумерки, мы обѣ сошли внизъ 
въ большую залу, схватпдшись за руки. Княжна 
была въ глубокомъ волненіи и тяжело переводила 
духъ. Я была радостна и счастлпва, какъ никогда 
не бывала. 

— Хочешь въ мячъ играть? сказала она мнѣ:— 
становпсь здѣсь! 

Она поставпла меня въ одномъ углу залы, но 
сама, вмѣсто того, чтобъ отойти и бросить мпѣ 
мячъ, остановилась въ трехъ шагахъ отъ мепя, 
взглянула на меня, покраснѣла и упала на дп-
ванъ, закрывъ лицо обѣимп руками. Я сдѣлала 
движеніе къ ней; она думала, что я хочу уйдти. 

— Не ходи, Нёточка, побудь со мной, сказала 
она:—это сейчасъ пройдетъ. 

Но мпгомъ она вскочила съ мѣста п, вся рас-
краснѣвшись, вся въ слезахъ, бросилась мнѣ па 
шею. Щеки ея были влажпы, губки вспухли какъ 
впшенки, локоны разсыиались въ безпорядкѣ. Она 
цѣловала меня, какъ безумпая, цѣловала мнѣ ли-
цо, глаза, губы, шею, рукп; она рыдала какъ въ 
истерикѣ; я крѣпко прпжалась къ ней, и мы слад-
ко, радостио обнялись, какъ друзья, какъ любов-
ники, которые свидѣлись послѣ долгой разлуки. 
Сердце Кати билось такъ сильно, что я слышала 
каждый ударъ. 

Но въ сосѣдней комнатѣ раздался голосъ. Звалп 
Катю къ киягинѣ. 
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-*- Ахъ, Нёточка! Ну! до вечера, до ночи! Сту-

най теперь наверхъ, жди меня. 
Она поцѣловала меня послѣднін разъ тихо, не-

елышио, крѣпко, и бросилась отъ меня на зовъ 
Насти. Я лрибѣжада иа верхъ, какъ воскресшая, 
бросилась на диванъ, спрятала въ подушки голо-
ву и зарыдала отъ восторга. Сердце колотилось, 
какъ будтѳ грудь хотѣло пробить. Не помню, какъ 
доисила я до ночи. Наконецъ пробило одннадцать, 
и я лсгла спать. Княжна воротилась тодько въ 
двѣнадцать часовъ; она издали улыбнулась мнѣ, 
но не сказала ни слова. Наетя стала ее раздѣвать 
п какъ будто нарочно медлила. 

— Скорѣе, скорѣе, НастяІ бормотала, Катя. 
— Что ато вы, княжна, вѣрно бѣжали по лѣст-

ницѣ, что у васъ такъ сердце колотитея?.. спрѳ-
сила Настя. 

— Ахъ, Боже мой, Наятя! вакая скушая! Ско-
рѣе, скорѣе! и кцяжна въ доеадѣ ударила ножши 
объ полъ. 

— Ухъ, какое сердечко! сказала Настя, цоцѣло-
лавъ ножку княжны, которую разувала. 

Наконецъ все было кончено, княжна легла, и J 
Яасті вышла изъ комнаты. Вмигъ Катя вскочила 
съ постели н брѳсялась ко мнѣ. Я вскрикнула, 
встрѣчая ее. 

,**- Пойдемъ ко мнѣ, ложась ко тЫ аатаворя-
ла она, поднявъ меад съ ностели. Мшовенье епу-
стя, я была въ ея постели, мы обнялись и жадно 
прижались другъ къ другу. Кшвдша зацѣловала 
мвня въ пухъ. 

— А вЬдь я помню, какъ ты меня ночью цѣло-
вала! сказала она, покраснѣвъ какъ макъ. 

Я рыдала. 
— Нёточка! прошептала Катя сквозь слезы: — 

ангелъ ты мой, я вѣдь те<5я такъ давно, такъ давпо 
ужь люблю! Знаешь съ которыхъ поръ? 

— Кѳгда? 
— Какъ папа прпказалъ у тебя прощенія про-

сить, тогда какъ ты за своего папу заступилась, 
Нёточка... Си-ро-точка ты моя! —̂ цротянула она, 
снова осыпая меня поцѣлуями. Она нлакала и смѣя-
лась вмѣетѣ. 

—г Ахъ, Катя! 
«— Ну, что? ну, что? 
— Зачѣмъ мы такъ долго.... такъ долго.... и я 

не договорила. Мы обнялись, и минуты три не-
говорили ни слова. 

— Послушай, ты что думала про меня? снро-
сила княжна. 

— Ахъ, гакъ много думала, Катя! все думала. 
и день и ночь думала. 

— И ночью про меня говорила, я слышала. 
— Иеуже лв? 
— Плакала сколько разъ. 
— Видишь! Что жь ты все была такая гордая? 
— Я вѣдь была глупа, Нёточка. Это на меня 

такъ придетъ, и кончено. Я в?е зла быланатебя. 
— За что? 
— За то, чіо сама дурная была. Пдежде за то> 

что ты лучню меня; потомъ за то, что тебя напа 
больше любитъ. А папа добрый человѣкъ, Ш -
точка! да? 

— Ахъ, да! отвѣчала я со слезами, вспомнивъ про 
князя. 

— Хорошій человѣкъ, серьезно сказала Катя;— 
да что мнѣ съ нимъ дѣлать? опъ все такой.... Ну\ 
а потомъ стала у тебя нрощенья просить н чуть 
не заплакала, п эа это опять разсердилась. 

— А я^то видѣла, ц, я*то видѣла, что ты нла-
кать хотѣла. 

— Ну, мѳлчи ты, дурочка, плакса такая сама! 
крикнула на м<енл Катя, зажавъ мнѣ ротъ ру-
кою.—Олушай, мнѣ очень хотѣлоеь любить тебя, 
а потомъ вдругъ ненавидѣть захочется, и такъ 
ненавижу, такъ ненавижу!... 

— За что же? 
— Да, ужь я сэрдята на тебя была. Не знаю, 

за что! А нѳтомъ я и увндѣла, чтѳ ФЫ безъ меня 
жить не можешь, н думажк вотъ ужь замучу я ее, 
скверную! 

— Ахъ, Катя! 
— Душка моя! сказала Катя, цѣлуя мнѣ руку:— 

Ну, а потомъ я съ тобой говорить не хотѣла, ни-
каі̂ ъ не хотѣла. А помнишь, Фальстафку я гла-
дила? 

— Ахъ, ты, безстрашнаяі 
т - Еакъ я тру...еи..ла-тѳ, протянула гаяжна.— 

Ты, знаешь ли, почему я къ нему пошла? 
т - Почему? 
— Да ты смотрѣла. Когда увидѣла, что ты смо-

тришь... ахъ! будь, что будетъ, да и пошла. Ис-
нугала я тебя, а? Боялдсь ты за меяя? 

— Ужасть! 
— Я видѣла. А ужь я-то какъ рада бцла, что 

Фальетафка ушелъ! Господи, какъ я трусила по-
томъ, какъ онъ ушелъ, чу...до...вище эдашеі 

И княжна захохотала нервическимъ смѣхомъ; 
потомъ вдругъ приподняла свою горячую голѳву 
и начала пристально глядѣть на меня. Слезинки, 
какъ жемчужинки, дрожали на ея длинныхъ рѣс-
ницахъ. 

— Ну,і что въ тебѣ есть, что я тебя такъ по-
любила? Ишь, блѣдненькая, волосы бѣлокуренькіе, 
сама глупенькая, плакса такая, глаза голубенькіе, 
си...ро...точка ты моя!!! 

И Катя нагнулась опять безъ счету цѣловать 
меня. Нѣсколько капель ея слезъ упали на мон 
щеки. Она была глубоко растрогана. 

— Вѣдь какъ любила-то тебя, а все думаю— 
нѣтъ, да нѣтъ! не скажу ей! И вѣдь іакъ унря-
милась! Чего я боялась, чего я стыдилась тебя! 
Вѣдь смотри, какъ намъ теперь хорошо! 

— Катя! больно мнѣ какъі сказала я, вся въ 
изступленіи отъ радости.—Душа ломитъ! 

— Да, Нёточка! Слушай далыпе.... да слушай, 
кто тебя Нёточкой прозвалъі 

— Мама. 
— Ты мнѣ все лро маму разскажёть! 
— Все, вее, отвѣчала а съ восторгомъ. 
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* - А куда ты два платка мои дѣла, съ круже-
вазпі? а ленту за чѣмъ унесла? Ахъ^ ты, безсТыд-
ница! Й вѣдь это знаю. 

Я засмѣялась н поКраснѣла до слезъ. 
— Нѣтъ> думаю: помуЧу ее, подождетъ. А иной 

разъ думаю: да я ее вовсе не люблю, я ее тер-
лѣть не могу. А ты все такая кроткая, такая 
ове^ка ты моя! А вѣдь какъ я боялась, что ты 
думаешь про меня, что я глупа! Ты умна, Нёточка, 
вѣдь ты Очень-умна? а? 

— Ну, что ты, Катя! отвѣчала я, чуть не оби-
дѣвшись. 

— Нѣтъ, ты умна, сказала Катя рѣшительно и 
серьезно:—это я знаю. Только разъ я утромъ 
встала и такъ тебя полюбпла, что ужясъ! Ты мнѣ 
во всю почь свилась. Думаю* я къ мамѣ буду про-
ситься и тамъ буду жить. Нѳ хочу я ее любпть, 
не хочу! А на слѣдующую ночь засыпаю и думаю, 
кабы она прпшла, кавъ и въ прошлую ночь, а ты 
и пришла! Ахъ, какъ я прйтворялась, что сцлю.... 
Ахъ, какія мы безстыдницш, Нёточка! 

— Да за что жь ты меня все любить не хо-
тѣла? 

— Такъ . . . да что я говорю! вѣдь я тебя все 
любила! все любила! Ужь потомъ и терпѣть не 
могла; думаю, зацѣлую я ее когда-нйбудь иіп ис-
щиплю всю до смерти. Вотъ тебѣ, глупевькаа ты 
эдакая! 

И княжна ущипнула меня. 
— А помнишь, я тебѣ башмакъ поДвязываЛа? 
— HoMHto. 
— Помпю; хорошо теб^ было? СйотрЮ я на 

Тебя; £кая милочка, думаю: д&й я ей башмакъ под-
Ьяжу, что она будетъ думать! Д& такъ ййѣсамой 
хорошо стало. И вѣдь, право, КоТѣлагібЦѣЛоватьЕя 
съ тобою... да и не доцѣловала. А потомъ такъ 
смѣшио стаАЬ, такъ смѣши І̂ И всю дорогу* какъ 
гуляли внѣстѣ, тйкъ вотъ вдругъ и хѳчу вахохо* 
таты На тебя смотрѣть немоі̂ у, такъ смѣшвй. А 
ЙѢДТЁ «агь л рада была, что ты ва меня въ тем-
ницу ИОШЛ&. 

Пустая комнага навнвалай> «темницей». 
— А ты ^трусила? 
-*- Ужасъ какъ струсила. 
— Да не тому епі,е радя, что ты на себя ска-

зала^ а рада тимубыла, что тй за м̂ еня посидпшь! 
ДумаЮ: плачетъ она теперъ, а я-то ее какъ люблю! 
Завтра буду ее такъ цѣловатц такъ цѣловатв! И 
вѣдь не жалко, ей-Вогу, нежалко было тебя, хсть 
я и поплакала. 

— А я-то вотъ и не илакала^ на|>очно рада 
была! 

— Не плакала? ахъ, ты злая! закричала княжна, 
всасываясь въ мепя своими губками. 

— Катя, Катя! Боже мой̂  какая ты хорошепькая. 
— Не правда ли? Ну теперь что хочешь со 

мпой, то и дѣлай! Тирань меня, щипли меня! По-
жалуйста, ущппни меня! Голубчикъ мой, уЩйпнн! 

— Шалунья! 
— Ну, еще что? 

— Дурочка.... 
— А еще? 
— А ещѳ поцѣлуй меня. 
И мы поцѣловались, плакали, хохотали; у насъ 

губы распухли отъ поцѣлуевъ. 
— Нёточка! во-первыхъ, ты всегда будешь ко 

мнѣ спать прнходить. Ты цѣловаться лгобишь? И 
цѣловаться будемъ. Потомъ я не хочу, чтобъ ты 
была такая скучная. Отъ-чего тебѣ скучно было? 
Ты мнѣ разскажешь, а? 

— Все разскажу; но мпѣ теперь не скучно, а 
весело! 

— Нѣтъ, ужь будутъ у тебя румяныя щеки^ 
какъ у меня! Ахъ, кабы завтра поскорѣй нришлоі 
Тебѣ хочется спать, Нёточка? 

— Нѣтъ. 
— Ну, такъ давай говорпть. 
И часа два мы еще проболталп. Вогъ зііаетъ, 

чего мы не перегоіюрили. Во первыхъ, княжна 
сообщила мнѣ всѣ свои планы для буДущаго и 
настоящее иоложеніе вещей. И вотъ я узнала, что 
папу она любитѣ больше всѣхъ, почти бодыне 
меня. Потомъ мы порѣшили обѣ, что мадамъ Лео-
таръ прекрасная женщина, и что она вобЬе не 
строгая. Далѣё, мы тутъ же выдумалп* что ііы 
будемъ дѣлать завтра, послѣ-завтра, и вооб_щр 
разсчиталй жизнь чуть-ли не на двадцать лѣтъ. 
Катя выдумала, что мы будемъ такъ жить: она 
мнѣ будетъ одпнъ день приказывать, а я все пс-
полнять, а другой день на оборотъ—я приказывать, 
а она безпрекословно слушаться; а потомъ мы 
обѣ будемъ по-ровну другъ другу приказывать; 
а тамъ кто-нибудь Hapoteo не послушается, такъ 
мы сначала носсоримся, такъ, для виду̂  а потомъ 
какъ нябудь поскорѣе йомиримся. Однийъ словомъ, 
насЪ ожидало безконечное Счастіе; Наконецъ, мы 
утомились болтать, у меня Закрывались глаза. 
Катя смѣялась падо мной, что я соня и самазас-
нула прежде меня. На-утро мы проснулись разомъ, 
поцѣловались на-скоро, потому-чтб къ намъ вхо-
дили, и я успѣла добѣжать до своей Ъровати. 

Вось дёнь мы не знали^ что дѣлать другъ съ 
другомъ отъ радости. Мн все прятались и бѣгали 
отъ всѣхъ, болѣе всего опасаясь, чужаго глаза. 
Наконецъ я начала ей свою исторію. Катя -потря-
сена была до слезъ моимъ разсказомъ. 

— Злая, злая ты эдакая! ДЛя-чего ты мнѣ рань-
ше всего не скавала? Я бы тебя такъ любила, 
такъ любила! И больйо тебя мальчикй били на 
уяицѣ? 

— Бояьно. Я такъ боядась нхъі 
— Ухъ, злые! Знаешв, Нёточка^ я самйвиДѣла, 

какъ одинъ мальчикъ другагъ на улицѣ билъі 
Зайтра я тихонько возьму фальстафкину плетку ш 
ужь если одинъ встрѣтится Такои, я его такъ 

| прибью, такъ прпбью! 
Глазки ея сверкали отъ негодованіяі 
Мы пугали^, і̂ огда кто-ннбудь входіііъ, Мы 

боялись, чтобъ йасъ не застали, когда ъш цѣлуеи-
| ся. А цѣловалнсь мы въ этотъ депь ио-крайней-
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мѣрѣ сто разъ. Такъ прошелъ этотъ день и слѣ-
дующій. Я боялась умереть отъ восторга, зады-
халась отъ счастья. Но счастье наше продолжалось 
недолго. 

Мадамъ Леотаръ должпа была доносить о каждомъ 
движеніи княжны. Она наблюдала за нами цѣлые три 
дня, и въ эти три дня у ней накопплось много чего 
разсказать. Наконецъ, она пошла къ княгннѣ и объ-
явила ей все, что подмѣтила,—что мы обѣ въ ка-
комъ-то изступленіи, уже цѣлыхъ три дня пе раз-
лучаемся другъ съ другомъ, номинутно цѣлуемся; 
плачемъ, хохочемъ какъ безумныя, —какъ безумныя, 
безъ-умолку болтаемъ, тогда-какъ этого преждене 
было, что она не знаетъ чему прпписать это все, 
но ей кажется, что княжна въ какомъ-нпбудь бо-
лѣзненномъ кризисѣ, и, наконецъ, ей кажется, что 
намъ лучше видѣться порѣже. 

— Я давно это думала, отвѣчала княгиня: — ужь 
я знала, что эта странная сиротка надѣлаетъ намъ 
хлопотъ. Что мнѣ разсказалп про нее, про преж-
нюю жнзпь ея,—ужасъ, настоящій ужасъ! Она имѣ-
етъ очевидное вліяніе на Катю. Вы говорите, Катя 
очень любитъ ее ? 

— Безъ памятн. 
Княгиня покраснѣла отъ досады. Она уже ревно-

вала ко мнѣ свою дочь. 
— Это ненатурально, сказала она. — ІІрежде онѣ 

были такъ чужды другъ другу,и, признаюсь, я этому 
радовалась. Какъ бы ни была мала эта сиротка, но 
я ни за что не ручаюсь. Вы меня повимаете? Она 
уже съ молокомъ всосала свое воспитаніе, свои при-
вычки и, можетъ-быть, правила. И не понимаю, что 
находитъ въ ней князь? Я тысячу разъ предлагала 
отдать ее въ пансіонъ. 

Мадамъ Леотаръ вздумала было за меня застуипть-
ся, но княгиня уже рѣшила нашу разлуку. Тот-
часъ прислали за Катей н ужъ внизу объявили ен, 
чго она со мной не увпдится до слѣдующаго вос-
кресенья, т. е. ровно недѣлю. 

Я узнала про все поздно вечеромъ, и была по-
ражена ужасомъ; я думала о Катѣ, и мнѣ казалось, 
что она не перепесетъ нашей разлуки.Яприходи 
ла въ. изступленіе отъ тоскп, отъ горя, и въночь 
заболѣла; на-утро пришелъ ко мнѣ князь и шеп-
нулъ, чтобъ я надѣялась. Князь употребилъ всѣ 
свои усилія, но все было тщетно, княгння не из-
мѣняла намѣренія. Мало-по-малу я стала приходить 
въ отчаяніе, у меня духъ захватывало отъ горя. 

На третій день, утромъ Настя принесла мнѣ за-
писку отъ Кати. Катя ппсала карандашомъ, страш-
ными каракулями, слѣдующее. 

« Я тебя очень люблю. Сижу съ maman и все 
думаю, какъ къ тббѣ убѣжать. Но я убѣгу — я 
сказала, и потому не плачь. Напиши мнѣ, какъ 
ты меня любишь? А я тебя обннмала всю ночь во 
снѣ, ужасно страдала, Нёточка. Посылаю тебѣ кон-
фектъ. Нрощай.» 

Я отвѣчала въ этомъ же родѣ. Весь день про-
плакала я надъ заииской Кати. Мадамъ Леотаръ 
замучпла меня своими ласками. Вечеромъ я узна-

ла, она пошла къ іспязЮ іі сйазаіа, ^то гі Пёпремѣй-
но буду больна въ третій разъ, если не увижусь 
съ Катен, и что она разскаевается, что сказала 
княгинѣ. Я разспрашивала Настю: что съ Катей? 
Она отвѣчала мнѣ, что Катя не плачетъ, но ужасно 
блѣдна. 

На-утро Настя шепнула мнѣ: 
— Ступайте въ кабпнетъ къ его сіятельству. Спу-

стптесь по лѣстнпцѣ, которая справа. 
Все во мнѣ оживилось предчувствіемъ. Задыхаясь 

отъ ожиданія, я сбѣжала внизъ и отворила дверь 
въ кабинетъ. Ея не было. Вдругъ Катя обхватила 
меня сзадн и горячо поцѣловала. Смѣхъ, слезы... 
Мигомъ Катя вырвалась изг, мопхъ объятій, вска-
рабпалась на отца, вскочила на его плечи, какъ 
бѣлка, но, не удержавшись, прыгнула съ ннхъ на 
диванъ. За нею упалъ и князь. Княжна плакала 
отъ востирга. 

— Папа, какой ты хорошій человѣкъ, папаі 
— Шалуньи вы! чтб съ вами сдѣлалось? чтб за 

дружба? что за любовь? 
— Молчи, папа, ты нашихъ дѣлъ не знаешь. 
И мы снова бросились въ объятія другъ къ 

другу. 
Я начала разсматривать ее ближе. Она поху-

дѣла въ три дня. Румянецъ слннялъ съ ея личика, 
и блѣдность прокрадывалась на ея мѣсто. Я за-
плакала съ-горя. 

Наконецъ постучалась Настя. Знакъ, что схва-
тились Кати н спрашиваютъ. Катя поблѣднѣла 
какъ смерть. 

— Полно, дѣти. Мы ка;кдый день будемъ схо-
диться. Прощайте, и да благословитъ васъ Гос-
подь! сказалъ князь. 

Онъ былъ растроганъ, на насъ глядя; но раз-
считалъ очень-худо. Вечеромъ изъ Москвы при-
шло извѣстіе, что маленькій Саша внезапно за-
болѣлъ и при послѣднемъ издыханіи. Княгиня но-
ложнла отправиться завтра же. Это случнлось такъ 
скоро, что я ничего и не знала, до самаго про-
щанія съ княжной. На прощанье настоялъ самъ 
князь, и княгиня едва согласилась. Княжна была 
какъ убитая. Я сбѣжала внизъ, не помня себя, и 
бросилась къ ней на шею. Дорожная карета ужь 
ждала у подъѣзда. Катя вскрикнула, глядя на меня, 
и упала безъ чувствъ. Я бросилась цѣловать ее. 
Княгиня стала приводить ее въ ламять. Наконецъ 
она очнулась и обняла меня снова. 

— Прощай, Нёточка! сказала она мнѣ вдругъ, 
засмѣявшись съ неизъяснимымъ движеніемъ въ 
лпцѣ; ты не смотри на меня; это такъ; я не больна, 
я пріѣду черезъ мѣсяцъ опять. Тогда мы не ра-
зойдемся. 

— Довольно, сказала княгиня спокопно:—ѣдемъ! 
Но княжпа воротилась еще разъ. Она судорож-

но сжала меня въ объятіяхъ. 
— Жизнь моя! успѣла она прошентать, обнимая 

меня. До свпданья! 
Мы поцѣловалнсь въ послѣдній разъ, и княжна 
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исчезіа—надолго, очень надолго. Прошло восемь 
лѣтъ до нашего свиданья! 

Я нарочно разсказала такъ подробно этотъ эпи-
зодъ моего дѣтства, перваго появленія Кати въ 
моей жизни. Но наши исторіи нераздѣльны. Ея 
романъ — мой романъ. Какъ-будто суждено мнѣ 
было встрѣтить ее; какъ будто суждено ей было 
найдти меня. Да и я не могла отказать себѣ въ 
удовольствіи перенестись еще разъ воспоминаніемъ 
въ мое дѣтство Теперь разсказъ мой пойдетъ бы-
стрѣе. Жизнь даоя вдругъ впала въ какое-то за-
тпшье, и я какъ-будто очнулась вновь, когда мнѣ 
ужь минуло шестнадцать лѣтъ. . . . 

Но — нѣсколько словъ о томъ, чтб сталось со 
мною по отъѣздѣ княжескаго семейства въ Москву. I 

Мы остались съ мадамъ Леотаръ. j 
Черезъ двѣ недѣли пріѣхалъ нарочпый и объ- і 

явилъ, что поѣздка въ Нетербургъ отлагается на 
неопредѣлеиное время. Такъ-какъ мадамъ Леотаръ, 
по семейнымъ обстоятельствамъ, не могла ѣхать 
въ Москву, то должность ея въ домѣ князя кон-
чилась; но она осталась въ тонъ же семействѣ и I 
перешла къ старшей дочери княгини, Александрѣ | 
Михайловнѣ. 

Я еще ничего не сказала про Александру Ми-
хайловну, да и видѣла я ее всего одинъ разъ. 
Она была дочь княгини еще отъ перваго мужа. 
Пропсхожденіе и родство княгпни было какое-то 
темное; первый мужъ ея былъ откупщпкъ. Когда 
княгиня вышла замужъ вторично, то рѣшительпо не j 
знала, чтб ей дѣлать со старшею дочерью. На j 
блестящую партію она падѣяться ие могла. При-
даное же давали за нею умѣренное; какопецъ, че-
тыре года назадъ, съумѣлн выдать ее за человѣка 
богатаго и въ значительныхъ чипахъ. Александра 
Михайловна поступила въ другое общество и уви-
дѣла кругомъ себя другой свѣіъ. Кпягпня по-
сѣщала ее въ годъ по два раза; кшізь, вотчпмъ | 
ея, посѣщалъ ее каждую педѣлю вмѣстѣ съ Катей. 
Но въ послѣднее время княгиня не любила пускать 
Катю къ сестрѣ, и князь в^зилъ еа потпхоньку. 
Катя обожала сестру. Но онѣ составляли цѣлый 
контрастъ характеровъ. Алексшдра Михайловна | 
была женщина лѣтъ двадцати-двухъ, тпхая, нѣж- I 
ная, любящая; словно, какая-то затаенная грусть, 
какая-то скрытая, сердечпая боль сурово оттѣняли 
прекрасныя черты ея. Серьезность и суровость 
какъ-то не шли къ ея ангельски-яснымъ чертамъ, 
словно трауръ къ ребенку. Нельзя было взгля-
нуть на нее, не почувствовавъ къ ней глубокой 
симпатіи. Она была блѣдна, и, говорила, склонна 
къ чахоткѣ, когда я ее первый разъ видѣла. Жила 
она очень-уединенно и не любила нп съѣздовъ 
у себя, ни выѣздовъ въ людп,—словпо монастырка. 
Дѣтей у нея не было. Помпю, она пріѣхала къ 
мадамъ Леотаръ, подошла ко мнѣ и съ глубокимъ 
чувстйомъ поцѣловала меня. Съ ней былъ одинъ 
худощавый, довольно-пожилой мужчина. Онъ иро-
слезился, на меня глядя. Это былъ скрипачъ Б. ] 

Александра Михайловна обняла Мепя и спросилй, 
хочу ли я жнть у нея и быть ея дочерью. По-
смотрѣвъ ей въ лицо, я узпала сестру моеіі Кати 
и обияла ее съ глухою болыо въ сердцЬ, отъ 
которой заныла вся грудь моя... какъ-будто кто-то 
еще разъ произнесъ надо мною: «сиротка!» Тогда 
Александра Михайловна показала мнѣ шісьмо 
отъ князя. Въ немъ было нѣсколько строкъ ко 
мпѣ, и я прочла ихъ съ глухпмп рыданіямп. 
Князь благословлялъ мепя па долгую жизнь н на 
счастье, п просплъ любить другую дочь его. Ъ*атя 
приписала мнѣ тоже нѣсколько еірокъ. Оыа пи-
сала, что не разлучается теперь съ матерью! 

И вотъ, вечеромъ я вошла въ другую семью, 
въ другой домъ, къ новымъ людямъ, въ друіѵй 
разъ оторвавъ сердце отъ всего, что мнѣ стало 
такъ мпло, что было уже дтя меня родноз. Я 
пріѣхала вся измученная, пстерзанная оть душев-
пон тоскп... Теперь начинается новая исторія. 

VI. 

Новая жпзнь моя пошла такъ безмятеяшо п 
тихо, какъ-будто я поселиласьсреди затворнпковъ... 
Я лроясила у моихъ воспитателей слпшкомъ во-
семь лѣтъ, и не помпю, чтобъ во все это время, 
кромѣ какихъ-нибудь нѣсколькихъ разъ, въ домѣ 
былъ званый вечеръ, обѣдъ, или какъ бы нибудь 
собралися родные, друзья и знакомые. Исключая 
двухъ-трехъ лицъ, которыя ѣзжали нзрѣдка, музы-
канта Б. , который былъ другомъ дома, да тѣхъ, 
которые бывали у мужа Алексапдры Михайловпы, 
почтп всегда по дѣламъ, въ нашъ домъ болѣе 
нпкто не являлся. Мужъ Александры Михайловиы 
постоянпо былъ запятъ дЬламп и службою, н 
только изрѣдка могъ выгадывать хоть сколько-
ннбудь своооднаго временп, которое u дѣлилось 
ио-ровну между семействомъ и свѣтскою жизиыо. 
опачительыыя связп, которыми пренебрегать было 
певозможно, заставлялп его довольно часто нано-
мпнать о себѣ въ обществѣ. Почтп всюду носи-
лась молва о его нсюграниченномъ чесіѵлгобіи; 
но такъ-какъ онъ пользовался репутаціей чело-
вѣка дѣловаго, сеіьезпаго, такъ-какъ опъ запп-
малъ весьма-впдное мѣсто, а счастье и удача 
какъ- будто сами ловилп его иа дорогЬ, то об-
щественное мнѣніе далеко не отппмало у него 
своеи симпатіи. Даже было и болѣе. Къ пему 
всѣ постоянно чувствовалн какое-то особенное 
участіе, въ которомъ, обратно, совершепно от-
казывали женѣ его. Александра Михайловпа жила 
въ полномъ одиночествѣ; но она какъ-будто и 
рада была тому. Ея тихін характеръ какъ-будто 
созданъ былъ для затворничества. 

Оиа прпвязапа была ко мнѣ всей дугаой, полю-
била меня какъ родное дитя свое, и я, еще съ 
неостывшими слезами отъ разлуки съ Катей, еще 
съ болѣвшимъ сердцемъ, жадно бросилась въ ма-
теринскія объятія моей благодѣтельницы. Съ тѣхъ 
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поръ горячая моя любовь къ ней не прерывалась. 
Она была мнѣ мать, сестра, другъ, замѣнила мнѣ 
все на свѣтѣ и взлелѣяла мою юность. Къ тому 
же я скоро замѣтила инстинктомъ, предчувствіемъ, 
что судьба ея вовсе не такъ красна, какъ о тимъ 
можно было судпть съ перваго взгляда но ея ти-
хой, казавшепся спокоиною жизни, по видимой 
свободѣ, по безмятежно-ясной улыбкѣ, которая 
такъ часто свѣтлѣла на лицѣ ея, и потому, каж-
дый день моего развитія объяснялъ мнѣ чіо ни-
будь новое въ судьбѣ моей благодѣтельницы, что-то 
такое, что мучительно и медлеыно угадывалось 
сердцемъ моимъ, и вмѣстѣ съ грустнымъ созна-
ніемъ все болѣе и болѣе росла и крѣпла моя къ 
неіі привязанность. 

Характеръ ея былъ робокъ, слабъ. Смотря на 
ясныя, спокойныя черты лица ея, нельзя было 
предположпть, съ перваго раза, чтобъ какая ни-
будь тревога могла смутить ея праведное сердце. 
Помыслить нельзя было, чтобъ она могла не лю-
бпть хоть кого нибудь; состраданіе всегда брало 
въ ея душѣ верхъ даже надъ самимъ отвраще-
ніомъ,—а между тѣмъ она привязана была къ 
немногпмъ друзьямъ и жила въ полномъ уедпне-
ніп... Она была страстна и впечатлительна по на-
турѣ своей, но въ то же время какъ будто сама 
боялась своихъ впечатлѣній, какъ будто каждую 
минуту стерегла свое сердце, не давая ему забыть-
си, хотя бы въ мечтаньи. Иногда вдругъ, среди 
самой свѣтлой минуты, я замѣчала слезы въ гла-
захъ ея: словно внезапное, тягостное воспоминаніе 
чего-то мучительно-терзавшаго ея совѣсть вспы-
хпвало въ ея душѣ; какъ будто что-то стерегло 
ея счастье и враждебно смущало его. И чѣмъ, ка-
залось, счастливѣе была она, чѣмъ покойнѣе, яснѣе 
была минута ея жизни, тѣмъ ближе была тоска, 
тѣмъ вЬроятнѣе была виезапная грусть, слезы: 
какъ будто на нее иаходилъ припадокъ. Я не за-
помпіо ни одного спокойнаго мѣсяца въ цѣлыя во-
семь лѣтъ. Мужъ по видимому очень любилъ ее; 
она обожала его. Но съ перваго взгляда, казалось, 
какъ будто что-то было недосказано между ними. 
Какая то тайна была въ судьбѣ ея; по крайней мѣ-
рѣ, я начала подозрѣпать съ первой минуты... 

Мужъ Александры Михайловны съ перваго раза 
пропзвелъ на меня угрюмое впечатлѣніе. Это впе-
чатлѣніе зародилось въ дѣтствѣ и уже никогда 
не пзглаживалось. Съ виду это былъ человѣкъ вы-
сокій, худои и какъ будто съ намѣреніемъ скры-
вавшій свой взглядъ подъ большими зелеными 
очками. Онъ былъ не сообщителенъ, сухъ и даже 
глазъ на глазъ съ женон какъ будто не находилъ 
темы для разговора. Онъ впдимо тяготился лють-
ми. На меня онъ не огращалъ никакого внима-
нія, а между тѣмъ я, каждын разъ, когда бывало, 
вечеромъ всѣ трое соидемся въ гостпной Алек-
сандры Михайловны ппть чай, была сама не своя 
во время его ирисутствія. Украдкой взглядывала 
я па Александру Михаііловну и съ тоскою замѣ-
чала, что н она вся какъ будто обдумываетъ каж-

I дое свое движеніе, блѣднѣетъ, если замѣчаетъ, 
что мужъ становится особенно суровъ и угрюмъ, 
или внезапно вся покраснѣетъ, какъ будто услы-
шавъ или угадавъ какой нибудь намекъ въ какомъ 
нибудь словѣ мужа. Я чувсзвовала, что ей тяжело 
быть съ нимъ вмѣстѣ, а между тѣмъ она по ви-
димому жить не могла безъ него ни минуты. Ме-
ня поражало ея яеобыкновенное вниманіе къ нему, 
къ каждому его слову, къ каждому движенію; какъ 
будто бы ей хотѣлось всѣми силами въ чемъ-то 
угодить ему, какъ будто она чувствовала, что ей 

I не удавалось исполнить своего желанія. Она какъ 
[ будто вымаливала у пего одобренія: малѣйшая 

улыбка на его лицѣ, полъ-слова ласковаго, и она 
была счастлива; точно какъ будто эго были пер-
выя минуты еще робкой, еще безнадежной любви. 
Она за мужемъ ухаживала какъ за труднымъ боль-
нымъ. Когда же онъ уходилъ къ себѣ въ каби-
нетъ. пожавъ руку Александры Михайловны, яа 
которую какъ мнѣ казалось, смотрѣлъ всегда съ 
какимъ-то тягостнымъ для нея состраданіемъ, она 
вся перемѣнялась. Движенія, разговоръ ея тотчасъ 
же становились веселѣе, свободнѣе. Но какое-то 
смущеніе еще надолго оставалось въ ней послѣ 
каждаго свидаиія съ мужемъ. Она тотчасъ же на-
чинала припоминать каждое слово, пмъ сказанное, 
какъ будто взвѣшивая всѣ слова его. Нерѣдко обра-
щалась она ко мнѣ съ вонросомъ: такъ ли она 
слышала и такъ ли именно выразился Петръ Алек-
сандровичъ?—какъ будто ища какого-то другаго 
смысла въ томъ, что онъ говорилъ, и толььо, мо-
жетъ быть, цѣлын часъ спустя, совершенно обо-
дрялась, какъ будто убѣдившись, что онъ совер-
шенно доволенъ ею и что она напрасно тревожит-
ся. Тогда она вдругъ становилась добра, весела, 

I радостна, цѣловала меня, смѣялась со мной, или 
I подходила къ фортеніано и импровизировала на 

нихъ часа два. Но нерѣдко радость ея вдругъ 
прерывалась: она начинала плакать, и когда я 
смотрѣла на нее вся въ тревогѣ, въ смущеніи, въ 
испугѣ, она тотчасъ увѣряла меня шопотомъ, какъ 
будто боясь, чтоОъ насъ не услышали, что слезы 
ея такъ, ничего, что ей весело, и чтобъ я объ ней 
не мучилась. Случалось, что въ отсутствш мужа 
она вдругъ начинала тревожиться, разспрашнвать 
о немъ, безпокоиться: иосылала узнать, что онъ 
дѣлаетъ, разузнавала отъ своей дѣвушки, зачѣмъ 
приказано подавать лошадей и куда онъ хочетъ 
ѣхать, не боленъ ли онъ, веселъ или скученъ, что 
говорилъ, и т. д. 0 дѣлахъ и запятіяхъ его она 
какъ будто не смѣла съ нпмъ сама заговаривать. 
Когда онъ совѣтовалъ ей что нибудь или просилъ 
о чемъ, она выслушивала его такъ покорно, такъ 
робѣла за себя, какъ будто была его раба. Она 
очень любила, чтобъ онъ нохвалилъ что нибудь у 
ней, какую нибудь ве-щь, книгу, какое нибудь ея 
рукодѣлье. Она какъ будто тщеславилась этимъ 
и тотчасъ дѣлалась счастлпва. Но радостямъ ея 
не было конца, когда онъ, невзначай (что было 

I оченьрѣдко), вздумаетъ приласкать малютокъ-дѣ-
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тей, которыхъ было двое. Лицо ея преображалось, 
сіяло счастіемъ, и въ эти минуты ей случалось 
даже слишкомъ увлечься своею радостью передъ 
мужемъ. Она, напримѣръ, даже до того прости-
рала смѣлость, что вдругъ сама, безъ его вызова, 
предлагала ему, конечно, съ робостью и трепещу-
щимъ голосомъ, чтобъ онъ или выслушалъ новую 
музыку, которую она получила, или свазалъ свое 
мнѣніе о накой нибудь книгѣ, или даже позво-
лилъ ей прочесть себѣ страницу-другую какого 
нибудь автора, который въ тотъ день произвелъ 
на нее особенное впечатлѣніе. Иногда мужъ бла-
госклонно исполнялъ всѣ желанія ея и даже снис-
ходительно ей улыбался, какъ улыбаются балов-
нику-дитяти, которому не хотятъ отказать въ иной 
странной лрихоти, боясь преждевременно и враж-
дебно смутить его наивность. Но, не знаю почему, 
меня до глубины души возмущали эта улыбка, это 
высокомѣрное снисхожденіе, это неравенство между 
ними; я молчала, удерживалась и толысо прплежно 
слѣдила за ними съ ребяческимъ любопытствомъ, 
но съ преждевременно-суровой думой. Въ другой 
разъ я замѣчала, что онъ вдругъ какъ будто не-
вольно спохватится, какъ будто опомнптся; какъ 
будто онъ внезапно, черезъ силу и противъ воли, 
вспомнитъ о чемъ-то тяжеломъ* ужасномъ, неизбѣж-
номъ; мигомъ снисходительнэя улыбка исчезаетъ съ 
лица его, и глаза его вдругъ устремляются на оторо-
пѣвшую жену сътакимъ состраданіемъ, отъкотораго 
я вздрагивала, которое, какъ тепсрь сознаю, еслибъ 
было ко мнѣ, то я бы измучилась. Въ ту же ми-
нуту радость исчезала съ лица Александры Ми-
хайловны. Музыка или чтеніо прерывались. Она 
блѣднѣла, но крѣпилась и молчала. Наступала не-
пріятная минута, тоскливая минута, которая и т т -
да долго длилась. Наконецъ мужъ прерывалъ ее. 
Онъ подымался съ мѣста, какъ будто черезъ силу 
подавляя въ себѣ досаду и волненіе, и, пройдя 
нѣсколько разъ по комнатѣ въ угрюмомъ молча-
ніи, жалъ руку женѣ, глубоко вздыхалъ и, въ оче-
видномъ смущеніи, сказавъ нѣсколько отрывистыхъ 
словъ, въ которыхъ какъ бы проглядывало жела-
ніе утѣшить жену, выходилъ изъ комнаты, а Алек-
сандра Михайловна ударялась въ слезы, или впа-
дала въ страшную, долгую грусть. Часто онъ бла-
гословлялъ и крестилъ ее, какъ ребенка, прощаясь 
съ ней съ вечера, и она принимала его благосло-
веніе со слезами благодарности и съ благоговѣ-
ніемъ. Но не могу забыть нѣсколькихъ вечеровъ 
въ нашемъ домѣ (въ цѣлые восемь лѣтъ, двухъ-
трехъ, не болѣе), когда Александра Михайловпа 
какъ будто вдругъ вся перемѣнялась. Какой-то 
гнѣвъ, какое-то негодованіе отражались на обык-
новенно тихомъ лицѣ ея, вмѣсто всегдашняго са-
моуничиженія и благоговѣнія къ мужу. Иногда цѣ-
лый часъ приготовлялась гроза; мужъ становился 
молчаливѣе, суровѣе и угрюмѣе обыкновепнаго. 
Наконецъ больное сердце бѣдной женщины какъ 
будто не выносило. Она начинала прерывающимся 
отъ волненія голосомъ разгоі>оръ, сначала отры-

вистый, безсвязный, полпый какихъ-то намековъ и 
горькихъ недомолвокъ; потомъ, какъ будто не вы-
нос* тоски своей, вдругъ разрѣшаіась слезами, ры-
даніями, а за тѣмъ слѣдовалъ взрывъ негодованія, 
укоровъ, жалобъ, отчаянія,—словно она впадала 
въ болѣзненный кризисъ. И тогда нужно было ви-
дѣть, съ какимъ терпѣніемъ выносилъ это мужъ, 
съ какимъ участіемъ склонялъ ее успокоиться, цѣ-
ловалъ ея руки и даже, наконецъ, начиналъ пла-
кать вмѣстѣ съ нею; тогда вдругъ она какъ будто 
опомнится, какъ будто совѣсть крикнетъ на нее 
и уличитъ въ преступленіи. Слезы мужа потря-
сали ее, и она, ломая руки, въ отчаяніи, съ су-
дорожными рыданіями, у ногъ его вымаливала о 
прощеніи, которое тотчасъ же получала. Но еще 
надолго продолжались мученія ея совѣстп, слезы 
и моленія простить ее, и еще робче, еще трепет-
пѣе становилась онэ передъ нимъ ва цѣлые мѣ-
сяцы. Я ничего не могла понять въ этихъ уко-
рахъ и упрекахъ; меия же и высылали въ это 
время изъ комнаты, и всегда очень неловко. Но 
скрыться совершепно отъ меня не могли. Я на-
блюдяла, замѣчала, угадывала, и съ самаго начала 
вселилось въ меня темнѳе подозрѣніе. что какая 
то тайна лежитъ на всемъ этомъ, что этп внезап-
ные взрывы уязвленнаго сердца не простой, нерв-
ный кризисъ, что не даромъ же всегда хмуренъ 
мужъ, что не даромъ это какъ будто двусмыслен-
ное состраданіе его къ бѣдпой, больнон женѣ, 
что не даромъ всегдашняя робость и трелетъ ея 
передъ нимъ, и эта смирепная, странная любовь, 
которую она даже не смѣла проявить предъ му-
жемъ, что не даромъ это уединеніе, эта монастыр-
ская жизнь, »та краска и эта внезапная смертная 
блѣдность на лицѣ ея въ прпсутствіи мужа. 

Но такъ какъ подобныя сцены съ мужемъ были 
очень рѣдки; такъ какъ жпзпь наша была очень 
однообразна, и я уже слишкомъ блпзко къ ней 
присмотрѣлась; такъ какъ, наконецъ, я разпива-
лась и росла очень быстро и мпого ужь начало 
пробуждаться во мнѣ новаго, УОТЯ безсознатель-
наго, отвлекавшаго меня отъ моихъ наблюденій, то 
я и нривыкла, наконецъ, къ этой жизни, къ этимъ 
обычаямъ и къ характерамъ, которые меня окру-
жали. Я, конечно, не могла не задуматься подъ 
часъ, глядя на Александру Михайловну, но думы 
мои покамѣстъ не разрѣшались ничѣмъ. Яже 
крѣпко любила ее, уважала ея тоску, и потому 
боялась смущать ея подымчивэе сердце своимъ 
любопытствомъ. Опа понимала меня, п сколько 
разъ готова была благодарить мепя за мою къ 
ней привязанность! То, замѣтивъ заботу мою, улы-
балась нерѣдко сквозь слезы и сама гаутила надъ 
частыми слезами своими; то вдругъ начнетъ раз-
сказывать мнѣ, что она очень довольна, очень 
счастлива, что къ ней всѣ такъ добры, что всѣ 
тѣ, которыхъ она знала, до сихъ поръ такъ лю-
били ее, что ее очень мучитъ то, что Петръ Алек-
сандровичъ вѣчво тоскуетъ о ней, о ея дугаевномъ 
спокойствіи, тогда какъ она, напротивъ, такъ сча-
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стлпва, такъ счастлива!.. И тутъ она обнимала 
меыя съ такимъ глубокимъ чувствомъ, такою лю-
бовыо свѣтилось ЛІЩО ея, что сердце мос, если 
можно сказать, какъ-то болѣло сочувствіемъ къ 
ней. 

Черты лица ея никогда не изгладятся изъ моей 
памяти. Онѣ были правилыш, а худоба и блѣд-
ность, казалось, еще болѣе вгзвышалп строгую 
прелесть ея красоты. Густѣіішіе черные волосы, 
зачесаішые гладко къ нпзу, бросалп суровую, рѣз-
кую тѣнь ыа окраины щекъ; но, казалось, тѣмъ 
любовнѣе порал;алъ васъ контрастъ ея нѣжпаго 
взгляда, большихъ дѣтски-ясныхъ голубыхъ глазъ, 
на которомъ отражалось подъ-часъ такъ много 
напвпаго, несмѣлаго, какъ бы незащищеннаго, 
какъ будто боявшагося за каждое ощущеніе, за 
каждый порывъ сердца—и за мгновенную радость, 
и за частую тихую грусть. Но въ иную счастли-
вую, нетревожную минуту, въ этомъ взглядѣ, про-
вицавшемъ въ сердце, было сіолько яснаго, свѣт-
лаго какъ день, столько праведпо-спокойнаго; эти 
глаза, голубые какъ небо, сіяли такою любовью, 
смогрѣлп такъ сладко, въ нпхъ отражалось всегда 
такое глубокое чувство спмпатіи ко всему, что 
было благородпо, ко всему, что просило любіш, 
молило о состраданіп,—что вся душа покорялась 
ей, невольно стремилась къ ней, и, казалось, отъ 
нея же прпнимала и эту ясность, и это спокой-
ствіе духа, и прймиреніе, и любовь. Такъ въ иной 
разъ засмотришься на голубое небо п чувствуешь, 
что готовъ пробыть цѣлые часы въ сладостномъ 
созерцаніп, и что свободнѣе, спокоынѣе становится 
въ эти минуты душа, точно въ ней, какъ будто 
въ тихой пеленѣ воды, отразился величайшіп ку-
полъ небесный. Когда л;е—п это такъ часто слу-
чалось—одушевленіе нагоняло краску на ея лицо, 
и грудь ея колыхалась отъ волнепія—тогда глаза 
ея блестѣли какъ молнія, какъ будто метали искры, 
какъ будто вся ея душа, цѣломудренно сохранпв-
шая чпстый пламень прекраснаго, теперь ее во-
одушевпвшаго, переселялась въ нихъ. Въ эти ми-
нуты опа была какъ вдохновенная. И въ такихъ 
внезапныхъ порывахъ увлечепія, въ такихъ пере-
ходахъ отъ тпхаго, робкаго ыастроенія духа къ 
просвѣтленному, высокому одушевлеиію, къ чисто-
му, строгому энтузіазму, вмѣстѣ съ тѣмъ было 
столько наивпаго, дѣтскп-скораго, столько младен-
чсскаго вѣрованія, что художникъ, кажется, нол-
жызни бы отдалъ, чтобъ подмѣтить такую мипуту 
свѣтлаго восторга и перенесть это вдохновенное 
лицо на полотно. 

Съ первыхъ дней моихъ въ этомъ домѣ, я уви-
дѣла, что оиа даже обрадовалась мнѣ, въ своемъ 
уединеніп. Тогда еще у ней было только одно 
дитя, и только годъ какъ она была матерью. Но 
я вполнѣ была ея дочерью, и различій между мной 
и своііми она дѣлать не могла. Съ какпмъ жа-
ромъ она принялась за мое восиитаніе! Опа такъ 
затороиилась въ началѣ, что мадамъ Леотаръ не-
вольно удыбалась, на иее глядя, Въ самомъ дѣлѣ, мы 

было взялись вдругъ за все, такъ что и непоняли было 
другъ друга. Напрпмѣръ, она взялась учить меня 
сама^и вдругъ очень многому, но такъ многому, что 
выходило съ ея стороны больше горячки, больше 
жара, болѣе любовнаго нетерпѣнія, чѣмъ истин-
ной пользы для меня. Спачала она была огорчена 
своимъ неумѣньемъ; но, разсмѣявшись, мы приня-
лнсь сънзнова, хотя Александра Михайловна, не-
смотря на первую неудачу, смѣло объявила себя 
протпвъ системы мадамъ Леотаръ. Онѣ спорили 
смѣясь, но новая воспитательница моя на отрѣзъ 
объявила себя нротивъ всякой системы, утверждая, 
что мы съ нею ощупью найдемъ настоящую до-
рогу, что нечего миѣ набпвать голову сухими по-
знаніями, и что весь успѣхъ зависитъ отъ уразу-
мѣнія моихъ инстннктовъ и отъ умѣнья возбудить 
во мнѣ добрую волю,—и она была права, потому 
что вполнѣ одерживала побѣду. Во-первыхъ, съ 
самаго начала совершенно исчезли роли ученицы 
и наставнпцы. Мы учились какъ двѣ подруги, и 
пногда дѣлалось такъ, что какъ будто я учила 
Александру Михайловну, не замѣчая хитрости. 
Такъ между нами часто рождалпсь споры, и я изъ 
всѣхъ силъ горячплась, чтобъ доказать дѣло, какъ 
я его понимаю, и незамѣтно Александра Михай-
ловна выводыла меня на настоящій путь. Но кон-
чалось тѣмъ, что когда мы доберемся до истины, 
я тотчасъ догадывалась, изобличала уловку Але-
кеандры Михайловны и, взвѣсивъ всѣ ея старанія 
со мной, нерѣдко цѣлые часы, пожертвованные та-
кимъ образомъ для моей поЛьзы, я бросалась къ 
ней на шею и крѣпко обнимала ее послѣ каждаго 
урока. Моя чувствительность изумляла и трогала 
ее даже до недоумѣыія. Она съ любопытствомъ 
начинала разспрашивать о моемъ прошедшемъ, 
желая услышать его отъ меня, и каждый разъ по-
слѣ моихъ разсказовъ становилась со мной нѣж-
нѣе и серьезнѣе,—серьезнѣе, потому что я, съ мо-
имъ несчастнымъ дѣтствомъ, внушала ей, вмѣстѣ 
съ состраданіемъ, какъ будто какое-то уваженіе. 
Послѣ моихъ признаній, мы пускались обыкновенно 
въ долгіе разговоры, которыми оыа мыѣ же объя-
снйла мое прошлое, такъ что я дѣйствнтельно 
какъ будто вновь пережнвала его и многому вновь 
научилась. Мадамъ Леотаръ часто находила эти 
разговоры слишкомъ серьезными и, видя мои не-
вольныя слезы, считала ихъ совсѣмъ не у мѣста. 
Я же думала совершенно напротывъ, потому что 
послѣ этихъ уроковъ мнѣ стаыовилось такъ легко 
и сладко, кавъ будто и не было въ моей судьбѣ 
ничего несчастнаго. Сверхъ того, я была слинь 
комъ благодарна Александрѣ Михайловнѣ за то, 
что съ каждымъ днемъ она все болѣе и болѣе за-
ставляла такъ любить себя. Мадамъ Леотаръ и не 
въ домекъ было, что такимъ образомъ, мало-по-
малу, уравнивалось и приходпло въ стройную гар-
монію все, что ирежде поднималось изъ души не-
правильно, преждевременно-бурно, и до чего до-
ходило мое дѣтское сердце, все изъязвленное, съ 
мучительною болью, такъ что несправедливо от-
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сточалось оно и плакалось на эту боль, не пони-
мая, откуда улары. 

День начинался тѣмъ, что мы обѣ сходились въ 
дѣтскон, у ея ребенка, будили его, одѣвали, уби-
рали, кормиліі его, забавляли, учили его говорить. 
Наконецъ мн оставлялп ребенка и садились за 
дѣло. Учились мы многому, но Богъ знаетъ, какая 
это была наука. Тутъ было все, и вмѣстѣ съ тѣмъ 
ничего опредѣленнаго. Мы читали, разсказывали 
другъ другу свои впечатлѣнія, бросали книгу для 
музыки, и цѣлые часы летѣли незамѣтно. По ве-
черамъ часто приходилъ Б., другъ Александры Ми-
хайловны, приходила мадамъ Леотаръ; нерѣдко 
начинался разговоръ самый жаркій, горячій, объ 
искусствѣ, о жизни (которую мы въ нашемъ кружкѣ 
знали только по наслышкѣ), о дѣйствительности, 
объ идеалахъ, о прошедшемъ и будущемъ, и мы 
засижнвались за полночь. Я слушала изъ всѣхъ 
силъ, воспламенялась вмѣстѣ съ другими, смѣя-
лась, или была растрогана, и тутъ-то узнала я въ 
подробности все то, что касалось до моего отца 
и до моего перваго дѣтства. Между тѣмъ я ро-
сла; мнѣ нанимали учителей, отъ которыхъ, безъ 
Александры Михайловны, я бы нпчему не научи-
лась. Съ учителемъ географіи я бы только ослѣпла, 
отыскпвая на картѣ города и рѣки. Съ Александ-
рой Михайловной мы пускались въ такія путеше-
ствія, перебывалн въ такихъ странахъ, видѣли 
столько дпковинъ, пережили столько восторжен-
ныхъ, столько фантастическихъ часовъ, и такъ 
сильно было обоюдное рвеніе, что книгъ, прочи-
танныхъ ею, наконецъ рѣшительно не достало: мы 
принуждены были приняться за новыя книги. Скоро 
я могла сама показывать моему учителю геогра-
фіи, хотя все-таки, нужно отдать ему справедли-
вость, онъ до конца сохранилъ передо мной пре-
восходство въ полномъ и срвершенно опредѣли-
тельномъ познаніи градусовъ, подъ которыми ле-
жалъ какой нибудь городокъ, и тысячъ, сотенъ и 
даже тѣхъ десятковъ жителей, которые въ немъ 
заключались. Учителю исторіи платплись деньги 
тоже чрезвычайно исправно; но, по уходѣ его, мы 
съ Александрой Михайловной исторію учили по-
евоему: бралпсь за книги и зачитывалпсь ипогда 
до глубины ночи, или, лучше сказать, чнтала Але-
ксандра Михайловна, потому что она же и дер-
жала цензуру. Никогда я не пспытывала болѣе 
восторга, какъ послѣ этого чтенія. Мы одушевля-
лись обѣ, какъ будто самн были героямн. Конеч-
но, между строчками читалось больше, чѣмъ въ 
строчкахъ; Александра же Михайлоіша, кромѣ то-
го, прекрасно разсказывала, такъ, какъ будто при 
ней случилось все, о чемъ мы читали. Но пусть 
будетъ, пожалуй, смѣшно, что мы такъ воспламеня-
лись и просиживали за нолночь, я—ребенокъ, она— 
уязвленное сердце, такъ тяжело переносивгаее 
жизнь! Я знала, что она какъ будто отдыхала подлѣ 
меня. Припоминаю, что подъ-часъ я странно заду-
мывалась на нее глядя, я угадывала и прежде, чѣмъ 
я начала жить, я уже угадала многое въ жизни. 

Наконецъ мнѣ минуло тринадцать лѣтъ. Между 
тѣмъ здоровье Александры Мпхайловны станови-
лось все хуже и хуже. Она дѣлалась раздражи-
тельнѣе, припадки ея безвыходной грусти ожесто-
чённѣе, визиты мужа начались чаще, и просижи-
валъ онъ съ нею, разумѣется какъ и прежде, по-
чти молча, суровый и хмурый, все больше и боль-
ше времени. Ея судьба стала сильнѣе занимать 
меня. Я выходила изъ дѣтства, во мнѣ ужь сфор-
мировалось много новыхъ впечатлѣній, наблюде-
ній, увлеченій, догадокъ; ясно, что загадка, быв-
шая въ этомъ семействѣ, все болѣе и болѣе стала 
мучить меня. Были минуты, въ которыя мнѣ ка-
залось, что я что-то понимаю въ этой загадкѣ. 
Въ другое время я впадала въ равнодушіе, въ 
апатію, даже въ досаду, и забывала свое любо-
пытство, яе находя ни на одинъ вопросъ разрѣ-
шенія. Пор^й—и это случалось все чаще и чаще— 
я испытывала странную потребность оставаться 
одной и думать, все думать: моя настоящая ми-
нута похожа была на то время, когда еще я жила 
у родителей, и когда въ началѣ, прежде чѣмъ 
сошлась съ отцемъ, цѣлый годъ думала, сообра-
жала, приглядывалась изъ своего угла на свѣтъ 
Божій, такъ что, наконецъ, совсѣмъ одичала среди 
фантастическихъ прнзраковъ, мною же созданныхъ: 
Разница была въ томъ, что теперь было болыпе 
нетерпѣнія, болыпе тоски, болѣе новыхъ, безсо-
знательныхъ порывовъ, болѣе жажды къ движенію, 
къ подымчивости, такъ что сосредоточиться на 
одномъ, какъ было прежде, я не могла. Съ своей 
стороны Александра Михайловна какъ будто сама 
стала болѣе удаляться меня. Въ этомъ возрастѣ 
я уже почти не могла ей быть подругой. Я была 
не ребенокъ, я слишкомъ о многомъ спрашивала 
и подъ-часъ смотрѣла на нее такъ, что она должна 
была потуплять глаза предо мною. Были страп-
ныя минуты. Я не могла видѣть ея слезъ, и часто 
слезы накипали въ монхъ глазахъ, глядя на нее. 
Я бросалась къ ней на шею и горячо обнимала 
ее. Чтб она могла отвѣчать мнѣ? Я чувствовала, 
что была ей въ тягость. Но въ другое время—и 
это было тяжелое, грустное время—она сама, какъ 
будто въ какомъ-то отчаяніи, судорожно обнимала 
меня, какъ будто искала моего участія, какъ будто 
не могла выносить своего одиночества, какъ будто 
я ужь понимала ее, какъ будто мы страдали съ 
ней вмѣстѣ. Но между яами все-таки оставалась 
тайна, это было очевидно, и я ужь сама начала 
удаляться отъ нея въ эти мипуты. Мнѣ тяжело 
было съ ней. Кромѣ того, насъ ужь мало что сое-
диняло, одна музыка. Но музыку стали ей запре-
щать доктора. Кииги? Но здѣсь было всего труд-
нѣе. Она рѣшительно не знала, какъ читать со 
мною. Мы, конечно, остановилпсь бы на первой 
страницѣ: каждое слово могло быть намекомъ, каж-
дая незначащая фраза—загадкой. Отъ разговора 
вдвоемъ, горячаго, задушевнаго, мы обѣ бѣжали. 

И вотъ, въ это время судьба внезапно и неожи-
данно повернула мою жизнь чрезэычайно стран-
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нымъ образомъ. Мое вниманіе, мои чувства, сердце, 
голова,—все, разомъ, съ напряженною силою, до-
ходившею даже до энтузіазма, обратилось вдругъ 
къ другой, совсѣмъ неожиданной дѣятельности, и 
я сама, не замѣтивъ того, вся перенеслась въ н*о-
вый міръ; мнѣ некогда было обернуться, осмот-
рѣться, одуматься; я могла погибнуть, даже чув-
ствовала это; но соблазнъ былъ спльнѣе страха, 
и я пошла наудачу, закрывши глаза. И надолго 
отвлеклась я отъ той дѣйствительности, которая 
такъ начинала тяготить меня, и въ которой я такъ 
жадно и безполезно искала выхода. Вотъ, что та-
кое это было и вотъ какъ оно случилось. 

Изъ столовой было три выхода: одинъ въ боль-
шія комнаты, другой въ мою и въ дѣтскія, а тре-
тій велъ въ библіотеку. Изъ библіотеки былъ еще 
другой ходъ, отдѣлявшійся отъ моей комнаты 
только однимъ рабочимъ кабинетомъ, въ кото-
ромъ обыкновенно помѣщался помощникъ Петра 
Александровича въ дѣлахъ, его переписчикъ, его 
сподручникъ, бывшій въ одно и то же время его 
секретаремъ и факторомъ. Ключъ отъ шкафовъ и 
библіотеки хранился у него. Однажды, послѣ обѣ-
да, когда его не было дома, я нашла этотъ ключъ 
на полу. Меня взяло любопытство и, вооружась 
своей находкой, я вошла въ библіотеку. Это была 
довольно большая комната, очень свѣтлая, уста-
новленная кругомъ восемью болыпими шкафами, 
полными книгъ. Книгъ было очень много, и пзъ 
нихъ болыпая часть досталась Петру Александрови-
чукакъ-то по наслѣдству. Другаячасть книгъ со-
брана была Александрой Михапловной, которая 
покупала ихъ безпрестанно. До-сихъ-поръ мнѣ да-
вали читать съ большою осмотрительностію, такъ 
что я безъ труда догадалась, что мнѣ многое за-
прещаютъ, и что многое для меня тайна. Вотъ 
почему я съ неудержимымъ любопытствомъ, въ 
прппадкѣ страха и радости и какого-то особен-
наго, безотчетнаго чувства, отворила первый шкафъ 
и вынула первую книгу. Въ этомъ шкафѣ были 
романы. Я взяла одинъ изъ нихъ, затворила шкафъ 
и унесла къ себѣ книгу съ такимъ страннымъ 
ощущеніемъ, съ такимъ біеніемъ и замираніемъ 
сердда, какъ будто я предчувствовала, что въ мо-
ей жизни совершается большой переворотъ. Войдя 
къ себѣ въ комнату, я заперлась и раскрыла ро-
манъ. Но читать я не могла; у меня была другая 
забота: мнѣ сначала нужно было уладить прочно 
и окончательно свое обладаніе библіотекой такъ, 
чтобъ никто того не зналъ, и чтобъ возможность 
имѣть всякую книгу во всякое время осталась при 
мнѣ. И потому я отложила свое наслажденіе до 
болѣе удобной минуты, книгу отнесла назадъ, а 
ключъ утаила у себя. Я утаила его, и—это былъ 
первый дурной поступокъ въ моей жизни. Я ждала 
послѣдствій; онѣ уладились чрезвычайно благо-
пріятно: секретарь и помощникъ Петра Алексан-
дровича, проискавъ ключа цѣлый вечеръ и часть 
ночи со свѣчею на полу, рѣшился на утро при-
звать слесаря, который изъ связкц принесенныхъ 

имъ ключей прибралъ новый. Тѣмъ дѣло и кон-
чилось, а о пропажѣ ключа никто болѣе ничего 
не слыхалъ; я же повела дѣло такъ осторожно и 
хитро, что пошла въ библіотеку только чрезъ не-
дѣлю, совершенно увѣрившись въ полной безо-
пасности на счетъ всѣхъ подозрѣній. Сначала я 
выбирала время, когда секретаря не было дома; 
потомъ же стала заходить изъ столовой, потому 
что письмоводитель Петра Александровича имѣлъ 
у себя только ключъ въ карманѣ, а въ дальнѣй-
шія сношенія съ книгами никогда не вступалъ, и 
потому даже не входилъ въ комнату, въ которой 
онѣ находилпсь. 

Я начала читать съ жадностью, и скоро чтеніе 
увлекло меня совершенно. Всѣ новыя потребпо-
сти мои, всѣ недавнія стремленія, всѣ еще пеяс-
ные порывы моего отроческаго возраста, такъ без-
покойно и мятежно возставшіе было въ дущѣ мо-
ей, нетерпѣливо вызванные моимъ слишкомъ ран-
нимъ развитіемъ,—все это вдругъ уклонилось въ 
другой, неожиданяо-представшій исходъ надолго, 
какъ будто вполнѣ удовлетворившись новою пи-
шею, какъ будто найдя себѣ правильный путь. 
Скоро сердце и голова моя были такъ очарованы, 
скоро фантазія моя развилась такъ широко, что я 
какъ будто забыла весь міръ, который доселѣ окру-
жалъ меня. Казалось, сама судьба остановила меня 
на порогѣ въ новую жизнь, въ которую я такъ 
порывалась, о которой гадала день и ночь, и 
прежде чѣмъ пустить меня въ невѣдомый путь, 
взвела меня на высоту, показавъ мнѣ буду-
щее въ волшебной панорамѣ, въ заманчивой, бле-
стящей перспективѣ. Мнѣ суждено было пережить 
всю эту будущность, вычитавъ ее сначала изъ 
книгъ, пережить въ мечтахъ, въ надеждахъ, въ 
страстнііхъ порывахъ, въ сладостномъ волненіи 
юнаго духа. Я начала чтеніе безъ разбора, съ 
первой попавшейся мнѣ подъ руку книги, но судь-
ба хранила мепя: то, что я узнала и выжила до-
сихъ-поръ, было такъ благородно, такъ строго, 
что теперь меня не могла уже соблазнить какая 
нибудь лукавая, нечистая страница. Меня хранилъ 
мой дѣтскій инстинктъ, мой ранній йозрастъ и 
все мое прошедшее. Теперь же сознаніе какъ буд-
то вдругъ освѣтило для меня всю прошлую жизнь 
мою. Дѣйствительно, почти каждая страница, про-
читанная мною, была мнѣ ужь какъ будто знако-
ма, какъ будто уже давно прожита; какъ будто 
всѣ эти страсти, вся эта жпзнь, представшая пе-
редо мною въ такихъ неожиданныхъ формахъ, въ 
такихъ волшебныхъ картинахъ, уже была мною ис-
пытана. И какъ не завлечься было мнѣ до забве-
нія настоящаго, почти до отчужденія отъ дѣйстви-
тельности, когда передо мной, въ каждой книгѣ, 
прочитанной мною, воплощались законы той же 
судьбы, тотъ же духъ приключеній, который ца-
рилъ надъ жизнію человѣка, но истекая изъ ка-
кого-то главнаго закона жизни человѣческой, ко-
торый былъ условіемъ спасенія, охраненія и сча-
стія. Этотъ-то законъ, подозрѣваемый мною, я и 
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старалась угадать всѣми силами, всѣми своими 
инстинктами, возбужденными во мнѣ почти ка-
кимъ-то чувствомъ самосохраненія. Меня какъ 
будто предувѣдомляли впередъ, какъ будто пре-
достерегалъ кто нибудь. Какъ-будто что-то про-
рочески тѣспилось мнѣ въ душу и съ каждымъ 
днемъ все болѣе и болѣе крѣпла надежда въ ду-
шѣ моей, хотя вмѣстѣ съ тѣмъ все сильнѣе и 
сильнѣе были мои порывы въ эту будущность, въ 
эту жизнь, которая каждодневно норажала меня 
въ прочитанномъ мною со всей силой, свойствен-
ной искусству, со всѣми оболыценіями поэзіи. Но, 
какъ я уже сказала, фантазія моя слишкомъ вла-
дычествовала надъ моимъ нетерпѣніемъ, и я по 
правдѣ была смѣла лишь въ мечтахъ, а на дѣлѣ 
инстинктивно робѣла передъ будущимъ. И потому, 
будто предварительно согласясь съ собой, я без-
сознательно положила довольствоваться покуда мі-
ромъ фантазіи, міромъ мечтательности, въ кото-
ромъ уже я одна была владычицей, въ которомъ 
были только одни оболыценія, однѣ радости, и 
самое несчастье, если и было допускаемо, то играло 
роль пассивную, роль переходную, роль необхо-
димую для сладкихъ контрастовъ и для внезап-
наго поворота судьбы къ счастливой развязкѣ мо-
ихъ головныхъ, восторженныхъ романовъ. Такъ 
понимаю я теперь тогдашнее мое пастроеніе. 

И такая жизнь, жизнь фантазіи, жизнь рѣзкаго 
отчужденія отъ всего меня окружавшаго, могла 
продолжаться цѣлые три года! 

Эта жизнь была моя< тайна, и послѣ цѣлыхъ 
трехъ лѣтъ я еще не знала, бояться ли мнѣ ея 
внезапнаго оглашенія, или нѣтъ. То, что я пере-
жила въ эти три года, было слпшкомъ мнѣ род-
ное, близкое. Во всѣхъ этихъ фантазіяхъ слиш-
комъ сильно отразилась я сама, до того, что на-
конецъ могла смутиться и испугаться чужаго взгля-
да, чей бы онъ ни былъ, который бы неосторож-
но заглянулъ въ мою душу. Къ тому же мы всѣ, 
весь домъ нашъ, жили такъ уединенно, такъ внѣ 
общества, въ такой монастырской тишп, что не-
вольно въ каждомъ изъ насъ должпа была раз-
виться сосредоточенность въ себѣ самомъ, какая-
то потребпость самозаключенія. Тоже и со ыною 
случилось. Въ эти три года кругомъ меня ничего 
не преобразилось, все осталось по-прежнему. Ио-
прежнему царило между нами унылое однообра-
зіе, которое, — какъ теперь думаю, еслибъ я не 
была увлечена своей тайной, скрытной дѣятель-
ностью, — истерзало бы мою душу и бросило бы 
меня въ неизвѣстный, мятежный исходъ изъ этого 
вялаго, тоскливаго круга, въ исходъ можетъ быть 
гпбельный. Мадамъ Леотарз» постарѣла и почти 
совсѣмъ заключилась въ своей комнатѣ; дѣтн были 
еще слишкомъ малы; Б. былъ слишкомъ однооб-
разенъ, а мужъ Александры Михайловны — такой 
же суровый, такон же недоступпый, такой же за-
ключенный въ себя, какъ и прежде. Между нимъ 
и жепой по-прежнему была та же тапнственность 
ртношеній, которая мнѣ начала представляться 

все болѣе и болѣе въ грозномъ, суровомъ видѣ, 
я все болѣе и болѣе пугалась за Александру Мп-
хайловну. Жизнь ея, безотрадная, безцвѣтная, ви-
димо гасла въ глазахъ моихъ. Здоровье ея стано-
вилось почти съ каждымъ днемъ хуже и хуже. 
Какъ будто какое-то отчаяніе вступпло наконецъ 
въ ея душу; она видимо была подъ гнетомъ че-
го-то невѣдомаго, неопредѣленнаго, въ чемъ и 
сама она не могла дать отчета, чего-то ужаснаго, 
и вмѣстѣ съ тѣмъ ей самой непонятнаго, но ко-
торое она приняла какъ неизбѣжный крестъ своей 
осужденной жизни, Сердце ея ожесточалось нако-
нецъ въ этой глухой мукѣ; даже умъ ея принялъ 
другое направленіе, темное, грустное. Особенно 
поразило меня одно наблюденіе: мнѣ казалось, 
что чѣмъ болѣе я входила въ лѣта, тѣмъ болѣе 
она какъ бы удалялась отъ меня, такъ что скрыт-
ность ея со мной обращалась даже въ какую-то 
нетерпѣливую досаду. Казалось, она даже не лю-
била меня въ иныя минуты; какъ будто я ей мѣ-
шала. Я сказала, что стала нарочно удаляться ея 
и, удалившись разъ, какъ будто заразилась таин-
ственностью ея же характера. Вотъ почему все, 
что я прожила въ этп три года, все, что сформи-
ровалось въ душѣ моей, въ мечтахъ, въ позна-
ніяхъ, въ надеждахъ и вх страстныхъ восторгахъ— 
все это упрямо осталось при мнѣ. Разъ затаив-
шись другъ отъ друга, мы уже потомъ никогда 
не сошлись, хотя, кажется мнѣ, я любила ее съ 
каждымъ днемъ еще болѣе прежняго. Бе;*ъ слезъ 
не могу вспомнить теперь о томъ, до какой сте-
пени она была привязана ко мнѣ, до какой сте-
пени она обязалась въ сноемъ сердцѣ расточать 
на меня все сокровище любви, которое въ немъ 
заключалось, и псполнить обѣтъ свой до конца— 
быть мнѣ матерью. Правда, собственное горе 
иногда надолго отвлекало ее отъ меня, она какъ-
будто забывала обо мнѣ, тѣмъ болѣе, что и я ста-
,ралась не напоминать ей о себѣ, такъ-что мои 
шестнадцатъ лѣтъ подошли, какъ-будто никто того 
не замѣтилъ. Но въ минуты сознанія и болѣе яс-
наго взгляда кругомъ, Александра Мпхайловна 
какъ бы вдругъ начинала обо мнѣ тревожпться; 
она съ нетерпѣніемъ вызывала меня къ себѣ изъ 
моеіі комнаты, изъ-за моихъ уроковъ и занятій, 
закидывала меня вопросами, какъ-будто испыты-
вая, разузнавая менл, не разлучалась со мной по 
цѣлымъ днямъ, угадывала всѣ побужденія мои, 
всѣ желанія, очевидво'заботясь о моемъ возрастѣ, 
о моей настоящей мвнутѣ, о будущности, и съ 
пеистощимою любовью, съ какимъ-то благоговѣ-
ніемъ готовпла мнѣ свою помощь. Но она уже 
очень отвыкла отъ меня, и потому поступала 
иногда слишкомъ наивно, такъ что все это было 
мнѣ слишкомъ понятно и замѣтно. Напримѣръ, и 
это случилось, когда уже мнѣ былъ шестнадцатый 
годъ, она, перерывъ мои книги, распросивъ о томъ, 
что я читаю, и, найдя, что я не вышла еще изъ 
дѣтскпхъ сочиненій для двѣнадцати-лѣтняго воз-
раста, какъ-будто вдругъ пспугалась. Я догада-
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лась, въ чемъ дѣло, и слѣдила за нею вниматель-
но. Цѣлыя двѣ недѣли она, какъ будто приготов-
ляла меня, испытывала меня, разузнавала степень 
моего развитія и степень моихъ потребностей. На-
конецъ она рѣшплась начать, и на столѣ нашемъ 
явился «Ивангое» Вальтеръ-Скотта, котораго я 
уже давно прочитала, и по-крайней-мѣрѣ раза трп. 
Сначала она, съ робкимъ ожиданіемъ, слѣдпла за 
моими впечатлѣніямп, какъ будто взвѣшивала ихъ, 
словно боялась за нихъ; наконецъ эта натяпутость 
между нами, которая была мнѣ слишкомъ при-
мѣтна, исчезла; мы воспламенились обѣ, и я такъ 
рада, такъ рада была, что могла уже передъ ней 
не скрываться! Когда мы кончили романъ, она 
была отъ меня въ восторгѣ. Каждое замѣчаніе 
мое, во время нашего чтенія, было вѣрно, каждое 
впечатлѣніе правильно. Въ глазахъ ея я уже раз-
вилась слишкомъ далеко. Ііораженная этимъ, въ 
восторгѣ отъ меня, она радостно прпнялась было 
опять слѣдить за моимъ воспптаніемъ, — онаужь 
болѣе не хбтѣла разлучаться сомнон; но это было 
не въ ея волѣ. Судьба скоро опять разлучила насъ 
п помѣшала нашему сближенію. Для этого доста-
точно было перваго припадка болѣзни, припадка 
ея всегдашняго горя, а затѣмъ опять отчужденія, 
тайны, недовѣрчивости и, можетъ быть, даже оже-
сточенія. 

Но и въ такое время иногда минута была внѣ 
нашей власти. Чтеніе, нѣсколько симпатичныхъ 
словъ, перемолвлепныхъ между нами, музыка — 
и мы забывались, высказывались, высказывались 
ипогда черезъ мѣру, и послѣ того намъ станови-
лось тяжело другъ передъ другомъ. Одумавшись^ 
мы смотрѣлп другъ на друга, какъ испуганпыя, съ 
подпзрительпымъ любопытствомъ и съ недовѣрчи-
востью. У каждой изъ насъ былъ свой предѣлъ, 
до котораго могло пдти наше сближеніе; за него 
мы переступить не смѣли, хотя бы и хотѣли. 

Однажды вечеромъ, передъ сумерками, я р£з-
сѣянпо читала книгу въ кабинетЬ Александры Ми-
хайловны. Она сидѣла за фортепіано, импрови-
зируя на тэму одного любимѣйшаго ею мотива 
итальяпской музыки. Когда она перешла паконецъ 
въ чистую мелодію аріи, я, увлекшись музыкою, 
которая проникла мнѣ въ сердце, иачала робко, 
вполголосаг напѣвать этотъ мотивъ про себя. Скоро 
увлекгаись совсѣмъ, я встала съмѣста и подошла 
къ фортепіано; Александра Михайловна, какъ бы 
угадавъ мепя^ перешла въ акомпанементъ и съ лю-
бовью слѣдила за каждой нотой моего голоса. Ка-
залось, она была поражена богатствомъ его. До 
сихъ поръ я никогда при ней не пѣла, да и сама 
едва знала, есть ли у меня какія нибудь средства. 
Теперь мы вдругъ одушевилпсь обѣ. Я все болѣе 
и болѣе возвыщала голосъ; во мнѣ возбуждалась 
энергія, страстъ, разжпгаемая еще болѣе радост-
нымъ изумленіемъ Александры Михайловны, кото-
рое я угадывала въ каждомъ тактѣ ея акомпане-
мента. Наконецъ пѣніе кончилось такъ удачно, съ 
такимъ одушевленіемъ, съ такою силою, что она 

въ восторгѣ схватила мои руки й радостно взглй-
нула на меня. 

— Аннета! да у тебя чудный голось, сказала 
она. — Боже мой! Какъ же это я не замѣтила! 

— Я сама только сейчасъ замѣтила, отвѣчала 
я внѣ себя отъ радости. 

— Да благословитъ же тебя Богъ, мое милое, 
безцѣнное дитя! Благодари его за этотъ даръ. Кто 
знаетъ... Ахъ, Боже мон, Боже мой! 

Она была такъ растрогана неоясиданпостью, въ 
такомъ изступленіи отъ радости, что не знала, что 
мнѣ сказать, какъ приголубпть меня. Это была 
одна изъ тѣхъ минутъ откровентя, взаимной сим-
патіи, сближенія, которыхъ уже давно не было съ 
нами. Черезъ часъ какъ будто праздникъ насталъ 
въ домѣ. Немедленпо послали за Б. Въ ожиданіи 
его, мы иаудачу раскрыли другую музыку, кото-
рая миѣ была знакомѣе, и начали новую арію. 
Въ этотъ разъ я дрожала отъ робости. Мнѣ не 
хотѣлось неудачей разрушить иервое впечатлѣ-
ніе. Но скоро мой же голосъ ободрплъ и поддер-
жалъ меня. Я сама все болѣе п болѣе изумлялась 
его силѣ, и въ этотъ вторичный опытъ разсѣяно 
было всякое сомнѣніе. Въ припадкѣ своей нетер-
пѣливон радости, Алексаидра Михайловпа послала 
за дѣтьми, даже за няней дѣ,тей свопхъ, и, нако-
нецъ, увлекшись совсѣмъ, пошла къ мужу и вы-
звала его изъ кабинета, о чемъ въ другое время 
едва бы помыслпть осмѣлплась. Петръ Алексан-
дровпчъ выслушалъ новость благосклонно, поздра-
вплъ меня п самъ порвый объявилъ, что нужно 
меня учить. Александра Мпхайловна, счастливая 
отъ благодарности, какъ будто Богъ зпаетъ что 
для нея было сдѣлано, бросилась цѣловать его 
руки. Наконецъ явился Б. Старпкъ былъ обрадованъ. 
Онъ меня очепь любилъ, вспомнилъ о моемъ отцѣ, 
о прошедшемъ, и когда я спѣла передъ нпмъ двр,-
три раза, онъ съ серьезиымъ, съ озабоченнымъ 
видомъ, даже съ какою-то таинственностыо объ-
явилъ, что средства есть несомнѣнныя, можетъ 
быть даже и талантъ, и что не учить меня не-
возможно. Потомъ тутъ же, какъ бы одумавшись, 
они оба положилп съ Александрой Михайловной, 
что опасно слишкомъ захваливать меня въ самомъ 
началѣ, и я замѣтила, какъ тутъ же они переми-
гнулись и сговорились украдкой, такъ что весь ихъ 
заговоръ противъ меня выгаелъ очень наивепъ и 
неловокъ. Я смѣялась иро себя цѣлый вечеръ, ви-
дя, какъ потомъ, послѣ новаго пѣнія, они стара-
лись удерживаться и даже парочпо замѣчать вслухъ 
мои недостаткп. По опп крѣпилпсь недолго, и пер-
вый же измѣиилъ себѣ Б. , снова расчувствовав-
шись отъ радости. Я пикогда не прдозрѣвала, чтобъ 
онъ такъ любилъ меня. Во весь вечеръ шелъ са-
мый дружескій, самый теплый разговоръ.—Б. раз-
сказалъ нѣсколько біографій извѣстныхъ пѣвцовъ 
и артистовъ, и разсказывалъ съ восторгомъ худож-
ника, съ благоговѣніемъ, растроганный. Затѣмъ, 
коснувшись отца моего, разговоръ перешелъ на 
меня, на мое дѣтство, на князя, на все семейство 
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ІшязЯ, о котбромѣ я такѣ мало слышала съ самой 
разлукн. Но Александра Михайловна и сама не-
много знала о немъ. Всего болѣе зналъ Б., потому 
что не разъ ѣздилъ въ Москву. Но здѣсь разго-
воръ принялъ какое-то таинственное, загадочное 
для меня направлепіе, u два-три обстоятельства, 
въ особенности касавшіяся князя, были для меня 
непонятны. Александра Михайловна заговорила о 
Катѣ, но В. ничего не могъ сказать о ней осо-
беннаго, и тоже какъ будто съ намѣреніемъ же-
лалъ умолчать о ней. Это поразило меня. Я не 
только не позабыла Кати, не только не замолкла 
во мнѣ моя прежняя любовь къ ней, но даже, на-
противъ, я и не подумала ни-разу, что въ Катѣ 
могла быть какая нибудь перемѣна. Отъ вниманія 
моего ускользнули доселѣ и разлука, и эти долгіе 
годы, прожитые розно, въ которые мы не подали 
другъ другу никакой вѣсти о себѣ, и разность 
воспитанія, и разность характеровъ нашихъ. Нако-
нецъ, Катя мысленно никогда не покидала меня: 
она какъ будто все еще жила со мною; особенно 
во всѣхъ моихъ мечтахъ, во всѣхъ моихъ рома-
нахъ и фантастическихъ нриключеніяхъ, мы всегда 
шли вмѣстѣ съ ней рука въ руку. Вообразивъ себя 
героиней каждаго прочитаннаго мною романа, я 
тотчасъ же помѣщала возлѣ себя свою подругу-
княжпу и раздвоивала романъ на двѣ части, изъ 
которыхъ одна, конечно, была создана мною, хотя 
я обкрадывала безпощадно моихъ любимыхъ авто-
ровъ. Наконецъ, въ нашемъ семейномъ совѣтѣ по-
ложено было пригласить мнѣ учителя пѣнія.—Б. ре-
комендовалъ извѣстнѣйшаго и наилучшаго. На дру-
гой же день къ намъ пріѣхалъ итальянецъ Д., вы-
слушалъ меня, повторилъ мнѣніе Б., своего нрія-
теля, но тутъ же объявилъ, что мнѣ будетъ го-
раздо болѣе пользы ходить учиться къ нему, вмѣстѣ 
съ другими его ученицами, что тутъ помогутъ 
развитію моего голоса и соревнованіе, и переим-
чивость, и богатство всѣхъ средствъ, которыя бу-
дутъ у меня подъ руками. Александра Михайловна 
согласилась, и съ этихъ поръ я ровно по три раза 
въ недѣлю отправлялась по утрамъ, в ь восемь ча-
совъ, въ сопровожденіи служанки, въ консерва-
торію. 

Теперь я разскажу одно странное приключеніе, 
имѣвшее наменя слишкомъ сильное вліяніе, и рѣз-
кимъ переломомъ начавшее во мнѣ новый возрастъ. 
Мнѣ минуло тогда шестнадцать лѣтъ и, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, въ душѣ моей вдругъ настала какая-то 
непонятная апатія; какое-то нестериимое, тоскли-
вое затишье, непонятное мнѣ самой посѣтило меня. 
Всѣ мои грёзы, всѣ мои порывы вдругъ умолкли, 
даже самая мечтательность исчезла какъ бы отъ 
безсилія. Холодное равнодушіе замѣнпло мѣсто 
прежняго, неонытнаго душевнаго жара. Даже да-
рованіе мое, принятое всѣми, кого я любила съ 
такимъ восторгомъ, лишилось моей симпаті^, и я 
безчувственно пренебрегала имъ. Ничто не раз-
влекало меня, до того, что даже къ Александрѣ 
Михайловнѣ я чувствовала какое-то холодное рав-

I нодушіе, вѣ Ёоторомъ сама, себя обвиняла, потому 
что не могла не сознаться въ томъ. Моя апатія 
прерывалась безотчетною грустью, внезапными сле-
зами. Я искала уединенія. Въ эту странвую ми-
нуту, странный случай потрясъ до основанія всю 
мою душу и обратилъ это затишье въ настоящую 
бурю. Сердце мое было уязвлено... Вотъ какъ это 
случилось. 

VII. 

Я вошла въ библіотеку (это будетъ навсегда 
памятная для меня минута), и взяла романъ Валь-
теръ-Скотта «Сен-Ронанскія воды», единствепный, 
который еще не прочитала. Помню, что язвитель-
ная, безпредметная тоска терзала меня какъ будто 

I какпмъ-то предчувствіемъ. Миѣ хотѣлось плакать. 
Въ комнатѣ было ярко свѣтло отъ послѣднихъ, 
косыхъ лучей заходящаго солнца, которые густо 
лились въ высокія окна, на сверкающій паркетъ 
пола; было тихо; кругомъ, въ сосѣднихъ комнатахъ, 
тоже не было ни души. Петра Александровича не 
было дома, а Ал:ександра Михайловна была больна* 
и, лежала въ постели. Я, дѣйствительно, плакала 
и раскрывъ вторую часть, безпредметно перели-
стывала ее, стараясь отыскать какой нибудь смыслъ 
въ отрывочныхъ фразахъ, мелькавшихъ у меня пе-
редъ глазами. Я какъ будто гадала, какъ гадаютъ, 
раскрывая кшігу на удачу. Бываютъ такія мину-
ты, когда всѣ умственныя и душевныя силы, бо-
лѣзненно напрягаясь, какъ бы вдругъ вспыхнутъ 
яркимъ пламенемъ сознанія, и въ это мгновеніе 
что-то пророческое снится потрясенной душѣ, какъ 
бы томящеися предчувствіемъ будущаго, предвку-
шающей его. И такъ хочется жить, такъ просится 
жить весь вашъ составъ, и, воспламеняясь самой 
горячей, самой слѣпой надеждой, сердце какъ будто 
вызываетъ будущее, со всей его тайной, со всей 
неизвѣстностьго, хотя бы съ бурями, съ грозамп, 
но только бы съ жизнію. Моя минута именно была 
такова. 

Припоминаю, что я пменно закрыла книгу, чтобъ 
потомъ раскрыть на удачу, и, загадавъ о моемъ бу-
дущемъ, прочесть выпавшую мнѣ страницу. Но, 
раскрывъ ее, я увидѣла псписанный листъ ночто-
вой Сумаги, сложенный въ четверо и такъ при-
плюснутый, такъ слежавшійся, какъ будто уже оиъ 
нѣсколько лѣтъ былъ заложенъ въ книгу и забытъ 
въ ней. Съ крайнимъ любопытствомъ начала я 
осматривать свою находку. Это было письмо, безъ 
адреса, съ подписью двухъ начальныхъ буквъ С. 0 . 
Мое вниманіе удвоилось; я развернула чуть не 
слиншуюся бумагу, которая, отъ долгаго лежанія 
между страницами, оставила на нихъ во весь раз-
мѣръ свой свѣтлое мѣсто. Складки письма были 
истерты, выношены: видно было, что когда-то его 
часто перечитывали, берегли какъ драгоцѣнность. 
Чернила посинѣли, выцвѣли,—ужь слишкомъ давно 
какъ оно написано! Нѣсколько словъ бросилось 

J мнѣ случайно въ глаза, и сердце мое забилось отъ 
28 
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ожиданія. Я въ смущеніи вертѣла пнсьмо въ ру-
кахъ, какъ бы нарочно отдаляя отъ себя минуту 
чтенія. Случайно я поднесла его къ свѣту: да! 
капли слезъ засохли на этихъ строчкахъ; пятна 
оставались на бумагѣ; кое-гдѣ цѣлыя буквы былп 
смыты слезами. Чьи это слезы? Наконецъ, зами-
рая отъ ожиданія, я прочла половину первой стра-
нпцы, и крпкъ изумленія вырвался пзъ груди мо-
ей. Я заперла шкафъ, поставпла книгу на мѣсто 
и, спрятавъ письмо подъ косынку, побѣжала къ 
себѣ, заперлась и начала перечитгавать оіГять сна-
чала. Но сердце мое такъ колотплось, что слова 
и буквы мелькали и прыгали передъ глазами моими. 
Долгое время я ничего не понимала. Въ письмѣ 
было открытіе, начало тайны; оно шразило меня 
какъ молнія, потому что я узнала, къ кому оно 
было писано. Я знала, что я почти преступленіе 
сдѣлаю, прочитавъ это письмо; но минута была 
сильнѣе меня! Письмо было къ Александрѣ Ми-
хайловнѣ. 

Вотъ это письмо; я привожу его здѣсь. Смутно 
поняла я, что въ немъ было, и потомъ долго не 
оставляли меня разгадка и тяжелая дума. Съ этой 
минуты какъ будто переломилась моя жизнь. Серлце 
мое было потрясено п возмущено надолго, почти 
навсегда, потому что много вызвало это письмо 
за собою. Я вЬрно загадала о будущемъ. 

Это письмо было прощальное, послѣднее, страш-
ное; когда я прочла его, то почувствовала такое 
болѣзненпое сжатіе сердца, какъ будто я сама все 
потеряла, какъ будто все навсегда отнялось отъ 
меня, даже мечты и надежды, какъ будто ничего 
болѣе не осталось при мнѣ, кромѣ пенужной бо-
лѣе жизнп. Кто же онъ, писавшій это письмо? 
Какова была потомъ ея жизнь? Въ письмѣ было 
такъ много намековъ, такъ много данныхъ, что 
нельзя было ошибиться, такъ много и загадокъ, 
что нельзя было не потеряться въ предположеніяхъ. 
Но я почти не ошиблась; къ тому же, и слогъ 
письма, подсказывающій многое, подсказывалъ весь 
характеръ этой связи, отъ которой разбились два 
сердца. Мысли, чувства писавшаго были наружу. 
Онѣ были слишкомъ особенпы и, какъ я уже ска-
зала, слишкомъ много подсказывали догадкѣ. Но 
вотъ это письмо; выписываю его отъ слова до 
лова: 

«Ты не забудешь меня, ты сказала—я вѣрю, и 
вотъ отнынѣ вся жизнь моя въ этихъ словахъ 
твоихъ. Намъ нужно разстаться, пробилъ нашъ 
часъ! Я давно это зналъ, моя тихая, моя грустная 
красавица, но только теперь понялъ. Во все наше 
время, во все время, какъ ты любила мепя, у меня 
болѣло и ныло сердце за люббвь нашу, и повѣ-
ришь ли? теперь мнѣ легче! Я давно зналъ, что 
этому будетъ такой конецъ, п такъ было прежде 
насъ суждено! Это судьба! Выслушай меня, Алек-
сандра: мы были неровня; я всегда, всегда это чув-
ствовалъ! Я былъ недостоинъ тебя, и я, одинъ я 
долженъ былъ нести наказаніе за прожитое счастье 
мое! Скажи: что я былъ передъ тобою, до той 

I поры, какъ ты узнала меня? Воже! вотъ уже два 
года прошло, и я до сихъ поръ какъ будто безъ 
памяти; я до сихъ поръ не могу понять, что ты 
меня полюбила! Я не понимаю, какъ ;;,ошло у насъ 
до іого, съ чего началось. Помнишь ли, что я 
былъ въ сравненіи съ тобою? Достоинъ ли я былъ 
тебя, чѣмъ я взялъ, чѣмъ я особенно былъ отли-
ченъ! До тебя я былъ грубъ и простъ, видъ мой 
былъ унылъ и угрюмъ. Жпзпи другой я не же-
лалъ, не помишлялъ о ней, незвалъ ее и призы-
вать не хотѣлъ. Все во мнѣ было какъ-то прпдав-
лено, и я не зналъ ничего на свѣтѣ важнѣе моей 
обыденной, срочной работы. Одна забота была у 
меня—завтрашній день; да и къ той я былъ равно-

; душенъ. Прежде, ужь давно это было, мнѣ сни-
лость что-то такое, и я мечталъ какъ глунецъ. 
Но съ тѣхъ поръ ушло много, много времени, и 
я сталъ жпть одиноко, сурово, спокойно, даже и 
не чувствуя холода, который леденилъ мое серд-
це. И оно заснуло. Я вѣдь зналъ и рѣгаилъ, что 
для меня никогда не взойдетъ другаго солпца, 
и вѣрилъ тому, и не ропталъ ни на что, 
потому что зналъ, что такъ должно было быть. 
Когда ты проходпла мпмо меня, вѣдь я не по-
нималъ, что мпѣ можно смѣть поднять на тебя 
глаза. Я былъ какъ рабъ передъ тобою. Мое сердце 
не дрожало возлѣ тебя, не ныло, не вѣщало мнѣ 
про тебя: оно было покойно. Моя душа не узна-
вала твоей, хотя и свѣтло ей было возлѣ своей 
прекрасной сестры. Я это знаю; я глухо чувство-
валъ это. Это я могъ чувствовать, затѣмъ, что и 
на послѣднюю былиньу проливается свѣтъ Божіей 
денницы и пригрѣваетъ и нѣжитъ ее такъ же, какъ 
п роскошный цвѣтокъ, возлѣ котораго смиренно 
прозябаетъ она. Когда же я узналъ все, помнигаь, 
послѣ того вечера, послѣ тѣхъ словъ, которыя по-
трясли до основанія душу мою, — я былъ ослѣп-
ленъ, пораженъ, все во мнѣ помутилось, и знаешь 
ли? я такъ былъ пораженъ, такъ не повѣрплъ 
себѣ, что не понялъ тебя! Про это я тебѣ ни-
когда не говорилъ. Ты нпчего не знала; не таковъ 
я былъ прежде, какимъ ты застала меня. Еслибъ 
я могъ, еслпбъ я смѣлъ говорпть, я бы давно во 
всемъ признался тебѣ. Но я молчалъ, а теперь 
все скажу, за тѣмъ, чтобъ ты знала, кого теперь 
оставляешь, съ какимъ человѣкомъ разстаешься! 
Знаешь ли, какъ я сначала понялъ тебя? Страсть, 
какъ огонь, охватила меня, какъ ядъ пролилась въ 
мою кровь; она смутила всѣ мои мысли и чувстаа, 
я былъ опьянепъ, я былъ какъ въ чаду и отвѣчалъ 
на чистую, сострадательную любовь твою не какъ 
равный ровнѣ, не какъ достойный чистой любви тво-
ей, а безъ сознанія, безъ сердца. Я не узналъ тебя. 
Я отвѣчалъ тебѣ какъ той, которая въ глазахъ 
мопхъ забылась до мсня, а не какъ той, которая 
хотѣла ЕОЗВЫСИТЬ меня до себя. Знаешь ли, въ 
чемъ я подозрѣвалъ тебя, что значило это: забы-
лась до меня? Но нѣтъ, я не оскорблю тебя сво-
имъ прпзнаніемъ; одно скажу тебѣ: ти горько во 
мнѣ ошиблась! Никогда, никогда я не могъ до 
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тебя возвыситься. Я могъ только иедоступно со-
зерцать теш въ безпредѣльной любви своей, когда 
понялъ тебя, но тѣмъ я не загладилъ вины своей. 
Страсть моя, возвышенная тобою, была не лю-
бовь,—любви я боялся; я не смѣлъ тебя иолюбить; 
въ любви — взаимность, равепство, а ихъ я былъ 
недостопнъ... Я п не знаю, что было со мною! 0 ! 
какъ мнѣ разсказать тебѣ это, какъ быть понят-
нымъ!... Я не вѣрплъ сначала... 0 ! помнишь ли, 
когда утихло первое волненіе мое, когда прояснплся 
мой взоръ, когда исталось одно чистѣіішее, непо-
рочиое чувство,—тогда первымъ двпженіемъ моимъ 
было удивлеиье, смущенье, страхъ, и помншиь, 
какъ я вдругъ, рыдая, бросился къ ногамъ твоимъ? 
помнишь ли, какъ ты, смущенная, испуганная, со 
слезами спраширала: что со мною? Я молчалъ, я 
не могъ отвѣчать тебѣ; но душа моя разрывалась 
на части; мое счастье давило меня какъ невы-
носимое бремя, и рыданія мои гоіюрили во мнѣ: 
«за что мнѣ это? чѣмъ я заслужнлъ это? чѣмъ я 
заслужилъ блажепство? Сестра моя, сестра моя! 0 ! 
сколько разъ — ты не знала того — сколько разъ, 
украдкой, я цѣловалъ твое платье, украдкон, по-
тому что я зпалъ, чтѵ) недостоинъ тебя — и духъ 
во мнѣ заппмался тогда, и сердце мое бплось мед-
лепно и крѣпко, словно хотѣло остановиться и за-
мереть навсегда. Когда я бралъ твпю руку, я весь 
блѣднѣлъ и дрожалъ; ты смущала меня чпстотою 
души твоеи. 0 , я не умѣю высказать тебѣ всего, 
что накбпилось въ душѣ моей, п что такъ хочетъ 
высказаться? Знаешь ли, что мпѣ тяжела, мучи-
тельна была подъ-часъ твоя сострадательная, всег-
дашняя нѣжность со мною? Когда ты иоцѣловала 
меня (это случилось одинъ разъ, и я ннкогда того 
не забуду), — туманъ сталъ въ глазахъ мопхъ, и 
весь. духъ мой изнылъ во мгяовеніе. Зачѣмъ я не 
умеръ въ эту минуту у ногъ твоихъ? Вотъ, я иишу 
тебѣ ты въ первый разъ, хотя ты давпо мнѣ такъ 
прпказала. Поймешь ли ты, что я хочу сказать? Я 
хочу тебѣ сказать все, и скажу это: да, ты много 
любишь меня, ты любила, какъ сестра любитъ брата; 
ты любила меня, какъ свое созданіе, потому что 
воскресила мое сердце,разбудиламой умъ отъ усып-
лепія и влила мнѣ въ грудь сладкую надежду; я 
же не могъ, не смѣлъ;-я никогда доселѣ не назы-
валъ тебя сестрою моею, затѣмъ, что не могъ 
быть братомъ твоимъ, затѣмъ, что мы были не-
ровня, затѣмъ, что ты во мнѣ обманулась! 

Но ты видишь, я все пишу о себѣ, дажетеперь, 
въ эту минуту страшнаго бѣдствія, я только объ 
себѣ думаю, хотя и знаю, что ты мучпшься за 
меня. 0 , не мучься за меня, другъ мой милый! 
Знаешь ли, какъ я униженъ теперь въ собствен-
ныхъ глазахъ своихъ! Все это открылось, столько 
шуму пошло! Тебя за меня отвергнутъ, въ тебя 
бросятъ презрѣньемъ, насмѣшкой, потому что я 
такъ низко стою въ ихъ глазахъ! 0 , какъ я вино-
венъ, что былъ недостоинъ тебя! Хотябыяимѣлъ 
важность, личную оцѣнку въ пхъ мнѣніи, внушалъ 
больше уважещя на ихъ глаза, они бы простнлп 

I тебѣ! Но я низокъ, я ничтоженъ, я смѣшонъд 
ниже смѣшнаго ничего быть не можетъ. Вѣдь 
кто кричитъ? Вѣдь вотъ оттого, что эти уже 
стали крпчать, я и упалъ духомъ; я всегда 

I былъ слабъ. Знаешь ли, въ какомъ я теп^рь по-
ложеніи: я самъ смѣюсь надъ собой, и, мнѣ ка-
жется, они правду говорятъ, лотому что я даже 
и себѣ смѣшонъ и ненавистенъ. Я это чувствую; 
я ненавпжу даже лицо, фигуру свою, всѣ привыч-
кп, всѣ неблагородныя ухватки свои; я ихъ всегда 
ненавидѣлъ! 0 , прости мнѣ мое грубое отчаяніе! Ты 
сама пріучила меня говорить тебѣ все. Я погу-
билъ тебя, я навлекъ на тебя злобу и смѣхъ, по-
тому что былъ тебя недостоинъ. 

«И вотъ эта-то мысль меня мучптъ; она стучптъ 
у меня въ головѣ безпрерывно, и терзаетъ и яз-
витъ мое сердце. И все кажется мнѣ, что ты лго-
била не того человѣка, котораго думала во мнѣ 
найти, что ты обманулась во мнѣ. Вотъ что мнѣ 
больно, вотъ что теперь менямучитъ, п замучитъ 
до смерти, или я съума сойду! 

«Прощай же, прощаіі! Теперь, когда все откры-
лось, когда раздались ихъ крпки, ихъ пересуды (я 
слышалъ ихъ!), когда я умалился, унизился въ соб-
ственпыхъ глазахъ своихъ, устыдясь за себя, усты-
дясь даже за тебя, за твой выборъ, когда я про-
клялъ себя, теперь мнѣ нужно бѣжать, псчезнуть 
для твоего покоя. Такъ требуютъ, и ты иикогда, 
никогда мепя не увидишь! Такъ нужно, такъ суж-
депо! Миѣ слишкомъ мпого было дано; судьба 
ошиблась; теперь она поправляетъ ошибку и все 
отпнмаеть наза^ъ. Мы сошлись, узнали другъ дру-
га, и вотъ расходпмся до другаго свиданія! Гдѣ 
оно будетъ, когда оно будетъ? 0 , скажи мнѣ, род-
ная моя, гдѣ мы встрѣтпмся, гдѣ найти мнѣ тебя, 
какъ узнать мнѣ тебя, узнаешь ли ты меня тогла? 
Вся душа моя полна тобою. 0 , за что же, за что 
это намъ? Зачѣмъ разстаемся мы? Научп—вѣдь я 
не понимаю, не пойму этого, никакъ не пойму — 
научи, какъ разорвать жизнь пополамъ, какъ выр-
вать сердце пзъ грудп и быть безъ него! 0 , какъ 
я вспомпю, что болѣе никогда тебянеувижу, ни-
когда, никогда!... 

«Боже, какой они подняли крпкъ! Какъ мнѣ 
страшно теперь за тебч! Я только-что встрѣтилъ 
твоего мужа: мы оба недостоііны его, хотя оба 
б^згрѣшны предъ нпмъ. Ему все извѣстно; онъ 
насъ видитъ; онъ понимаетъ все, и прежде все ему 
было ясно какъ день. Онъ геройскп сталъ затебя; 
онъ спасетъ тебя; онъ защитптъ тебя отъ этихъ 
пересудовъ и крпковъ; опъ любптъ и уважаетъ 
тебя безпредѣльно; онъ твой спаситель, тогда какъ 
я бѣгу!.. Я бросился къ нему, я хотѣлъ цѣловать 
его руку!.. Онъ сказалъ мнѣ, чтобъ я ѣхалъ не-
медленно. Рѣшено! Говорятъ, что онъ поссорился 
изъ-за тебя съ ними со всѣми; тамъ всѣ противъ 
тебя! Его упрекаютъ въ потворствѣ и слабости. 
Боже мой! что тамъ еще говорятъ о тебѣ! Онине 
знаютъ, они не могірпъ, не въ тлахъ понятъ! Про-
стп, прости имъ, бѣдная моя, какъ я имъ про-
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щаю; а онп взяли у меня болыне, чѣмъ у тебя! 
«Я не помню себя, я не знаю, чтб иишу тебѣ. 

0 чемъ я говорилъ тебѣ вчера при прощаньи? Я 
вѣдь все позабылъ. Я былъ внѣ себя, ты плакала... 
Прости мнѣ эти слезы! Я такъ слабъ, такъ мало-
душенъ! 

«Мнѣ ещс что-то хотѣлось сказать тебѣ... Охъ! 
еще бы только разъ облить твои руки слезами, 
какъ теперь я обливаю слезами письмо мое! Еще 
бы разъ быть у ногъ тлоихъ! Еслибъ они только 
зналн, какъ прекрасно было твое чувство! Но они 
слѣпы; ихъ сердда горды и надменны; они не ви-
дятъ и во вѣкъ не увидятъ того. Имъ нечѣмъ уви-
дѣть! Они не повѣрятъ, что ты невинна, даже пе-
редъ ихъ судомъ, хотя бы все на землѣ имъ въ 
томъ поклялось. Имъ ли это понять! Какъ же ка-
мень поднимутъ они на тебя? чья первая рука 
подниметъ его? 0 , они не смутятся, они подни-
мутъ тысячи камней! Они осмѣлятся поднять ихъ, 
за тѣмъ, что знаютъ, какъ это сдѣлать. Они под-
нимутъ всѣ разомъ и скажутъ, что они сами без-
грѣншы, п грѣхъ возьмутъ на себя! 0 , еслибъ зна-
ли они, что дѣлаютъ! Еслибъ только можно было 
разсказать имъ всо, безъ утайки, чтобъ видѣли, 
слышали. поняли и увѣрплись! Но пѣтъ, онп не 
такъ злы... Я теперь въ отчаяніи, я, можетъ быть, 
клевещу на нихъ! Я, можетъ быть, пугаю тебя 
свопмъ страхомъ! Не бойся, не бойся ихъ, родная 
моя! тебя поймутъ; накоиецъ тебя уже понялъ 
одинъ: надѣйся,—это мужъ твой! 

«Прощай, прощай! Я не благодарю тебя! Про-
щай навсегда! 

«С. 0 .» 
Смущеніе мое быто такъ велико, что я долгое 

время не могла понять, что со мной сдѣлалось. Я 
была потрясена и испугана. Дѣйствнтельность по-
разила меня въ расплохъ, средилегконжизнп меч-
таній, въ которыхъ я провела ужь три года. Я со 
страхомъ чувствовала, что въ рукахъ моихъболь-
шая тайна, и что эта тайпа ужь связываетъ все 
существованіе мое... какъ? я еще и сама не знала 
того. Я чувствовала, что только съ этой минуты 
для меня начинается новая будущностъ. Теперь я 
невольно стала слишкомъ близкой участнидей въ 
жизни и въ отногаеніяхъ тѣхъ людей, которые до-
селѣ заключали весь міръ, меня окружавшій, и я 
боялась за себя. Чѣмъ войду я въ ихъ жизнь, я, 
непрошенная, я, чужая имъ? Что принесу я. имъ? 
Чѣмъ разрѣшатся эти путы, которыя такъ вне-
запно приковали меня къ чужой тайнѣ? Почемъ 
знать? можетъ быть, новая роль моя будетъ му-
чительна и для меня, и для нихъ. Я же не могла 
молчать, не принять этой роли и безвыходно за-
ключить то, что узнала въ серддѣ моемъ. Но какъ 
и мто будетъ со мною? что сдѣлаю я? И что та-
кое наконедъ я узнала? Тысячи вопросовъ, еще 
смутныхъ, еще неясныхъ, вставали предо мною и 
уже нестерпимо тѣснили мнѣ сердце.Ябыла какъ 
ноторянная. 

Потомъ, поданю, приходили другід одинуты? съ 

новыми, странными, доселѣ неиспытанными мною 
внечатлѣніями. Я чувствовала, какъ-будто что-то 
разрѣшилось въ груди моей, что прежняя тоска 
вдругъ разомъ отпала отъсердпа и что-то новое на-
чало наполнять его, что-то такое, о чемъ я не знала 
еще, — горевать ли о немъ, или радоваться ему. 
Настоящее мгновеніе мое иохоже было на то, когда 
человѣкъ покидаетъ навсегда свой домъ, жизнь 
доселѣ покойную, безмятежную, для далекаго не-
вѣдомаго нути и въ послѣдній разъ оглядывается 
кругомъ себя, мысленно прощаясь съ своимъ про-
шедшимъ, а между-тѣмъ горько сердду отъ тос-
кливаго цредчувствія всего непзвѣстнаго будущаго, 
можетъ-быть, суроваго, враждебнаго, которое 
ждетъ его на новой дорогѣ. Наконедъ судорож-
ныя рыданія вырвалпсь изъ груди моей и болѣз-
неннымъ припадкомъ разрѣшили мое сердде. Мнѣ 
нужно было видѣть, слышать кого-нибудь, обнять 
крѣпче, крѣпче. Я ужь не могла, не хитѣла те-
гіерь оставаться одна; я бросилась къ Александрѣ 
Михайловнѣ и ировела съ ней весь вечеръ. Мы 
были однѣ. Я просила ее не играть и отказалась 
пѣть, несмотря на просьбы ея. Все мнѣ стало 
вдругъ тяжело, п пн на чемъ я не могла остано-
впться. Кажется, мы съ нен плакали. ІІомню толь-
ко, что я ее совсѣмъ перспугала. Она уговарпвала 
меня успокоиться, не тревожиться. Она со страхомъ 
слѣдила за мной, увѣряя меня, что я больна, и 
что я не берегу себя. Наконедъ я ушла отъ нея, 
вся измученная, истерзапная; я была словно въ 
бреду, u легла въ постель въ лихорадкѣ. 

Прошло нѣсколько дней, нока я могла придти 
въ себя и яснѣе осмыслить свое положеніе. Въ 
это время мы обѣ, я и Александра Михабловна, 
жилп въ полномъ уединеніи. Петра Александро-
вича не было въ Петербургѣ. Онъ поѣхалъ за 
какпми-то дѣлами въ Москву и пробылъ тамъ три 
недѣли. Несмотря на короткій срокъ разлуки, 
Александра Михайловна впала въ ужасную тоску. 
Порой она становилась покойиѣе, но затворялась 
одна, такъ-что и я была ей въ тягость. Къ-тому 
же я сама искала уединенія. Голова моя работала 
въ какомъ-то болѣзненномъ напряженіи; я была 
какъ въ чаду. Порой на меня находили часы дол-
гой, мучптельно-безотвязной думы; мнѣ снилось 
тогда, что кто-то словно смѣется надо мной по-
тихоньку, какъ-будто что-то такое поселилось во 
МЕІѢ, чтб смущаетъ и отравляетъ каждую мысль 
мою. Я не могла отвязаться отъ мучительныхъ 
образовъ, являвшпхся предо мной поминутно и 
недававшпхъ мнѣ покоя. Мнѣ представлялось дол-
гое, безвыходное страданіе, мученичество, жертва 
приносимая иокорпо, безропотно и иапрасно. Мнѣ 
казалось, что тотъ, кому принесена эта жертва, 
презираетъ ее и смѣется надъ ней. Мнѣ казалось, 
что я видѣла преступника, который прощаетъ грѣ-
хи цраведнику, и мое сердде разрывалось на ча-
стп! Въ тоже время мнѣ хотѣлось всѣми силами 
отвязаться отъ моего цодозрѣпія; я проклинала 
его, я ненавіцЬла себя за то? чтд всѣ мои убѣщ-
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денія были не убѣжденія, а только предчувствія, I 
за то, что я не могла оправдать сіюихъ впечат-
дѣній сама предъ собию. 

Потомъ перебирала я въ умѣ эти фразы, ати по • 
слѣдніе крпки страшиаго прощанія. Я предста-
вляла себѣ этого человѣка—неровню; я старалась 
угадать весь мучительный смыслъ этого слова: «не-
ровня». Мучительно поражало меня это отчаян-
ное прощанье: «я смѣшонъ, и самъ стыжусь за 
твой выборъ». Что это было? Какіе это люди? 0 
чемъ они тоскуютъ, о чемъ мучатся, чтб потеря-
лп онп? Преодолѣвъ себя, я напряженно перечи-
тывала опять это письмо,въ которомъ было столь-
ко терзающаго душу отчаянія, но смыслъ кото-
раго былъ такъ страненъ, такъ неразрѣшимъ для 
меня. Но письмо выпало изъ рукъ моихъ, и мя-
тежное волненіе все болѣе u болѣе охватывало 
мое сердце... Наконецъ, все это должно же было 
чѣмъ-нибудь разрѣшиться, а я не впдала выхода, 
нли боялась его! 

Я была ночти совсѣмъ больна, когда, въ одипъ 
день, нанашемъ дворѣ загремѣлъ экипажъ Петра 
Алексапдривича, воротившагося изъ Москвы. Алек-
сандра Михайловна съ радостнымъ крикомъ бро-
силась на встрѣчу мужа, но я остановилась на 
мѣстѣ, какъ прикованная. Помню, что я сама была 
поражена до испуга внезапнымъ волненіемъ сво-
имъ. Я не выдержала и бросилась къ себѣ въ 
комиату. Я не понимала, чего я такъ вдругъ ис-
пугалась, но боялась за этотъ испугъ. Черезъ чет-
верть часа меня позвали и передали мнѣ ппсьмо 
отъ князя. Въ гостпной я встрѣтила какого-то 
незнакомаго, который пріѣхалъ съ Петромъ Алек-
саидровнчемъ изъ Москвы и, по нѣкоторымъ сло-
вамъ, удержаннымъ мною, я узнала, что онъ рас-
полагается у насъ на долгое житье. Это былъ упол-
номоченный князя, пріѣхавшій въ Петербургъ хло-
потать по какимъ-то важнымъ дѣламъ княжескаго 
семейства, уже давно находившимСя въ завѣдываніи 
Петра Александровича. Онъ иодалъ мнѣ шісьмо 
отъ князя и прибавилъ, что княжна тоже хотѣла 
писать ко мнѣ, до послѣдней минуты увѣряла, что 
ппсьмо будетъ непремѣнно написано, но отиустила 
его съ пустыми руками и съ просьбою передать 
мнѣ, что писать ей ко мнѣ рѣшительно нечего, 
что въ письмѣ ничего не напишешь, что она ис-
портила цѣлыхъ пять листовъ и потомъ изорвала 
все въ клочки, что, наконецъ, нужно вновь по-
дружиться, чтобъ нисать другъ къ другу. Затѣмъ 
она поручпла увѣрить меня въ скоромъ свиданіи 
съ нею. Незнакомый госиодинъ отвѣчалъ на не-
терпѣливый вопросъ мой, что вѣсть о скоромъ 
свиданіи дѣйствительно справедлива, и что все 
семейство очень-скоро собирается прнбыть въ Пе-
тербургъ. При этомъ извѣстіи я не знала, какъ 
быть отъ радости, поскорѣе ушла въ свою комнату, 
заперлась въ ней н, обливаясь слезами, раскрыла 
письмо князя. Князь обѣщалъ мнѣ скорое свида-
віе съ нимъ и съ Катей, и съ глубокимъ чувствомъ 
поздравлялъ меня съ моимъ талантомъ; наконецъ 

онъ благословлялъ меня на мое будущее п обѣ-
щался устроить его. Я плакала, читая это письмо; 
но къ сладкимъ слезамъ моимъ нримѣшивалась 
такая невыносимая грусть, что, помню, я за себя 
пугалась; я сама не знала, что со мной дѣлается. 

Прошло нѣсколько днеп. Въ комнатѣ, которая 
была рядомъ съ моею, гдѣ прежде помѣщался 
письмоводитель Петра Алексапдровнча, работалъ 
теперь каждое утро, и часто по вечерамъ за-пол-
ночь, новый пріѣзжій. Часто они заппрались въ 
кабипетѣ Петра Алексаидровича и работали вмѣстѣ. 
Однажды послѣ обѣда, Александра Михайловна по-
просила меня сходить въ кабинетъ мужа и спро-
сить его, будетъ ли онъ съ нами пить чай. Не 
найдя никого въ кабинетѣ и полагая, что Петръ 
Александровичъ скоро войдетъ, я остановилась 
ждать. На стѣнѣ висѣлъ его лортретъ. Помню, 
что я вдругъ вздрогнула, увидѣвъ этотъ портретъ, 
и съ непонятнымъ мнѣ самой волненіемъ начала 
прнсталыю его разсматривать. Онъ висѣлъ доволь-
но высоко; къ-тому же было довольно-темно, и я, 
чтобъ удобнѣе разсматривать, придвинула стулъ 
и стала на него. Мнѣ хотѣлось что-то сыскать, 
какъ будто я надѣялась найдти разрѣшеніе сом-
нѣній мопхъ, и помню, прешде всего меня пора-
зили глаза портрета. Меня поразило тутъ же, что 
я почти никогда не видалаглазъ этого человѣка: 
онъ всегда пряталъ ихъ подъ очии. 

Я еще въ дѣтствѣ не любила его взгляда, по 
непонятному, странному предубѣжденію, но какъ-
будто это предубѣжденіе теперь оправдалось. Во-
ображеніе мое было настроено. Миѣ вдругъ по-
казалось, что глаза портрета съ смущеніемъ ог-
ворачиваются отъ моего пронзительно-испытую-
щаго взгляда, что они силятся избѣгнуть его, что 
ложь и обманъ въ этихъ глазахъ; мнѣ показалось, 
что я угадала, и, не понимаю, какая тайная радость 
откликнулась во мнѣ на мою догадку. Легкій крикъ 
вырвался изъ груди моей. Въ это время я услы-
шала сзадп меня шорохъ. Я огляпулась: передо 
мной стоялъ Петръ Александровичъ и виимательно 
смотрѣлъ на меня. Мнѣ ноказалось, что онъ вдругъ 
покраснѣлъ. Я вспыхнула и соскочила со стула. 

— Что вы тутъ дѣлаете? спросидъ онъ стро-
гнмъ голосомъ.—Зачѣмъ вы здѣсь? 

Я не знала, чтб отвѣчать. Немного оправившись, 
я передала ему кое-какъ приглашеніе Александры 
Михайловны. Не помпю, чтб онъ отвѣчалъ мнѣ, 
не помню, какъ я вышла изъ кабинета; но, прійдя 
къ Александрѣ Михайловнѣ, я совершепно забыла 
отвѣтъ, котораго онаожидаіа, и на-угадъ сказала, 
что будетъ. 

— Но чтб съ то^ой, Нёточка? спросила она: — 
ты вся раскраснѣлась; посмотри на себя. Чтб съ 
тобой? 

— Я не знаю... я скоро шла... отвѣчала я. 
— Тебѣ что же сказалъ Петръ Александровичъ? 

перебила она съ смущеніемъ. 
Я не отвѣчала. Въ это время послышались ша-

ги Петра Адександровича, и я тотчасъ же вышла* 
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йзъ компаты. Я ждала цѣлые два часа, въ боль-
шой тоскѣ. Наконецъ пришли звать меня къ Алек-
сандрѣ Мнханловнѣ. Александра Мпханловна была 
моічалива и озабочена. К<>гда я вошла, она бы-
стро и пытливо посмотрѣла на меня, но тотчасъ 
же опустнла глаза. Мііѣ показалось, что какое-то 
смуіценіе отразплось па лицѣ ея. Скоро я замѣ-
тила, что опа была въ дурпомъ расположеніп ду-
ха, говорила мало, на меня не глядѣла совсѣмъ, и 
въ отвѣть на заботлпвые вопросы Б., жаловалась 
на головную боль. Иетръ Александровпчъ былъ 
разговорчивѣо всегдашняго, но говорплъ только 
съ Б. 

Александра Мпхайловна разсѣяино подошла къ 
фортепіано. 

— Спойте памъ что-нибудь, сказалъ Б., обра-
щаясь ко мнѣ. 

— ДА, Аннета, сной твою новую арію, подхва-
тила Александра Михайловна, какъ-будто обрадо-
вавшпсь предлогу. 

Я взглянула на пее; она смотрѣла на меня въ 
безпокойномъ ожиданіп. 

Но я не умѣла иреодолѣть себя. Вмѣсто-того, 
чтобъ подойдти къ фортепіано п пропѣть хоть 
какъ-нпбудь, я смутилась, запуталась, не знала, 
какъ отговориться; наконецъ досада одолѣла ме-
ня, и я отказалась на-отрѣзъ. 

— Отчего же тынехочешь пѣть?сказала Алек-
сандра Михайловна, значительновзглянувъ на мс-
ня и, въ тоже время мимолетомъ, на мужа. 

Эти два взгляда вывели меня изъ терпѣнія. Я 
встала изъ-за стола въ крайнемъ замѣшательствѣ, 
но, уже не скрывая его н дрожа отъ какого-то 
нетерпѣлпваго и досаднаго ощущенія, повторила 
съ горячностью, что не хочу, не могу, нездоропа. 
Говоря это, я глядѣла всѣмъ въ глаза, но Богъ-
знаетъ, какъ бы желала быть въ своей комнатЬ 
въ ту минуту и затаиться отъ всѣхъ. 

Б. былъ удивленъ, Александра Михайловна бы-
ла вь ирнмѣтной тоскѣ и не говорила нп слова. 
Но Петръ Александроішчъ вдругъ всталъ со сту-
ла u сказалъ, что онъ забылъ одно дѣло, и, по 
видимому, въ досадѣ, что упустилъ нужное время, 
поспѣшно вышелъ изъ комнаты, предувѣдомивъ, что 
можетъ-быть, зайдетъ позже, а впрочемъ, на вся-
кой случай пожалъ руку Б., въ знакъ прощанія. 

— Чтб съ вами, наконецъ, такое? спросилъ Б: 
—по лицу вы въ-самомъ-дѣлѣ больны. 

— Да, я нездорова, очень-нездорова, отвѣчала 
я съ нетерпѣніемъ. 

— Дѣйствителыю, ты блѣдна, а давеча была 
такая красная, замѣтила Александра Михайловна, 
и вдругъ остановилась. 

— Полноте! сказала я, прямо подходя къ ией 
и пристально посмотрѣвъ ей въ глаза. Бѣдная не 
выдержала моего взгляда, опустила глаза, какъ вп-
іі«»ватая, и легкая краска облилаея блѣдныя щеки. 
Я взяла ея руку и поцѣловала ее. Александра Ми-
хайловна посмотрѣла на меня съ непритворною, 
напвною радостію. — Простите меня. что я была 

такой злой, такой дурной ребепокъ сегодпя, ска-
зала я ей съ чувствомъ:—но, право, я болыіа. Не 
сердптесь же и отпустите меня... 

— Мы всѣ дѣти, сказала она съ робкой улыб-
кон: -да и я ребенокъ, хуже, гораздо-хуже те>я, 
прнбавила она мнѣ наухо.—Прощай, будь здоро-
ва. Только, ради-Бога, не сердпсь на меня. 

— За что? спросила я,—такъ поразпло меня 
такое наивное ирнзнаніе. 

— ,3а что? повторила она въ ужасномъ смуще-
ніп, даже какъ будто испугавшись за себя:—за 
что? Ну, впдишь, какая я, Нёточка. Что это я тебѣ 
сказала? Прощаіі! Ты умпѣе меня... А я хуже, чѣмъ 
ребенокъ. 

— Ну, доволыю, отвѣчала я, вся растроганная, 
не зная, что ей сказать. Поцѣловавъ ее еще разъ, 
я поспѣшно вышла изъ комиаты. 

Мнѣ было ужасно досадно и грустно. Къ тому 
же я злплась на себя, чувствуя, что я неосто-
рожна и не умѣю вести себя. Мнѣ было чего-то 
стыдно до слезъ, и я заснула въ глубокон тоскѣ. 
К^гда же я проснулась на утро, первою мыслью 
моею было, что ве<ь вчерашній вечеръ—чистый 
призракъ, миражъ, что мы только мистпфнровали 
другъ друга, заторопились, далп впдъ цѣлаго нри-
кчюченія пустякамъ, п что все произошло отъ не-
опытности, отъ непрпвычки нашей принимать внѣш-
нія впечатлѣнія. Я чувствовала, что всему ІШІІО-
вато это письмо, что оно меня слишкомъ безпо-
коитъ, что воображеніе мое разстроено, и рѣшн-
ла, что лучше я впередъ не буду ни о чемъ ду-
мать. Разрѣшивъ такъ необыкновенно легко всю 
тиску свою и въ полномъ убѣжденіи, что я такъ 
же легко и исполню, что порѣшпла, я стала спо-
койнѣе и отправнлась на урокъ пѣнія совсѣмъ 
развеселившпсь. Утреиній воздухъ окопчательно 
освѣжнлъ мою голову. Я очень любила своп утрен-
нія путешествія къ мо*му учителю. Такъ весело 
было проходить городъ, который къ девятому часу 
уже совсѣмъ оживлялся и заботливо начиналъ обы-
денную жпзнь. Мы обыкновенно ироходплп по са-
мымъ жпвучпмъ, по самымъ кропотливымъ ули-
цамъ, и мнѣ такъ нравилась такая обстановка на-
чала моей артистической жпзни, контрастъ между 
этой повседневной мелочью, маленькой, но живой, 
заботон н искусствомъ, которое ояиідало мепя въ 
двухъ шагахъ отъ этой жизни, въ третьемъ этажѣ 
огромнаго дома, набптаго сверху до низу жнльца-
ми, которымъ, какъ мнѣ казалось, ровно нѣтъ ни-
какого дѣла ни до какого искусства. Я между этими 
дѣловыми, сердитымп прохожими, съ тетрадью 
нотъ подъ мышкой; старуха Наталья, провожав-
шая меня и каждый разъ задававшая мнѣ, себѣ 
невѣдомо, разрѣшить задачу: о чемъ она всого 
болѣе думаетъ?, — наконецъ мой учитель, полу-
итальянгщъ, полу-фрапцузъ, чудакъ, мннутами на-
стоящій энтузіастъ, гораздо чаще педантъ и всего 
больше скряга,—все это равлекало меня, застав-
ляло меня смѣяться или задумываться. Къ тому 
же я хоть и робко, но съ страстной надеждой лю-
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бпла свое искусство, строила воздушные замки, 
выкраиваіа себѣ самое чудесное будущее, и не-
рѣдко, возвращаясь, была будто въ огнѣ отъ сво-
ихъ фантазііі. Однимъ словомъ, въ эти часьгя была 
почти счастлива. 

Именно такая минута посѣтпла меня и въ этотъ 
разъ, когда я въ десять часовъ воротнлась съ 
урока домой. Я забыла нро все и, помню, такъ 
радостно размечталась о чемъ-то. Но вдругъ, всхо-
дя на лѣстницу, я вздрогнула, какъ будто меня 
обожгли. Надо мной раздался гоюсъ ГІетра Але-
ксандровича, который въ эту минуту сходилъ съ 
лѣстницы. Непріятное чувство, овладѣвшее мнои, 
было такъ велпко, воспомпнаніе о вчерашнемъ такъ 
враждебно, поразило меня, что я нпкакъ не могла 
скрыть свсеи тоскн. Я слегка иоклонилась ему, но, 
вѣроятно, лицо мое было такъ выразительно въ 
эту минуту, что онъ остановплся середо мной въ 
удивленіп. Замѣтивъ движеніе его, я покраснѣла 
н быстро пошла на-верхъ. Онъ пробормоталъ что-
то мнѣ вслѣдъ и пошелъ своею дорогою. 

Я готова была плакать съ досады и не могла 
понять, что это такое дѣлалось. Все утро я была 
сама не своя и не знала на что рѣшиться, чтобъ 
кончить и раздѣлаться со всѣмъ поскорѣе. Тысячу 
разъ я давала себѣ слово быть благоразумаѣе и 
тысячу разъ страхъ за себя овладѣвалъ мною. Я 
чувствовала, что ненавпдѣла мужа Александры Ми-
хайловпы, и въ то же вромя была въ отчаяніи за 
себя. Въ этотъ разъ, отъ безирерывнаго волненія, 
я сдѣлалась серьезно нездоровой и уже никакъ не 
могла совладать съ собою. Мнѣ стало досадно на 
всѣхъ; я все утро просидѣла у себя и даже не 
пошла къ Александрѣ Михайловнѣ. Она прпшла 
сама. Взглянувъ на меня, она чуть не вскрикнула. 
Я была такъ блѣдна, что, посмотрѣвъ въ зеркало, 
сама себя испугалась. Александра Михайловна си-
дѣла со мною цѣлый часъ, ухаживая за мной, какъ 
за ребенкомъ. 

Но мнѣ стало такъ грустно отъ ея вниманія, 
такъ тяжело отъ ея ласокъ, такъ мучительно было 
сморѣть на нее, что я попросила, наконецъ, оста-
вить меня одну. Она ушла въ болыпомъ безпо-
койствѣ за меня. Наконецъ, тоска моя разрѣши-
лась слезами и припадкомъ. Къ вечеру мнѣ сдѣ-
лалось легче... 

Легче, потому что я рѣшилась пдти къ ней. Я 
рѣшилась броситься передъ ней на колѣни, отдать 
ей письмо, которое она нотеряла, и признаться ей 
во всемъ: признаться во всѣхъ мученіяхъ, пере-
несенныхъ мною, во всѣхъ сомнѣніяхъ своихъ, 
обнять ее со всей безконечною любовью, которая 
пылала во мнѣ къ ней, къ моей страдалицѣ, ска-
зать ей, что я дптя ея, другъ ея, что мое сердце 
иередъ ней открыто, чтобъ оиа взглянула на него 
и увидѣла, сколько въ немъ самаго пламеннаго, 
самаго непоколебимаго чувства къ ней. Боже мой! 
Я знала, я чувствовала, что я послѣдняя, передъ 
которой она могла открыть свое сердце, но тѣмъ 
вѣрнѣе, казалось мнѣ, было спасеніе, тѣмъ могу-

щественнѣе -было бы слово мое... Хотя темно, не-
ясно, но я понимала тоску ея, и сердце уое ки-
пѣло негодованіемъ нри мысли, что она можетъ 
краснѣть передо мною, передъ моимъ судомъ... 
Бѣдная, бѣдная моя, ты ли та грѣшница? вотъ 
что скажу я ей, занлакавъ у ногъ ея. Чувство 
справедливости возмутилось во мнѣ, я была въ 
пзступленіи. Не знаю, что бы я сдѣлала; но уже 
потомъ только я опомнилась, когда неожпданный 
случаи спасъ меня и ее отъ погпбели, остановнвъ 
меня почти на первомъ шагу. Ужасъ нашелъ на 
меня. Ея ли замученному сердцу воскреснуть для 
надежды? Я бы однпмъ ударомъ убила ее! 

Вотъ что случилось: я уже была за двѣ комнаты 
до ея кабинета, когда изъ боковыхъ дверей вы-
шелъ Петръ Александровичъ, и, не замѣтивъ меня, 
пошелъ передо мною. Онъ тоже шелъ къ ней. Я 
оставовилась, какъ вкопанная; онъ былъ иослЬдній 
человѣкъ, котораго я бы должна была встрѣтпть 
въ такую минуту. Я было хотѣла уйдти, но лю-
бопытство внезапно приковало меня къ мѣсту. 

Онъ на минуту остановился иередъ зеркаломъ, 
иоправилъ волосы и, къ величайшему изумленію, 
я вдругъ услышала, что онъ напѣваетъ какую-то 
пѣсню. Мигомъ одно темное, далекое воспомина-
ніе дѣтства моего воскресло въ моей памяти. Чтобъ 
понятыо было то странное ощущеніе, которое я 
почувствовала въ эту минуту, я разскажу это вос-
поминаніе. Еще въ первый годъ моего въ этомъ 
домѣ пребыванія, меня глубоко поразилъ одпнъ 
случай, только теперь озарившій мое сознаніе, по-
тому что только теперь, только въ эту минуту 
осмыслила я начало своей необъяснимой антипатіи 
къ этому человѣку! Я упоминала уже, что еще въ 
то время мнѣ всегда было при немъ тяжело. Я 
уже говорила, какое тоскливое впечатлѣніе произ-
водилъ на меня его нахмуренный, озабоченный 
видъ, выраженіе лица нерѣдко грустное и убитое: 
какъ тяжело было мнѣ послѣ тѣхъ часовъ, кото-
рые проводили мы вмѣстѣ за чаинымъ столикомъ 
Александры Михайловны, и, наконецъ, какая му-
чительная тоска надрывала сердце мое, когда мнѣ 
приходилось быть раза два, или три, чуть не сви-
дѣтельницей тѣхъ угрюмыхъ, темныхъ сцепъ, о ко-
торыхъ я уже упоминала въ началѣ. Случплось, 
что тогда я встрѣтилась съ нимъ, такъ же, какъ 
и теперь, въ этон же комнатѣ, въ этотъ же часъ, 
когда онъ, такъ же, какъ и я, шелъ къ Александрѣ 
Михайловнѣ. Я « с т в о в а л а чисто дѣтскую робость, 
встрѣчаясь съ нимъ одна, и потому притаилась въ 
углу какъ виноватая, моля судьбу, чтобъ онъ мсня 
не замѣтилъ. Точно такъ же, какъ теперь, онъ 
остановился передъ зеркаломъ, и я вздрогнула отъ 
какого-то неопредѣленнаго, недѣтскаго чувства. 
Мнѣ показалось, что онъ какъ будто иередѣлы-
ваетъ свое лнцо. По крайней мѣрѣ я впдѣла ясро 
улыбку на лицѣ его передъ тѣмъ, какъ онъ под-
ходилъ къ зсркалу; я видѣла смѣхъ, чего прежде 
никогда отъ него не видала, потому что (помию, 
это всего болѣе поразило меня) онъ никогда не 
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смѣялся передъ АлексапдрОй Михайловной. Вдругъ, 
едва только онъ успѣлъ взглянуть въ зеркало, 
лицо его совсѣмъ измѣнилось. Улыбка исчезлакакъ 
по приказу, и па мѣсто ея какое-то горькое чув-
ство, какъ будто ненольно, черезъ силу пробивав-
шееся изъ сердца, чувство, котораго не въ чело-
вѣческихъ силахъ было скрыть, несмотря ни на 
какое великодушное усиліе, искривнло его губы, 
какая-то судорожная боль нагнала морщины на 
лобъ его и сдавила ему брови. Взглядъ мрачно 
спрятался подъ очки,—словомъ, онъ въ одинъ мигъ, 
какъ будто ио командѣ, сталъ совсѣмъ другимъ 
человѣкомъ. Помню, что я, ребенокъ, задрожала отъ 
страха, отъ боязни понять то, что я видѣла, и съ 
тѣхъ поръ тяжелое, непріятное впечатлѣніе без-
выходно заключилось въ сердцѣ моемъ. Посмот-
рѣвшпсь съ минуту въ зеркало, онъ понурилъ го-
лову, сгорбйлся, какъ обыкновенно являлся передъ 
Александрой Мнхайловной, и на ципочкахъ по-
шелъ въ ея кабинетъ. Вотъ это-то восноминаніе 
поразило меня. 

И тогда, какъ и теперь, онъ думалъ, что онъ 
одинъ и остановплся передъ этимъ же зеркаломъ. 
Какъ и тогда, я съ враждебнымъ, непріятнымъ 
чувствомъ очутплась съ нимъ вмѣстѣ. Но когда 
я услышала это пѣнье (пѣнье отъ него, отъ ко-
тораго такъ невозможно было ожидать чего-ни-
будь подобнаго), которое поразило меня такой 
неожиданностью, что я осталась на мѣстѣ какъ 
ирикованная, когда въ ту же минуту сходство 
напоминало мнѣ почтм такое же мгнокеніе моего 
дѣтства,—тогда, не могу иередать, какое язвитель-
ное впечатлѣніе кольнуло мнѣ сердце. Всѣ нервы 
мои вздрогнули, п въ отвѣтъ на эту несчастную 
пѣсню я разразилась такимъ смѣхомъ, что бѣд-
ный пѣвецъ вскрикнулъ, отскочилъ два шага отъ 
зеркала, и, блѣдный какъ смерть, какъ безславно 
пойманный съ поличнымъ, глядѣлъ на меня въ 
изступленіи отъ ужаса, отъ удивленія п бѣшен-
ства. Его взглядъ болѣзненно подѣйствовалъ на 
меня. Я отвѣчала ему нервнымъ, истерическимъ 
смѣхомъ нрямо въ глаза, прошла смѣясь мимо 
него и вошла, не переставая хохотать, къ Алек-
сандрѣ Михайловив. Я знала, что онъ стоитъ за 
портьерами, что, можетъ-быть, онъ колеблется 
пе зная, войти или нѣтъ, что бѣшенство и тру-
сость приковали его къ мѣсту,—и съ какимъ-то 
раздраженнымъ, вызывающимъ^етерпѣніемъ я 
ожидала, йа что онъ рѣшится; я готова была по-
биться объ закладъ, что онъ не войдетъ, и я 
выиграла. Онъ вошелъ только черезъ полчаса. 
Александра Мпхайловна долгое время смотрѣла 
на меня въ крайнемъ изумленіи. Но тщетно до-
прашпвала она, что со мною? Я не могла отвѣ-
чать, я задыхалась. Наконецъ она ноняла, что я 
въ нервномъ припадкѣ, и съ безпокойствомъ смот-
рѣла за мною. Отдохнувъ, я взяла ея руки и 
начала цѣловать ихъ. Только теперь я одумалась 
и только теперь пришло мнѣ въ голову, что я 

I бы убпла ее, еслпбъ не встрѣча съ ея мужемъ. Я 
смотрѣла на нее, какъ на воскресшую. 

I Вошелъ Петръ Александровпчъ. 
Я взглянула на него мелькомъ; онъ смотрѣлъ 

такъ, какъ-будто между нами нпчего не случилось, 
то-есть, былъ суровъ и угрюмъ по-всегдашнему. 
Но по блѣдному лицу и слегка-вздрагивавшпмъ 
краямъ губъ сго, я догадалась, что онъ едва 
скрываетъ свое волненіе. Онъ поздоровался съ 
Александрон Михайловной холодно, и молча сѣлъ 
на мѣсто. Рука его дрожала, когда онъ бралъ 
чашку чая. Я ожидала взрыва, и на меня напалъ 
какой-то безотчетнын страхъ. Я уже хотѣла-было 
уйдти, но не рѣшалась оставить Александру Ми-
хайловну, которая пзмѣнплась въ лицѣ, глядя на 
мужа. Она то же предчувствовала что-то недоб-
рое. Наконецъ то, чего я ожидала съ такимъ 
страхомъ, случплось. 

Среди глубокаго молчанія я подняла глаза и 
встрѣтила очки Петра Александровича, направіен-
ные прямо на меня. Это было такъ неожиданно, 
что я вздрогнула, чуть не вскрикнула, и потупи-
лась. Александра Михайловна замѣтила мое дви-
женіе. 

— Что съ вами? Отчего вы покраснѣлп? раз-
дался рѣзкій и грубый голосъ Нетра Алексан-
дровича. 

Я молчала; сердце мое колотилось такъ, что я 
не могла вымолвить слова. 

— Отчего она покраснѣла? Отчего она все 
краснѣетъ? спросилъ онъ, обращалсь къ Алек-
сандрѣ Мпхайловнѣ, нагло указывая ей на меня. 

Негодованіе захватывало мнѣ духъ. Я бросила 
умоляющіГі взглядъ на Александру Михайловну. 
Она поняла меня. Блѣдныя щеки ея вспыхпули. 

— Аннета, сказала она мпѣ твердымъ голосомъ, 
котораго я никакъ не ожпдала отъ нея: — поди 
къ себѣ, я черезъ мнпуту къ тебѣ приду: мы 
проведемъ вечеръ вмѣстѣ... 

— Я васъ спрашиваю, слышали ли меня, или 
нѣтъ? прервалъ Петръ Александровичъ, еще болѣе 
возвышая голосъ и какъ-будто не слыхавъ, что 
сказала жена. Отчего вы краснѣете, когда встрѣ-
чаетесь со мной? Отвѣчайте! 

— Оттого, что вы заставляете ее краснѣть и 
меня также, отвѣчала Александра Михайловна 
прерывающпмся отъ волненія голосомъ. 

Я съ удивленіемъ взглянула на Александру 
Михайловну. Пылкость ея возраженія съ перваго 
раза была мнѣ совсѣмъ неионятна. 

— Я заставляю васъ краснѣть, я? отвѣчалъ 
ей Петръ Александровичъ, казалось, тоже внѣ 
себя отъ изумленія, и сильно ударяя на слово 
я.—За меня вьг краснѣли? Да развѣ я могу васъ 
заставить краснѣть за л ш ? Бамъ, а яемнѣ крас-
нѣть, какъ вы думаете? 

Эта фраза была такъ понятна для меня, ска-
зана съ такой ожесточенной,язвительной насмѣш-
кой, что я вскрикнула отъ ужаса и бросилась 

I къ Александрѣ Михайловнѣ. Изумленіе, боль, 
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укорѣ II ужасъ изобра&ались на смертелыю-но- I 
блѣднѣвшемъ лицѣ ея. Я взглянула на Петра 
Алексанцровича, сложивъ съ умоляющимъ видомъ 
руки. Казалось, онъ самъ спохваіился; но бѣшен-
стію, вырнавшее у него эту (})разу, еще не иро-
шло. Однакожь, замѣтинъ безмолвную мольбу мою, 
онъ смутилсл. Мой жестъ говорилъ ясно, что я про 
многое зиаю изъ того, что между нимн до сихъ 
иоръ было тайнон, и что я хорошо поняла слова 
его. 

— Аннета, иднте къ себѣ, попторпла Алексан- | 
дра Мнхайловна, слабымъ, но твердымъ голосомъ, I 
вставъ со стула:—мнѣ очень нужно говорить съ 
Иетромъ Александровпчемъ... 

Она была, по видимому, спокойна; но за это 
сиоконствіе я б ялась больше, чѣмъ за всякое вол-
неніе. Я какъ будто не слыхала словъ ея п оста-
валась на мѣстѣ, какъ вкоианная. Всѣ силы мои 
напрягла я, чтобъ прочесть на ея лицѣ, что про-
исходило въ это мгновеніе въ душѣ ея. Мнѣ по-
казалось, что она не ионяла ни моего жеста, нн 
моего восклпцанія. 

— Вотъ, что вы надѣлали, сударыня! прогово-
рилъ.Петръ Александровичъ, взявъ мепя за руки 
п указавъ на жену. 

Боже мон! Я никогда не видала такого отчая-
нія, которое прочла тенерь наэтомъ убнтомт^по-
мертвѣвшемъ лицѣ. Онъ взялъ меня за руку и 
вывелъ изъ комнаты. Я взглянула на нихъ въ по-
слѣдній разъ. Александра Михайловна стояла, обло-
котясь на каминъ н крѣико сжавъ обѣпми руками 
голову. Все положеніе ея тѣла изображало нестер-
пимую муку. Я схватила руку Иетра Александро-
вича и горячо сжала ее. 

—; Ради Бога! ради Бога! ироговорила я пре-
рыіфющимся голосомъ:—пощадитеі 

— Не бойтесь, не бойтесь! сказалъ онъ, какъ-то 
странно смотря на меня; это ничего, это припа-
докъ. Ступайте же, ступайте. 

Войдя въ свою комнату, я бросилась на динанъ 
п закрыла руками лицо. Цѣлые три часа пробыла 
я въ такомъ положеніи, и въ это мгновеніе про-
жила цѣлый адъ. Наконецъ я не выдсржала и но-
слала спросить, мояшо ли мнѣ ирндти къ Алек-
сандрѣ Михайловнѣ. Съ отвѣтомъ пришла мадамъ 
Леотаръ. Иетръ Александровичъ прислалъ сказать, 
что припадокъ проіиелъ, оиасностп нѣтъ, но <іто Алек-
сандрѣ Михайловнѣ нуженъ покой. Я неложилась 
спать до трехъ часовъ утра и все думала, ходя 
взадъ и внередъ ио комнатѣ. Положеніе мое было 
загадочнѣе, чѣмъ когда нибудь, но я чувствовала 
себя какъ-то- покойнѣе,—можетъ быть потому, что 
чувствовала себя всѣхъ внновнѣе. Я легла спать, 
съ нетернѣніемъ ожйдая завтрашняго утра. 

Но на другой дснь я, къ горестному изумленію, 
замѣтнла какую-то пеобъяснимую холодность въ 
Александрѣ Михайловнѣ. Сначала мнѣ показалось, 
что этому чистому, благородному сердцу тяжело 
быть со мною нослѣ вчерашней сцены сѣмужемъ, 
ьотороп я поневолѣ была свидѣтельпицей. Я зна-

ла, что это Дитячснособнопокраснѣть передо миою 
н нросить у меня же прощенія за то, что иесчаст-
наясцена, можетъ-быть, оскорбиланчерамое сердце. 
Но вскорѣ я замѣтила въ нен какую-то другую 
заботу и досаду, проявлявшуюсячрезвычайно нелоп-
ко: то она отвѣтитъ мпѣ сухо u холодно, то слы-
шнтся въ словахъ ея какой-то особеиный смислъ; 
то, накопецъ, она вдругъ сдѣлается со мной очень 
нѣжна, какъ-будто раскаяваясь въ этой суровостп, 
которой не могло быть въ ея сердцѣ, п ласісолыя, 
тихія слова ея какъ-будто звучатъ какимъ-то уко-
рьыъ. Наконецъ я прямо спросила ее, чтб съ неіі, 
и нѣтъ ли у ней чего мнѣ сказать? На быстрый 
вопросъ мой она немного смутилась, но тотчасъ-
же, иоднявъ на меня своп большіе, тпхіе глаза н 
смотря на меня съ нѣжной улыбкой, сказала: 

— Ничего, Нёгочка; толькознаешь-лнчто: когда 
ты мен>і такъ быстро снросііла, я немного смути-
лась. Это оттого, что ты спросила такъ скоро... 
увѣряю тебя. Но, слушап,—отвѣчай мнѣ правду, 
дитя мое: есть что нибудь у тебя на сердцѣ такое, 
отчего бы ты также смутилась, еслибъ тебяо томъ 
спросили такъ же быстро и неожпданно? 

— Нѣтъ, отвѣчала я, посмотрѣвъ на нее ясиы-
ми глазами. 

— Ну, вотъ и хорошо! Еслибъ ты знала, другъ 
мой, какъ я тебѣ благодарна за этотъпрекрасный 
отвѣтъ. Не то, чтобъ я тебя могла подозрѣвать 
въ чемъ-нибудь дурномъ,—никогда! Я не прощу 
себѣ н мысли объ этомъ. Но слушай: взяла, я тебя 
днтятей, а теперь тебЬ семнадцать лѣтъ. Ты ви-
дѣла сама: я больная, я сама какъ ребенокъ, за 
мной еще нужио ухаживать. Я не могла за-
мѣнить тебѣ ішолйѣ родную мать, не смотря на 
то, что любви къ тебѣ слишкомъ достало бы на 
то въ моемъ сердцѣ. Если жь теперь меня такъ 
мучнтъ забота, то, разумѣется, пе ты виновата, а 
я. ІІрости жь мнѣ й за вопросъ, и за то, что я, 
можетъ-быть, невольно неисполнила всѣхъ мопхъ 
обѣщаній, которыя дала тебѣ и батюшкѣ, когда 
взяла тебя изъ его дома. Мепя это оч:ень безпо-
коптъ и часто безпок<йло, другъ мой. 

Я обняла ее и заплакала. 
— 0 , благодарю, благодарю васъ за все! сказа-

ла я, обливая ея руки слезами:—не говорнте мпѣ 
такъ, не разрываііте моего сердца. Вы были мнѣ 
больше чѣмъ мать; да благословитъ васъ Богъ за 
все, что вы сдѣлали оба, вы и князь, мнѣ, бѣдной, 
оставлеппой! Бѣдная моя, родпая моя! 

— Полно, Йёто^чка, полно! Ооннми меня лучніе; 
такъ, крѣпче, крѣпче! Знаешь чтб? Богъ-знаетъ 
отчего, мнѣ кажется, что ты въ послѣдній разъ 
меня обнимаешь. 

— Нѣтъ, пѣтъ, говорила я, разрыдавшнсь какъ 
рёбенокъ,-*- нѣтъ, этого не будетъ! Вы будете счаст-
лпвы!... Еще впереДп много днеп. Вѣрьте, мы бу-
демъ с^астливы. 

— Спасибо тебѣ, спасибо, что тытакъ любгішь 
мепя. Теперь около меня мало люден; меня всѣ 

I оставили! 
29 
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— Кто же оставйли? кто оші? 
— Нрежде бйлн й другія кругомъ меня; ты пе 

зпаешь, Нёточка. Они меня всѣ оставили, всѣ уш-
ли, точно призраки были. А я ихъ такъ ждала, 
всю лаізнь ждала; Богъ съпиміі! Смотри, Нёточка: 
впдишь, какая глубокая осень; скоро пойдетъ 
снѣгъ: съ первымъ снѣгомъ я и умру,—да; но я 
и не тужу. Прощапте! 

Лпцо ея было блѣдпо п худо; на каждой щекѣ 
горѣло зловѣщее, кровавое пятно; губы ея дро-
жали п заиеклись отъ внутренняго жара. 

Опа подошла къ фортешано и іззяла нѣсколько 
аккордовъ; въ это мгновеніе съ трескомъ лопнула 
струна п заныла въ длпнномъ, дребезжащемъ 
звукѣ... 

— Слышишь, Нёточка, слышишь? сказала она 
вдругъ какимъ-то вдохновеннымъ голосомъ, ука-
зывая на фортепіано.—Эту струну слишкомъ, слиш-
комъ патянули: она не вынесла н умерла. Слы-
іпишь, какъ жалобно умираетъ звукъ! 

Она говорила съ трудомъ. Глухая, душевная 
боль отразилась на лицѣ ея, и глаза ея паполни-
лись слезами. 

— Ну, полно объ этомъ, Нёточка, другъ мой; 
довольно; приведи дѣтей. 

— Я прнвела пхъ. Онэ. какъ будто отдохнула, на 
нихъ глядя, и черезъ часъ отпустила ихъ. 

— Когда я умру, ты не оставишь ихъ, Аннета? 
Да? сказала она мнѣ шопотомъ, какъ будто боясь, 
чтобъ насъ кто нибудь не подслушадъ. 

— Полноте, вы убьете меня! могла только я 
проговорить ей въ отвѣтъ. 

Я вѣдь шутила. сказала она, помолчавъ и улыб-
нувшись. А ты и повѣрила? Я вѣдь иногда Богъ 
знаетъ, что говорю. Я теперь какъ дитя; мнѣ ну-
жно все прощать. 

Тутъ она робко посмотрѣла на меня, какъ буд-
то боясь чго-то выговорить. Я ожидала. 

— Смотри, не пугай его, проговорила она на-
конецъ, иотупивъ глаза, съ легкой краской въ ли-
цѣ, и такъ тпхо, что' я едва разслышала. 

— Кого? спросила я съ удивленіемъ. 
— Мужа. Ты,тгожалуй, разскажешь ему все по-

тихоньку. 
— Зачѣмъ же, зачѣмъ? повторяла, я, все болѣе 

и болѣе въ удивленіи. 
— Ну, можетъ быть, и не разскажешь, какъ 

знать! отвѣчала она, стараясь какъ можно хитрѣе 
взглянуть не меня, хотя все та же простодушная 
улыбка блестѣла на губахъ ея, и краска все бо-
лѣе и болѣе вступала ей въ лицо. — Полно объ 
этомъ; я вѣдь все шучу. 

Сердце мое сжималось все больнѣе и больнѣе. 
— Только послушай, ты ихъ будешь любить, 

когда я умру,—да? Прибавпла она серьезио и онять 
какъ будто съ тапнственнымъ видомъ:—такъ, какъ 
бы родныхъ дѣтей своихъ любила,—да? Припомни: 
я тебя всегда за родную считала и отъ своихъ 
не рознила. 

— Да. да, отвѣмала я: не зная, что говоріо іі 
задыхансь отъ слезъ и смущенія. 

Горячій поцѣлуй зажегся на рукѣ моей, прежде 
чѣмъ я успѣла отнять ее. Изумленіе сковало мнѣ 
языкъ. 

«Что съ ней? что опа думаетъ? что вчера у 
нихъ было такое?» иронеслось въ моей головѣ. 

Черезъ мннуту она стала жаловаться на уста-
лость. 

— Я уже давно больна, только не хотѣла ну-
гать васъ обоихъ, сказала она:—Вѣдь вы мепя 
оба любите,—да?.. До свнданія, Нёточка; оставь 
меня, а только вечеромъ приди ко мнѣ непремѣн-
но. Придешь? 

Я дала слово; но рада была уйдти. Я не могла 
болѣе вынести. 

Бѣдная, бѣдная! Какое нодозрѣніе провожаетъ 
тебя въ могилу? восклицала я, рыдая: какое ио-
вое горе язвитъ и точитъ твое сердце, и о кото-
ромъ ты едва смѣешь вымолвить слово? Боже мой! 
Это долгое страданіе, которое я уже узнала те-
перь все наизусть, эта жизнь безъ иросвѣта, эта 
любовь робкая, ничего нетребующая, и даже те-
перь, теперь, почтп на смертномъ одрѣ своемъ, 
когда сердце рвется пополамъ отъ болн, она/какъ 
иреступная, боится малѣпшаго ропота, жалобы,—и 
вообразивъ, выдумавъ иовое горе, она уже поко-
рилась ему, помврилась съ нимъ!.. 

Вечеромъ, въ сумерки, я, воспользовавшись от-
сутствіемъ Оврова (пріѣзжаго изъ Москвы), нро-
шла въ бпбліотеку, отиерла шкафъ и начала рыть-
ся въ кпигахъ, чтобъ выбрать какую нибудь, для 
чтенія вслухъ Александрѣ Мнхайловнѣ. Мнѣ хо-
тѣлось отвлечь ее отъ чериыхъ мыслей и выбрать 
что нибудь веселое, легкое... Я разбирала долго 
и разсѣянно. Сумерки сгущались; а вмѣстѣ Ісъ 
ними росла п тоска моя. Въ рукахъ моихъ очутп-
лась опять эта книга, развернутая па той же стра-
ницѣ, на которой и теперь я увидала слѣды пиеь-
ма, съ тѣхъ поръ несходившаго съ груди моей,— 
тайпы, съ которой какъ будто переломилось и вновь 
началось мое существованіе, и повѣяло на меня 
такъ много холоднаго, неизвѣстиаго, таинствен-
наго, непривѣтлпваго, уже и теперь издали такъ 
сурово грозившаго мнѣ... Что съ нами будетъ, ду-
мала я'г уголъ, въ которомъ мнѣ былотакъ тепло, 
такъ привольно,—пустѣетъ. Чистый, свѣтлый духъ, 
охранявшій юность мою, оставляетъ меня. Что 
впереди? Я стояла въ какомъ-то забытьи надъ 
своимъ прошедшимъ, такъ теперь милымъ сердцу, 
какъ будто силясь прозрѣть впередъ, въ неизвѣст-
ное, грозившее мнѣ... Я ирипоминаю эту минуту, 
какъ будто теперь вновь переживаю ее: такъ силь-
но врѣзалась она въ моей памятп* 

Я держала въ рукахъ письмо и развернутую 
кпигу; лицо мое было омочено слезами. Вдругъ я 
вздрогнула отъ испуга: надо мной раздался знако-
мый мнѣ голосъ. Въ то же время я почувствовала, 
что письмо вырвали изъ рукъ моихъ* Я вскрикну-
ла и оглянулась: передо мной стоялъ Петръ Алец-
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санл,ровппъ. Онъ схватилъ меня за руку и крѣпко I 
удерживалъ на мѣстѣ; правой рукой подносилъ 
онъ къ свѣту письмо и силился разобрать первьгя 
строки... Я закрпчала; я скорѣй готова была уме-
реть, чѣмъ оставить это письмо въ рукахъ его-
По торжествующей улыбкѣ я видѣла, что ему уда-
лось разобрать первыя строки. Я теряла голову... 

Мгновеніе спустя, я бросилась къ нему, почти 
не помня себя, и вырвала письмо изъ рукъ его. 
Все это случилось такъ скоро, что я еще сама не 
ионимала, какимъ образомъ письмо очутилось у 
меня онять. Но, замѣтивъ, что онъ снова хочетъ 
вырвать его пзъ рукъ моихъ, я поспѣшно спрятала 
Ііисьмо на груди и отступила на три шага. 

Мы съ полминуты смотрѣли другъ на друга 
молча. Я еще содрогалась отъ испуга; онъ—блѣд-
пый, съ дрожащиыи, посинѣлыми отъ гнѣва губа-
ми, первып прервалъ молчаніе. 

— Доволыю! сказалъ онъ слабымъ отъ волне-
нія голосомъ:—вы вѣрно не хотите, чтобъ я упо-
требнлъ силу; отдайте же мпѣ письмо добровольно. 

Только теперь я одумалась, и оскорбленіе, стыдъ, 
негодованіе противъ грубаго насилія захватили 
мнѣ духъ. Горячія слезы потекли по разгорѣв-
шимся щекамъ моимъ. Я вся дрожала отъ вол-
ненія и яѣкоторое время была не въ силахъ вымол-
впть слова. 

— Вы слышали? сказалъ онъ, подойдя ко мнѣ 
на два шага... 

— Оставьте меня, оставьте! закричала я, ото-
двигаясь отъ него:—вы поступили низко, неблаго-
родйо. Вы забылпсь!.. Пропустпте меня!.. 

— Какъ? что это значптъ? И вы еще смѣете 
принимать такой тонъ... послѣ того, что вы... От-
дайте, говорю вамъ! 

Онъ еще разъ шагнулъ ко мнѣ, но, взглянувъ 
па меня, увидѣлъ въ глазахъ моихъ столько рѣ-
шймости, что остановился, какъ будто въ раз-
думьѣ. 

— Хорошо! сказалъ онъ наконецъ сухо, какъ 
будто остановившись на одпомъ рѣшеніи, но все 
еще чбрезъ силу подавляя себя.—Это свопмъ чере-
домъ, а сперва... 

Тутъ онъ осмотрѣлся кругомъ. 
— Вы... кто васъ пустилъ въ библіотеку? по-

чему этотъ шкафъ отворенъ? гдѣ взяли ключъ? 
— Я не буду вамъ отвѣчать, сказала я:—я не 

могу съ вами говорпть. Пустите меня, пустите! 
Я пошла къ дверямъ. 
— Позвольте, сказалъ онъ, остановивъ меня за 

руку:—вы такъ не уйдете!, 
Я молча вырвала у него свою руку и снова^ 

сдѣлала двнженіе къ дверямъ. 
— Хорошо же. Но я не могу вамъ позволпть, 

зъ самомъ дѣлѣ, получать письма отъ вашихъ лю-
бовпиковъ, въ мое-мъ домѣ... 

Я вскрикпула отъ испуга и взглянула на него 
какъ потерянная... 

— И потому... 
— Остааоіштссь! закричада я. — $акъ вы мо-

I жете? какъ вы могли мнѣ сказать?.. Боже мой! 
Боже мой!.. 

— Что? что! вы еще угрожаете мнѣ? 
Но я смо^рѣла на него блѣдиая, убитая отчая-

ніемъ. Сцена между нами дошла до послѣдней 
степени ожесточенія, котораго я не могла ноп'ять. 
Я молила его взглядомъ непродолжать далѣе. Я 
готова была простить за оскорбленіе, съ тѣмъ, 
чтобъ онъ остановился. Онъ смотрѣлъ на меня 
прпстально и видимо колебался. 

— Не доводите меня до крайности, прошеитала 
я въ ужасѣ. 

— Нѣтъ-съ, это нужно кончить! сказалъ онъ 
наконецъ, какъ будто одумавшись. — Признаюсь 
вамъ, я было колебался отъ этого взгляда, при-
бавилъ опъ съ странной улыбкой.—Но, къ несча-
стію, дѣло само за себя говоритъ. Я успѣлъ про-
чптать начало письма. Это ппсьмо любовное. Вы 
меня не разувѣрите! нѣтъ, выкиньте это пзъ го-
ловы! И если я усомнился на минуту, то это до-
казываетъ только, что ко всѣмъ вашимъ прекрас-
нымъ качествамъ я долженъ присоединить способ-
ность отлично лгать, а потому повторяю... 

По мѣрѣ того, какъ онъ говорилъ, его лицо все 
болѣе и болѣе искажалось отъ злобы. Онъ блѣд-
нѣлъ; губы его крпвились и дрожали, такъ что 
онъ, наконецъ, съ трудомъ иропзиесъ послѣднія 
слова. Становилось темпо. Я стояла безъ защиты, 
одна, передъ человѣкомъ, который въ состояніи 
оскорблять женщину. Наконецъ всѣ видіімости 
были протизъ меня; я терзалась отъ стыда, теря-
лась, не могла понять злобы этого челоЪѣка. Не 
отвѣчая ему, внѣ себя отъ ужаса, я бросилась вонъ 
изъ комнаты, и очнулась ужь стоя при' входѣ въ 
кабинетъ Александры Михайловны. Въ это мгпо-
веніе послышались и его шаги; я уже хотѣла вонд-
ти въ комнату, какъ вдругъ остановплась, какъ бы 
пораженная громомъ. 

— Что съ нею будетъ? мелышуло въ моей го-
ловѣ. — Это письмо!.. Нѣтъ, лучше все на свѣтѣ, 
чѣмъ этотъ послѣдній ударъ въ ея сердце,— и я 
бросилась назадъ. Но ужь было поздно: опъ стоялъ 
подлѣ меня. 

— Куда хотите, пойдемте,—толЪко не ядѣсь, не 
здѣсь! шепнула я,' схвативъ его руку.—Пощадите 
ее! Я приду опять въ библіотеку, пли... куда хо-
тите! Вы убьете ее! 

— Это вы убьете ее! отвѣчалъ онъ, отстраняя 
меня. 

Всѣ надежды мои исчезли. Я чувствовала, что 
ему именно хотѣлось перенесть всю сцену къ Алек-
сандрѣ Михайловнѣ. 

— Ради Бога! говорила я, удерживая его всѣми 
силами. Но въ это мгновеніе поднялась портьера, 
и Александра Михаиловна очутилась передъ нами. 
Она смотрѣла на насъ въ удивленіи.-Лпцо ея бы-
ло блѣднѣе всегдашняго. Она съ трудомъ держа-
лась на ногахъ. Вндпо было, что ей болыпихъ усп-
лій стоило дойти до насъ, когда оиа заслышала 

I наши голоса» 
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— Кто ядѣсьѴ о чемъ вы здѣсь говорили? спро-
сн.іа она, смотря на насъ въ крайнемъ пзумленіи. 

ІІѢсколько мгповещй длилось молчаніе, и она 
ноблѣднѣла какъ полотно. Я бросилась къ ней, 
крѣпко обняла ее и увлекла назадъ въ кабинетъ. 
Пстръ Ллександровпчъ вошелъ вслѣдъ за мною. 
Я спрятала лицо свое на груди ея, и все крѣпче, 
крѣиче обнимала ес, замирая отъ ожпданія. 

— Что съ тобою, что съ вами? спросила въ 
Лругой разъ Александра Михайловна. 

— Спроспте се. Вы еще вчера такъ ее защи-
ща іи, сказалъ Петръ Александровичъ, тяжело опус-
каясь въ кресла. 

Я все крѣпче и крѣпче сжимала ее въ свонхъ 
объятіяхъ. 

— Ыо, Боже мой, чтожь это такое? прогово-
рила Алексапдра Михайловна въ страшномъ ис-
нугѣ. — Вы такъ раздражены, она испугана, въ сле-
захъ. Аннета, говорн мпѣ все, что было между 
вами. 

— Нѣтъ, позвольте мнѣ сперва, сказалъ Петръ 
Алексаидровпчъ, подходя къ вамъ, взявъ меня за 
руку и оттащивъ отъ Александры Мпхайловны.— 
Сгоііте тутъ, сказалъ онъ, указавъ на средину ком-
наты. — Я васъ хочу судить передъ топ, которая 
замѣнпла вамъ мать. А вы успокойтесь, сядьте, 
прнбавнлъ онъ, усаживая Александру Михайловну 
на кресла. Мнѣ горько, что я не могъ васъ из-
бавить отъ этбго непріятнаго объясненія; но оно 
необходимо. 

— Боже мой! чтпжь это будетъ? проговорила 
Александра Михайловна, въ глубокой тоскѣ пере-
иося своіі взглядъ поочередно на меня и на мужа. 
Я ломала рукн, предчувствуя роковую мпнуту. Отъ 
пего я ужь не ожидала пощады. 

— Однимъ словомъ, продолжалъ Петръ Алексан-
дровпчъ: —я хотѣлъ, чтобъ вы разсудили вмѣстѣ 
со мною. Вы всегда (и не понимаю отчего, это 
одна изъ вапінхъ фантазій), вы всегда — еще вче-
ра, напрпмѣръ, думали, говорили... но не знаю 
какъ сказать; я краснѣю отъ предположеній... Од-
ннмъ словомъ, вы защищали ее, вы нападали на 
мепя, вы улнчалп меня въ неумѣстной строгости; 
вы намекали еще на какое-то друюе чувство, будто 
бы вызывающее меня на эту неумѣстную стро-
гость; вы.. но я не понимаю, отчего я не могу 
подавить своего смущенія, эту краску въ лицѣ при 
мыслп о вашнхъ предноложеніяхъ; отчего я не 
могу сказать о нихъ гласно, открыто, при ней... 
Одннмъ словомъ, вы... 

— 0 , вы этого не сдѣлаете! нѣтъ, вы не ска-
жсте этого! вскрикнула Александра Михайловна, 
вся въ волнепіп, сгорѣвъ отъ стыда: — нѣтъ, вы 
пошадпте ее. Эт«> я, я все выдумала! Во мнѣ нѣтъ 
теперь нпкакихъ подозрѣпій. Простите меня за 
нпхъ, простпте. Я больна, мнѣ нужно простить, 
но гюлько не говорите ей, нѣтъ... Аннета, Сказала 
оиа иодходя ко мнѣ: — Аинета, уйди отсюда, ско-
рѣе, скорѣе! Опъ шутилъ; это я всему виновата; 
это иеумѣстная шутка... 

— Однпмъ словомъ, вы рсвновалн меня къ ней, 
сказалъ Петръ Александровпчъ, безъ жалости бро-
сивъ эти слова въ отвѣтъ ея тосклпвому ожпда-
пію. Она вскрикнула, поблѣднѣла и оперлась па 
кресло, едва удерживаясь на ногахъ. 

— Богъ вамъ нростптъ! нроговорила она нако-
нецъ слабымъ голосомъ. — Прости меня за иего, 
Нёточка, простп; я была всему виповата.- Я была 
больна, я... 

— Но это тиранство, безстыдство, пнзость! за-
кричала я въ изступленіи, понявъ иакоиецъ все, 
понявъ, зачѣмъ ему хотѣлось осудить меия въ гла-
захъ жены. — Это достойно презрѣнія; вы .. 

— Аннета! закричала Александра Михайловпа, 
въ ужасѣ схватпвъ мсня за руки. 

— Комедія! комедія п болыне нпчего! прогово-
рилъ Нстръ Алсксандровичъ, иодступая къ иамъ 
въ неизобразимомъ волиепіи. — Комедія, говорю я 
вамъ, продолжалъ онъ, ирнстально и съ зловѣщей 
улыбкой смотря на жену: — и обманутая во всей 
этон комедіп одна — вы. Повѣрьте, что мы, про-
изнесъ онъ, задыхаясь н указывая на меня: — не 
бопмся такихъ объясиенін; повѣрьте, что мы ужь 
не такъ цЬломудренны, чтобъ оскорбляться, крас-
нѣть и затыкать упіи, когда намъ заговорятъ о 
подобныхъ дѣлахъ. Извинпте, я вмражаюсь просто, 
прямо, грубо, можетъ быть, по—т^къ должно. У в ѣ -
рены лп вы, сударыня, въ порядочномъ поведепіи 
этоп... дѣвицы? 

— Боже! что съ вамп? Вы забылись! прогово-
рила Александра Мпхаиловпа, остолбенѣвъ, по* 
мертвѣвъ отъ исиуга. 

— Ножалуйста, безъ гр імкихъ словъ! презрп-
тельио перебилъ Петръ Александровичъ: — я не 
люблю этого. Здѣсь дѣло простое, прямое, пошлое 
до послѣдней пошлости. Я васъ сирашиваю о ея 
поведеніп; знаете лн вы... 

Но я не дала ему договорпть п, схвативъ его 
за руки, съ сплою оттащила въ сторону. Еще ми-
нута—и все могло быть потеряно. 

— Не говорите о ппсьмѣ! сказала я быстро, 
шопотомъ: — вы убьетс ее на мѣстѣ. Упрекъ мпѣ 
будетъ упрекомъ ей въ тоже время. Она не мо-
жетъ судить мепя, потому что я все знаю... пони-
маете, я все знаю! 

Онъ пристально, съ дикпмъ любопытствомъ по-
смотрѣлъ на меня,—и смѣшался; кровь выступпла 
ему на лицо. 

— Я все знаю, все! повторяла я. 
Онъ еще колебался. На губахъ его шевелился 

вопресъ. Я предупредпла: 
— Вотъ что было, сказала я вслухъ, на-скоро, 

0'"ращаясь къ Александрѣ Мпхайловнѣ, которая 
глядѣла на насъ въ робкомъ, тосклпвомъ изумле-
ніи. Я впновата во всемъ. Ужь четыре года тому, 
какъ я васъ обманывала. Я унесла ключъ отъ би-
бліотеки и ужь четмре года потпхоньку читаю 
книгп. Петръ Александровичъ засталъ меня надъ 
такоп книгой, которая... не могла, не должна была 
бьтть въ рукахъ моцхъ, Испугавишсь за мепя, опъ 
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прсувелпчплъ опасность въ глазахъ вашпхъ!.. Но 
я не оправдываюоь (поспѣшпла я, замішіпъ на-
смѣшлнвую улыбку на губахъ сго): — я во всемъ 
вшювата. Соблазпъ былъ сильнѣе мснл, и, согрѣ-
шпвъ разъ, я ужь стыдплась прпзиаться въ своемъ 
простуикѣ... Вотъ все, почти все, что было между 
иамн... 

— О-го, какъ бопко! прошепталъ нодлѣ меня 
Пстръ Алексаидровичъ. 

Ллександра Мпхайловпа выслушала мепя съ глу-
бокимъ впимапіемъ; но въ лицѣ ея впднмо отра-
жалась иедовѣрчпвость. Оиа поперсмѣнио взгля-
дывала то на мепя, то на мужа. Наступило мол-
чаніс. Я едва переводила духъ. Она опустила го-
лову иа грудь и закрыла рукою глаза, соображая 
что-то и очевидно взвѣшивая каждое слово, кото-
рое я произнесла. Накопецъ она подняла голову и 
прпсталыю посмотрѣла на меня. 

— Нёточка, дитя мое, я знаю, ты не умѣсшь 
лгать, проговорнла она.—Это все, что случилось, 
рѣшптелыю все? 

— Все, отвѣчала я. 
— Все лп? спросила она, обращаясь къ мужу. 
— Да, все, отвѣчалъ онъ съ усиліемъ: — все! 
Я отдохнула. 
— Ты дасшь мнѣ слово, Нёточка? 
— Да, отвѣчала я незапинаясь. 
Но я не утерпѣла н взглянула на Петра Алек-

саидровнча. Онъ смѣялся, выслушавъ, какъ я дала 
слово. Я вспыхнула, и мое смущеніе не укрылось 
отъ Оѣдпоіі Алексапдры Михаиловны. Подавляю-
щая, мучптельная тоска отразилась на лпцѣ ея. 

— Довольно, сказала она грустно. Я вамъ вѣ-
рю. Я не могу вамъ не вѣрнть. 

— Я думаю, что такого признаиія достаточно, 
проговорилъ Петръ Александровичъ. Вы слышали? 
Что прикажете думать? 

Александра Михайловна не отвѣчала. Сцена ста-
новилась все тягостнѣе и тягостнѣе. 

— Я завтра же пересмотрю всѣ кппги, про-
долшалъ Петръ Александровичъ. Я не знаю, что 
тамъ еще было; но... 

— А какую книгу чптала опа? спросила Алек-
саидра Михайловна. 

— Книгу? Отвѣчайте вы, сказалъ онъ обра-
щаясь ко мнѣ.—Вы умѣете лучше меня объяснять 
дѣло, прибавилъ онъ съ затаепнон насмѣшкой. 

Я смутнлась и не могла выговорить нп слова. 
Александра Михайловна покраснѣла н оиустила 
глаза. Наступила долгая пауза. Петръ Алексан-
дровнчъ въ досадѣ ходнлъ взадъ и впередъ по ко-
мнатѣ. 

— Я пе зпаю, что между вамп было, начала 
наконецъ Александра Михайловна, робко выгова-
ривая каждое слово: — но, если это только было, 
продолжала она, силясь дать особениын смыслъ 
словамъ своимъ, уже смутпвшаяся отъ неподвиж-
наго взгляда своего мужа, хотя она и старалась 
не глядѣть на него:—еслп только это было, то я 
вс знаю? изъ-за чего намъ всѣмъ горевать и такъ 

отчаяваться. Впноватѣе всѣхъ я, я одна, п это меня 
очснь мучитъ. Я прснсбрсгла ея восиитанісмъ, я и 
должпа отвѣчатьзавсе. Она должна нростить мнѣ, 
и я ее осудить пс могу н не смѣю. Но, опять, изъ-за 
чего жь намъ отчаяваться? Опасность ирошла. 
Взглянпте на нсе, сказала она, одушевляясь все 
болѣе и болѣе и бросая иытлпвый взглядъ иа сво-
сго мужа:—взгляните на нее: неужелп ея пеосго-
рожный иостуиокъ оставплъ хоть какія ннбудь но-
слѣдствія? Неужели я не знаю ея, дитяти моего, 
моеп дочерп мнлой? Неужели я не знаю, что ея 
сердце чпсто н благородно, что въ этой хоро-
шснькой головкѣ, продолжала она, лаская меия н 
прнвлская къ ссбѣ:—умъ ясенъ и свѣте.іъ, а co-s 
вѣсть боится обмана... Полноте, мои милые! Пе-
рсстанемъ! Вѣрно другое что нибудь затаплось въ 
нашей тоскѣ; можетъ быть, па насъ только мпмо-
летомъ легла враждебная тѣпь. Но мы разгонимъ 
ее лю^овыо, добрымъ согласіемъ и разсѣемъ не-
доумѣніе паіпе. Можетъ быть, много недоговоре-
но между намн, и я винюсь псрвая. Я первая 
таилась отъ васъ, у меня у первой родилпсь Богъ 
знаётъ какія подозрѣнія, въ которыхъ виновата 
больная голова моя: Но... но, если ужь мы отча-
стп и высказались, то вы должны оба простить 
меия, потому... потому, наконецъ, что нѣтъ боль-
шаго грѣха въ томъ, что я подозрѣвала... 

Сказавъ это, оиа робко и краснѣя взглянула иа 
мужа и съ тоскою ожидала словъ его. По мѣрѣ 
того, какъ онъ ее слушалъ, насмѣшливая улыбка 
показывалась на его губахъ. Онъ иересталъ хо-
дить и остановплся прямо передъ нею, закпнувъ 
назадъ руки. Онъ, казалось, разсматрпвалъ ея 
смущеніе, наблюдалъ его, любовался имъ; чув-
ствуя надъ собой его присталышй взглядъ, она 
смѣшалась. Опъ переждалъ мгновеніе, какъ будто 
ожидая чего нибудь далѣе. Смущеніе ея удвои-
лось. Наконецъ онъ прервалъ тягостиую сцену 
тихимъ, долгимъ, язвительнымъ смѣхомъ: 

— Мнѣ жаль васъ, бѣдная женщина! сказалъ 
онъ наконецъ горько и серьезно, переставъ смѣять-
ся.—Вы взяли на себя роль, которая вамъ неио 
силамъ. Чего вамъ хотѣлось? Вамъ хотѣлось иод-
нять меня на отвѣтъ, иоджечь меня новыми по-
дозрѣніями, или, лучше сказать, старымъ иодо-
зрѣніемъ, которое вы плохо скрыли въ словахъ ва-
шихъ? Смыслъ вашнхъ словъ, что сердиться на 
нее нечего, что она хороша п послѣ чтенія без-
нравственныхъ книгъ, мораль которыхъ — говорю 
отъ себя—кажется, уже ирипесла кой-какіе уснѣ-
хи, что. вы, наконецъ, за нее отвѣчаете сами; 
такъ ли? Ну-съ, объяснивъ это, вы намекаете на 
что-то другое; вамъ кажется, что подозритель-
пость и гоненія мои выходятъ изъ какого-то дру-
гаго чувства. Вы даже памекалп мнѣ вчера —по-
жалуйста, не останавливайте меня, я люблю гово-
рить прямо—вы даже намекали вчера, что у нѣ-
которыхъ людей (помню, что, по вашему замѣча-
нію, эти людп всего чаще бываютъ стененные, су-
ровые, ирямые, умнце, сильные, и Богъ зи^егь 



какпхъ вн сще не давали опредѣленій въ при-
падкѣ великодушія!), что у нѣкоторыхъ людей, 
повторяю, любовъ (и Богъ знаетъ почему вы это 
выдумаль!) п проявляться не можетъ ниаче, какъ 
сурово, горячо, круто, часто подозрѣиіямп, гоне-
піямй. Я ужь нс помию хорошо, такъ лн іімеііпо 
вы говорилп вчера... Пожалуііста, пе останавли-
вайте меня; я знаю хорошо вашу воснптанницу; 
ей все молпі) слышать, все, новторяю вамъ въ 
сотый разъ, — все. Вы обмануты. Но незнаю, от-
чего вамъ угодно такъ настаивать на томъ, что 
я-то нменно п ссть такой человѣкъ! Богъ зпаетъ 
зачѣмъ вамъ хочется нарядпть мепя въ этотъ гау-
товской кафтанъ. Не въ лѣтахъ моихъ любовь къ 
этой дѣвидѣ; да наконецъ, повѣрьте мнѣ, суда-
рыня, я знаю свои обязанности, и какъ бы велп-
кодушно вы нп нзвнняли меня, я буду говорить 
нрежнее, что преступленіе всегда останшся пре-
ступлеихемъ, что грѣхъ всегда будетъ грѣхомъ, по-
стыднымъ, гнуснымъ, неблагороднымъ, на какую бы 
степенъ вслнчія вы нгі вознесли порочное чувство! 
Но, довольно! довольно! и чтобъ я не слыхалъ бо-
лѣе объ этихъ гадостяхъ. 

Александра Мпхайловна плакала. 
— Ну, нусть я нссу это, нусть это мнѣ! про-

говорила онанаконецъ рыдая и обнпмая меня: — 
пусть постыдны были мои подозрѣнія, пусть вы 
насмЬялись такъ сурово надъ ними! Но ты, моя 
бѣдная, за что ты осуждена слушать. такія оскор 
бленія? И я пе могу защптить тебя! Я безгласна! 
Боже мой! я не могу мо ічать, сударь! Я не вы-
несу... Ваше поведеніе безумпо!.. 

— Полноте, полноте! шептала я, стараясь ути-
шить ея волненіе, боясь, чтобъ жестокіе укоры не 
вывелн его пзъ терпѣнія. Я все еще трепетала отъ 
страха за нее. 

— Но, слѣпая женщина! закричалъ онъ: — но 
вы не зпаете, вы не видите... 

Онъ осгановился на минуту. 
— Прочь отъ нее! сказалъ онъ, обращаясь ко 

мпѣ и вырывая мою руку изъ рукъ Александры 
Михайловпы.—Я вамъ не позволю прпкасаться къ 
женѣ моей; вы мараете ее; вы оскорбляете ее сво-
имъ присутствіемъ! Но... но, что ясе заставляетъ 
меня момать, когда пужпо, когда необходпмо го-
ворпть? "закричллъ онъ, топнувъ ногою.— И я ска 
жу, я все скажу. Я не зпаю, что вы тамъ знаете, 
сударыня, и чѣмъ вы хотѣлп пригрозить мнѣ, да 
и знать не хочу. Слушайте! нродолжалъ онъ, 
обращаясь къ Александрѣ Махайловнѣ:—слушай-
те же. 

— Молчите! закричала я, бросаясь впередъ:— 
молмите, нп слова! 

— Сіушайтё... 
— Молчите.во имя... 
— В ) имя чего, сударыня? перебилъ онъ, бы-

стр > и пронзительно взглянувъ мнѣ въ глаза: — 
во пмя чего? ІЗияйте же, я вырвалъ пзъ рукъ ся 
нисьмо отъ любошшка! Вотъ, что дѣлается въ на-

I шемъ домѣ! вотъ что дѣлается подлѣ васъ! вотъ 
чего вы не вндали, не замѣтили! 

Я едва устояла на мѣстѣ. Александра Михай-
ловна поблѣднѣла какъ сморть. 

— Этого быть не можстъ, прошептала она едва 
слышнымъ голосомъ. 

— Я вндѣлъ это письмо, сударыпя; оно было 
въ рукахъ монхъ; я ирочелъ иервыя.строки и не 
оиіибся: письмо было отъ любовника Оеа вырвала 
его у меня изъ рукъ. Оно теперь у нея,—это ясно, 
это такъ, въ этомъ нѣтъ сомиѣнія; а если вы еще 

I сомнѣваетесь, то взгляиите на нее и попробуйте 
потомъ надѣяться хоть иа тѣнь сомнѣпія. 

— Ыёточка! закричала Александра Мпхайловпа, 
бросаясь ко мнѣ: но нѣтъ, не говори, не говорп! 
Я пе зпаю, что это было, какъ это было... Боже 
мой, Боже моіі! 

И она зарылала, закрывъ лицо рукамп. 
— Но нѣтъ! этого быть не можетъ! закричала 

она опять.—Вы ошиблись. Это... это я зпаю, что 
значпть! нроговорила она, прнстально смотря на 
мужа:—вы... я... не могла, ты меня не обманешь, 
ты мепя не можешь обманывать! Разскажи мнѣ 
все, все безъ утаіікп; опъ ошибся? да, не иравда 
ли, онъ ошпбся? Онъ видѣлъ другое, онъ ослѣіі-
ленъ? да, не правда ли? не правдалн? Позлушай: 
отчего же мнѣ не сказать всего, Аннета, днтя мое, 
родное дитя мое? 

— Отвѣчайте, отиѣчайте скорѣе! послышался 
надо мною голосъ ІІетра Александровича.—Отвѣ-
чайте: вндѣлъ, или пѣтъ я иисьмо въ рукахъ ва-
шихъ?... 

— Да! отвѣчала я, задыхаясь отъ волненія. 
— Это письмо отъ вашего любовнпка? 
— Да! отвѣчала я. 
— Съ которымъ вы п теперь имѣете связь? 
— Да, да, дь! говорила я уже не помня себя, 

отвѣчая утвердительно на всѣ воиросы, чтобъ до-
бпться копца нашей мукѣ. 
• — Вы слышалн ее. Ну, что вы теперь скажете? 

Повѣрьте, доброе, слпшкомъ довѣрчивое сердце, 
прпбавилъ онъ, взявъ руку жены:—новѣрьте мнѣ 
п разувѣрьтесь во всемъ, что породило больное 
воображеніе ваше. Вы впдите теперь, кто такая 
эта... дѣвица. Я хотѣлъ только иоставить невоз-
можность рядомъ съподозрѣніями вашимп. Я давно 
все это замѣтнлъ и радъ, что, накопецъ, изобли-
чнлъ ее предъ вамп. Мнѣ было тяжело видѣтьее 
иодлѣ васъ, въ вашихъ объятіяхъ, за однимъ сто-
ломъ вмѣстѣ съ нами, въ домѣ моемъ, наконецъ. 
Меня возмущала слѣнота ваша. Вотъ почему, п 
только ноэтому, я обращалъ на нее вниманіе, слѣ-
дилъ за нею; это-то внимапіе бросилось вамъ въ 
глаза, и, взявъ Богъ знаетъ какое подозрѣніе за 
исходную точку, вы Богъ зна£тъ что заплелп по 
этой канвѣ. Но тсперь полъженіе разрѣшеио, кон-
чено всякое сомнѣніе, и завтра же. сударілня, 
завт[>а же вы не будете въ домѣ моемъ! коичплъ 
онъ, обращаясь ко мнѣ. 

I ,— Остаиовитесь! скаиала - АлсЕсандра М-.іхай-
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Ловна, іфинодимаяоь со стула. — Л не вѣрю всей 
этой сценѣ. Не смотрнте на меня такъ страшно, 
не смѣптесь надо мной. Я васъ же н иризову на 
судъ моего мнѣнія. Аннета, дитя мое, подоГідііко' 
мнѣ, дай твою руку, такъ. Мы всѣ грѣишы! ска-
зала она дрожащимъ отъ слезъ голосомъ н со 
смиреніемъ взглянула на мужа: — н кто пзъ насъ 
можетъ отвергнуть хоть чью либо руку? Дап же 
мнѣ свою руку, Аннета, милое дитя мое; я пе до-
стоннѣе, не лучше тебя; ты не можешь оскорблять 
меня своимъ нрпеутствіемъ, потому что я тоже, 
тоже грѣьиница. 

— Сударыня! закрнчалъ Петръ Александровпчъ 
въ изумленіи: — сударыня! удержитесь! не забы-
вайте!... 

.— Я ннчего ие забываю. Не прерывайте же 
меня и дайте мнѣ досіацать. Вы впдѣли въ ея 
рукахъ нисьмо; вы даже читали его; вы говорите, 
и она... ііризналась, что это нисьмо отъ того, кого 
она любитъ. Но развѣ это доказываетъ, что она 
преступна? развѣ это нозноляетъ вамъ такъ обхо-
диться съ нею, такъ обижать ее въ глазахъ жены 
вашей? Да, сударь, въ глазахъ жены вашей? Развѣ 
вы разсудили это дѣло? Развѣ вы знаете, какъ 
это было? 

— Но мнѣ остается бѣжать, прощенія иросить 
у нея. Этого ли вы хотѣли? закричалъ Петръ Алек-
сандровичъ: — я иотерялъ терпѣніе, васъ слушая! 
Вы вспомните, о чемъ вы говорпте! Знаете ли вы, 
о чемъ вы говорите? Знаете лп, чтб и кого вы 
защищаете? Но вѣдь я все насквмзь внжу... 

— И самаго перваго дѣла не виднте, потому 
что гнѣвъ и гордость мѣшаютъ вамъ видѣть. Вы 
не впдите того, что я защищаю и о чемъ хочу 
говорить. Я не норокъ защищаю. Но разсудили 
ли вы—а вы ясно увидите, коли разсудите—раз-
судили ли вы, что, можетъ быть—она, какъ ребе-
нокъ, невинна! Да, я не защищаю порока! Яспѣ-
шу оговориться, если это вамъ будетъ очень нріят-
но. Да; еслибъ она была супруга, мать п забыла 
свои обязанности, о, тогда бы я согласилась съ 
вами... Видите, я оговорплась. Замѣтьте же это и 
не корите меня! Но если она получила это пись-
мо, не вѣдая зла? Еслп она увлекалась неопыт-
нымъ чувствомъ, и иекому было удержать ее? 
еслн я иервая виноватѣе всѣхъ, потому что не 
услѣдила за сердцемъ ея? если это письмо первое? 
если вы оскорбнли вашими грубыми иодозрѣніями 
ея дѣвственное, благоуханное чувство? если вы 
загрязнили ея воображеніе своими циническими 
толками объ этомъ письмѣ? еслп *вы не видали 
этого цѣломудреннаго, дѣвственнаго стыда, кото-
рып сіяетъ на лицѣ ея, чистый, какъ невинность, 
который я впжу теперь, который я видѣла, когда 
она, потерянная, измучепная, не зная, что говорить 
и разрываясь отъ тоски, отвѣчала иризнаніемъ на 
всѣ ваши безчеловѣчные вопросы? Да, да! это без-
человѣчно, это жестоко; я не узнаю васъ; я вамъ 
не прощу этого никогда, никогда! 

— Да пощадите, нощадите меня! закрнчала я, 

сжимая ее въ объятіяхъ. — ГЬщаднтё, вѣрьте, ие 
отталкивайте меня... 

Я уиала передъ нею на колѣни. 
— Если, наконецъ, продолжала она задыхаю-

щимся голосомъ:—еслибъ, наконецъ, небыломеня 
иодлѣ нея, п еслибъ вы запугали ее словами сво-
ими, и еслпбъ бѣдная сама увѣрилась, что она 
вппов^та, еслпбъ вы смутплп ея совѣсть, душу и 
разбили покон ея сердца... Боже мой! Вы хотѣлн 
выгнать ее изъ дома! Но знаете ли, съ кѣмъ это 
дѣлаютъ? Вы знаете, что если ее выгонпте, то вы-
гоните насъ вмѣстѣ, насъ обѣихъ,—и меня тоже. 
Вы слышали меня, сударь? 

Глаза ея сверкалп; грудь волновалась; болѣз-
ненное напряженіе ея дошло до послѣдняго кри-
зиса... 

— Такъ довольно же я слушалъ, сударыші! за-
крнчалъ наконецъ Петръ Александровичъ: — до-
вольно этого! Я зиаю, что есть страсти платонн-
ческія—н на мою нагубу знаю это, сударыня, слы-
шпте? на м ю пагубу. Но не ужиться мнѣ, суда-
рыня, съ озолоченпымъ порокомъ! Я не понимаю 
его. Нрочь мишуру! И если вы чувствуете себя 
виповатою, если знаете за собой что нибудь (не 
мнѣ напоминать вамъ, сударыня), если вамъ нра-
внтся, наконецъ, мысль оставить мой домъ... то 
мнѣ остается только сказать, напомнить вамъ, что 
напрасно вы позабыли исполнить ваше намѣреніе, 
когда была настоящая нора, настоящее время, 
лѣтъ назадъ тому... если вы позабыли, то я вамъ 
наномню... 

Я взглннула на Алексаидру Миханловну. Она 
судорожно опиралась на меня, нзпемогая отъ ду-
шевной сгсорбп, иолу-закрывъ глаза, въ непстощи-
мой мукѣ. Еще минута, иона готова была упасть. 

— 0 , ради Бога, хоть въ этотъ разъ, пощадите 
ее! Не выговаривайте послѣдняго слова, закричала 
я, бросаясь на колѣни передъ Петромъ Алексан-
дровичемъ и забывъ, что измѣняла себѣ. Но было 
поздно. Слабый крпкъ раздался въ отвѣтъ словамъ 
мопмъ, и бѣдная унала безъ чувствъ на полъ. 

— Кончено! вы убпли ее! сказала я. — Зовите 
людей, сиасайте ее! Я васъ жду, у васъ ЕЪ кабп-
нетѣ. Мнѣ нужно съ вами говорить; я вамъ все 
разскажу... 

— Но что? но что? 
— Послѣ! 
Обморокъ и припадки нродолжались два часа. 

Весь домъ былъ въ страхѣ. Докторъ сомнительно 
качалъ головою. Черезъ два часа я вошла въ ка-
бинетъ Петра Александровича. Онъ только что 
воротился отъ жены и ходилъ взадъ и впередъ по 
комнатѣ, кусая ногти въкрорь, блѣдный, разстроен-
ный. Я никогда не видала его въ такомъ видѣ. 

— Что же вамъ угодно сказать мнѣ? прого-
ворилъ онъ -суровымъ, грубымъ гологомъ. — Вы 
что-то хотѣли сказать? 

— Вотъ ішсьмо, которое вы перехватилн у меня. 
Вы сго ѵзнаете? 

— Да-
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— Возьмите его. 
Онъ взялъ ппсьмо п иоднесъ къ свѣту. Я вни-

мателыю слѣдила за нимъ. Черезъ нѣсколыш ми-
нутъ онъ быспро оберпулъ на четвертую страпицу 
и прочелъ подпись. Я впдѣла, какъ кровь броси-
лась ему въ голову. 

— Что это? сиросплъ онъ у меил, остолбенѣвъ 
отъ изумленія. 

— Три года тому, какъ я иаигла это письмо въ 
одпой киигѣ. Я догадалась, что оно было забыто, 
прочла его и—узнала все. СътЬхъ поръ оно оста-
валось при мнѣ, потому что мнѣ некому было от-
дать его. ЕГі я отдать его нс могла. Вамъ? Но 
вы не моглн ие знать содержанія этого иисьма, 
а въ немъ вся эта грустная повѣсть... Для чего 
ваше притворство,—не знаю. Это,иокамѣсть, темно 
для меня. Я еще пе могу ясио вникнуть въ вашу 
темную душу. Вы хотѣлн удержать надъ ней иер-
венство и тдержали. Но для чегп? для того, чтобъ 
восторжествовать надъ призракомъ, надъ разстроен-
нымъ воображеніемъ больной, для того, чтобъ до-
казать ей, что она заблуждалась, и что вы без-
грѣшпѣе ея! И вы достпгли цѣлп, нотому что это 

подозрѣніе ея,—ненодвпжиая идея угасающаго ума, 
можетъ быть, послѣдняя жалоба разбитаго сердца 
на несправедливость ирпговора людскаго, съ і;о-
торымъ вы были за-одно. «Что жь за бѣда, что 
вы меня полюбнли?» Вотъ что она говорила, вотъ 
что хотѣлось еп доказать вамъ. Ваше тщеславіе, 
вашъ ревиивыи эгоизмъ были безжалостпы. Про-
щаііте! Объясненій ие нужно! Но смотрпте, я васъ 
знаю всего, ішжу насквозь, не забываііте же этого! 

Я вошла въ свою комнату, едва помня, чго со 
мной сдѣлалось. У дверсн меня остаповплъ Ов-
ровъ, иомощиикъ въ дѣлахъ Петра Алексаидроішча. 

— Мнѣ бы хотѣлось поговорпть съ вамн, ска-
залъ онъ съ учтпвымъ поклономъ. 

Я смотрѣла на него, едва понимая то, что онъ 
мнѣ сказалъ. 

— Ііослѣ, пзвиннте меня, я нездорова, отвѣчала 
я наконецъ, проходя мимо него. 

— И такъ, завтра, сказалъ онъ откланиваясь, 
съ какою-то двусмысленпою улыбкой. 

Но, можетъ быть, это мнѣ такъ показалось. Все 
это—какъ будто мелькнуло у меня передъ глазами. 

- ^ Р ^ ^ ^ Х ^ ^ ^ ^ х 



ДЯДЮШКИНЪ СОНЪ. 
(ИЗЪ МОРДАСОВСКИХЪ ЛѢТОПИСЕЙ.) 

ГЛАВА I. 

Марья Александровна Москалева,—конечпо, пер-
вая дама въ Мордасовѣ, и въ этомъ не можетъ 
быть пикакого сомнѣнія. Она держитъ себя такъ, 
какъ будто нп въ комъ не нуждается, а напро-
тивъ, всѣ въ ней нуждаются. Правда, ее иочтп 
никто не любитъ п даже очень многіе искренпо 
ненанидятъ; но за то ее всѣ боятся, а этого ей п 
надобно. Такая потребность есть уже призракъ 
высокой политпки. Отчего, напрпмѣръ, Марья Алек-
сандровна, которая ужасно любитъ сплетни и не-
заснетъ всю ночь, если наканунѣ не узнала чего 
ппбудь новенькаго;—отчего она, при всемъ этомъ, 
умѣетъ себя держать такъ, что, глядя на нее, въ 
голову пе прійдетъ, чтобъ эта сановитая дама 
Г»ыла первая сплетница въ мірѣ плп, ио крапней 
мѣрѣ, въ Мордасовѣ? Напротивъ, кажется: сплетнп 
должны исчезпуть въ ея ирисутствіи; сплетппкп — 
краснѣть и дрожать, какъ школьники передъ го-
сподиномъ учителемъ, п разговоръ долженъ понти 
не иначе, какъ о самыхъ высокихъ матеріяхъ. Она 
знаетъ, иапримѣръ, про кой-кого изъ Мордасоіщевъ 
такія капнтальныя и скандалезныя вещи, что раз-
скажи опа ихъ, при удобномъ случаѣ, и докажи 
ихъ такъ, какъ она кхъ умѣетъ доказывать, то въ 
Мордасовѣ будетъ лиссабопское землетрясеніе. А 
между тѣмъ она очень молчалива на эти секреты, 
и разскажетъ пхъ развѣ ужъ въ крайнемъ случаѣ, 
й то не ипаче, какъ самымъ короткимъ пріятель-
нпдамъ. Она только пугнетъ, намекнетъ — что 
зиаетъ, и лучше любитъ держать человѣка нли 

,даму въ безпрерывномъ страхѣ, чѣмъ поразить 
оьончательно. Это умъ, это тактика!—Марья Алек-
саидровна всегда отлнчалась между нами своимъ 
безукоризпеннымъ comme-il-faut, съ котораго всѣ 
берутъ образецъ. На счетъ comme-il-faut она пе 
имѣетъ соперницъ въ Мбрдасовѣ. Она, напримѣръ, 
умѣетъ убнть, растерзать, уннчтожить какимъ ни-
будь однимъ словомъ соперницу, чему мы свидѣ-
телн; а между тѣмъ покажетъ видъ, что и не за-
мѣтпла, какъ выговорила это слово. А извѣстно, 
что такая черта есть уже прпнадлежность самаго 
высшаго общесіва. Вообще, во всѣхъ такпхъ фо-
кусахъ, она перещеголяетъ самого Ппнеттн. Связи 
у ней огромныя. Многіе изъ посѣщавшпхъ Мор-
дасовъ уѣзжали въ восторгѣ отъ ся пріема, u да-
же вели съ пей потомъ перенпску. Еи даже і.то-

то написалъ стихи, и Марья Александровна съ гор-
достію пхъ всѣмъ показывала. Одинъ заѣзжій лп-
тераторъ посвятилъ ей свою повѣсть, которую п 
читалъ у ней на вечерѣ, что пропзвело чрезвы-
чаГшо пріятный эффектъ. Одипъ нѣмецкій ученьпі, 
нарочно иріѣзжавшій изъ Карльсруэ, пзслѣдпвать 
особенный родъ червячка съ рожкамп, которын во-
дится въ нашеп губерніи, и нанисавшін объ этомъ 
червячкѣ четыре тома iu-quarto, такъ былъ об-
вороженъ пріемомъ и любезностііо Марьи Алек-
сандровны, что до сихъ иоръ ведетъ съ нен поч-
іптельную и нравственную переписку изъ самаго 
Карльсруэ. Марью Александровну сравнивали да-
же, въ нѣкоторомъ отношеніи, съ Наполеопомгі». 
Разумѣется. это дѣлалп въ шутку, ея враги, бо-
лѣе для каррикатуры, чѣмъ для истины. Но, прн-
знавая вполиѣ всю странность такого сравненія, л 
осмѣлюсь однакоже сдѣлать одинъ невннный во-
просъ: отчего, скажнте, у Наполеона закружнлась, 
наконецъ, голова, когда онъ забрался уже слиш-
комъ высоко? Защитннкп стараго дома приписы-
вали это тому, что Наполсопъ не только не былъ 
изъ королевскаго дома, но даже былъ и не gen-
tilhomme хорошей породы; а потому, естествеиио, 
исиугался наконецъ своей собствениой высоты п 
всиомнилъ свое пастоящее мѣсто. Не смотря иа 
очевндное остроуміе этой догадкн, напоминающее 
самыя блестящія времена древняго французскаго 
двора, я осмѣлюсь прпбавить въ свою очередь: 
отчего у Марьп Алексаидровны никогда п нн въ 

] какомъ случаѣ не закружптся голова, и она всегда 
і останется первой дамой въ Мордасовѣ? Бывалн, 
! напримѣръ, такіс случан, когда всѣговорилп: «Пу 
! какъ-то теперь поступитъ Марья Александровна 
; въ такихъ затруднительныхъ обстоятельствахъѴ» 
; Но наступалп этн затруднителышя обстолтельства, 
! ироходнли, п—ничего! Все оставалось благоиолуч-
I но, по прежиему, и дажс почтп лучше ирежняго. 
| Всѣ, напримѣръ, помнятъ, какъ супругъ ея, Аоа-, 
| пасій Матвѣпчь, лпшплся своего мѣста, за иесио-

собиостію н слабоуміемъ, возбудіівь гпѣвъ нріѣ-
I хавшаго рсвпзора. Всѣ думали, что Марья Алек-
j сандровпа падетъ духомъ, унпзптся, будстъ про-

снть, умолять, однимъ словомъ опустіиъсвоп кры-
лышкп. Ннчуть не бывало: Марья Александривна 
поняла, что уже нпчего болыне пе выпросишь п 
обдѣлала свои дѣла такъ, что нисколько не лп-
шнлась своего вліянія на общестло, и домъ ея все 
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еще продолжаетъ счйтаться иерішмъ домоыъ въ | 
М».рдасовѣ. Нрокурорша, Аппа Николаевна Антн- ' 
иова, закллтой врагъ Марыі Александровиы, хотя 
и другъ но наруа:ности, уже трубила нобѣду. Но ! 

когда увндѣлп, что Марью Александровну трудно ; 
сконфузить, то догадались, что оыа гораздо глуб- ' 
же пустила корни, чѣмъ думали ирежде. 

Кстати, такъ какъ ужь объ немъ уиомянули, [ 
скажемъ иѣсколько словъ н объ Аѳанасіѣ Матвѣи- ' 
чѣ, супругѣ Марьи Александровны. В і-иервыхъ, ! 
это весьыа иредставптельный человѣкъ по наруж-
ности, н даже очень норядочыыхъ иравилъ; но въ j 
крнтнческпхъ случаяхъ онъ какъ-то терлется и | 
смотрнтъ, какъ баранъ, которыіі увпдалъ новыя I 
ворота. Онъ необыкновенно сановитъ, особенно иа , 
ныенннныхъ обѣдахъ, въ своеыъ бѣлоыъ галстухѣ. | 
Но вся эта сановитость и иредставптельность — ; 
единственно до той минуты, когда онъ заговоритъ. j 
Тутъ ужь, извините, хоть уши заткнуть. Онъ рѣ- | 
иіительно не достоинъ иринадлежать Марьѣ Алек-
сандровпѣ; это всеобщее ынѣніе. Онъ н на мѣ-
стѣ спдѣлъ единственно только черезъ геніаль-
ность своей сунругп. Ііо ыоеыу краннему разуыѣ- | 
нію, еыу бы давно нора въ огородъ, пугать воробь- | 
евъ. Таыъ, п единственно только таыъ, оиъ бы I 
могъ прішоспть настоящую, несомпѣнную пользу 
свошиъ соотечественникамъ. И иотіму Марья Алек-
сапдровна превосходно ноступила, сославъ Аѳана-
сія Матвѣича въ подгородную деревню, въ трехъ 
верстахъ отъ Мордасова, гдѣ у нея сто двадцать 
дуигь, — ыимоходомъ сказать, ьсе состояніе, всѣ 
средства, съ которыми она такъ достойно ноддер-
лпіваетъ благородство своего доыа. Всѣ понлли, 
что она держала Аѳанасія Матвѣича нри себѣ 
единственио за то, что онъ служилъ и получалъ 
жалованье и... другіе доходы. Когда же онъ пе- | 
ресталъ получать жалованье и доходы, то его тот-
часъ же п удалили, за негодностію и совершенною 
безп"лезностію. й всѣ похвалили Марью Алексан-
дровну за ясность суждепія и рѣшимость харак-
тера. Въ деревнѣ Аѳанасій Матвѣичъ живетъ при-
пѣпаючи. Я заѣзжалъ къ нему и провелъ у него 
цѣлый часъ довольно пріятпо. Онъ примѣряетъ 
бѣлые галстухп, собствеиноручно чистнтъ сапоги, 
не нзъ нужды, а единстненно изъ любви къ искус-
ству, потому что любптъ, чтобъ сапоги у него 
блестѣли; три раза въ день пьетъ чай, чрезвы-
чайно любнтъ ходить въ баню и—доволенъ. Пом 
шпе ли, какая гнусная исторія заварнлась у насъ, 
года полтора назадъ, по новодуЗинаиды Аѳанасье-
вны, едшіственной дочери Марьи Александровны 
н Аѳанасія Матвѣича? Зинаида, безспорно, ьраса-
вица, превосходно воспптана, но ей двадцать три 
года, а она до сихъ поръ не замужемъ. Между 
иричинами, которыми объясняютъ, почему до сихъ 
иоръ Зпна не замужемъ, — одною изъ главныхъ 
счптаютъ эти темные слухи о какихъ-то стран-
ныхъ ел СВЯЗІ'ХЪ, полтора года назадъ, съ уѣзд-ч 
лымъ учптелишкой,—слухи, неумолкнувшіе и по-
нынѣ. До спхъ поръ говорятъ о какой-то любов- | 

ноп занпскѣ, наппеаннон Зиноп, и которал, будто 
бы, ходнла по рукамъ въ МордасовЬ; но скажнте: 
кто вндѣлъ эту записку? Еслн она ходнла по ру-
камъ, то куда-жъ она дѣлась? Всѣ объ неіі слы-
шали, но нпкто ея не видалъ. Л, но крайней мѣрѣ, 
нпкого не встрѣтилъ, кто бы своими глазамп ви-
дѣлъ эту заппску. Если вы намекнете объ этомъ 
Марьѣ Алексаидровнѣ, она васъ, просто, не ной-
ыетъ. Теиерь предноложнте, что дѣйствительно 
что-ннбудь было и Зииа наиисала заиисочку (я 
даже дуыаю, что это было непремѣнно такъ): ка-
кона же ловкость со стороны Марьи Александро-
вны! каково заыято, затушено неловкое, скандалез-
ное дѣло! Ни слѣда, ни наыека! Марьл Алексан-
дроізна и вниыанія не обращаетъ тенерь на всю 
эту низкую клевету; а между тѣмъ, можетъ быть, 
Богъ знаетъ- какъ работала, чтобъ спасти непрн-
косновенною честь своеп^ единственной дочери. А 
что Зина не замужемъ, такъ это понятіт: какіе 
здѣсь женихи? Зинѣ только развѣ быть за владѣ-
тельнымъ принцемъ. Видали-ль вы гдѣ такую кра-
савнцу изъ красавицъ? Вравда, она горда, слиш-
коыъ горда. Говорятъ, что сватается Мозгляковъ, 
но врядъ-лп быть сватьбѣ. Что же такое Мозгля-
ковъ? Правда—ыолодъ, недуренъ собию, франтъ, 
полтораста незаложепныхъ душъ, иетербургскій. 
Но вѣдь, во-нервыхъ, въ головѣ не всѣ дома. Вер-
топрахъ, болтунъ, съ какиыи-то новѣйшпми идея-
мпі Да и что такое полтораста душъ, особенно 
при новѣйшихъ идеяхъ? Не бывать этой спатьбѣ! 

Все, что прочелъ теперь благосклонный чнта-
тель, было написано мною мѣсяцевъ пять тому 
назадъ, едилственно изъ умиленія. Признаюсь за-
ранѣе, я нѣсколько иристрастенъ къ Марьѣ Але-
ксандровнѣ. Мнѣ хотѣлось написать что-нибудь 
въ родѣ нохнальнаго слона этоп великолѣпной 
дамѣ и изобразнть все это въ формѣ нгриваго 
письма къ нріятелю, по нрпмѣру писемъ, печатав-
шнхся когда-то въ старпе, золотое, но, слава Богу, 
невозвратное время, въ Сѣверной пчелѣ и въ про-
чихъ повременныхъ изданіяхъ. Но, такъ какъ у 
меня нѣтъ никакого пріятеля, и, кромѣ того, есть 
нѣкоторая врожденная литературная робость, то 
сочнненіе мое и осталось у меня въ столѣ, въ ви-
дѣ литературной иробы пера п въ память мнрнаго 
развлеченія въ часы досуга и удовольствія. Про-
шло иять мѣслцевъ,—и вдругъ въ Мордасовѣ слу-
чилось удивительное нропсшествіе: рано утромъ 
въ гоі,одъ въѣхалъ князь К. и остановнлся въ до-
мѣ Марьи Александровпы. Послѣдствія этого прі-
ѣзда былн непзчпслимы. Князь провелъ въ Мор-
дасовѣ только три дня, но эти три дня оставили 
ио себѣ роковыя п неизгладимыя воспоминанія. 
Скажу болѣе: князь произвелъ, въ нѣкоторомъ 
смыслѣ, переворотъ въ нашемъ городѣ. Разсказъ 
объ этомъ нереворотѣ, конечно, составляетъ одну 
изъ многознаменательнѣишихъ страницъ въ мор-
дасовскихъ лѣтоппсяхъ. Эту-то страннцу я и рѣ-
шился, наконецъ, нос^ѣ нѣкоторыхъ колебаній, 
обра^отать литературнымъ образомъ if представпть 
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на судъ многоуважаемой публики. Повѣсть моя 
заключаетъ въ себѣ полную и замѣчательную исто-
рію возвышенія, славы и торжественнаго паденія 
Марыі Александровны и всего ея дома въ Мор-
дасовѣ: тема достойная и соблазнительная для пи-
сателя. Разумѣется, нрежде всего, нужно объяс-
нить: что удивительнаго въ томъ, что въ городъ 
въѣхалъ князь К. й остановился у Марьи Алексан-
дрпвны,—а для этого, конечно, нужно сказать нѣ-
сколько словъ и о самомъ князѣК.Такъ я и сдѣ-
лаю. Къ тому же біографія этого лица совершен-
но неооходима и для всего дальнѣйшаго хода на-
шего разсказа. II такъ, приступаю. 

II. 

Начну съ того, что князь К. былъ еще не Богъ 
зпаетъ какой старнкъ, а между тѣмъ, смотря на 
него, невольно приходпла мысль, что онъ сію ми-
нуту развалптся: до того онъ обветшалъ или, луч-
ше сказать, износплся. Въ Мордасовѣ объ этомъ 
князѣ всегда разсказывались чрезвычайно стран-
ныя вещи, самаго фпнтастическаго содоржанія. 
Говорили даже, что старичекъ помѣшался. Всѣмъ 
казалось особенно страннымъ, что помѣщикъ че-
тырехъ тысячъ душъ, человѣкъ съ извѣстнымъ 
роцствомъ, который бы могъ пмѣть, еслибъ захо-
тѣлъ, значительпое вліяніе въ губерніи, живетъ 
въ своемъ великолѣпномъ имѣніи уединепно, со-
вершеннымъ затворпикомъ. Многіе знавали князя 
назадъ тому лѣтъ шесть илн семь, во время его 
пребыванія въ Морцасовѣ. и увѣрялп, что онъ, 
тогда, терпѣть не могъ уединенія и отнюдь не 
былъ шхожъ на затворника. 

Вотъ, однако же, все, что я могъ узнать о немъ 
достовѣрнаго: 

Когда-то, въ свои молодые годы, что, впрочемъ, 
было очень давно, князь блестящимъ образомъ 
вступилъ въ жизнь, жупровалъ, волочился, нѣсколь-
ко разъ проживался за гранпцеп, пѣлъ романсы, 
каламбурилъ и никогда не отличался блестящими 
умственными спосо̂ ностями. Разумѣется, онъ раз-
строилъ все свое состояніе и, въ старостп, уви-
дѣлъ себя вдругъ почти безъ копѣйкп. Кто-то по-
совѣтовалъ ему отправпться въ его деревню, ко-
торую уже начали проіавать съ публичнаго торга. 
Онъ отправплся, и пріѣхалъ въ Мордасовъ, гдѣ и 
прожплъ ровно шесть мѣсяцевъ. Губернская жпзнь 
ему чрезвычапно понравилась п, въ эти шесть мѣ-
сяцевъ, онъ ухлопалъ все, что у него оставалось, 
до послѣднихъ поскребковъ, иродолжая жупровать 
и заводя разныя интимности съ губернскимп ба-
рынями. Человѣкъ онъ былъ къ тому же добрѣй-
гаій, разумѣется, не безъ нѣкоторыхъ особенныхъ 
княжескихъ замашекъ, которыя, впрочемъ, въ Мор-
дасовѣ считалпсь принадлежностію самаго высша-
го общества, а потому, вмѣсто досады, произво-
дити даже эффектъ. Особенно дамы были въ по-
стоянномъ восторгѣ отъ сэоего милаго гостя, Со-

хранилось много любопытныхъ воспоминаній. Раз-
сказывали, между прочимъ, что князь проводплъ 
больше иоловпны дня за своимъ туалетомъ п, ка-
залось, былъ весь составленъ изъ какихъ-то ку-
сочковъ. Никто не зналъ, когда и гдѣ онъ усиѣлъ 
такъ разсыпаться. Онъ носилъ парикъ, усы, бакен-
барды и даже эспаньолку, — все, до послѣдняго 
волоска, накладное и велпколѣпнаго чернаго цвѣ-
та; бѣлплся и румянился ежедневно. Увѣряли, что 
онъ какъ-то расправлялъ пружинками морщины 
на своемъ лицѣ и что эти пружины были, какимъ-
то особеннымъ образомъ, скрыты въ его волосахъ. 
Увѣряли еще, что онъ носитъ корсетъ, потому что 
лишился гдѣ-то ребра, неловко выскочивъ изъ 
окошка, во время одного своего любовнаго по-
хожденія, въ Италіи. Онъ хромалъ на лѣвую ногу; 
утверждали, что эта нога поддѣльная, а что на-
стоящую сломали ему при какомъ-то другомъ по-
хожденіи, въ Парижѣ, за то прпставили новуго, 
какую-то осоіенную, пробочную. Впрочемъ, мадо 
ли чего не разскажутъ? Но вѣрно было однако же 
то, что правый глазъ его былъ стеклянный, хотя 
и очень пскусно поддѣланный. Зубы тоже бы.ги 
изъ композиціи. Цѣлые дпн онъ умывался разными 
патентованными водами, душился п помадился. 
Помнятъ, однако же, что князь тогда уже начн-
налъ примѣтно дряхлѣть п стаповился невыносимо 
болтливъ. Казалось, что карьера его окапчивалась. 
Всѣ знали, что у него уже не было ни копѣйки. 
И вдругъ въ это время, совершенно пеожиданно, 
одна изъ ближайшихъ его родственницъ, чрезвг>і-
чайно ветхая старуха, проживавшая постоянно въ 
Парижѣ, и отъ которой онъ никакимъ образомъ 
немогъ ожидать наслѣдства, — умерла, похоронивъ, 
ровно за мѣсяцъ до своей смерти, своего закон-
наго наслѣдника. Князь, совершенно пеожиданно, 
сдѣлался ея законнымъ наслѣдникомъ. Четыре ты-
сячи душъ велпколѣпнѣйшаго пмѣнія, ровно въ 
шестидесяти верстахъ отъ Мордасова, достались 
ему одному, безраздѣльно. Онъ немедленно собрал-
ся, для окончанія своихъ дѣлъ, въ Петербургъ. 
Провожая своего гостя, наши дамы далп ему вс-
лпколѣпный обѣлъ, по подпискѣ. Помнятъ, что 
князь былъ очаровательно веселъ па этомъ послѣд-
немъ обѣдѣ, каламбурилъ, смѣшилъ, разсказывалъ 
самые необыкновенные анекдоты, обѣщался какъ 
можно скорѣе пріѣхать въ Духаново (свое ново-
пріобрѣтенпое имѣніе) и давалъ слово, что по воз-
вращеніи у него будутъ безпрерывные праздни-
ки, пикпики, балы, фейерверкп. Цѣлый годъ но-
слѣ его отъѣзда, дамы толковали объ этихъ обѣ-
щанныхъ празднпкахъ, ожидая своего милаго ста-
ричка съ ужаснымъ нетерпѣніемъ. Въ ожиданіи же, 
составлялись даже поѣздки въ Духаново, гдѣ былъ 
старпнный барскій домъ и садъ, съ выстриженны-
ми изъ акацій львами, съ насыпными курганами, 
съ прудами, по которымъ ходили лодки съ дере-
вянными турками, игравшпми на свирѣляхъ, съ бе-
сѣдками, съ павильонами, съ монплезирами и дру-
гими затѣями. 
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Наконсцъ кііязь воротился, но, къ всеобщему 
удіівленію и разочарованію, даже н не заѣхалъ въ 
Мордасовъ, а поселился въ своемъ Духановѣ 
совершеннымъ затворникомъ. Расиространились 
страннне слухн н, вообще, съ этой эпохи исторія 
киязя стаповится туманною п фантастпческою. Во 
нервыхъ, разсказывали, что въ Петербургѣ ему не 
совсѣмъ удалось, что нѣкоторые изъ его родствен-
нпковъ, будущіе наслѣдппки, хотѣли, по слабоумію 
киязя.выхлопотать надъ нимъ какую-то опеку, вѣ-
роятно изъ «'оязпп, что онъ опять все промотаетъ. 
Мало того: пные прибавляли, что его хотѣли даже 
носадить въ сумасшедшій домъ, но что какой-то 
изъ его родствеинпковъ, одинъ валсный баринъ, 
будто бы за него заступплся, доказавъ ясно всѣмъ 
прочлмъ, что бѣдпын кпязь, вполовиву умершіп и 
поддѣлыіый, вѣроятно скоро и весь умретъ, и тог-
да имѣніе достанется имъ и безъ сумасшедшаго 
дома. Повторяю опять: мало-ли чего ненаскажутъ, 
особенно у насъ въ Мордасовѣ? Все это, какъ раз-
сказывалп, ужасно испугало князя, до того, что 
оиъ совершепно измѣнился характеромъ п обра-
тился въ затворннка. Нѣкоторые изъ мордасов-
цевъ пзъ лгобопытстваиоѣхали къ нему съ поздрав-
леніямн, ію— плп не былп прнняты, или прпняты 
чрезвычайио страннымъ образомъ. Князь даже не 
узнавалъ своихъ прежнпхъ знакомыхъ. Утве.ржда-
ли, что онъ и не хотѣлъ узнавать. Посѣтилъ его 
п губернаторъ. 

бнъ воротился съ пзвѣстіемъ, что, по его мнѣ-
нію, киязь дѣйствительно немного помѣшанъ и 
всегда потомъ дѣлалъ кислую мпну, при воспоми-
наніп о своей поѣздѣ въ Духаново. Дамы громко 
пегодовали. Узналп, наконецъ, одну капитальную 
вещь, пменно: что княземъ овладѣла какая-то не-
извѣстная Степанида Матвѣевна, Богъ знаетъ ка-
кая женщина, пріѣхавшая съ нимъ изъ Петербур-
га, пожилая и толстая, которая ходитъ въ ситце-
выхъ платьяхъ п съ ключами въ рукахъ; чтокнязь 
слушается ее в о всемъ, какъ ребенокъ, и не смѣетъ 
ступпть шагу бозъ ея позволенія; что она даже 
моетъ его своими руками, балуетъ его, носитъ и 
тѣшитъ, какъ ребенка; что, наконецъ, она-то и 
отдаляетъ отъ него всѣхъ посѣтителей и, въ осо-
бенности, родственниковъ, которые начали бнло 
по-немногу заѣзжать въ Духаново, для развѣдокъ. 
Въ Мордасовѣ много разсуждали объ этой непо-
нятной связи, особенно дамы. Ко всему этому при-
бавляли, что Степанида Матвѣевна управляетъ 
всѣмъ имѣніемъ князя, безгранично и самовластпо; 
отрѣшаетъ управителей, прикащиковъ, прислугу, 
собираетъ доходы; но что управляетъ она хорошо, 
такъ что крсстьяне благословляютъ судьбу свою. 
Что же касается до самого князя, то узнали, что 
дни его проходятъ почти сплошь за туалетомъ, въ 
примѣриванііі париковъ и фраковъ; что остальное 
время опъ проводитъ съ Стеианидой Матвѣевной, 
пграетъ съ неи въ свои козыри, гадаетъ на кар-
тахъ, изрѣдка вглѣзжая погулять верхомъ на смйр-
ноіѴанглійской кобилѣ, причемъ Стспаинда Мат-

вѣевна иепремѣнно сопровождаетъ его въ крытыхъ 
дрожкахъ, на всякій случай, — потому что князь 
ѣздитъ верхомъ болѣе изъ кокетства, а самъ чуть 
держится на сѣдлѣ. Видѣлп его пногда и пѣш-
комъ, въ пальто и въ соломенноіі, шпрокополой 
шляпкѣ, съ розовымъ дамскимъ платочкомъ на 
шеѣ, съ стеклышкомъ въ глазу и съ соломенной 
корзинкой на лѣвой рукѣ, для собиранія грибковъ, 
полевыхъ цвѣтовъ, васильковъ; Степанпда же Мат-
вѣевна всегда при этомъ сопровождаетъ его, а 
сзадп идутъ два саженпые лакея, и ѣдетъ, па вся-
кій случай, коляска. Когда же встрѣчается съ нішъ 
мужикъ и, остановясь въ сторонѣ, снпмаетъ шапку, 
низко кланяется и прнговариваетъ: «Здравствуіі, 
батюшка князь, ваше сіятельство, наше красное 
солнышко!». — то князь немедленно наводптъ на 
него свой лорнетъ, привѣтливо киваетъ головой и 
ласково говоритъ ему: «Bonjour, mon ami, Ъоп-
jourU, и мпого подобпыхъ слуховъ ходило въ Морда-
совѣ; князя никакъ не могли забытъ: онъ жилъ въ 
такомъ близкомъ сосѣдствѣ! Каково же было все-
общее изумленіе, когда, въ одно прекрасное утро, 
разнесся слухъ, что князь, затвбрникъ, чудакъ, 
своею собственною особою пожаловалъ въ Морда-
совъ и остановился у Марьи Александровны! Всс 
переполошилось и взволновалось. Всѣ ждали объ-
ясненій, всѣ спрашнвали другъ у друга: что это 
значитъ? Иные собирались уже ѣхать къ Марьѣ 
Александровнѣ. Всѣмъ пріѣздъкнязя казался дико-
винкой. Дамы пересылались записками, сооиралпсь 
съ визитами, посылали свопхъ горничныхъ и му-
жей на развѣдки. Особенпо страннымъ казалось, 
отчего именно князь остановился у Марьи Алек-
сандровнн, а не у кого другаго? Всѣхъ болѣе до-
садовала Анна Николаевна Антипова, потому что 
кпязь приходнлся ей какъ-то очень дальней род-
ней. Но, чтобъ разрѣшить всѣ эти вопросы, нул;-
но непремѣнно зайдтп къ самоп Марьѣ Алексаи-
дровнѣ, къ которой мнлости просимъ иожаловать 
и благосклоннаго читателя. Теперь, правда, еще 
только десять часовъ утра, но я увѣренъ, что она 
не откажется принять своихъ короткихъ зпако-
мыхъ. Насъ, по крайней мѣрѣ, приметъ она не-
премѣнно. 

ГЛАВА III. 

Десять часовъ утра. Мы въ домѣ Марьи Алек-
сандровны, на Болыной улицѣ, въ той самой ком-
натѣ, которую хозянка, въ торжественныхъ слу-
чаяхъ, называетъ своимъ салопомъ. У Марьи Алек-
сандровны есть тоже и будуаръ. Въ этомъ салонѣ 
порядочно выкрашены полн и недурни внписные 
обои. Въ мебелн, довольно неуклюжей, преобла-
даетъ красный цвѣтъ. Есть каминъ, вадъ ками-
номъ зеркало, иередъ зеркаломъ бронзовне часы 
съ какимъ-то амуромъ, весьма дурнаго вкуса. Меж-
ду окнами, въ простѣнкахъ, два зеркала, съ ко-
торыхъ успѣли уже снять чехлы. Передъ зерка-
лами, на столикахъ, опять часьі. Узаднейстѣиы— 
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пр<*восходііый рояль, выпнсанный дляЗины; Зина— 
музыкантша. Около затопленнаго камина разстав-
лены кресла, по возможностп въ живописномъ без-
порядкѣ; между ними маленькій столикъ. На дру-
гимъ концѣ комнаты другой столъ, накрытый ска-
тертью ослѣпительноп бѣлизны; на немъ кипитъ 
серебряный самоваръ и собранъ хорошенькін чай-
нын приборъ. Самоваромъ н чаемъ завѣдуетъ одна 
дама, проживающая у Марьи Александровны въ 
качествЬ далыіей родственницы, Настасья Петров-
на Зяблова. Два слова объ этой дамѣ. Она вдова, 
ен за тридцать лѣтъ, брюнетка, съ свѣжпмъ цвѣ-
гомъ лица и съ живыми темно-карими глазами. Во-
обще, не дурпа собою. Она веселаго характера и 
большая хохотунья, довольно хитра, разумѣется, 
снлетница и умѣеть обдѣлывать свои дѣлишки. У 
неп двое дѣтей, гдѣ-то учатся. Ей бы очень хотѣ-
лось выпдти еще разъ замужъ. Держитъ она себя 
довольно пезависимо. Мужъ ея былъ военный офи-
церъ.—Сама Марья Александровна сидитъ у ка-
мнпа, вь ііревосходнѣйшемъ расположеніи духа и 
въ свѣтлозеленомъ платьѣ, которое къ ней идетъ. 
Ола ужасио обрадована пріѣздомъ князя, который 
въ эгиу мипуту сидитъ на-верху, за свопмъ туале-
томъ. Она такъ рада, что даже не старается скры-
вать свою радость. Передъ ней, стоя, рисуется 
молодой человѣкъ и что-то съ одушевленіемъ раз-
сказываетъ. Но глазамъ его видно, что ему хочет-
ся угоднть своимъ слушательницамъ. Ему двадцать 
нять лѣтъ. Манеры его были бы недурны, но онъ ча-
сто ириходитъ въ восторгъ и, кромѣ того, съ боль-
шои иретензіей на юморъ и остроту. Одѣть от-
лично, бѣлокуръ, недуренъ собою. Но мы уже го-
ворили объ немъ: это господннъ Мозгляковъ, по-
дающій болыпія надежды. Марья Александровна 
находитъ про себя, что у него немного пусто въ 
головѣ, но принимаетъ его прекрасно. Ояъ иска-
гель руки ея дочери, Зины, въ которую, по его 
словамъ,- влюбленъ до безумія. Онъ поминутно 
обращается къ Зинѣ, стараясь сорвать съ ея губъ 
улыбку своимъ остроуміемъ и веселостью. Но та 
съ нимъ видимо холодна и небрежна. Въ эту ми-
нуту она стоитъ въ сторонѣ, у рояля, и переби-
раетъ пальчикамн календарь. Это одна изъ тѣхъ 
женщинъ, которыя производятъ всеобщее востор-
женное изумленіе, когда являются въ обществѣ. 
Оиа хороша до невозможностп: росту высокаго, 
брюнетка, съ чудными, иочти совершенно черными 
глазами, стройная, съ могучею, дивною грудью. 
Ея плечи и руки-^-античныя, ножка соблазнитель-
ная, поступь -королевская. Она сегодня немного 
блѣдна; но за то ея пухленькія, алыя губкн, уди-
вптельно обрисованныя, между которыми свѣтятся, 
какъ нанпзаниый жемчугъ, ровные маленысіе зубы, 
будутъ вамъ трп дня сниться во сыѣ, еслп хоть 
разъ на нихъ взглянете. Выраженіе ея серьезно 
и строго. Мосье Мозгляковъ какъ будто боится ея 
ирпстальнаго взгляда; по крайней мѣрѣ его какъ-
то коробитъ, когда онъ осмѣливается взглянуть на 
нее. Движенія ея съ-высока небрежны. Она одѣта 

въ простое, бѣлое, кисеиное платье. Бѣлый цвѣтъ 
къ неп чрезвычайно идетъ; впрочемъ, къ ной все 
идетъ. На ея иальчикѣ кольцо, сплетенное нзъ 
чьнхъ-то волосъ, судя но цвѣту,—-не изъ мамень-
киныхъ; Мозгляковъ нпкогда не смѣлъ спросить 
ее: чьи это волосы? Въ это утро Зина какъ-то 
особенно молчалнва и даже грустна, какъ будто 
чѣмъ-то озабочена. За то Марья Александровна 
готова говорить безъ умолку, хоть изрѣдка тоже 
взглядываетъ на дочь какимъ-то особеннымъ, по-
дозрительнымъ взглядомъ, но впрочемъ дѣлаетъ 
это украдкой, какъ будто и она тоже боится ея. 

— Я такъ рада, такъ рада, Павелъ Алексан-
дровичъ, щебечетъ опа, что готова кричать объ 
этомъ всѣмъ и каждому изъ окошка. Не говорю 
ужь о томъ миломъ сюрпризѣ, который вы сдѣ-
лали намъ, мнѣ н Зинѣ, пріѣхавъ двумя недѣля-
ми раньше обѣщаннаго; это ужь само собой! Я 
ужасно рада тому, что вы прнвезли сюда этого 
милаго князя. Знаете ли, какъ я люблю этого оча-
ровательнаго старичка! Но нѣтъ, нѣтъ! вы не гіой-
мете меня! вы, молодежь, не иоймете м< его вос-
торга, какъ бы я ни увѣряла васъ! Знаете ли, 
чѣмъ онъ былъ для меня въ прежнее время, лѣтъ 
шесть тому назадъ, помнишь Зина? Впрочемъ, я и 
забыла: ты тогда гостила у тетки... Вы не повѣ-
рите, Павелъ Александрошічъ: я была его руко-
водительнпцей, сестрой, матерью! Онъ слушался 
меня, какъ ребенокъ! было что-то напвное, нѣжное п 
облагороженное въ нашей связи; что-то даже, какъ 

I будто пастушеское... Я ужь и пе знаю, какъ и 
назвать! Вотъ почему онъ н помнитъ теперь толь-
ко объ одномъ моемъ домѣ съ благодарностію, ее 
pauvre prince! Знаете ли, Павелъ Александровичъ, 
что вы, можетъ быть, спасли его тѣмъ, чтозавез-

; ли его ко мнѣ! Я съ сокрушеніемъ сердцадумала 
о немъ эти шесть лѣтъ. Вы не повѣрите: онъ мнѣ 
снился даже во снѣ. Говорятъ, эта чудовищная 
женщина околдовала, погубила его. Но наконецъ-
то вы его вырвали изъ этихъ клещей! Нѣтъ, на-
добно воспользоваться случаемъ и снабти его со-
вершенно! Но разскажите мнѣ еще разъ, какъ уда-

| лось вамъ все это? Опишите мнѣ подробнѣйшнмъ 
I образомъвсю вашу встрѣчу. Давеча я, въ-поныхахъ, 

обратила только внимапіе на главное дѣло, тогда 
какъ всѣ эти мелочи, мелочи и составляютъ, такъ 
сказать, настоящій сокъ! Я ужасно люблю мелочи, 
даже въ самыхъ важныхъ случаяхъ, ирежде обра-
щаю вннманіе на мелочи... и... покамѣстъ опъ еще 
спдитъ за свопмъ туалетомъ... 

— Да все тоже, что уже разсказывалъ, Марья 
Александровна! съ готовностію подхватываетъ Моз-
гляковъ, готовый рэзсказывать хоть въ десятый 
разъ, — это составляетъ для него наслажденіе. 
ѣхалъ я всю ночь, разумѣется, всю ночь не спалъ, — 
можете себѣ предгтавить, какъ я спѣшилъ! при-
бавляетъ онъ, обращаясь къ Зинѣ,—одпимъ сло-
вомъ, бранился, кричалъ, требовалъ лошадей, даже 
буянилъ изъ-за лошадей на станціяхъ; еслиіъ на-

I печатать, вышла бы цѣлая иоэма въ новѣйшемъ 
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вкусѣ! Впрочемъ, это въ сторону! Ровно въ шесть 
часовъ утра, пріѣзжаю на послѣднгою станцію, въ 
Игишево. Издрогъ, не хочу и грѣться, кричу: ло-
шадей! Испугалъ смотрительницу съ грудпымъре-
бенкомъ: теперь, кажется, у ней пропало молоко... 
Восходъ солнца очаровательный. Зпаете, эта мо-
розная пыль алѣетъ, серебрптся! Не обращаю ни 
на что вниманія; однимъ словомъ, спѣіпу на-про-
палую! Лоніадей взялъ съ собою: отнялъ у какого-
то коллежскаго совѣтника и чуть не вызвалъ его 
на дуэль. Говорятъ мнѣ, что, четверть часа тому, 
съѣхалъ со стапціи какой-то князь, ѣдетъ на сво-
ихъ, ночевалъ. Я едва слушаю, сажусь, лечу, точ-
но съ цѣпи сорвался. Есть что-то подобпое уФе-
та, въ какой-то элегіи. Ровно въ девяти верстахъ 
отъ гирода, на самомъ поворотѣ въ Свѣтозерскую 
пустыпь, внжу пронзошло удивительпое событіе. 
Огромная дорожная карета лежитъ на боку, ку-
черъ и два лакея стоятъ передъ нею въ недаумѣ-
ніи, a изъ кареты, лежащсй на боку, несутся раз-
дирающіе душу крикп п вопли. Думалъ, нроѣхать 
мимо: лежи себѣ на боку; не здѣшняго прихода! 
Но превозмогло человѣколюбіе, которое. какъ вы-
ражается Гейне, вездѣ суется съ свопмъ носомъ. 
Останавливаюсь. Я, мой Семенъ, ямщикъ — тоже 
русская дупіа, спѣшимъ на подмогу, и такимъ 
образомъ, въ-шестеромъ, подымаемъ наконецъ эки-
пажъ, ставимъ его на ноги, которыхъ у него прав-
да и нѣтъ, потому что онъ на полозьяхъ. Помо-
гли ёще мужики съ дровами, ѣхалп въ городъ, 
получплп отъ меня на водку. Думаю: вѣрно это 
тотъ самый князь! Смотрю: Боже мой! онъ самый 
и есть, князь Гаврила! Вотъ встрѣча! Крпчу ему: 
князь! дядюшка! Онъ, конечно, почти не узналъ 
меня съ перваго взгляда; впрочемъ, тотчасъ же 
почти узналъ... со втораго взгляда. Признаюсь 
вамъ однако же, что едва ли онъ и теперь пони-
маетъ—кто я таковъ, и, кажется, прпнимаетъ меня 
за кого-то другаго, а не за родственника. Я ви-
дѣлъ его лѣтъ семь назадъ въ Петербургѣ; ну. 
разумѣется, я тогда былъ мальчишка. Я-то его 
запомнилъ; опъ меня поразилъ,—ну, а ему-то гдѣ жъ 
меня помнить! Рекомендуюсь; онъ въ восхищеніи, 
обпнмаетъ меня, а между тѣмъ самъ весь дрожптъ 
отъ испуга и плачетъ, ей Богу, плачетъ: я видѣлъ 
это собственнымп глазамп! То, да сё,—уговорилъ 
его, наконецъ, пересѣсть въ мой возокъ и хоть на 
одйнъ день заѣхать въ Мордасовъ, ободрпться и 
отдохпуть. Опъ соглашается безпрекословно...Объ-
являетъ мнѣ, что ѣдетъ въ Свѣтозерскую пустынь, 
къ іеромонаху Мисаилу, котораго чтитъ и ува-
жаетъ; что Степанида Матвѣевна, — а ужь изъ 
насъ, родственниковъ, кто не слыхалъ про Степа-
нпду Матвѣевну? — она меня прошлаго года, изъ 
Духанопа, помеломъ прогнала; что эта Степанида 
Матвѣевна получила письмо, такого содержанія, 
что у ней, въ Москвѣ, кто-то при нослѣднемъ ия-
дыханіи: отецъ или дочь, не знаю кто именно, да 
и не интересуюсь знать; можетъ быть и отецъ и 
дочь в^іѣстѣ; можетъ быть ещ$ съ прибавкою ка-

кого нибудь племянника, служащаго по иитейной 
частп... Одпимъ словомъ, она до того была окон-
фужена, что, дней на десять, рѣшилась распро-
ститься съ своимъ княземъ п полетѣла въ столи-
цу, украсить ее своимъ присутствіемъ. Князь си-
дѣлъ день, сидѣлъ другой, прпмѣрялъ парики, по-
мадился, фабрплся, загадалъ бы;ю накартахъ (мо-
жетъ быть даже и на бобахъ); но стало не въ 
мочь безъ Степаниды Матвѣевны! прпказалъ лоша-
деп н покатилъ въ Свѣтозерскую пустынь. Кто-то 
пзъ домашнихъ, боясь невидимон Степаниды Мат-
вѣевны, осмѣлился было возразнть; но князь па-
стоялъ. Выѣхалъ вчера послѣ обѣда, ночевалъ въ 
Игпшевѣ, со станціи съѣхалъ на зарѣ и, на са-
момъ поворотѣ къ іеромонаху Мисаилу, полетѣлъ 
съ каретой чуть не въ оврагъ. Я его спасаю. уго-
вариваю заѣхать къ общему другу нашему, много-
уважаемой Марьѣ Александровнѣ; онъ говорптъ 
про васъ, что вы очаровательнѣпшая дама изъ 
всѣхъ, которыхъ онъ когда нибудь зналъ, и в тъ 
мы здѣсь, а князь поправляетъ теперь на верху 
свой туалетъ, съ помощію своего камердпнера, 
котораго не забылъ взять съ собою, п котораго 
никогда п ни въ какомъ случаѣ не забудетъ взять 
съ собою, потому что согласится скорѣе умереть, 
чѣмъ явпться къ дамамъ безъ нѣкоторыхъ приго-
товленій, или, лучше сказать—исправленій... Вотъ 
и вся исторія! Eine allerliebste Geschichte! 

— Но какой онъ юмористъ, Зина! вскрикпваетъ 
Марья Александровна, выслушавъ, какъ онъ это 
мило расказываетъ! Но послушаГіте, Поль,—одппъ 
гопросъ: объяснпте мнѣ хорогаенько ваше родство 
съ княземъ! Вы называете его дядей? 

— Ей Богу не знаю, Марья Александровпа, 
какъ и чѣмъ я родпя ему: кажется седьмая вода, 
можетъ-быть даже и не на кпселѣ, а на чемъ-пн-
будь другомъ. Я тутъ не виноватъ нпсколько; а 
виновата во всемъ этомъ тетушка Аглая Михай-
ловпа. « Впрочемъ, тетушкѣ Аглаѣ Михайловнѣ 
больше и дѣлать нечего, какъ пересчитывать по 
пальцамъ родню; она-то и протурила меня ѣхать 
къ нему, прошлаго лѣта, въ Духаново. Съѣздила-
бы сама! Просто-за-просто, я называю его дядюш-
кой; опъ откликается. Вотъвамъ и все нагае род-
ство, на сегоднишній день по крайней мѣрѣ... 

— Но я все-таки повторю, что только одинъ 
Богъ могъ васъ налоумить привезти его прямо ко 
мнѣ! Я трепещу, когда воображу себѣ, чтб бм 
съ нимъ было, бѣднажкоп, еслпбъ онъ попалъ къ 
кому-нибудь другому, а не ко мнѣ? Да его-бы 
здѣсь расхваталп, разобрали по косточкамъ, съѣ-
лп! Бросилнсь-бы на него какъ на рудникъ, какъ 
на розсыпь,—пожалуй обокрали-бъ его? Вы немо-
жете представить себѣ, какіе здѣсь жадные, низ-
кіе и коварные людпшки, Павелъ Атександровпчъ!... 

— Ахъ, Боже мой, да къ кому-жъ его и прп-
везти, какъ не къ вамъ;—какія вы, Марья Алексан-
дровна! подхватываетъ Настасья Петровна, вдова, 
разливающая чай. Вѣдь не къ Апнѣ-же Нцкол&ев-
цѣ везтц его, какъ вы думаетеѴ 
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— Однако-жъ, чТо онъ такъ долго не вы- I 
ходнтъ? Это даже страннѳ,—говорнтъ Марья Але-
ксандровна, въ нетериѣніи вставая съ мѣста. 

— Дядюшка-то? Да яд}маю онъ еще пять ча-
совъ будетъ тамъ одѣваться! Къ тому-же, такъ-какъ 
у него совершенпо нѣтъ памяти, то онъ можетъ-
быть и забылъ, что пріѣхалъ къ вамъ в ^ гости. 
Вѣдь это удивнтельнѣйшій человѣкъ, Марья Алек-
сандровна! 

— Ахъ, полноте, пожалуйста, что вы! 
— Вовсе не чтб вы, Марья Александровна, а 

сущая правда! Вѣдь это полукомиозиція, а не че-
ловѣкъ. Вы его видѣли шесть лѣтъ назадъ, а я 
часъ тому иазадъ его видѣлъ. Вѣдь это полу-но-
койнпкъ! Вѣдь это только воспоминаніе о чело-
вѣкѣ; вѣдь его забылп похороннть! Вѣдь у него 
глаза вставные, ногн нробочныя, онъ весь на пру- | 
жпнахъ, и говоритъ на нружинахъ! 

— Боже мой , какой вы однакоже вѣтреннкъ, 
какъ я васъ послушаю! восклицаетъ Марья Алек-
сандровна, ирпнпмая строгіи видъ. И какъ не 
стыдно вамъ, — молодому человѣку, родствен-
нпку, говорить такъ про этого почтеннаго старич-
ка! Не говоря уже о его безирпмѣрной добротѣ 
—и голосъ ея принимаетъ какое-то трогательное 
выраженіе—вспомнпте что это остатокъ, такъ ска-
зать обломокъ нашей арнстократіп. Другъ мой, 
іноп аші! Я понпмаю, что вы вѣтреничаете изъ 
какихъ-то тамъ вашихъ новыхъ идей, о которыхъ 
вы безпрерывно толкуете. Н<>, Боже моп! Я и са-
ма — вашихъ новыхъ идей! Я понпмаю, что осно-
ваніе вашего направленія благорома и честно. 
Я чувствую, что въ этихъ новыхЪ*ЗЙеяхъ есть 
даже что-то возвышеиное; но все это не мѣшаетъ 
мнѣ видѣть и прямую, такъ-сказать, ирактическую і 
сторону дѣла. Я жила на свѣтѣ, я ьидѣла боль-
ше васъ и, наконецъ, я мать, а вы еще молоды! 
Онъ старичекъ, и потому на ваши глаза смѣшонъ! 
Мало того: вы прошлый разъ говорили даже, что 
намѣрены отпустить вашихъ крестьянъ на волю, 
и что надобно же что-нпбудь сдѣлать для вѣка, 
и все это оттого, что вы начитались тамъ какого-
нибудь вашего Шекспира! Повѣрьте, Павелъ Алек-
сандровичъ, вашъ Шекспиръ давнымъ давно уже 
отжилъ свой вѣкъ, п еслибъ воскресъ, то, со всѣмъ 
свопмъ умомъ, не разобралъ бы въ нашеіі жизни 
ни строчки! Если есть что-нибудь рыцарское и 
велпчественное въ современномъ намъ обществѣ, 
такъ это именно въ высшемъ сословіи. Князь и 
въ кулькѣ князь, князь и въ лачугѣ будетъ какъ 
во дкорцѣ! А вотъ мужъ Натальи Дмитріевпы 
чуть ли не дворецъ себѣ выстронлъ, — и все-таки 
онъ только мужъ Натальи Дмитріевны и ничего 
больше! Да и сама Наталья Дмитріевна, хоть пят-
Десятъ крпнолпновъ на себя налѣпи,—все-таки | 
останется прежнеи Натальей Дмитріевной, п ни-
сколько не прибавитъ себѣ. Вы тоже, отчасти, 
представитель высшаго сословія, потому что отъ 
него происходите. Я тоже себя считаю не чужою 
ему,—-а дурное тб днтя, которое мараетъ своё гнѣ-

здо! Но, впрочемъ, вы сами дойдете до всеГо это* 
го лучше меня, mon cher Paul, и забудете ваше-
го Шекснира. ІІредрекаю вамъ. Я увѣрена, что 
вы даже и теперь нё искреннн, а такъ только, 
модннчаете. Впрочемъ, я заболталась. Побудьте 
здѣсь, тон cher Paul, я сама схожу на-верхъ и 
узнаю о князѣ. Можетъ-быть, ему надо чего-ни-
будь, а вѣдь съ монми людпшками... 

И Марья Александровна поспѣшно вышла изъ 
комнаты, вспомня о своихъ людишкахъ. 

— Марья Александровна кажется очень рады, 
что кннзь не достался этой франтихѣ, Аннѣ Ни-
колаевнѣ. А вѣдь увѣряла все, что родня ему. 
То-то разрывается, должно-быть, теперь отъ до-
сады!—замѣтила Настасья Петровна; но замѣтнвъ, 
что ей не отвѣчаютъ и взглянувъ на Зпну и на 
Павла Александровича, г-жа Зяблова тотчасъ до-
гадалась и вышла, какъ-будто за дѣломъ, изъ ком-
наты. Она, впрочемъ, немедленно вознаградпла 
себя, остановилась у дверей и стала подслуши-
вать. 

Павелъ Александровичъ тотчасъ же обратился 
къ Зинѣ. Онъ былъ въ ужасномъ волненіи; голосъ 
его дрожалъ. 

— Зинаида Аѳанасьевна, вы не сердитесь на 
меня? проговорилъ онъ съ робкимъ и умоляю-
щимъ видомъ 

— На васъ? За что же? сказала Зпна, слегка 
иокраснѣвъ и поднявъ на него чудиые глаза. 

— За мой ранній пріѣздъ, Зинаида Аѳанасье-
вна^Я не вытерпѣлъ, я не могъ дожидаться еще 
двѣ педѣли... Вы мнѣ снплись даже во снѣ. Я 
нрилетѣлъ узнать мою участь... Но вы хмуритесь, 
вы сердитесь! Неужели п теперь я не узнаю 
ничею рѣшительнаго? 

Зинаида дѣйствптельно нахмурилась. 
— Я ожидала, что вы заговорите объ этомъ,— 

отвѣчала она, снова опустивъ глаза, голосомъ 
твердымъ и строгимѵ н о в ъ которомъ слышалась 
досада. — И такъ-какъ это ожиданіе было для 
меня очень тяжело, то чѣмъ скорѣе оно разрѣ-
шилось, тѣмъ лучше. Вы опять требуете, т. е. 
просите отвѣта. Извольте, я повторю вамъ его, 
потому что мой отвѣтъ все тотъ же, какъ и 
прежде: подождите! Повторяю вамъ, — я еще не 
рѣшилась и не могу вамъ дать обѣщаніе быть 
вашею женою. Этого не требуютъ насильно, Па-
велъ Александровичъ. Но, чтобы успокоить васъ, 
ирпбавляю, что я еще не отказываю вамъ окон-
чательно. Замѣтьте еще: обнадеживая васъ те-
перь на благопріятное рѣшеніе, я дѣлаго это 
единственно нотому, что снисходительна къ ва-
шему нетерпѣнію п безпокойству. Повторяю, что 
хочу остаться совершенно свободною въ своемъ 
рѣшеніи, и если я вамъ скажу, наконецъ, что я 
не согласна, то вы и не должны обвинять меня, 
что я васъ обнадеживала. И такъ, знайте это. 

— И такъ, что же, что же это! вскрнчалъ 
Мозгляковъ жалобнымъ голисомъ. — Неужели это 
надежда! Могу ли я извлечь хоть какую-нибудь 
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йадежду изъ ваШихъ слойѣ, Зинайда Аѳанасьев- I 
на? 

— Прцпомните все, что я вамъ сказала, и из-
влекайте все, что вамъ угодно. Ваша воля! Но я | 
больше шичего не прибавлю. Я вамъ еще не от-
казываю, а говорю только: ждите. Но повторяю 
вамъ, я оставляю за собой полное право отказать 
вамъ, если мнѣ вздумается. Замѣчу еще одно, 
Иавелъ Александровичъ: если вы пріѣхали рань-
ше положепнаго для отвѣта срока, чтобъ дѣй-
ствовать окольными путями, надѣясь на посто-
роннюю протекцію, напримѣръ хоть на вліяніе 
маменькп, то вы очень ошиблнсь въ разсчетѣ. Я 
тогда прямо откажу вамъ, слышите-ли это? А 
теперь—довольно и, пожалуйста, до извѣстнаго 
времени не поминайте мнѣ объ этомъ ни слова. 

Бся эта рѣчь была проіізнесена сухо, твердо и 
безъ задинки, какъ-будто заранѣе заученая. Мосье 
Ноль почувствовалъ, что остался съ носомъ. Въ 
эту минуту воротилась Марья Александровна. За і 
нею, почти тотчасъ же, госпожа Зяблова. 

— Онъ кажется сейчасъ сойдетъ, Зпна! Нас-
тасья Петровна, скорѣе завкрите новаго чаю! 
Марья Александровна была даже въ маленькомъ | 
волненіи. 

— Анна Николаеина уже прислала навѣдаться. 
Ея Анютка прпбѣгала на кухню и разспрашпвала. 
То-то злится теперь!—возвѣстила Настасья Пе-
тровна, бросаясь къ самовару. 

— А мнѣ какое дѣло! сказала Марья Алек-
сандровиа, отвѣчая черезъ плечо госпожѣ Зяб-
ловой. — Точно я интересуюсь знать, что ду-
маетъ наша Анна Николаевна? Поиѣрьте, не буду 
никого подсылать къ ней на кухню. И удииляюсь, 
рѣшительпо удпвляюсь, почему вы все считаете 
мепя врагомъ этой бѣдной Анны Николаенны, да | 
ц не вы одна, а всѣ въ городѣ? Я на васъ пош- і 
люеь, Павелъ Алексаидравичъ! Вы знаете йасъ 
обѣихъ, — ну изъ чего я буду врагомъ ея? За 
нервонстсо? Но я равнодушна къ этому нернен- | 
ству. Пусть ее, пусть будетъ иервая! Я первая 
готова поѣхать къ ней, поздравить ее съ ея пер-
ведствомъ. И накоыецг—все это несираведливо. Я I 
загруплюсь за нее, я обязана за нее заступиться! ! 
На нее клевещутъ. За что вы всѣ па нее на-
-цадаете? Она діолода н любитъ наряды, — за это, 
что-лц? Но но моему ужь лучше наряды, чѣ^ъ 
что-ннбудь другое, вотъ какъ Наталья Дмитрі- | 
евпа, которая—такое любитъ, что и сказать нельзя. I 
За то ли, что Аннд, Николаевна ѣздитъ ио гос-
тямъ н не можетъ посидѣть дома? Но, Божемой! 
Опа не получила никакого образованія и ей, ко- | 
нечно, тяжело раскрыть, напримѣръ, кнпгу нлп I 
заняться чѣмъ-нибудь двѣ мпнуты сряду. Она j 
кокетинчаетъ и дѣластъ изъ окна глазки всѣмъ, 
кто ни прондетъ по улицѣ. Но зачѣмъ я;е увѣря-
ютъ ее, что опа хорошепькая, когда у ней только 
бѣлое лпцо и болыпе ничего? Она смѣшитъ въ 
танцахъ, — соглашаюсь! Но зачѣмъ же увѣряютъ | 
ее, что она прекрасно нолькируетъ? На ней не- j 

возможныя йаколкй и шляпки, — йо чѣмъ же-
виновата она, что ей Богъ не далъ вкусу, а, на 
противъ, далъ столько легковѣрія. Увѣрьте ее, что 
хоропю прііколоть къ волосамъ конфектную бу-
мажку, она и приколетъ. Она сплетница,—но это 
здѣшняя привычка: кто здѣсь не сплетничаетъ? 
Къ ней^ ѣздитъ Сушиловъ съ своими бакенбарда-
ми и ^ромъ, и вечеромъ, и чуть ли не ночью. 
Ахъ, Боже мой! еще бы мужъ козырялъ въ кар-
ты до пяти часовъутра! Къ тому же здѣсь столь-
ко дурныхъ примѣронъ! Наконецъ это еще, мо-
жемъ-бытъ, и клеиета. Словомъ, я всегда, всегда 
заступлюсь за нее!.. Но, Боже мой! вотъ и князь! 
Это онъ, онъ! Я узнаю его! Я узнаю его изъ ты-
сячи! Наконецъ-то я вижу, mon prince!—вскри-
чала Марья Александронна, и бросилась на встрѣ-
чу вошедшему князю. 

ГЛАВА IV. 

Съ пернаго, бѣглаго взгляда, вы вовсе не соч-
тете этого князя за старика, и, только взглянувъ 
поближе и иристальнѣе, уиидите, что это какой-то 
мертвецъ на пружинахъ. Всѣ средства нскусстпа 
употреблены, чтобъ закостюмпровать эту мумію нъ 
юношу. Удииителыіые парикъ, бакенбарды, усы и 
эспаньолка, превосходнѣишаго чернаго цвѣта, за-
крываютъ половину лица. Лицо набѣленное и на-
румяненное необыкновенно искусно, п на пемъ по-
чти нѣтъ морщинъ. Куда онѣ дѣлись?—неизвѣст-
но. Одѣтъ онъ совершенно по модѣ, точно вырвался 
изъ модной картинкн. На немъ какая-то визитка, 
или что-то иодобное, ей Богу не знаю, чтб пменно, 
но только что-то чрезвычайно модное и современ-
ное, созланное для утреннихъ визитовъ. Нерчат-
ки, галстухъ, жплетъ, бѣлье и все прочее, — все 
это ослѣпительноп свѣжести и изящиаго вкуса. 
Киязь немного прпхрамываетъ, но прихрамываетъ 
такъ лонко, какъ-будто и это необходимо по мо-
дѣ. Въ глазу его стеклышко, въ томъ самомъ гла-
зу, который и безъ того стекляпный.—Князь про-
питанъ духами. Разговаривая, онъ какъ-то особен-
но протягиваетъ иныя слона, —можетъ быть отъ 
старческой немощп, можетъ быть оттого, что всѣ 
зубы вставпые, можетъ быть и для пущей важностп. 
Нѣкоторые слоги онъ произноситъ необыкновенно 
сладко, особенно напирая на букву э. Да у него 
какъ-то выходитъ ддэ, но только еще не много 
послаще. Во всѣхъ манерахъ его что-то небреж-
ное, заученое въ продолженіе всей франтовской 
его жизни. Но иообще, если п сохранилось что-
ннбудь отъ эгон ирежнеи, франтовской его жизни, 
то сохранилось уже какъ-то безсознательно, въ 
нндѣ какого то неяснаго воспоминанія, въ видѣ 
какой-то пережитой, отпѣтой старины, которую, 
увы! не воскресятъ никакіе косметики, корсеты, пар-
фюмеры и парнкмахеры. И потому лучше сдѣлаемъ, 
еслн заранѣе прпзнаемся, что старичекъ, если и 
не иыжплъ еще изъ ума, то данно уже иыжилъ 
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В8Ъ памяти и поминутно сбивается, повторяется . 
и даже совсѣмъ завирается. Нужно даже умѣнье, і 
чтобъ съ нпмъ говорить. Но Марья Александров-
на надѣется на себя и, при видѣ князя, приходитъ 
въ неизреченный восторгъ. 

— Но вы ничего, ничего не иеремѣнились! — I 
восклицаетъ она, хватая гостя за обѣ руки и уса- j 
живая его въ покойное кресло. — Садитесь, сади-
тесь, кндзь! Шесть лѣтъ, цѣлыхъ шесть лѣтъ не 
видались, и ни одного письма, даже ни строчки | 
во все это время! 0 , какъ вы виноваты передо I 
мною, князь! Какъ я зла была на васъ, mon cher 
prince! Но,—чаю, чаю! Ахъ. Боже мон! Настасья 
Петровна, чаю! I 

— Благодарю, бла-го-дарю, вин-новатъ! шепе-
дявитъ князь, (мы забыли сказать, что онъ не- і 
много шепелявитъ, но и это дѣлаетъ, какъ будто j 
по модѣ.)—Ви-но-ватъ! и представьте себѣ, еще j 
прогалаго года непре-мѣнно хотѣлъ сюда ѣхать,— > 
прпбавляетъ онъ, лорнируя комнату:—Да, напуга- | 
ли: тутъ, говорятъ, хо-ле-ра была... | 

— Нѣтъ, князь, у насъ не было холеры, гово-
рптъ Марья Александровна. 

— Здѣсь былъ скотскій падежъ, дядюшка! — 
вставляетъ Мозгляковъ, желая отличиіься. Марья 
Александровнаобмѣриваетъегострогимъ взглядомъ. 

— Ну, да, скотскій па-дежъ, или что-то въ этомъ 
родѣ... Я и остался. Ну, какъ вашъ мужъ, моя 
милая Анна Нпколаевна? Все по своей проку-рор-
ской частп? I 

— Н-ѣтъ, князь, говориіъ Марья Александровна, I 
немного запкаясь. — Мой мужъ не про-ку-роръ... 

— Бьюсь объ закладъ, что дядюшка сбился и 
принимаетъ васъ за Аныу Николаевну Антипову;— 
вскрикиваетъ догадливый Мозгляковъ, но тотчасъ 
епохватывается, замѣчая, что и безъ этихъ пояс-
неній Марью Александровну, какъ будто, всю по-
коробило. 

— Ну, да, да, Анну Нпколаевну, и-и- (я все за-
бываю!) Ну да, Антиповну, именно Анти-повну,— 
подтверждаетъ князь. 

— Н-нѣтъ, князь, вы очень ошиблись, — гово- I 
ритъ Марья Александровна, съ горькой улыбкой.— 
Я вовсе не Анна Николаеіша и, признаюсь, ни-
какъ не ожидала, что вы меня не узнаете! Вы ме-
ня удивили, князь! Я вашъ бывшій другъ, Марья 
Александровна Москалева. Помните, князь, Марью 
Александровну?... 

— Марью А-лекс-анд-ровну! представьте себѣ! 
а я именио по-ла-галъ, что вы то и есть (какъ ее) 
—ну, даі Анна Васильевна.... Cest delicieux! Зна-
читъ, я не туда заѣхалъ. А я думалъ, мой другъ, 
что ты именно ве-зешь меня къ этой Аннѣ Мат-
вѣевнѣ. Cest charraant! Впрочемъ, это со мной ча-
сто случается.... Я часто не туда заѣзжаю. Я во-
обще доволенъ, всегда доволенъ, чтобъ ни случи-
лось. Такъ вы не Настасья Ва-сильевпа? Это инте-
ресно.... 

— Марья Александровна, князь, Марья Алек-

сандровна! 0 , какъ вы виноваты передо мной! За-
быть своего лучшаго, лучшаго другаі 

— Ну, да, луч-шаго друга.... pardon, pardon! — 
шепелявитъ князь, заглядываясь на Зину. 

— А это дочь моя, Зина. Вы еще незнакомы, 
князь. Ея не было въ то время, когда вы были 
здѣсь, помните въ—мъ году? 

— Это ваша дочь! Charmante, charmante! бор-
мочетъ князь, съ жадностью лорнируя Зину. — 
Mais quelle beaute! — шепчетъ онъ, видимо пора-
женный. 

— Чаю, князь,—говоритъ Марья Александров-
на, привлекая вниманіе князя на казачка, стояща-
го передъ нимъ съ подносомъ въ рукахъ. Князь 
беретъ чашку и засматривается на мальчика, у ко-
тораго пухленькія и розовыя щечки. 

— А-а-а, это вашъ мальчикъ? — говорптъ онъ. 
—Какой хо-ро-шень-кій мальчикъ!... и-п-и вѣрно 
хо-ро-шо.... ведетъ себя? 

— Но, князь — поспѣшно перебиваетъ Марья 
Александровна,—я слышала объ ужаснѣйшемъ про-
исшествіи! Признаюсь, я была внѣ себя отъ испу-
га.... Не ушиблись-ли вы? Смотрите! этимъ пре-
небрегать невозможно.... 

— Вывалилъ! вывалилъ! кучеръ вывалилъ! — 
восклицаетъ князь съ необыкновеннымъ одушевле-
ніемъ.—Я уже думалъ, что наступаетъ свѣто-пред-
ставленіе, илп что-нибудь въ этомъ родѣ, и такъ, 
иризнаюсь, испугался, что,—прости меня, угоднякъі 
—небо съ овчипку показалось! Не ожидалъ, не ожи-
далъ! совсѣмъ не о-жи-далъ! И во всемъ этомъ 
мой кучеръ Ѳе-о-филъ виноватъ! Я ужь на тебя 
во всемъ надѣюсь, мой другъ: распорядись и ро-
зыщи хорошенько.—Я у-вѣ-ренъ, что онъ на жизнь 
мою по-ку-шался. 

— Хорошо, хорошо, дядюшка! отвѣчаетъ Па-
велъ Александровичъ, все розыщу! Только послу-
шайте, дядюгака! Простите-ка его, для сегодняш-
няго дня, а? Какъ вы думаете? 

— Ни-за-что не прощу! Я увѣренъ, что онъ на 
жизнь мою поку-шался! Онъ, и еще Лаврептій, ко-
тораго я дома оставплъ. Вообразите: нахватался, 
знаете, какихъ-то новыхъ пдей! Отрицаніе какое-то 
въ пемъ явилось.... Однимъ словомъ: комунистъ, 
въ полномъ смьгслѣ слова! Я ужь и встрѣчаться съ 
нимъ боюсь! 

— Ахъ, какую вы правду сказали, князь, вос-
клицаетъ Марья Александровна. Вы не повѣрите, 
какъ я сама страдаю отъ этихъ яегодныхъ люди-

і шекъ! Вообразите: я теперь перемѣннла двухъизъ 
моихъ людей и, признаюсъ, они такъ глупы, что 
я просто бьюсь съ ними съ-утра до вечера. Вы но 
иовѣрите, какъ-онп гліщы, князь! 

— Ну-да, ну-да! Ш признаюсь вамъ, я даже 
люблю, когда лакей отчасти глупъ, — замѣчаетъ 
князь, который, какъ и всѣ старички, радъ, ког-
да болтовню его слугааютъ съ подобострастіемъ. 
Къ лакею это какъ-то идетъ,—и даже составляетъ 
его достоин-ство, если онъ чистосердеченъ и глупъ. 

I Разумѣется, въ иныхъ только слу-ча-яхъ. Са-но-
31 
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Bti-тости въ немъ оттого какъ-то болше, тор-же- • 
ственпость какая-то въ лицѣ у него является; од-
нпмъ словомъ благороспитанности болыие, а я пре-
жде всего требую отъ человѣка бла-го-вос-пптан-
ности. Вотъ, у меня Те-рен-тій есть. Вѣдь ты по-
мнпшь, мой другъ, Те-рен-тія? Я. какъ взглянулъ на 
него, такъ и предрекъ ему, съ перваго раза: быть те-
бѣ въ швейцарахъ! Глупъфе-но-менально! смотритъ, 
какъ баранъ на воду! Но какая са-но-витость, какая 
тор-жественность! Кадыкъ такой, свѣтло-розовый! 
Ну, а—вѣдь это въ бѣломъ галстухѣ, и во всемъ пара-
дѣ, составляетъ эффектъ. Я душевпо его полюбилъ. 
Иной разъ смотрю на него п засматриваюсь: рѣ-
лштелыю диссертацію сочиняетъ, — такой важный 
видъ! однпмъ словомъ, настоящій, нѣмецкій фпло-
софъ Кантъ, или, еще вѣрнѣе, откормленный жир-
ный индюкъ. Совершенный comme-il-faut для слу- I 
жащаго человѣка!... I 

Марья Александровна хохочетъ съ самымъ во-
сторженнымъ увлеченіемъ и даже хлопаетъ въ 
ладошки. Павелъ Александровичъ вторптъ ей отъ | 
всего сердца: его чрезнычайно занимаетъ дядя. 
Захохотала и Настасья Петровна. Улыбнулась да- I 
же и Зпна. 

— Но сколько юмору, сколько веселости, сколь-
ко въ васъ остроумія, князь!—восклицаетъ Марья 
Александровна. — Какая драгоцѣнная способность 
подмѣтить самую тонкуго, самую смѣшную чер-
ту!... И изчезнуть изъ общества, запереться на 
цѣлыхъ пять лѣтъ! Съ такимъ талантомъ! Но вы 
бы могли писать, князь! Вы бы могли повторить 
фон-Визина, Грибоѣдова, Гоголя!... 

— Ну-да, ну-да! — говоритъ вседовольный 
князь,—я могу пов-то-рпть... и, знаете, я былъ 
необыкновенно остроуменъ въ прежнее время. Я | 
даже лля сцены во-де-виль написалъ... Тамъ бы- I 
ло нѣсколько вос-хи-ти-тельныхъ куплетовъ! Впро-
чемъ, его никогда не играли... 

— Ахъ, какъ-бы это мило было прочесть! И 
знаешь, Знна, вотъ, теперь-бы, кстати! У насъ-же 
сбпраются составить театръ,—для патріотичес-
каго пожертвованія, князь, въ пользу раненыхъ... 
вотъ-бы вашъ водевиль! 

— Конечно! Я даже опять, готовъ написать... | 
впрочемъ, я его совершенно за-былъ. Но, помню, 
тамъ было два-три каламбура такихъ, что (и князь 
поцѣловалъ свою ручку).. И вообще, когда я былъ 
за гра-ни-цей, я производилъ нас-то-ящій fu*ro-
ге. Лорда Байропа помню. Мы были на дружес-
кой но-гѣ. Восхитительно танцовалъ краковякъ 
на вѣнскомъ конгрессѣ. 

— Лордъ Байронъ, дядюшка! помилуйте, дя-
дюшка, что вы? 

— Ну, да, лордъ Байронъ. Впрочемъ, можетъ 
быть, это былъ и не лордъ Байронъ, а кто-ни-
будь другой. Именно не лордѣ Байронъ, а одинъ 
нолякъ! Я теперь совершенно припоминаго. И 
нре-ори-ги-нальный былъ этотъ по-лякъ: выдалъ 
себя за графа, а потомъ оказалось, что онъ былъ 
какой-то кухмистеръ. Но только вос-хи-ти-телъно | 

танцовалъ краковякъ и, наконецъ, сломалъ себѣ 
ногу. Я еще тогда, на этотъ случай, стихн сочн-
нплъ: 

Нашъ по-лякъ 
Танцовалъ краковякъ... 

А тамъ... а тамт, вотъ ужь дальше и непри-
помню... 

— А какъ ногу сломалъ, 
Танцовать пересталъ. 

— Ну, ужьвѣрно такъ, дядюшка?—восклпцаетъ 
Мозгляковъ, все болѣе и болѣе приходя въ вдо-
хновенье. 

— Кажется, что такъ, другъ мой, — отвѣчаетъ 
дядюшка,—илн что-ннбудь по-добное. Впрочемъ, 
можетъ быть и не такъ, но только преудачныѳ 
вышли стишки... Вообще я теперь забы.іъ нѣко-
торыя происгаествія. Это у меня отъ занятій. 

— Но скажите, князь, чѣмъ же вы, все это 
время, запималпсь въ вашемъ уедпненіи,—ин-
тересуется Марья Александровна.—Я такъ часто 
думала о васъ, шон cher prince, что, признаюсь, 
на этотъ разъ сгораю нетериѣніемъ узнать объ 
этомъ подробнѣе... 

— Чѣмъ занпмался? Ну, вообще, знаете, мио-
го за-ня-тій. Когда—отдыхаешь; а иногда, зна-
ете, хожу, воображаю разныя вещи... 

— У васъ, должно-быть, чрезвычайно сильное 
воображеніе, дядюшка? 

— Чрезвычайно силыюе, мой милый. Я ияог-
да такое воображу, что даже самъ себѣ, потомъ, 
у-див-ляюсь. Когда я былъ въ Кадуевѣ... А рго-
pos! вѣдь ты, кажется, кадуевскимъ вице-губерна-
торомъ былъ? 

— Я, дядюшка? Помилуйте, что вы! восклицаетъ 
Павелъ Александровичъ. 

— Представь себѣ, мой другъ! а я тебя все 
принпмалъ за впце-губерпатора, да и думаго: что-жь 
это у него, какъ-будто-бы вдругъ стало совсѣмъ 
другое ли-цо?..." У того, зиаешь, было лицо такое 
о-са-нистое, умное. Не-о-бык-новенно умный былъ 
человѣкъ, и все стихи со-чи-нялъ, на разные слу-
чаи. Немного, этакъ, съ-боку, на бубноваго коро-
ля былъ похожъ,.. 

— Нѣтъ, князь, — перебиваетъ Марья Алект 
сандровна, — клянусь, вы погубите себя такой 
жизніюі Затвориться на пять лѣтъ въ уединеніе, 
никого не видать, ничего не слыхать! Но вы по-
гибшій человѣкъ, князь! Кого хотите, спросите 
изъ тѣхъ, кто вамъ преданъ, и вамъ всякій ска-
жетъ, что вы — погибшій человѣкъ! 

— Неужели? восклицаетъ князь. 
— Увѣряю васъ; я говорю вамъ, какъ другъ, 

какъ сестра ваша! Я говорю вамъ потому, что 
вы мнѣ дороги, потому что память о прошломъ 
для меня священна! Какая выгода была-бы мнѣ 
лицемѣрить? Нѣтъ, вймъ нужно до основанія из-
мѣнить вашу жизнь, — иначе вы заболѣете, вы 
истощите себя, вы умрете... 

— Ахъ, Боже мой! Неужели такъ скоро ум-
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pyf—восклпцаетъ испуганный князь—и, представь-
те себѣ, вы угадали: меня чрезвычайяо мучптъ 
геморрой, особенно съ нѣкот>раго времени... И 
когда у меня бываютъ припадкп, то вообще у-
ди-ви-тельные прп этомъ симптомы (я вамъ по-
дробнѣйшимъ о^разомъ ихъ опишу).... Во-пер-
выхъ... 

— Дядюшка, это вы въ другой разъ разска-
жете,—подхватываетъ Павелъ Александровичъ, а 
теперь... не пора-ли намъ ѣхать? 

— Ну, да! пожалуй, въ другой разъ. Это, мо-
жетъ-быть, и не такъ интересно слушать. Я те-
перь соображаю... Но все-таки это чрезвычайно 
дюбопытная болѣзнь. Есть разные эпизоды... На-
помнп мнѣ, мой другъ, я тебЬ ужб-вечеромъ 
разскажу одинъ случай въ под-роб-ности... 

— Но послушайте, князь, вамъ-бы иопробовать 
лечпться за границей, — перебиваетъ еще разъ 
Марья Александровна. 

— За гранпцей! Ну да, пу да! Я непремѣн-
но поѣду за грапицу. Я помню, когда я былъ за 
грацпцей въ двадцатыхъ годахъ, тамъ бадло у-
ди-ви-тельно весело. Я чуть-чуть не женился на 
одной виконтессѣ, француженкѣ. Я тогда былъ 
чрезвычайно влюбленъ п хотѣлъ посвятпть ей 
всю свою жизнь. Но, впрочемъ, женнлся не я, а 
другой. И какоп странный случай: отлучплся 
всего на два часа, а другой и восторжествовалъ, 
одннъ нѣмецкіи баронъ; онъ еще потомъ, нѣко-
торое время, въ сумасшедшемъ домѣ сндѣлъ. 

— Но, cher prince, я къ тому говорпла, что 
вамъ надо серьезпо подумать о своемъ здоровьи. 
За гранпцей такіе медикн... и, сверхь того, чего 
стоитъ уже одна перемѣна жизни! Вамъ рѣши-
тельно надо бросить, хоть на время, ваше Духа-
ново. 

— Неп-ре-мѣнно! Я уже давно рѣшился, и, 
знаете, памѣренъ лѣчиться гид-ро-па-тіей. 

— Гидронатіей? 
— Гидропатіей. Я уже лечился разъ гид-ро-

па-тіей. Я былъ тогда на водахъ. Тамъ бйла 
одна московская барыпя, я ужь фамилію забылъ, 
но только чрезвычайпо иоэтаческая женщнна, лѣтъ 
семидесяти была. При ней еще находплась дочь, 
лѣтъ нятидесяти, вдова, съ бельмомъ на глазу. 
Та тоже чуть-чуть не стихами говорнла. Нотомъ 
еще съ ней несчастный случай вы-шелъ: свою 
дворовую дѣвку, осердясь, убила и за то подъ-
судомъ была. Вотъ п вздумали онѣ меня водой 
лечить. Я, признаюсь, ничѣмъ не былъ болеаъ; 
ну цристали ко мнѣ: «лечпсь^ да лечись»! Я, изъ 
делнкатностн, и началъ иить воду; думаю: и въ 
самомъ-дѣлѣ легче сдѣ-лается. Пилъ-нилъ, пилъ-
иилъ, выпиЛъ цѣлый водопадъ, и, знаете, эта 
гпдр^патія полезная вещь и ужаспо мпого поль-
зы мнѣ принесла, такъ что, еслпбъ я наконецъ 
це забо-лѣлъ, то, увѣряю васъ, что былъ-бы со-
вершенно здоровъ... 

— Вотъ это соиершенпо справедднэде завлю-

яенье, дядюшкаі Скажите, дядюшка, вы училпсь 
логнкѣ? 

I — Боже мой! какіе вы вопросы задаете! — 
строго замѣчаетъ скандализированная Марья Алек-
сапдроіша. 

— Учнлся, другъ мой, но только очень давно. 
Я и философіи обучался въ Германіи, весь курсъ 
прошелъ, ІІО только тогда-же все совершенно за-
былъ. Но... признаюсь вамъ... вы меня такъ пспу-
гали этими болѣзнями, что я... весь разсгроеиъ. 
Впрочемъ, я сейчасъ ворочусь... 

— Но куда-жъ вы, князь? — вскрикиваетъ удц-
вленная Марья Александровна. 

— Я сейчасъ, сейчасъ... Я только записать одиу 
новую мысль... au геѵоіг... 

— Каковъ?—вскрикиваетъ Павелъ Александро-
вичъ и заливается хохотомъ. 

Марья Александровна теряетъ терпѣнье. 
— Не понпмаю, рѣшительно не понимаю, чему 

вы смѣетесьі начинаетъ она съ горячностію. — 
Смѣяться надъ почтеннымъ старичкомъ, надъ род-
ственникомъ, подымать на смѣхъ каждое его сло-
во, пользуясь ангельской его добротою! — Я кра-
снѣла за васъ, Иавелъ Александровичъ! Но, ска-
жите, чѣмъ онъ смѣшонъ но вашему? Я нпчего не 
нашла въ немъ смѣшнаго. 

— Что онъ не узнаетъ людей, что онъ пногда 
заговаривается? 

— Но это слѣдствіе ужасной жизші его, ужас-
наго пятилѣтняго заключенія, подъ надзоромъ этой 

I адской женщпны. Его надо жалѣть, а не смѣяться 
надъ нимъ. Онъ даже меня не узналъ; вы были 
сами свидѣтелемъ. Это уже, такъ-сказать,—вопіетъ! 
Его рѣшительно надо спасти! Я предлагаю ему 
Ѣхать за гранпцу, единствеяно въ надеждѣ, что 
онъ, можетъ-быть, броситъ эту... торговку! 

— Знаете-ли что? его надо женить, Марья 
Александровнаі восклицаетъ Павелъ Александро-
вичъ. 

— Опятьі Но вы неисправимц послѣ этого, 
мсье Мозгляковъ! 

— Нѣтъ, Марья Александровна, нѣтъ! Въ 
этотъ разъ я говорю совершепно серьезно! По-
чему-жъ не женить? Это тоже идея! Cest une 
idee corame une autre! Чѣмъ можетъ это nonpe-
дить ему, скажите, пожалуйста? Онъ, напротивъ, 
въ такомъ положеніи, что подобная мѣра можетъ 
толысо спасти его! По закону, онъ еще можетъ 
жениться. Во-первыхъ, онъ будетъ избавленъ отъ 
этой пройдохи (извините за выраженіе). Во-вто-
рыхъ и, главное—нредставьте себѣ, что онъ вы-
беретъ дѣвушку, или, еще лучше, вдову, милую, 
добрую, умную, нѣжную и, главное, бѣдиую, ко-
торая будетъ ухаживать за ннмъ, какъ дочь, и 
пойметъ, что онъ ее облагодѣтельствовалъ, наз-
вавъ своею женою. А что-же ему лучше, какъ не 
родное, какъ не искреннее н благородное суще-
ство, которое безпрерывно будетъ подлѣ него, 
вмѣсто этой... бабы. Разумѣется, она должна бить 

! хорошенькая, цотому что дядющка до спхъ поръ 
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еще любитъ хорошенькихъ. Вы замѣтили, какъ 
онъ заглядывался на Зинаиду Аѳанасьевну? 

— Да гдѣ же вы найдете такую невѣсту?— 
спрашиваетъ Настасья Петровна, прилежно слу-
шавшая. 

— Вотъ, такъ сказали: да хоть бы вы, если 
только угодно! Позвольте сиросить: чѣмъ вы не 
невѣста князю? Во нервыхъ—вы хорошенькая, во 
вторыхъ — вдова, въ третьихъ — благородная, въ 
четвертыхъ—бѣдная (потому что вы дѣйствитель-
но небогатая), въ пятыхъ—вы очень благоразум-
ная дама, слѣдственно булете любить его, дер-
жать его въ хлопочкахъ, прогоните ту барыню 
въ толчки, повезете его за гранпцу, будете кор-
мпть его манной кашкой и конфектами, все это 
ровно до топ минуты, когда онъ оставитъ сеи 
бренный міръ, чтб будетъ ровно черезъ годъ, а 
можетъ быть и черезъ два мѣсяца съ половиною. 
Тогда вы княгиня, вдова, богачка и, въ награду 
за вашу рѣшимость, выходите замужъ за мар-
киза, илп за генералъ-интенданта! C e s t joli, не 
правда-ли? 

— Фу, ты, Боже мой! да я бы, мнѣ кажется, влю-
билась въ него, голубчика, изъ одной благодар-
ности, еслибъ опъ только сдѣлалъ мнѣ предложеніе! 
восклицаетъ г-жа Зяблова, и темные, выразитель-
ные глаза ея засверкали: — только все это— вздоръ! 

— Вздоръ? хотите, это будетъ не вздоръ? По-
просите-ка меня хорошенько и потомъ палецъ мнѣ 
отрѣжьте, если сегодня-же не будете его невѣ-
стою! Да нѣтъ ничего легче уговорить или сма-
нпть на что нибудь дядюгаку! Онъ все говорптъ: 
«Ну да, ну да!»—сами слышали. Мы его женимъ 
такъ, что онъ и не услышитъ. Пожалуй, обманемъ 
и женимъ; да вѣдь дляего же пользы, помилосер-
дуйте!... Хоть бы вы принарядились навсякій слу-
чай, Настасья Петровна! 

Восторгъ м-сье Мозглякова переходитъ даже въ 
азартъ. У г-жи Зябловой, какъ нй разсудительна 
она, потеклп однакоже слюнки. 

— Да ужь я и безъ васъ знаю, что сегодня со-
всѣмъ замарашка, — отвѣчаетъ она. Совсѣмъ опу-
стилась, давно не мечтаю. Вотъ и выѣхала такая 
мадамъ Грибусье... А что, въ самомъ дѣлѣ, я ку-
харкой кажусь? 

Все это время Марья Александровна сидѣла съ 
какой-то странной миною въ лицѣ. Я не ошибусь, 
если скажу, что она слушала странное предложе-
ніе Павла Александровича съ какимъ-то испугомъ, 
какъ-то оторопѣвъ... Иаконецъ она опомнилась. 

— Все это, положимъ, очень хорошо, но все это I 
вздоръ и нелѣпость, а, главное, совершенно не-
кстати, — рѣзко прерываетъ она Мозглякова. 

Но, почему же, добрѣйшая Марья Александров-
на, почему же это вздоръ и некстати? 

— По многпмъ причинамъ, а главное потому, 
что вы у меня въ домѣ, что князь — мой гость, 
и что я никому не позволю забыть уваженіе къ 
моему дому, Я принимаю ваши слова не иначе, | 

I какъ за шутку, Павелъ Александровичъ. Но, слава 
Богу! вотъ и князь! 

— Вотъ и я! — кричитъ князь, входя въ ком-
нату. — Удивительно, cher ami, сколько у меня 
сегодня разныхъ идей. А другой разъ, можетъ 
быть ты и не повѣришь тому, какъ будто ихъ 
совсѣмъ не бы-ваетъ. Такъ и сижу себѣ цѣлый 

[ день. 
— Это, дядюшка, вѣроятпо отъ сегодняшняго 

паденія. Это потрясло ваши первы, и вотъ... 
— Я и самъ, мой другъ, этому же приписываю 

и нахожу этотъ случай даже ио-лез-нымъ; такъ 
что я рѣшился простить моего Ѳео-фи:ла. Знаешь 
что? мнѣ кажется, онъ непокушался н а ж т жизнь; 
ты думаешь? Притомъ же онъ и безъ того былъ 
недавно наказанъ, когда ему бороду сбрилн. 

— Бороду сбрили, дядюшка! Но у него борода 
съ нѣмецкое государство? 

— Ну, да, съ нѣмецкое государство. Вообще, мой 
другъ, ты совершепно справедлпвъ въ своихъ за-
клю-че-ніяхъ. Но это искусственная. И представьте 
себѣ, какой случай; вдругъ присылаютъ мнѣ прейсъ-
курантъ. Получены вновь пзъ-за границы прево-
сходнѣйшія кучерскія и господскія бо-ро-ды, рав-
номѣрно бакенбарды, эспаньолки, усы п проч., и 
все это лучшаго ка-чес-тва, и по самымъ умѣрен-
нымъ цѣнамъ. Дай, думаю, выпищу бо-ро-ду, хоть 
поглядѣть — что такое? Вотъ и выписалъ я бороду 
кучерскую, дѣйствительно борода заглядѣніе! Но 
оказывается, что у Ѳеофила своя собственная чуть 
не въ два раза больше. Разумѣется, возникло не-
доумѣніе: сбрнть-ли свою, или ирисланнуюназадъ 
отослать, а носить натуральную? Я думалъ-думалъ 
и рѣгаплъ, что ужь лучше носить искусственную. 

— Вѣроятно потому, что искусство выше нату-
ры, дядюшка! 

— Именно потому. И сколько ему страданій 
стоило, когда ему бороду брили? Какъ будто со 
всей своей карьерои- съ бородой разставался... Но 
не пора-ли намъ ѣхать, мой милый? 

— Я готовъ, дядюшка. 
— Но я надѣюсь, князь, что віі только къ од-

ному губернатору!—въ волненіи восклицаетъ Марья 
Александровна. Вы теперь мой, князь, и принад-
лежите моему семейству на цѣлый день. Я , конечно, 
ничего вамъ не буду говорить про здѣшнее обще-
ство. Можетъ быть вы пожелаете быть у Анны 
Николаевны, и я не въ правѣ разочаровывать: къ 
тому же я вполнѣ увѣрена, что время покажетъ 
свое. Но помните одно, что я ваша хозяйка, сестра, 
мамка, нянька на весь этотъ день и, признаюсь, 
я трепещу за васъ, князь! Вы не знаете, нѣтъ, вы 
не-знаете вполпѣ этихъ людей, по крайней мѣрѣ 
до времени!... 

— Положитесь на меня, Марья Александровна. 
Все, какъ я вамъ обѣщалъ, такъ будетъ, — гово-
ритъ Мозгдяковъ. 

— Ужь вы, вѣтреігикъ! положись на васъ! Я 
васъ жду къ обѣду, князь. Мы обѣдаемъ рано. й 
какъ я ж&іѣю^. чхо Bfr этотъ случай мужъ мой въ 
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деревнѣ! какъ бы радъ онъ былъ васъ увидѣть! 
Онъ такъ васъ уважаетъ, такъ душевно васъ лю-
битъ! 

— Вашъ ыужъ? А у васъ есть и мужъ? спра-
пшваетъ князь. 

— Ахъ, Боже мой! какъ вы забывчивы, князь! 
Но вы совершенно, совершенно забыли все преж-
нее! Мой мужъ, Аѳанасій Матвѣичъ, неужели вы 
его не помните? Онъ теперь въ деревнѣ, но вы 
тысячу разъ его видѣли прежде. Помпите, князь: 
Аоанасій Матвѣичъ?... 

— Аѳанасій Матвѣичъ! въ деревнѣ, представьте 
себѣ, mais c'est delicieux! Такъ у васъ есть и м) жъ? 
Какой странный, однако же, случай! Это точь-въ-
точь какъ есть одинъ водевиль: мужъ въ дверь, а 
жена въ... іюзвольте, вотъ и забылъ! только куда-
то и жена тоже поѣхала, кажется вь Тулу илн въ 
Ярославль, однимъ словомъ выходитъ какъ-то очень 
смѣшно. 

— Мужъ въ дверь, а жена въ Тверь, дядтош-
ка; — нодсказываетъ Мозгляковъ. 

— Ну-ну! да-да! благодарю тебя, другь мой, 
именно въ Тверь, charmant, charmant! такъ что 
оно и складно выходитъ. Ты всегда въ рпѳму по-
падаешь, мой милый! То-то, я помню: въ Ярославль 
или въ Кострому, но только куда-то и жена тоже 
поѣхала! Charmant, charmant! Впрочемъ, я немного 
забылъ, о чемъ началъ говорить... да! и такъ мы 
ѣдемъ, другъ мой; Au revoir, madame, adieu, ma 
charmante demoiselle, — прибавилъ князь, обра-
щаясь къ Зинѣ и цѣлуя кончики своихъ пальцевъ. 

— Обѣдать, обѣдать, князь! Не забудьте возвра-
титься скорѣе! — кричитъ вслѣдъ Марья Алексан-
дровна. 

ГЛАВА V. 

— Вы бы, Настасья Петровна,взглянули на кухнѣ, 
—говорить она, проводивъ князя. — У меня есть 
предчувствіе, что этотъ извергъ Никитка непре-
мѣнно испортитъ обѣдъ! Я увѣрена, что онъ уже 
пьянъ... 

Настасья Петровна повинуется. Уходя, она по-
дозрительно взглядываетъ на Марью Александ-
ровну и замѣчаетъ въ ней какое-то необыкновен-
ное волненіе. Вмѣсто того, чтобъ идти присмотрѣть 
за пзвергомъ Никиткой, — Настасья Петровна про-
ходнтъ въ залъ, оттуда коридоромъ, въ своюком-
нату, оттуда въ темную комнатку, въ родѣ чу-
ланчика, гдѣ стоятъ сундуки, развѣшена кой-какая 
одежда и сохраняется въ узлахъ черное бѣлье 
ьсего дома. Она на цыночкахъ іюдходитъ къ за-
пертымъ дверямъ, скрадываетъ свое дыханіе, на-
гпбается, смотритъ въ замочную скважинку и под-
слушиваетъ. Эта дверь — одна изъ трехъ дверей 
той самой комнаты, гдѣ остались теперь Зина и 
ея маменька, — всегда наглухо заперта и зако-
лочена. 

Марья Александровна считаетъ Настасью Пет-
ровну плутова^той, но чрезвычайно легкомысленной 

женщиной. Конечно, ей приходила ипогда мысль, 
что Настасья Петровна не поцеремонится и под-
слушать. Но въ настоящую минуту госпожа Мос-
калева такъ занята и взволнована, что совершенно 
забыла о нѣкоторыхъ предосторожностяхъ. Она 
садится въ кресла и значительно взглядываетъ на 
Зину. Зина чувствуетъ на себѣ этотъ взглядъ и 
какая-то непріятная тоска начинаетъ щемпть ея 
сердце. 

— Зина! 
Зина медленпо оборачиваетъ къ ней свое блѣд-

ное лпцо и подымаетъ свои черные, задумчивые 
глаза. 

— Зина, я намѣрена поговорить съ тобой о 
чрезвычапно важномъ дѣлѣ. 

Зипа оборачивается совершенно къ своей ма-
менькѣ, складываетъ свои руки и стоитъ въ ожи-
даніи. Въ лицѣ ея досада и насмѣшка, чтб, впро-
чемъ, она старается скрыть. 

— Я гочу тебя спросить, Зпна, какъ показался 
тебѣ, сегодня, этотъ Мозгляковъ? 

— Вы уже давно знаете, какъ я о немъ ду-
маю, — нёхотя отвѣчаетъ Зина. 

— Да, mon enfant; но, мнѣ кажется, онъ стано-
вится какъ-то ужь слишкомъ навязчивымъ съ сво-
ими... исканіями. 

— Онъ говоритъ, что влюбленъ въ меня и на-
вязчивость его извинительна. 

— Странно! Ты прежде не извиняла его такъ... 
охотно. Напротивъ, всегда на него нападала, когда 
я заговорю объ немъ. 

— Странно и то, что вы всегда защнщали и 
непремѣнво хотѣли, чтобъ я выгала за него замужъ, 
а теперь первая на него нацадаете. 

— Почти. Я не запираюсь, Зина: я желала тебя 
видѣть за Мозгляковымъ. Мнѣ тяжело было видѣть 
твою безпрерывную тоску, твои страданія, кото-
рыя я въ сосТѵ)яніи понять (чтб-бы ты ни думала 
обо мнѣ!) и которыя отравляютъ мой сонъ ио 
ночамъ. Я увѣрилась наконецъ, что одна только 
значптельная перемѣна въ твоей жизни можетъ 
спасти тебя! И перемѣна эта должна быть—заму-
жество. Мы небогаты и не можемъ ѣхать, напри-
мѣръ, за границу. — Здѣшпіе Ослы удивляются, 
что тебѣ двадцать три года и ты не замужемъ, и 
сочиняютъ объ этомъ исторіи. Но неужели-жъ я 
тебя выдамъ за здѣшняго совѣтника, или за Ивана 
Ивановича, нашего стряпчаго? Есть лп для тебя 
здѣсь мужья? Мозгляковъ конечно пустъ, но онъ 
все-таки лучше всѣхъ. Онъ порядочной фамиліи, 
у него есть родстно, у него есть полтораста дугаъ; 
это все таки лучше, чѣмъ жить крючками, да взят-
ками, да Богъ знаетъ какими приключеніями; по-
тому я и бросила на него мои взгляды. Но, кля-
нусь тебѣ, я никогда не имѣла настоящей къ не/іу 
симпатіп. Я увѣрена, что самъ Всевышній преду-
преждалъ меня. И еслибы Богъ послалъ, хоть те-
перь, что ннбудь лучше — о! какъ хорошо тогда, 
что ты еще не дала ему слова! ты вѣдь сегодня 
ничего не сказала ему навѣрно, Зина? 
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— Къ чему такъ кривляться маменька, когда 
все дѣло въ двухъ словахъ ? — раздражительно 
проговорила Зина. 

— Кривляться, Зина, кривляться! и ти могла 
сказать такое слово матери? Но, что я! Ты давно 
уже не вѣрпшь своей матери! Ты давно уже счи-
таегаь меня свопмъ врагомъ, а не матерью. 

— Э, полноте, маменька! Намъ ли съ вами за 
слово спорпть! Развѣ мы не ионпмаемъ другъ дру-
га? Было, кажется, время понять! 

— Но ты оскорбляешь меня, дитя мое! Ты не 
вѣрпшь, что я готова рѣшительно на все, на все, 
чтобъ устроить судьбу твою! 

Зина взглянула на мать насмѣшливо и съ до-
садою. 

— Ужь пе хотите ли вы мепя выдать за этого 
князя, чтобъ устроитъ судьбу мою? спросила она 
съ странной улыбкой. 

— Я ни слова не говорила объ этомъ, но къ 
слову скажу, что еслибъ случилось тебѣ выйдти за 
князя, то это было бы счастьемъ твоимъ, а не 
безуміемъ... 

— А я нахожу, что это просто вздоръ! запаль-
чиво воскликнула Зина.—Вздоръ! вздоръ! Я нахо-
жу еще, маменька, что у васъ слишкомъ много 
поэтическихъ вдохновеній, вы женщина-иоэтъ, въ 
полномъ смыслѣ этого слова; васъ здѣсь и назы-
ваютъ такъ. У васъ безпрерывно проэкты. Невоз-
можность и вздорность ихъ васъ не останавлива-
ютъ. Я предчувствовала, когда еще князь здѣсь 
сндѣлъ, что у васъ это на умѣ. Когда дурачился 
Мозгляковъ и увѣрялъ, что надо женить этого 
старика, я прочла всѣ мысли ваши на вашемъ 
лицѣ. Я готова биться объ закладъ, что вы объ 
ѳтомъ думаете, и теперь съ этимъ же ко мнѣ подъ-
ѣзжаете. Ыо, такъ какъ вашп безпрерывные про-
экты на счетъ меня начинаютъ мнѣ до смерти на-
доѣдать, начпнаютъ мучить меня, то прошу васъ 
не говорить мнѣ объ этомъ ни слова, слышите ли, 
маменька, — ни слова, и я бы желала, чтобъ вы 
это заш.мнили! Она задыхалась отъ гнѣва. 

— Ты дитя, Зина,—раздраженное, больное ди-
тя! — отвѣчала Марья Александровна, растроган-
нымъ, слезящимся голосомъ.—Ты говорпшь со мной 
непочтительно и оскорбляешь меня. Нп одна мать 
не выпесла бы того, что я выношу отъ тебя еже-
дневно! Но ты раздражена, ты больна, ты стра-
даегаь, а я мать и, прежде всего, христіапка. Я 
должна терпѣть и прощать. Но одно слово, Зина: 
еслибъ я и дѣйствительно мечтала объ этомъ сою-
зѣ, — почему пменпо ты считаешь все это вздо-
ромъ? По моему, Мозгляковъ никогда не говорилъ 
умпѣе давешняго, когда доказывалъ, что князю 
необходима женитьба, копечно, не на этоп чумич-
кѣ Настасьѣ. Тутъ ужь онъ заврался. 

— Послушайте, маменька! скажпте прямо: вы 
это спраншваете только такъ, изъ любопытства, 
или съ намѣреніемъ? 

— Я спрашииаю только: цочему это кажется 
тебя такимъ вздоромъ? 

— Ахъ, досада! вѣдь достанется же такая судь-
ба!—восклицаетъ Зпна, топпувъ ногою отъ не-
терпѣнія. Вотъ почему, если это вамъ до сихъ 
поръ неизвѣстно: не говоря уже о всѣхъ другихъ 
нелѣпостяхъ, — воспользоваться тѣмъ, что стари-
кашка выжилъ изъ ума, обмануть его, выйдти за 
него, за калѣку, чтобъ вытащить у него его день-
ги и потомъ каждый день, каждый часъ, желать 
его смерти, по моему это ые только вздоръ, но, 
сверхъ того, такъ ыизко, такъ низко, что я не 
поздравляю васъ съ такими мыслями, маменька! 

Съ мпнуту продолжалось молчаніе. 
— Зина! а помнишь ли, что былодва года на-

задъ?—спроспла вдругъ Марья Александровпа. 
Зина вздрогнула. 
— Маменька!—сказала онастрогимъголосомъ,— 

вы торжественно обѣщали мнѣ никогда не напо-
минать объ этомъ! 

— А теперь торжественно прошу тебя, дптя 
мое, чтобъ ты позволила мнѣ одинъ только разъ 
нарушить это обѣщаніе, которое я никогда до 
сихъ поръ не нарушала. Зина! пригало время пол-
наго объясненія между намп. Эти два года молча-
нія былп ужасны! Такъ не можетъ продолжать-
ся!.. Я готова на колѣняхъ молить тебя, чтобъ ты 
мнѣ позволила говорить. Слышишь, Зина: родная 
мать умоляетъ тебя на колѣняхъ! Вмѣстѣ съ этимъ 
даю тебѣ торжественное слово мое—слово несча-
стной матери, обожающей свою дочь, что нпкогда, 
нп иодъ какимъ видомъ, ни при какпхъ обстоя-
тельствахъ, даже еслибъ шло о спасеніи жпзни 
моей, я уже не буду болѣе говорить объ этомъ. 
Это будетъ въ послѣдній разъ, но теперь — это 
необходимо! 

Марья Александровна разсчитывала на полный 
эффектъ. 

— Говорпте,—сказала Зина, замѣтно блѣднѣя. 
— Благодарю тебя, Зина. Два года назадъ, къ 

покойному Мытѣ, твоему маленькому брату, ходилъ 
учитель... 

— Но зачѣмъ вы такъ торжественпо начинае-
те, маменька! Къ чему все это краснорѣчіе, всѣ 
этп подробности, которыя совергаенно не нужны, 
которыя тяжелы, и которыя намъ обѣпмъ слиш-
комъ извѣстны?—съ какимъ-то злобнымъ отвраще-
ніемъ прервала ее Зина. 

— Къ тому, дитя мое, что я, твоя мать, при-
нуждепа теперь оправдываться передъ тобою! Къ 
тому, что й хочу представить тебѣ это же всѳ. 
дѣло совершенно съ другой точкп зрѣнія, а не съ 
той, ошибочной точки, съ которой ты привыкла 
смотрѣть на него. Къ тому, наі онецъ, чтобъ ты 
лучше поняла заключеніе, которое я намѣрена изъ 
всего этого вывесть.—Не думай, дитя мое, что я 
хочу играть твоимъ сердцемъ! Нѣтъ, Зпна, ты 
найдешь во мнѣ настоящую мать и, можетъ быть, 
обливаясь слезами, у ногъ мопхъ, у ногъ низкой 
женщины, какъ ты сейчасъ назвала меня, сама бу-
дешь просить прпмиренія, которое ты такъ долго, 
такъ надменно, до сихъ поръ отвергала. Вотъ іга-
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Чему fl хочу вьісказатЬ все, Зина, все съ саыаю 
начала; иначе я молчу! 

— Говорпте,—повторила Зина, отъ всего серд-
да ироклиная потребность краснорѣчія своей ма-
менькп. 

— Я продолжаю, Зина: этотъ учитель уѣзднаго 
учнлнща, почти еще мальчпкъ, пропзводитъ на тебя 
совершенно непонятное для меня впечатлѣпіе. Я 
слишкомъ надѣялась на твое благоразуміе, на твою 
благородную гордость и, главное, на его ничто-
жество (потому что надо же все говорнть), чтобы 
хо̂ гь что нибудь подозрѣвать между вами. И вдругъ 
ты приходишь ко мнѣ и рѣшительно объявляешь, 
что намѣрена выйти за него замужъ! Знна! Это 
былъ кинжалъ въ мое сердде! Я вскрикнула и ли-
шилась чувствъ. Но... іы все этм помнишь! Разу-
мѣется, я сочла за нужноз употреЬпть всю свою 
власть, которую ты называла тиранствомъ. Поду-
май: мальчикъ, сынъ дьячка, п )лучающій двѣнад-
дать дѣлковыхъ въ мѣсядъ жалованья, кропатель 
дрянпыхъ стишонковъ, которые, изъ жалостп, пе-
чатаютъ въ Библіотекѣ для Чтенія, и умѣющій 
только толковать объ этомъ проклятомъ Шекспп-
рѣ,—этотъ мальчикъ—твой мужъ, мужъ Зинаиды 
Москалевой! Но это достойно Флоріана и его па-
стушковъ! Прости меня, Зана, но одно уже вос-
помипаніе выводитъ меня- изъ себя! Я отказала 
ему, но никакая власть не можетъ остановить тебя. 
Твой отедъ, разумѣется, только хлопалъ глазами 
и даже не понялъ, что я начала ему объяснять. 
Ты продолжаешь съ этимъ мальчикомъ сношенія, 
даже свиданія, но что всего ужаснѣе, ты рѣ-
шаешься съ нпмъ переписываться. По городу на-
чинаютъ уже распространяться слухи. Меня начи-
наютъ колоть намеками; уже обрадовались, уже 
затрубили во всѣ рога и вдругъ всѣ мои пред-
сказанія сбываются самымъ торжественнымъ обра-
зомъ. Вы за что-то ссоритесь; онъ оказывается 
самымъ недостойнымъ тебя... мальчпшкой (я ни-
какъ не могу назвать его человѣкомъ!) и грозитъ 
тебѣ распространить по городу твои письма. При 
этой угрозѣ, полная негодованія, ты выходишь изъ 
себя и даешь пощечину. Да, Зина, мнѣ извѣстно 
и это обстоятельство! Мнѣ все, все извѣстно! Нес-
частный, въ тотъ же день, показываетъ одпо изъ 
твопхъ писемъ негодяю Заугаину и, черезъ часъ, 
это письмо уже находится у Натальи Дмптріевны, 
у смертельнаго врага моего. Въ тотъ же вечеръ 
этотъ сумасшедшій, въ раскаяніи, дѣлаетъ нелѣ-
пую попытку чѣмъ-то отравить себя. Однимъ сло-
вомъ, скандалъ выходитъ ужаснѣйшій! Эта чумичка 
Настасья прпбѣгаетъ ко мнѣ испуганная, съ страш-
нымъ извѣстіемъ: уже дѣлый часъ письмо въ ру-
кахъ у Натальи Дмитріевны; черезъ два часа весь 
городъ будетъ знать о твоемъ позорѣ! Я переси-
лила себя, я не упала въ обморокъ, — но какими 
ударами ты поразила мое сердде, Зина. Эта без-
стыдная, этотъ извергъ, Настасья требуетъ двѣ-
сти рублей серсбромъ и за это клянется достать 
обратно письмо. Я сама, въ легкихъ башмакахъ, 

по снѣгу, бѣгу къ жиду Вумштейну й Зйклады-
ваю мой фермуаръ—память праведнпды, моей ма-
тери! Черезъ два часа пнсьмо въ моихъ рукахт. 
Настасья украла его. Она взломала шкатулку и— 
честь твоя спасена,—доказательствъ нѣтъ! Но въ 
какой тревогѣ ты заставпла меня прожпть ужас-
ныи день! На другой же день я замѣтила, въ пер-
вый разъ въ жизни, нѣсколько сѣдыхъ волосъ на 
головѣ моей. Зина! ты сама разсудила теперь о 
поступкѣ этого мальчика. Ты сама теперь согла-
шаешься и, можетъ быть, съ горькою улыбкою, 
что было бы зёрхомъ неблагоразумія довѣрпть ему 
судьбу свою. Но съ тѣхъ поръ ты терзаешься, ты 
мучишься, дитя мое; ты не можешь забыть его, 
илп, лучше сказать, не его—онъ всегда быіъ не-
достопнъ тебя, — а прпзракъ своего прошедшаго 
счастья. Этотъ несчастный теперь на смертномъ 
одрѣ; говорятъ. онъ въ чахоткѣ, а ты, — ангелъ 
доброты! — ты не хочешь, при жизни его, вілхо-
дить замужъ, чтобъ не растерзать его сердда, по-
тому что онъ до сихъ поръ еще мучится ревно-
стію, хотя я увѣрена, что онъ никогда не любилъ 
тебя настоящимъ, возвышепнымъ образомъ! Я 
знаю, что, услышавъ про исканія Мозглякэва, онъ 
шпіонилъ, подсылалъ, выспрашпвалъ. Ты щадпшь 
его, дптя мое, я угадала тебя, и, Богъ видптъ, 
какимп горькими слезами обливала я подушку 
мою! .. 

— Да оставьте все это, мамепька!—прерываетъ 
Зина, въ невыразнмой тоскѣ. — Очень понадобп-
лась тутъ ваша подушка, — прибавляетъ она съ 
колкостію.— Нельзя безъ декламацій, давылертовъ! 

— Ты не вѣришь мнѣ, Зина! Не смотри наменя 
враждебно, дитя мое! Я не осушала глазъ эти два 
года, но скрывала отъ тебя мои слезы, и, клянусь 
тебѣ, я во многомъ измѣнплась сама въ это время! 
Я давно поняла твои чувства, и, каюсь, только 
теперь узнала всю сплу твоей тоски. Мижно ли 
обвинять меня, другъ мой, что я смотрѣла на эту 
прнвязанность, какъ на романтизмъ, назѣянный 
этимъ проклятымъ Шекспнромъ, который. какъ на-
рочио, суетъ свой носъ вездѣ, гдѣ его не спра-
шиваютъ. Какая мать осудитъ меня за мой тог-
дашній испугъ, за принятыя мѣры, за строгость 
суда моего? Но теперь, теперь, впдя твои двух-
лѣтнія страдапія, я понимаю и дѣпю твоп чув-
ства. Повѣрь, что я поняла тебя, можетъ быть, 
гораздо лучше, чѣмъ ты сама себя понпмаешь. Я 
увѣрена, что ты любишь не его, этого неестествен-
наго мальчика, а золотыя мечты своп, свое поте-
рянное счастье, свои возвышенные идеалы. Я сама 
любила и, можетъ быть, сильнѣе, чѣмъ ты. Я сама 
страдала; у меня тоже былп свои возвышенные 
идеалы. И потому, кто можетъ обвинить меня те-
перь и, прежде всего, можешь лп ты обвипить ме-
ня за то, что*я нахожу союзъ съ княземъ самымъ 
спасительнымъ, самымъ необходимымъ для тебя 
дѣломъ, въ теперешнемъ твоемъ положеніи? 

Зпна съ удивленіемъ слушала всю эту длинную 
декламадію, отлично зная, что маменька никогда 
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. что ш оншблись въ самомъ началѣ, въ самомъ 
первомъ, главномъ! Знаііте, что я не хочу.собого 
жертвовать, неизвѣстно для чего! Знайте, что я 
вовсе не хочу замужъ, ни за кого, и останусь въ 
дѣвкахъ! Вы два года ѣли меня за то, что я не 
выхожу замужъ. Ну чтожъ? придется съ этимъ 
вамъ прпмириться. Не хочу, да и только! Такъ и 
будетъ! 

— Но, душечка, Зиночка, не горячись, ради 
Бога, не выслушавъі И что у тебя за головка го-
рячая, право! Позволь мнѣ посмотрѣть съ моей 
точки зрѣнія, п ты тотчасъ же со мной согласигаь-

I ся. Князь проживетъ годъ, много два, и, по мое-
му, лучше ужь быть молодой вдовой, чѣмъ пере-
зрѣлой дѣвой, не говоря ужь о томъ, что ты, по 

! смерти его, — княгиня, свободна, богата, незави-
! сима! Другъ мой, ты, можетъ быть, съ презрѣніемъ 
і смотришь на всѣ эти разсчеты,—разсчеты на смерть 
j его! Но — я мать, а какая мать осудитъ меня за 
| мою дальновидность? Наконецъ, если ты, ангелъ 

доброты, жалѣешь до сихъ поръ этого мальчика, 
жалѣешь до такой степени, что не хочешь даже 

I выйти замужъ при его жнзни (какъ я догадываюсь), 
| то подумай, что, выйдя за князя, ты заставишь 
! его воскресиуть духомъ, обрадоваться! Если въ 
I немъ есть хоть капля здраваго смысла, то онъ, 

конечно, пойметъ, что ревность къ князю неумѣстна, 
смѣшна; пойметъ, что ты вышла по разсчету, по 

I необходимости. Наконецъ, онъ пойметъ... то есть 
| я просто хочу сказать, что, по смерти князя, ты 

можешь опять выйти за-мужъ, за кого хочешь... 

не бпадетъ въ такой тонъ безъ причины. Но по-
слѣдпее, неожидаппое заключеніе, совершенпо пзу-
мило ее. 

— Такъ неужели вы серьозно положили выдать 
меня за этого князя? — вскричала она, съ изумле-
ніемъ, чуть не съ испугомъ смотря на мать свою. 
Стало быть это уже не однѣ мечты, не проэкты, 
а твердое ваше намѣрепіе? Стало быть я угадала? 
И... и... какимъ образомъ это замужество спасетъ 
меня и необходимо &ъ ыастоящемъ моемъ положе-
ніи? И... и... какимъ образомъ все это вяжется съ 
тѣмъ, что вы теперь наговорпли, — со всей этой 
исторіей?.. Я рѣшптельно не понимаю васъ, ма-
менька! 

— А я удивляюсь, mon ange, какъ можно не 
понимать всего этого! — восклицаетъ Марья Але-
ксандривна, одушевляясь въ свою очередь. — Во 
перныхъ — ужь одно то, что ты переходпшь въ дру-
гое общество, въ другой міръ! Ты оставляешь на-
всегда этотъ отвратительный городпгака, полный 
для тебя ужасныхъ воспоминаній, гдѣ нѣтъ у тебя 
ни привѣта, ни друга, гдѣ оклеветалп тебя, гдѣ 
всѣ этп сороки непавидятъ тебя за твою красотуГ 
Ты можешь даже ѣхать этой же весной за грани-
цу> въ Италію, въ Швейцаріго, въ Исианію, Зина, 
въ Испанію, гдѣ Альгамбра, гдѣГвадалквнвиръ, а 
не здѣшняя скверная рѣченка, съ неприлпчнымъ 
названіемъ... 

— Но позвольте, маменька, вы говорпте такъ, 
какъ будто я уже замужемъ илп, по крайней мѣрѣ, 
князь сдѣлалъ мнѣ пр^дложеніе? 

— Не безпокойся объ этомъ, мой ангелъ, я знаю, 
что я говорю. Но, — позволь мнѣ продолжать. Я 
уже сказала яб^яое, теперь второе: я поннмаю, дитя 
мое, съ какимъ отвращеніемъ ты отдала бы руку 
этому Мозглнкову... 

— Я и безъ вашихъ словъ знаю, что никогда 
не буду его женою! — отвѣчала съ горячностію 
Зпна, и глаза ея засверкали. 

— И еслпбъ ты знала, какъ я ионимаю твое 
отвращеніе, другъ мой! Ужасно поклясться передъ 
алтаремъ Божіимъ въ любви къ тому, кого не мо-
жешь любить! Ужасно прпнадлежать тому, кого 
даже не уважаешь! А онъ потребуетъ твоей люб-
ви; онъ для тбго и женится, я это зпаю по взгля-
дамъ его на тебя, когда ты отвернешься. Каковожъ 
прптворятьсяі Я сама двадцать пять лѣтъ это ис-
иытываю. Твой отёцѣ погубилъ меня. Опъ, можно 
сказать, высосалъ всю мой молодость, и сколько 
разъ ты видѣла слезы мои!.. 

— Папенька въ деревнѣ, не трогайте его, по-
жалуйста, — отвѣчала Зина. 

— Знаю, ты всегдатняя его заступница. Ахъ, 
Знна! У меня все сердце замирало, когда я, изъ 
разсчета, желала твоего брака съ Мозгляковымъ. 
А съ княземъ тебѣ нритворяться нодего. Само со-
бою разумѣется, что ты не можегаь его ліобить... 
лгобовью, да и онъ самъ неспособенъ потребовать 
такой любви... 

— Боже мой, какой вздоръ! Но увѣряю васъ, 

— По просту выходитъ: выйти замужъзакпя-
зя, обобрать его и разсчитывать потомъ на его 
смерть, чтобъ выйти потомъ за любовника. Хитро 
вы подводите ваши итоги! Вы хотите соблазнить* 
меня, предлагая мнѣ... Я понпмаю васъ, мамень-
ка, вполнѣ понимаюі Вы никакъ не можете воз-. 
держаться отъ выставки благородныхъ чувствъ, 
даже въ гадкомъ дѣлѣ. Сказали бы лучше прямо 
и просто: «Зина, это подлость, но она выгодна, и 
потому согласись на нее!» Это по крайней мѣрѣ1 

было бы откровеннѣе. 
— Но зачѣмъ же, дитя мое, смотрѣть непре-

мѣнно съ этой точки зрѣнія, — съ точки зрѣнія об* 
мана, коварства и корыстолюбія. Ты считаешь мой 
разсчеты за низость, за обманъ? Но, ради всего 
святаго, гдѣ же тутъ обманъ, какая тутъ низость? 
Взгляни на себя въ зеркало; ты такъ прекрасна* 

'что за тебя можно отда#ть королевство! И вдругѣ 
ты,—ты, красавица, жертвуешь старпку свои л у ^ 
шіе годы! Ты, какъ прекрасная звѣзда, освѣтйнгіі 
закатъ его жизни; ты, как< зеленый' плющъ, обо* 
вьешься около его старости, ты, а не эта крайива, 
эта гнусная женщина, которая околдовала его я, 
съ жадностію, сосетъ его соки! Неужели жъ его 
деньги, его княжество стдятъ дорож^ тебя? Гдѣже 
тутъ обманъ и низость? Ты сама вё знаешь, что 

| говоригаь, ЗинаІ 
I — Вѣрно стбятъ, коли нйдо выходить за калѣ-
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ку! Обманѣ — всегда обманъ, маменька, какія бы 
ни были цѣли. 

— Напротивъ, другъ мой, напротивъ! на это 
можно взглянуть даже съ высокой, даже съ хри-
стіанской точки зрѣнія, дитя мое! Ты сама, однаж-
ды, въ какомъ-то изстунлепіи, сказала мнѣ, что 
хочешь быть сестрою милосердія. Твое сердце стра-
дало, ожесточилось. Ты гопорнла (я знаю это), что 
оно уже не можетъ любить. Если ты не вѣришь 
въ любовь, то обрати свои "чувства на другой бо-
лѣе возиышенный предметъ, обрати искренно, какъ 
дптя, со всею вѣрою п святостію—п Богъ благо-
словитъ тебя. Этотъ старикъ тоже страдалъ, онъ 
несчастенъ, его гонятъ; я уже нѣск*>лько лѣтъ его 
знаю и всегда питала къ нему непонятную сим-
патію, родъ любвп, какъ будто что-то предчувстио-
вала. Будь же его другомъ, будь его дочерью, будь, 
пожалуй, хоть игрушкой его, — если ужь все гово-
рить! — но согрѣй его сердце и ты сдѣлаешь это 
для Бога, для добродѣтели! Онъ смѣшонъ, — не 
смотри на это. Онъ полу-человѣкъ, — пожалѣй его; 
ты христіанка! Принудь себя; такіе подвиги ну-
дятся. На нашъ взглядъ тяжело перевязывать ра-
ны въ больпнцѣ; отвратительно дышать заражен-
нымъ лазаретнымъ воздухомъ. Но есть ангелы Бо-
жіи, исполняющіе это и благословляющіе Бога за 
свое иазначеніе. Вотъ лекарство твоему оскорблен-
ному сердцу, занятіе, подвпгъ — и ты залечишь 
раны свои. Гдѣ же туть эгоизмъ, гдѣ тутъ под-
лость? Но ты мнѣ не вѣрпшь! Ты, можетъ быть, 
думаешь, что я притворнюсь, говоря о долгѣ, о 
иодвигахъ. Ты не можешь понять, какъ я, жен-
щина свѣтская, суетная, могу имѣть сердце, чув-
ства, правила? Чтожъ? не вѣрь, оскорбляй свою 
мать, но согласись, что слова ея разумны, спаси-
тельны. Вообрази, пожалуй, что говорю не я, а 
другой; закрой глаза, обернись въ уголъ, пред-
ставь, что тебѣ говорнтъ какой.нибудь невпдимый 
голрсъ... Тебя, главное, смущаетъ, что все это бу-
детъ за деньги, какъ будто это какая нибудь иро-
дажа или купля? Такъ откажись, наконецъ, отъ 
денегъ, если деньги такъ для тебя ненавистны! 
Оставь себѣ необходимое и все раздаи бѣднымъ. 
Номоги хоть, напримѣръ, ему, этому несчастному 
на смертномъ одрѣ. 

— Онъ не приметъ никакой помощи, — прого-
ворпла Зина тихо, какъ бы про себя. 

— Онъ не приметъ, но мать его приметъ, •— 
отвѣчала торжествующан Марья АлександроБна;— 
она приметъ тихонько отъ него. Ты продала свои 
серьги, тетісинъ подарокъ, и помогла ен, полгода 
назадъ; я это знаю. Я знаю, что старуха стираетъ 
бѣлье на людей, чтобъ кормить своего несчаст-
наго сына. 

— Ему скоро не нужна будетъ помощь! 
— Знаю и это, на что ты намекаешь, — под-

хватила Марья Александровна, и вдохновеиіе, на-
стоящее вдохновеніе осѣнило ее: — знаю про что 
ты говоришь. Говорягь, онъ въ чахоткѣ п скоро 
умретъ» Но кто-же это говоритъ? Я, на дняхъ, 

нарочно спрапіивала о немъ Калиста Станиславй* 
ча; я интересовалась о немъ, потому-что у меня 
есть сердце, Зина. Калистъ Станиславичъ отвѣ-
чалъ мнѣ, что болѣзнь, конечно, оиасна, но что 
онъ до-сихъ-поръ увѣренъ, что бѣдный не въ ча-
хоткѣ а, такъ только, довольно сильное грудное 
разстройство. Спроси хоть сама. Онъ навѣрно 
говорилъ мнѣ, что прп другихъ обстоятельствахъ, 
особепно при измѣненіи климата и впечатлѣній, 
болыши могъ-бы выздоровѣть. Онъ сказалъ мнѣ, 
что въ Испаніи, — и это я еще прежде слышала, 
даже читала,—что въ Испаніи есть какой-то'не-
обыкновенный островъ, кажется Малага, — однимъ 
словомъ похоже на какое-то вино, — гдѣ не только 
грудные, но даже настоящіе чахоточные соисѣмъ 
выздоравливали отъ одного климата, п что туда 
нарочно ѣздятъ лечиться, разумѣется, только одни 
вельможи, пли даже, пожалуй, и купцы, но толысо 
очень богатые. Но ужь одна эта волшебная Аль-
гамбра, ЭТІІ мнрты, этп лимоны, эти Испанцы на 
споихъ мулахъ! — одно это произведетъ уже не-
обыкновенное впечатлѣпіе на натуру ноэтическую. 
Ты думаешь, что онъ не приметъ твоей помощи, 
твоихъ депегъ, для этого путеіпествія? Такъ об-
манп его, если тебѣ жаль! Обманъ простителенъ 
для спасенія человѣческой жизни. Обнадежь его, 
обѣщап ему, наконецъ, любовь свою; скажи, что 
выйдешь за него замужъ, когда овдовЬешь. Все 
на свѣтѣ можпо сказать благороднымъ образомъ. 
Тіюя мать не будетъ учить тебя неблагородному, 
Зина; ты сдѣлаешь это для спасенія жизни его и 
потому — все позволительно! Ты воскресишь его 
надеждою; онъ самъ начнетъ обращать вниманіе 
на свое здоровье, лечиться, слуШаться медиковъ. 
Онъ будетъ стараться воскреснуть для счастья. 
Если онъ выздоровѣетъ, то ты, хоть и не выйдешь 
за него, — все-таки онъ выздоровѣлъ, все-такн ты 
сиасла, воскресила его! Наконецъ, можно и на 
него взглянуть съ состраданіемъ! Можетъ-быть 
судьба научила и измѣнила его къ лучшему и, 
если только онъ будетъ достоинъ тебя, — пожалуй 
и выйди за него, когда овдовѣегаь. Ты будешь 
богата, независима. Ты можешь, вылечивъ его, 
доставить ему положеніе въ свѣтѣ, карьеру. Бракъ 
твой съ нимъ будетъ тогда извинительнѣе, чѣмъ 
теиерь, когда онъ невозможенъ. Что ожпдаетъ васъ 
обоихъ, еслибъ вы теперь рѣшились на такое бе-
зумстио? Всеобщее презрѣніе, нищета, драньё за 
уши мальчишекъ, потому что это сопряжено съ его 
должностью, взаимное чтеніе Шекспира, вѣчное 
пребываніе въ Мордасовѣ и, наконецъ, его близ-
кая, немпнуемая смерть. Тогда какъ воскресивъ 
его, — ты воскресишь его для иолезной жизии, 
для добродѣтели; простивъ ему — ты заставишь 
его обожать себя. Онъ терзается своимъ гнуснымъ 
иоступкомъ, а ты, открывъ ему новую жизнь, прос-
тивъ ему, дашь ему надежду и примирншь егосъ 
самимъ собою. Онъ можетъ вступить въ слулсбу, 
войти въ чины. Наконоцъ, если даже онъ п не 
выздоровѣетъ, то умретъ счастливый, примпрец-
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пый съ собою, йа рукахъ твопхъ, потому что ты 
сама можешь быть при немъ въ эти минуты, увѣ-
ренный въ любви тізоей, прощенпый тобою, подъ 
сѣнью миртъ, лимоновъ, подъ лазуревымъ, экзо-
тическимъ небомъ! 0 Зііпа! все это въ рукахъ 
твоихъ! Всѣ выгоды на твоей сторонѣ— и все это 
чрезъ замужесіво съ княземъ. 

Марья Александровна кончпла. Ыаступило до-
вольно долгое молчаніе. Зина была въ невырази-
момъ волненіи. 

Мы не беремся описывать чувства Зины; мы не 
можемъ ихъ угадать. Но, кажется, Марья Алек-
сандровна нашла настоящую дорогу къ ея сердцу. 
Не зпая, въ какомъ состояніи находится теиерь 
сердце дочери, она перебрала всѣ случап, въ ко-
торыхъ она могла находиться и, наконецъ, дога-
далась, что попала на истинный путь. Она грубо 
дотрогивалась до самыхъ больныхъ мѣстъ сердца 
Зины, и, разумѣется, по привычкѣ, не могла обой-
титься безъ выставки благородныхъ чувствъ, кото-
рыя, конечно, неослѣпили Зину. «Но что занужда, 
она мнѣ не вѣритъ», думала Марья Александров-
на, «только бы ее заставить задуматься! только бы 
ловчѣе намекнуть, о чемъ мнѣ прямо нельзягово-
рить!» — Такъ она думала и достпгла цѣли. Эф-
фектъ былъ произведенъ. Зина жадно слушала. 
Щеки ея горѣли, грудь волновалась. 

— Послушайте, маменька. — сказала она нако-
нецъ рѣшительно, хотя внезапно наступившая 
блѣдность въ лицѣ ея показывала ясно, чего стоила 
ей эта рѣшимость. — Послушайте, маменька.... 

Но въ это мгновеніе внезаиный шумъ, раздав-
шійся изъ передней и рѣзкій, крпкливый голосъ, 
сирашивавшій Марью Александровну, заставилъ 
Зину вдругъ остановиться. Марья Александровна 
вскочпла съ мѣста. 

— Ахъ, Боже мой! — вскричала она, — чортъ 
несетъ эту, сороку, полковницу! Да вѣдь я-жъ ее 
почти выгнала двѣ недѣлп назадъ! — прибавила 
она, чуть не въ отчаяніи. — Но... но невозможно 
теперь не принять ее! Невозможно! Она, навѣрно, 
съ вѣстями, иначе не посмѣла бы и явиться. Ьто 
важно, Зина! Мнѣ надо знать... Ничѣмъ теперь 
не надо пренебрегать! — Но какъ я вамъ благо-
дарназавашъ визитъ! закричала она, бросаясь на 
встрѣчу вошедшей гостьѣ! — Какъ это вамъ взду-
малось вспомнить обо мнѣ, безцѣнная Софья Нет-
ровна? Какой о-ча-ро-ва-тельный сюрпризъ! 

Зина убѣжала изъ комнаты. 

ГЛАВА VI. 

ІІолковница, Софья Петровна Фарпухина, только 
нравственно походила на сороку. Физически она 
скорѣе походила на воробья. Это была маленькая, 
пятидесяти-лѣтняя дама, съ остренькими глазками, 
въ веснушкахъ и въ желтыхъ пятнахъ но вссму 
лицу. На маленькомъ, изсохшемъ тѣльцѣ ея, по-
мѣщештмъ на тоненькихъ, крѣпкихъ воробьиныхъ 

ножкахъ, было шелковое темное илатье, всегда піу-
мѣвшее, потому что полковница двухъ секундъ не 
могла пробыть въ покоѣ. Это была зловѣщая и 
мстительная сплетница. Она была помѣшава на 
томъ, что она полковница. Съ отставнымъ полков-
пикомъ, своимъ мужемъ, она очень часто дралась 
и царапала ему лпцо. Сверхъ того выпивала по 
четыре рюмкн водки утромъ и по стольку же ве-
черомъ, и до помѣшательства ненавидѣла Анну 
Николаевну Антинову, пригнавшую ее на прош-
лой недѣлѣ изъ своего дома, равно какь и Наталью 
Дмнтріевну Паскудину, тому способствованшую. 

— Я къ вамъ только на минутку, mon ange,— 
защебетала она.—Я вѣдь напрасно и сѣла. Я за-
ѣхала только разсказать, какія чудеса у насъ дѣ-
лаются. Просто весь городъ съ ума сошелъ отъ 
этого князя! Наши пройдохи.—vous comprenez!— 
его ловятъ, ищутъ, тащутъ его на расхватъ, шам-
панскимъ поятъ, — вы не повѣрите! неповѣрпте! 
Да какъ это вы рѣшнлись его отпустить оть себя? 
Знаете-ли, что онъ теперь у Натальи Дмитріевны? 

— У Натальи Дмитріевиы! — вскричала Марьа 
Александровна, прпвскакнувъ на мѣстѣ:—Да вѣдь 
онъ къ губернатору только поѣхалъ,а иотомъ, мо-
жетъ быть, къ Аннѣ Николаевнѣ, и то не надолго! 

— Ну да, не надолго; вотъи ловите его теперь! 
Онъ губернатора дима не засталъ, потомъ къ Аннѣ 
Николаевнѣ поѣхалъ, далъ словоѵ обѣдать у ней, 
а Наташка, которая тейерь отъ нея не выходитъ, 
затащила его къ себѣ до обѣда завтракать. Вотъ 
вамъ и князь! 

— А чтожъ... Мозгляковъ? Вѣдьонъ обѣщался... 
— Дался вамъ этотъ Мозгляковъ! хваленый-то 

вашъ... Да и онъ съ ними туда-же! Посмотрите, 
если его въ картишки тамъ не засадитъ, опять 
проиграется, какъ ирошлый годъ проигрался! Да 
и кпязя тоже засадятъ; облупятъ какъ липку. А 
какія она вещи раснускаетъ, Наташка-то! Вслухъ 
кричитъ, что вы завлекаете князя, ну тамъ... для 
извѣстныхъ цѣлей, — vous comprenez? Сама ему 
толкуетъ ооъ этомъ. Онъ, конечно, ничего не по-
нимаетъ, спдитъ какъ мокрый котъ, да на всякое 
слово: «ну да! ну да!» А сама-то, сама-то! вывела 
свою Соньку — вообразите: пятнадцать лѣтъ, а 
всѳ еще въ коротенькомъ платьѣ водитъ! все это 
только до колѣнъ, какъ можете себѣ предста-
вить.... Послали за этой сироткой Машкой, та 
тоже въ коротенькомъ платьѣ, только еще выше 
колѣнъ, — я въ лорнетъ смотрѣла... На голову 
имъ надѣли какія-то красныя шапочки съ перь-
ями, — ужь не знаю, что это изображаетъ! — и 
подъ фортепіано заставила обѣихъ пиголицъ передъ 
княземъ плясать казачка! Ну, вы знаете слабость 
этого князя? Онъ такъ и растаялъ: «формы», го-
воритъ «формы»! Вълорнетку на нихъ смотрптъ, 
а онѣ-то отличаются, двѣ сороки! раскраснѣлись, 
ноги вывертываютъ, такой моннлезиръ пошолъ, 
что люли, да и только! тьфу! Это—танецъ! Я сама 
танцовала съ шалью, при выдускѣ изъ благород-
наго пансіопа мадамъ Жарни, — такъ я благород-
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ный эффектъ произвела! Мнѣ сенаторы аплодиро-
вали! Тамъ княжескія и графскія дочери воспиты-
валпсь! А вѣдь это просто канканъ! Я сгорѣла со 
стыда, сгорѣла, сгорѣла! Я просто не высидѣла!.. 

— Но... развѣ вы самп были у Натальи Дми-
тріевны? вѣдь вы... 

— Ну да, она меня оскорбила на прошлой не-
дѣлѣ. Я это нрямо всѣмъ говорю. Mais, ma chere, 
мнѣ захотѣлось хоть въ щелочку посмотрѣть на 
этого князя, я и иріѣхала, А то гдѣ-жъ бы я его 
увидала? Поѣхала бы я къ ней, ка-бы пе этотъ 
скверный князпшка! Представьте себѣ: всѣмъ ше-
колатъ полаютъ, а мнѣ нѣтъ, и все время со мной 
хоть бы слово. Вѣдь это она нарочно... Кадушка 
эдакая! Вотъ я-жъ ей, теперь! Но прощапте, mon 
ange, я теперь спѣшу, спѣшу... Мнѣ надо непре-
мѣнно застать Акулину Панфііловну и ей раз-
сказать.... Только вы теперь такъ и проститесь 
съ княземъ! Онъ ужь у васъ больше не будетъ. 
Зяаете—памяти-то у него нѣтъ, такъ Анна Нп-
колаевна непремѣнно къ себѣ его перетащитъ! 
Онѣ всѣ боятся, чтобъ вы не тиго... понимаете? 
на счетъ Зины... 

— Quelle horreur! 
— Ужь это я вамъ говорго! Весь городъ объ 

этомъ крнчитъ. Анна Нпколаевна непремѣнпо хо-
четъ оставить его обѣдать, а потомъ и совсѣмъ. 
Это она вамъ въ пику дѣлаетъ, mon ange. Я къ 
неп па дворъ въ щелочку заглянула. Такая тамъ 
суетпя: обѣдъ готовятъ, пожами стучатъ... за шам-
панскимъ послали. Сиѣшите, спѣшите и перехва-
тите его иа дорогѣ, когда онъ кь неп поѣдетъ. 
Вѣдь онъ къ вамъ первой обѣщался обѣдать! 
Онъ вашъ гость, а не ея! Чтобъ надъ вами смѣя-
лась эта ироидоха, эта каверзница, эта соплл! Да 
она подошвы моеп не стоитъ, хоть и прокурорша! 
Я сама полковнпца! Я въ благородномъ пансіонѣ 
мадамъ Жарни воспитывалась... тьфу! Mais adieu, 
mon ange! У меня свои сани, а то бы я съ вами 
вмѣстѣ поѣхала... 

Ходячая газета изчезла, Марья Александровна 
затрепетала отъ волпепія, но совѣтъ полковницы 
былъ чрезвычайно ясенъ п практнченъ. Медлпть 
было нечего, да и некогда. Но оставалось еще 
самое главное затрудненіе. Марья Александровна 
бросилась въ комнату Зины. 

Зипа ходила по комнатѣ взадъ и впередъ; сло-
живъ на крестъ руки, понуривъ голову, блѣдиая 
и разстроенная. Въ глазахъ ея стояли слезы; но 
рѣшимость сверкала во взглядѣ, который она 
устремила на мать. Она поспѣшно скрыла слезы 
и сарьастнческая улыбка появилась на губахъ ея. 

— Маменька, — сказала она, предупреждая 
Марью Александровну:—сейчасъ вы истратилп со 
мною много вашего красыгрѣчія, слпшкомъ много. 
Но вы не ослѣннли меия. Я ие дитя. Убѣждать 
себя, что дѣлаю подвигъ сестры милосердія, пе 
имѣя къ нему нп малѣіішаго ирпзванія, оправды-
вать свои низости, которыя дѣлаешь для одного 
эгоизма, благородными цѣлями, — все это такое 

іезуитство, которое немогло обмануть меня. Слы-
шпте: это не могло меня обмануть и я хочу, чтобъ 
вы это неиремѣнно знали! 

— Но, mon ange!.... — вскршшула оробѣвшая 
Марья Александровна. 

— Молчите, маменька! Имѣйте терпѣніе выслу-
шать меня до конца. Не смотря на полное со-
знаніе того, что все это только одно іезуитство; 
не смотря на полпое мое убѣжденіе въ совершен-
номъ неблагородствѣ такого поступка,—я прнпп-
маю ваше предложеніе вполнѣ, слышпте: вполнѣ, 
и объявляю вамъ, что готова выдти за князя и 
даже готова помогать всѣмъ вашимъ усиліямъ, 
чтобъ заставить его на мнѣ жениться. Для чего 
я это дѣлаю? — вамъ не надо знать. Довольно 
и того. что я рѣшилась. Я рѣшилась на все: я 
буду подавать ему сапоги, я буду его служанкой, 
я буду плясать для его удовольствія, чтобъ загла-
дить передъ пимъ мою низость; я употреблю все на 
свѣтѣ, чтобъ онъ не раскаявался въ томъ, что 
женился на мнѣ! Но, въ замѣнъ моего рѣшенія, 
я требую. чтобъ вы откровенно сказали мнѣ: ка-
кимъ образомъ вы все это устр'оите? Если вы на-
чали такъ настопчиво говорить объ этомъ, то— 
я васъ знаю — вы не могли начать, не имѣя въ 
головѣ какого-нибудь оиредѣленнаго плаиа. Будьте 
откровенны хотіГразъ въ жизни; откровенность— 
непремѣнпое условіе! Я не могу рѣшвться, не 
зная положительно, какъ вы все это сдѣлаете? 

Марья Александровна была такъ озадачена не-
ожнданнымъ заключеніемъ Зины, что нѣкоторое 
время стояла передъ ней, нѣмая и неподвижная 
отъ изумленія, п глядѣла на нее во всѣ глаза. При-
готовившись воевать съ упорнымъ романтизмомъ 
своей дочери, суроваго біагородства которой она 
постоянно боялась, она вдругъ слышитъ, что дочь 
совершепно согласна съ нею и готова на все, даже 
вопреки свопмъ убѣжденіямъ! Слѣдственно, дѣло 
принимало необыкповенную прочность,—н радость 
засверкала въ глазахъ ея. 

— Зпночка!—восклпкнула она въ увлеченіи,— 
Зпночка! ты плоть и кровь моя! 

Больше опа ничего не могла выговорить и бро-
силась обнимать свою дочь. 

— Ахъ, Боже мой! я не прошу вашихъ объя-
тій, маменька,—вскричала Знпа съ нетерпѣливымъ 
отвращеніемъ; мнѣ не надо вашпхъ восторговъ! я 
требую отъ васъ отвѣта на мой вопросъ и боль-
ше ничего. 

— Но, Зпна, вѣдь я люблю тебя! Я обожаю 
тебя, а ты мепя отталкпваешь... вѣдь я для тво-
его же счастья стараюсь... 

И непритворішя слезы заблистали въ глазахъ 
ея. Марья Александровна дѣйствительно любила 
Зину, по своему, а въ этотъ разъ, отъ удачи и отъ 
волненія, чрезвычайно разчувствовалась. Зина, не 
смотря на нѣкоторую ограниченность своего на-
стоящаго взгляда на вещи, понимала, что мать 
ее любитъ и—тяготилась этой любовью. Ей, даже, 
было бы легче, еслибъ мать ѳе ненавидѣла... 
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— Ну, песердитесь, маменька, я въ такомъ 
волисніи,—сказала она, чтобъ успокоить ее. 

— Несержусь, несержусь, мой ангельчикъ! — 
защебетала Марья Александровна, мпгомъ ожив-
ляясь,—вѣдь я и сама пошімаю, что ты въ вол-
неніи. Вотъ видішіь, другъ мой, ты требуешь от-
кровенности... Изволь, я буду откровеина, виолнѣ 
откровениа, увѣряю тебя! Только бы ты-то мнѣ 
вѣрпла! И во-первыхъ, скажу тебѣ, что вполнѣ 
опредѣлениаго плана, то есть—во всѣхъ подроб-
ностяхъ, у меня еще нѣтъ, Зішочка, да н не мо-
жетъ быть; ты, какъ умная головка, поймешь—по-
чему. Я даже иредвижу нѣкоторыя затрудненія... 
Вотъ и сейчасъ эта сорока натрещала мнѣ вся-
кой всячипы... (Ахъ, Боже мой! спѣшить бы надо!) 
Бидишь, я вполиѣ откровенна! Ыо, клянусь тебѣ. 
я достигну цѣли!—прибавила она въ восторгѣ.— 
Увѣреныость моя вовсе не поэзія, какъ ты давеча 
говорпла, моп апгелъ; она основ^на на дѣлѣ. Она 
основаиа на совершенномъ слабоуміи князя,—а 
вѣдь это такая канва, по которой вышивап, что 
угодно. Главное—чтобъ не помѣшали! Да этимъ 
лн дурамъ перехитрить меня, вскричала она, стук-
иувх рукой по столу п сверкая глазами;—ужь это 
мое дѣло!Адля этого—всего нужпѣе какъ можно 
скорѣй начинать, даже, чтобъ сегодня и кончить 
все главное, если только возможно. 

— Хорошо, маменька, только выслущайте еще 
одну... откровенностъ: знаете ли, почему я такъиите-
ресуюсь о вашемъ планѣ и недовѣряю ему? Потому 
что на себя не иадѣюсь. Я сказала уже, что рѣ-
шилась на эту нпзость; но если подробности ва-
шсто плапа будутъ уже слпшкомъ отвратительны, 
слишкомъ грязны, то объявляю вамъ, что я не вы-
дсржу и все брогау. Знаю, что это новая нпзость: 
рѣшиться иа подлость и бояться грязп, въ кото-
рой она илаваетъ, но что дѣлать? Это непремѣн-
но такъ будетъ!.. 

— Но, Зпночка, какая же тутъ особенная под-
лость, inon ange?—робко возразила было Марья 
Александровна.—Тутътолькоодинъвыгодныйбракъ, 
а вѣдь это всѣ дѣлаютъ! Только надобно съ этой 
точки взглянуть и все очепь благородно покажется... 

— Ахъ, маменька, ради Бога не хитрите со 
мной! Вы видите, я на все, на все согласна!—ну 
чего-жъ вамъ еще? Пожалуйста не бойтесь, если 
я называю вещи ихъ именами. Можетъ быть это 
теперь—единственнное мое утѣшеніе! 

II горькая улыбка показалась на губахъ ея. 
— Ну, ну, хорошо, мой ангельчикъ, можно быть 

несогласными въ мысляхъ и все-таки взаимно 
уважаТь другъ друга. Только, если ты безиокоишь-
ся о подробностяхъ и боишься, что онѣ будутъ 
грязпы, то предоставь всѣ эти хлопоты ш%; кля-
нусь, что на т<?бя не брызнетъ пи капельки грязи. 
Я ли захочу тебя компрометировать передъ всѣмн? 
Полояшсь только на меня и все превосходно, пре-
благородно уладится, главное — преблагородно! 
Скандалу не будетъ никакого, а если и будетъ 
какой нибудь маленькій, необходименькін скандаль-

j чикъ,—такъ... какъ нибудь!—такъ вѣдь мы ужь бу-
демъ тогда далеко! вѣдь ужь здѣсь не останемся! 
Пусть ихъ кричатъ во все горло, наплевать на 
ннхъ! Сами же будутъ завидовать. Да и стоитъ 
того, чтобъ о ппхъ заботиться! Я даже удивляюсь 
тебѣ, Зиночка но ты не сердись на меня)—какъ 
это ты, съ твоеи гордостью, ихъ боншься? 

— Ахъ, маменька, я вовсе не ихъ боюсь! вы 
совершенно мепя не понимаете!—отвѣчала раздра-
жителыю Зииа. 

— Ну, ну, душка, не сердись! Я только къ то-
му, что они сами каждыи Божій день пакости 
строятъ, а тутъ ты всего-то какой ішбудь одинъ 
разочекъ въ жпзнп... да и что я, дура! Вовсе нс 
пакость! Какая тутъ пакость? Ыапротивъ, это даже 
иреблагородно. Я рѣшительно докажу тебѣ это, 
Зииочка. Во-первыхъ, повторяю. все отъ. того, съ 
какой точки зрѣнія смотрѣть... 

— Да полноте, маменька, съ вашими доказа-
тельствами!—съ гиѣвомъ вскрпкнула Зина и не-
териѣлпво топнула ногою. 

— Ну, душка, не буду, не буду! я опять завра-
лась... 

Наступпло маленькое молчаиіе. Марья Алсксанд-
ровыа смпренно ходпла за ЗІІІЮІІ и съ безпокой-
ствомъ смотрѣла ей въ глаза, какъ маленькая, нро-
винившаяся собачка смотритъ въ глаза своей ба-
рынѣ. 

— Я даже не ионнмаю, какъ ви возьметесь за 
дѣло,—съ отвращеніемъ иродолжала Зина —Я увѣ-
рена, что вы наткнетесь па одпнъ только стыдъ. 
Я прёзираю ихъ мнѣніе, но для васъ это будетъ 
позоромъ. 

— 0, если только это тебя безпокоитъ, мой 
I ангелъ,—пожалупста не безпокойся! прошу тебя, 

умоляю тебя! Только бы мы согласились, а обо 
мнѣ не безпокойся. Охъ, еслпбъ ты только знала, 
изъ какихъ я передрягъ суха выходила? Такія ли 
дѣла мнѣ случалось обдѣлывать! иу, да іюзволь 
хоть только поиробовать!—Во всякомъ случаѣ, 
прежде всего, нужно какъ можно скорѣе быть на-
единѣ съ княземъ. Это еамое первоѵ.! а все оеталь-
ное будетъ зависѣть отъ этого! Но ужь я пред-
чувствую и остальное. Они всѣ возстанутъ, но... 
это ничего! я ихъ сама отдѣлаю! Пугаетъ меня 
еще Мозгляковъ... 

— Мозгляковъ?—съ презрѣніемъ проговорпла 
Зина. 

— Ну да, Мозгляковъ; только ты не бойся, Зн-
і ночка! клянусь тебѣ, я его до того доведу, что 

онъ же будетъ намъ помогать! Ты еще не знаешь 
меня, Зииочка! ты еще не знаешь, какая я въ 
дѣлѣ! Ахъ, Зиночка, душенька! давеча, какъ я услы-
шала объ этомъ князѣ, у меня ужь_и загорѣлась 
мысль въ головѣ! Меня какъ будто разомъ всю 
освѣтило. И кто-жъ, и кто-жъ ^могъ ожидать, что 
онъ къ намъ нріѣдетъ? Да вѣдь въ тысячу лѣтъ 

I не будетъ такой оказіи! Зиночка! ангельчикъ! Не 
въ томъ безчестіе, что ты выйдешь за старика и 

I калѣку, а въ томъ, если выйдешь за такого, кото-
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раго тернѣть не можсшь, а между тѣмъ дѣйстви-
тельно будсшь женой его! А вѣдь киязю ты не 
булешь настоящей женой. Это вѣдь и не бракъ! 
Это просто домашній контрактъ! Вѣдь ему-жъ, ду-
раку, будетъ выгода,—ему же, дураку, даютъ,такое 
неоцѣпенное счастье! Ахъ, какая ты сегодня кра-
савнца, Зиночка! раскрасавица, а не красавица! 
Да я бы, еслнбъ была мужчиной, я бы тебЬ пол-
царства достала, еслибъ ты захотѣла! Ослы они 
всѣ! Ну, какъ не ноцѣловать эту ручку?—И Марья 
Алсксандровна горячо поцѣловала руку у дочери.— 
Вѣдь это мое тѣло, моя плоть, моя кровь! да хоть 
насильно жепить его, дурака! А какъ зажпвемъ-
то мы съ тобой, Зиночка! Вѣдь ты не разлучншь-
ся со мной, Зиночка! Вѣдь ты не прогонишь свою 
мать, ьакъ въ счастье попадешь? Мы хоть п ссо-
рилпсь, мой ангельчикъ, а все-таки у тебя не было 
такого друга, какъ я; все-таки... 

—^Маменька! если ужь вы рѣшились, то, мо-
жетъ-быть, вамъ пора... что-нпбудь и дѣлать. Вы 
здѣсь только время теряете!—въ нетерпѣніи ска-
зала Зпна. 

— Иора, пора, Зиночка, пора! ахъ! я заболта-
лась! — схватилась Марья Александровна. — Онѣ 
тамъ хотятъ совсѣмъ сманнть князя. Сепчасъ-же 
сажусь и ѣду! Подъѣду, вызову Мозглякова, а 
тамъ... Да я его силой увезу, еслн надо! Прощай, 
Зиночка, ирощай голубчнкъ, не тужп, не сомнѣ-
вайся, не грустн, главное—не грусти! все прекрас-
но, преблагородно обдѣлается! Главное, съ какой 
точки смотрѣть... ну, прощай, прощап!.. 

Марья Александровна перекрестила Зину, вы-
скоінла изъ комнаты, съ минугку повертѣлась у 
себя иередъ зеркаломъ, а черезъ двѣ мпиуты ка-
тнлась по мордасовскимъ улицамъ въ своей каре-
тѣ на полозьяхъ, которая ежедневнб запрягалась 
около этого часу, въ случаѣ выѣзда. Марья Але-
ксандровна жила en grand. 

— Нѣтъ, не вамъ перехитрить меня! думала 
она, сидя въ своей каретѣ. Зина согласна, зпа-

*читъ полоішна дѣла сдѣлана, и тутъ—оборваться! 
вздоръ! Ай-да Зина! Согласилась-таки накопецъ! 
Значитъ и на твою головку дѣйствуютъ нныераз-
счетцы! Перспективу-то я выставила ей заманчп-
вую! Тронула! Но только ужасъ, какъ она хоро-
ша сегодня! Да я-бы, съ ея красотой, полъ-Евро-
иы перевернула по своему! Ну, да подождемъ... 
Шекспиръ-то слетптъ, когда княгиней сдѣлается, 
да кой съ чѣмъ познакомится. Что она зиаетъ? 
Мордасовъ, да своего учителя! Гм... Только ка-
кая же она будетъ княгиня! Люблю я въ ней эту 
гордость, смѣлость,недоступнаякакая! взглянетъ— 
королева взглянула. Ну какъ, ну какъ пе поли-
мать своей выгоды? Поняла-ягь наконецъ! Попметъ 
и остальное... Я вѣдь все-такп буду при ней! Со-
гласится же, наконецъ, со мной во всѣхъ пунктахъ! 
А безъ мещі не обойдется! Я сама буду княгпня; 
меня и въ Петербургѣ узнаютъ. Прощай, горо-
дишка! Умретъ этотъ князь, умретъ этотъ маль-
чншка, и тогда я ее за вдадѣтельнаго принца вы-

дамъ! Одного боюсь: не слишкомъ-ли я ей довѣ-
рнлась? Не слишкомъ-ли откровенничала, нс слиш-
комъ-ли я разчувств^валась? Пугаетъ опа меня, 
охъ нугаетъ! 

И Марья Аіександровна погрузнлась въ свои 
размышленія. Нечего сказать: они были хлопотлп-
вы. Но вѣдь говорится же, что охота нуще иеволп. 

Оставшпсь одна, Зіша долго ходила взадъ и 
впередъ покомнатѣ, скрестивъ руки, задумавшись. 
0 мпогомъ она иередумала. Часто и ночти без-
сознательно повторяла она* «пора, пора, давно 
пора!» Что значпло это отрывочное восклнцаиіе? 

I Не разъ слезы блистали на ея длинныхъ, шелко-
вистыхъ рѣсницахъ. Она не думала отирать ихъ, 
— останавлпвать. Но напрасно безпокоилась ея 

! маменька и стараласьпронпкнуть въ мысли своей 
дочсри: Зпна совершенно рѣшилась и ириготови-

і лась ко всѣмъ послѣдствіямъ... 
— Постой же! думала Настасьа Петровна, вы-

бпраясь изъ своего чуланчика, но отъѣздѣ пол-
ковницы. А я было и бантикъ розовый хотѣла 
приколоть для этого князпшки! И повѣрила же 

I дура, что онъ на мнѣ женится! Вотъ тебѣ и бан-
| тикъ! А, Марья Александровна! Я у васъ чумич-
I ка, я нпщая, я взятки по двѣсти цѣлковыхъ беру. 

Еще бы съ тебя упустпть не взять, франтиха ты 
эдакая! Я взяла благороднымъ образомъ; я взяла 

| на сопряженные съ дѣломъ расходы... Можетъ, 
мнѣ сам 'й пришлось бы взятку дать! Тебѣ какое 
дѣло, что я не побрезгала, своими руками замокъ 
взломала? Для тебя же работала, бѣлоручка ты 
эдакая! Тебѣ бы только по канвѣ вышивать! По-
годи-жъ, я тебѣ покажу канву. Л покажу вамь 
обѣимъ, какова я чумичка! Узнаете Настасыо Пе-
тровну и всю ея кротость! 

ГЛАВА УІІ. 

Но Марью Александровну увлекалъ ея гепій. 
Опа замыслила великій и смѣлый прі эктъ. Выдать 
дочь за богача, за князя и за калѣку, выдать 
украдкой отъ всѣхъ, воспользовавшись слабо-
уміемъ и беззащитностью своего гостя, выдать во-
рояскимъ образомъ, какъ сказалибы враги Марьи 
Александровны,—было не только смѣло, но даже и 
дерзко. Конечно, проэктъ былъ выгоденъ, но, въ 
случаѣ неудачи, покрывалъ изобрѣтательницу не-
обыкновеннымъ позоромъ. Марья Александровна 
это знала, но пе отчаявалась. «Изъ такихъ-ли пе-
редрягъ я суха выходила!»Тговорила она Зпнѣ, и 
говорила справедливо. Не то какая жъ бы она 
была героиня? 

Везспорно, что все это походидл нѣсколько на 
разбой на большой дорогѣ; но Марья Алексан-
дровна и на это не слпшкомъ-то обряща і̂а вни-
маніе. На этотъ счетъ у ней была одна, удиви-
тел^но вѣрная мысль: «обвѣнчаютъ, такъ ужь не 
развѣнчаются», — мысль простая, но соблазнявшая 
воображеніе такими необыкновенными выгодамц 



что Марью Александровну, отъ одного уже пред-
ставленія этихъ выгодъ, бросало въ дрожь и ко-
лоло мурашкамп. Вообще, она была въ ужасномъ 
волненіп и спдѣла въ своей каретѣ, какъ на игол-
кахъ. Какъ женщина вдохновепная, одаренная пе-
сомнѣннымъ творчествомъ, она уже успѣла созіать 
планъ своихъ дѣйствій. Но планъ этотъ былъ со-
ставленъ вчернѣ, вообще, en grand, и еще какъ-
то тускло просвѣчивалъ передъ нею. Предстояла 
бездна подробностей и разныхъ непредвидимыхъ 
случаевъ. Но Марья Александровна была увѣрена 
въ себѣ: она волновалась не страхомъ неудачи— 
нѣтъ! ей хотѣлось только поскорѣе начать, поско-
рѣе въ бой. Нетерпѣніе, благородное нетерпѣніе 
сожпгало ее при мысли о задержкахъ и останов-
кахъ. Но, сказавъ о задержкахъ, мы попроспмъ 
позволенія нѣсколько пояснить нашу мысль. Глав-
ную бѣду предчувствовала и ожпдала Марья Алек-
сандровна отъ благородныхъ свопхъ согражданъ, 
мордасовцевъ, и, преимущественно, отъ благород-
наго оіщества мордасовскихъ дамъ. Она на опы-
тѣ зиала всю ихъ непримирпмую къ себѣ нена-
висть. Ояа, напримѣръ, твердо знала, что въ го-
родѣ, въ настоящую мпнуту, можетъ быть уже 
знаютъ все изъ ея намѣреній, хотя объ нихъ еще 
никто никому не разсказывалъ. Ояа зиала, по не-
однократному печальному опыту, что не было слу-
чая, даже самаго секретпаго въ ея домѣ, кото-
торый, случившпсь утромъ, не былъ бы уже пз-
вѣстенъ къ вечеру послѣднен торговкѣ на база-
зарѣ, послѣднему сидѣльцу въ лавкѣ. Конечно, 
Марья Алексапдровна еще только предчувство-
вала бѣду, но такія предчувствія нпкогда ее не 
обманывали. Не обманывалась она и теиерь. Вотъ, 
что случилось па самомъ дѣлѣ и чего еще не знала 
она положительпо. Около полудня, то есть ровпо 
черезъ три часа по пріѣздѣ князя въ Мордасовъ, 
по городу распространились странные слухп. Гдѣ 
начались они — неизвѣстно, но разошлись они 
почти мгновенно. Всѣ вдругъ стали увѣрять другъ 
друга, что Марья Александровна уже просватала 
за князя свою Зпну, свою безприданную, двадца-
ти-трехлѣтнюю Зину; что Мозгляковъ въ отставкѣ 
и что все это ужерѣшено и подппсано. Что было 
причиною такихъ слуховъ? Неужели всѣ до такой 
степени знали Марью Александровну, что разомъ 
попали въ самое сердце ея завѣтныхъ мыслей и 
идеаловъ? Ни несообразность такого слуха съ 
обыкновеннымъ порядкомъ вещей, потому что та-
кія дѣла оченъ рѣдко могутъ обдѣлываться въ 
одинъ часъ, ни очевидная неоснпвательность та-
к т о извѣстія, потому что никтонемогъ добиться 
откуаа оно началось,—не могли разувѣрить мор-
дасовцевъ. Слухъ разростался и укоренялся съ 
необыкновеннымъупорствомъ. Всего удивительнѣе, 
что онъ началъ распространяться, именно въ то 
самое время, когда Марья Александровна присту-
пила къ своему давиганему разговору съ Зиной 
объ этомъ же самомъ предметѣ. Таково-то чутье 
провинціаловъ! Инстинктъ провппціалышхъ вѣ-

стовщиковъ доходитъ иногда до чудеснаго и, ра-
зумѣется, тому есть причпны. Онъ основанъ на 
самомъ близкомъ, интересномъ и многолѣтнемъ 
изученін другъ друга. Всякій ировинціалъ живетъ 
какъ будто подъ стекляннымъ колпакомъ. Нѣтъ 
рѣшптельно нпкакой возможности хоть что ниоудь 
скрыть отъ своихъ почтенныхъ согражданъ. Васъ 
знаютъ наизусть, знаютъ даже то, чего вы сами 
иро себя не зпаете. Провинціалъ уже по натурѣ 
своей, кажется, долженъ бы быть психологомъ и 
сердцевѣдомъ. Вотъ почему я иногда искренно 
удивлялся, весьма часто встрѣчая въ провпнціи, 
вмѣсто пснхологовъ и сердцевѣдовъ, чрезвычайно 
много ословъ. Но это въ сторону; это мысль лнш-
няя. Вѣсть была громовая. Бракъ съ княземъ ка-
залоя всякому до того выгоднымъ, до того бли-
стательнымъ, что даже странная сторона этого 
дѣла никому не бросалась въ глаза. Замѣтимъ 
еще одно обстоятельство: Зину ненавидѣли црчти 
еще больше Марьи Александровны, — за что? — 
неизвѣстно. Можетъ быть красота Зины была от-
части тому причиною. Можетъ быть и то, что 
Марья Александровна все-таки была какъ-то своя 
всѣмъ мордасовцамъ, своего поля ягода. Изчезни 
оиа пзъ города и,—кто знаетъ? объ ней бы, мо-
жетъ быть, пожалѣлп. Она оживляла общество без-
прерывными исторіями. Везъ нея было бы скучно. 
Напротивъ того, Зина держала себя такъ, какъ 
будто жила въ облакахъ, а ие въ городѣ Морда-
совѣ. Бглла она этпмъ людямъ какъ-то не пара, 
не ровня и, можетъ быть, сама не замѣчая того, 
вела себя передъ ними невыносимо надменно. И 
вдругъ теперь эта же самая Зина, про которую 
даже ходили скапдалёзныя исторіи, эта надмен-
ная, это гордячка Зина стаповится милліонеркой, 
княгпней, войдетъ въ знать. Года черезъ два, 
когда овдовѣетъ, выйдетъ за какого нибудь гер-
цога, можетъ быть даже за генерала; чего доб-
раго — пожалуй еще за губернатора (а мордасов-

чскій губернаторъ, какъ нарочно, вдовецъ и чрез-
вычайно нѣженъ къ женскому полу). Тогда она бу-
детъ первая дама въ губериіи, и, разумѣется, одна 
эта мысль уже была невыносима и никогда нпка-
кая вѣсть не возбудила бы такого негоцованія въ 
Мордасовѣ, какъ вѣсть о выходѣ Зины за князя. 
Мгновепно поднялись яростные крики со всѣхъ 
сторонъ. Кричали, что это грѣшно, даже подло; 
что старпкъ не въ своемъ умѣ; что старпка об-
манулп, надули, облапошили; пользуясь его слабо-
уміемъ; что старика надо спасти отъ кровожад-
ныхъ когтей; что это, наконецъ, разбой и безнрав-
ственность; что, наконецъ, чѣмъ же другія хуже 
Зины? и другія могли бы точно также выт;тп за 
кпязя. Всѣ эти толкп и возгласы Марья Алексан-
дровна еще только предполагала, но для нея до-
волі>но было и эіого. Оня твердо знала, что всѣ, 
рѣшительно всѣ, готовы будутъ употребить все, 
что возможно и что даже невозможно, чтобъ.вос-
препятствовать ея намѣреніямъ. Вѣдь хотятъ же 
теперь конфисковать каячя, такъ что ириходится 
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его возвраіцать чуть не съ бою. Наконецъ, хоть | 
и удастся поймать и- замапить кпязя обратно, 
нельзя же будетъ держать его вѣчпо на прпвязи. 
Наконець, кто иоручптся, что сегодня, что черезъ 
два же часа, весь торжественный хоръ мордасов-
скихъ дамъ не будетъ въ ея салонѣ, да еще подъ 
такимъ предлогомъ, что невозможно будетъ и отка-
зать? Откажи въ дверь, войдутъ въ окно: случай 
почти невозможный, ио бывавшій въ Мордасовѣ. 
Однимъ словомъ, нельзя было терять ни на часъ, 
ни на каплю времени, а между тѣмъ дѣло было 
еще и не начато. Вдругъ геніальная мысль блес-
нула и мгновенно созрѣла въ головѣ Марыі Алек-
сандровны. Объ этой новой идеѣ мы не забудемъ 
сказать въ своемъ мѣстѣ. Скажемъ только теиерь, 
что, въ эту минуту, наша героиня летѣла по мор-
дасовскимъ улицамъ, грозная и вдохковенная,рѣ-
шившись даже на настоящій бой, еслибъ только 
иредставилась надобность, чтобъ овладѣть кня-
земъ обратно. Она еще не знала, какъ это сдѣ-
лается и гдѣ опа встрѣтитъ его, но за то она 
знала навѣрно, что скорѣе Мордасовъ провалится 
сквозь землю, чѣмъ не исполнится хоть одна іота 
изъ теперешнихъ ея замысловъ. | 

Первый шагъ удался каьъ нельзя лучше. Она I 
успѣла перехватить князя на улпцѣ и прпвез.іа къ 
себѣ обѣдать. Если спросятъ: какимъ образомъ, | 
не смотря на всѣ козни враговъ, ей удалось такн I 
настоять на своемъ и оставпть Анну Николаевну 
съ довольно болынимъ носомъ?—то я обязанъ объ-
явить, что считаю такой вопросъ даже обиднымъ 
для Марьи Александровны. Ей-ли не одержать по-
бѣду надъ какон нибудь Анной Николаевной Ан-
типовой? Она просто арестовала князя, уже подъ-
ѣзжавшаго къ дому ея соперннцы и, несмотря ни 
па что, а вмѣстѣ съ тѣмъ и на доводы самого і 
Мозглякова, испугавшагося скандалу, пересадила 
старичка въ свою варету. Тѣмъ-то и отличалась 
Марья Александровна отъ своихъ соперницъ, что, 
въ рѣшительныхъ случаяхъ, не задумывалась даже 
передъ скандаломъ, принимая за аксіому, что успѣхъ 
все оправдываетъ. Разумѣется, князь не оказалъ 
значительнаго сопротивленія и, по своему обыкнове-
нію, очень скоро забылъ обо всемъ и осіался очень 
доволенъ. За обѣдомъ онъ болталъ безъ умолку, 
былъ чрезвычайно веселъ, острилъ, каламбурилъ, 
разсказывалъ анекдоты, которые не доканчивалъ, 
илп съ одного перескакпвалъ на другой, самъ не J 
замѣчая того. У Натальи Дмитріевны онъ вынилъ I 
трп бокала шампанскаго. За обѣдомъ онъ выпилъ 
еще и закружился окончательно. Тутъ ужь подлп-
вала сама Марья Александровна. Обѣдъ былъ очень 
порядочныіі. Извергъ Нпкитка не подгадилъ. Хо-
зяйка ожцвлнла общество самой очаровательной 
любезностью. Но остальные прпсутствующіе, какъ 
нарочно, были необыкновенно скучны. Зпна была 
какъ-то торжественно молчалива. Мозгляковъ былъ 
видимо не въ своей тарелкѣ и мало ѣлъ. Онъобъ 
чемъ-то думалъ и, такъ какъ это случал.>сь съ 
нимъ довольно рѣдко, то Марья Александровна | 

была въ большомъ безпокойствѣ. Настасья Петров-
на сидѣла угрюмая и даже, украдкой, дѣлала Моз-
глякову какіе-то страниые знаки, которыхъ тотъ 
совершенно не примѣчалъ. Не будь очарователыю 
любезной хозяйки,обѣдъ походилъ-бы нанохоропы. 

А между тѣмъ Марья Алексапдровна была въ 
невыразимомъ волиеніи. Одна уже Зпна пугала ее 
ужасно своимъ грустнымъ видомъ и заплакапнымп 
глазами. А тутъ и еще затрудненіе: надѳ спѣшнть, 
тороннться, а этотъ «проклятый Мозгляковъ» сн-
дитъ себѣ, какъ болванъ, которому мало заботы, 
и только мѣшаетъ! Вѣдь нельзя же, въ самомъ 
дѣлѣ, начинать такое дѣло при немъ! Марья Алек-
сандровна встала изъ за стола въ страшномъ безпо-
койствѣ. Каково же было ея изумленіе, радостный 
испугъ, если можно такъ выразиться, когда Моз-
гляковъ, только что встали изъ-за стола, самъ по-
дошелъ къ ней п вдругъ, совсѣмъ неожиданно, 
объявилъ, что ему,—разумѣется, къ его величаи-
шему сожалѣнію,—необходимо сейчасъ же отпра-
виться. 

— Куда это? — спросила съ необыкновеннымъ 
соболѣзнованіемъ Марья Александровна. 

— Вотъ видпте, Марья Александровна,—началъ 
Мозгляковъ съ безнокойствомъ и даже нѣсколько 
путаясь,—со мной случилась престрапная псторія. 
Я ужьинезнаю, какъ вамъ сказать дайте мнѣ, 
ради Бога, совѣтъ! 

— Что, что такое? 
— Крестпый отецъ мой, Бородуевъ, вы зпаете,— 

тотъ купецъ... встрѣтился сегодпя со мной. Ста-
рикъ рѣшительно сердится, упрекаетъ, говоритъ 
мнѣ, что я загордплся. Вотъ уже третій разъ я 
въ Мордасовѣ, а къ нему и носу не показалъ. — 
«Пріѣзжай, говоритъ, сегодня на чай.» — Теперь 
ровно четыре часа, а чай онъ пьетъ по старин-
ному, какъ проснется, въ пятомъ часу. Что мнѣ 
дѣлать? Оно, Марья Александровна, конечно, — 
но подумайте! Вѣдь онъ моего отца-покойника 
отъ нетли избавилъ, когда тотъ казенныя дёньги 
проигралъ. Онъ и крестилъ-то меня но этому слу-
чаю. Если состоится мой бракъ съ Зинаидой Аеа-
насьевной, у меня все-таки только полтораста душъ. 
А вѣдь у него милліонъ, люди говорятъ, далсе 
больше. Бездѣтенъ. Угодишь ему—сто тысячъ но 
духовной оставитъ. Семдесятъ лѣтъ,—подумайте! 

— Ахъ, Боже мой! такъ что-жъ это вы! что-же 
вы медлите?—вскрпчала Марья Александровна,едва 
скрывая свою радость. Поѣзжайте, поѣзжайте! 
этимъ нельзя шутить. То-то я смотрю за обѣ-
домъ—вы такой скучный! Поѣзжайте, mon ami, 
поѣзжайте! Да вамъ бы слѣдовало давеча утромъ 
съ визитомъ отправиться, показать, что вы доро*-
жпте, что вы цѣните его ласку! Ахъ, молодежь, мі-
лодежь! 

— Да вѣдь вы ясе сами, Марья Александровна,— 
въ изумленін вскричалъ Мозгляковъ,—вы же сами 
наиадали на меня за это знакомство! Вѣдь вы же 
говорплп, что онъ мужикъ, борода, въ роднѣ съ 
кабакамп, съ подвальными, да повѣренными? 
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— Ахъ, mon ami! Мало л« мы что говоримъ 
необдуманнаго! Я тоже могу ошибиться, я — не 
святая. Я, впрочемъ, не иомню, но я могла быть 
въ такомъ расиоложеніи духа... Наконецъ, вы тогда 
еще не сватались къ Зиночкѣ.... Конечпо, это эго-
измъ съ моей стороны, но теиерь я поневолѣ дол-
жна смотрѣть съ другой точкн зрѣнія, и—какая 
мать можетъ обвинить меня въ этомъ случаѣ? По-
ѣзжайте, на минуты ие медлпте! Даже вечеръ у 
него П"сидите... да послушайте! Заговорпте какъ 
нибудь обо мнѣ. Скажите, что я его уважаю, лю-
блю, почитаю, да эдакъ иоловчѣе, получше! Ахъ, 
Боже мой! И у меня вѣдь это пзъ головы вышло! 
Мнѣ бы надо самой догадаться васъ надоумить! 

— Воскресили вы меня,Марья Александровна!— 
вскричалъ восхищенный Мозгляковъ.—Теиерь, кля-
нусь, буду во всемъ васъ слушаться! А то вѣдь я 
вамъ ироето боялся сказать!... Ну, прощайте, я и 
въ путь! Извините меня передъ Зішапдой Аѳа-
насьевной. Вирочемъ, непремѣнно сюда.... 

— Благословляю васъ, mon аті! Смотрите же, 
обо мнѣ-то ноговорнге съ нимъ! Онъ дѣйствительно 
иремилый старичойъ. Я давно уже перемѣнила о 
немъ М(-и мысли.... Я и всегда, впрочемъ, любила 
въ немъ все это старинное русское, неподдѣль-
ное... Au revoir, mon ami, au revoir! 

— Да какъ это хорошо, что его чортъ несетъ! 
Нѣтъ, это самъ Богъ помогаетъ! — подумала она, 
задыхаясь отъ радости. 

Павелъ Александровйчъ вышелъ въ переднюю 
и надѣвалъ уже шубу, какъ вдругъ, откуда ни возь-
мись, Настасья Петровпа. Она поджидала его. 

— Куда вы? — сказала она, удерживая его за 
РУку. 

— Къ Бородуеву, Настасья Петровна! Крест-
ный отецъ мои; удостоился меня крестить.... Бо-
гатый старикъ, оставитъ что нибудь, надо поль-
стпть!.... 

Павелъ Александровичъ былъ въ превосходнѣй-
шемъ расположеніи духа. 

— Къ Бородуеву! ну такъ и проститесь съ не-
вѣстою,—рѣзко сказала Настасья Петровна. 

— Какъ-такъ, «простптесь»? 
— Да такъі Вы думали она, ужь и ваша! А вонъ 

ее за князя выдавать хотятъ. Сама слышала! 
— Закнязя? помнлосердуйте, Настасья Петровна! 
— Да ч^го, помялосердуйте! Вотъ, неугоднолп 

самицъ посмотрѣть и послушать? Бросьте-ка шубу, 
подите-ка сюда! 

Ошеломленный Шавелъ Александровичъ бросилъ 
шубу и на. цыпочкахъ отправился за Настасьей 
Петровно*. Она привела его въ тотъ самий'. чу-
ланчикъ, откуда утромъ подглядывала и подслу-
шивала. 

— Но помилуйте, Настасья Петровна, я рѣши-
тельно ничего не ігонимаю!... 

— А вотъ поимете, какъ нагнетесь и послу-
шаете. Комедія вѣрно сейчасъ начнется. 

— Какая комедія? 
— Тс! не говорите громко! Комедія въ томъ, 

I что васъ иросто йадуваютъ. Давеча, каКѣ вы ot-
правплйсь съ княземъ, Марья Александровна цѣ-
лый часъ уговаривала Знну выдти замужъ за это-

I го князя, говѵ рила, что нѣтъ ничего легче его 
| облапошпть и заставить жениться, и такіе крючки 

выводила, что даже мнѣ тошно стало. Я все от-
I сюда подслушала. Зипа согласилась. Какъ онѣ васъ 
I то обѣ честили! просто за дурака почитаютъ, а 
! Знна прямо сказала, что ни за что не выйдетъ 
| за васъ. Я-то дура! Краснын бантикъ приколоть 
і хотѣла! Послушайте-ка, послушайте-ка! 

— Да вѣдь это безбожнѣйшее коварство, если 
! такъ!—прошепталъ Павелъ Алексаидровичъ, глу-
I пѣйшимъ образомъ смотря въ глаза Настасьѣ Пе-
| тровнѣ. 
I — Да вы только послушайте, н не то еще услы-

шпте. 
г — Да гдѣ же слушать? 

— Да вотъ нагнитесь, вотъ въ эту дырочку.... 
— Но, Настасья Петровна, я.... я несиособенъ 

I иодслушивать. 
— Экъ, когда хватились! Тутъ, батюшка, честь-

I то въ карманъ; пришли, такъ ужь слушайте! 
| — Но, однакоже... 
I — А не сиособны, такъ и оставаптесь съ но-

сомъ! Васъ же жалѣютъ, а онъ куражптся! Мнѣ 
что! вѣдь я не для себя. Я и до вечера здѣсь не 

I останусь! 
I Павелъ Алекеапдровичъ, скрѣпя сердце, на-

гнулся къ щелочкѣ. Сердце его билось, въ впс-
кахъ стучало. Онъ почти не понималъ, чтб съ 
ннмъ происходитъ. 

VIII. 

— Такъ вамъ очень было весело, князь, у На-
талыі Дмитріевны?—спросила Марья Александро-

I вна, плотояднымъ взглядомъ окидывая поле пред-
стиящеп бнтвы и желая самымъ невиннымъ обра-
зомъ начать разговоръ. Сердце ея билось отъ вол-
непія и ожиданія. 

ІІослѣ обѣда, князя тотчасъ же перевели въ «са-
I лонъ», въ которомъ принимали его утромъ. Всѣ 
I торжественные случаи п пріемы происходили у 

Марьи Александровш въ этомъ самомъ саДонѣ. 
Она гордилась этой комнатой. Старичокъ, съ ше-

I стп бокаловъ, ка^къ-то весь разкисъ и не крѣпко 
держался на ногахъ. За то болталъ безъ умолку. 
Болтовня въ немъ даже усилилась. Марья Алек-
сандровна ионимала, что эта вспышка мянутная 
и что отяжелѣвшему гостю скоро захочется спать. 
Надо было ловить минуту. Оглядѣвъ поле битвы, 
она съ наслажденіемъ замѣтила, что сластолюби-
вый старичокъ какъ-то особенно лавомо. погляды-
валъ на Зину, и родительское сердце ея затрепе-
тало отъ радости. 

— Чрез-вы-чайно весело,—отвѣчалъ князь;—и, 
знаете, безпо-добнѣй-шал женщина, Наталья Дми-
тріевна, без-по-до-бнѣпшая женщина! 

I Какъ ни занята была Марья Александровна 
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СЁОЙІШ великими планами, йо такая звонкая пох- [ 
вала соперннцѣ уколола ее въ самое сердце. 

— Шшілуйте, князь! — вскричала она, сверкая 
глазами: — если ужь ваша Наталья Дмитріевна 
безподобная женщина, такъ ужь я и не знаю, что 
послѣ этого! Но послѣ этого вы совершенно 
не знаете здѣшняго общества, совершенно не 
знаетс! Вѣдь это только одна выставка своихъ 
небывалыхъ достоинствъ, свопхъ благородныхъ 
чувствъ, одна комедія, одна наружная золотая 
кора. Прицодымите эту кору и вы увидите цѣлый 
адъ подъ цвѣтами, цѣлое осиное гнѣздо, гдѣ 
васъ съѣдятъ и косточекъ не оставятъ! 

— Неужели? воскликнулъ кпязь:—удивляюсь! 
— Но я клянусь вамъ въ этомъ! Ah, mon 

prince. Послушай, Зпна, я должна, я обязана 
разсказать князю это смѣшное и низкое произ-
шествіе съ этой Натальей, иа прош.топ недѣлѣ,— 
помшпнь? Да, князь — это про ту самую вашу 
хваленую Наталыо Дмитріеішу, которою вы такъ 
восхпщаетесь. 0 , мнлѣйшій мон князь! Клянусь, я 
пе сплетница! Но я непремѣнно разскажу это, 
едпнственно для того, чтобъ разсмѣшить, чтобъ 
показать вамъ въ живомъ образчикѣ, такъ сказать 
въ оптическое стекло, чтб здѣсь за люди? Двѣ 
нсдѣли назадъ пріѣзжаетъ ко мнѣ эта Наталья 
Дмитріевна. Подалп кофе, а я за чѣмъ-то вышла. 
Я очень хорошо помню, сколько у меня осталось 
сахару въ серебряной сахарницѣ: она была со-
всршенно полна. Возвращаюсь, смотрю: лежатъ на 
донышкѣ только три кусочка. Кромѣ Натальи 
Дмнтріевны въ комнатѣ никого не оставалось. 
Какова! У ней свой камеиный домъ и денегъ 
безсчетно! Этотъ случай смѣшной, компческіп, но 
судпте послѣ этого о благородствѣ здѣшняго об-
щества! 

— Не-у-же-ли! воскликпулъ князь, искренно уди-
вляясь. — Какая, однакоже, неестественная жад-
ность! Неужели-жъ она все одна съѣла? 

— Такъ вотъ какая она безподобнѣйшая жен-
щииа, князь! какъ вамъ нравится этотъ позорнын 
случай? Да я-бы, кажется, умерла въ ту-же ми-
нуту, въ которую-бы рѣшилась на такой отврати-
тельный поступокъ? 

— Ну-да , да... Только, знаете, она все-таки 
такая belle femme.... 

— Наталья-то Дмитріевна! помилуйте, кпязь, 
да это просто кадушка! Ахъ, кпязь, князь! что 
это вы сказали! Я ожидала въ васъ гораздо по-
болѣе вкусу.... 

— Ну-да, кадушка... только, знаете, она такъ 
сложена.... Ну а эта дѣвочка, которая тан-цо-ва-
ла, она тоже.... сложена.... 

— Соничка-то? да вѣдь она еще ребенокъ, 
князь! ей всего четырнадцать лѣтъ! 

— Ну-да.. . . только, знаете, такая ловкая, и у 
ней лчзжс... такія формы.... формпруются. Ми-
лень-кая такая! и другая, что съ ней тан-цо-ва-
да, тоже..,, формируется,... 

— Ахъ, это— несчастная сирота, князь! Онн 
ее часто берутъ. 

— Си-ро-та. Грязная, впрочемъ, такая, хоть-
бы руки вымыла... А, впрочемъ, тоже за-ман-чи-
вая... 

Говоря это, князь съ какою-то возрастающею 
жадностью разсматривалъ Зину въ лорнетъ. 

— Mais quelle channante personne!—бормоталъ 
онъ въ полголоса, тая отъ наслажденія. 

— Зина, сыграй намъ что-пибудь, пли нѣтъ, 
лучше, спой! Какъ она поетъ, кпязь! Она, можно 
сказать, виртоузка, настоящая впртоузка! И ес-
либъ вы зналп, князь —продолжала Марья Алек-
сандровна вполголоса, когда Зина отошла къ ро-
ялю, ступая своею тихою, плаиною поступыо, отъ 
которой чуть не покоробило бѣдпаго старпчка,— 
еслибъ вы знали, какая она дочь! Какъ она умѣ-
етъ любпть, какъ нѣжна со мнон! Какія чувства, 
какое сердце! 

— Ну-да.. . . чувства.... п, знаете-ли, я только 
одиу женщину зналъ, во всю мою жизнь, съ ко-
торой она могла-бы сравяиться по-кра-со-тѣ,— 
перебилъ князь, глотая слюнки.—Это покойная 
графння Наинская, умерла лѣтъ тридцать тому 
назадъ. Вос-хи-ти-тельная была ж^нщина, неопи-
сан-ной красоты, потомъ еще за своего повара 
вышла.... 

— За своего повара, князь! 
— Ну-да, за своего повара.... за француза, за 

границеп. Она ему за гра-ни-цей графскій ти-
тулъ доставила. Видный былъ собой человѣкъ и 
чрезвычайно образованный, съ маленькими таки-
мн у-си-ка-ми. 

— И—и.... какъ же они жили, князь? 
— Ну-да , они хорошо жилп. Впрочемъ, они 

скоро потомъ разошлись. Онъ ее обобралъ и уѣ-
халъ. За какой-то соусъ поссорились.... 

— Маменька, что мнѣ играть? — спроспла 
Знна. 

— Да ты бы лучше спѣла намъ, Зина. Какъ 
опа поетъ, князь! Вы любите музыку? 

— 0 , да! Charmant, charmant! Я очень люблго 
му-зы-ку. Я за границей съ Бетховеномъ былъ 
знакомъ. 

— Съ Бетховеномъ! Вообрази, Зина, князь 
былъ знакомъ съ Бетховеномъ!—крпчптъ въ вос-
торгѣ Марья Александровна. — Ахъ, князьі не-
ужели вы были знакомы съ Бетховеномъ? 

— Ну да.... мы былп съ нимъ на дру-жес-кой 
но-гѣ. И вѣчно у него носъ въ табакЬ. Такой 
смѣшной! 

— Бетховенъ? 
— Ну-да, Бетховенъ. Впрочемъ, можетъ-.быть, 

I это ц не Бет-хо-вепъ, а какой-нибудь другой 
нѣ-мецъ. Тамъ очень много нѣм-цевъ.... Впро-
чемъ я, кажется, сби-ва-юсь. 

— Что-же мнѣ пѣть, маменька? спросіігла Зина. 
— Ахъ, Зина! споц тотъ романсъ, въ которомъ^ 

помнишь, мцого рыцарскаго, гдѣ ещѳ эта владѣ-
тельница замка и ея трубадуръ.... Ахъ, князьі 

зз 
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Какъ я люблю все это рыцарское! Этн замки, 
замки! Эта средневѣковая жизнь! Эти трубадуры, 
герольды, турниры.... Ябуду акомпанировать тебѣ, 
Зина. Пересядьте сюда, князь, иоближе! Ахъ эты 
замки, замкн! 

— Ну-да.... замки. Я тоже люблю зам-ки,— 
бормочетъ князь въ восюргѣ, впиваясь въ Зину 
единственнымъ своимъ глазомъ. Но.... Боже мой! 
восклицаетъ онъ:—это романсъ!.. Но.... я знаю 
этотъ ро-мапсъ! Я давно уже слышалъ этотъ 
романсъ.... Это такъ мнѣ на-по-мн-наетъ... Ахъ, 
Боже мой! 

Я не берусь описывать, что сдѣлалось съ кня-
земъ, когда запѣла Зина. ІІѢла она старинный 
французскій романсъ, бывшій когда-то въ боль-
шои модѣ. Зина пѣла его преьрасно/Ея чистый, 
звучный контральто проникалъ до сердца. Ея 
прекрасное лицо, чудные глаза, ея точеные див-
пые пальчики, кстирыми она переворачивала по-
ты, ея волосы, густые, черные, блестящіе, волную-
щаяся грудь, вся фигура ея, гордая, нре-
красная, благородная, — все это околдоьало бѣд-
наго старичка окончателььо. Онъ яе отрывалъ 
отъ нея глазъ, когда опа пѣла, онъ захлебывал-
ся отъ волненія. Его старческое сердце, подо-
грѣтое шампанскимъ, музыкой и воскреспувшими 
воспоминаніами (а у кого нѣтъ любимыхъ вос-
поминаьіп?) — стучало чаще и чаще, какъ )же 
даьно не билось оно.... Онъ готовъ былъ опус-
титься на колѣни передъ Зиной и почти плакалъ, 
когда она кончила. 

— 0 , ma charmante enfant — вскричалъ онъ, 
цѣлуя ея пальчиіш:—vous т е ravissez! Я теперь, 
теперь только вспомпилъ.... Но.... но.... о, т а . 
charmante enfant.... 

И князь даже не могъ докончить. 
Марья Александровна почувствовала, что на-

ступпла ея минута. 
— Зачѣмъ-же вы губите себя, князь? — вос-

кликнула она торжественно. — Столько чувства, 
столько жизненной силы, столько богатствъ душев-
ныхъ, и зарыться на всю жнзнь въ уединеніе! убѣ-
жать отъ людей, отъ друзеп! Ноэто не простительно! 
Одумайтесь, князь! взгляните яа жизнь, такъ-ска-
зать, яснымъ окомъ! Воззовите изъ сердца сво-
его воспоминанія прошедшаго,—воспомипанія зо-
лотой вашей молодости, золотыхъ, беззаботныхъ 
днеи,—воскресите ихъ, воскресите себя! Начните 
опять жить въ о'ществѣ межъ людей! ІІоѣзжайте 
за границу, въ Италію, въ Испанію—въ Испанію, 
князь!.... Вамъ нужно руководителя, сердце, кото-
рое-бы любило, уважало васъ, вамъ сочувствовало? 
Но у васъ есть друзья! Позовите ихъ, кликните 
ихъ и они прибѣгутъ толпами! Я первая брошу 
все и прибѣгу на вашъ вызовъ. Я помню нашу 
дружбу, князь; я брошу мужа и пойду за вами.... 
и даже, еслибъ я была еще моложе, еслибъ я 
была также хориша и прекраспа, какъ дочь моя, 
я-бы стала вашей спутницей, иодругои, женой 
вашей, еслибъ вы іою захотѣлп! 

— И я увѣренъ, что вы были une charmante 
personne въ свое вре-мя, — прогоюрилъ князь, 
сморкаясь въ платокъ. Глаза его были омочены 
слезами. 

— Мы живемъ въ нашихъ дѣтяхъ, князь,— съ 
высокимъ чувствомъ отвѣчала Марья Александров-
на.—У меня тожѳ есть свой ангелъ-хранитель! И 
это—она, моя дочь, подруга моихъ мыслей, мое-
го сердца, князь! Оиа отвергла уже семь пред-
ложешй, не желая разставаться со мнсю. 

— Стало-быть она съ вами поѣдетъ, когда вы 
бу-дете со-про-вож-дать меня за гра-ницу? Въ 
такомъ случаѣ, я непремѣнно поѣду за границу— 
вскрнчалъ князь, одушекляясь. Heu-pe-мѣнно ио-
ѣд)! II еслибъ я могъ льстить себя на-деж-дио... 
Но она очаровательное, очаро ва-тельное днти! 
0 , ma charmante enfant! ..—И князь снова началъ 
цѣловать ея руки. Бѣдняжка, ему хотѣлось стаіь 
передъ ней на колѣни. 

— Но... но, князь, вы говорите: можете-ли вы 
льстить себя надеждою?—подхватила Марья Алек-
сандровяа, ночувствовавъ новый приливъ красно-
рѣчія. — Но вы странны, князь! Неужели вы счи-
таете себя уже недостоннымъ вниманія женщииъ? 
Не молодость состаиляетъ красоту. Всиомните, что 
вы, такъ-сказать, обломокъ аристоьратіи! вы—пред-
ставитель самыхъ утонченпыхъ, самыхъ рыцар-
скихъ чувствъ и... манеръ! Развѣ ,Марія не полю-
била старика Мазепу? Я помпю, я чптала, что Ло-
зёнъ, этотъ очаровательный маркпзъдвора Людовіь 
ка.-.язабылакитораго,—ужевъпреклонныхълѣтахъ, 
уже старикъ, побѣдилъ сердце одной изъ нервѣй-
шихъ придворныхъ красавицъ!... И кто сказалъ 
вах\іъ, что вы старикъ? Кто научилъ васъ этомуі 
Развѣ людп, какъ вы, старѣются? Вы съ такимъ 
богатствомъ чувствъ, мыслеп, веселости, остроумія, 
жизненнсй сплы, блестящихъ манеръ! Но появи-
тесь гдѣ-ішбудь теперь, за грапицей, на водахъ, 
съ молодою женой, съ такои-же красавицей, какъ, 
напримѣръ, моя Зина,—я не объ ней говорю, я 
говорю только такъ, для сравненія,—и вы увидн-
те, какой колоссальныи будетъ эффектъ!Вы—обло-
мокъ аристократіи, она—красавица изъ красавпцъ! 
вы ведете ее торжественно подъ руку; она поетъ 
въ блестящемъ обществѣ, вы, съ своей стороны, 
сыплете остроуміемъ,—да всѣ воды сбѣгутся смо-
трѣть на васъ! Вся Епропа закричитъ, потому-чю 
всѣ газеты, всѣ фельетоны, на водахъ, заговорятъ 
въ одинъ голосъ... Князь, князь! И вы говорите: АІО-
жете-ли вы льстить себя надеждою? 

— Фельетоны... ну-да, ну-да!... Это въ газетахъ... 
— бормочетъ князь, ішоловину не понимая бол-
товню Марьи Александровны, и раскисая все бо-
лѣе и болѣе.—Но.. ди тямое, есливы не ус-тали, 
—повторите еще разъ тотъ ромапсъ, который вы 
сейчасъ пѣли! 

— Ахъ, князь! Но у пей есть и другіе романсы 
еще лучше... Иомните, князь, yhirondelle? вы в ѣ -
ролтно слышали? 

— Да, помню... или, лучше сказать, я за-былъ. 
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—Нѣтъ, нѣтъ, прежній ро-мансъ, тотъ самый, ко-
торый она сейчасъ пѣ-ла! Я не хочу L'hirondelle! 
Я хочу тотъ романсъ..,— говорилъ князъ, умоляя, 
какъ ребеиокъ. 

Зина пропѣла еще разъ. Князъ пе могъ удер-
жаться и опустился передъ ней на колѣпа. Онъ 
плакалъ. 

— 0 , ma belle chatelaine!—восклицалъ онъ сво-
пмъ дребезжащимъ отъ старости и волненія голо-
сомъ.—0, ma charmante chatelaine! 0 , милоедитя 
мое! вы мнѣ такъ много на-пом-ннли.. изъ того, 
что давно прошло... Я тогда думалъ, что все бу-
детъ лучше, чѣмъ оно потомъ было. Я тогда пѣлъ 
дуэты... съ впконтессой... этотъ самый романсъ... 
а теперь.. Я пе знаю, что уже те-перь... 

Всю эту рѣчь князь произнесъ задыхаясь п за-
хлебываясь. Языкъ его примѣтно одеревенѣлъ. Нѣ-
которыхъ словъ почти совсѣмъ нельзя было ра-
зобрать. Видно было только, чтоонъвъ сильнѣй-
нтей степенн разчувствовался. Марья Алексапдров-
на немедленно подлпла масла въ огонь. 

— Князь! Но вы, пожалуй, влгобитесь въ мокг 
Зипу!—вскрпчала она, почувствовавъ, что минута 
была торжественная. 

Отвѣтъ князя превзошелъ ея лучшія ожиданія. 
— Я до безумія влюбленъ въ нее! — встсричалъ I 

старичокъ, вдругъ весь оживляясъ, все еще стоя 
на колѣнахъ и весь дрожа отъ волненія. — Я ей 
жизнь готовъ отдать! И еслибъ я только могъ на-
дѣ-яться... Но подымпте меня, я не-мно-го ос-лабъ... 
Я.. . еслибъ только могъ надѣяться предложить ен 
мое сердце, то... я... она-бы мнѣ каждыйдень пѣ-
ла ро-ман-сы, а я-бы все смотрѣлъ на нее... все 
смотрѣлъ... Ахъ, Боже мой! 

— Князь, князь! вы предлагаете ей свою руку! 
вы хотите ее ваять у меня, мою Зину! мою ми-
лую, моего ангсла, Зину! Но я не пущу тебя, Зина! 
Пусть вырвутъ ее изъ рукъ моихъ, изъ рукъ ма-
тери!—Марья Александровна бросиласъ къ доче-
ри и крѣпко сжала ее въ объятіяхъ, хотя чувст-
вовала, что ее доволъно сильно отталкивали... Ма-
менька немного пересаливала. Зина чувствовала это 
всѣмъ существомъ своимъ и, съ невыразимымъ 
отвращеніемъ, смотрѣла на всго комедію. Одна-
кожь она молчала, а это—все, чтб было надо Марьѣ 
Александровнѣ. 

— Она девять разъ отказывала, чтобъ только 
не разлучаться съ своею матерью! кричала она.— 
Но теперь—мое сердце предчувствуетъ разлуку. 
Еще давеча я замѣтпла, что она такъ смотрѣла 
на васъ... Вы поразили ее своимъ аристократиз-
момъ, князь, этой утонченностью!... 0 ! вы разлу-
чите насъ; я это предчувствую!... 

— Я о-бо-жаю ее! — пробормоталъ князь, все 
еще дрожа, какъ осиновый лпстикъ. 

— Итакъ ты оставляешь мать свою!—восклик-' 
нула Марья Александровна, еще разъ бросаясь на 
шею дочерц. 

Зина торопилась кончить тяжелую сцену. Она 
молча, протянула князю свою прекрасную руку и 

даже заставила себя улыбнуться. Князь съ благо-
говѣніемъ прпнялъ эту ручку и покрылъ ее по-
цѣлуями. 

— Я только теперь на-чи-нато жить, — бормо-
талъ онъ, захлебываясь отъ восторга. 

— Зпна! — торжественпо проговорила Марья 
Александровна,—взглянп на этого человѣка! Это са-
мый честнѣпшій, самый благороднѣйшій человѣкъ 
изъ всѣхъ, которыхъ я знаю! Это рыцарь сред-
нпхъ вѣковъ! Но она это знаетъ, йнязь; она знаетъ, 
на горе моему сердцу... 0 ! зачѣмъ вы пріѣхали! 
Я передаю вамъ мое сокровище, моего ангела. Бе-
регите ее, князь! Васъ умоляетъ мать, и какая мать 
осудптъ меня за мою горесть! 

— Маменька, довольно!—прошептала Зина. 
— Вы защитите ее отъ обиды, князь? Ваша шпа-

га блеснетъ въ глаза клеветнпку или дерзкому, 
который осмѣлится обидѣть мою Зину? 

— Довольно, маменька, или я... 
— Ну-да, блеснетъ.., — бормоталъ князъ. — Я 

толъко теперь начинаю жить... Я хочу, чтобъ сей-
часъ-же, сію ми-нуту была свадьба... я... Я хочу 
послать сейчасъ же въ Ду-ха-но-во. Тамъ у меня 
брил-лі-анты. Я хочу положить ихъ къ ея но-
гамъ... 

— Какои пылъ! какой восторгъ! какое благо-
родство чувствъ! — восклпкнула Марья Алексан-
дровна.—И вы могли, князь, вы могли губить се-
бя, удаляясъ отъ свѣта? Я тысячу разъ буду 
это говорпть! Я внѣ себя, когда вспомню объ этой 
адской... 

— Что-жь мнѣ дѣ-лать, я такъ бо-ялся! бор-
моталъ князь, хныча и разчувствовавшись. — Они 
меня въ су-мас-шед-шій домъ посадить хо-тѣ-лп... 
Я и Цспугался. 

— Въ .сумасшедшій домъ! 0 изверги! п безче-
ловѣчные люди! 0 нпзкое коварство! Князь, — я 
это слышала! Но это сумасшествіе со стороны 
этихъ людей! Но за что же, за что?! 

— А я п самъ не знаю, за что!—отвѣчалъ стари-
чекъ, отъ слабости садясь на кресло.—Я, знаете, 
на ба-лѣ былъ и какой-то анекдотъ раз-ска-
залъ; а имъ не понра-ви-лось. Ну и вышла 
псторія! 

— Неуже-ля только за это князь? 
— Нѣтъ. Я еще по-томъ въ карты иг-ралъ, съ 

княземъ Петромъ Демен-тъи-чемъ, и безъ шести 
ос-тал-ся. У меня было два ко-ро-ля и три дамы... 
или, лучше сказать, трп дамы и два ко-ро-ля... 
Нѣтъ! одинъ ко-ро-ль! а потомъ ужъ были и 
да-мы... 

— И за это? за это! о, адское безчеловѣчіе! вы 
плачете, князь! Но теперь этого не будетъ! Те-
перь я буду подлѣ васъ, мой князь; я не разста-
нусь съ Зиной и посмотримъ, какъ они осмѣлятся 
сказать слово!.. И даже знаете, князь, вашъ бракъ 
поразитъ ихъ. Онъ пристыдитъ ихъ! Они увидятъ, 
что вы еще способны...то есть они поймутъ, что 
не вышла бы за сумасгаедшаго такая красавица! 
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Теперь вы гордо можете поднять голову. Вы бу-
дете смотрѣть ЙМЪ прямо въ лицо... 

— Ну-да, я буду смотрѣть имъ пря-мо въ лп-
цо,—пробормоталъ князь, закрывая глаза. 

— Однако онъ сопсѣмъ раскисъ, подумалаМарья 
Александровна. Только слова терять! 

- Княаь, вы встревожены, я вижу это; вамъ 
непремѣнно надо успоконться, отдохнуть отъ этого 
волненія,—сказала она, матерински нагибаясь къ 
нему. 

— Ну-да, я бы хотѣлъ не мно-го по-ле-жать,— 
сказалъ онъ. 

— Да, да! Успокойтесь, князь! Этп волненія... 
Постойте, я сама провожу васъ... Я уложу васъ 
сама, еслп надо. 

Что вы такъ смотрите иа этотъ портретъ, князь? 
Это портретъ моей матери, — этого ангела, а не 
женщины! 0 , зачѣмъ ея нѣтъ теперь между нами! 
Это была праведнпца! княаь, праведнпца!—нначе 
я не называю ее! 

— Пра-вед-ни-ца? с' est joli... У меня тоже бы-
ла мать... princesse... и — вообразите — нео-бык-
новен-но полная была жен-щіша... Впрочемъ, я пе 
то хотѣлъ ска-зать... Я не-мно-го ослабъ. Atlieu, 
піа charmante enfant!.. Я съ нас-лажде-ніемъ... я 
сегодня... завтра... Ну, да все рав-но! au revoir, аи 
геѵоіг!—тутъ онъ хотѣлъ сдѣлать ручкой, но по-
скользнулся и чуть пе упалъ на порогѣ. 

— Осторожнѣе, князь! Обопритесь на мою руку, 
—кричала Марья Александровна. 

— Charmant, charmant! — бормоталъ онъ уходя. 
— Я теперь только на-чи-наю жить... 

Зина осталась одна. Невыразимая тягость дави-
ла ея душу. Она чувствовала отвращеніе до тош-
ноты. Она готова была презпрать себя. ІЦеки ея 
горѣли. Съ сжатыми руками, стнснувъ зубы, опу-
стивъ голову, стояла она, не двигаясь съ мѣста. 
Слезы стыда покатились изъ глазъ ея... Въ эту ми-
цуту отБорилась дверь, и Мозгляковъ вбѣжалъ въ 
комнату. 

ГЛАВА IX. 

Онъ слышалъ все, все! 
Онъ дѣйствительно не вошелъ, а вбѣжалъ, блѣд-

ный отъ волиенія и отъ ярости. Зина смотрѣла 
на него съ изумленіемъ 

— Такъ-то-вы!—вскричалъ онъ, задыхаясь. — 
Наконецъ-то л узналъ, кто вы такая! 

— Кто я так&я! — повторпла Зина, смотря на 
иего какъ па сумасшедшаго, п вдругъ глаза ея за-
блистали гнѣвомъ. 

— Какъ смѣли вы такъ [говорить со мной! — 
вскричала она, подступая къ нему. 

— Я слышалъ все!—повторилъ Мозгляковъ тор-
жественно, но какъ-то невольно отступилъ шагъ 
пазадъ. 

— Бы слышалп? ш подслушивалп?—сказала 
Знна, съ нрезрѣніемь смотря на него. 

— Да! я лодслушнвалъ! да, я рѣгаился на 

подлость, но за то я узналъ, что вы самая... Я 
даже не знаю, какъ и выразиться, чтобъ сказать 
вамъ... какая вы теперь выходите!— отвѣчалъ онъ, 
все болѣе и болѣе робѣя передъ взглядомъ Зины. 

— А хоть бы и слышали, въ чемъ же вы мо-
жете обвпнить меня? Какое право вы имѣете обви-
нять меня? Какое нраво имѣете такъ дерзко гово-
рить со мной? 

— Я? Я какое пмѣю право? И вы можете это 
спрашивать? Вы выходите за князя, а я пе имѣю 
никакого права!... да вы мнѣ слово далн, вотъ что! 

— Когда? 
— Какъ когда? 
— Но еще сегодня утромъ, когда вы прпста-

вали ко мнѣ, я рѣшптельно отвѣчала, что не могу 
сказать ничего положительпаго. 

— Однако же вы не прогнали меня, вы не 
отказали мнѣ совсѣмъ; значитъ, вы удерживали 
меня про занасъ! значитъ, вы завлекалн меня. 

Въ лицѣ раздраженной Знны показалось болѣз-
ненное ощущеніе, какъ будто отъ острой, пронзи-
тельнои ввутренней боли; но она перемогла свое 
чувство. 

— Если я васъ пе прогоняла, отвѣчала она 
ясно и съ разстановкои, хотя въ голосѣ ея слы-
шалось едва замѣтное дрожаніе, — то единственно 
изъ жалости. Вы самп умоляли меня повременить, 
не говорить вамъ—«нѣтъ», но разглядѣть васъ 
поближе и «тогда», сказали вы, «тогда, когда вы 
увѣритесь, что я человѣкъ благородный, можетъ 
быть вы миѣ не откажете». Это былп ваши соб-
ственныя слова въ самомъ началѣ вашихъ исканій. 
Вы не можете отъ нихъ ѳтиереться! Вы осмѣли-
лпсь сказать мнѣ теперь, что я завлецала васъ. 
Но вы сами видѣли мое отвращеніе, когда я уви-
дѣлась съ вамп сегодня, двумя недѣлями раныпе, 
чѣмъ вы обѣщали, и это отвращеніе я не скрыла 
передъ вами, иапротнвъ я его обнаружила. Вы это 
сами замѣтпли, потому что сами спрашивали меня: 
не сержусь ли я за то, что вы раньше пріѣхали? 
Знайте, что того не завлекаютъ, передъ кѣмъ не 
могутъ и не хотятъ скрыть своего къ нему отвра-
щенія. Вы осмѣлились ішговорпть, что я берегла 
васъ про запасъ. На это отвѣчу вамъ, что я раз-
суждала про васъ такъ: «еслн онъ и не одаренъ 
умомъ, очень большимъ, то ьсе-таки можетъ быть 
человѣкомъ добрымъ, и потому можно выйдти за 
него*. Но теиерь, убѣдясь, къмоему счастью, что 
вы дуракъ, п еще въ дооавокъ, злой дуракъ, — 
мнѣ остается только пожелать вамъ полнаго счастья 
п счастливаго путп. Прощайте! 

Сказавъ это, Зина отвернулась отъ него и мед-
ленно пошла изъ комнаты. 

Мозгляковъ, догадавшись, что все потеряпо, за-
кипѣлъ отъ ярости. 

— А ! такъ я дуракъ, кричалъ онъ, — такъ я 
теперь ужъ дуракъ! Хорошо! Прощайте! Но прежде 
чѣмъ уѣду, всему городу разскажу, какъ вы съ 
маменькой облапошили князя, напоивъ его до-
пьяца! Всѣмъ р^сражу! У^наете Мозгляк^ва, 



- 261 -

Зина вздрогнула и остановилась-было отвѣчать, 
но, подумавъ съ минуту, только презрптельно по-
жала плечами и захлопнула за собою дверь. 

Въ это мгновеніе на порогѣ иоказалась Марья 
Александровна. Она слишала восклицаніе Мозгля-
кова. въ одну минуту догадалась, въ чемъ дѣло 
и вздрогнула отъ испуга. Мозгляковъ еще не 
уѣхалъ, Мозгляковъ около князя, Мозгляковъ раз-
звонитъ по городу, а тайна, хотя би на самое 
малое время, была необходима! У Марьи Алек-
сандровнн были свои разсчетн. Она мигомъ со-
образила всѣ обстоятельства, и планъ усмирспія 
Мозглякова бнлъ уже созданъ. 

— Что съ вами, mon ami? — сказала она под-
ходя къ нему и дружески протягивая ему свою руку. 

—" Какъ: топ аті! вскричалъ онъ въ бѣшен-
ствѣ, — послѣ того, что ви натвориліт, да еще: 
топ аті. Моргенъ-фри, мплостивая государння! 
И ви думаете, что обманете меня еще разъѴ 

— Мнѣ жаль, мнѣ очень жаль, что вижу васъ 
въ такомъ странномъ состояніп духа, Павелъ Алек-
сандровичъ. Какія внраженія! вн даже не удер-
живаете словъ вашихъ передъ дамой. 

— Передъ дамой! В и . . . вн все, что хотите, а 
не дамаі—вскричалъ Мозгляковъ. — Не знаю, что 
именно хотѣлось ему выраяить свопмъ восклица-
ніемъ, но, вѣроятно, что-нибудь очень громовое. 

Марья Александровна кротко иоглядѣла ему въ 
лицо. ѵ 

— Сядьте! грустно проговорила она, показывая 
сму на кресла, въ которнхъ, четверть часа тому, 
покоился князь. 

— Но, послушайте, наконецъ, Марья Алексан-
дровна! вскрпчалъ озадачепннй Мозгляковъ. — Вн 
смотрите на мепя такъ, какъ-будто вы вовсе не 
виноватн, а какъ-будто я же виноватъ передъ вами! 
Вѣдь это нельзя же-съ!.. такой тонъ!.. вѣдь это, 
наконецъ, превншаетъ мѣру человѣческаго терпѣ-
нія... знаете ли вы это? 

— Другъ моп! отвѣчала Марья Александровна,— 
вн позволите мнѣ все еще называть васъ этпмъ 
именемъ, потому что у васъ нѣтъ лучшаго друга, 
какъ я; другъ мой! вн страдаете, вы пзмучени, 
вы уязвлены въ самое сердце — и иотому неуди-
вительно, что вы говорите со мной въ такомъ 
тонѣ. Но я рѣшаюсь открыть вамъ все, все мое 
сердце, тѣмъ скорѣе, что я сама себя чувствую 
нѣсколько внноватои передъ вами. Садитесь же, 
поговоримъ. 

Голосъ Марьн Александровны бнлъ болѣзненно 
мягкій. 

Въ лицѣ внражалось страданіе. Ызумленный Моз-
гляковъ сѣлъ подлѣ нея въ кресла. 

— Вн подслушивали? продолжала она, укориз-
ненно глядя ему въ лицо. 

-г— Да, я подслушивалъ! еще бн не подслу-
інивать; вотъ бн олухъ-то бнлъ! По крайней мѣрѣ 
узналъ все, что вн противъ меня затѣваете, — 
грубо отвѣчалъ Мозгляковъ, ободряя и подзадо* 
ривая себя собстве&днмъ гаѣвом^. 

I — И ви, п вн, съ вашимъ воспитаніемъ, съ 
вашими правилами, могли рѣшиться на такой по-
ступокъ? — 0 , Боже мой! 

! Мозгляковъ даже вскочилъ со стула. 
I — Но, Марья Александровна! всвричалъ онъ, — 

это, наконецъ, невнносимо слушать! Вспомните, 
на что вы-то рѣшились, съ вашнми правплами, а 
тогда осуждайте другихъ! 

I — Еще вопросъ, сказала она, не отвѣчая на 
его вопросы: кто васъ надоумилъ подслушивать, 
кто разсказалъ, кто тутъ шпіонилъ? — вотъ что я 
хочу знать. 

— Ну ужь извипите, — этого не скажу-съ. 
— Хорошо. Я сама узнаю. Я сказала, Поль, 

что я передъ вами виновата. Но, если вы разбе-
і рете все, всѣ обстоятельства, то увидите, что если 
і я и виновата, то едчнственно тѣмъ, что вамъ жс 

желала возможно боіьше добра. 
! — Мпѣ? добра? Это ужь изъ рукъ вонъ! Увѣряю 
I васъ, что болыне не надуете! Нетаковъмальчикъ! 

II онъ повернулся въ креслахъ такъ, что они 
I затрещали. 
I — Пожалуиста, мои другъ, будьте хладнокровнѣе, 
I если можете. Выслушайте меня вннмательно, и вы 

сами во всемъ согласптесь. Во-первыхъ, я хотѣла 
немедленно вамъ объясішть все, все, и вы узналн 
бы отъ мепя все дѣло, до малѣйшей подробности, 
не унижаясь подслушиваніемъ. Еслп же не объясни-

I лась съ вами заранѣе, давеча, то единственно по-
I тому, что все дѣло еще было въ проэктѣ. Оно 

могло и не состояться. Впдите: я съ вами вполнѣ 
I откровенна. Во-вторыхъ, не вннпте дочь мою. Она 

васъ до безумія любитъ и мнѣ стоило невѣроят-
ных^ усилій отвлечь ее отъ васъ и согласить ее 
принять предложеніе князя. 

— Я сейчасъ пмѣлъ удовольствіе слышать са-
мое полное доказательство этой любви до безумія,— 
пронически ироговорилъ Мозгляковъ. 

I — Хорошо. А вы какъ съ неп говорили? Такъ 
і ли долженъ говорить влюбленный? Такъ ли гово-
] ритъ, наконецъ, человѣкъ хорошаго тона?Вы оскор-
I били и раздражили ес. 
' — Ну, не до тону теперь, Марья Александров-
I на! А давеча, когда вы обѣ дѣлали мнѣ такія слад-

кія мини, я поѣхалъ съ княземъ, а вы меня ну 
честпть! Вы чернили мепя, — вотъ что я вамъ 
говорю-съ! Я это все знаю, все! 

— И, вѣрно, изъ того же грязнаго источника?— 
замѣтила Марья Александровна, презрительно улы-
баясь. — Да, Павелъ Александровичъ, я черпила 
васъ, я наговорнла на васъ и, прпзнаюсь, не мало 
билась. Ыо ужь одно то, что я прннуждена была 
васъ чернить передъ нею, можетъ быть, даже кле-
ветать на васъ, — ужь одно это доказнваетъ, какъ 
тяжело било мнѣ исторгпуть изъ нея согласіе васъ 
оставить! Недальновидннй человѣкъ! Еслнбъ она 
не любила васъ, нужно-ли-бъ быіло мнѣ васъ чер-
нить, представлять васъ въ смѣшномъ, недостой-
номъ видѣ, прибѣгать къ такимъ крайннмъ сред-

I ствамъ? Да т еще не знаете всего! Я должна 



~ 262 -
была употребить власть матери, чтобъ исторгнуть 
васъ пзъ ея сердца п, послѣ невѣроятныхъ усилій, 
достигла только наружнаго согласія. Если вы те-
перь насъ подслушивали, то должны же были за-
мѣтить, что она ни однпмъ словомъ, пи одпимъ 
жестомъ не поддержала меня передъ княземъ. Во 
всю эту сцену, она почтп не сказала ни слова; 
пѣла, какъ автоматъ. Вся ея душа ныла въ тоскѣ, 
и я, пзъ жалости къ ней, увела, наконецъ отсюда 
князя. Я увѣрена, что она плакала, оставшись 
одна. Вопдя сюда, вы должны были замѣтить ея 
слезы... 

Мозгляковъ дбйствительпо вспомиилъ, что, вбѣ-
жавъ въ комнату, онъ замѣтилъ Зину въ сле-
захъ. 

— Но вы, вы, за что вы-то были протпвъ меня, 
Марья Александровна? — вскричалъ онъ. — За что 
вы чернили меня, клеветали на меня, — въ чемъ 
сами прнзнаетесь теперь? 

— А, это другое дѣло! Вотъ еслибъ вы сначала 
благоразумно спрашпвалп, то давпо бы получилн 
отвѣтъ. Да, вы иравы! Все это сдѣлала я, п я 
одна. Зину не мѣшайте сюда. Дія чего я сдѣлала? 
отвѣчаю во-первыхъ, для Знпы. Князь богатъ, 
знатенъ, нмѣетъ связи и, выпдя за него, Зина сдѣ-
лаетъ блестящую партію. Наконецъ, еслп онъ и 
умретъ, — можетъ быть, даже*скоро, потому что 
мы всѣ болѣе п менѣе смертпы, тогда Зина — 
молодая вдова, княгння, въ высшемъ обществѣ, п, 
можетъ быть, очень богата. Тогда она можетъ 
выдти замужъ за кого хочетъ, можетъ сдѣлать 
богатѣйшую иартію. Но, разумѣется, опа выйдетъ 
за того, кого любитъ, за того, кого любила преж-
де, чье сердце растерзала, выйдя за кпязя. Одно 
уже раскаяніе заставпло бы ее загладить свой про-
ступокъ передъ тѣмъ, кого прежде любила. 

— Гм!—промычалъ Мозгляковъ, задумчиво смо-
тря на свои сапоги. 

— Во-вторыхъ, — п объ этомъ я упомяну только 
вкратцѣ, — продолжала Марья Александровна — 
потому что вы этого, можетъ быть, даже и не 
поймете. Вы чптаете вашего Шекспира, черпаете 
изъ него всѣ свои высокія чувства, а на дѣлѣ вы 
хоть и очеиь добры, ио еще слишкомъ молоды, — 
а я мать, ІІавелъ Александровичъ! Слушайте же: 
я выдаю Зину за князя, отчастп и для самого 
князя, потому что хочу спастп его этимъ бракомъ. 
Я любила н прежде этого благороднаго, этого 
добрѣншаго, этого рыцарски-честнаго старпка. Мы 
были друзьями. Онъ несчастенъ въ когтяхъ этоп 
адской женщпны. Опа доведетъ его до могплы. 
Богъ впдитъ, что я согласила Зину на бракъ съ 
нимъ, ет,инственпо выставивъ передъ нею всго 
святость ея подвига самоотверженія. Она увлеклась 
благородствомъ чувствъ, обаяніемъ подвига. Въ 
ней самой есть что-то рыцарское. Я представила 
еи, какъ дѣло высоко-христіанское, быть опорой, 
утѣшеніемъ, другомъ, дитятеп, красавицей, идо-
ломъ того, кому, можетъ быть, остается жить всего 
одинъ годъ. Не гадкая женщина, не страхъ, не 

уныніе окружали бы его въ послѣдніе дни его 
жпзни, а свѣтъ, дружба, любовь. Раемъ показались 
бы ему эти послѣдніе закатпые дни! Гдѣ же тутъ 
эгопзмъ, — скажите, пожалупста? Это, скорѣе, под-
вигъ сестры милосердія, а пе эгоизмъ? 

— Такъ вы.... такъ вы сдѣлалн это только для 
князя, для подвига сестры мплосердія? — промы-
чалъ Мозгляковъ насмѣшливымъ голосомъ. 

— Понимаю п этотъ вопросъ, Павелъ Алексан-
дровичъ; онъ доволыю ясенъ. Вы, можетъ быть, 
думаете, что тутъ іезуитскп сплетена выгода кпязя 
съ собственнымп выгодамп? Что-жъ? можетъ быть, 
въ головѣ моей и были эти разсчеты, только не 
іезуитскіе, а нев аьные. Знаю, что вы изумляетесь 
такому откровенпому признанію, но объ одномъ 
прошу васъ, Павелъ Александровпчъ: не мѣшайте 
въ это дѣло Зину! Она чпста, какъ голубь: она 
не разсчитываетъ; она только умѣетъ любить, — 
мплое дптя мое! Еслп кто п разсчитывалъ, то это 
я, п я одна! Но, во-нервыхъ, спросите строго свою 
совѣсть и скажите: кто не разсчитывалъ бы на 
моемъ мѣстѣ, въ подобномъ случаѣ? Мы разсчи-
тываемъ наііш выгоды даже въ великодушпЬйшпхъ, 
даже въ безкорыстпѣГпипхъ дѣлахъ напшхъ, раз-
считываемъ ненримѣтио, певольно! Конечно, почти 
всѣ себя же обманываютъ, увѣряя себя самихъ, 
что дѣпствуютъ изъ одного благородства. Я не 
хочу себя о^манывать: я созпаюсь, что при всемъ 
благородствѣ момхъ цѣлей, — я разсчитывала. Но 
спросите, для себя ли я разсчитываю? Мнѣ уже 
ничего не нужпо, Павелъ Алексапдровпчъ! я от-
жила свой вѣкъ. Я разсчитывала для нея, для 
моего ангела, для моего дитяти, и — какая мать 
можетъ обвипить меня въ этомъ случаѣ? 

Слезы заблистали въ глазахъ Марьи Алексан-
дровны. Павелъ Александровнчъ въ изумленіи слу-
ніалъ эту откровенную псповѣдь и, въ недоумѣніи, 
хлопалъ глазами. 

— Ну, да, какая мать.... — проговорплъ онъ на-
конецъ. — Вы хорошо поете, Марья Александров-
на, — ІІО но вѣдь вы мпѣ дали слово! Вы обна-
деживали и меня... Мнѣ-то каково? подумаііте! 
Вѣдь я теперь, знаете, съ какимъ носомъ? 

— Но неужели вы полагаете, что я объ васъ 
не подумала, mon cher Paul! Напротивъ: во всѣхъ 
этихъ разсчетахъ была для васъ такая огромная 
выгода, что она-то и понудила меня, главнымъ 
образомъ, псполнить все это предпріятіе. 

— Моя ішгода! вскрпчалъ Мозгляковъ, на этотъ 
разъ совершенно ошеломленпып. — Это какъ? 

— Боже мон! — Неужелп же можно быть до 
такой степени простымъ и недальновиднымъ! — 
вскричала Марья Александровна, возводя глаза 
къ небу. — 0 , молодость! молодость! Вотъ, что зна-
читъ погрузпться въ этого Шекспира, мечтать, 
вообраясать, что мы л;ивемъ, — жцвя чужпмъ умомъ 
и чужими мыслями! Вы спрашиваете, добрый мой 
Павелъ Алексапдровичъ, въ чемъ тутъ заключается 
ваша выгода? Позвольте мнѣ, для ясности, сдѣлать 
одно отступленіе: Зина васъ любитъ, — это несом-
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нѣнио! Ho я замѣтила, что, не смотря на ея оче-
видную любовь, въ ней таится какая-то иедовѣр-
чивость къ вамъ, къ вашимъ добрымъ чувствамъ, 
къ вашимъ наклонностямъ. Я замѣтила, что иногда 
она, какъ бы нарочно, удерживаетъ себя и хо-
лодна съ вами — плодъ разду.ѵья и недовѣрчпвости. 
Не замѣтили лп вы это самп, Иавелъ Алексан-
дровичъ? 

— За-мѣ-чалъ; и даже сеіщня.... Однако, 
что же вы хотите сказать, Марья Алеьсандровна? 

— Ботъ видите, вы сами замѣтили это. Стало 
быть, я не оншблась. Въ неи именно есть какая-
то странная недовѣрчивость къ гостоянстзу ва-
шихъ добрыхъ наклонностей. Я мать — и мнѣ лн 
не угадать сердца моего дитяги? Вообразите же 
тенерь, что вмѣсто того, чтобъ вбѣжать въ і.ом-
нату съ уцреками и даже съ ругательствами, раз-
дражить, обидѣть, оскорбить ее, чистую, орекрас-
HJIO, гордую, и тѣмъ, поневолѣ, утвердпть ее въ 
иодозрѣніяхъ на счетъ вашихъ д)рныхъ паклоп-
иостей,—вообразите, что вы бы ириняли эту вѣсть 
кротко, со слезами сожалѣнія, іюжалуй, даже от-
чаянія, но и съ возпышеннымъ благородствомъ 
души.... 

— Гм!... 
— Нѣтъ, не прерывайте -меня, Павелъ Алек-

сандровичъ. Я хочу изобразить вамъ всю картину, 
которая поразитъ ваше воображеніе. Вюбразите, 
что вы пришли къ ней и говорите: «Зинаііда! Я 
люблю тебя болѣе жизни моей, но фампльиыя 
иричины разлучаютъ насъ. Я нонимаю эти при-
чины. Онѣ для твоего же счастія п я уже не 
смѣю возставать протиьъ нихъ, Зинанда! я про-
щаю тебя. Будь счастлива, если можешь!» и тутъ 
бы вы устремили на нее взоръ,— взоръ закалае-
маго агнда, если можно такъ выразнться,—вооб-
разите все это и подумайте, какой эффектъ про-
извели бы эти слова на ея сердце! 

ѵ — Да, Марья Александровна, положимъ, все 
это такъ; я это все понимаю... но что же, — я-то 
бы сказалъ, а все-таки ушелъ-бы безъ ннчего..'.. 

— Нѣтъ; нѣтъ, нѣтъ, мой другъ! Не переби-
вайте меняі Я непремѣнно хочу и^образить всю 
картину, со всѣми послѣдствіями, чтобы благо-
родно поразить васъ. Вообразите же, что вы 
встрѣчаетесь съ ней потомъ, чрезъ нѣсколько вре-
мени, въ высшемъ обществѣ; встрѣчаетесь гдѣ-
нибудь на балѣ, при блистательномъ освѣщеніи, 
нри уиоительной музыкѣ, среди велпколѣннѣй-
шихъ женщинъ и, среди всего этого праздника, 
вы одни, грустный, задумчивый, блѣдный, гдѣ-ни-
будь опершись на колонну (но такъ, что васъ 
видно), слѣдите за ней въ вихрѣ бала. Она тан-
цуетъ. Около васъ льются уиоительные звуки 
ІНтрауса, сыплется остроуміе высшаго обще-
ства — а вы одинъ, блѣдный и убитый вашею 
страстію! Что тогда будетъ съ Зинаидой, поду-
майте? Какнми глазами будетъ она глядѣть на 
васъ? «И я,—подумаетъ она,—я сомнѣвалась въ 
этомъ человѣкѣ, который мнѣ пожертвовалъ всѣмъ, 

всѣмъ, и разтерзалъ для меня св<е сердце!» 
Разумѣегся, прежняя любовь воскресла бы въ 
нен съ неудержимою сплою! 

Марья Александровна остановплась неревести 
духъ. Мозглякоиъ новерпулся въ креслахъ съ та-
кою силою, что онп ещс разъ затрещали. Шрья 
Александровна продолжала. 

— Для здоровья князя, Зина ѣдетъ за грапицу, 
въ Италію, въ Испанію,—въ Испанію, гдѣ мирты, 
лимоны, гдѣ голубое небо, гдѣ Гвадалквивиръ,— 
гдѣ страна любви, гдѣ нельзя жнть и не люонть; 
гдѣ розы п поцЁлуи, такъ сказать, НОСІІТСЯ ВЪ 
виздѵхѣ! Вы ѣдете туда-же, за ней; вы жертвуете 
слу;кбсп, связями, всѣмъ! Тамъ начинается ваша 
ЛЮСОІІЬ съ неудержимою силой; любовь, молодость. 
Иснанія, — Воже мой! Разумізется, ваша любовь 
непорочная, свягая; но вьт, наконецъ, томитесь, 
смотря др)гъ на друга. Вы меня понимаете, топ 
аші! Конечно, нанд)тся низкіе, коварные людп, 
изверги, юторые будугъ утверждать, что ювсе 
не родствешюе чувство къ страждущему старику 
иовлекло васъ за границу. Я нарочно назьала 
вашу любовь непорочжю, потому что эти люди, 
пожалуй, придадутъ ей совсѣмъ другое значеніе. 
Но я мать, Иавелъ Александрівичъ, и я-ли нау-
чу васъ дурному!... Конечно, кнлзь не въ состоя-
ніи будетъ смотрѣть за вама обопми, но,—что до 
эаого! Можно-ли на этѵмъ ссновывать такую 
гнусн)ю клевету? Наконецъ, онъ умираетъ, бла-
гословляя судьбу свою. Скажите: за кого-жъ вый-
детъ Зина, какъ пе за васъ? Вы 'іакой дальныіі 
родственникъ князю, что преиятствій къ Ораку не 
м^жетъ быть никакпхъ. Вы берете ее, молодую, 
богат)Ю, знатную,—и въ какое же время?—ксгда 
бракомъ съ ней могли-бы гордиться знатнѣйшіе 
изъ вельможъ! Чрезъ нее вы стан витесь свой въ 
самомъ высшемъ ьругу общесіва; черезъ нее вы 
получаете вдругъ значительное мѣсто, входите въ 
чины. Теперь у васъ полтораста душъ, а тогда вы 
Оогатьі; княаь устроитъ все въ своемъ завѣщанін; 
я берусь за это. И, наконецъ, главное, оиа уже 
вполнѣ )вѣрена вь васъ, въ вашемъ сердцѣ, въ 
вашпхъ чувствахъ, и вы, вдругъ, становитесь для 
нея героемъ добродѣтели и самоотвержеиія!... И 
вы, и вы снраишваете, послѣ этого, въ чемъ ва-
ша выгода? Но вѣдь нужно, наконецъ, быть слѣ-
нымъ, чтобъ не замѣчать, чтобъ не сооОразить, 
чтобъ не разсчитать эту выгоду, когда она сто-
итъ въ двухъ шагахъ иередъ вами, смотритъ на 
васъ, улыбается вамъ, а сама говоритъ: «это я, 
твоя выгода!» ІІавелъ Александровичъ, поми-
луйте! 

— Марья Александровна! — вскричалъ Мозгля-
коьъ въ неоиыкновенномъ золненіи:—теперь я все 
понялъ! я постуиилъ грубо, нпзко и подлоі 

Онъ вскочилъ со стула и схватилъ себя за во-
лосы. 

— И не разсчетливо,—прпбавила Марья Алек-
сандровна,—главное: не разсчетливо! 

— Я оселъ, Марья Александровнаі —вскричалъ 
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онъ почтн вѣ отчаяніи.—Теперь все погибло, ио-
тому что я до безумія любилъ ееі 

— Можетъ-быть, и не все погибло,—проговори-
ла госпожа Москалева тихо, какъ-будто что-то 
обдумывая. 

— 0 , еслпбъ это было возможно! Помогите! 
научите! спасите! 

Я Мозгляковъ заплакалъ. 
— Другъ мой! — съ состраданіемъ сказала 

Марья Александровна, подавая ему руку: — вы 
это сдѣлали отъ пзлишней горячки, отъ кипѣнія 
страсти, стало-быть, отъ любви же къ ней! Вы 
былн въ отчаяніп, вы не помнили себя! вѣдь 
должна-же она понять все это.... 

— Л до безумія люблю ее и всѣмъ готовъ для 
нея пожертвовагь!—кричалъ Мозгляьовъ. 

— Ііослушанте, я оправдаю васъ передъ 
нею.... 

— Марья Александровна! 
— Да, я берусь за это! Я сведу васъ. Вы вы-

скажете ей все, все, какъ я вамъ сенчасъ гово-
рила! 

— 0 , Боже! какъ вы добры, Марья Алексан-
дровна!... Но.... нельзя-ли это сдѣлать сейчасъ! 

— Оборони Богъ! 0 , какъ вы неопытны, другъ 
мой! Она, такая гордая! Она приметъ это за но-
вую грубость, за нахальность! Завтра-же я уст-
рою вое, а теперь—уйдите куда-ннбудь, хоть къ 
этому купцу.... пожалуй, приходите вечеромъ; но 
я бы вамъ не совѣтовала! 

— Уйду, уйду! Боже мой! вы меня воскрешаете! 
но еще одинъ вопросъ: ну, а если князь не такъ 
скоро умретъ? 

— Ахъ, Боже моп, какъ вы напвны, mon cher 
Paul. Наііротивъ, намъ надобно молить Бога о 
его здоровьи. Надобно всѣмъ сердцемъ желать 
долгихъ дней этому милому, этому доброму, этому 
рыцарски-честному старичку! Я первая, со слеза-
ми, и день и ночь буду молиться за счастье мо-
еіі дочерп. Но, увы! кажется, здоровье князя не-
надежно! Къ тому-же, придется теперь посѣтпть 
столицу, вывозпть Зину въ свѣтъ. Боюсь, охъ 
боюсь, чтобъ это окончательно не довершило его! 
Но — будемъ молиться, cher Paul, а остальное— 
въ руцѣ Божіей!... Вы уже идете! Благословляю 
васъ, mon ami! Надѣитесь, терпите, мужайтесь, 
главное — мужайтесь! Я никогда нс сомнѣвалась 
въ благородствѣ чувствъ вашихъ.... 

Она крѣпко пожала ему руку, и Мозгляковъ па 
цыпочкахъ вышелъ изъ комнаты. 

— Ну, проводила одного дуракаі—-сказала она 
съ торжествомъ.—Остались другіе.... 

Дверь отворилась и ношлаЗина. Онабылаблѣд-
нѣе обыкновеннаго. Глаза ёя сверкали. 

— Маменька!—сказала она,—кончайте скорѣе, 
или я не вынесу! Все это до того грязно и по-
дло, что я готова бѣжать изъ дому. Не томите 
же меня, не раздражайте меняі Меня тошнитъ, 
сдышите-ли; меня тошнитъ отъ всей этой грязиі 

— Зпна! что съ Тибою, мой аигелъг* гГы.... т 
подслушпвала!— вскрпчала Марья Александровна, 
прнстально и съ безпокойствомъ вглядываясь въ 
Зину. 

— Да, подслушивала. Не хотите-ли вы сты-
дить мепя, какъ этого дурака? Послушайте, кля-
нусь вамъ, что если вы еще будете меня такъ 
мучить и назначать мнѣ разныя пизкія роли въ 
этой низкой комедіи, то я брошу все и покончу 
все разомъ. Доволыю уже того, что я рѣшилась 
на главную низость! Но.... я не знала себя! Я 
задохнусь отъ этого смрадаі... — II она вышла, 
хлопнувъ дверями. 

Марья Алексапдровиа пристально посмотрѣла efi 
въ слѣдъ и задумалась. 

— Снѣішіть, спѣшить!—вскричала опа встрепе-
нувішісь.—-Въ неіі главная бѣда, главная опасность, 
и если всѣ эти мерзавцы насъ не оставятъ од-
нихъ, раззвоиятъ по городу,—что ужь вѣрно п сдѣ-
лано, — то все пропало! Она не выдержитъ этоп 
всей кутерьмы и откажется. Во что бы то нн ста-
ло, и немедленно надо увезти князя въ деревню! 
Слетаю сама сперва, вытащу моего болвапа и при-
везу сюда. Долженъ-же онъ хоть на что-нибудь 
наконецъ нрнгодиться! А тамъ тотъ выспится— п 
отправпмся!—она позвоиила. 

— Что-жъ лошади?—спроснла она вошедшаго 
человѣка. 

— Давно готовы-съ, — отвѣчалъ лакей. 
Лошади были заказаны въ ту минуту, когда 

Марья Алёксандровна уводила на верхъ князя. 
Она одѣлась, но прежде забѣжала къ Зинѣ, чтобъ 

сообщить ей, въ главныхъ чертахъ, свое рѣ-
шеиіе н нѣкоторыя пнструкціи. Но Зина не могла 
ее слушать. Она лежала въ постели, лнцомъ въ 
подушкахъ; она облпвалась слезами и рвала свои^ 
длинные, чудные волосы своими бѣлыми руками, 
обнаженными до локтей. Изрѣдка вздрагивала она, 
какъ-будто холодъ, въ одно мгновеніе, проходилъ 
по всѣмъ ея членамъ. Марья Александровна на-
чала было говорить, но Зина не подняла даже и 
головы. 

ІІостоявънадъ ней нѣкоторое время,Марья Алек-
сандровна вышла въ смущеніи и, чтобъ вознагра-
дить себя съ другой стороны, сѣла въ карету и 
велѣла гнать что-есть-мочи. 

— Скверно то, что Зина подслушивала!—дума-
ла она сидя въ каретѣ.—Я уговорила Мозгляко-
ва почти тѣмп-же словами, какъ и ее. Она горда 
и, можетъ-быть, оскорбилась.... ГмІНоглавное, глав-
ное успѣть все обдѣлать, покамѣстъ не проню-
хали! Бѣда! Ну, если нагрѣхъ моего дурака нѣту 
дома!... 

И при одной этой мысли ѳю овладѣло бѣшен-
ство, не предвѣщавшее ничего счастливаго Аѳа-
насію Матвѣячу; она ворочалась на своемъ мѣ-
стѣ отъ нетериѣнія. Лошади мчали ее во зсю 
прить. 
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ГЛАВА X . 

Карета летѣла. Мы сказали уже, что въ головѣ 
Марьи Александровны, еще утромъ, въ то время, 
когда она гонялась за княземъ по городу, блесну-
ла геніальная мысль. Объ этой мыслп мы обѣща-
ли уиомянуть въ своемъ мѣстѣ. Но читатель уже 
знаетъ ее. Эта мысль была: въ свою очередь кон-
фисковать князя и, какъможно скорѣе, увезти его 
въ подгородную деревню, гдѣ безмятежно процвѣ-
талъ блаженнын Аѳанасій Матвѣичъ. Не скроемъ, 
что на Марью Александрьвну все болѣе и болѣе 
паходило какое-то необъяснимое безпокойство. Это 
бываетъ даже съ настоящими героями, именно въ 
то время, когда они достигаютъ цѣли. Какой-то 
инстинктъ нодсказываетъ ей, что опасно оставать-
ся въ Мордасовѣ. «А ужь разъ въ деревнѣ, раз-
суждала она, такъ тутъ хоть весь городъ вверхъ 
ногами»! Конечно и въ деревнѣ нельзя было те-
рять времени. Все могло случиться, все, рѣіии-
тельно все, хотя мы, конечно, не вѣримъ слухамъ, 
распрострпненнымъ въ послѣдствіи иро мою ге-
роиню ея злоумышленниками, что она, въ этуми-
нуту, боялась даже полиціи. Однимъ словомъ, она 
видѣла, что надо какъ можно скорѣе обвѣнчать 
Зину съ княземъ. Средства-же были подъ руками. 
Обвѣнчать могъ на-дому и деревенскій священнпкъ. 
Можно было обвѣнчать даже послѣ завтра;въ самомъ 
крайнемъ случаѣ даже и завтра. Вѣдь бывали же 
свадьбы, которыя въ два часа обдѣлывались! Кня-
зю—представить эту поспѣшность, это отсутствіе 
всякихъ праздниковъ. сговоровъ, дѣвишниковъ, за 
необходимое comme-il-faut; внушить ему, что это 
будетъ нрпличнѣе, грандіознѣе. Наконецъ, можно 
было все выставить какъ романическое приключе-
ніе и затронуть такимъ-образомъ самую чувстви-
тельную струну въ сердцѣ князя. Вь крайнемъ слу-
чаѣ можно даже и напоить его или, еще лучше, 
держать его постоянно пьянымъ. А потомъ, что 
бы ни случилось, Зина все-таки будетъ княгиней! 
Еслиже не обойдется потомъ безъ скандалу, на 
нримѣръ, хоть въ Петербургѣ или въ Москвѣ, гдѣ 
у князя были родные, то и тутъ было свое утѣ-
шеніе. Во-первыхъ, все это еще впереди; а во-вто-
рыхъ, Марья Александровна вѣрила, что въ выс-
пгемъ оГчцествѣ почти никогда не обходится безъ 
скандалу, особенно въ дѣлахъ свадебныхъ; что 
это даже въ тонѣ, хотя скандалы высшаго обще-
ства, но ея понятіямъ, должны быть всегда какіе-
нибудь особенные, грандіозные, что-нибудь въ ро-
дѣ Монте-Кристо или Memoires du Diable. Что, 
наконецъ, стоило только показаться въ высшемъ 
обществѣ Зинѣ, а маменькѣ поддержать ее, то всѣ, 
рѣшительно всѣ, будутъ въ ту-же минуту побѣж-
дены и что никто изъ всѣхъ этихъ графинь и кня-
гинь не въ состояніи будетъ выдержать топ мор-
дасовской головомопки, которую способна задать 
имъ одна Марья Александровна, всѣмъ вмѣстѣ илп 
по одиночкѣ. Въ слѣдствіе всѣхъ этихъ соображе-
ній, Марья Александровна u лстѣла теперь въ свое 

помѣстье за Аѳаиасьемъ Матвѣевичемъ, въ йото-
ромъ, по ея разсчету, предстояла теперь необхо-
димая падобность. Дѣйствительно: везти князя 
въ деревню, значило везти его къ Аѳанасію Мат-
вѣичу, съ которымъ князь, можетъ быть, и пе 
захотѣлъ бы знакомиться. Еслп же Аѳанасій Мат-
вѣичъ ироизнесетъ приглашеиіе, тогда дѣло ири-
нимало совсѣмъ другоп впдъ. Къ тому же, явле-
ніе пожилаго и сановитаго отца семепства, въ 
бѣломъ галстухѣ и во фракѣ, со шляпой въ рукѣ, 
пріѣхавшаго нарочно изъ дальнихъ странъ по 
первому слуху о князѣ, могло произвести чрезвы-
чайно пріятный эффектъ, могло даже польстить 
самолюбію князя. Отъ такого настопчиваго н иа-
раднаго приглашенія трудно п отісазаться, думала 
Марья Александровна. Наконецъ карета пролетѣ-
ла три версты, н кучеръ Сафронъ осадплъ своихъ 
конеп у подъѣзда длішиаго, одпоэтажнаго, дере-
вяннаго строенія, довольно ветхаго н иочернѣв-
шаго отъ*времени, съ длиннымъ рядомъ оконъ и 
обставленнаго со всѣхъ сторонъ старыми липами. 
Это былъ деревенскій домъ и лѣтняя резиденція 
Марьи Александровны. Въ домѣ уже горѣлн 
огни. 

— Гдѣ болванъ? — закричала Марья Александ-
ровна, какъ ураганъ врываясь въ комиаты. — За-
чѣмъ тутъ это полотенцо? А! онъ утирался! Опять 
былъ въ банѣ? И вѣчио-то хлещетъ свой чай! Ну, 
что на меня глаза выпучилъ, отпѣтый дуракъ? За-
чѣмъ у него волосы не выстрпжены? Грпшка! Гри-
шка! Гришка! Зачѣмъ ты не обстригъ барина, 
какъ я тебѣ на прошлой недѣлѣ приказывала? 

Марья Александровна, входя въ комнаты, соби-
ралась поздороваться съ Аѳанасіемъ Матвѣичемъ 
гораздо мягче, но, увидѣвъ, что онъ изъ бани и 
съ наслажденіемъ попиваетъ чай, опа пе могла 
удержаться отъ самаго горькаго негодованія. Въ 
самомъ дѣлѣ: столько хлопотъ и заботъ съ ея сто-
роны и столько самаго блаженнаго квіетизма со 
стороны, ни къ чему не нужнаго и неспособнаго 
къ дѣлу, Аѳанасія Матвѣича; такой контрастъ не-
медленно ужалилъ ее въ самое сердце. Между 
тѣмъ болванъ, или, если сказать учтивѣе, тотъ, 
котораго называли болваномъ, сндѣлъ за самова-
ромъ и, въ безсмысленномъ испугѣ, раскрывъ ротъ 
и выпуча глаза, глядѣлъ на свою супругу, почти 
окаменившую его своимъ появленіемъ. Пзъ перед-
неи выставилась заспанная и неуклюжая фигура 
Гришкп, хлонавшаго глазамп на всю эту сцену. 

— Да не даются, отъ того и не стригъ,—иро-
говорилъ онъ ворчливымъ ц осиплымъ голосомъ.— 
Десять разъ съ ножнпцами подходилъ, — вотъ, 
говорю, барыня ужотка пріѣдетъ, — намъ обоимъ 
достанется, тогда чего станемъ дѣлать? Нѣтъ, го-
ворятъ, подожди, я къ воскресенью завьюсь; мнѣ 
надо, чтобъ волосы длинные были. 

I — Какъ? такъ онъ завиваетсяі такъ ты еще вы-
думалъ безъ меня завиваться? Это что за фасоны? 
Да идетъ-ли это къ тебѣ, къ твоей глуиоіі башкѣ? 

I Боже, сакой здѣсь безпорядокъ! Чѣмъ это пах-
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нетъѴ Я тебя сирашиваю, извергъ, чѣмъ это здѣсь 
иахнетъ?—кричала супруга, накидываясь все болѣе 
п болѣе на невиннаго и совершенно уже огаалѣв-
гааго Аѳанасья Матвѣича. 

— Ма-матушка!—пробормоталъ запуганный су-
пругъ, не вставая съ мѣста и смотря умоляющи-
ми глазами на свою повелительницу, — ма-ма-
матушкаі... 

— Сколько разъ я вбивала въ твою ослпную 
голову, что я тебѣ ковсе не матушка? Какая я 
тебѣ матушка, пигмей ты эдакой! Какъ смѣешь 
ты давать такое названіе благородной дамѣ, кото-
рой мѣсто въ высшемъ обществѣ, а не подлѣ та-
кого осла, какъ ты! 

— Да.... да вѣдь ты, Марья Александровна, все 
же законная жена моя, такъ вотъ я и говорю.... по-
супружески....—возразилъ было Аѳанасій Матвѣичъ 
и, въ ту же минуту, поднесъ обѣ руки свои къ 
головѣ, чтобъ защитить свои вилосы. 

— Ахъ, ты, харя! ахъ ты, осиновый колъ! Ну 
слыхано-ли что-нибудь глупѣе такого отвѣта? За-
копная жена! Да какія теперь законныя жены? Упо-
требитъ-ли теперь хоть кто-нибудь въ высшемъ 
обществѣ это глупое, это семпнарское, это отвра-
тительно-низкое слово: «законная»? и какъ смѣ-
ешь ты напоминать мнѣ, что я твоя жена, когда 
я стараюсь забыть объ этомъ всѣмн силами, всѣ-
ми средствами моей души? Что руками-то голову 
закрываешь? Посмотрите, какіе у него волосы? со-
всѣмъ, совсѣмъ моврые! Въ три часа не обсохнутъ! 
Какъ теперь везти его? Какъ теперь людямъ по-
казать? Что теперь дѣлать? 

II Марья Александровна ломала свои руки отъ 
бѣшенства, бѣгая взадъ и впередъ по комнатѣ. Б ѣ -
да, конечно, была не болыпая и исправимая; но 
дѣло въ томъ, что Марья Алексаядровна не мог-
ла совладать со всепобѣждающимъ и властолюби-
вымъ своимъ духомъ. Она находила потребность 
въ безпрерывномъ изліяніи своего гнѣва на Аѳа-
насья Матвѣевича, потому что тиранія есть при-
вычка, обращающаяся въ потребность. Да и, на-
конецъ, всѣмъ извѣстно, къ какому контрасту спо-
собны нѣкоторыя утонченныя дамы извѣстнаго об-
щества, у себя за кулисами, и мнѣ именно хотѣ-
лось нзобразить этотъ контрастъ. Аѳанасій Мат-
вѣичъ съ трепетомъ слѣдилъ за эволюдіями своей 
супруги и даже вспотѣлъ на нее глядя. 

— Гришкаі—вскричала наконецъ она,—тотчасъ 
же барину одѣваться! фракъ, брюки, бѣлый гал-
стухъ, жилетъ,—живѣе! Да гдѣ его головная щетка, 
гдѣ щетка? 

— Матушка! да вѣдь я ивъ бани: простудиться 
могу, если въ городъ Ѣхать.... 

— Не простудишься! 
— Да вотъ, и волосы мокрые.... 
— А лотъ мы ихъ, сейчасъ, высушямъі Грцш-

ка, бери головную щетку, три его до tyxa; крѣп-
че! крѣпче! крѣпче! вотъ такъ! вотъ такъ! 

Подъ эту команду усердный п предапный Гриш-
кат что-есть силы, началъ оттирать волосы своего 

: барина, для болыпаго удобства схаативъ его за 
! плечо п нѣсколько прпнагнувъ къ дивану. Аѳана-
; сій Матвѣпчъ морщился п чуть не плакалъ. 
| — Теперь пошелъ сюда! подыми его, Гришка! 
| гдѣ помада? Нагннсь, нагнись, негодяй,—нагннсь, 
I дармоѣдъ! 
I И Марья Александровна собственноручно при-
! нялась помадить своего супруга, безжалостно те-
I ребя его густые съ просѣдью волосы, которые онъ, 
I па бѣду свою, не остригъ. Аѳанасій Матвѣичъ 
| кряхтѣлъ, вздыхалъ, но не вскрикнулъ, и съ покор-
I ностію выдержалъ всю операцію. 
I — Соки ты мои высосалъ, пачкунъ ты такой!— 
I проговорила Марья Александровна. — Да нагнись 
; еще болыие, нагнись! 

— Чѣмъ-же я, матушка, высосалъ твои соки?— 
I промямлилъ супругъ, нагибая, какъ только могъ 
! болѣе, голову. 
I — Болван^! а.тлегоріи не понимаетъ! Теперь 
I причепіись; а ты одѣвай еѵо,. да живѣеі 
! Героиня наша усѣлась въ кресла и инквизи-
і торски наблюдала весь церемоніалъ облаченія 
| Аѳанасія Матвѣича. Между-тѣмъ онъ успѣлъ нѣ-
І сколько отдохнуть и собраться съ духомъ, и ког-
І да дѣло дошло до повязки бѣлаго галстуха, то * 

даже осмѣлился взъявить какое-то собственное 
мнѣніе на счетъ формы и красоты узла. Наконецъ, 
надѣвая фракъ, почтенный мужъ совершенно обо-
дрился и началъ поглядывать на себя въ зеркало 
съ нѣкоторымъ ув&женіемъ. 

— Куда-жъ это ты везешь меня, Марья Алек-
сандровна? проговорилъ онъ охорашиваясь. 

Марья Александровна не йовѣрила-было ушамъ 
своимъ. 

I — Слыпште! ахъ, ты, чучело! Дакакъ ты смѣ-
ешь спрашивать меня, куда я Безу тебя! 

— Матушка, да вѣдь вадо-же знать 
— Молчать! Вотъ только назови еще равъ ме-

ня матушкой, особенно тамъ, куда теперь ѣдемъ! 
Цѣлый мѣсяцъ просидишь безъ чаю. 

Испуганный супругъ умолкъ. 
— Ишь! ни однпго креста вѣдь не выслужилъ, 

чумичка ты эдакая, — продолжала она, съ преррѣ-
ніемъ смотря на черный фракъ Аѳанасія М^твѣича. 

Аѳанасій Матвѣичъ наконецъ обйдѣлся. 
— Кресты, матушка, начальство даетъ, а я 

совѣтникъ, а не чумичка, — проговорилъ онъ, въ 
I благородномъ негодованіи. 

— Что, что, что? Да ты эдѣсь разсуждать на-
учился! ахъ ты, мужикъ ты эдакой! ахъ ты,соплякъІ 
Ну, жаль, некогда мнѣ теперь съ тобой возиться, 
а то бы я.... Ну да нотомъ припомню! Даваі ѳму 
шляиу, Грпшка! Даваи ему шубу! Здѣсь, безъ меня, 
всѣ эти три комнаты нрнбрать: да зеленую, угловую 
комнату тоже прибрать. Мигомъ щетки въ руки! Съ 
зеркалъ снять чехлы, съ часовъ тоже, да чтобъ че-
резъ часъ все было готово, Да савдъ надѣяь 
фракъ, людямъ выдай перчатки, слышишь, Гриш-
ка, слышишь? 

Сѣли въ карету. Аѳанасій Матвѣич'* недоумѣ-
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валъ и удивлялся. ^Іежду-тѣмъ Марья Алеясан* 
дровна думала про себя, — какъ-бы понятнѣе 
вбпть въ голову свобго супруга нѣкоторыя на-
ставленія, необходимыя въ теперешнемъ его по-
ложеніи. Но супругъ предупредилъ ее. 

— А я вотъ, Марья Александровна, сегодня 
сонъ преоригинальный видѣлъ,—возвѣстилъ онъ, 
совсѣмъ неожиданно, посреди обоюднаго молча-
нія. 

— Тьфу ты, прок.яятое чучело! Я думала и 
Богъ знаетъ что! Какой-то сонъ! да какъ ты 
смѣешь лѣзть ко мнѣ съ своими мужицкими сна-
ми! Оригинадьный! понимаешь-ли еще, что такое 
оригинальный? Слушай, говорю въ послѣдніп разъ, 
если тн у меня сегодня осмѣлиіпься только сло-
во упомянуть про сонъ, или нро что-нибудь дру-
гое, то я,—я ужь и не знаю, чтб съ тобой сдѣ-
лаю! Слушай хорошепько: ко мнѣ пріѣхалъ князь 
К. Помнишь князя К? 

— Помню, матушка, помню. Зачѣмъ-же это 
онъ пожаловалъ? 

— Молчп, не твое дѣло! Ты долженъ, съ осо-
бенною любезностію, какъ хозяинъ, просить его 
сейчасг>-же къ намъ въ деревню. За тѣмъ я и 
везу тебя. Сегодня-же сядемъ и уѣдемъ. Но еслй 
ты только осмѣлпшься хоть одно слово сказать 
въ цѣлый вечеръ, или завтра, или иослѣ-завтра, 
или когда нибудь, то я тебя цѣлый годъ застав-
лю гусей пасти! Ничего не говори, ни единаго 
слова. Вотъ вся твоя обязанность, понимаешь? 

— Ну, а если что-нибудь спросяіъ? 
— Все равно молчи. 
— Но вѣдь нельзя-же все молчать, Марья 

Александровна. 
— Въ такомъ случаѣ отвѣчай односложно, что-

нибудь эдакое напримѣръ: Гм\ или что-нибудь 
такое-же, чтобъ покабать, что ты умный человѣкъ 
и обсуживаешь прежде, чѣмъ отвѣчаешь. 

— Гм. 
— Пойми тн меня! Я тебя везу для того, что 

ты услышалъ о князѣ и тотчасъ же, въ восторгѣ 
отъ его посѣщенія, прилетѣлъ къ нему засвидѣ-
тельствовать свое почтеніе и просить къ себѣ въ 
деревню; аонпмаешь? 

— Гм. 
— Да ты не теперь гумкай, дуракъ! ты мнѣ-то 

отвѣчай. 
— Хорошо, матушка, все будетъ по твоему; 

только зачѣмъ я приглашать-то буду князя? 
— Что, что? опять разсуждать! А тебѣ какое 

дѣло: зачѣмъ? да какъ ты смѣешь объ этомъ спра-
шивать? 

— Да я все къ тому, Марья Александровна: 
какъ же приглашать-то его буду, коли ты мнѣ 
велѣла молчать? 

— Я буду говорить за тебя, а ты только кла-
няйся, слышпшь, только кланяйся, а шляпу въ ру-
кахъ держи. Понимаешь? 

— Понимаю, мат... Марья Александровна. 
— Князь чре?вычайно остроуменъ. Если что 

нибудь онъ сказкетъ, хоть и не тебѣ, то ты на 
все отвѣчай добродушной и веселой улыбкой, слы* 
шпшь? 

— Гм. 
— Опять загумкалъ! Со мпой не ѵумкать! Прямо 

и просто отвѣчай; слышишь, иль нѣтъ? 
— Слышу, Марья Александровна, слышу, какъ 

не услышать, а гумкаю для того, что пріучаюсь, 
какъ ты велѣла. Только я все про тоже, матушка; 
какъ же это: если князь чтб скажетъ, то ты при-
казываешь глядѣть на него и улыбаться. Ну, а 
все-таки, если что меня спросптъ? 

— Экой непонятливый балбесъ! Я уже сказала 
тебѣ: молчи. Я буду за тебя отвѣчать, а ты толь-
ко смотри, да улыбайся. 

— Да вѣдь онъ подумаетъ, что я нѣмой,—иро-
ворчалъ Аѳанасій Матвѣичъ. 

— Велика важность! иусть думаетъ; за то скро* 
ешь, что ты дуракъ. 

— Гм... Ну, а если другіе объ чемъ нибудь 
спрашивать будутъ? 

— Нпкто не спроситъ, никого не будетъ. А 
если на случай,—чего Боже сохрани!—кто и прі-
ѣдетъ, да если чтО тебя спросптъ или что нибудь 
скажетъ, то немедленно отвѣчай саркастической 
улыбкон. Знаешь, что такое саркастическая улыбка? 

— Это остроумная, что ли, матушка? 
— Я тебѣ дамъ, болванъ, остроумная! Да кто 

съ тебя, дурака, будетъ спрашивать остроумія? 
насмѣшливая улыбка, понпмаешь,—насмѣшливая и 
презрительная. 

— Гм. 
— Охъ, боюсь я за этого болвана! — шептала 

про себя Марья Александровна. Рѣшительно онъ 
поЬлялсгі высосать всѣ мои соки! Право бы, лучше 
было его совсѣмъ не брать! 

Разсуждая такимъ образомъ, безпокоясь и сѣ-
туя, Марья Александровна безпрерывно выгляды-
вала изъ окошка своего экинажа и погоняла ку-
чера. Лошади летѣли, но ей все казалось тпхо. 
Аѳанасій Матвѣичъ. молча, сидѣлъ въ своемъ углу 
и мысленяо повторялъ свои уроки. Наконецъ ка-
рета въѣхала въ городъ и остановилась у дома 
Марьи Александровны. Но, только что успѣла на-
гаа героиня выпрыгнуть на крыльцо, какъ вдругъ 
увпдѣла подъѣзжавшія къ дому, парныя двумѣст-
ныя сани съ верхомъ, тѣ самыя, въ которыхъ 
обыкновенно разъѣзжала Апна Николаевна Анти-
пова. Въ саняхъ сидѣли двѣ дамы. Одна изъ нихъ 
была, разумѣется/сама Анна Николаевна, а дру-
гая—Наталья Дмитріевна, съ недавняго времени 
ея искренній другъ и послѣдователь. У Марьи 
Александровны упало сердце. Но не успѣла она 
вскрикнуть, какъ подъѣхалъ экипажъ, возокъ, въ 
которомъ, очевидно, заключалась еще какая-то 
гостья. Раздались радостныя восклицанія: 

— Марья Александровна! и вмѣстѣ съ Аѳана-
сіемъ Матвѣичемъ! пріѣхали! откуда? Какъ кста-
ти, й, мы къ вамъ, на весь вечеръ! Какой сюр-
призъ! 
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Гостыі вьтпрыгпули на крыльцо п защсбеталп, 
каі;ъ ласточкп. Марья Александровна не вѣрила 
глазамъ и ушамъ своимъ. 

— Провалплись бы вы!—подумала она про се-
бя. Это пахнетъ заговоромъ! Надо нзслѣдовать! 
Но... не вамъ, сорокамъ, перехитрить меня!.. По-
дождите!.. 

ГЛАВА XI . 

Мозгллковъ вышелъ отъ Марьи Александровны, 
новидимому, вполнѣ утѣшенный. Она совершенно 
восиламеппла его. Къ Бородуеву онъ не пошелъ, 
чувствуя нужду въ уедпненіи. Чрезвычайный на-
плывъ героическпхъ и романическихъ мечтаній не 
давалъ ему покоя. Ему мечталось торжественное 
объясненіс съ Зипой, потомъ благородныя слезы 
всепрощающаго его сердца, блѣдность и отчаяніе 
иа петербургскомъ блистательномъ балѣ, Испанія, 
Гвадалквнвпръ, любовь и умпрающій князь, сое-
дпняющій ихъ руки передъ смертнымъ часомъ. 
Потомъ красавица жена, ему преданная и посто-
янпо удпвляющанся его героизму п возвышеннымъ 
чувствамъ; мпмоходомъ, подъ шумокъ, — вниманіе 
ьакой ппбудь графини изъ «высшаго общества», 
въ которое онъ непремѣнно нопадетъ черезъ бракъ 
свой съ Зиной, вдовой князя К.; вице-губернатор-
ское мѣсто, денежки,—однимъ словомъ, все, такъ 
краснорѣчиво расписанное Марьей Александров-
ной, еще разъ перешло черезъ его вседовольную 
душу, лаская, прпвлекая ее и, главное, льстя его 
самолюбію. Но вотъ—и не знаю, право, какъ это 
объяснить, — когда уже онъ началъ уставать отъ 
всѣхіг этихъ восторговъ, ему вдругъ пришла пре-
досадная мысль: что вѣдь, во всякомъ случаѣ, все 
это еще въ будущемъ, а теперь-то онъ, все-такп 
съ предлиннѣйшпмъ нлсомъ. Когда пришла къ не-
му эта мысль, онъ замѣтйлъ, что забрелъ куда-то 
очепь далеко, въ какой-то уединенный и незнако-
мый ему форштатъ Мордасова. Становилось темно. 
По улпцамъ, обставленнымъ маленькими, вростав-
шпми въ землю домишками, ожесточенно лаяли 
собаки, которыя въ провинціальныхъ городахъ 
разводятся въ ужасающемъ количествѣ, имеппо 
въ тѣхъ кварталахъ, гдѣ нечего стеречь п нечего 
украсть. Начпналъ падать мокрый снѣгъ. Изрѣдка 
встрѣчался какои нибудь запоздавшій мѣщапинъ, 
пли баба въ тулупѣ и въ сапогахъ. Все это, не-
швѣстио почему, начало сердить Павла Алексап-
дровича, — признакъ очень дурной, потому чт^, 
лри хорошемъ оборотѣ дѣлъ, все, напротивъ,* ка-
жется намъ въ миломъ и радужномъ видѣ. Па-
велъ Алексапдровичъ невольно припоминалъ, что 
онъ, до-сихъ-поръ, постоянно задавалъ тону въ 
Мордасовѣ; очень любилъ, когда во всѣхъ домахъ 
ему намекали, что онъ женихъ и поздравляли его 
съ этимъ достоинствомъ. Онъ даже гордился тѣмъ, 
что опъ жеппхъ. II вдругъ опъ явится теперь пе-
редъ всѣмп—въ отставкѣ! Шдымется смѣхъ. Щдь 

не разувѣрять-же нхъ всѣхъ, въ самомъ дѣлѣ, не 
разсказывать-же о иетербургскихъ балахъ съ ко-
лонами и о Гвадалквивирѣ! Разсуждая, тоскуя и 
сѣтуя, онъ набрелъ, наконецъ, на мысль, которая 
уже давно непримѣтно скребла ему сердце: «Да 
правда-ли это все? Да сбудется-ли это все такъ, 
какъ Марья Александровна расписывала?» Тутъ 
онъ, кстати, припомнилъ, что Марья Александров-
на чрезвычайно хитрая дама, что она, какъ ни до-
стойна всеобщаго уваженія, но все-таки снлетни-
чаетъ и лжетъ съ утра до вечера. Что теперь, 
удаливъ его, она, вѣроятно, имѣла къ тому свои 
особыя причины п что, наконецъ, расписывать — 
всякій мастеръ. Думалъ онъ и о Зпнѣ; припом-
нился ему прощальный взглядъ ея, далеко не вы-
ражавшій затаенной страстной любви; да ужь вмѣ-
стѣ съ тѣмъ, кстати, припомнилъ, что онъ все-
таки, часъ тому, съѣлъ отъ нея дурака. Ири этомъ 
воспоминаніи, Павелъ Александровичъ вдругъ оста-
новился, какъ вкопаниый и нокрзснѣлъ до слезъ 
отъ стыда. Какъ нарочно, въ слѣдующую минуту, 
съ нпмъ случилось непріятное происшествіе: онъ 
оступился и слетѣлъ съ деревяннаго тротуара въ 
сугробъ снѣга. Покамѣстъ онъ барахтался въ снѣ-
гу, стая собакъ, уже давно преслѣдовавшая его 
своимъ лаемъ, налетѣла на него со всѣхъ сто-
ронъ. Одна изъ нихъ, самая маленькая и задор-
ная, даже повисла на немъ, ухватившись зубами 
за полу его шубы. Отбиваясь отъ србакъ, ругаясь 
въ слухъ и даже проклиная судьбу свою, Павелъ 
Александровичъ, съ разорванной полой п съ не-
выносимой тоской на душѣ, добрелъ, наконецъ, 
до угла улнцы п тутъ только замѣтилъ, что за-
блудился. Извѣстно, что человѣкъ, заблудившійся 
въ незнакомой части города, особенно ночью, ни-
какъ не можетъ идти прямо по улицѣ; его поми-
нутно подталкиваетъ какая-то невѣдомая силане-
премѣнно сворачивать во всѣ, встрѣчающіеся на 
пути, улицы и переулки. Слѣдуя этоп системѣ, Па-
велъ Александровичъ заблудился окончательно. «А 
чтобы чортъ поіралъ всѣ эти высокія идеи!» — 
говорилъ ояъ про себя, плюя отъ злости. — «А 
чтобы самъ дьяволъ васъ всѣхъ побралъ, съ ва-
шими высокими чувствами, да съ Гвадалквивира-
мп!» Не скажу, что Мозгляковъ былъ привлекате-
ленъ въ эту минуту. Наконецъ, усталый, измучен-
ный, проплутавъ два часа, дошелъ онъ до подъ-
ѣзда дома Марьи Александровны. Увидѣвъ много 
экипажей—онъ удивился. «Неужели же гости, не-
ужели званый вечеръ?»—подумалъ опъ.—«Съ ка-
кою же цѣлью?» Справившись у повстрѣчавша-
гося слугн и узпавъ, что Марья Александровна 
была въ деревнѣ и привезла съ собою Аѳапасія 
Матвѣича, въ бѣломъ галстухѣ, и что князь уже 
проснулся, но еще не выходилъ вннзъ къ гостямъ, 
Павелъ Александровичъ, не говоря ни слова, под-
нялся на верхъ къ дядюшкѣ. Въ эту минуту онъ 
былъ пмеппо въ томъ расположеніи духа, когда 
человѣкъ слабаго характера въ состояпіи рѣ-
щпться на какую нпбудь ужасную, здѣпшую па-
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кость, изъ мщенія, нс думая о томъ, что, можетъ 
быть, прпдется всю жизнь въ томъ раскаяваться. 

Войдя на верхъ, оыъ увидѣлъ князя, сидящаго 
въ креслахъ, передъ дорожнымъ своимъ туале-
томъ и съ совершенно голою головою, но уже въ 
эспаньолкѣ и въ бакенахъ. Парикъ его былъ въ 
рукахъ сѣдаго, стариннаго каммердинера и лю-
бнмца его, Ивана Пахомыча. Пахомычъ глубоко-
мысленно и почтительно его расчесывалъ. Чтоже 
касается до князя, то онъ представлялъ изъ себя 
очень жалкое зрѣлище,'еще не очнувшпсь послѣ 
давешней попойкп. Онъ сидѣлъ, какъ-то весь опу-
стпвшись, хлопая глазамп, измятый и раскисшій, и 
глядѣлъ на Мозглякова, какъ будто не узнавая его. 

— Какъ ваше здоровье, дядюшка? — спросилъ 
Мозгляковъ. 

— Кэкъ... это ты?—проговорилъ, наконецъ, дя-
дюшка.—А я, братъ, немножко заснулъ. Ахъ, Бо-
же мой! — вскрпкнулъ онъ, весь оживившись: — 
вѣдь я... безъ па-рика! 

— Не безпокойтесь, дядюшка! я... я вамъ по-
могу, ссли вамъ угодно. 

— А вотъ ты и узналъ теперь мой секретъ! Я 
вѣдь говорилъ, что надо дверь за-пп-рать. Ну, 
мой другъ, ты долженъ, не-мед-ленно, дать мнѣ 
свое честное сло-во, что не воспользуешься моимъ 
секретомъ п никому не скажешь, что у меня во-
лосы нак-лад-ные. 

— 0 , помилуйте, дядюпіка! неужели вы меня 
считаете способнымъ на такую пизость! — вскри-
чалъ Мозгляковъ, желая угодить старику для... 
дальнѣйшпхъ цѣлей. 

— Ну-да, ну, да! И такъ какъ я вижу, что ты 
благородный человѣкъ, то ужь такъ и быть, я 
тебя у-див-лю... и открою тебѣ всѣ мои тай-
ны. Какъ тебѣ нравятся, мой милый, мои у-сы? 

— Превосходные, дядюшка! удивительные! какъ 
могли вы ихъ сохрапить такъ долго? 

— Разувѣрься, мой другъ, они нак-лад-ные! — 
проговорилъ князь, съ торжествомъ смотря на 
Павла Александровича. 

— Неужели? Повѣрить трудно. Ну, а бакен-
барды? Признайтесь, дядюшка, вы, вѣрно черни-
те ихъ? 

— Черню? Не только не черню, но и они со-
вершенно искусственные! 

— Искусственные? Нѣтъ, дядюшка, воля ва-
ша, не вѣрю. Вы надо мною смѣетесь! 

— Parole (Thonneur, mon ami!—вскрпчалъ тор-
жсствующій князь:—и предс-тавь себѣ, всѣ, рѣ-
шн-тельно всѣ, такъ же, какъ и ты, обма-ны-
ваются! Даже Степанида Матвѣевна не вѣритъ, 
хотя сама иногда ихъ нак-ла-ды-ваетъ. Но я увѣ-
ренъ, моп другъ, что ты сохранпшь мого тайну. 
Дай мнѣ честное слово... 

— Честное слово, дядюшка, сохраню. Повторяю 
вамъ: неужели вы мепя считаете способпымъ па 
такую низость? 

— Ахъ, мой другъ, какъ я упалъ безъ тебя се-
годня! Ѳеофилъменя опять изъ кареты вы-валплъ. 

— Вывалплъ оиять! когда же? 
— А вотъ мы уже къ мо-настырю подъѣз-

жали... 
— Знаю, дядюшка, давеча. 
— Нѣтъ, нѣтъ, два часа тому назадъ, не-бо-

лѣе. Я въ монастырь поѣхалъ, а онъ меня взялъ, 
да и вывалилъ; такъ на-пу-галъ, — даже теперь 
сердце не на мѣстѣ. 

— Но, дядюшка, вѣдь вы почивали!—съ изум-
леніемъ проговорилъ Мозгляковъ. 

— Ну-да, почивалъ... а потомъ и по-ѣ-халъ, 
впрочемъ, я... впрочемъ, я это, можетъ быть.. 
ахъ, какъ это странно! 

— Увѣряю васъ, дядюшка, что вы видѣли это 
во снѣ! Вы преспокойно себѣ почивали, съ са-
маго послѣ-обѣда. 

— Неужелп? — И князь задумался. 
— Ну-да, я и въ самомъ дѣлѣ, можетъ быть, 

это видѣлъ во снѣ. Впрочемъ, я все номнго, что 
я видѣлъ во снѣ. Сначала мнѣ приснился какой-
то нрестрашный быкъ съ рогами; а потомъ при-
снился какой-то про-ку-роръ, тоже, какъ будто, 
съ ро-гами... 

— Это, вѣрно, Николай Васильичъ Антиповъ, 
дядюшка. 

— Ну-да, можетъ быть, и онъ. А потомъ На-
полеона Бона-парте видѣлъ. Знаешь, мой другъ, 
мнѣ всѣ говорятъ, что я на Наполеона Бопа-
парте похожъ... а въ профиль будто я разительно 
похожъ на одного стариннаго папу? Какъ ты на* 
ходишь, мой милый, похожъ я на па-пу? 

— Я думаю, что вы болыпе похожи на Напо-
леона, дядюшка. 

— Ну-да, это en-face. Я, впрочемъ, и самъ то-
жз думаю, мой милый. И приснился опъ мнѣ, 
когда уже на островѣ сидѣлъ, и, знаешь, какой 
разговорчивый, разбитной, ве-сельчакъ такой, такъ 
что онъ чрез-вы-чайно меня позабавилъ. 

— Это вы про Наполеона, дядюшка?—прогово-
рилъ Павелъ Александровичъ, задумчиво смотря 
на дядю. Какая-то странная мысль начинала мель-
кать у него въ головѣ, мысль, ъъ которой онъ не 
могъ еще себѣ самому дать отчета. 

— Ну-да, про На-іго-леона. Мы съ нимъ все 
про философію разсуждалп. А знаешь, мой другъ, 
мнѣ даже жаль, что съ нимъ такъ строго посту-
пили... анг-ли-чане. Конечио, не держи его на 
цѣпи, онъ бн опять на людей сталъ бросаться.. 
Бѣшеный былъ человѣкъ! Но все-таки жалко. Я бы 
не такъ поступилъ. Я бы его посадилъ на не-о-
би-таемый островъ... 

— Почему же на необитаемый?—спросилъ Моз-
гляковъ разсѣянно. 

— Ну, хоть п на о-бп-таемый, только не ина-
че, каісъ благоразумными жителями. Ну и разныя 
разв-ле-ченія для него устроить: театръ, музыку, 
балетъ и все на казепный счетъ. Гулять бы его 
выпускалъ, разумѣется, подъ прнсмотромъ, а то-біі 
онъ сейчасъ у-лиз-нулъ. Пирожки какіе-то онъ 
очепь любилъ. Ну, и пнрожки ему казкдий день 
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етряпать. Я бы его, такъ сказать, о те-чески со-
держалъ. Опъ бы у меня и рас-ка-ялся... 

Мозгляковъ разсѣянно слушалъ болтовню полу-
проснувтагося старика и грызъ ногти отъ нетер-
пѣнія. Ему хотѣлось навести разговоръ на же-
витьбу;—онъ еще самъ не зналъ зачѣмъ; но без-
граничнаа злоба кинѣла въ его сердцѣ. Вдругъ 
старичокъ вскрикнулъ отъ удивленія. 

— Ахъ, mon ami! Я вѣдь тебѣ и забылъ ска-
зать. Представь себѣ, я вѣдь сдѣлалъ сегодня 
пред-ло-женіе. 

— Предложеніе, дядюшка?—вскричалъ Мозгля-
ковъ, оживляясь. 

— Ну-да, пред-ло-женіе. Пахомычъ, ты ужь 
идешь? Ну, хорогао. Cest une charmante рег-
sonne... Но... признаюсь тебѣ, милый мой, я посту-
пилъ необ-ду-манно. Я только теперь это ви-жу. 
Ахъ, Воже M<>flt 

— Но позвольте, дядюшка, когда же вы сдѣ-
лали иредложеніе? 

— Признаюсь тебѣ, другъ мой, я даже и не 
знаю навѣрно когда. Не во-снѣ-ли я видѣлъ и 
это? Ахъ, какъ это, од-на-ко-же, стран-но! 

Мозгляковъ вздрогнулъ отъ восторга. Новая 
идея блеснула въ его головѣ. 

— Но кому, когда вы сдѣлали предложеніе, дя-
дгошка?—повторилъ онъ въ нетерпѣніи. 

— Хозяйской дочери, mon ami... cette belle per-
sonne... впрочемъ, я забылъ, какъ ее зо-вутъ. 
Только, видшпь-ли, mon ami, я вѣдь никакъ не 
могу же-нить-ся. Что же мнѣ теперь дѣлать? 

— Да, вы, конечно, погубите себя, если жени-
тесь. Но позвольте мнѣ вамъ сдѣлать еще одинъ 
вопросъ, дядюгака. Точно-ли вы увѣрены, что дѣй-
ствительно сдѣлали предложеніе? 

— Ну-да... я увѣренъ. 
— А еслп все это вы видѣли во-снѣ, такъ же, 

какъ н то, что вы другой разъ вывалились изъ 
кареты? 

— Ахъ, Боже мой! И въ самомъ дѣлѣ, можетъ 
быть, я и это тоже видѣлъ во-сиѣі Такъ, что я те-
перь и не знаю, какъ туда по-ка-заться. Какъ бы 
это, другъ мой, узнать на-вѣр-но, какимъ нибудь 
по-сто-рон-нимъ образомъ* дѣлалъ я предложеніе, 
иль нѣтъ? А то, представь, каково теперь мое 
положеніе? 

— Знаете чтб, дядюшка? Я думаю, и узнавать 
нечего. 

— А что? 
— Я навѣрно думаю, что вы видѣли это во-снѣ. 
— Я самъ тоже думаю, мой ми-лый, тѣмъ бо-

лѣе, что мнѣ часто снятся по-доб-ные сны. 
— Вотъ видите, дядюшка. Представьте же се-

бѣ, что вы немного выпили за завтракомъ, по-
томъ за обѣдомъ, и наконецъ... 

— Ну-да, мой другъ; именно, можетъ быть отъ 
э-то-го. 

— Тѣмъ болѣе, дядюшка, что какъ бы вы ни 
были разгорячены, вы все-таки никакимъ обра-
зомъ не моглп сдѣлать такого безразсуднаго пред-

ложенія на яву. Сполько я васъ знаю, дядюшка, 
вы человѣкъ въ высшей степени разсудитель* 
ный и... 

— Ну-да, ну-да. 
— Представьте только одно: еслибъ узнали это 

ваши родственники, которые и безъ того дурно 
расположены къ вамъ,—чтобы тогда было? 

— Ахъ, Боже мой! — вскрикнулъ испуганный 
князь,—а что бы тогда было? 

— Помилуйте! да они закричали бы всѣ въ 
одпнъ голосъ, что вы сдѣлали это не въ своемъ 
умѣ, что вы сумасшедшій, что васъ надо подъ 
опеку, что васъ обманули и, пожалуй, посадили бы 
васъ куда нибудь подъ надзоръ. 

Мозгляковъ зналъ, чѣмъ можно было напугать 
старика. 

— Ахъ, Боже мой! — вскричалъ князь, дрожа 
канъ листъ.—Неужели бы посадили? 

— И потому разсудите, дядюшка: могли-ли-бы 
вы сдѣлать такое безразсудное цредложеніе на яву? 
Вы сами понимаете свои выгоды. Я торжествеішо 
утверждаю, что вы все это видѣли во снѣ. 

— Непремѣнно во снѣ, неп-ре-мѣнно во снѣ!— 
повторялъ напуганный князь.—Ахъ, какъ ты умно 
разсудилъ все это, мой ми-лый! Я душевно тебѣ 
благодаренъ, что ты меня вра-зу-милъ. 

— А я ужасно радъ, дядюшка, что съ вами се-
годня встрѣтился. Представьте себѣ: безъ меня 
вы бы дѣйствительно могли сбиться, подумать, что 
вы женихъ и сойти туда женихомъ. Представьте, 
какъ это опасно! 

— Ну-да... да, опасно! 
— Вспомните только, что этой дѣвицѣ двадцать 

три года; ее никто не хочетъ брать замужъ, и 
вдругъ вы, богатый, знатный, являетесь женихомъ! 
да они тотчасъ ухватятся за эту идего, увѣрятъ 
васъ, что вы и въ самомъ дѣлѣженихъ и женятъ 
васъ, пожалуй, насильно. А тамъ и будутъ раз-
считывать, что, можетъ быть, вы скоро умрете. 

— Неужели? 
— И, наконецъ, вспомните, дядюшка: человѣкъ 

съ вашими достоинствами... 
— Ну-да, съ моими достоинствами... 
— Съ вашимъ умомъ, съ вашею любезностію... 
— Ну-да^ съ моимъ умомъ, да!.. 
— И наконецъ, вы—князь. Такую ли партію 

вы бы могли себЬ сдѣлать, еслибъ, дѣйствитель-
но, почему нибудь, нужно было жениться? Поду-
майте только, что скажутъ ваши родственники? 

— Ахъ, мой другъ, да вѣдь они меня совсѣмъ 
заѣдятъ! Я ужь испыталъ отъ нихъ столько ко-
варства и злобы... Представь себѣ, я подозрѣваю, 
что они хотѣли посадить меня въ су-мас-шедшій 
домъ. Ну, помилуй, мой другъ, сообразно ли это? 
Ну, чтобъ я тамъ сталъ дѣлать... въ су-мас-шед-
шемъ-то домѣ? 

— Разумѣется, дядгошка, и потому я теперь не 
отойду отъ васъ, когда вы сойдете внизъ. Тамъ 
теперь гости. 

— Гости? Ахъ, Боже мой! 
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— Не безпокойтесь, дядюшка, я буду при васъ. 
— Но какъ я тебѣ благо-да-ренъ, мой милый, 

ті4 цросто спаситель мо£! Но знаешь ли что? Я 
лучше уѣду. 

— Завтра, дядюшка, завтра, утромъ въ семь 
часовъ. А сегодпя вы при всѣхъ откланяйтесь и 
скажите, что уѣзадете. 

— Непремѣнно уѣду,.. къ отцу Мисаплу.... 
Но, уой другъ, ну какъ они меня тамъ сос-ва-
таютъ? 

— Не бойтесь, дядюшка, я буду съ вами. И, 
наконецъ, чтб бы вамъ ни годорили, на что бы 
вамъ ни камекали, прямо говорите, что вы все это 
видѣли во снѣ... такъ, какъ оно и дѣйствитель-
но было. 

— Ну-да, неп-ре-мѣцно во снѣ! только, знаеіпь, 
мой другъ, все-таки это былъ дре-оча-ро-ва-тель-
ный сонъ! Она удивцтельно хороша собой и, зна-
ешь, такія формы... 

— Ну прощайте, дядюшка, я пойду внизъ, 
а вы.... 

— Какъ! такъ ты меня одного оставляешь! — 
вскричалъ князь въ испугѣ. 

— Нѣтъ, дядюшка, мы со^демъ только порознъ; 
сначала я, а потомъ вы. Это будетъ дучше. 

— Ну, хо-ро-шо. Мнѣ же, кстати, надобыо за-
писать одну мысль. 

— Именно, дядюшка, запишите вашу мысль, 
а потомъ приходите, не мѣгаканте. Завтра же 
утромъ... 

— А завтра утромъ къ іеромонаху, непре-мѣнно 
къ іе-ро-мо-наху! Charmant, charmant! А знаешь, 
мой другъ, она у-ди-ви-тельно хороша собой... та-
кія формы... и еслибъ ужь такъ мнѣ надо было 
непремѣнно жениться, то я... 

— Боще васъ сохрани, дядрщка! 
— Ну-да, Боже сохранв!.. Ну, пр.ощай, мой 

милый, я сейчас^... только вот$ за-пи-шу. А-рго-
pos, я давно хотѣдъ тебя спросить: читалъ ты ме-
муары Казановы? 

— Читалъ, дядюшка, а что? 
— Ну-да... Я вотъ теперь и за-былъ, что хо-

тѣл^ скавать... 
— Послѣ вспомдитр, дядюшка,—до свиданья! 
— До свидан*>я, ajpft другъ, до свидацья! Тодько 

все-такв это §цлъ очаровательный срнъ, о-ча-ро-
ва-тельнцй сонъ!... 

ГЛАВА ХЦ. 

— А мы къ вамъ всѣ, всѣ! И Праскрвья Ильи-
нишна тоже пріѣдетъ, и Луиза Карлощіа хотѣла 
быть,^-щебетала Анва Николаевна, входя въ са-
ловъ а жадио осматриваясь. Это была довольно 
хорошеньк&я, ыаленькм дамочва, пестро, но бо-
гато рдѣтая и, сверхъ того, очень хорошо знав-
шад, что рна хорошевькая. Ей такъ и казалось, 
нто гдф вдбудь въ угду сцрят$н$ князь, вмѣстѣ 
съ ЗиноА. 

— И Катерина Петровна нріѣдутъ-съ, и Фели-
сата Михайловна тоже хотѣли быть-съ,—прибави-
ла Наталья Дмитріевна, кодсссальнаго размѣра 
дама, которой формы такъ понравились князю, и 
которая чрезвычайно походила на гренадера. Опа 
была въ необыкновенно маленькой розовой галяп-
кѣ, торчавщей у нея на затылкѣ. Уже три недѣди, 
какъ она была самымъ искреннимъ другомъ Анпы 
Николаевны, за которою давно уже увивалась и 
ухаживала, и которую, судя по впду, могла про-
глотить однимъ глоткомъ, вмѣстѣ съ косточками. 

— Я уже не говорю о томъ, можно сказать, 
восторгѣ, который я чувствую, видя васъ обѣихъ 
у меня и еще вечеромъ,—запѣла Марья Алексан-
дровна, оправившись отъ перваго изумленія,—но 
скажите. пожалуйста, какое-же чудо зазвало васъ 
сегодня ко мнѣ, когда я уже совсѣмъ отчаялась 
имѣть эту честь? 

— 0 Боже мой, Марья Александровна, какія 
вы право-бъ! — сладко проговорила Наталья Дми-
тріевна, жеманясь, стыдливо и пискливо, что со-
ставляло прелюбопытный контрастъ съ ея наруж-
ностію. 

— Mais, ma charmante,—защебетала Анна Ни-
колаевна, вѣдь надобно же, непремѣнно надобно, 
когда нпбудь яончить всѣ наши сборы съ этимъ 
театромъ. Еще сегодня Петръ Михайловичъ ска-
залъ Калисту Станиславичу, что его чрезвычаДно 
огорчаетъ, что у насъ это нейдетъ на ладъ, н что 
мы только ссоримся. Вотъ мы и собрались сегодня 
въ-четверомъ, да и думаемъ: поѣдемъ-ка къ Марьѣ 
Александровнѣ, да и рѣшимъ все разом?>1 Шртадья 
Дмитріевна и другимъ дал£ знать. Всѣ пріѣдутъ. 
Вотъ мы и сговоримся, и хорошо будетъ. Пускай 
же не говорятъ, что мы только ссоримся, такъ ли, 
mon ange?—прибавила она игриво, цѣлуя Марью 
Александровну. — Ахъ, Боже мой! Зинаида Аѳа-
насьевна! но вы каждый день все болѣе хорошѣе-
те! — Анна Николаевна бросилась съ поцѣлуями 
къ Зинѣ. 

— Да имъ и нечего дѣлать болыпе -съ, какъ 
хорошѣть-съ,—сладко прибавила Наталья Дмитрі-
евна, потирая свои ручищи. 

— Ахъ, чортъ бы ихъ вздлъ! я и не подумала 
объ этомъ -^еатрѣ! дздовчились, сорокиі — про-
щецтада Марья Александровна, внѣ себя отъ бѣ-
шенства. 

і— Тѣщ> брлѣе, мой ангедъ, — прибавила Анна 
Николаевна, — что у васъ теперь этотъ милый 
киязь. Вѣдь вц знаете, въ Духановѣ, у прежнихъ 
помѣщиковъ, былъ театръ. Мы ужь справлялись 
д знаемъ, чтѳ тамъ гдѣ-тр скдадены всѣ эти ста-
ринныя декораціи, занавѣсь и даже костюмы. 
Князь былъ сегодня у меня, и я такъ была. удив-
лена его пріѣздомъ, что совершенно забыла $му 
сказать. Теперь мы нарочно заговорияъ о театрѣ, 
вы намъ поможете, и князь велитъ отослать къ 
намъ весь этотъ старый хдамъ. А тр-^рму здѣсь 
прикажете сдѣлать что нибудь похожее ва деко-
рацію? А главное, мы н КЕЯЗД-TQ дрртлуъ завдеч* 



въ йаіііъ е̂ат^ръ. Онъ непремѣнно дол&епъ под-
ппсаться; вѣдь это для бѣдныхъ. Можетъ быть 
даже и роль возьметъ,—онъ же такой милый, со-
гласный. Тогда пойдетъ чудо какъ хорошо. 

— Конечно, возьмутъ ролю-съ. Вѣдь ихъ можно 
заставить всякую ролю разъигрывать-съ, — много-
значительно прибавила Наталья Дмитріевна. 

Анна Николаевна не обманула Марью Алексан-
дровну: дамы иоминутно съѣзжались. Марія Алек-
сандровна едва усиѣвала встрѣчать ихъ и изда-
вать восклицанія, требуемыя въ такихъ случаяхъ 
прпличіемъ и комильфотностію. 

Я не берусь описывать всѣхъ посѣтительницъ. 
Скажу только, что каждая смотрѣла съ необыкно-
веннымъ коварствомъ. У ізсѣхъ на лицахъ было 
написано ожиданіе и какое-то днкое нетерпѣніе. 
Нѣкоторыя изъ дамъ пріѣхали съ рѣшптельнымъ 
намѣреніемъ быть свидѣтельницами какого-нибудь 
необыкновеннаго скандала и очень бы разсердп-
лпсь, еслибъ пришлось разъѣхаться, не видавъ его. 
Наружно всѣ вели себя необыкновенно любезно, 
ио Марья Александровна съ твердостію пригото-
вилась къ нападенію. Посыпались воиросы о князѣ, 
казалось самые естественные; но въ каждомъ за-
ключался какой-нибудь намекъ, обинякъ. Появился 
чай; всѣ размѣстились. Одна грушіа завладѣла 
роялемъ. Зина, на приглашеніе сыграть и спѣть, 
сухо отвѣчала, что она не такъ здорова. Блѣд-
ность лица ея это доказывала. Тотчасъ же посы-
пались вопросы участія, и даже тутъ нашли слу-
чай кой-о-чемъ спросить и намекнуть. Спрашивали 
и о Мозгляковѣ, и относились съ этими вопросами 
къ Зинѣ. Марья Александровна удесятерилась въ 
эту мпнуту, видѣла все, что происходнло въ каж-
домъ углу комнаты, слышала, что говорилось каж-
дою изъ посѣтительницъ, хотя ихъ было до де-
сятн, и немедленно отвѣчала на всѣ вопросы, ра-
зумѣется, не ходя за словомъ въ карманъ. Она 
трепетала за Зипу и дивилась тому, что она не 
уходитъ, какъ всегда до сихъ поръ поступала, при 
подобныхъ собраніяхъ. Замѣтили и Аѳанасія Мат-
вѣйча. Надъ нимъ всегда всѣ трунилн, чтобъ коль-
нуть Марью Александровну ея супругомъ. Теперь 
же, отъ недалекаго и откровеннаго Аѳанасія Мат-
вѣича, можно было кой-что и вывѣдать. Марья 
Александровна съ безпокойствомъ приглядывалась 
къ осадному положеніго, въ которомъ видѣла сво-
его супруга. Къ тому же онъ огвѣчалъ на всѣ 
вопросы: глц съ такимъ несчастнымъ и неестест-
веннымъ видомъ/что было отчего ей придти въ 
бѣшенство. + 

— Марья Александровна! Аѳанасій Матвѣичъ 
съ пами совсѣмъ говорить не хочетъ, — вскри-
чала одна смѣлая, востроглазая дамочка, которая 
рѣшительно никого не боялась и никогда не кон-
фузилась.—Прикажите ему быть поучтивѣе съ да-
мами. 

— Я право сама не знаю, что съ нимъ сего-
дня сдѣлалось, — отвѣчала Марья Александровна, 
ирерывая разговоръ свой съ Анной Николаевной 

и съ НаАальей ДмйтріевйоіІ и весёло улыбаясь:— 
такой, право, неразговорчивый! Онъ п со мной почти 
ни слова не говорилъ. Почему жъ ты не отвѣ-
чаешь Фелисатѣ Миханловнѣ, Athanase? Что вы 
его спрашивали? 

— Но.... но.... матушка, вѣдь ты же сама....— 
пробормоталъ было удивленный и потерянный Аѳа-
насій Матвѣевичъ. Въ это время онъ стоялъ у за-
топленнаго камина, заложивъ руки за жилетъ, въ 
живоппсномъ ноложеніи, которое самъ себѣ вы-
бралъ, и прихлебывалъ чай. Вопросы дамъ такъ 
его конфузили, что оиъ краснѣлъ, какъ дѣвчонка. 
Когда же онъ началъ свое оправданіе, то встрѣ-
тилъ такой ужаснын взглядъ своей взбѣшенной 
суиругп, что чуть не обезиамятѣлъ отъ испуга. Не 
зная, что дѣлать, желая какъ-нибудь поправиться 
п вновь заслужить уваженіе, онъ хлебнулъ было 
чаю; но чаи былъ слишкомъ горячій. Не сораз-
мѣривъ глотка, онъ ужасно обжегся, выронилъ 
чашку, поперхнулся и такъ закашлялся, что па 
время нринуждепъ былъ выйдти изъ комнаты, воз-
будивъ недоумѣніе во всѣхъ присутствовавшихъ. 
Однимъ словомъ, все было ясно. Марья Александ-
ровна поняла, что ея гости знали ужь все и^со-
брались съ самымн дурными намѣреніямп. Поло-
женіе было опасное. Могутъ разговорить, сбить 
съ толку слабоумнаго старика, въ ея же присут-
ствіи. Могли даже увести отъ нея князя, поссо-
ривъ его съ нею въ этотъ же вечеръ и сманивъ 
его за собою/Ожидать можно было всего. Но судьба 
готовила ей еще одно пспытаніе: дверь отвори-
лась и явплся Мозгляковъ, котораго она считала 
у Бородуева и совсѣмъ не ожидсла къ себѣ, въ 
этотъ вечеръ. Она вздрогнула, какъ будто что-то 
кольнуло ее. 

Мозгляковъ остановился въ дверяхъ и огляды-
валъ всѣхъ, немного потерявшись. Онъ не въ сн-
лахъ былъ сладить съ своимъ волненіемъ, кото-
рое ясно выражалось въ его лицѣ. 

— Ахъ, Боже мой! Павелъ Александровичъ!— 
вскрикнуло нѣсколько голосовъ. 

— Ахъ, Боже мой! да вѣдь это Павелъ Алек-
сандровичъ! какъ же вы сказали, Марья Александ-
ровна, что они пошли къ Бородуевымъ-съ? Намъ 
сказали, что вы скрылись у Бородуева-съ, Павелъ 
Александровичъ,—пропищала Наталья Дмитріевна. 

— Окрылся? — повторилъ Мозгляковъ, съ ка* 
кой-то искривившейся улыбкой.—Странное выраже-
ніе! Извините, Наталья Дмитріевна! Я ни отъ кого 
пе прячусь и никого не желаю прятать, — приба-
вплъ онъ, многознаменательно взглянувъ на Марью 
Александровну. 

Марья Александровна затрепетала. 
— Какъ, неужели и этотъ болванъ бунтуется!— 

подумала она, пытливо всматриваясь въ Мозгля-
кова.—Нѣтъ, это ужь будетъ хуже всего... 

— Правда ли, Павелъ Александровнчъ, что вамъ 
вышла отставка... по службѣ, разумѣется?—выско-
чила дерзкая Фелисата Мнхайловна, насмѣшлнво 
смотря ему прямо въ глаза. 
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— Отставка? какая отставка? Я просто пере- | 
мѣняю службу. Мнѣ выходить мѣсто въ Петер- і 
бургѣ,—сухо отвѣчалъ Мозгляковъ. I 

— Ну, такъ поздравляю васъ,—продолжала Фе- | 
лисата Михайловна;—а мы даже нспугалнсь, когда I 
услышали, что вы гнались за мѣстомъ у насъ въ j 
Мордасовѣ. Здѣсь мѣста ненадежныя, Павелъ Алек- I 
сандровичъ, тотчасъ слетпшь. 

— Развѣ одни учительскія, въ уѣздномъ учи-
лпщѣ; тутъ еще можно найти вакансію, — замѣ-
тила Наталья Дмитріевиа. Намекъ былъ такъ ясенъ 
п грубъ, что сконфузившаяся Анна Николаевна і 
толкнула своего ядовитаго друга тихопько погой. | 

— Неужсли вы думаете, что Панелъ Александ- | 
ровпчъ согласится занять мѣсто какого-нибудь учи- і 
телпшпп?—включила Фелисата Михайловна. , 

Но Павелъ Александровичъ не нашелъ, что от- j 
вѣчать. Онъ повериулся и столкнулся съ Аѳана- ; 
сіемъ Матвѣмчемъ, который прітягивалъ ему руку. | 
Мозгляковъ преглупо не прннялъ его руки н на- і 
смЬшлпво ноклоніілся ему въ поясъ. Газдражен-
ный до крайност.і, онъ ирямо иодоіпелъ къ Зинѣ и, 
злобно смотря еіі въ глаза, прошепталъ: 

— Это все по вашей милости. Подождите, я 
еще сегодия вечеромъ покажу вамъ — дуракъ я, 
иль пѣтъ? 

— Зачѣмъ откладывать? Это и теперь видно,— 
грпмко отвѣтила Зина, съ отвращеніемъ обмѣрн-
вая глазами своего бывшаго жениха. 

Мозгляковъ поспѣшно отворотился, исиугавшись 
ея громкаго голоса. 

— Вы отъ Вородуева? — рѣшилась, наконецъ, 
спросить Марья Александровна. 

— Нѣтъ-съ я отъ дядюшки. 
— Отъ дядюшки? такъ вы, значитъ, были те-

перь у князя? 
— Ахъ, Боже мой! такъ — значитъ — князь ужь 

проснулись; а намъ сказали, что онп все еще 
почиваютъ-съ, — прибавила Наталья Дмитріевна, 
ядовито посматривая на Марью Александровну. 

— Не безпокойтесь о князѣ, Ыаталья Дмитріев-
на, — отвѣчалъ Мозгляковъ, — онъ нроснулся и, 
слава Богу, теперь уже въ своемъ умѣ. Давеча 
его подпоили, сначала у васъ, а потомъ ужь, окон-
чательно, здѣсь, такъ что онъ совсѣмъ было по-
терялъ голову, которая у него и безъ того не 
крѣпка. Но теперь, слава Богу, мы вмѣстѣ пого-
ворили и онъ началъ разсуждать здраво. Онъ сей-
часъ сюда будетъ, чтобъ откланяться вамъ, Марья 
Александровна, и поблагодарить за все ваше госте-
пріимство. Завтра же, чѣмъ свѣтъ, мы вмѣстѣ от-
правляемся въ пустынь, а потомъ я его, непре-
мѣнно, самъ провожу до Духанова, во избѣжаніе 
вторичныхъ паденій, какъ, нацримѣръ, сегодня; 
а тамъ ужь его приметъ, съ рукъ на руки, Сте-
панида Матвѣевна, которая, къ тому времени, не-
премѣнно, воротится изъ Москвы и ужь ни за что 
невыпуститъ его въ другой разъ путешествовать,— 
за это я отвѣчаю. 

Говоря это, МОЗГЛЯБОВЪ злобно смотрѣлъ на 

Марью Александровну. Та сидѣла, какъ будто онѣ-
мЬвшая отъ изумленія. Съ горестію признаюсь, 
что моя героиня, можетъ быть, первыи разъ въ 
жизни струсила. 

— Такъ завтра, чѣмъ свѣтъ, уѣзжаютъ? какъ же 
это съ?—проговорила Наталья Дмитріевна, обра-
щаясь къ Марьѣ Алексапдровнѣ. 

— Какъ же это такъ?—наивно раздалось меж-
ду гостями;—а мы слышали, что... іютъ, право, 
странно! 

Но хозяйка ужь п не знала, что отвѣчать. 
Вдругъ всеобщее вниманіе было развлечено са-
мымъ необыкновеннымъ н эксцентрйческимъ обра-
зомъ. Въ сосѣдней комнатѣ послышалнсь как«>й-то 
странный шумъ и чьи-то рѣзкія восклицанія, и 
вдругъ, нежданно-негаданпо, въ салонъ Мірыі 
Александровны ворвалась Софья ІІетривна Кариу-
хпна. Софья Петроіша была безснорно самая экс-
центрпческая дама въ Мордасовѣ, до того эксцен-
трическая, что даже въ Мордасовѣ рѣшепо было, 
съ недавняго времени, не принпмать ее въ обще-
ство. Надо еще замЬтить, что она, регулярію каж-
дый вечеръ, ровно въ семь часовъ, закусывала,— 
для желудка, какъ она выражалась,—и послѣ за-
куски, обыкновенно, была въ самомъ эманципиро-
ванномъ состояніи духа, чтобъ не сказать чего 
нибудь болѣе. Она нменно была въ этомъ состоя-
ніи духа теперь, такъ неожцданно вориаипшсь къ 
Марьѣ Алексапдровиѣ. 

— А, такъ вотъ вы какъ, Марья Александров-
! на,—закричала она на всю комнату, — вотъ вы 

какъ со мной поступаете! Не безпокойтесь, я на 
| мниутку; я у васъ и не сяду. Я нарочпо заѣхала 

узнать: вѣрно ли то, что мнѣ говорили? А! такъ 
у васъ балы, банкеты, сговоры, а Софья Иетровна 
сиди себѣ дома, да чулокъ вяжн! Весь городъ на-
зкали, а меня нѣтъ! А давзча я вамъ и другъ, и 
mon ange, когда пріѣхала пересказать, что дѣлаютъ 

I съ княземъ у Наталыі Дмитріевны. А теперь вогъ и 
і Наталья Дмитріевна, которую вы да;веча на чемъ 

свѣтъ ругали и которая васъ же ругала, у васъ 
въ гостпхъ сиднтъ. Ііе безнокойтесь, Наталья Дми-
тріевна! Не надо мнѣ вашего шеколаду а la sante, 

I по грнвеннику палка. Я почаще вашего ныо у себя 
дома! тьфу! 

— Это видно-съ,—замѣтпла Наталья Дмитріевна. 
— Но помилуйте, Софья Петровна,—вскрикиу-

ла Марья Александровна, покраснѣвъ отъ цоса-
ды,—что съ вами? образумьтесь по крайней мѣрѣ. 

— Не безпокойтесь обо мнѣ Марья Александ-
ровна, я все знаго, все, всеузнала!—кричалаС.фья 
Петровна, своимъ рѣзкпмъ, визгливымъ голосомъ, 
окруженная всѣми гостями, которые, казалось, на-
слаждались этоп неожиданной сценой.—Все узна-
ла! Ваша же Настасья прибѣжала ко мнѣ и все 
разсказала. Вы подцѣпили этого князишку, на-
ноили его до пьяна, заставили сдѣлать предложе-
ніе вашей дочери, которую ужь никто не хочетъ 
больше брать sa-мужъ, да п думаете, что и самн 
теперь сдѣдались важний дтидей,—герцогиня въ 
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кружевахъ,—тьфуі Не безпокойтесь, я сама пол- I 
ковнпца! Коли вы меня не пригласили на сговоръ, I 
такъ и наплевать! Я и почище васъ людей виды-
вала. Я у графини Залихватской обѣдала; за меня 
оберъ-коммисаръ Курочкинъ сватался! Очень надо 
мнѣ вапіе приглашеніе, тьфу! 

— Видите ли, Софья Петровна,—отвѣчала Марья 
Александровна, выходя изъ себя:—увѣряю васъ, 
что такъ не врываются въ благородпый домъ и, 
притомъ, въ такомъ вадѣ, и если вы, сейчасъ же, 
не освободите меня отъ вашего присутствія и крас-
норѣчія, то я немедленно приму своп мѣры. 

— Знаю-съ, вы прикажете меня вывести сво-
тімъ людишкамъ! Не безпокоитесь, я и сама до-
рогу наііду. Прощайте, выдавайте замужъ кого хо-
тите, а вы, Наталья Дмитріевна, не извольте 
смѣяться надо мной; мнѣ наплевать на вашъ гаеко-
ладъ! Меня хоть и не пригласили сюда, а я, все-
таки, передъ князьями казачка не выплясывала. 
А вн что смѣетесь, Анна Николаевна? Сушиловъ-
то ногу сломалъ; сеичасъ домой принесли, тьфу! 
А если вы, Фелисата Михайловна, не велите ва-
шей босоногой Матрешкѣ во-время вашу корову 
загонять, чтобъ она не мычала у меня каждый 
день подъ окошками, такъ я вашей Матрешкѣ ноги 
переломаю. Прощайте, Марья Александровна, счаст-
ливо оставаться, тьфу! 

Софья Петровна пзчезла. Гости смѣялись. Марья 
Александровна была въ крайнемъ замѣшательствѣ. 

— Я думаю, онѣ выпили-съ, сладко произнесла 
Наталья Дмитріевна. 

— Но, только какая дерзость! 
— Quelle abominable femme! 
— Вотъ-такъ ужь насмѣпшла! 
— Ахъ, какія онѣ неприличности говорили-съ! 
— Только, чтожь это она про сговоръ говори-

ла? Какой жЪ сговоръ?—насмѣшливо спрашивала 
Фелисата Михайловна. 

— Но это ужасноі — разразилась, наконецъ, 
Марья Александровна.—Вотъ эти-то чуловища и 
сѣютъ пригоршнями всѣ эти нелѣпые слухи! Уди-
вительно не то, Фелисата Михайловна, что нахо-
дятся такія дамы среди нашего общества,—нѣтъ, 
удивительнѣе всего то, что въ этихъ самыхъ да-
махъ нуждаются, ихъ слушаютъ, ихъ поддержи-
ваютъ, имъ вѣрятъ, ихъ... 

— Князь! князь!—закрпчали вдругъ всѣ гостп. 
— Ахъ, Боже мой! се cher prince! 
— Ну, слава Богу! мы теперь узнаемъ всю под-

ноготную,—прошептала своей сосѣдкѣ Фелисата 
Михайловна. 

ГЛАВА XIII . 

Кпязь вошелъ и сладостно улыбнулся. Вся тре-
вога, которую четверть часа назадъ Мозгляковъ 
заронилъ въ его куриное сердце, изчезла при видѣ 
дамъ. Онъ тотчасъ же разстаялъ; какъ конфетка. 
Дамы встрѣтили его съ визгливымъ крикомъ ра-
дости. Вообще говоря, дамы всегда ласкали на-
шего старичка и были съ пимъ чрезвнчайно фа-

мильярны. Онъ имѣлъ способность забавлйть ихъ 
своею особою до невѣроятности. Фелисата Михай-
ловна даже утверясдала утромъ — (конечно не 
серьезно), что она готова сѣсть къ нему на ко-
лѣни, если это ему будетъ иріятно,—«потому что 
онъ милый-милый старичокъ, милый до безконеч-
ности!» Марья Александровна впилась въ него 
своими глазами, желая хоть что нибудь прочесть 
па его лицѣ и предугадать выходъ изъ своего 
крптическаго иоложенія. Ясно было, что Мозгля-
ковъ нагадилъ ужасно и что все дѣло ея сильно 
колеблется. Но ничего нельзя было ирочесть на 
лицѣ князя. Онъ былъ такой же, какъ и давеча, 
какъ п всегда. 

— Ахъ, Боже мой! вотъ п князь! а мы васъ 
ждалп, ждали,—закрпчали нѣкоторыя изъ дамъ. 

— Съ нетерпѣньемъ, князь, съ нетерпѣньемъ! — 
проппщалп другія.4 

— Мнѣ это чрезвычайио лест-но,—шепелявилъ 
князь, подсаживаясь къ столу, на которомъ ки-
пѣлъ самоваръ. Дамы тотчасъ же окружили его. 
Возлѣ Марьи Алексапдровны остались только Анна 
Нпколаевна, да Наталья Дмитріевна. Аѳанасій Мат-
вѣпчъ почтптельио улыбался. Мозгляковъ тоже 
ультбался и съ вызывающимъ впдомъ глядѣлъ на 
Знну, которая, не обращая на него ни малѣйшаго 
вниманія, подошла къ отцу и сѣла возлѣ него на 
кресла, близъ камина. 

— Ахъ, князь, правда ли говорятъ, что вы отъ 
насъ уѣзжаете? пропищала Фелпсата Михайловна. 

— Ну, да, mesdames, уѣзжаю. Я не-мед-ленно 
хочу ѣхать за гра-ни-цу. 

— За границу, внязь, за границу! вскричалп 
всѣ хоромъ; да что это вамъ вздумалось? 

— За гра-ни-цу, подтвердилъ князь охараши-
ваясь, и, знаете, я особенно хочу туда ѣхать для 
но-выхъ идей. 

— Какъ это для новыхъ идей? Это объ чемъ 
же? гово.рили дамы, переглядываясь одна съ другой. 

— Ну, да, для новыхъ идей, повторплъ князь, 
съ видомъ глубочайшаго убѣжденія. Всѣ теиерь 
ѣдутъ для новыхъ и-дей. Вотъ и я хочу получпть 
но-вы-я и-деи. 

— Да ужь не въ масонскую ли ложу вы хотите 
поступить, любезнѣйгаій дядюгака?— включилъ Моз-
гляковъ, очевидно желая порисоваться передъ да-
мами своимъ остроуміемъ и развязностью. 

— Ну-да, мой другъ, ты не ошибся, неожидан-
но отвѣчалъ дядюшка. Я, дѣйст-ви-тельно, въ ста-
рину, къ одной масонской ложѣ, за границей, при-
над-лежалъ, и даже имѣлъ, въ свою очередь, очень 
много великодушныхъ пдей. Я даже собирался тогда 
много сдѣлать для сов-ре-мен-ваго прос-вѣщенія, 
и ужь совсѣмъ было положилъ, въ Франкфуртѣ, 
моего Сидора, котораго съ собой за грапицу ло-
везъ, иа волю от-пус-тить. Но ойъ, къ удивленію 
моему, самъ бѣжалъ отъ меня. Чрезвычайно стран-
ный былъ че-ло-вѣкъ. Потомъ, вдругъ, встрѣчаю 
его въ Па-ри-жѣ, франтомъ такимъ, въ бакенахъ, 
идетъ по буль-вару съ мамзелью. Поглядѣлъ на 
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меня, кивнулъ го-ло-вой. И мамзель съ нимъ та-
кая бойкая, востроглазая, такая за-ман-чивая... 

— Ну, дядюшка! Да вы, послѣ этого, всѣхъ 
крестьянъ отиустпте на волю, коли этотъ разъ за 
гранпцу поѣдете, вскричалъ Мозгляковъ, хохоча во 
все горло. 

— Ты совершенно уга-далъ мі>и желанія, моіі 
милый, отвѣчалъ князь безъ запинки. Я именно 
хочу ихъ отпустить всѣхъ на-во-лю. 

— Да помилунте, князь, вѣдь они тотчасъ жс 
всѣ убѣгутъ отъ васъ, и тогда кто вамъ будетъ 
оброкъ платить? вскричала Фелисата Михайловна. 

— Конечно, всѣ разбѣгутся, тревожно отозва-
лась Анна Николаевна. 

— Ахъ, Боже мой! не-уже-ли они и въ самомъ 
дѣлѣ убѣгутъ? вскричалъ князь съ удивленіемъ. 

— Убѣгутъ-съ, тотчасъ же всѣ убѣгутъ-съ, п 
васъ одного н оставятъ-съ, подтвердила Наталья 
Дмитріевна. 

— Ахъ, Боже мой! Ну такъ я ихъ не от-пу-щу 
на иолю. Впрочемъ, вѣдь это я только такъ. 

— Эдакъ-то лучше, дядюшка, скрѣпилъ Мозгля-
ковъ. 

До сихъ поръ Марья Александровна слушала 
молча, и наблюдала. Ей показалось, что князь со-
вершенно о ней иозабылъ и что это вовсе не на-
турально. 

— Позвольте, князь, начала она громко и съ 
достоинствомъ, вамъ отрекомендовать моего мужа, 
Аѳанасія Матвѣича. Онъ нарочно иріѣхалъ нзъ 
деревни, какъ только услышалъ, что вы остано-
вились въ моемъ домѣ. 

Аѳанасій Матвѣичъ улыбнулся и пріосанился. 
Ему показалось, что его похвалили. 

— Ахъ, я очень радъ, сказалъ князь. А-ѳа-на-
сій Матвѣичъ! Нозвольте, я что-то при-по-минаю. 
А-ѳа-насій Мат-вѣ-ичъ. Ну-да, это тотъ, который 
въ деревнѣ. Charmant, charmant, очень радъ. Другъ 
мой! вскричалъ князь, обращаясь къ Мозглякову, 
да вѣдь это тотъ самый, помнишь, давеча еще въ 
рифму выхо-дило. Какъ-бишь это? Мужъ въ дверь, 
а жена... ну-да, въ какой-то городъ и жена тоже 
по-ѣ-хала... 

— Ахъ, князь, да это вѣрно: мужъ въ дверь, 
а жепа въ Тверь, тотъ самый водевиль, который 
у насъ прошлаго года актеры играли, подхватила 
Фелисата Михайловна. 

— Ну-да, именно въ Тверь; я все за-бы-ваю. 
Charmant, charmant! Такъ это вы тоть самый и 
есть? Чрезвычайно радъ съ вами позна-ко-мпться, 
говорплъ князь, не вставая съ креселъ и протя-
гивая руку улыбающемуся Аѳанасію Матвѣичу. Ну, 
какъ ваше здоровье? 

— Гм... 
— Онъ здоровъ, князь, здоровъ, торопливо от-

вѣтила Марья Александровна. 
— Ну-да, это и видно, что онъ здо-ровъ. U вы 

все въ де-ревнѣ? Ну, я очень радъ. Да какой онъ 
крас-но-щекій и все смѣется... 

Аѳанасій Матвѣичъ улыбался, кланялса п даже 

разшаркивался. Но при послѣднемъ замѣчаніи князя 
не утерпѣлъ и вдругъ, ни съ того, нц съ сего, са-
мымъ глупѣйшимъ образомъ, прыснулъ отъ смѣха. 
Всѣ захохотали. Дамы визжалн отъ удовольствія. 
Зина вспыхнула и сверкающимн глазами посмо-
трѣ.іа на Марью Александровну, которая, въ свою 
очередь, разрывалась отъ злости. Пора было пере-
мѣнить разговоръ. 

— Какъ вы почивали, князь? спроснла она ме-
доточнвымъ голосомъ, въ тоже время, грознымъ 
взглядомъ, давая знать Аѳанасію Матвѣичу, чтобъ 
онъ немедленно убирался на свое мѣсто. 

— Ахъ, я очень хорошо спалъ, отозвался князь 
и, знаете, видѣлъ одинъ очарова-тельный сонъ, 
о-ча-ро-ватель-ный сонъ! 

— Сонъ! Я ужаспо люблю, когда разсказываютъ 
про сны, вскричала Фелнсата Михаііловна. 

— И я то-же-съ, люблю-съ очень-съ!—нрибавила 
Наталья Дмитріевна. 

— 0 ча-ро-вательный сонъ, повторялъ князь съ 
сладкой улыбкой, но за то этотъ сонъ вели-чайшій 
секретъ! 

— Какъ, князь, неужели и разсказывать нельзя? 
Да это, должно быть, удивительный какой нибудь 
сонъ? замѣтила Анна Николаевна. 

— Ве-ли-чайшій секретъ, повторялъ князь, съ 
наслажденіемъ подзадоривая любопытство дамъ. 

— Такъ это, должно быть, ужасно интересно! 
кричали дамы. 

— Бьюсь объ закладъ, что князь стоялъ во снѣ 
передъ какой нибудь красавицей на колѣняхъ и 
объяснялся въ любви! — вскричала Фелисата Ми-
хайловна. Ну, признайтесь, князь, что это правда! 
Миленькій князь, признайтесь! 

— Признайтесь, князь, признайтесь! — подхва-
тили со всѣхъ сторонъ. 

Князь торжественно и съ упоеніемъ внималъ 
всѣмъ этимъ крикамъ. Бредложенія дамъ чрезвы-
чайно льстили его самолюбію, такъ что онъ чуть-
чуть не облизывался. 

— Хотя я и сказалъ, что мой сонъ — велнчай-
шій секретъ,—отвѣчалъ онъ наконецъ;—но я при-
нужденъ сознаться, что вы, сударыня, къ удивленію 
моему, почти совер-шенно его от-га-дали. 

— Отгадала! — съ восторгомъ вскрнчала Фели-
сата Михайловна.— Ну, князь! Тенерь какъ хоти-
те, а вы должны намъ открыть, кто такая ваша 
красавица? 

— Непремѣнно откройте! 
— Здѣшняя, иль нѣтъ? 
— Миленькін князь, откройте! 
— Душенька князь, откройте! хоть умрите, да 

откроите! кричали со всѣхъ сторонъ. 
— Mesdames, mesdames!.. если вы ужь хотите 

такъ на-сто-я-тельно знать, то я только одно могу 
вамъ открыть, что это — самая о-ча-ро-вательная 
и, можно сказать, самая не-по-рочнаядѣвица изъ 
всѣхъ, которыхъ я знаю, промямлилъ Ѵовершенно 
растаявшій князь. 

— Самая очаровательная! и... здѣшняя! ктожь 
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бы это? спрашивали дамы, значительно перегляды-
ваясь и перемпгпваясь одна съ другой. 

— Разумѣется, тѣ-съ, — которыя здѣсь первыя 
красавпцы счптаются-съ, — нрогопорила Наталья 
Дмптріевна, потирая свои красныя ручпщп и по-
сматрпвая своимп кошачьпми глазамп на Зину. 
Вмѣстѣ съ нею и всѣ посмотрѣли на Зпну. 

— Такъ какъ-же, ішязь, если вы видите такіе 
сны, такъ почему-жь бы вамъ на яву не женить-
ся? — спр<сила Фелисата Михайловна, оглядывая 
всѣхъ значительнымъ взглядомъ. 

— А какъ бы мы славно женили васъ! — под-
хватпла другая дама. 

— Миленькій князь, женитесь! — пропищала 
третья. 

— Женитесь, женитесь! — закричали со всѣхъ 
сторонъ. — Почему-жъ не жениться? 

— Ну-да... почему-жъ не жениться? — поддаки-
валъ князь, сбитый съ толку всѣми этими кривами. 

— Дядюшка! — вскрпчалъ Мозгляковъ. 
— Ну-да, мой другъ, я тебя по-нп-маю? Я имен-

но хотѣлъ вамъ сказать, mesdaraes, что я уже не 
въ состоянін болѣе жениться, п, проведя очарова-
тельный вечеръ у нашей прелестной хозяйки, я 
завтра же отправляюсь къ іеромонаху Мисаилу въ 
пустынь, а потомъ уже прямо за границу, чтобы 
удобнѣе слѣдить за евро-пейскимъпро-свѣ-щенісмъ. 

Зпна поблѣднѣла и съ невыразимою тоского по-
смотрѣла на мать свою. Но Марья Александровна 
уже рѣншлась. До сихъ поръ она только выжида-
ла, исиытывала, хотя и понимала, что дѣло слиш-
комъ псиорчено я что враги ея слишкомъ обо-
гнали ее на дорогѣ. Наконецъ она поняла все, и 
однпмъ разомъ, одпимъ ударомъ. рѣшплась сокру-
шить стоглавую гидру. Съ величіемъ встала она 
съ креселъ и твердыми шагами прпблизилась *къ 
столу, гордымъ взглядомъ измѣряя пигмеевъ-вра-
говъ своихъ. Огонь вдохповенія блисталъ въ этомъ 
взглядѣ. Она рѣшилась поразить, сбпть съ толку 
всѣхъ этпхъ ядовнтыхъ сплетннцъ, раздавить не-
годяя Мозглякова, какъ таракана, и однимъ рѣ-
шительнымъ, смѣлымъ ударомъ, завоевать вновь 
все свое потерянное вліиніе надъ идіотомъ-кня-
земъ. Разумѣется, требовалась дерзость необыкно-
венная; но за дерзостью не въ карманъ было хо-
дить Марьѣ Александровнѣ! 

— Mesdames, — начала она торжественно и съ 
дост инствомъ (Марья Александровна вообще чрез-
вычайно любила торжественность) — mesdames, я 
долго прислушивалась къ вашему разговору, къ ва-
шпмъ веселымъ и остроумнымъ шуткамъ, и нахо-
жу, что пора мнѣ сказать свое слово. Вы знаете, 
мы собрались здѣсь всѣ вмѣстѣ,—совершенно слу-
чайно (и я такъ рада, такъ этому рада)... Никогда 
бы я, перпая, не рѣшплась высказать важную се-
мейную тайпу и разгласпть ее прежде, чѣмъ тре-
буетъ самое обыкновенное чувство приличія. Въ 
(собенности, прошу извиненія у моего милаго го-
стя; но мнѣ ноказалось, что овъ самъ, отдален-
выми памекамп на тоже самое обстоятедьство, по-

даетъ мнѣ мысль, что ему пе только не будетъ 
непріятно формальное и торжественное объявленіе 
нашей семейвой тайны, но что даже онъ желаетъ 
этого разглашенія.... Ненравда ли, князь, я не 
ошиблась? 

— Ну-да, вы не ошнблись... и я очень, очень 
радъ...— проговорилъ князь, совершенно не пони-
мая — о чемъ идетъ дѣло. 

Марья Александровна, для большаго эффекта, 
остановилась перевести духъ и оглядѣла все об-
щество. Всѣ гостьи, съ алчнымъ и безпоконпымъ 
любопытствомъ, вслушивались въ слова ея. Моз-
гляковъ вздрогнулъ; Зина покраснѣла и прпвстала 
съ креселъ; Аоанасій Матвѣичъ, въ ожпдапіи чего-
то необыкновеннаго, на всякій случай, высморкался. 

— Да, mesdames, я съ радостію готова повѣ-
рить вамъ мою семейную тайну. Сегодня, прслѣ 
обѣда, князь, увлеченный красотою п... достоин-
ствами моей дочери, сдѣлалъ ей честь своимъ пред-
ложеніемъ. Князь!—заключила она, дрожащимъ отъ 
слезъ и отъ волненія голосомъ, — мплый князь,~вы 
не должны, вы не можете сердпться на меня за 
мою нескромность! Только чрезвычайная семейная 
радость могла, преждевременно, вырвать изъ мое-
го сердца эту милую тайну и... какая мать можетъ 
обвинпть меня въ этомъ случаѣ? 

Не нахожу словъ, чтобъ изобразить эффектъ, 
произведепный пеожпданною выходкой Марьи Але-
ксандровны. Всѣкакъбудто оцѣпенѣли отъ изумле-
нія. Вѣроломныя гостьи, думавшія напугать Марьго 
Алексапдровну тѣмъ, что онѣ уже зпаютъ ея тайну, 
думавшія убить ее преждевременнымъ обнаруже-
ніемъ этой тайны, думавшія разтерзать ее, пока-
мѣстъ, только одними намеками, были ошеломлены 
такою смѣлою откроиенностію. Такая безстрашная 
откровенность обозначала въ себѣ силу. «Стало-
быть, князь дѣйствительно, своею собственною во-
лею, женится на Зинѣ? Стало-быть, не завлекали 
его, не опаивалп, не обманывали? Стало-быть, не 
потаеннымъ, не воровскимъ образомъ его заста: 

вляютъ жепиться? Стало-быть, Марья Александров-
на никого не боится? Стало-быть, нельзя уже раз-
бить эту свадьбу, колп князь не по принужденію 
женится?» Послышался мгновенный шопотъ, пре-
вратившійся вдругъ въ визгливые крики радости. 
Первая бросилась обнимать Марью Александровну 
Наталья Дмитріевна; за ней Анна Николаевна, за 
этой Фелисата Михайловна. Всѣ вскочили съ сво-
ихъ мѣстъ, всѣ перемѣшались. Многія изъ дамъ 
были блѣдны отъ злости. Стали поздравлять скон-
фуженную Зину; уцѣпились даже за Аѳанасія Мат-
вѣича. Марья Александровна живописно простерла 
руки и, почти насильно, заключила свою дочь въ 
объятія. Одинъ князь смотрѣлъ на всю эту сцену 
съ какимъ-то страннымъ удивленіемъ, хотя и улы-
бался по прежнему. Впрочемъ, сцена ему отчасти 
понравилась. При объятіяхъ матери съ дочерью, 
онъ вынулъ платокъ и утеръ свой глазъ, на ко-
торомъ показалась слезинка. Разумѣется, броси-
лись и къ нему съ поздравленіями. 
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— Поздравляемъ, князь! поздравляемъ! — крп-
чали со всѣхъ сторонъ. 

— Такъ вы женитесь? 
— Такъ вы дѣйствительно женитесь? 
— Миленькій князь, такъ вы женитесь? 
— Ну-да, ну-да,—отвѣчалъ князь, чрезвычайно 

довольнын поздравленіями и восторгами; — п, при-
знаюсь вамъ, что мнѣ всего болѣе нравится ваше 
милое учас-тіе ко мнѣ, которое я никог-да не за-
буду, ни-когда не забуду. Charmaiit! charmant! вы 
даже прос-ле-зилн меня... 

— Иодѣлуйте меня, князь!—громче всѣхъ кри-
чала Фелисата Мпхайловна. 

— И, признаюсь вамъ,—продолжалъ князь, пре-
рываемый со всѣхъ сторонъ,—я папболѣе удпвляюсь 
тому, что Марья Ива-но-вна, наша почтен-ная хо-
зяйка, съ такою иеобык-но-вен-ною проницатель-
ностью угадала мой сонъ. Точно какъ будто она, 
вмѣсто меня, его ви-дѣла. Необыкновеп-ная про-
иицательность! Не-о-бык-новенная пронпцатель-
ность! 

— Ахъ, князь, вы опять за сонъ? 
— Да ужь прнзнайтесь, киязь, признайтесь! — 

кричали всѣ, обступпвъ его. 
— Да, князь, скрываться нечего, пора обнару-

жить эту таііну, — рѣшительпо и строго сказала 
Марья Александровна. — Я поняла вашу тонкую 
аллегорію, вашу очаровательную деликатность, съ 
которою вы старалпсь мнѣ намскнуть о желапіи 
ізашемъ огласить ваше сватовство. Да, luesdames, 
это правда: сегодпя князь стоялъ на колѣняхъ пе-
редъ моею дочерью п иа яву, а не во снѣ, сдѣ-
лалъ ей торжествонное предложеніе. 

— Совершенно какъ будто на-яву и даже съ тѣми 
самыми обсто-я-тельствами, подтвердилъ князь,— 
мадмуазель,—продолжалъ онъ, съ необыкновенною 
вѣжливостью обращаясь къ Зинѣ, которая все еще 
не пришла въ себя отъ изумленія, — мадмуазе.іь! 
Клянусь, что викогда бы я не осмѣлнлся произ-
нести ваше имя, еслибъ другіе, раныпе меня, не 
нро-из-пес-ли его. Это былъ очарова-телышй сонъ, 
оча-ро-вательный сонъ, и я вдвойнѣ счастлпвъ, 
что мнѣ позволено вамъ теперь это выс-ка-зать. 
Charmant! charmant!.. 

— Но помилуйте, какъ же это? Вѣць онъ все 
говорптъ про сонъ,—прошеитала Апна Нпколаев-
па встревоженной и слегка поблѣдиѣвшей Марьѣ 
Александровнѣ. — Увы! У Марьи Александровны, 
и безъ этихъ предостереженій. давио уже ныло и 
трепетало сердце. 

— Какъ же это?—шептали дамы, переглядыва-
ясь одна съ другой. 

— Номилуйте, кпязь,— начала Марья Алексан-
дровна, съ болѣзненно-пскривившеюся улыбкою:— 
увѣряю васъ, что вы меня удпвляете. Что за 
странная у васъ идея про сонъ? Признаюсь вамъ, 
я думала до-сихъ-поръ, что вы шутпте, но... Если 
это шутка, то это довольно неумѣстная шутка... 
Я хочу, я желаю приписать это вашей разсѣян-
HQCTH? но. . . 

— Въ самомъ дѣлѣ, это можетъ-быть у нихъ 
отъ разсѣянностп-съ,—прошппѣла Наталья Дмит-
ріевна. 

— Ну-да... можетъ-быть это и отъ разсѣян-
ности, подтвердплъ князь, все еще не совсѣмъ 
понимая, чего отъ него добиваются. И, вообразите, 
я вамъ разскажу сейчасъ одпнъ а-нек-дотъ. Зо-
вутъ меня, въ Петербургѣ, на по-хороны, такъ, 
къ однпмъ людямъ, maison bourgenise, mais hon-
nette, a я и смѣшалъ, что на именины. Имепины-то 
еще па прошлой недѣ-лѣ прош-лп. Букеты изъ каме-
лій нме-піш-ницѣ приготовилъ. Вхожу, и чтожъ впжу? 
Человѣкъ почтенный, солидный—лежитъ на столѣ, 
такъ что я уди-вился. Я просто не зналъ, куда 
дѣваться съ бу-кетомъ. 

— Но, кпязь, дѣло не въ анекдотахъ!—съ до-
садою перебила Марья Александровна. Конечно, 
моей дочерц нечего гнаться за лсенихами, но да-
веча вы сами, здѣсь, у этого рояля, сдѣлали ей 
предложеиіе. Я не вызывала васъ на это... Это 
мепя, можно сказать, фрапировало... Разумѣется, 
у меня мелькнула только одна мысль, н я отло-
жпла это все до вашего пробужденія. Но я—мать; 
она—дочь моя... Вы сами говорпли сейчасъ о ка-
комъ-то снѣ и я думала вы, подъ видомъ алле-
горіи, хотпте разсказать о вашей помолвкѣ. Я 
очень хор^іпо знаю, что васъ, можетъ-быть, сби-
ваютъ... я даже подозрѣваю, кто именно... по... 
объяснптесь, князь, объяснптесь скорѣе, удовле-
творительпѣе. Такъ нельзя шутить съ благород-
нымъ домомъ... 

— Ну-да, такъ нельзя шутить съ благород-
нымъ домомъ,—поддакнулъ князь безсознательно, 
ио уже начиная, по немногу, безпокоиться. 

— Но это пе отвѣтъ, князь, на мой вопросъ. 
Я прошу васъ отвѣчать положительно; подтвер-
дите, сейчасъ же подтвердпте здѣсь, прп всѣхъ, 
что вы дѣлали давеча предложеніе моей дочерп. 

— Ну-да, я готовъ подтвердить. Впрочемъ, я 
все это уже разсказывалъ, и Фелисата Яковлевна 
совершенно угадала моп сонъ. 

— Не сонъ! не соиъ! закричала въ ярости 
Марья Александровна. Не сонъ, а это было на 
яву, князь, на яву, слышите ли, на яву! 

— На яву! вскричалъ князь, въ удивленій по-
дымаясь съ крсселъ. Ну, другъ мой! какъ ты да-
веча наиророчплъ, такъ и вышло! — прнбавилъ 
онъ, обращаясь къ Мозглякову. Но, увѣряю васъ, 
почтенная Марья Степановна, что вы заблуждае-
тесь! Я совергаенно увѣренъ, что я это видѣлъ 
только во снѣ! 

— Господп помилун! вскрикнула Марья Алек-
сандровна. 

— Не убивайтесь, Марья Александровна, всту-
пилась Наталья Дмптріевна. Князь, можетъ-быть, 
какъ-нибудь позабыли-съ. Онп вспомнятъ-съ. 

— Я удпвляюсь вамъ, Наталья Дмитріевна, съ 
негодоваиіемъ возразила Марья Александровна, — 
развѣ такія вещи забываются? раввѣ это можно 
забывать? Помилуйте, князь! Вы смѣетесь надъ 
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нами, иль нѣтъ? Йли вы корчите, можетъ-быть, 
изъ себя одного изъ шематоновъ временъ регент-
ства, вогорыхъ изображаетъ Дюма? какого-нибудь 
Ферлакура, Лозена? Но кромѣ того, что это вамъ 
пе по лѣтамъ, увѣряю васъ, что это вамъ неу-
дастся! Моя дочь не французская виконтесса. Да-
веча, здѣсь, вотъ здѣсь—она вамъ нѣла романсъ, 
и вы, увлеченные ея нѣньемъ, опустились на ко-
лѣни и сдѣлали ей предложеніе. Неужели я гре-
жу? Неужели я сплю? Говорите, князь: сплю я, 
иль нѣтъ? 

— Ну-да... а, впрочемъ, можетъ быть, нѣтъ... 
отвѣчалъ растерявшійся кпязь. Я хочу сказать, 
что я теперь, кажется, не во снѣ. Я, видите ли, 
давеча былъ во снѣ, а потому видѣлъ сонъ, что 
ио снѣ... 

— Фу ты, Боже мой, что это такое: не во снѣ— 
во снѣ, во снѣ—не во снѣі—да это чортъзнаетъ, 
что такое! Вы бредите, князь, или нѣтъ? 

— Ну-да, чортъ знаетъ... впрочемъ, я, кажется, 
ужь совсѣмъ теперь сбился...— проговорилъ князь, 
вращая кругомъ безпокойные взгляды. 

— Но какъ же вы могли видѣть во снѣ,—убива-
лась Марья Александровна, когда я, вамъ же, съ 
такими подробностями, разсказываю вашъ соб-
стенный сонъ, тогда какъ вы его еще никому нзъ 
насъ не разсказывали? 

— Но, можетъ-быть, князь ужь кому-нибудь и 
разсказывали-съ, проговорила Наталья Дмитріевна. 

— Ну-да, можетъ-быть, я кому-нпбудь и раз-
сказывалъ, подтвердилъ совершенно потерявшійся 
князь. 

— Вотъ комедія-то! шепнула Фелисата Михай-
ловна своей сосѣдкѣ. 

— Ахъ, ты Боже мой! да тутъ всякое тер-
пѣнье лопнетъ! кричала Марья Александровна, въ 
изступленіи ломая руки. Она вамъ пѣла романсъ, 
романсъ пѣла! Неужели вы и это во снѣ видѣли? 

— Ну-да, и въ самомъ дѣлѣ, какъ-будто пѣла 
романсъ, пробормоталъ князь въ задумчивости, и 
вдругъ какое-то воспоминаніе оживило лицо его. 

— Другъ мой! вскричалъ онъ, о^ращаясь къ 
Мозглякову, я и забылъ тебѣ давеча сказать, что 
вѣдь и вправду былъ какой-то романсъ, и въ этомъ 
романсѣ были все какіе-то замки, такъ что очень 
много было замковъ, а потомъ былъ какои-то тру-
бадуръ! Ну-да, я это все помпю... такъ что я и 
заплакалъ... А теперь вотъ и затрудняюсь, точно 
это н въ самомъ дѣлѣ было, а не во снѣ... 

— Признаюсь ва'мъ, дядюшка, отвѣчалъ Моз-
гляковъ, сколько можно спокойнѣе, хотя голосъ 
его и дрожалъ отъ какой-то тревоги, признаюсь 
вамъ, мнѣ кажется, все это очень легко уладить 
и согласить. Мнѣ кажется, вы дѣйствительно слы-
шали нѣніе. Зинаида Аѳанасьевна поетъ прекра* 
сно. Нослѣ обѣда васъ отвелп сюда, и Зинаида 
Аѳанасьевна вамъ спѣла романсъ. Меня тогда не 
было, но вы, вѣроятно, разчувствовались, вспом-
нили старину; можетъ быть, вспомнили о той са-
мой видонтессѣ, съ которой вы сами когда-то 

пѣли романсы и о которой вы же сами намъ утромъ 
разсказывали. Ну, а потомъ, когда легли спать, 
вамъ, вслѣдствіе пріятныхъ впечатлѣній, и при-
снилось, что вы влюблены и дѣлаете нредложеніе... 

Марья Александровна была просто оглушепа 
такою дерзостью. 

— Ахъ, мой другъ, вѣдь это, и въ самомъ дѣлѣ, 
такъ было, закричалъ князь въ восторгѣ. Именно 
вслѣдствіе пріятныхъ впечатлѣній! Я дѣйстви-
тельно иомню, какъ мнѣ пѣли романсъ, а я за 
это, во снѣ, и захотѣлъ жениться. И виконтесса 
то же была... Ахъ, какъ ты умно это распуталъ, 
мой милый! Ну! я теперь совершенно увѣренъ, 
что все это видѣлъ во снѣ! Марья Васильевна! 
Увѣряю васъ, что вы ошибаетесь! Это было во 
снѣ. Иначе, я не сталъ бы играть вапшми благо-
родными чувствами... 

— А1 теперь я вижу ясно, кто тутъ нагадилъ! 
закричала Марья Александровна, внѣ себя отъ 
бѣшенства, обращаясь къ Мозглякову. Это вы, су-
дарь, вы, безчестный человѣкъ, вы все это надѣ-
лали! вы взбаламутили этого несчастнаго идіота 
за то, что вамъ самимъ отказали! Но ты запла-
тпшь мнѣ, мерзкій человѣкъ, за эту обиду! Запла-
тишь, заплатишь, заплатишь! 

— Марья Александровна, крнчалъ Мозгляковъ, 
въ свою очередь, покраснѣвъ, какъ ракъ: ваши 
слова до такой степени... Я ужь и не знаю, до 
какой степени ваши слова... Ни одна свѣтская 
дама не позволитъ себѣ... я, по краиней мѣрѣ, 
защищаю моего родственника. Согласитесь сами, 
такъ завлекать. 

— Ну-да, такъ завлекать... поддакивалъ князь, 
стараясь спрятаться за Мопглякова. 

— Аѳанасій Матвѣичъ! взвизгнула Марья Але-
ксандровна какимъ-то неестественнымъ голосомъ. 
Неужели вы не слышпте, какъ насъ срамятъ и 
безчестятъ? Или вы уже совершенно избавили себя 
отъ всякихъ обязанностей? Или вы и въ самомъ 
дѣлѣ не отецъ семейства, а отвратительный дере-
вяннын столбъ? Что вы глазами-то хлопаете? Дру-
гой мужъ давно бы уже кровью смылъ обиду сво-
его семеиства!... 

— Жена! съ важностью началъ Аѳапасій Мат-
вѣичъ, гордясь тѣмъ, что и̂  въ немъ настала 
нужда: Жена! Да ужь не видала-ль ты, н въ са-
момъ дѣлѣ, все это во снѣ, а потомъ, какъ про-
спалась, такъ и перепутала все, по-свойски... 

Но Аѳанасію Матвѣичу не суждено было до-
кончить свою остроумную догадку. До сихъ поръ 
еще гостьн удерживались и коварно принимали 
на себя видъ какой-то чинной солидности. Но 
тутъ громкій залпъ самаго неудержимаго смѣха 
огласилъ всю комнату. Марья Александровна, за-
бывъ всѣ приличія, бросплась было на своего су-
пруга, вѣроятно затѣмъ, чтобъ немедленно выца-
рапать ему глаза. Но ее удержали силою. На-
талья Дмитріевна воспользовалась обстоятельства-
ми и, хоть капельку, да подлила еще яду. 

— Ахъ, Марья Александровна, можетъ быть, 
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оно й въ самомъ дѣлѣ такъ было-съ, а вы уби-
ваетесь , — проговорила она самымъ медоточи-
вымъ голосомъ. 

— Какъ было? что такое было?—крпчала Марья 
Александровна, не понимая еще хорошенько. 

— Ахъ, Марья Александровна, вѣдь этоиногда 
и бываетъ-съ... 

— Да чтб такое бываетъ? Жилы вы изъ меня, 
что-ли, тянуть хотите? 

— Можетъ быть, вы, и въ самомъ дѣлѣ, ви-
дѣли это во снѣ-съ. 

— Во снѣ? я? во снѣ? И вы смѣете мнѣ это 
говорпть, прямо въ глаза? 

— Что-жъ, можетъ. быть, и въ самомъ дѣлѣ, 
такъ было, — отозвалась Фелисата Михайловна. 

— Ну-да, можетъ быть,' и въ самомъ дѣлѣ, 
такъ было,—пробормоталъ тоже князь. 

— И онъ, и онъ туда же! Господп, Боже моп!— 
вскричала Марья Александровна, всплеснувъ ру-
камп. 

— Какъ вы убиваетесь, Марья Александров-
па! Вспомннте-съ, что сны ниспосылаются Бо-
гомъ-съ. Ужь коли Богъ захочетъ-съ, такъ ужь 
нпкто какъ Богъ-съ, и на всемъ Его святая во-
ля-съ лежитъ-съ. Сердиться тутъ ужь нечего-съ. 

— Ну-да, сердиться нечего,—поддакивалъ князь. 
— Да вы меня за сумасшедшую принимаете, 

что-ли?—едва проговорила Марья Александровна, 
задыхаясь отъ злости. Это yate было свыше сплъ 
человѣческихъ. Она поспѣшпла отыскать стулъ и 
упала въ обморокъ. Поднялась суматоха. 

— Это онѣ пзъ приличія-съ въ обморокъ упа-
ли-съ, шепнула Наталья Дмитріевна Аннѣ Нико-
лаевнѣ. 

Но въ эту минуту, въ мпнуту высочайгааго не-
доумѣнія публики и папряженія всей этой сцены, 
вдругъ выступило одно, безмолвное доселѣ, лицо— 
и вся сцена немедленно измѣнилась въ своемъ 
характерѣ... 

ГЛАВА XIV. 

Зинаида Аѳанасьевна, вообще говоря, была чрез-
вычайно романическаго характера. Не знаемъ, от-
того-ли, какъ увѣряла сама Марья Александров-
па, что слишкомъ начиталась «этого дурака» ІПек-
спира съ «своимъ учителпшкой,» но никогда, во 
всго мордасовскую жизнь свою, Зина еще не по-
зволяла себѣ такой, необыкновенно-романической, 
или, лучше сказать, героическои выходки, какъ 
та, которую мы сейчасъ будемъ описывать. 

Блѣдная, съ рѣшимостью во взглядѣ, но почти 
дрожащая отъ волнепія, чудно - прекрасная въ 
своемъ негодованіи, она выступила впередъ. 0 6 -
зодя всѣхъ долгимъ, вызывающимъ взглядомъ, она, 
йосреди наставшаго вдругъ безмолвія, обратплась 
къ матери, которая, прп первомъ ея движеніи, 
тотчасъ же очнулась отъ обморока и открыла 
глаза. 

— Мамевька!—скаэала Знна, ~ к ъ чему обма-

нывать? Къ чему еще ложью пятнать себя? Все 
уже до того загрязнено теперь, что, право, не 
стоитъ унизительнаго труда прикрывать эту грязь! 

— Зпна! Зина! что съ тобою? опомнись,—вскри-
чала испуганная Марья Алексапдровиа, 'вскочивъ 
съ своихъ креселъ... 

— Я вамъ сказала, я вамъ сказала зараиѣе, ма-
менька, что я не вынесу всего этого позора, — 
продолжала Зина.—Неужели же непремѣнно надо 
еще болѣе унижаться, еще болѣе грязнить себя? 
Но знаііте, маменька, что я все возьму на себя, 
потому что я впновнѣе всѣхъ. Я, я, своимъ согла-
сіемъ, дала ходъ этой гадкои... интригѣ! Вы — 
мать; вы меня любите; вы думали по своему, по 
своимъ понятіямъ, устроить мое счастъе. Васъ 
еще можно простить; но меня, меия — ннкогда! 

— Зина, неужели ты хочешь разсказывать?.. 0 , 
Боже! я предчувствовала, что этотъ кинжалъ ие 
минуетъ моего сердца! 

— Да, маменька, все разская;у! Я опозорона, 
вы... мы всѣ опозорены!.. 

— Ты преувеличпваешь, Зпна! ты внѣ себя и 
не помнишь, что говоришь! и къ чему же раз-
сказывать? Тутъ смысланѣтъ... Стыдъне нанасъ... 
Я докажу сейчасъ, что стыдъ не на насъ... 

— Нѣтъ, маменька,—вскричала Зина, съ злоб-
нымъ дрожаніемъ въ голосѣ: — я не хочу болѣе 
молчать передъ этими людьми, мнѣнісмъ кото-
рыхъ презираю и которые пріѣхали смѣяться надъ 
нами! Я не хочу сносить отъ нихъ обидъ; нн 
одпа изъ нихъ не имѣетъ права бросить въ меня 
грязью. Всѣ онѣ готовы, сейчасъ же, сдѣлать въ 
тридцать разъ хуже, чѣмъ я или вы! Смѣютъ-лн, 
могутъ-ли онѣ быть нагаими судьямп?.. 

— Вотъ прекрасно!—Вотъ какъ заговорила! — 
Это что же! Это насъ обижаютъ! — послышалось 
со всѣхъ сторонъ. 

— Да онѣ, и впрямь, сами не понимаютъ, что 
говорятъ-съ,—проговорнла Наталья Дмптріевпа. 

Замѣтимъ ЕЪ скобкахъ, что Наталья Дмнтріев-
на сказала справедливо. Если Зина не считала 
этихъ дамъ достойными судпть себя, зачѣмъ же 
было и выходить къ нимъ съ такою огласкою, съ 
такими признаніями? Вообщѳ Зинаида Аѳанасьев-
на чрезвычайно поторопилась. Таково было, въ 
послѣдствіи, мнѣніе самыхъ лучшихъ головъ въ 
Мордасовѣ. Все бы могло быть исправлено! Все бы 
могло быть улажено! Правда, и Марья Алексан-
дровна сама себѣ подгадила въ этотъ вечеръ сво-
ею поспѣгапостію и заносчивостью. Стоило только 
насмѣяться надъ ндіотомъ старикашкой, да и вы-
гнать его вонъ! Но Зина, какъ нарочно, вопреки 
здравому смыслу и мордасовской мудрости, обра-
тилась къ князю. 

— Кпязь,—сказала она старику, который даже 
привсталъ изъ почтенія со стула,—такъ поразила 
сна его въ эту мпнуту! — Князьі простпте меня, 
простите пасъ! мы обманулп, мы завлеклп васъ... 

— Да замолчишь ли ты, несчастная! — въ из-
ступленіи вскричала Марья Александровна! 
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— Сударыня! сударыня! ma charmantc enfaut... 
бормоталъ пораженннй кпязь. 

Но гордый, порывистый п, въ высшей степени, 
мечтательный характеръ Зпны увлекалъ ее въ эту 
минуту изъ среды всѣхъ пршшчій, требуемыхъ 
дѣйствительностью. Оыа забыла даже о свией ма-
тери, которую корчили судороги отъ ея признаніп. 

— Да, мы обманулп васъ обѣ, князь:—маменька 
тѣмъ, что рѣшилась заставить васъ жениться на 
мнѣ, а я тѣмъ, что согласилась на это. Васъ на-
поили виномъ, я согласилась пѣть и кривляться 
передъ вами. Васъ—слабаго, беззащитнаго, обла-
поишли, какъ выразплся Павелъ Александровичъ, 
облапошили изъ-за вашего богатства, изъ-за ва-
шего княжества. Все это было ужасно ннзко и я 
каюсь въ этомъ. Но клинусь вамъ, князь, что я 
рѣшилась на эту низость не изъ низкаго побуж-
денія. Я хотѣла... Но что я! двойная низость 
оиравдывать себя въ такомъ дѣлѣ! Но объявляю 
вамъ, князь, что я, еслибъ и взала отъ васъ что 
нибудь, то была бы за это вагаей пгругакой, слу-
жанкой, плясуньей, рабой... я поімялась и свя-
то бы сдержала клятву мою!.. 

Сильный горловѵй сназмъ остановплъ ее въ эту 
минуту. Всѣ гостьп какъ-будто оцѣпенѣлн и слу-
шали, выиуча глаза. Неожиданная и совершенно 
ненонягная имъ выходка Зины, сбила ихъ съ тол-
ку. Одинъ князь былъ тронутъ до слезъ, хотя и 
половины не понималъ изъ того, что сказала Зина. 

— Но я женюсь на васъ, ma belle enfant, если 
ужь вы такъ хо-ти-те,—бормоталъ онъ—и это для 
меня будетъ боль-шая честь! Только, увѣряю васъ, 
чтоэто оылъ дѣгіствп-тельно, какъ будто бы, сонъ... 
Ну, мало ли что я увижу во снѣ? Къ чему же 
такъ без-по-коиться? Я даже какъ будто ничего и 
ие ионялъ, mon ami,—продолжалъ онъ, обращаясь 
къ Мозглякову: — объясни мнѣ хоть ты, пожа-
луй-ста... 

— А вы, Павелъ Александровичъ,—подхватила 
Зпна, тоже обращаясь къ Мозглякову,—вы, на ко-
тораго я, одно время, рѣшилась было смотрѣть, 
какъ на моего будущаго мужа, вы, который те-
перь мнѣ такъ жестоко отомстили,—неужели и вы 
могли примкнуть къ этимъ людямъ, чтобъ рас-
терзать и опозорить мепя? И вы говорили, что 
любили меня! Но не мнѣ читать вамъ нравоуче-
ніяі Я виновнѣе васъ. Я оскорбнла васъ, потому 
что, дѣйствительно, манпла васъ обѣщаніями, и 
мои давешнія доказательства были ложь и хитро-
сплетенія! Я васъ никогда не любила, и еслп рѣ-
шалась выдти за васъ, то единственно, чтобъ хоть 
куда нибудь уйдти отсюда, изъ этого проклятаго 
города и избавиться отъ всего этого смрада... Но, 
клянусь вамъ, выйдя за васъ, я была бы вамъ доб-
рой и вѣрной женой... Вы жестоко отмстили мнѣ 
и, если это льститъ вашей гордости... 

— Зинаида АѳанасьевнаІ — вскричалъ Мозгля-
ковъ. 

— Если до-сихъ-поръ вы питаете ко мнѣ пе-
яависть... 

— Зинапда Аѳанаеьевна!! 
— Если когда нибудь,—продолжала Зпна, давя 

въ себѣ слезы: — еслп когда пибудь вы любили 
меня... 

— Зинаида Аѳанасьевпа!!! 
— Зина, Зина! дочь моя!—вопила Марья Але-

ксандровна. 
— Я подлецъ, Зпнаида Аѳанасьевна, я подлепъ 

п болыпе ничего! — скрѣнилъ Мозгляковъ, п все 
пришло въ ужаснѣйшее волненіе. Поднялись крики 
удивленія, негодовапія, но Мозгляковъ стоялъ, какъ 
вкопанный, безъ мысли и безъ голосу... 

Для слабыхъ и пустыхъ характеровъ, привык-
шихъ къ постоянной оодчиненности и рѣшающихся, 
наконецъ, взбѣситься и протестовать, однимъ сло-
вомъ, быть тиердымп й послѣдовательпымп, всегда 
существуотъ черта,—близкій предѣлъ ихъ твердо-
сти и послѣдовательпостп. ІІротестъ ихъ бываетъ, 
въ началѣ, обыкновенно самый энергическій. Энер-
гія ихъ даже доходитъ до изступленія. Онп бро-
саются на препятствія, какъ-то зажмуривъ глаза, 
и всегда почти не цо силамъ берутъ себѣ ношу 
на плечи. Но, дойдя до извѣстной точки, взбѣ-
шенный человѣкъ, вдругъ, какъ будто самъ себя 
испугается, останавливается, какъ ошеломленный, 
съ ужаснымъ вопросомъ: «Что это я такое надѣ-
лалъ?» Потомъ пемедленно раскисаетъ, хнычеть, 
требуетъ объясненій, становится на колѣни, про-
ситъ прощенія, умоляетъ, чтобы все было по ста-
рому, но только поскорѣе, какъ можно поскорѣе!.. 
Почти тоже самое случилось теперь съ Мозгляко-
вымъ. Выйдя изъ себя, взбѣсившнсь, накликавъ 
бѣду, которую онъ уже всю, цѣлпкомъ, приписы-
валъ теперь одному себѣ; пасытивъ свое регодо-
ваніе и самолюбіе и себя же возненавидѣвъ за 
это, онъ, вдругъ, остановился, убитый совѣстью, 
иередъ неожиданаои выходкий Зины. Послѣднія 
слова ея добили его окончательно. Перескочпть 
изъ одной крайности въ другую было дѣломъ однон 
минуты. 

— Я—оселъ, Зинаида Аѳанасьевна! — вскри-
чалъ опъ, въ порывѣ изступленнаго раскаянія. — 
Нѣтъ! что оселъ? Оселъ еще нпчего! Я несрав-
ненно хуже осла! Но я вамъ докажу, Зинаида 
Аѳанасьевна, я вамъ докажу, что и оселъ можетъ 
быть благороднымъ человѣкомъ!.. Дядюшка! я об-
манулъ васъ! Я, я, я обманулъ васъ! Вы не спа-
ли; вы дѣйствительно, на-яву, дѣлали предложе-
ніе, а я, я, подлецъ, изъ мщенія, что мнѣ отка-
зади, увѣрилъ васъ, что вы видѣли все это во снѣ. 

— Удивительно любопытныя вещи-съ открыва-
ются-съ,—прошипѣла Наталья Дмитріевна на ухо 
Аннѣ Николаевнѣ. 

— Другъ мой, отвѣчалъ князь:—ус-по-койся по-
жа-луйста; ты меня, право, испугалъ своимъ кри-
комъ. Увѣряю тебя, что ты о-ши-ба-ешься... Я, по-
жалуй, готовъ жениться, если ужь такъ на-до; но 
вѣдь ты, самъ же, увѣрялъ меня, что это было 
только во снѣ... 

— 0 , какъ увѣрить мнѣ васъ! Научите меня, 
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какъ мнѣ увѣрить его теперь! Дядюшка, дядюш-
ка! Вѣдь это важная вещь, важнѣйшее фамильное 
дѣло! Сообразите! подумайте! 

— Другъ мой, изволь, я по-ду-маю. Постой, дай 
же мнѣ вспомнить все по поряд-ку. Сначала я вп-
дѣлъ кучера Ѳе-о-фи-ла... 

— Э! не до Ѳеофила теперь, дядюшка! 
— Ну-да , положимъ, что теиерь не-до-него. 

Потомъ былъ На-по-ле-онъ, а потомъ какъ будто 
мы чай пили, и какая-то дама пришла и весь са-
харъ у насъ поѣла... 

— Но, дядюшка,—бряішулъ Мозгляковъ, въ зат-
мѣніи ума своего, — вѣдь это сама Марья Алек-
сандровпа разсказывала вамъ давеча про Наталью 
Дмитріевну! Вѣдь я тутъ же былъ, я самъ это 
слышалъ! Я спрятался и смотрѣлъ на васъ въ 
дырочку... 

— Какъ, Марья Александровна, — подхватила 
Наталья Дмитріевна,—такъ вы ужь и князю раз-
сказывали-съ, что я у васъ сахаръ украла изъ 
сахарницы! Такъ я къ вамъ сахаръ воровать 
ѣзжу-съ! 

— Прочь отъ меня! — закричала Марья Алек-
сандровна, доведенная до отчаянія. 

— Нѣтъ не прочь, Марья Александровна, вы 
эдакъ не смѣете говорить-съ, а стало быть я у 
васъ сахаръ краду-съ? Я давно слышала, что вы 
про меня такія гнусности распускаете-съ. Мнѣ 
Софья Петровна подробно разсказывала-съ... Такъ 
я у васъ сахаръ краду-съ?... 

— Но, mesdames,—закричалъ князь,—вѣдь это 
было только во снѣ! Ну, мало ли что я вижу 
во снѣ?... 

— Кадушка проклятая — пробормотала въ пол-
голоса Марья Александровна. 

— Какъ, я и кадушка-съ!—взвизгнула Наталья 
Дмитріевна.—А вы кто такая-съ? Я давно знаю, 
что вы меня кадушкой зовете-съ? У меня, по край-
ней мѣрѣ) мужъ* у меня-съ, а у васъ-то дуракъ-съ... 

— Ну-да, я помню, была и ка-ду-шка, — про-
бормоталъ безсознательно князь, припоминая да-
вешній разговоръ съ Марьёй Александровной. 

— Какъ, и вы туда же дворянку бранить-съ? 
Какъ вы смѣете, князь, дворянку бранить-съ? Коли 
я кадушка, такъ вы безногіе-съ... 

— Кто, я безногій? 
— Ну-да, безногіе-съ, да еще и беззубые-съ, 

вотъ вы какіе-съ! 
— Да еще и одноглазый! — закричала Марья 

Александровна. 
— У васъ корсетъ, вмѣсто реберъ-съ!—прпба-

вила Наталья Дмитріевна. 
— Лидо на пружинахъ! 
— Волосъ своихъ нѣтъ-съ!.. 
— И усишки-то, у дурака, накладные, — скрѣ-

пила Марья Александровна. 
— Да хоть носъ-то оставьте мнѣ, Марья Сте-

пановна, насто-ящій! — вскричалъ кпязь, ошелом-
денный такими внезапными откровенностями. — 

Другъ мой! Это ты меня продалъ! Это ты разска-
залъ, что волосы у меня нак-лад-ные.,. 

— Дядюшка! 
— Нѣтъ, мой другъ, я уже болѣе не могу здѣсь 

оста-ваться! Уведи ты меня куда нибудь... quelle 
societe! Куда это ты завелъ меня, Бо-же-мой? 

— Идіотъ! подлецъ!—кричала Марья Алексан-
дровца. 

— Боже ты мой! — говорилъ бѣдный князь, — 
я вотъ только не-много за-былъ, зачѣмъ я сюда 
пріѣхалъ, но я сей-часъ вспом-ню. Уведи ты меня, 
братецъ/ куда ни-будь, а то меня разтерзаютъ! 
Притомъ же... мнѣ не-мед-ленно надо записать 
одяу новую мысль... 

— Пойдемте, дядгошка, еще не поздно; я васъ 
тотчасъ же перевезу въ гостинницу и самъ пере-
ѣду съ вами... 

— Ну-да, въ гос-тин-ницу. Adieu, ma charmante 
enfant... вы одна... вы только одна... доб-родѣ-
тельны. Вы бла-го-род-ная дѣвушка! — Пойдемъ 
же, мой милый. 0 , Божё мой! 

Но не стану описывать окончанія непріятной 
сцены, бывшей по выходѣ князя. Гости разъѣха-
лись съ визгами и ругательствами. Марья Алек-
сандровна осталась, наконецъ, одна, среди разва-
линъ и обломковъ своей прежней славы. Увы! сила, 
слава, значеніе,—все изчезло въ одинъ этотъ ве-
черъ! Марья Александровна понимала, что уже не 
подняться ей по прежнему. Долгій, многолѣтній ея 
деспотизмъ надъ всѣмъ обществомъ окончательно 
рушился. Что оставалось ей теперь? — философ-
ствовать? Йо она не философствовала. Она про-
бѣсилась всю ночь. Зина обезчещена, сплетни пой-
дутъ безкояечныя! Ужасъ! 

Какъ вѣрный историкъ, я долженъ упомянуть, 
что всѣхъ болѣе въ этомъ похмѣльи досталось 
Аѳанасію Матвѣичу, который забился наконецъ 
куда-то въ чуланъ, и въ немъ промерзъ до утра. 
Наступило, наконецъ, и утро, но и оно не при-
несло ничего хорошаго. Бѣда никогда одна не 
приходитъ... 

ГЛАВА XV. 

Если судьба обрушится разъ на кого бѣдою, то 
ударамъ ея и конца не бываетъ. Это давно замѣ-
чено. Мало было одного вчерашняго позора и 
срама для Марьи Александровны! Нѣтъ! судьба 
ей готовила поболыпе и получше. 

Еще до десяти часовъ утра, по всему городу, 
вдругъ, распространился одинъ странный и почти 
невѣроятный слухъ, встрѣченный всѣми съ самою 
злобною и ожесточенною радостью,—какъ и обык-
цовенно встрѣчаемъ мы всѣ всякій необыкновен-
ный скандалъ, случившійся съ кѣмъ нибудь изъ 
нашихъ ближнихъ. «До такой степени потерять 
стыдъ и совѣсть!»—кричали со всѣхъ сторонъ,— 
«до такой степени унизиться, пренебречь всѣ нри-
личія, до такой степенп распустить всѣ узы!» и 
проч. и проч. Вотъ что, однакоже, случилѳсь, Рано 
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утромъ, чуть ли еще не въ седьмомъ часу, одпа 
бѣдная, жалкая старуха, въ отчаяніи и въ сле-
захъ, ырибѣлсала въ домъ Марьи Александровны 
и умоляла горничную какъ молшо скорѣе разбу-
дить барышню, одну только барышню, потихоньку, 
чтобъ какъ нибудь не узнала Марья Александров-
на. Зина, блѣдная и убитая, выбѣжала къ ста-
рухѣ немедленно. Та упала еп въ ноги, цѣловала 
ихъ, обливала слезам и молыла немедленно сходпть 
съ ней къ ея больному Васѣ, который всю ночь 
былъ такъ труденъ, такъ труденъ, что, мол;етъ, и 
дня болыые не прожнветъ. Старуха гонорпла Зинѣ 
рьцая, что самъ Вася зоветъ ее къ себѣ прсстнть-
ся въ предсмертный часъ, заклпнаетъ ее всѣми 
святыми ангелами, всѣмъ, что было прелсде, и что 
если она не прійдетъ, то онъ умретъ съ отчая-
ніемъ. Зина тотчасъ же рѣышлась идти, не смо-
тря на то, что исполненіе такой просьбы явно бы 
подтвердило всѣ прежніе, озлоблепные слухп о 
перехваченной заппскѣ, о скандалёзномъ ея пове-
денін и проч. Несказавшись матери, она накину-
ла на себя салопъ и, титчасъ же, побѣлсала со 
старухой, черезъ весь городъ, въ одну пзъ самыхъ 
бѣдныхъ слободокъ Мордасова, въ самую глухую 
улицу, гдѣ стоялъ одинъ ветхііі, покрпвпвшійся и 
вросшій въ землю домишка, съ какими-то ще-
лочками вмѣсто оконъ и обнесеннын сугробамп 
снѣгу со всѣхъ сторонъ. 

Въ этомъ домишкѣ, въ маленькой, низкой и 
затхлой комнаткѣ, въ которой огромная печь за-
нимала ровно половыну всего пространства, на 
досчатой, некрашенной кроватн, на тонкомъ, какъ 
блинъ, тюфякѣ, лежалъ молодой человѣкъ, покры-
тын старон шипелыо. Лицо его было блѣдное п 
изможденное, глаза блистали болѣзненнымъ огнемъ, 
руки были тонки и сухи, какъ палкп; дышалъ онъ 
трудно и хрипло. Замѣтно было, что когда-то онъ 
былъ хорошъ собою; но болѣзнь исказила тонкія 
черты его красиваго лица, на которое страшно и 
жалко было взглянуть, какъ на лицо всякаго ча-
хоточнаго, или, вѣрнѣе сказать, умирающаго. Его 
старуха-мать, которая цѣлый годъ, чуть ли не до 
послѣдняго часу, ждала воскресенія своего Ва-
синьки, увидала, наконецъ, что онъ не жилецъ въ 
этомъ мірѣ. Она стояла теперь надъ нимъ, уби-
тая горемъ, сложивъ руки, ^езъ слезъ, глядѣла на 
него и не наглядѣлась, и все-таки не могла по-
иять, хоть и знала это, что чрезъ нѣсколько дней 
ея ненагляднаго Васю закроетъ мерзлая земля, 
тамъ, подъ сугробами снѣгу, на бѣдномъ кладби-
щѣ. Но Вася не на нее смотрѣлъ въ эту минуту. 
Все лицоего, исхудалое и страдальческое, дыша-
ло теперь блаженствомъ. Онъ видѣлъ, наконецъ, 
передъ собою ту, которая снплась ему цѣлые пол-
тора года, и на яву и во снѣ, въ продолженіё 
долгихъ, тяжелыхъ ночей его болѣзни. Онъ по-
нялъ, что она нростила его, явясь къ нему, какъ 
ангелъ Болсін, въ предсмертный часъ. Она сжн-
мала его руки, плакала надъ нимъ, улыбалась ему, 
фпять смотрѣла на него своымы чудными глазами 

ц,—п все прежнее, невозвратное, воскресло вновь 
въ душѣ умпрающаго. Жизнь загорѣлась снова въ 
его сердцѣ п, казалось, оставляя его, хотѣла дать 
почувствовать страдальцу, какъ тяжело разста-
ваться съ пею. 

— Зииа, говорылъ онъ, Зыыочка! Не плачь надо 
мноы, не тужи, не тоскуы, не напоминаы мнѣ, что 
я скоро умру. Я буду смотрѣть на тебя, — вотъ 
такъ, какъ теыерь смотрю,— буду чувстіювать, что 
нашп душы опять вмѣстѣ, что ты иростпла меня, 
буду опять цѣловать твои рукп, какъ прежде, и 
умру, молсетъ быть, не прнмѣтывъ смертн! Поху-
дѣла ты, Зыночка! Ангелъ ты мой, съ какон доб-
ротой ты на меня теперь смотришь? А помныыіь, 
какъ ты прелсде смѣялась? помнишь... Ахъ, Зина, 
я не прошу у тебя прощенія, я и помынать не 
хочу о томъ, что было,—потому, Зпночка, потому, 
что хоть ты, можетъ быть, и простила меня, но 
я самъ никогда себѣ не прощу. Былп долгія ночи, 
Зина, безсонныя, ужасныя ночи, и въ этп почи, 
вотъ на этой самой кровати, я лежалъ и думалъ, 
долго, много передумалъ, и давно уже рѣишлъ, 
что мнѣ лучше умереть, ей-Богу, лучше!.. Я не 
годылся лспть, Зиночка! 

Зыыа плакала и безмолвно слшмала его руки, 
какъ будто хотѣла этимъ остановить его. 

— Что ты плачеыіь, моы ангелъ? ыродолжалъ 
больыоп. 0 томъ, что я умираю, объ этомъ толь-
ко? Но вѣдь все прочее давно уже умерло, давно 
схоронено! Ты умнѣе меня, ты чыще сердцемъ, 
и потому давно знаешц что я дурноіі человѣкъ. 
Развѣ ты можешь еще любить меня? II чего мыѣ 
стопло неренесть эту мысль, что ты знаешь, что 
я дурной и пустой человѣкъ! А самолюбія-то 
сколько тутъ было, можетъ быть, и благородна-
го... не знаю! Ахъ, другъ мой, вся моя жызнь была 
мечта. Я. все мечталъ, всегда мечталъ, а не лсилъ, 
гордился, толну презиралъ, а чѣмъ я гордылся пе-
редъ людьми? н самъ не знаю. Чистотой сердца, 
благородствомъ чувствъ? Но вѣдь все это было въ 
мечтахъ, Зпна, когда мы читали Шексиира,акакъ 
дошло до дѣла, я и выказалъ мою чистоту и бла-
городство чувствъ... 

— Полно, говорила Зина, полно!... все это не 
такъ, напрасно... ты убиваешь себя! 

— Что ты останавливаешь меня, Зина! Знаю, 
ты простила меня и давно, можетъ быть, про-
стыла; но ты судыла меня и поняла — кто я та-
ковъ; вотъ это-то меня мучитъ. Недостоинъ я тво-
ей любви, Зина! Ты п на дѣлѣ была честная и 
великодушпая: ты пошла къ матерн и сказала, что 
выйдешь за меня и ни за кого другаго, и сдер-
жала бы слово, потому что у тебя слово не роз-
нилось съ дѣломъ. А я,я! Кигда дошло до дѣла... 
Знаешь ли, Зыночка, что вѣдь я даже не пони-
малъ тогда, чѣмъ ты жертвуешь, выходя за меня! 
Я не могъ даже того ионять, что, выйдя яаменя, 
ты, можетъ быть, умерла бы съ голоду. Куда, и 
мілсли нс было!Явѣдь думалъ только, что ты вы-
ходінць за меня, за велыкаго поэта (за будушаго, 
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то есть), не хотѣлъ понпмать тѣхъ прпчинъ, ко-
торыя ты выставляла, прося повременить свадь-
бой, мучилъ тебя, тиранилъ, упрекалъ, презпралъ 
и дошло, наконецъ, до угрозы моей тебѣ этой за-
ипскои. Я даже и пе подлецъ былъ въ ту мпнуту. 
Я просто былъ дрянь-человѣкъ! 0, какъ ты должна 
была презпрать меия! Нѣтъ, хоропю, что я уми-
раю! Хорошо, что ты за меня не выпіла! Ничего 
бы я не понялъ изъ твоего пожертвованія, му-
чилъ бы тебя, изтерзалъ бы тебя за нашу бѣд-
ность; пришли бы года, — куда! — можетъ быть и 
возненавидѣлъ бы тебя, какъ помѣху въ жпзни. 
А тенерь лучше! Теперь, но крайней мѣрѣ, горь-
кія слезы мои очистили во мпѣ сердце. Ахъ! Зи-
ночка! Люби мепя хоть немножко, такъ какъ прежде 
любила! Хоть въ этотъ послѣдній часъ... Я вѣдь 
знаю, что я недостоинъ любви твоей, но.... но.... 
о ангелъ ты мой! 

Во всю эту рѣчь, Зина, рыдая сама, нѣсколько 
разъ его останавливала. Но онъ не слушалъ ее; 
его мучило желаніе высказаться, п опъ продол-
жалъ говорпть, хотя съ трудомъ, задыхаясь, хрпп-
лымъ у^ушлымъ голосомъ. 

— Не встрѣтплъ бы ты меня, не полюбилъ бы 
меня, такъ остался бы жпть! сказала Зпна. Ахъ, 
зачѣмъ. зачѣмъ мы сошлись вмѣстѣ! 

— Нѣтъ, другъ мой, нѣтъ, не укоряп себя въ 
томъ, что я умпраю, продолжалъ больной. Во всемъ 
я одинъ внноватъ! Самолюбія-то сколько тутъ 
было! романтпзма! Разсказывали-ль тебѣ иодробно 
мою глупую нсторію, Зина? Впдишь ли, былъ тутъ, 
третьяго года, одпнъ арестантъ, подсудимый, зло-
дѣй и душсгубецъ; но когда пришлось къ нака-
занію, онъ оказался самымъ малодушнымъ чело-
вѣкомъ. Зная, что больнаго не выведутъ къ на-
казанію, оиъ досталъ вина, настоялъ въ немъ та-
баку и выпнлъ. Съ нимъ4 началась такая рвота 
съ йровью и такъ долго продолжалась, что повре-
дила ему легкія. Его перенесли въ больницу и 
черезъ нѣсколько мѣсяцевъ онъ умеръ въ злоп 
чахоткѣ. Ну вотъ, ангелъ мой, я и вспомнилъ про 
этого арестанта, въ тотъ самый депь... ну, знаешь, 
послѣ заппски-то .. п рѣшился также погубить себя. 
Но какъ бы ты думала, почему я выбралъ чахотку? 
почему я не удавился, не утопнлся? побоялся скорон 
смерти? Можетъ быть, и такъ,—но все мпѣ какъ 
то мерещится, Зиночка, что и тутъ пе обошлось 
безъ сладкихъ романтическнхъ глупостен! Все-такп 
у меня была тогда мысль: какъ это красиво бу-
детъ, что вотъ я буду лежать на постелп, умпрая въ 
чахоткѣ. а ты все будешь убпваться, страдать, что 
довела меня до чахотки; сама придешь ко мнѣ съ 
повинною, упадешь предо мной на колѣни... Я про-
щаю тебя, умирая на рукахъ твоихъ... Глупо, Зи-
ночка, глупо, не иравда ли? 

— Не поминан объ этомъ!—сказала Зина,—не 
говори этого! ты не такой... будемъ лучше вспо-
минать о другомъ, о нашемъ хорошемъ, счастли-
вомъ! 

— Горько мнѣ; другъ мой, оттого и говорю. 

і Полтора года я тебя не видалъ! Душу бы, ка-
жется, передъ тобой теперь выложплъ! Вѣдь все 
то время, съ тѣхъ поръ, я былъ одпнъ-одпнеше-
некъ п, кажется, минуты не было, чтобъ не ду-
малъ я о тебѣ, ангелъ мой ненаглядный! И зна-
ешь что, Зпночка? какъ мнѣ хотѣлось что нибудь 

I сдѣлать, какъ- нибудь такъ заслужить, чтобъ за-
| ставить тебя иеремѣипть обо мнѣ твое мнѣніе. До 
, послѣдняго времени я не вѣрилъ, что я умру; 
І вѣдь меня не сейчасъ свалило, долго я ходплъ съ 
• больной грудыо. И сколько смѣшныхъ у мепя было 
! предположеніп! Мечталъ я, панримѣръ, сдѣлаться, 
I вдругъ, какимъ нибуль велнчайшимъ иоэтомъ, иа-

печатать въ «Отечественныхъ Запискахъ» такую 
поэму, какой и не бывало еще на свѣтѣ. Думалъ 
въ ней излпть всѣ мои чувства, всю мого душу, 
такъ, что гдѣ бы ты ни была, я все бы былъ съ 
тобой, безпрерывно бы напоминалъ о себѣ монми 

I стпхамп, и самая лучгаая мечта моя была та, что 
I ты задумаешься, накпнецъ, и скажешь: «Нѣтъ! 

онъ не такон дурной человѣкъ, какъ я думала»! 
Глупо, Зиночка, глупо, не правда лп? 

— Нѣтъ, нѣтъ, Вася, нѣтъ! — говорила Зина. 
Она припала къ нему на грудь и цѣловала его 
руки. 

I — А какъ я ревновалъ тебя все это время! Мнѣ 
I кажется, я бы умеръ, еслибъ услышалъ о твоеп 
| свадьбѣ! Я подсылалъ къ тебѣ, караулилъ, шпіо-
I нилъ... вотъ она все ходила — (и онъ кивнулъ на 

мать). Вѣдь ты не любила Мозглякова, не правда 
| лп, Зпночка? 0, апгелъ мой? Вспомиишь ли ты 
і обо мнѣ, когда я умру? Знаю, что вспомнишь; но 
I пройдутъ годы, сердце остынетъ, настанетъхолодъ, 

зима на душѣ и забудешь ты меня, Зиночка!.. 
— Нѣтъ, нѣтъ, никогда! Я невыиду и замужъ!.. 

ты мой первый... всеглашніп... 
— Все умираетъ, Зиночка, все, даже и воспо-

минанія!..И благородныя чѵвства паши умираю;ъ. 
Вмѣсто нпхъ наступаетъ благоразуміе. Что жъ и 
роптать! Пільзуйся жизнію, Зииа, живи долго, 
живп счастлпво. Иолюби и другаго, коль полю-
бится, — не мертвеца же лгобпть! Только вспомпи 
обо мнѣ, хоть нзрѣдка; худаго не вспомпнаи, 
простп худое; но вѣдь было же и въ нашей любвп 
хорошее, Зпночка! 0, золотые, невозвратные днп... 
Послушай, мой апгелъ, я всегда любплъ вечерніГі, 
закатный часъ. Вспомни обо мнѣ, когда-нпбудь, 
въ этотъ часъ! 0 нѣтъ, нѣтъ! Зачѣмъ ѵмпрать? 
0, какъ бы я хотѣлъ теперь вновь ожить! Вспомни, 
другъ мой, вспомнп, вспомпи товремя! Тогда была 
веспа, солпце такъ ярко свѣтило, цвѣли цвѣты, 
празднпкъ былъ какой-то кругомъ пасъ... А те-
перь! Посмотрп, посмотрп! 

И бѣднын указалъ, изсохшею рукою, назамерз-
лое, тусклое окпо. Потомъ схватилъ руки Зины, 
прижалъ ихъ къ глазамъ своимъ и горько-горько 
зарыдалъ. Рыдапія почти разрывали истсрзанную 
грудь его. 

И весь день страдалъ онъ, тосковалъ и плакалъ. 
• Зпна утѣшала его, какъ могла, но ея душа стра-
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дала до смертп. Опа говорила, что не забудетъ его I 
и что никогда нпкого пе полюбитъ такъ, какъ его 
любила. Онъ вѣрилъ ей, улыбался, цѣловалъ ея 
руки, но воспомішанія о прошедшемъ только жгли, 
только терзали его душу. Такъ прошелъ цѣлый 
депь. Между тѣмъ пспугапная Марья Александ-
ровна разъ десять посылала къ Зинѣ, молила ее 
воротпться домой и не губить себя окончательно 
въ общемъ мпѣиіп. Наконецъ, когда уже стемнѣло, 
почтн потерявъ голову отъ ужаса, опа рѣшилась 
сама идтп къ Зипѣ. Вызвавъ дочьвъдругую ком-
нату, она, почтп па колѣияхъ, умоляла ее «от-
странпть этотъ послѣдній и главный кинжалъ отъ 
ея сердца». Зпна выптла къ ней больная; голова 
ея горѣла. Она слушала и не понимала свою ма-
меньку. Марья Александровна ушла, наконецъ, въ 
отчаянін, потому что Зина рѣшилась ночевать 
въ домѣ умпрающаго. Цѣлую ночь не отходила 
она отъ его постели. Но больному становилось 
ясе хуже и хуже. Насталъ п еще день, но уже не 
было и надежды, что страдалецъ переживетъ его. 
Старуха-мать была, какъ безумная, ходила, какъ-
оудто яичего не понимая, подавала сыну лекарства, I 
которыхъ онъ не хотѣлъ принимать. Агонія его I 
длилась долго. Онъ уже не могъ говорнть п только 
безсвязные, хриплые звуки вырывались изъ его 
груди. До самой послѣдней минуты онъ все смо-
трѣлъ на Зипу, все искалъ ее глазами, и когда 
уже свѣтъ началъ меркнуть въ его глазахъ, онъ 
все еще, блуждающею, ѵневѣрною рукою искалъ 
руку ея, чтобъ сжать ее въ своей. Между тѣмъ ко-
роткій, зпмній день проходилъ. И когда, наконецъ, 
послѣдній, прощальный лучъ солпца позолотилъ 
замороженное, единственпое оконцо маленькой ком-
наты, душа страдальца улетѣла вслѣдъ за этимъ 
лучемъ изъ изможденнаго тѣла. Старуха-мать,увндя, ) 
накопецъ, передъ собою трупъ своего ненагляд-
наго Васи, вснлеспула руками, вскрикнула и бро-
силась на грудь мертвецу. 

— Это ты, змѣя подколодная, извела егоі—за-
кричала она въ отчаяніп Зинѣ. Ты, разлучнпца 
нроклятая, ты злодѣйка, его погубпла! 

Но Зина уже ничего не слыхала. Она стояла 
надъ мертвымъ, какъ обезумѣвшая. Наконецъ, на-
клонилась надъ нпмъ, иерекрестпла, поцѣловала 
его и машинально вышла изъ компаты. Глаза ея 
горѣли, голова кружплась. Мучительныя ощуще-
нія, двѣ почтп безсониыя ночп, чуть-чуть ие ли-
шили ее разсудка. Опа смутно чувствовала, что 
все ея нрошедшее какъ бы оторвалось отъ ея 
сердца и началась новая жизнь, мрачная п угро-
жающая. Но не прошла она десяти шаговъ, какъ 
Мозгляковъ какъ будто выросъ передъ нею изъ 
иодъ земли; казалось, онъ нарочно поджидалъ на 
этомъ мѣстѣ. 

— Зинаида Аѳанасьевна,—началъ онъ какимъ- I 
то боязливымъ шопотомъ, торопливо оглядываясь 
по сторонамъ, потому что еще было довольно 
свѣтло,—Зпнаида Аѳанасьевна, я, конечно, оселъ! 
То есть, есдп хотпте, я ужь теперь и не оселъ> | 

потому что, видите ли, все-таки ноступилъ благо-
родно. Но все-таки я раскаяваюсь въ томъ, что я 
былъ оселъ... Я, кажется, сбиваюсь, Зинаида Аѳа-
насьевна, но... вы извинпте, это отъ разныхъ при-
чинъ... 

Зина почти безсознательно посмотрѣла на него 
и, молча, продолжала свою дорогу. Такъ какъ на 
высокомъ деревянномъ тротуарѣ было тѣсно двумъ 
рядомъ, а Зпна не сторонилась, то Павелъ Але-
ксандровпчъ соскочилъ съ тротуара и бѣжалъ 
подлѣ нея внизу, безпрерывно заглядывая ей въ 
лпцо. 

— Зинаида Аѳанасьевна — нродолжалъ онъ, я 
разсудилъ и, если вы сами захотите, то я согла-
сенъ возобновить мое предложеніе. Я даже готовъ 
забыть все, Зинаида Аѳанасьевна, весь позоръ, и 
готовъ нростить, но толысо съ однимъ условіемъ: 
покамѣсть мы здѣсь, все останется въ тайнѣ. Вы 
уѣдете отсюда, какъ можно скорѣе; я, потихоньку, 
вслѣдъ за вамп; обвѣнчаемся гдѣ нибудь въ глу-
ши, такъ что никто не увидитъ, а потомъ сейчасъ 
въ Петербургъ, хотя бы и на перекладныхъ, такъ, 
чтобъ съ вами былъ только маленькій чемодан-
чикъ... а? Согласны, Зпнапда Аѳанасьевпа? Ска-
жпте поскорѣеі Мнѣ нельзя дожидаться; насъ мо-
гутъ увидѣть вмѣстѣ. 

Зина не отвѣчала и только посмотрѣла на Моз-
глякова, но такъ посмотрѣла, что опъ тотчасъ же 
все понялъ, снялъ шляпу, раскланялся и изчезъ 
при первомъ поворотѣ въ переулокъ. 

— «Какъ же это? подумалъ онъ:—третьяго дня 
еще вечеромъ она такъ разчувствовалась и \\о всемъ 
себя обвиняла? Видно, день на день не прихо-
дптъ!» 

А между тѣмъ въ Мордасовѣ происшествія шли 
за проіісшествіями. Случилось одно трагическое 
обстоятельство. Князь, перевезенный Мозгляко-
вымъ въ гостинницу, заболѣлъ въ туже почь и за-
болѣлъ опасно. Мордасовцы узнали объ этомъ на 
утро. Каллистъ Станиславпчъ почтн пе отходплъ 
отъ боіьнаго. Къ вечеру составнлся вдпспліумъ 
всѣхъ мордасовскихъ медпковъ. Приглашепія имъ 
посланы были по-латынѣ. Но, песмотря на латыпь, 
кпязь совсѣмъ ужь потерялъ память, бреднлъ. про-
силъ Каллиста Станиславича спѣть ему какой ни-
будь романсъ, говорилъ про какіе-то парики; иног-
да какъ будто чего-то пугался и кричалъ. Докто-
ра рѣшили, что отъ мордасовскаго гостепріимства 
у кЦязя сдѣлалось воспаленіе въ желудкѣ, какъ-то 
перешедшее (вѣроятно, по дорогѣ) въ голову. Не 
отвергалп и нѣкотораго нравственнаго потрясенія. 
Заключили же тѣмъ, что князь давно уже былъ 
предрасположенъ умереть, а потому непремѣнно 
умретъ. Въ послѣдпемъ они не ошиблись, потому 
что бѣдный старичекъ, на третій же день къ вечеру, 
померъ въ гостинницѣ. Это поразило мордасов-
цевъ. Никто не ожидалъ такого серьезнаго обо-
рота дѣла. Бросились толпами въ гостинницу, гдѣ 
лежало мертвое тѣло, еще не убранное, судили, 
рядили, кивали годовами и кончили тѣмъ, что 
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рѣзко осудили «убійцъ несчастнаго князя», иод-
разумѣвая подъ этимъ, конечно, Марыо Але-
ксандровну съ дочерыо. Всѣ почувствовали, что 
эта исторія, уже по одной своеп скандалезности, 
можетъ получпть иепріятиую огласку, пойдетъ по-
жалуй еще въ дальнія страиы и,—чего-чего не 
бы іо переговореио п нересказано. Все это время 
М^згляковъ суетнлся, кпдался во всѣ стороны и, 
наконедъ, голова у него закружилась.—Въ такомъ-
то состояпіп духа онъ и видѣлся съ Зиной.—Дѣй-
ствительно, положеніе его было затруднптельное. 
Самъ онъ завезъ кпязя въ городъ, самъ перевезъ 
въ гостиннпцу, а теперь не зналъ, что п дѣлать 
съ ИОКОЙНИЕОМЪ, какъ и гдѣ хоронить, кому дать 
знать? везти ли тѣло въ Духаново? Къ тому же 
онъ счнтался племянникомъ. Онъ трепеталъ, чтобъ 
не обвинилп его въ смерти почтеннаго сі̂ арца. 
«Пожалуй, еще дѣло отзовется въ Петербургѣ, въ 
высшемъ обществѣ!»—думалъ онъ съ содроганіемъ. 
Огъ мордасовцевъ нельзя было добиться никакого 
совѣта; всѣ вдругъ чего-то испугались, отхлынули 
отъ мертваго тѣла п оставилп Мозглякова въ ка-
комъ-то мрачномъ уедииеніи. Но вдругъ вся сце-
на быстро перемѣпилась. На другой день, рано 
утромъ, въ городъ нъѣхалъ одинъ посѣтптель. 
Объ этомъ иосѣтителѣ мигомъ заговорилъ весь 
Мордасовъ, но заговорилъ какъ-то таинственно, 
шопотомъ, выглядывая на него изъ всѣхъ щелей 
н оконъ, когда онъ проѣхалъ по Болыной улицѣ 
къ губернатору. Даже самъ Петръ Мпхайловичъ 
немного, какъ будто бы струсплъиие зиалъ, какъ 
быть съ пріѣзжимъ гостемъ. Гость былъ до^ольно 
нзвѣстный князь Щеиетиловъ, родственникъ по-
коннпку, человѣкъ еще почти молодой, лѣтъ трид-
ца'іи пяти, въ полковничьихъ эполетахъ п въ аксель-
бантахъ. Всѣхъ чиновниковъ пробралъ какон-то 
необыкновенпый страхъ отъ этпхъ аксельбантовъ. 
Полиціпмейстеръ, напримѣръ, совсѣмъ потерялся; 
разумѣется, только нравствепно; физпчески же онъ 
явнлся на лпцо, хотя п съ довольно вытянутымъ 
лпцомъ. Тотчасъ же узнали, что князь Щепети-
ловъ ѣдетъ изъ Петербурга, заѣзжалъ, по дорогѣ, 
въ Духаново. Не заставъ же въ Духановѣ никого, 
полетѣлъ въ слѣдъ за дядей въ Мордасовъ, гдѣ, 
какъ громомъ, поразила его смерть. старпка и всѣ 
подробнѣпшіе слухп объ обстоятельствахъ его 
смерти. Петръ Михайловичъ даже немного поте-
рялся, давая нужпыя объясненія; да и всѣ, въ 
Мордасовѣ, смотрѣлн какпмн-то виноватыми. Къ 
тому же у пріѣзжаго гостя было такое строгое, 
такое недовольное лицо, хотя, казалось бы, нельзя 
быть недовольну яаслѣдствомъ. Онъ тотчасъ же 
взялся за дѣло самъ, личпо, Мозгляковъ же пе-
медленно н постыдно стушевался передъ настоя-
щіфъ, песамозваннымъ племянникомъ и пзчезъ— 
неизвѣстно куда. Рѣшено было немедленно иере-
несть тѣло покойпика въ монастырь, гдѣ и назна-
чепо было отпѣваніе. Всѣ распоряженія пріѣзжаго 
отдавались кратко, сухо, строго, но съ тактомъ и 
нриличіемъ. На-завтра весь городъ собрался въ 

| монастырь прпсутствовать прн отпѣваніп. МеждУ 
і дамами распространилея нелѣпый слухъ, что Марья 
I Александровна лично явится въ церковь и, на ко-

лѣняхъ передъ гробомъ, будетъ громко пспраши-
! вать £ебѣ прощенія, и что все это должно быть 
j такъ по закону. Разумѣется, все это оказалось 

вздоромъ, и Марья Александровна не явилась въ 
I церковь. Мы и забылп сказать, что, тотчасъ по 

возвращеніи Зпны домой, ея маменька въ тотъ же 
вечеръ рѣшилась переѣхать въ деревню, считая 
болѣе невозможнымъ оставаться въ городѣ. Тамъ 

j тревожно прислушивалась она изъ своего угла къ 
городскпмъ слухамъ, посылала па развѣдки узна-
вать о пріѣзжемъ лицѣ и все время была въ лп-
хорадкѣ. Дорога, изъ мопастыря въ Духаново, 

| проходпла менѣе, чѣмъ въ верстѣ отъ окошекъ 
| ея деревяннаго дома—п потому Марья Александ-
I ровна могла удобно разсмотрѣть длннную процес-
| сію, потянувшуюся изъ монастыря въ Духапово 
| послѣ отнѣванія. Гробъ везли на высокихъ дро-

гахъ; за нимъ тянулась длинная вереница экипа-
| жей, провожавшихъ покойнпка до поворота въ го-

родъ. И долго еще чернѣли па бѣлоснѣжномъ полѣ 
эти мрачныя дроги, везомыя тпхо, съ подобаю-

j щимъ величіемъ. Но Марья Александровна пе 
могла смотрѣть долго, и отошла отъ окна. 

Черезъ недѣлю она переѣхала въ Москву, съ 
I дочерыо и Аѳанасіемъ Матвѣпчемъ, а черезъ мѣ-
I сяцъ узнали въ Мордасовѣ, что подгородная де-
I ревня Марыі Александровны и городской домъ 
I продаются. II такъ, Мордасовъ на вѣки терялъ 
I такую комъ-иль-фотную даму! Не обошлось и тутъ 

безъ злоязычія. Стали, напримѣръ, увѣрять, что 
деревпя иродается вмѣстѣ съ Аѳанасіемъ Мат-
вѣичемъ... Прошелъ годъ, другой, и объ Марьѣ 
Александровпѣ почтп совершенно забыли. Увы! 
такъ всегда ведется на свѣтѣ! Разсказывалп, впро-
чемъ, что она купила себѣ другую деревню и пе-

I реѣхала въ другон губернскій городъ, въ кото-
I ромъ, разумѣется, уже забрала всѣхъ въ руки, 
| что Зпна еще до сихъ поръ не замужемъ, чіо 

Аѳанасій Матвѣичъ... Но, впрочемъ, нечего повто-
рять эти слухи; все это очеиь невѣрно. 

Прошло трн года, какъ я дописалъ послѣднюю 
строчку перваго отдѣла мордасовской лѣтоппсп, и 
кто бы могъ подумать, что мнѣ еще разъ прн-
дется развернуть мою рукоппсь и прпбавить еще 
одно пзвѣстіе къ моему разсказу. .Но къ дѣлу! 
Начну съ ІІавла Александровнча Мозглякова. Сту-
шевавіипсь изъ Мордасова, оиъ отправплся прямо 
въ Петербуріъ, гдѣ п получилъ благополучно то 
служебное мѣсто, которое ему давно обѣщали. 
Вскорѣ онъ забылъ всѣ мордасовскія событія, пу-
стился въ вихрь свѣтсіюй жизни, на Васильев-
скомъ островѣ и въ Галерной гавани, жуировалъ, 
волочился, не отставалъ отъ вѣка, влюбился, сдѣ-
лалъ предложеніе, съѣлъ еще разъ отказъ и, пе 
переварпвъ его, по вѣтрепности своего характера 
и отъ нечего дѣлать, испросилъ себѣ мѣсто въ 
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одной экспедпціи, назпачавшейся въ одииъ пзъ 
отдалениѣйшихъ краевъ нашего безбрежнаго оте-
чества, для ревизіи или для какой-то другой цѣли, 
навѣрно не знаю. Экспедиція благополучро про-
ѣхала всѣ лѣса и пустыни и, наконсцъ, послѣ дол-
гаго странствія, явилась въ главномъ городѣ «отда-
леннѣйшаго края» къ генералъ-губернатору. Это 
былъ высокій, худощавый и строгій генералъ, ста-
рый воинъ, израпепныіі въ сраженіяхъ, съ двумя 
звѣздами и съ бѣлымъ крестомъ на шеѣ. Онъ при-
нялъ экспедицію важпо и чинно и иригласплъ всѣхъ 
составлявшихъ ее чиновниковъ къ себѣ на балъ, 
дапавшійся въ тотъ же самый вечеръ, ио случаю 
пмянпнъ генералъ-губернаториш. Павелъ Александ-
ровичъ былъ этимъ очень доволенъ. Нарядившись 
въ свой петербургскій костюмъ, въ которомъ на-
мѣренъ былъ произвести эффектъ, онъ развязно 
вошелъ въ большую залу, хотя1 тотчасъ же не-
много осѣлъ, при виіѣ множества витыхъ и гу-
стыхъ эполетъ и статскихъ мундировъ со звѣздами. 
Нужно было откланяться генералъ-гзгберЦаторшѣ, 
о которой онъ уже слышалъ, что она зюлода и 
очень хороша собою. Подошелъ онъ даже съ фор-
сомъ и, вдругъ, оцѣпенѣлъ отъ изумленія. Передъ 
нимъ стояла Зипа, въ великолѣппомъ бальномъ 
платьѣ и брилліантахъ, гордая и надменная. Она 
совершеино не узнала Павла Александровича. Ея 
взглядъ небрежно скользнулъ по его липу и тот-
часъ же обратился на кого-то другаго. Поражен-
ный Мозгляковъ отогаелъ къ сторонкѣ, и въ толпѣ 
столкнулся съ однимъ робкимъ молодымъ чинов-
никомъ, который какъ будто пугался самаго себя, 
очутившись на генералъ-губернаторскомъ балѣ. 
Павелъ Александровичъ немедленпо принялся его 
разспрашпвать и узналъ чрезвычайно интересныя 
вещи. Онъ узналъ, что генералъ-губернаторъ уже 
два года, какъ женился, когда ѣздплъ въ Москву 
пзъ «отдаленваго края», и что взялъ онъ чрез-
вычайно богатую дѣвицу, изъ знатнаго дома. Что 
геперальша «ужасно хорошимзъ себя съ, даже, мож-
но сказать, первыя красавпцы-съ, но держатъ себя 
чрезвычайно гордо, а танцуютъ только съ одними 
генералами-съ»,—что на настоящемъ балѣ всѣхъ 
генераловъ, свопхъ и пріѣзлшхъ, девять, включая 
въ то число и дѣйствительпыхъ статскпхъ совѣт-
никовъ,—что, наконецъ, «у генералыпи есть ма-
менька-съ, которая и живетъ вмѣстѣ съ нею и что 
эта маменьва-съ пріѣхала изъ самаго высшаго 
общества-съ-и очень умны-съ»;—но что и сама 
маменька безпрекословно подчиняется волѣ своеіі 
дочери, а самъ генералъ - губернаторъ ненагля-
дится в ненадышется на свою супругу. Мозгля-
ковъ заикнулся было объ Аѳанасьѣ Матвѣичѣ, но 
въ «отдаленномъ краю» объ немъ не пмѣли ни-

какого ионятія. Ободрившись немного, Мозгляковъ 
прошелся по комнатамъ п, вскорѣ, уішдѣлъ и 
Марью Александровну, пеликолѣпно разряженную, 
размахивающую дорогимъ вѣеромъ и съ одушев-
леніемъ говорящую съ одпоюпзъ особъ 4-го класса. 
Кругомъ нея тѣснилось нѣсколько припадавшпхъ къ 
иокровнтельству дамъ, п Марья Александровна, по-
впдимому, была необыкновенно любезна со всѣми. 
Мозгляковъ рпскнулъ представиться. Марья Алек-
сандровна немного, какъ будто, вздрогнула, но 
тотчасъ же, почти мгновенно, оправилась. Она 
съ любезностью благоволила узнать Павла Алек-
санлровича; спроспла о его петербургскихъ зна-
комствахъ, спросила отъ чего онъ не за гранипей? 
Объ Мордасовѣ не сказала нп слова, какъ будто 
его и не было на свѣтѣ. Наконецъ, пропзнеся имя 
какого-то петербургскаго важнаго князя и освѣ-
домясь о его здоровьѣ, хотя Мозгляковъ и по-
нятія не пмѣлъ объ этомъ князѣ, она незамѣтно 
обратилась къ одному подошедшему сановнику въ 
дугаистыхъ сѣдпнахъ и, черезъ минуту, соверптенно 
забыла стоявшаго передъ нею Павла Александро-
впча. Съ саркастпческой улыбкой и со шляпой въ 
рукахъ, Мозгляковъ воротился въ большую залу. 
Непзвѣстно почему, счптая себя уязвленнымъ и 
даже оскорбленнымъ, онъ рѣшплся не танцовать. 
Угрюмо-разсѣянный впдъ, ѣдкая мефпстофелев-
ская улыбка не сходили съ лица^ его во весь ве-
черъ. Живописно прпслонился онъ къ колоннѣ (зала, 
какъ нарочно, была съ колоннами) и впродолженіе 
всего бала, нѣсколько часовъ съ ряду, простоялъ 
на одномъ мѣстѣ, слѣдя своими взглядами Зину. 
Но увы! всѣ фокусы его, всѣ необыкновенныя по-
зы, разочарованный видъ и проч. и проч., все про-
пало даромъ. Зина совершенно незамѣчала его. 
Наконецъ, взбѣшенный, съ заболѣвшими отъ дол-
гой стоянки ногами, голодный, потому что не 
могъ же онъ остаться ужинать, въ качествѣ влюб-
леннаго и страдающаго,—воротплся онъ на квар-
тиру, совершенно пзмученный и какъ будто кѣмъ-
то прибитый. Долго не ложился онъ спать, прппо-
миная давно забытое. На другое же ѵтро пред-
ставилась какая-то командировка и Мозгляковъ, 
съ наслажденіемъ, выпросилъ ее себѣ. Онъ даже 
освѣжился душой, выѣхавъ изъ города. На безко-
нечномъ, пустынномъ пространствѣ лежалъ снѣгъ 
ослѣпительною пеленою. На краю, на самомъ скло-
нѣ неба, чернѣлись лѣса. 

Рьяные кони мчались, взрывая снѣжный прахъ 
копытами. Колокольчикъ звенѣлъ. Павелъ Алексан-
дровичъ задумался, потомъ замечтался, а потомъ и 
заснулъ себѣ нреспоігойно. Онъ проснулся уже па 
третьей станціи, свѣжій и здоровый, совершенно 
съ другими мыслями. 
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СЕЮ СТЕПАНЧИКОВО 
ЕГО ОБИТАТЕІИ. 

ИЗЪ ЗАПИООЕЪ НЕИЗВѢСТНАГО. 

ЧАСТЬ 

I. 

В С Т У п Л Е Н І Е . 

Дядя мой, полковникъ Егоръ Илыічъ Ростапевъ, 
выйдя въ отставку, переселился въ иереіиедшее къ 
нему по наслѣдству село Степанчиково и зажилъ 
въ немъ такъ, какъ будто всю жизнь свою былъ 
кореннымъ, невыѣзжавшимъ пзъ своихъ владѣній 
помѣщикомъ. Есть натуры рѣшительно всѣмъ до-
вольныя и ко всему привыкающія; такова была 
имепно натура отставнаго полковника. Труднобыло 
себѣ иредставить человѣка смирнѣе и на все со-
гласнѣе. Еслнбъ его вздумалп попроситьпо серьез-
нѣе довести кого-нпбудь версты двѣ на свопхъ 
плечахъ, то онъ бы, можетъ быть, и довезъ: онъ 
былъ такъ добръ, что въ иной разъ готовъ былъ 
рѣшительно все отдать по первому спросу и по-
дѣлиться чуть не послѣдней рубашкоц съ первымъ 
желающимъ. Наружности онъ былъ богатырской: 
высокій и стройный, съ румяными щеками, съ бѣ-
льши, какъ слоновая кость, зубами, съ длпннымъ 
темно-русцмъ усомъ, съ голосомъ громкимъ, звон-
кимъ и съ откровеннымъ, раскатистымъ смѣхомъ; 
говорилъ отрывисто и скороговоркою. Отъ роду 
ему было въ то время лѣтъ сорокъ, и всю жизнь 
свою, чуть не съ шестнадцати лѣтъ, онъ пробылъ 
въ гусарахъ. Женился въ очень молодыхъ годахъ, 
любилъ свою жену безъ памяти; но она умерла, 
оставивъ въ его сердцѣ непзгладимое, благодар-
ное воспомпнаніе. Наконецъ, получивъ въ наслѣд-
ство село Степанчиково, что увеличило его со-
стояніе до шестисотъ душъ, онъ оставилъ службу 
и, какъ уже сказано было, поселился въ деревнѣ, 
вмѣстЬ съ своими дѣтьми: восьмилѣтнимъ1Илю-
шей (роя;деніе котораго стоило жизни его матери) 
и старшей дочерью, Сашенькой, дѣвочкой лѣтъ 
пятнадцати, воспитывавшейся, ио смерти матери, 
въ одномъ пансіонѣ, въ Москвѣ. Но вскорѣ домъ 
дяди сталъ похожъ на ноевъ ковчегъ. Вотъ какъ 
это случилось: 

Въ то время, когда онъ получилъ свое наслѣд-
ство и вышелъ въ отставку, овдовѣла его мамень-

ка, генералыпа Крахоткнна, вышедшая въ другой 
разъ замужъ за генерала, назадъ лѣтъ шестнад-
цать, когда дядя былъ еще корнетомъ, но, впро-
чемъ, уже самъ задумывалъ жепиться. Маменька 
долго не благословляла его на женптьбу, пролн-
вала горькія слезы, укоряла его въ эгоизмѣ, въ 
неблагодарности, въ непочтительностп; доказывала, 
чтоимѣнія его, двухъ-сотъ-пятидесяти душъ, п безь 
того едва достаточно на содержаніе его семейства 
(то-есть, на содержаніе его маменьки, со всѣмъ 
ея штабомъ приживалокъ, мосекъ, шпицовъ, кн-
тайскпхъ кошекъ н проч.), п среди этихъ укоровъ, 
попрековъ и взвизгпваній, вдругъ, совершенно не-
ожидапно, вышла замужъ сама, прежде женитьбы 
сына, буДучи уже сорока двухъ, лѣтъ отъ роду. 
Вирочемъ, и тутъ она нашла предлогъ обвинить 
моего бѣднаго дддю, увѣряя, что идетъ замужъ 
единственно, чтобъ имѣть убѣжище на старости 
лѣтъ, въ чемъ отказываетъ ей непочтптелышй 
эгоистъ, ея сынъ, задумавъ непростительную дер-
зость: завестись своимъ домомъ. 

Я никогда не могъ узнать настоящую прнчину, 
побудившую такого, повидимому, разсудительнаго 
человѣка, какъ покойный генералъКрахоткинъ,къ 
этому браку съ сорока-двухъ-лѣтней вдовой. Надо 
полагать, что онъ подозрѣвалъ у ней деньги. Дру-
гіе думали, что ему, просто, нужна была нянька, 
такъ какъ онъ тогда уже предчувствовалъ весь 
этотъ рой болѣзней, который осадилъ его потомъ 
на старости лѣтъ. Извѣстно одно, что генералъ 
глупоко не уважалъ жену свою во все время сво-
его съ ней сожительства и язвительно смѣялся 
надъ ней при всякомъ удобномъ случаѣ. Это былъ 
странный человѣкъ. Полуобразованный, очень не-
глупый, онъ рѣшительно презиралъ всѣхъ и каж-
даго, не имѣлъ никакихъ правилъ, смѣялся надъ 
всѣмъ и надъ всѣми, и къ старости, отъ болѣзнеіТ, 
бывшихъ слѣдствіемъ несовсѣмъ праішльной н прг-
ведной жизни, сдѣлался золъ, раздражителенъ н 
безжалостенъ. Служилъ онъ удачно; однако прн-
нужденъ былъ, по какому-то «непріятномуслучаю», 
очень неладно выдта въ отставку, едваизбѣгнувъ 
суда и лишившнсь своего пенсіояа. Это озлобило 
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его окончательно. ІІочти безъ всякихъ средствъ, 
владѣя сотней раззоренныхъ дугаъ, онъ сложнлъ руки 
и во BCJO остальную жизнь, цѣлыя двѣнадцать лѣтъ, 
никогда не справлялся, чѣмъ онъ живетъ, кто со-
держптъ его; а между тѣмъ требопалъ жпзненныхъ 
удобствъ, не ограничивалъ расходовъ, держалъ ка-
рету. Скоро онъ лишился употребленія ногъ и 
послѣднія десять лѣтъ просидѣлъ въ покойныхъ 
креслахъ, нодкачиваемыхъ, і;огда было нужно,.дву-
мя саженнымп лакеями, которые никогда ничего 
отъ него не слыхали, кромѣ самыхъ разнообраз-
ныхъ ругательствъ. Карету, лакеевъ и кресла со-
держалъ неиочтительный сынъ, посылая матери 
послѣднее, закладывая и перезакладывая свое имѣ-
ніе, отказывая себѣ въ необходимѣйшемъ, войдя 
въ долги, почти неоплатные ио тогдашнему его со-
стоянію, и все-таки названіе эгоиста, и неблаго-
дарнаго сына осталось при немъ неотъемлемо. Но 
дядя былъ такого характера, что, наконецъ, и 
самъ иовѣрилъ, что онъ эгоистъ, а потому, въ 
наказаніе себѣ и чтобъ не быть эгоистомъ, все 
болѣе п болѣе присылалъ денегъ. Генералыиа бла-
гоговѣла передъ своимъ мужемъ. Бпрочемъ, сй 
всего болѣе нравилось то, что онъ генералъ, а она 
по немъ — генеральша. 

Въ домѣ у ней была своя половина, гдѣ все 
время полусуществованія своего мужа она про-
цвѣтала въ обществѣ приживалокъ, городскихъ 
вѣстовщицъ и фидел^къ. Въ своемъ городкѣ она 
была важнымъ лицомъ. Сплстпи, приглашенія въ 
крестныя и посаженыя матери, копеечпыи префе-
рансъ и всеобщее уваженіе за ея генеральство 
вполнѣ вознаграждалп ее за домашкее стѣсненіе. 
Къ ней являлись городскія сорокп съ отчетами; 
ей всегда и вездѣ было первое мѣсто,—слоіюмъ, 
она извлекла изъ своего генеральства все, что 
могла извлечь. Генералъ во все это невмѣшивал-
ся; но за то прп людяхъ—онъ смѣялся надъ же-
ною безсивѣстно, задавалъ, напримѣръ, себѣ та-
кіе вопросы: зачѣмъ онъ женился на «такой nP°" 
свпрнѣ?»—ц никто не смѣлъ ему протгіворѣчить. 
Мало по малу его оставили всѣ зпакомые; а мея;ду 
тѣмъ общество было ему необходимо: онълюбилъ 
лоболтать, поспорить, любилъ, чтобъ передъ нимъ 
всегда сидѣлъ слушатель. Опъ былъ вольподумецъ 
и атеистъ стараго покроя, а потому любилъ по-
трактовать и о высокихъ матеріяхъ. 

Но слушатели городка N* не жаловали высокихъ 
матерій и становились все рѣлсе и рѣже. Пробо-
вали было завести домапшій впстъ-преферансъ; но 
игра кснчалась обыкновенно для генерала такими 
припадками, что генералына и ея приживалки/въ 
ужасѣ, ставили свѣчки, служили молебны, гадали 
на бобахъ и на картахъ, раздавали калачи въ 
острогѣ н съ трепетомъ ожидалп послѣ-обѣденнаго 
часа, когда опять прпходилось составлять партію 
для виета-преферанса, и принимать за каждую 
ошибку крики, визги, ругательства и чуть чуть не 
побои. Генералъ, ко,гда что ему^не нравилось, ни 
передъ кѣмъ не стѣснялся: визжалъ какъ баба, 

ругался какъ кучеръ, а нногда, разорвавъ и раз-
бросавъ по полу карты п прогнавъ отъ себя сво-
ихъ партнеровъ, даже плакалъ съ досады и злости, 
и не болѣе, какъ изъ-за какого нибудь валета, ко-
тораго сбросплп вмѣсто девятки. Наконецъ, по сла-
бости зрѣнія, ему понадобился чтецъ. Тутъ-то и 
явился Ѳома Ѳомичъ Оппскинъ. 

Признаюсь, я съ нѣкоторою торжественностью 
возвѣщаю объ этомъ повомъ лицѣ. Оно, безспорно, 
одно изъ главвѣйишхъ лпцъ моего разсказа. На 
сколько оно нмѣетъ право на внимапіе читателя— 
объяснять не стану: такой вопросъ приличнѣе и 
возможнѣе разрѣпшть самому читателю. 

Явился Ѳома Ѳомичъ къ генералу Крахоткипу, 
какъ прижпвалыцпкъ изъ хлѣба—ни болѣе, ни ме-
нѣе. Откуда онъ взялся—покрыто мракомъ неиз-
вѣстности. Я, впрочемъ, нарочно дѣлалъ справки 
н кое-что узналъ о прежнихъ обстоятельствахъ 
этого достопримѣчательнаго человѣка. Говорилп, 
во-первыхъ, что онъ когда-то и гдѣ-то служилъ, 
гдѣ-то пострадалъ и ужь, разумѣется, «за правду». 
Говорилп еще, что когда-то онъ занимался въ Мо-
сквѣ лптературою. Мудренаго нѣтъ; грязное же 
невѣжество Ѳомы Ѳомича, конечно, не могло слу-
жить помѣхою его литературной карьерѣ. Но до-
стовѣрно извѣстно только то, что ему ничего не 
удалось п что, наконецъ, онъ принужденъ былъ 
постунить къ генералу въ качествѣ чтеца и мучс-
ника. Не было униженія, котораго бы онъ не пе-
ренесъ пзъ-за куска генеральскаго хлѣба. Правда, 
впослѣдствіи, по смерти генерала, когда самъ 
Ѳома совершенно неожиданно сдѣлался вдругъ 
важнымъ и чрезвычайнымъ лицомъ, онъ не разъ 
увѣрялъ насъ всѣхъ, что, согласясь быть шутомъ, 
онъ великодушно пожертвовалъ собою дружбѣ; что 
генералъ былъ его благодѣтель; что это былъ че-
ловѣкъ велпкій, непбнятой, и что одному ему, 
Ѳомѣ, довѣрялъ онъ сокроьеннѣйшія тапны души 
своен; что, наконецъ, если онъ, Ѳома, и изобра-
жалъ собою, по генеральскому востребованію, раз-
личныхъ звѣрей и иныя живыя картпны, то един-
ственно, чтобъ развлечь и развеселить удручен-
наго болѣзнями страдальца и друга. Но увѣренія 
н толкованія Ѳомы Ѳомпча, въ этомъ случаѣ, под-
вергаются большому сомнѣнію; а между тѣмъ, тотъ 
же Ѳома Ѳомичъ, еще будучи шутомѣ, разыгры-
валъ совершенно другую роль на дамской поло-
винѣ генеральскаго дома. Какъ онъ это устроилъ— 
трудно представпть неспеціалисту въ подобныхъ 
дѣлахъ. Генералыпа питала къ нему какое-то ми-
стпческое уваженіе,—зачто? непзвѣстно. Мало по 
малу онъ достигъ надъ всей женской половиной 
генеральскаго дома удивительнаго вліянія, отчасти 
нохожаго навліяніяразличныхъ Йванъ-Яковлевичей 
и тому подобныхъ мудрецовъ и прорицателей, по-
сѣщаемыхъ въ сумасіпедшнхъ домахъ иными ба-
рыпями, изъ любительницъ. Онъ читалъ вслухъ 
душеспасительныя книги, толковалъ съ краснорѣ-
чивыми слезамп о разныхъ хрпстіанскпхъ добро-
дѣтеляхъ; разсказывалъ свою жизнь и подвиги;хо-
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дплъ къ обѣднѣ п даже къ заутреті, отчастп пред-
сказывалъ будущее; особенно хорошо умѣлъ тол-
ковать сны и мастерски осуждалъ ближняго. Ге-
пералъ догадывался о томъ, что происходптъ въ 
заднихъ комнатахъ и еще безпощаднѣе тиранилъ 
своего приживальщика. Но мученичество Ѳомы до-
ставляло ему еще большее уваженіе въ глазахъ ге-
нералыии и всѣхъ ея домочадцевъ. 

Наконецъ, все перемѣпилось. Генералъ умеръ. 
Смерть его была довольно орпгинальная. Бывшій 
вольнодумецъ, атеистъ, струсилъ до певѣроятности. 
Опъ плакалъ, каялся, подымалъ образа, призывалъ 
священнпковъ. Служили молебны, соборовали. Бѣд-
някъ кричаЛъ, что не хочетъ умирать и даже со 
слезами просилъ прощенія у Ѳомы Ѳомича. По-
слѣднее обстоятельство придало Ѳомѣ Ѳомичу впо-
слѣдствіи необыкновеннаго форсу. Впрочемъ, пе-
редъ самой разлукой генеральскон души съ гене-
ральскпмъ тѣломъ, случплось вотъ какое происше-
ствіе. Дочь генеральши отъ перваго брака, те-
тугака моя, Прасковья Илышична, засидѣвшаяся 
въ дѣвкахъ и прожпвавшая постоянно въ гене-
ральскомъ домѣ—оцпа изъ любимѣйшихъ жертвъ 
генерала и необходимая ему во все время его де-
сятилѣтняго безножія для безпрерывныхъ услугъ, 
умѣвшая одна угодить ему своею простоватою и 
безотвѣтною кротостью—подошла къ его иостели, 
проливая горькія слезы, и хотѣла было поправпть 
иодушку подъ головою страдальца; по страдалецъ 
уснѣлъ-такп схватить ее за волосы и три раза 
дерпуть ихъ, чуть не пѣнясь отъ злости. Минутъ 
черезъ десять онъ умеръ. Дали знать полковнику, 
хотя генералыиа п объявпла, что не хочетъ вп-
дѣть его, что скорѣе умретъ, чѣмъ пустптъ его 
къ себѣ на глаза въ такую минуту. Похороны 
были великолѣпныя—разумѣется, насчетъ непочтп-
тельнаго сына, котораго не хотѣли пускать на 
глаза. 

Въ раззоренномъ селѣ Князевкѣ, прииадлежа-
щемъ нѣсколькимъ помѣщпкамъ и въ которомъ у 
гепсрала была своя сотня дугаъ, существуетъ мав-
золей пзъ бѣлаго мрамора, испещрепный хвалеб-
нымч надписями уму, тадантамъ, благородству ду-
ши, ордепамъ и геперальству усопшаго. Ѳома Ѳо-
мичъ силыю участвовалъ въ составленіи этпхъ 
надписей. Долго ломалась генералыиа, отказывая 
въ прощепіи непокориому сыпу. Она говорила, ры-
дая и взвизгивая, окруженная толпой свопхъ при-
живалокъ и мосекъ, что скорѣе будетъ ѣсть сухон 
хлѣбъ и ужь, разумѣется, «заппвать его своими_ 
слезами», что скорѣе поидетъ съ палочкой вы-
прашпвать себѣ подаяніе подъ окнами, чѣмъ скло-
нится иа просьбу «непокорнаго» переѣхать къ не-
му въ Степапчпково, и что нога ея никогда-нп-
когда не будетъ въ домѣ его! Вообще, слово ноіа, 
употребленное въ этомъ смыслѣ, произносится съ 
необыкновеннымъ эффектомъ иными барынями. Ге-
неральша мастерски, художественно пропзносила 
его... Словомъ, краснорѣчія бьтло истрачено въ не-
вѣроятномъ количествѣ. Надо замѣтить, что во 

врсмя самыхъ этпхѣ взвизгиваній, уже по-малень-
ку укладывались для переѣзда въ Степанчиково. 
Полковнпкъ заморилъ всѣхъ своихъ лошадей, дѣлая 
почти каждодневно по сороку верстъ изъ Степан-
чпкова въ городъ, и только черезъ двѣ недѣлн 
послѣпохоронъ генералаполучилъ позволеніеявить-
ся на глаза оспорбленяой родителышцы. Ѳома Ѳо-
мичъ былъ употребленъ для переговоровъ. Во всѣ 
эти двѣ недѣли онъ укорялъ и стыдилъ непокор-
наго «безчеловѣчнымъ» его поведеніемъ, довелъ 
его до искреннихъ слезъ, почти до отчаянія. Съ 
этого-то времени п начинается все непостижимое 
и безчеловѣчно-деспотическое вліяніе Ѳомы Ѳомича 
на моего бѣднаго дядю. Ѳома догадался, какой 
передъ нимъ челѳвѣкъ, и тотчасъ же почувство-
валъ, что прошла его роль шута и что на без-
людьи и Ѳома можетъ быть дворяниномъ. За то 
и наверсталъ же онъ свое. 

— Каково же будетъ вамъ, говорилъ Ѳома: — 
если собственная ваша мать, такъ сказать, винов-
ница дней вашихъ, возьмегь палочку и, опираясь 
на нее, дрожащими и изсохшими отъ голода ру-
ками начнетъ въ самомъ дѣлѣ испрашивать себѣ 
подаянія? Не чудовищно ли это, во-первыхъ, при 
ея генеральскомъ значеніп, а во-вторыхъ, при ея 
добродѣтеляхъ ? Каково вамъ будетъ, если она 
вдругъ придетъ, разумѣется, ошибкой — но вѣдь 
это можетъ случиться—подъ ванш дее окна и про-
тяиетъ руку свою, тогда какъ вы, родноп сынъ ея, 
можетъ быть въ эту самую минуту утопаете гдѣ 
нпбудь въ пуховой перинѣ и... ну, рообще въ рос-
копш! Ужасно, ужасно! но всего ужаснѣе то—поз-
вольте это вамъ сказать откровенно, полковникъ— 
всего ужасцѣе то, что вы стопте теперь иередо 
мною, какъ безчувствепный столбъ, разиня ротъ и 
хлопая глазами, что даже неприлично, тогдакакъ 
при одномъ предположеніи подобнаго случая вы 
бы должны были вырвать съ корнемъ волосы изъ 
головы своей и испустить ручьи... что я говорю! 
рѣкп, озера, моря, океаны слезъ!.. 

Словомъ, Ѳома, отъ излишняго жара, зарапор-
товался. Но тагсовъ былъ всегдашній исходъ его 
краснорѣчія. Разумѣется, кончилось тѣмъ, что ге-
неральша, вмѣстѣ съ свонмн приживалками, соба-
чонкадш, съ Ѳомой Ѳомпчемъ п съ дѣвицей Ие-
репелицыной, своей главной наперсннцсй, осчаст-
ливила, наконецъ, своимъ прнбытіемъ Степанчи-
ково. Она говорпла, что только попробуетъ жить 
у сына, покамѣстъ только испытаетъ его почти-
тельность. Можпо представить себѣ положеніе пол-
ковника, покамѣстъ испытывали его почтитель-
ность! Сначала, въ качествѣ недавней вдовы, ге-
нералыиа считала своею обязанностью въ недѣлю 
раза два или три впадать въ отчаяніе при воспо-
минаніи о своемъ безвозвратномъ генералѣ; при-
чемъ, неизвѣстно за что, акуратно к^ждьш разъ 
доставалось полковнику. Иногда, оробенно при 
чьихъ-нибудь посѣщеніяхъ, подозвавъ къ себѣ свое-
го внука, маленькаго Илюшу и пятнадцатилѣтнюю 
Сашеньку, внучку свою, генеральша сажала пхъ 
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подлѣ себя, долго-долго смотрѣла па нихъ груст- I 
нымъ, страдальческимъ взглядомъ, какъ на дѣтей, 
погибшихъ у такою отца, глубоко и тяжело взды-
хала н, иаконецъ, заливалась безмолвными, таин-
ственными слезамп по крайпей мѣрѣ на цѣлый 
часъ. Горе полковнику, если онъ не умѣлъ понять 
этихъ слезъі А онъ, бѣдный, почти никогда не 
умѣлъ ихъ понять и почти всегда, по наивности ! 
своей, подвертывался, какъ нарочно, въ такія слез-
ливыя минуты и, волей-неволей, попадалъ па эк-
заменъ. Но почтптсльность его не уменыпалась и, 
наконецъ, дошла до послѣднихъ предѣловъ. Сло-
вомъ, оба, и генералыпа и Ѳома Ѳомпчъ, почув-
ствовали вполпѣ, что прошла гроза, гремѣвшая I 
налъ пимп столько лѣтъ отъ лица геперала Кра-
хоткіша, — прошла и никогда не воротится. Быва-. 
ло, генеральша вдругъ, ни съ того пп съ сего, по-
катится на дивапѣ въ обморокъ. Подымется бѣ-
готня, суетня. Полковникъ уничтожится и дрожитъ, 
какъ оспновый лпстъ. 

— Жестокій сыпъі крпчптъ геперальша, очнув-
шпсь:—ты растсрзалъ мои внутренности... mes еп-
trailles, mes entraiilesl 

— Да чѣмъ же, маменька, я растерзалъ ваши 
внутренпости? робко возражаетъ полковнпкъ. 

— РастерзалъІ растерзалъі Онъ еще и оправ-
дываетея! Онъ грубптъ! Жестокіп сынъ! умираю!.. 

Полковникъ, разумѣется, уничтоженъ. 
Но какъ-то такъ случалось, что генеральша 

всегда оживала. Чрезъ полчаса полковникъ тол-
куетъ кому нибудь, взявъ его за пуговнцу: 

— Ну, да вѣдь она, братецъ, grande clame, ге-
нералына! Д( брѣйшая старушка; но, зпаешь, при-
выкла ко всему эдакому утонченному... не чета 
мнѣ, вахлаку! Теперь на меня сердится. Оно, ко-
нечно,—я виноватъ. Я, братецъ, еще не знаю, чѣмъ | 
я именно провпнился, ноужь, конечно, я виноватъ... I 

Случалось, что дѣвица Перепелицына, перезрѣ-
лое и шппящее на весь свѣтъ созданіе, безбровая, 
въ накладкѣ, съ маленькими плотоядными глаз-
ками, съ тоненькимн, какъ нпточка, губами н съ 
руками, вымытыми въ огуречномъ разсолѣ, счи-
тала своею обязанностью ирочесть наставленіе пол-
ковнику: 

— Это оттого, что вы непочтптельны-съ. Это 
оттого, что вы эгопсты-съ, оттого вы и оскорбляете 
маменьку-съ: они къ этому не привыкли-съ. Опи 
генералынисъ, а вы еще только полковники-съ. 

— Это, братъ, дѣвицаПерепелпцына, замѣчаетъ 
полковникъ своему слушателю:—превосходнѣйшая 
дѣвица, горой стоитъ замаменьку! Рѣдкая дѣвпцаі 
Ты не думай, что она приживалка какая нибудь; 
она, братъ, сама подполковничья дочь. Вотъ оно 
какъ! 

Но, разумѣется, это были еще только цвѣтки. 
ь а же самая генералыла, которая умѣла выкиды-
ать такіе разнообразные фокусы, въ свою оче-

редь трепетала, какъ мышка, передъ прежиимъ сво-
имъ приживалыцикомъ. Ѳома Ѳомичъ заворожилъ 
ее окончательно. Она не надышала на него, слы-

шала его ушами, смотрѣла его глазймп. Одпнъ пзъ 
моихъ троюродныхъ братьевъ, тоже отставной гу-
саръ, человѣкъ еще молодой, но замотавшійся до 
невѣроятной степени и проживавшій одно время 
у дяди, прямо п просто объявилъ мнѣ, что, по его 
глубочайшему убѣжденію, генералыпа находилась 
въ непозволительной связп съ Ѳомой Ѳомичемъ. 
Разумѣется, я тогда же съ пегодованіемъ отвергъ 
это предположеніе, какъ ужь слишкомъ грубое п 
простодушное. Нѣтъ, тутъ было другое, п это дру-
гое я никакъ не могу объяснить иначе, какъ пред-
варптельно объяснивъ читателю характеръ Ѳомы 
Ѳомича такъ, какъ я самъ его понялъ внослѣдствіи. 

ІІредставьте же себѣ человѣчка, самаго ннчтож-
наго, самаю малодушнаго, выкпдыша пзъ обще-
ства, никому ненужнаго, совершепно біззполезпаго, 
совершенно гаденькаго, но необъятно самолюбп-
ваго п, въ добавокъ, неодарепнаго рѣшптельно пи-
чѣмъ, чѣмъ бы могъ оиъ, хоть сколько нибудь, 
оправдать свое болѣзпенно-раздражеппое самолю-
біе. Предупреждаю заранѣе: Ѳома Ѳомичъ есть 
олицетіюреніе самолюбія самаго безграничнаго, но, 
вмѣстѣ съ тѣмъ, самолюбія особеннаго, именно: 
случающагося прп самомъ полпомъ пичтожествѣ, 
п, какъ обыкновенно бываетъ въ такомъ случаѣ, 
самолюбія оскорбленнаго, подавленнаго тяжкпмн 
прежними неудачами, загноившагося давно-давно 
u съ тѣхъ поръ выдавлпвающаго изъ себя завпсть 
и ядъ при каждой встрѣчѣ, при каждой чужой 
удачѣ. Нёчего и говорить, что все это прпправле-
но самою безобразною обндчивостью, самою сумас-
шедшею мнительностью. Можетъ быть, спросятъ: 
откуда берется такое самолюбіе? какъ зарождается 
оно, при такомъ полномъ ничтожествѣ, въ такихъ 
жалкихъ людяхъ, которые уже, по соціальному по-
ложенію своему, обязаны знать свое мѣсто? Какъ 
отвѣчать на этотъ вопросъ? Кто знаетъ, можетъ 
быть, есть п исклгоченія, къ которымъ и принадле-
житъ мой герой. Онъ и дѣйствнтельно есть ис-
ключеніе изъ правила, что и объяснится впослѣд-
ствіп. Однакожь, позвольте спросить: увѣрены лп 
вы, что тѣ, которые уже совершенно смирились 
и считаютъ себѣ за честь и за счастье быть ва-
шпми шутами, приживальщикамп и прихлебателя-
ми—увѣрены лп вы, что они уже совершенно от-
казались отъ всякаго самолюбія? А зависть, а 
сплетнп, а ябедннчество, а доносы, а тапнственныя 
шипѣпія въ заднихъ углахъ у васъ же, гдѣ нибудь 
подъ бокомъ, за вашимъже столомъ?.. Кто знаетъ, 
можетъ быть, въ нѣкаторыхъ изъ этихъ унижен-
ныхъ судьбою скитальцевъ, вашихъ шутовъ и юро-
дивыхъ, самолюбіе не только не проходитъ отъ 
униженія, но даже еще болѣе распаляется именно 
отъ этого же самаго униженія, отъ юродства и 
шутовства, отъ прихлебательства и вѣчно вынуж-
даемой подчпненности п безлпчпостп. Кто знаетъ, 
можетъ быть, это безобразно-выростающее само-
любіе есть только ложное, первоначально-извра-
щенное чувство собственнаго достоинства, оскор-
бленнаго въ первый разъ еще, можетъ, въ дѣт* 
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ствѣ, гнётомъ, бѣдностыо, грязью, оплеваннаго, 
ыожетъ быть, еще въ лицѣ родителей будущаго 
скитальца, на его же глазахъ? Но я сказалъ, что 
Ѳома Ѳомичъ есть, къ тому же, и исключеніе изъ 
общаго правила. Это и правда. Онъ былъ когда-
то литераторомъ и былъ огорченъ и непризнанъ; 
а литература способна загубить и не одного Ѳому 
Ѳомича—разумѣется, непризнанная. Не знаю, но 
надо иолагать, что Ѳомѣ Ѳомичу не удалось еще 
и прежде литературы; можетъ быть, и на другпхъ 
карьерахъ онъ получалъ одни только щелчки, вмѣ-
сто жалованья, или что нибудь ещетого хуже. Это 
мнѣ, впрочемъ, неизвѣстно; но я впослѣдствіи спра-
влялся и навѣрыо знаю. что Ѳома дѣйствительно 
сотворнлъ когда-то въ Москвѣ романчикъ, весьма 
похожій на тѣ, которые стряпалпсь тамъ въ трид-
цатыхъ годахъ ежегодно десятками, въ родѣ раз-
личныхъ «Освобождепій Москвы», «Атамановъ 
Бурь», «Сыновей любвн, пли русскихъ въ 1104-мъ 
году» и проч. и проч., романовъ, доставлявшихъ 
въ свое время пріятную ппщу для остроумія ба-
рона Брамбеуса. Это было, конечно, давно; но змѣя 
литературнаго самолюбія жалитъ иногда глубоко и 
неизлечимо, особенно людей ничтожпыхъ и глупо-
ватыхъ. Ѳома Ѳомичъ былъ огорченъ съ перваго 
литературнаго гаага и тогда же окончательно прим-
кнулъ кътой огромной фалангѣ огорченныхъ, изъ 
которон выходятъ потомъ всѣ юродивые, всѣ ски-
тальцы и страншіБИ. Съ того же времени, я думаю. 
и развилась въ немъ эта уродливая хвастливость, 
эта жажда похвалъ и отличій, поклоненій п уди-
вленій. Онъ и въ інутахъ составилъ себѣ кучку 
благоговѣвшихъ передъ нимъ идіотовъ. Только, 
чтобъ гдѣ пибудь, какъ нибудь первепствовать, 
прорпцать, поковеркаться и похвастаться — вотъ 
была главная потребность его! Его не хвалили — 
такъ онъ самъ себя началъ хвалпть. Я самъ слы-
шалъ слова Ѳомы въ домѣ дядп, въ Степанчиковѣ, 
когда уже онъ сталъ тамъ полнымъ владыкою и 
црорпцателемъ: «не жилецъ я можду вами», гопа-
ривалъ онъ иногда съ какою-то тапнственною важ-
ностью: «Не жилецъ я здѣсь! Посмотрю, устрою 
васъ всѣхъ, покажу, научу и тогда прощайте: въ 
Москву, издавать журналъ! Тридцать. тысячъ че-
ловѣкъ будутъ сбираться на мои лекціи ежемѣ-
сячно. Грянетъ, наконецъ, мое имя, п тогда—горе 
врагамъ моимъ!» Но геній, покамѣстъ, еще собп-
рался прославиться, требовалъ награды немедлен-
ной. Вообще пріятно получать плату впередъ, а 
въ этомъ случаѣ особенно. Я зпаю, онъ серьёзно 
увѣрилъ дядю, что ему, Ѳомѣ, предстритъ вели-
чайшій подвигъ, подвигъ, для котораго онъ и на 
свѣтъ прпзванъ и къ совершенію котораго попуж-
даетъ его какой-то человѣкъ съкрыльями, являю-
щійся ему по ночамъ, или что то въ родѣ того. 
Именно: написать одно глубокомысленнѣйшее со-
чиненіе въ душеспасительиомъ родѣ, отъ котораго 
произойдетъ всеобщее землетрясепіе и яатрещптъ 
вся Россія. И когда уже затрещитъ всяРоссія, то 
онъ, Ѳома, пренебрегая славой, пойдетъ въ мона-

стырь и будетъ молиться день и ночь въ кіевскихъ 
пещерахъ о счастіи отечества. Все это, разумѣет-
ся, обольстило дядю. 

Теперь представьте же себѣ, что можетъ сдѣ-
латься изъ Ѳомы, во всю жизнь угнетеннаго и за-
битаго, и даже, можетъ быть, и въ самомъ дѣлѣ 
бптаго, изъ Ѳомы втапнѣ сластолюбиваго и само-
любиваго, изъ Ѳомы-огорченнаго литератора, изъ 
Ѳомы-шута пзъ насущнаго хлѣба, изъ Ѳомы въ 
душѣ деспота, не смотря на все предъидущее пи-
чтожество u безсиліе, нзъ Ѳомы-хвастуна, а при 
удачѣ нахала, изъ этого Ѳомы, вдругъ попавшаго 
въ честь и въ славу, возлелѣяннаго и захваленна-
го, благодаря идіоткѣ-покровительницѣ п оболь-
щенному, на все согласному покровителю, въ домъ 
котораго онъ попалъ, наконецъ, послѣ долгихъ 
странствовапііі? 0 характерѣ дяди я, конечно, обя-
занъ объяснигь подробнѣе: безъ этого ненонятенъ 
и успѣхъ Ѳомы Ѳомича. Но, покамѣстъ, скажу, что 
съ Ѳомой именно сбылась пословпца: посади за 
столъ, онъ ц ноги на столъ. Наверсталъ-такп онъ 
свое прошедшее! Низкая душа, выйдя изъ подъ 
гнёта, сама гнететъ. Ѳому угнетали—и онъ тот-
часъ же ощутилъ потребность самъ угнетать; надъ 
нимъ ломались — и онъ самъ сталъ падъ другимп 
ломаться. Онъ былъ щутомъ и тотчасъ же ощу-
тилъ потребносгь завести и своихъ шутовъ. Хва-
стался онъ до неліпюсти, ломался до невозможно-
стп, требовалъ птпчьяго молока, тирапствовалъ 
безъ мѣры, и дошло до того, что добрые люди, еще 
не бывъ свидѣтелямн всѣхъ этихъ продѣлокъ, а 
слушая только розсказни, считалп все это за чудо, 
за наважденіе, крестились п отплевывались. 

Я говорилъ о дядѣ. Безъ объяснепія этого за-
мѣчательнаго характера (повторяю это), конечно, 
непонятно такое наглое воцареніе Ѳомы Ѳомнча 
въ чужомъ домѣ; иепонятна эта метаморфоза изъ 
шута въ велпкаго человѣка. Мало того, что дядя 
былъ добръ до краГшости — это былъ человѣкъ 
утонченной деликатности, несмотря на нѣсколько 
грубую наружность, высочайшаго благородства, му-
жества испытаннаго. Я смѣло говорю «мужества»: 
онъ не останопился бы передъ обязанностыо, пе-
редъ долгомъ, и въ этомъ случаѣ не побоялся бы 
пикакихъ преградъ. Дупюю опъ былъ чистъ, каісъ 
ребенокъ. Это былъ дѣпствнтельно ребеиокъ въ 
сорокъ лѣтъ, экспансивный въ высшеГі степени, 
всегда веселый, предполагавшій всѣхъ людей ан-
гелами, обвинявгаій себя въ чужпхъ недостаткахъ 
и преувеличпвавшій добрыя качества другихъ до 
крапностіт, даже предполагавшій нхъ тамъ, гдѣ пхъ 
и быть не могло. Это былъ одинъ изъ тѣхъ бла-
городнѣйшихъ п цѣломудрепныхъ сердцемъ людей, 
которые даже стыдятся претположпть въ другомъ 
человѣкѣ дурное, тороплпво паряжаютъ своихъ 
ближнихъ во всѣ добродѣтелп, радуются чужому 
успѣху, живутъ такимъ образомъ постояпно въ 
идеалыюмъ мірѣ, а при неудачахъ прежде всѣхъ 
обвиняютъ самихъ себя. Жертвовать собою инте-
ресамъ другихъ—ихъ прпзваніе, Иной бы назвалъ 
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его и малодуппшмъ, и безхарактернымъ, и сла-
бымъ. Конечно, онъ былъ слабъ и даже ужь слига-
комъ мягокъ характеромъ, но не отъ педостатка 
твердости, й изъ боязни оскорбить, поступпть же-
стоко, изъ излишняго уваженія къ другимъ и къ 
человѣку вообще. Впрочемъ, безхарактеренъ и ма-
лодушенъ онъ былъ единственно, когда дѣло шло 
о его собственныхъ выгодахъ, которыми онъ пре-
небрегалъ въ высочайшей степенп, за что всю жизнь 
иодвергался насмѣшкамъ, и даже нерѣдко отъ тѣхъ, 
для которыхъ жертвовалъ этими выгодами. Впро-
чемъ, онъ никогда не вѣрилъ, чтобъ у него былп 
враги; они, однакожь, ѵ него бывали, но онъ ихъ 
какъ-то не замѣчалъ. Шуму и крику въ домѣ онъ 
богілся, какъ огня, и тотчасъ же всѣмъ уступалъ 
и всему подчинялся. Уступалъ опъ изъ какого-то 
застѣнчиваго добродушія, изъ какой-то стыдливой 
делпкаФности, «чтобъ уже такъ», говорплъ опъ ско-
роговоркою, отдаляя отъ себя всѣ посторонніе 
упреки въ потворствѣ и слабости — «чтобъ ужь 
такъ... чтобъ ужь всѣбыли довольны и счастлпвы!» 
Нёчего и говорить, что онъ готовъ былъ подчп-
ниться всякому благородному вліянію. Мало того, 
ловкій подлецъ могъ совершенно имъ овладѣть и 
даже сманить на дурное дѣло, разумѣется, замас-
кировавъ это дурное дѣло въ благородное. Дядя 
чрезвычайно легко ввѣрялся другимъ, и въ этомъ 
случаѣ былъ далеко не безъ ошибокъ. Когда же, 
послѣ многихъ страданій, опъ рѣшался, нако-
нецъ, увѣриться, что обманувшій его человѣкъ 
безчестенъ, то прежде всѣхъ обвинялъ себя, а 
нерѣдко и одного себя. Представьте же себѣ 
теперь вдругъ воцарившуюся въ его тпхомъ до-
мѣ капризную, выжнвавшую изъ ума идіотку, 
неразлучно съ другимъ идіотомъ — ея идоломъ, 
боявшуюся до сихъ поръ только своего генерала, 
а теперь уже вичего небоявшугося и ощутпвшую 
даже потребность вознаградить себя за все прош-
лое,—идіотку, передъ которой дядя счпталъ своею 
обязапностью благоговѣть уже потому только, что 
она была мать его. Начали съ того, что тотчасъ 
же доказали дядѣ, что опъ грубъ, нетерпѣливъ, 
невѣжественъ и, главное, эгопстъ въ высочапшей 
степепи. Замѣчательно то, что идіотка-старуха са-
ма вѣрпла тому, что она проповѣдывала. Да—я 
думаю, п Ѳома Ѳомпчъ также, по крайней мѣрѣ 
отчасти. Убѣдилп дядю и въ томъ, что Ѳома нис-
посланъ ему сампмъ Богомъ для спасенія души 
его и для усмиренія его необуздапныхъ страстей, 
что онъ гордъ, тщеславится своимъ богатствомъ 
п способенъ попрекнуть Ѳому Ѳомича кускомъ 
хлѣба. Бѣдный дядя очень скоро увѣровалъ въ 
глубину своего паденія, готовъ былъ рвать на се-
бѣ волосы, просить прощенія.... 

— Я, братецъ, самъ виноватъ — говоритъ онъ, 
бывало, кому нибудь изъ своихъ собесѣдниковъ— 
во всемъ виноватъ! Вдвое падо быть делпкатнѣе 
съ человѣкомъ, котораго одолжаешь.... то есть... 
что я! какое одолжаешь!... опять совралъ! вовсе 
яе одолжаещь; рцъ меня, напротивъ, оддлжает^ 

тѣмъ, что жпветъ у меня, а не я его! Ну, а я 
попрекнулъ его кускомъ хлѣба!... то есть я вовсе 
не попрекнулъ, но видпо такъ, что нпбудь съ язы-
ка сорвалось—у меня часто съ языка срывается... 
Ну, а наконецъ, человѣкъ страдалъ, дѣлалъ под-
виги; десять лѣтъ, несмотря ни па какія оскорб-
ленія, ухаживалъ за болышмъ другомъ: все это 
требуетъ награды! ну, наконецъ, и наука... писа-
тель! образованнѣйшін человѣкъ! благороднѣйшее 
лицо—словомъ... 

Образъ Ѳомы, образовапнаго п песчастнаго, въ 
шутахъ у капрнзнаго н жестокаго барииа, надры-
валъ благородпое сердце дядп сожалѣніемъ н пе-
годованіемъ. Всѣ страпности Ѳомы, всѣ неб.таго-
родныя его выходки дядя тотчасъ же ирипнсалъ 
его прежнпмъ страданіямъ, его униженію, его озлоб-
ленію... онъ тотчасъ же рѣшплъ въ нѣжпой и бла-
городной душѣ своеп, чтѳ съ страдальца нельзя и 
спрашивать, какъ съ обыкновенпаго человѣка; что 
не только надо прощать ему, но, сверхъ того, на-
до кротостью уврачевать его раны, возстановпть 
его, прпмприть его съ человѣчествомъ. Задавъ 
себѣ эту цѣль, оиъ воспламенился до крайности 
и уже совсѣмъ потерялъ снособность хоть какую 
иибудь замѣтнть, что новий другъ его—сластолю-
бпвая, капрнзная тварь, эгоистъ, лѣнтяй,ле}кебокъ— 
п больше нпчего. Въ ученость лсе и въ геніаль-
ность Ѳомы оиъ вѣрилъ беззавѣтно. Я п забылъ 
сказать, что передъ словомъ «наука» или «лите-
ратура», дядя благоговѣлъ самымъ нанвнымъ и 
безкорыстнѣйшпмъ образомъ, хотя самъ нпкогда 
и ничему не учился. 

Это была одиа изъ его капитальныхъ и невин-
нѣйшихъ странностей. 

— Сочиненіе ппшетъ! говоритъ онъ, бывало, 
хотя па цыпочкахъ еще за двѣ комиаты до каби-
нета Ѳомы Ѳомпча.— Незнаю, что именно — при-
бавлялъ онъ съ гордымъ н таішственнымъ ви-
домъ:—но ужь вѣрно, братъ; такая бурда... то-есть 
въ благородномъ смыслѣ бурда. Для кого ясно, 
а для насъ, братъ, съ тобоіі такая кувыркалегія, 
что... Кажется, о пропзводптелышхъ силахъ ка-
кнхъ-то пишетъ,—самъ говорилъ. Это, вѣрно, что-
нибудь изъ политпки. Да, грянетъ и его имя! 
Тогда и мы съ тобои черезъ него прославнмся. 
Опъ, братъ, мнѣ это самъ говорплъ... 

Мпѣ иоложительно пзвѣстно, что дядя,по при-
казанію Ѳомы, прпнужденъ былъ сбрить свои пре-
красные, темнорусые бакенбарды. Тому показа-
лось, что съ бакенбардамн дядя похожъ на фран-
цуза и что, поэтому, въ немъ мало любвп къ оте-
честву. Мало-по-малу Ѳома сталъ вмѣшпваться въ 
управленіе имѣніемъ п давать мудрые совѣты. 
Эти мудрые совѣты были ужасны. Крестьяне ско-
ро поняли, въ чемъ дѣло п кто настоящій госпо-
дипъ, и сильно почесывали затылки. Я самъ впо-
слѣдствіп слышалъ одпнъ разговоръ Ѳомы Ѳоми-
ча съ крестьянами: этотъ разговоръ, прпзнаюсь, я 
подслушалъ. Ѳома еще прежде объявплъ, что лю-
бита поговорить съ умнымъ русскішъ мужячкомъ. 
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Й вотъ, разъ, онъ зашелъ яа гумно; поговоривъ 
съ мужпчками о хозяііствѣ, хотя самъ не умѣлъ 
отличить овса отъ пшеняцы, сладко потолковавъ 
о свящепныхъ обязанностяхъ крестьяппиа къ го-
сподпну, коспувшнсь слегка электричества п раз-
дѣленія труда, въ чемъ разумѣется, пе понпмалъ 
нн строчки, растолковавъ свонмъ слушателямъ, 
какимъ образомъ земля ходитъ около солпца и, 
наконецъ, совершепно умплившись душой отъ соб-
ственнаго краснорѣчія, онъ заговорилъ о минн-
страхъ. Я это понялъ. Вѣдь разсказывалъ же Пуш-
кинъ про одного папеньку, который внушалъ сво-
ему четырехлѣтнему сынишкѣ, что онъ, его па-
пенька, «такой хляблій, что папеньку любитъ го-
сударь...» Вѣдь нуждался же этотъ папенька въ 
четырехлѣтнемъ слушателѣ? Крестьяне же лсегда 
слушалп Ѳому Ѳомича съ подобострастіемъ. 

— А інто, батюшка, много ль ты царскаго-то 
жалованья получалъ? спросилъ его влругъ олинъ 
сѣдеиькій старпчокъ, Архипъ Короткііі, по проз-
вищу, изъ толпы другихъ мужичковъ, съ очевпд-
нымъ намѣрсніемъ подольститься; но Ѳомѣ Ѳоми-
чу показался этотъ вопросъ фампльярнымъ; а онъ 
терпѣть ие могъ фамильярности. 

— А тебѣ какое дѣло, пехтерь? отвѣчалъ оиъ, 
съ презрѣпіемъ поглядѣвъ на бѣднаго мужпчон-
ка.—Что ты мнѣ моську-то свою выставилъ: плю-
нуть мнѣ, что лп, въ нее? 

Ѳома Ѳомнчъ всегда разговарпвалъ въ такомъ 
тонѣ съ «умнымъ русскимъ мужпчкомъ». 

— Отсцъ ты нашъ... подхватилъ другон мужи-
чокъ:—вѣдь мы люди темные. Можетъ, ты маіоръ, 
аль полковннкъ, аль само ваше сіятельство,—какъ 
п величать-то тебя пе вѣдаемъ. 

— Иехтерь! повторилъ Ѳома Ѳомичъ, однакожь 
смягчился.—Жаловапье жалованью розь, посконная 
ты голова! Другой и въ генеральскомъ чинѣ, да 
ничего не получаетъ—значптъ, не за что: пользы 
царю не приноситъ. А я вотъ двадцать тысячъ 
иолучалъ, когда у мпнпстра служилъ, да и тѣхъ 
не бралъ, нотому, я изъ чести служилъ, свон былъ 
достатокъ. Я жалованье свое на государствепное 
нросвѣщеніе, да на погорѣлыхъ жптелей Казани по-
жертвовалъ. 

— Вишь ты! Такъ это ты Казань-то обстроилъ, 
батюшка? продолжалъ удивлешшн мужпкъ. 

Мужпки, вообще, дпвилнсь на Ѳому Ѳомича. 
— Ну, да, и моя тамъ есть доля отвѣчалъ Ѳо-

ма, какъ-бы нехотя, какъ будто самъ на себя до-
садуя, что удостонлъ такого человѣка такамъ раз-
говоромъ. 

Съ дядей разговоры были другаго рода. 
— ІІрежде кто вы были? говоритъ, напримѣръ, 

Ѳома, развалясь послѣ сытнаго обѣда въ покой-
номъ креслѣ, причемъ слуга, стоя за кресломъ, 
долженъ былъ отмахивать отъ него свѣжей липо-
вой вѣткой мухъ. На кого похожи вы были до меня? 
А теперь я заронилъ въ васъ пскру того небес-
наго огня, который горитъ теперь въ душѣ вашей. 
Заронил^ ли я въ васъ лскру иебеснаго огня, или 

нѣтъ? Отвѣчайте: заронилъ я въ васъ искру, пль 
нѣтъ? 

Ѳома Ѳомичъ, по правдѣ, н самъ не зналъ, за-
чѣмъ сдѣлалъ такон вопросъ. Но молчаніе и сму-
щепіе дяди тотчасъ же его раззадорили. Онъ, иреж-
де терпѣливый и забптый, теперь вспыхивалъ, какъ 
порохъ, при каждомъ малѣйшемъ противорѣчіи. 
Молчаиіе дяди показалось ему обнднымъ, и онъ 
ужс теперь пастаивалъ на отвѣтѣ. 

— Отвѣчайте же: горитъ въ васъ искра, или 
нѣтъ? 

Дядя мнется, жмется и не знаетъ, что предпри-
пять. 

— Позвольте вамъ замѣтить, что я жду, замѣ-
чаетъ Ѳома обидчивымъ голосомъ. 

— Mais repondez donc, Егорушка! нодхваты-
ваетъ генеральша, ножимая плечамп. 

— Я спрашпваю: горитъ ли въ васъ эта искра, иль 
нѣтъ? сннсходптельпо повторяетъ Ѳома, взявъ кон-
фсктку нзъ бонбоньерки. которая всегда ставнтся 
передъ нішъ на столѣ. Эго ужь распоряженіе ге-
нсралыип. 

— Ей-Богу не знаю, Ѳома, отвѣчаетъ наконецъ 
дядя, съ отчаяніемъ во взорахъ: — должно быть 
что нибудь есть въ этомъ родѣ... Право, ты ужь 
лучше не спрашиван, а то я совру что нибудь... 

— Хорошо! такъ по-вашему я такъ ничтожепъ, 
что даже не стою отвѣта—вы это хотѣли сказать? 
Ну, пусть будстъ такъ; пѵсть я буду ничто. 

"— Да иѣтъ же, Ѳома, Богъ съ тобой! Ну когда 
я это хотѣлъ сказать? 

— Нѣтъ, вы именно это хотѣлп сказать. 
— Да клянусь же, что нѣтъ! 
— Хорошо! пусть буду я лгунъ! пусть я, по 

вашему обвипепію, нарочно изъискиваю нредлога 
къ ссорѣ; пусть ко всѣмъ оскорбленіямъ присое-
динптся и это—я все перенесу... 

— Mais mon fils... вскрнкиваетъ испугапная ге-
неральша. 

— Ѳома Ѳомичъ! маменька! восклпцаетъ дядя въ 
отчаяніи: ей-Богу же я не впноватъ! такъ развѣ, 
нечаяино, съ языка сорвалось!.. Ты не смотри на 
меня, Ѳома: я -вѣдь глупъ — самъ чувствую, что 
глупъ; самъ слышу въ себѣ, что нескладно... Знаю, 
Ѳома, все знаю! ты ужь и пе говори! продолжаетъ 
онъ, махая рукой. — Сорокъ лѣтъ прожилъ и до 
сихъ поръ, до самон той поры, какъ тебя узналъ, 
все думалъ про себя, что человѣкъ... пу и все 
тамъ, какъ слѣдуетъ. А вѣдь п не замѣчалъ до 
сихъ поръ, что грѣшенъ, какъ козелъ, эгоистъ 
первой руки и надѣлалъ зла такую кучу, что диво, 
какъ еще земля держитъ! 

— Да, вы-таки эгоистъ! замѣчаетъ удовлетво-
ренный Ѳома Ѳомичъ. 

— Да ужь я и самъ понимаю теперь, что эго-
истъ! Нѣтъ шабашъ! исправлюсь и буду добрѣе! 

— Дай-то Богъ! заключаетъ Ѳома Ѳомичъ, бла-
гочестиво вздыхая п подымаясь съ кресла, чтобъ 
отойти къ послѣобѣденному сну. Ѳома Ѳомичт> 
осегда почивадъ восдѣ обѣда, 
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Въ-заключеніе этой главы, позвольте мнѣ ска-
зать собственно о моихъ личныхъ отношепіяхъ къ 
дядѣ п объяснить, какимъ образомъ я вдругъ по-
ставлеиъ былъ глазъ-на-глазъ съ Ѳомой Ѳомнчемъ 
ц, неждапно-негадано, внезаппо поиалъ въ круго-
воротъ самыхъ важпѣйшнхъпропсшествіп изъ всѣхъ, 
случавшихся когда ннбудь въ благословенномъ 
селѣ Степанчиковѣ. Такпмъ образомъ, я намѣренъ 
заключить мое предисловіе и прямо иерейтп къ 
разсказу. 

Въ дѣтствѣ моемъ, когда я осиротѣлъ п остал-
ся одинъ па свѣтѣ, дядя замѣнилъ мнѣ собою от-
ца, воспнталъ меіія на свой счетъ п — словомъ, 
сдѣлалъ для меня то, что не всегда сдѣлаетъ и 
родной отецъ. Съ перваго же дня, какъ онъ взялъ 
меня къ себѣ, я привязался къ нему всей душой. 
Мнѣ было тогда лѣтъ десять и помпю, что мы 
очень скоро сошлись и совершепно поняли другъ 
друга. Мы вмѣстѣ спускалп кубарь и украли чеп-
чикъ у одной презлой старой барыни, приходив-
іпейся намъ обоимъ съ-родни. Чепчпкъ я немедленно 
прнвязалъ къ хвосту бумажнаго змѣя и занустплъ 
подъ облака. Много лѣтъ спустя, я не надолго 
свпдѣлся съ дядеп уже въ Петербургѣ, гдѣ я кон-
чалъ тогда курсъ моего ученія на его счетъ. Въ 
этотъ разъ я привязался къ нему со всѣмъ жа-
ромъ юности: что-то благородное, кроткое, прав-
дпвое, веселое и наивное до послѣднихъ предѣ-
ловъ поразило меня въ его характерѣ и влекло къ 
нему всякаго. Выйдя изъ университета, я жилъ 
нѣкоторое время въ Петербургѣ, покамѣстъ ни-
чѣмъ не запятып и, какъ часто бываетъ съ мо-
локососами, убѣжденнып, что въ самомъ непродол-
жптельномъ времени иадѣлаю чрезвычайно-много 
чего нибудь очень замѣчателыіаго п даже велика-
го. Петербурга мнѣ оставлять не хотѣлось. Съ дя-
дей я переппсывался доволыю рѣдко, и то только 
когда нуждался въ деньгахъ, въ которыхъ онъ 
мнѣ ннкогда не отказывалъ. Между тѣмъ, я ужь 
слілналъ отъ одного двороваго человѣка дяди, 
пріѣзжавшаго по какпмъ-то дѣламъ въ Петербургъ, 
что у нихъ, въ Степанчиковѣ, происходятъ удиви-
тельныя вешді. Этп первые слухи-меня заинтере-
совали и удивили. Я сталъ ппсать къ дядѣ при-
лежнѣе. Онъ отвѣчалъ мнѣ всегда какъ-то темно 
и странно, п въ каждомъ нисьмѣ старался только 
заговаривать о наукахъ, ожидая отъ мепя чрез-
вычайно много впереди по учеиой части и гордясь 
моііми будущими усиѣхамп. Вдругъ, послѣ до-
вольно долгаго молчанія, я получилъ отъ пего 
удивительное письмо, совершенно непохожее на 
всѣ его прежпія нисьма. Оно было наполнено та-
кими странными намеками, такимъ сбродомъ про-
тнііоположностей, что я сначала почти ничего и 
нс ионялъ. Видно было только, что писавшій былъ 
въ необыкновенной тревогѣ. Одно въ этомъ ппсьмѣ 
было ясно: дядя серьезпо, убѣлительно, почти 
умоляя меня, предлагалъ мнѣ какъ можно скорѣе 
жениться на ирежпей его воспитанницѣ, дочери 
одного бѣднѣпшаго провинціальнаго чиновника, по 

фамиліи Ежевикина, получившей прекрасное обра-
зованіе въ одномъ учебномъ заведеиіи, въ Мос-
квѣ, на счетъ дяди, и бывшей теперь гувернанткой 
дѣтей его. Онъ писалъ, что она несчастна, что я 
могу составпть ея счастье, что я дажё сдѣлаю 
великодушный поступокъ, обращался къ благород-
ству моего сердца и обѣщалъ дать за нею при-
даное. Впрочемъ, о приданомъ онъ говорилъ какъ-
то таинственно, боязливо, и заключалъ нисьмо, 
умоляя меня сохранить все это въ величайшей 
тайпѣ. Письмо это такъ поразило меня, что, нако-
нецъ, у меня голова закружплась. Да и на како-
го молодаго человѣка, который, какъ я, толыю-что 
соскочилъ со сковороды, не нодѣйствовало бы та-
кое предложепіе, хотя бы, папрпмѣръ, романиче-
скою своею стороною? Къ тому же, я слышалъ, 
что эта молоденькая гуверпантка — прехорошень-
кая. Я, однакожь, не зналъ, на что рѣшиться, хотя 
тотчасъ же написалъ дядѣ, что немедленно от-
правляюсь въ Степанчиково. Дядя выслалъ мпѣ, 
при томъ же письмѣ, и денегъ на дорогу. Несмо-
тря па то, я въ сомнѣніяхъ и даже въ тревогѣ, 
нромедлилъ въ Петербургѣ три недѣли. Вдругъ, 
случаГшо встрѣчаю одного прежняго сослуживца 
дядп, который, возвращаясь съ Кавказа въ Петер-
бургъ, заѣзжалъ, по дорогѣ, въ Степанчпково. Эго 
былъ уже полшлой и разсудительнын ч'зловѣкъ, 
закоренѣлый холостякъ. Съ негодованіемъ разска-
залъ онъ мнѣ про Ѳому Ѳомича и тутъ же сооб-
щилъ мнѣ одно обстоятельство, о которомъ я до 
сихъ поръ еще не пмѣлъ никакого понятія, пмен-
но, что Ѳома Ѳомичъ п генералыиа задумали и 
положили женить дядю на одной престранной дѣ-
внцѣ, перезрѣлой и почти совсѣмъ полоумной, 
съ какой-то необыкновенной біографіей и чуть-лп 
не съ полумилліономъ прнданаго; что генераль-
ша уже успѣла увѣрить эту дѣвицу, что онѣ ме-
жду собою родпя п, вслѣдствіе того, переманнть 
къ себѣ въ домъ; что дядя, конечно, вь отчаяніи, 
но, кажется, кончится тѣмъ, что непремѣнпо же-
нится на полумплліонѣ прпданаго; что, наконецъ, 
обѣ умныя головы, генералына и Ѳома Ѳомичъ, 
воздвиглп страшное гонепіе на бѣдную, беззащит-
ную гувернантку дѣтеи ляди, всѣми силами вы-
живаютъ ее изъ дома, вѣроятно боясь, чтобъ пол-
ковнпкъ въ нее не влюбился, а, можетъ, и оттого, 
что онъ уже п успѣлъ въ нее влюбиться. Эти по-
слѣднія слова мепя поразили. Впрочемъ, на всѣ 
моп разспросы: ужь не влюбленъ ~ли дядя въ са-
момъ дѣлѣ, разскащикъ не могъ, или не хотѣлъ 
дать мнѣ точнаго отвѣта, да и вообще разсказы-
валъ скупо, нехотя и замѣтно уклонялся отъ по-
дробныхъ объясненій. Я задумался; извѣстіе такъ 
странно противорѣчпло съ инсьмомъ дяди н съ 
его предложеніемъ!... Но медлить было нечего. Я 
рѣшился ѣхать въ Степанчиково, желая не только 
вразумить и утѣшить дядто, но даже спасти его, 
по возможности, т. е. выгнать Ѳому, разстроить 
ненавистную свадьбу съ перезрѣлоп дѣвой и, на-
конецъ—такъ-какъ, цо моему окончательному рѣ-
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шенію, любовь дядп била только придпрчпвой вы-
думкой Ѳомы Ѳомича — осчастливить несчастную, 
но, копечно, интересную дѣвушку, предложеніемъ 
рукп моеп, и проч. п проч. Мало-по-малу я такъ 
вдохновплъ и настроплъ себя, что, по молодости 
лѣтъ п отъ нечего дѣлать, перескочилъ пзъ сом-
нѣнін совершенно въ другую крайность: я началъ 
горѣть желаніемъ какъ можно скорѣе падѣлать 
разпыхъ чудесъ п подвпговъ. Мнѣ казалось даже, 
что я самъ выказываю необыкновенное великоду-
шіе, благородно жертвуя собою, чтобъ осчастливить 
невпниое и прелестное созданіе—словомъ, я пом-
ню, что во всю дорогу былъ очень доволенъ со-
бой. Былъ іюль; солнце свѣтило ярко; кругомъ 
мепя разпертывался необъятныи просторъ полен 
съ дозрѣвавшпмъ хлѣбомъ... А я такъ долго си-
дѣлъ закупоренпый въ Иетербургѣ, что, казалось 
мнѣ, только теперь настоящимъ образомъ взгля-
нулъ па спѣтъ Божій! 

II. 

Господинъ БАХЧЕЕВЪ. 

Я уже прпблпжался къ цѣли моего путешествія. 
ТІроѣзжая маленьвій городокъ Б*, отъ котораго 
оставалось только десять верстъ до Степанчикова, 
я принужденъ былъ остановиться у кузницы, блпзь 
самой заставы, по случаю лопнувшей шішы напе-
реднемъ колесѣ моего тарантаса. Закрѣпить ее 
кое-какъ, для десяти верстъ, можно было доволыю 
скоро, п потому я рѣшился, пикуда не заходя, 
подождать у кузнпцы, покамѣстъ кузпецы справятъ 
дѣло. Выіідя изъ тарантаса, я увпдѣлъ одного 
толстаго господппа, который, также какъ н я, при-
нужденъ былъ остановиться для почийки своего 
экигіажа. Онъ стоялъ уже цѣлый часъ на нестер-
пимомъ зноѣ, крпчалъ, бранился и съ брюзгли-
вымъ нетерпѣніемъ погонялъ мастеровыхъ, суетпв-
шихся около его прекрасной колясьи. Съ перваго 
же взгляда этотъ сердитый баринъ показался мнѣ 
чрезвычайной брюзгой. Онъ Гылъ лѣтъ сорока 
пяти, средняго роста, очень толстъ и рябъ. Тол-
стота, кадыкъ и пухлыя, отвислыя его щекп сви-
дѣтельствовали о блаженной помѣщичьей жизии. 
Что-то бабье было во всей его фигурѣ и тотчасъ 
же бросалось въ глаза. Одѣтъ онъ былъ гаироко, 
удобно, опрятно, но отнюдь не по модѣ. 

Непонимаю, почему онъ и на меня разсердплся, 
тѣмъ болѣе, что видѣлъ меня первый разъ въ 
жизни п еще не сказалъ со мною ни слова. Я за-
мѣтилъ это, какъ только вылѣзъ изъ тараптаса, 
по необыкновенпо сердитьшъ его взглядамъ. Мнѣ, 
однакожъ, очепь хотѣлось съ нимъ познакомиться. 
По болтовнѣ его слугъ, я догадался, что онъ ѣдетъ 
теперь изъ Стспанчикова, отъ моего дяди, и по-
тому былъ случай о многомъ поразспросить. Я 
было приподнялъ фуражку и попробовалъ со все-
возможною пріятностью замѣтить, какъ непріятны 

ішогда бываютъ задержки въ дорогѣ; но толстякъ 
окинулъ меия какъ-то нехотя недоволыіымъ и 
брюзглпвымъ взглядомъ съ головы до сапогъ, что-
то проворчалъ себѣ подъ нссъ и тяжело поворо-
тился ко мнѣ всей поясницей. Эта сторона его 
особы, хотя п была предметомъ весьма любопыт-
нымъ для наблюдепій, но ужь, конечно, отъ нея 
нельзя было ожидать разговора пріятнаго. 

— Гришка! не ворчать подъ носъ! выворю!..за-
крпчалъ онъ вдругъ на своего камердииера, каьъ 
будто совершенно не слыхавъ того, что я сказалъ 
о задержкахъ въ дорогѣ. 

Этотъ «Гришка» былъ сѣдой, стариннын слуга, 
одѣтый въ длиннополый сюртукъ и носившііі пре-
болыиіе сѣдые бакенбарды. Судя по нѣкоторымъ 
признакамъ, онъ тоже былъ очень сердитъ и 
угрюмо ворчалъ себѣ подъ носъ. Между бариномъ 
и слугой иемедленно пропзошло объясненіе. 

— Выпорешь! орп еще больше! проворчалъ 
Грпшка будто про себя, но такъ громко, что всѣ 
это слышалп, п съ негодованіемъ отвернулся что-
то прнладпть въ коляскѣ. 

— Что? что ты сказалъ? «Орп еще больше?..» 
грубіянить вздумалъ! закричалъ толстякъ, весь но-
багровѣвъ. 

— Да чего вы взъѣдаться, въ-самомъ-дѣлѣ, из-
волите? Слопа сказать пельзя! 

— Чего взъѣдаться? Слышите? На меня же 
ворчитъ, а мнѣ и не взъѣдаться! 

— Да за что я буду ворчать? 
— За что ворчать... А то, небось, нѣтъ. Я знаю, 

за что ты будешь ворчать: за то, что я отъ обѣда 
уѣхалъ—вотъ что. 

— А мнѣ что! По мнѣ хошь совсѣмъ не обѣ-
дайте. Я не на васъ ворчу; кузнецамъ только 
слово сказалъ. 

— Кузнецамъ... А на кузнецовъ чего ворчать? 
— А не на нихъ, такъ на экипажъ ворчу. 
— А на экипажъ чего ворчать? 
— А зачѣмъ изломался! Впередъ не ломаися, а 

въ цѣлости будь. 
— На экппажъ... Нѣтъ, ты па меня ворчпшь, 

а пе па экипажъ. Самъ виноватъ, да опъ же и 
ругается! 

— Да что вы, сударь, въ-самомъ-дѣлѣ, прп-
сталп? Отстаньте, пожалуйста! 

— А чего ты всю дорогу сычомъ сидѣлъ, слопа 
со мной не сказалъ — а? Говоришь же въ дру-
гіе разы! 

— Муха въ ротъ лѣзла — оттого и молчалъ и 
спдѣлъ сычомъ. Что я вамъ, сказки, чтоли, буду 
разсказывать? Сказочипцу Маланыо берите съ со-
бой, колп сказкп любпте. 

Толстякъ раскрылъ было ротъ, чтобъ возразить, 
но, очевидно, не пашелся п замолчалъ. Слуга же, 
довольный своей діалектпкой и вліяніемъ на ба-
рина, выказапнымъ при свпдѣтеляхъ, съ удвоен-
ной важностію обратился къ рабочимъ и началъ 
имъ что-то показывать. 

Попытки мои познакомиться оставались тщет-
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пыми, особепно прп моеп пеловкости; но мнѣ по- I 
могло непредвпдѣнное обстоятельство. Одна зас-
пашщя, неумытая и непричесанная физіономія 
внезапно выглянула изъ окна закрытаго каретнаго 
кузова, съ незапамятныхъ временъ стоявшаго безъ 
колесъ у кузниды и ежедневно, но тщетно ожи-
давшаго починки. Съ появленіемъ этой физіоно-
міи раздался между мастеровыми всеобщій смѣхъ. 
Дѣло въ томъ, что человѣкъ, выглянувшіп изъ ку-
зова, былъ въ немъ накрѣпко запертъ и теперь 
не могъ выдтп. Проспавшись въ немъ хмѣльной, 
онъ тщетно просился теперь на свободу; наконецъ 
стадъ просить кого-то сбѣгать за его инструмен-
томъ. Все это чрезвычайно веселпло присутство-
вавшихъ. 

Есть такія натуры, которымъ въ особенную ра-
дость и веселье бываютъ довольно странныя вещи. 
Грпаіасы пьянаго мужика, человѣкъ, споткнувшійся 
и упавшій на улицѣ, перебранка двухъ бабъ, и 
ироч. и проч. на эту тэму, производятъ иногда въ 
иныхъ людяхъ самый добродушпый восторгъ, не-
извѣстно почему. Толстякъ-помѣщпкъ принадле-
жалъ именно къ такого рода натурамъ. Мало-по-
малу, его физіономія изъ грозноп иугрюмой стала 
дѣлаться довольной и ласковой н, наконецъ, со-
всѣмъ прояснилась. 

— Да это Васильевъ? спросилъ онъ съ уча-
стіемъ. Да какъ онъ туда попалъ? 

— Васильевъ, сударь, Степанъ Алексѣичъ, Ш -
сильевъ! закрпчали со всѣхъ сторснъ. 

— Загулялъ, сударь, прибавилъ одинъ изъ ра-
ботниковъ, человѣкъ пожилой, высокій и сухоща-
вый, съ педантскп-строгимъ выраженіемъ лица и 1 
съ поползновепіемъ на старшинство между своп-
мп: — загулялъ, сударь, отъ хозаина третій день, 
какъ ушелъ, да у насъ п хоронптся, навязался къ 
намъ! Вотъ стамезку проситъ. Ну, на что тебѣ 
теперь стамезка, пустая ты голова? Послѣдній 
струментъ закладывать хочетъ! 

— Эхъ, Архипушка! депьги—голуби: приле-
тятъ и опять улетятъ! Пусти, ради небеснаго Соз-
дателя, молнлъ Васпльевъ тонкимъ. дребезжащимъ 
голосомъ, высунувъ пзъ кузова голову. 

— Да сидп ты, идолъ, благо попалъ! сурово от-
вѣчалъ Архппъ. — Глаза-то еще съ третьева дня 
успѣлъ перемѣнпть; съ улицы сегодия на зарѣ 
прптащили; моли Бога—спрятали, Матвѣю Илыічу 
сказали: заболѣлъ, «запасныя, дескать, колотья 
у насъ проявились». 

Смѣхъ раздался вторично. 
— Да стамезка-то гдѣ? 
— Да у нашего Зуя! Наладилъ одно! пьющій 

человѣкъ, какъ есть, сударь, Степанъ Алексѣичъ. 
— Хе-хе-хе! Ахъ, мошенникъ! Такъ ты вотъ 

какъ въ городѣ работаешь: ннструментъ заклады-
ваегаь! прохрипѣлъ толстякъ, захлебываясь отъ 
смѣха, совершенно довольный и пришедшій вдругъ 
въ наипріятнѣйшее расположеніе духа. 

— А вѣдь столяръ такой, что и въ Москвѣ по-
яскать! Да вотъ такъ-то онъ всегда себя атте- | 

I стустъ, мерзавецъ, прибавилѣ онъ, совершенно не-
ожиданпо опратнвшись ко мнѣ.—Выпусти его,Ар-
хипъ: можетъ ему что п нужпо. 

Барина послуінались. Гвоздь, которымъ забили 
каретную дверцу болѣе для того, чтобы поьаба-
виться надъ Васильевымъ, когда тотъ проспится, 
былъ вынутъ, и Васпльевъ показался на свѣтъбо-
жій испачканный, неряшливый п оборванный. Онъ 
замигалъ отъ солпца, чпхнулъ и поісачнулся; по-
томъ, сдѣлавъ рукой падъ глазамн щитокъ, осмо-
трѣлся кругомъ. 

— Народу-то, народу то! проговорплъ онъ, ка-
чая головоы: — и все, чай тре...звые, протянулъ 
онъ въ какомъ то грустномъ раздумьи, какъ бы 
въ упрекъ самому себѣ.—Ну, съ добрымъ утромъ, 
братцы, съ наступающпмъ днемъ. 

Снова всеобщій хохотъ. 
— Съ наступающимъ днемъ! Да ты смотри, 

сколько дня-то ушло, человѣкъ несообразный! 
— Врп, Емеля—твоя недѣля! 
— Но нашему, хоть па часъ, да вскачь! 
— Хе-хе-хе! Мшь краснобай! вскрпчалъ тол-

стякъ, еще разъ закачаіинись отъ смѣха и снова 
взглянувъ на меня привѣтлпво. — И не стыдно 
тебѣ, Васнльевъ? 

— Съ горя, сударь, Степанъ Алексѣичъ, съ го-
ря, отвѣчалъ серьезно Васильевъ, махнувъ рукой 
й очевпдно донольный, что представился случай 
еще разъ помянуть про свое горе. 

— Съ какого горя, дуракъ? 
— А съ такого, что досель и не впдывали: 

Ѳомѣ Ѳомичу насъ заиисываютъ. 
— Кого? когда? закричалъ толстякъ, весь встре-

пенувшись. 
Я тоже ступилъ шагъ впередъ: дѣло соверіпенно 

неожиданно коснулось и до меня. 
— Да всѣхъ капитоновскихъ. Нашъ баринъ, 

полковникъ—дай Богъ ему здравія—всюпашуКа-
питоновку, свою вотчпну, Ѳомѣ Ѳомпчу пожертво-
вать хочетъ; цѣлыя семьдесятъ душъ ему выдѣ-
ляетъ. «На тебѣ», говоритъ «Ѳома! вотъ теперь 
у тебя, примѣрно, нѣтъ ничего; помѣщикъ ты не-
болыиой; всего-то у тебя два спѣтка ио оброку 
въ Ладолсскомъ озерѣ ходятъ—только и душъ ре-
визскихъ тебѣ отъ покойнаго родителя твоего 
осталось. Потому, родитель твой», продолжалъВа-
сильевъ съ какимъ-то злобнымъ удовольствіемъ, 
посыпая перцомъ свой разсказъ во всемъ, что ка-
салось Ѳомы Ѳомича:—«потому что родитель твой 
былъ столбовой дворанинъ, невѣдомо откуда, не-
вѣдомо кто; тоже, какъ и ты, по господамъ про-
живалъ, прп милости на кухнѣ пробавлялся. А 
вотъ теперь, какъ запишу тебѣ Капитоновку, бу-
дешь и ты помѣщикъ, столбовой дворянинъ, и лю-
дей своихъ собствепныхъ имѣть будешь, лежи себѣ 
на печи, на дворянской вакансіи...» 

Но Степанъ Алексѣевичъ ужь не слушалъ. Эф-
фектъ, произведенный на него полупьянымъ раз-
сказомъ Васильева, былъ необыкновенный. Тол-

I стякъ былъ тавъ раздраженъ, что даже побагро-
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вѣлъ; каДыкѢ eto Затрясся, маленькіе глазки на-
лились кровью. Я думалъ, что съ нимъ тотчасъ 
же будетъ ударъ. 

— Этого недосіавало! проговорилъ онъ, зады-
хйясь:—ракалья, Ѳома, йрпжйвалыцикъ, въ помѣ-
щики! Тьфу! пропадайте вы совсѣмъ! Эй вы, кон-
чай скорѣе! Домой! 

— Позвольтё спросить васъ, сказалъ я, нерѣ-
Шительно выступай впередъ:—сейчасъ вы пзволили 
упомянуть о Ѳомѣ Ѳомйчѣ; кажется, его фамилія, 
если тоЛько не ошибаюсь, Опискинъ. Вотъ видите 
ли, я желалъ бы... словомъ, я имѣю особенныя 
причины интересоваться этимъ лпцомъ и, съ своей 
стороны, очень бы желалъ узнать, въ какой сте-
пени можно вѣрить сЛоп&мъ этого добраго чело-
вѣка, что барпнъ его, Егоръ Ильпчъ Ростаневъ, 
хочетъ подарить одну изъ своихѣ деревень Ѳомѣ 
Ѳомичу. Меня это чрезвычайно интересуетъ, и я... 

— А позвольте и васъ спросить, прервалъ тол-
стый господинъ: — съ какой стороны пзволите ин~ 
тересоваться этимъ лицомъ,какъ вы пзъясняетесь; 
а по моему, такъ этой ракальей анаѳемской — 
вотъ какъ называть его надо, а не лицомъ! Какое 
у него лицо, у паршнвйка! одйнъ Іюлько с£амъ, а 
не лицо! 

Я объяснилъ, что, насчеі*ъ лица я, покамѣстъ, 
нахожусь въ неизвѣстности, но что Егоръ Иль-
ичъ Ростаневъ мйѣ приходйтся дядей, а самъ я— 
Сергѣй Александровичъ такой-то. 

— Это что, ученый-то человѣкъ? Батюшка мой, 
да тамъ васъ ждутъ, недождутся! вскричалъ тол-
стякъ, нелицемѣрно обрадовавшись: — вѣдь я те-
гіерь самъ отъ нпхъ, изъ Степанчикова; отъ обѣда 
уѣхалъ, изъ-за пуддинга всталъ: съ Ѳомой усидѣть 
не могъ! Со всѣми тамъ переругалсй изъ-за Ѳомйи 
проклятаго...Вотъ встрѣча! Вы, батюшка, мёнй из-
вййите. Я Степанѣ Алексѣичъ Баічеевѣ и васѣ 
йотъ эдакийѣ, отъ поЛу помгію... Ну, кто бы ска-
заіѣ?.. . А позвольте васъ... 

Й толстякъ полѣзъ лобызать мейя. 
Послѣ первыхъ минутъ нѣкотораго болненія, я 

немедлейпо приступилъ къ разспросамъ: случай 
былъ превосходный. 

— Но кто жь этотѣ Ѳома? спросилъ я: — какъ 
это онъ завоейалъ таііъ весь доМъ? Какъ не вы-
гонятъ егб^со двора шелепами? Прйзнаюсь... 

— Его-то выгонятъ? Да вы сдурѣли, йль нѣтъ? 
Да вѣдь Егоръ-то Ильпчъ гіёредъ нимъ йа цы-
Цочкахѣ ходйтъ! Да Ѳома велѣлѣ, разъ, быть вмѣсто 
че^гверга серёдѣ, Tdfc* опй таМъ, всѣ дб едиййго, 
четвергъ середой почйтали. *Не хочу, чтобъ былъ 
че^вбргъ, а буДь середа!» Тйкъ двѣ серёды на 
оДйой недѣлѣ и было. Вы думаете, я гіривралъ 
Ч/го нибудь? Вотѣ на стблечко не привралъ! Нросто, 
батгошка, iwtynk капптана Кука выходитъ! 

— Я слышалъ это, но, признаюсь... 
— Йризнаюсь, да призпаюсь! Вѣдь наладитъ же 

одйо чёЛовѣкѣ! Да чего йризнаваться-то? НѢФЪ, 
вы jty^nie мё&й разспроспте: йЗъ йаййхъ я лѣ-
с(№ь къ вййѣ явйлся? Матушка Егора-то Ильича, 

полковни&а-то, хоть и очень доетойная дамі й, 
къ тому же, гёнералыпа, да, по моему, изъ ума 
совсѣмъ выжила: не надыпштъ на Ѳомку трекля-
таго. Всему она и причпной: она-то п завела 
его въ домѣ. Зачиталъ онъ ее, то-есть, какъ есть 
безсловесная женщйнй сдѣлалась, хоть и превос-
ходятельствомъ называется—за генерала Крахот-
кина пятидесяти лѣтъ замужъ выпрыгнула!—Про 
сестрпцу Егора Ильича, Прасковью Ильиничпу, 
что въ дѣвкахъ сорокъ лѣтъ сиднтъ, и говорпть 
не желаю. Ахи да охи, да клокчетъ какъ курица— 
надоѣла мнѣ совсѣмъ — ну ее! Только развѣ и 
бсть въ ней, что дамскій полъ: такъ вотъ и ува-
жай ее ни за что, ни про что, за то только, что 
она дамскій йолъ! Тьфу! говоритѣ неприлпчно: 
тетушкой оиа вамъ приходится. Однатолько Алек-
сандра Егоровна, дочка полковничья, хоть п ма-
лой ребенокъ — всего-то шестнадцатый годъ, да 
умнѣй ихъ всѣхъ, по моему: ие уважаетъ Ѳомѣ; 
даже смотрѣть было весело. Милая барышня, боль-
ше нпчего! Да и кому уважать-то? Вѣдь онъ, 
Ѳомка-то, у покойнаго генерала Крахоткина въ 
шутахъ проживалъ! вѣдь онъ ему, для его гене-
рйльской потѣхи, различныхъ звѣрей изъ себя 
представлялъ! И выходитъ, что прежде Ваня ого-
роды копалъ, а ныньче Ваня въ воеводы попалъ. 
А теперь полковнпкъ-то, дядюшка-то, отставнаго 
шута замѣсто отца роднаго почптаетъ, въ рамку 
вставилъ его, подлеца, въ ножки ему клапяется, 
своему-то приживальщику,—тьфу! 

— Впрочемъ, бѣдность еще не порокъ.... и.... 
признаюсь вамъ.... позвольте васъ спросить, чФо 
онъ красивъ, уменъ? 

— Ѳома-то? писайный красавецъ! отвѣчалъ Бах-
чеевъ съ каАимъ-tfo необыкновеннымъ дрожаніемъ 
злости въ голосѣ. (Вопросы мои какъ-то раздра-
жаЛй ёго, и онъ уже началъ и на меня смотрѣть 
подозрительно).—Писанный красавецъ! Слышите, 
добрые люди: красавца нашелъ! Да онъ на всѣхъ 
звѣрей похожъ, батюшка, если ужь все хотите 
доподлинно знать. И вѣдь добро бы остроуміе 
было, хоть бы остроуміемъ, шельмецъ, обладалъ— 
ну, я бы тогда согласился, пожалуй, скрѣпя сердце, 
для остроумія-то, а то, вѣдь и остроумія пѣтъ 
никакого! Иросто выиить пмъ далъ чего нибудь 
всѣмъ физикъ какой-то! Тьфу! языкъ усталъ. Только 
плюнуть надо, да Замолчать. Разстроплп вы меыя, 
б&тюшка, своимъ разговоромъ! Эп, вы! готово, иль 
нѣтѣ? 

— Воронка еще перековать надо, промолвплъ 
мрачно Григорій. 

— Воронка. Я тебѣ такого задамъ воронка!... 
Да, сударь, я вамъ такое могу разсказать, что 
вй только ротъ разинете, да такъ и остайетесь 
до втораго пришествія съ разинутымъ ртомъ. Вѣдь 
я прежде и самъ его уважалъ. Вы что думаете? 
Каюсь, оФкрыто каюсь: былъ дуракойъ! ВѢДь опъ 
п меня обморочилъ. Всезнай! всю гіодноготную 
зн&етъ, всѣ науки произошелъ! Капель опъ мнѣ 
давалі: вѣдь я, батюшка, человѣкъ больной, ец-
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рой человѣкъ. Вы, можетъ, не вѣрите, а я боль-
ной. Ну, такъ я съ его капель-то чуть вверхъ 
тормашкиж не полетѣлъ. Вы только молчите, да 
слушайте; сами поѣдете, всѣмъ полюбуетесь. Вѣдь 
онъ тамъ полковника-то до кровавыхъ слезъ дове-
детъ; вѣдь кровавую слезу прольетъ отъ него пол-
ковнпкъ-то, да ужь поздно будетъ. Вѣдь ужь кру-
гомъ весь околотокъ раззнакомился съ ними изъ-
за Ѳомки треклятаго. Вѣдь всякому, кто ни прі-
ѣдетъ, оскорбленія чинитъ. Чего ужь мнѣ: значи-
тельнаго чина не пощадитъ! Всякому наставленія 
читаетъ; въ мораль какую-то бросило его, шель-
меца. Мудрецъ, дескать, я, всѣхъ умнѣе, одного 
меня п слугаай. Я, дескать, ученый. Да что жь, 
что ученый! Такъ изъ-за того, что ученый, ужь 
такъ непремѣнно и надо заѣсть неученаго?.. И ужь 
какъ начнетъ ученымъ своимъ языкомъ колотить, 
такъ ужь та-та-та! та-та-та! то-есть такой, я вамъ 
скажу, болтливый языкъ, что отрѣзать его, да вы-
бросить на навозную кучу, такъ онъ и тамъ бу-
детъ болтать, все будетъ болтать, пока ворона не 
склюетъ. Зазнался, надулся, какъ мышь на крупу! 
Вѣдь ужь туда теперь лѣзетъ, куда и голова его 
не пролѣзетъ. Да чего! Вѣдь онъ тамъ дворовыхъ 
людей по-французски учпть выдумалъ! Хотите, не 
вѣрьте! Это, дескать, ему полезпо, Хаму-то, слугѣ-
то! Тьфу! срамецъ треклятый—больше ничегоі А 
на что холопу знать по-французски, спрошу я васъ? 
Да на что и нашему-то брату знать по-французски, 
на что? Съ барышнями въ мазуркѣ лимопничать, 
съ чужими женами апельсинничать? развратъ— 
болыне ничего! А по моему, графпнъ водки вы-
пнлъ,—вотъ и заговорплъ на всѣхъ языкахъ. Вотъ 
какъ я его уважаю, французскій-то вашъ языкъ! 
Небось и вы по-французски: «та-та-та! та-та-та! 
вышла кошка за кота!» прибавплъ Бахчеевъ, смотря 
на меня съ презрителънымъ негодованіемъ. — Вы, 
батюшка, человѣкъ ученый — а? по ученой части 
пошлп? 

— Да... я, отчасти, интересуюсь... 
— Чаіі тоже всѣ паукп произошли? 
— Такъ-съ, то-есть, нѣтъ... Признаюсь вамъ, 

я болѣе интересуюсь теперь наблюденіемъ. Я все 
сидѣлъ въ Петёрбургѣ и теперь спѣшу къ дя-
дюшкѣ... 

— А кто васъ тянулъ къ дядюшкѣ? Сидѣли бы 
тамъ, гдѣ нибудь у себя, коли было гдѣ сѣсть! 
Нѣтъ, батюшка, тутъ, я вамъ скажу, ученостью 
мало возьмете, да и никакой дядюшка вамъ не 
поможетъ; попадете въ арканъ! Да я у нихъ по-
худѣлъ въ одни сутки. Ну, вѣрите ли, что я у нихъ 
похудѣлъ? Нѣтъ, вы, я вижу, не вѣрите. Что жь, 
пожалуй, Богъ съ вами, не вѣрьте. 

— Нѣтъ-съ, помилуйте, я очень вѣрю; только 
я все еще не понимаю, отвѣчалъ я, теряясь все 
болѣе и болѣе. 

— То-то вѣрю, да я-то тебѣ не вѣрю! Всѣ вы 
прыгуны, съ вашей ученой-то частью. Вамъ только 
бы на одной ножкѣ поирыгать, да себя показать! 
Не люблю я, батюшка, ученую часть; вотъ она | 

I у меня гдѣ сидитъ! Приходнлось съ вашимй пе-
тербургскими сталкпваться—непотребный народъ! 
Все фармазоны; невѣріе распрострапяютъ; рюмку 
водки выпить боится, точно она укуситъ его— 
тьфу! Разсердили вы меня, батюгака, и разсказы* 
вать тебѣ ничего не хочу! Вѣдь не подрядился же 
я, въ самомъ-дѣлѣ, тебѣ сказкп разсказывать, да 
п языкъ усталъ. Всѣхъ, батюшка, не переругаешь, 
да и грѣшно... А только онъ у дядюшки вашего 
лакея Видоплясова чуть не въ безуміе ввелъ, уче-

I ный-то твой! Ума рѣшился Видоплясовъ-то изъ-за 
Ѳомы Ѳомича... 

— Да я-бъ его, Видоплясова, ввязался Григорій, 
который, до спхъ поръ, чинно и строго иаблюдалъ 
разговоръ: — да я-бъ его, Видоплясова, изъ-подъ 
розогъ не выпустилъ. Нарвись-ко онъ на меня, я 
бы дурь то нѣмецкую вышибъ! задалъ бы столько, 
что въ два-ста не складешь. 

— Молчать! крикнулъ баринъ: — держи языкъ 
за зубами; не съ тобой говорятъ! 

— Видоплясовъ, сказалъ я, совершенно сбив-
шись и ужь не зная, что говорить: — Видопля-
совъ... скажите, какая странная фамилія? 

— А чѣмъ она странная? II вы туда же! Эхъ 
вы ученый, ученый! 

Я потерялъ терпѣыіе. 
— Извините, сказалъ я:—но за что жь вы на 

меня-то сердитесь? Чѣмъ же я виноватъ? При-
знаюсь вамъ, я вотъ уже полчаса васъ слушаю и 
даже не понимаю, о чемъ идетъ дѣло... 

— Да вы, батюшка, чего обижаетесь? отвѣчалъ 
толстякъ: — нечего вамъ обижаться! Я вѣдь тебѣ 
любя говорю. Вы не глядите на меня, что я та-
кой крикса и вотъ сейчасъ на человѣка моего за-
кричалъ.Онъ, хоть каналья естественнѣйгаая,Гриш-
ка-то мой, да за это-то я его и люблю, подлеца. 
Чувствительпость сердечная погубпла меня — от-
кровенно скажу; а во всемъ этомъ Ѳомка одинъ 
виноватъ! Погубитъ онъ меня, прпсягну, что по-
губитъ! Вотъ теперь два часа на солнцѣ по его 
же мплости жарюсь. Хотѣлъ было къ протопопу 
зайти, покамѣстъ эти дураки съпочинкой копаются. 
Хорошій человѣкъ здѣшній протопопъ. Да ужь 
такъ онъ разстроилъ меня, Ѳомка-то, что ужь и на 
протопопа смотрѣть не хочется! Ну ихъ всѣхъ! 
Здѣсь вѣдь и трактиришка порядочнаго нѣтъ. Всѣ, 
я вамъ скажу, подлецы, всѣ до едпнаго! И вѣдь 
добро бы чинъ нанемъ былъ необыкновенный ка-
кой-нибудь, продолжалъ Бахчеевъ, снова обращаясь 
къ Ѳомѣ Ѳомичу, отъ котораго онъ, впдимо, не 
могъ отвязаться:—ну тогда хоть но чину прости-
телыю; а то, вѣдь, и чинишка-іо нѣтъ; это я до-
подлипно знаю, что нѣтъ. За правду, говоритъ, 
гдѣ-гю тамъ пострадалъ, въ сорокъ не въ нашемъ 
году, такъ вотъ и кланяйся ему за то въ ножки! 
чортъ не братъ! Чуть что не по немъ—вскочитъ, 
завизжитъ: «обпжаютъ, дескать, меня, бѣдность 
мою обижаютъ, уваженія не литаютъ ко мнѣ!» 
Безъ Ѳомы къ столу не смѣи сѣсть, а самъ не 
выходитъ: «меня, дескать, обидѣли; я убогій стран-
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никъ, А и чернаго хлѣбца поѣмъ». Чуть сядутъ, 
онъ тутъ и явился; опять пошла наша скрипка 
пплить: «зачѣмъ безъ меня сѣли за столъ? зна-
читъ, ни во что меня почитаютъ». Словомъ, гу-
ляй душа! Я, батюшка, долго молчалъ. Онъ ду-
малъ, что и я передъ нпмъ собачонкой на зад-
пихъ лапкахъ буду выплясывать; на-тка, братъ, 
возьми, закуси! Нѣтъ, братъ, ты только за дугу, 
а я ужь въ телѣгѣ сижу! Съ Егоръ-то Ильичемъ 
я вѣдь въ одномъ полку служплъ. Я - то въ от-
ставку юнкеромъ вышелъ, а онъ въ прошломъ 
году Ьъ вотчину пріѣхалъ въ отставкѣ полков-
никомъ. Говорю ему: *эй себя сгубите, не пота-
кайте Ѳомѣ! прольете слезу!» Нѣтъ, говоритъ, 
превосходнѣйшій онъ человѣкъ (это про Ѳомку-то!), 
оиъ мнѣ другъ; онъ меия благонравію учитъ. Ну, 
думаю, противъ благонравія не пойдешь! Ужь 
коли благонравію зачалъ учить—значптъ, послѣд-
нее дѣло пришло. Что жь бы вы думали, сегодня 
изъ-за чего опять поднялъ исторію? Завтра Ильи-
пророка (господинъ Бахчеевъ перекрестился): Илю-
гаа, сынокъ-то дядюшкинъ, имянинникъ. Я было 
думалъ и день у нихъ провести и пообѣдать тамъ, 
и игрушку столичпую выписалъ: нѣмецъ на пру-
жннахъ у своей невѣсты ручку цѣлуетъ, а та слезу 
платкомъ вытираетъ—превосходная вещь! (теперь 
ужь пе подарю, морген-фри! Вонъ у меня въ ко-
ляскѣ лезкитъ и носъ у нѣмца отбитъ; назадъ 
везу). Егоръ-то Ильпчъ и самъ бы не прочь въ 
такой день погулять и попраздновать, да Ѳомка 
претитъ: «зачѣмъ, дескать, ііачали заниматься 
Илюшей? На меня, стало быть, вниманія не обра-
щаютъ теперь!» А? каковъ гусь? восьмилѣтнему 
мальчику въ тезоимепитствѣ позавпдовалъ! «Такъ 
вотъ нѣтъ же, говоритъ, и я имянинникъ!» Да 
вѣдь будетъ пльинъ-день, а не ѳоминъ! «Нѣтъ, 
говоритъ, я тоже въ этотъ день пмяниннпкъ!» 
Смотрю я, терплю. Что жь бы вы думали? Вѣдь 
они теперь на цыпочкахъ ходятъ, да шепчутся: 
какъ быть? За имянинника его въ ильинъ-день по-
читать, или нѣтъ, поздравлять, или нѣтъ? Не 
поздравь — обпдѣться можетъ, а поздравь—пожа-
луй п въ насмѣшку приметъ. Тьфу ты пропасть! 
Сѣли мы обѣдать.... Да ты, батюшка, слушаешь, 
иль нѣтъ! 

— Помилуйте, слушаю; съ особеннымъ, даже, 
удовольствіемъ слушаю; потому что черезъ васъ 
я теперь узналъ... и... признаюсь... 

— То-то съ особеннымъ удовольствіемъ! Знаю 
я твое удовольствіе... Да ужь ты не въ пику ли 
мнѣ про удовольствіе-то свое говоришь? 

— ГІомилуйте, въ какую же пику? напротивъ. 
Притомъ же вы такъ... оригинально выражаетесь, 
что я даже готовъ записать ваши слова. 

— То есть какъ это, батюшка, заппсать? сиро-
силъ г. Бахчеевъ съ нѣкоторымъ испугомъ н смо-
тря на меня подозрительно. 

— Впрочемъ, я, можетъ быть, п не запишу... 
это я такъ, 

— Да ты вѣрно, какъ нибудь, обольстнть меня 
хочешь? 

— То есть какъ это обольстить? спросилъ я съ 
удивленіемъ. 

— Да такъ. Вотъ ты теперь меня обольстишь, 
я тебѣ все разскажу, какъ дуракъ, а ты возь-
мешь, послѣ, да п опишешь меня гдѣ нибудь въ 
сочиненіи. 

Я*тотчасъ же поспѣшилъ увѣрить г. Бахчеева, 
что я не изъ такихъ, но онъ все еще подозри-
тельно смотрѣлъ на меня. 

— То-то не изъ такихъ! кто тебя знаетъ! мо-
жетъ и лучше еще. Вонъ и Ѳома грозился меня 
описать, да въ печать послать. 

— Позвольте спросить, прервалъ я, отчасти же-
лая перемѣнить разговоръ: — скажите, правда ли, 
что дядюшка хочетъ жениться? 

— Такъ что же, что хочетъ? Это бы еще ни-
чего. Женпсь, колп ужь такъ тебя покачнуло; не 
это скверно, а другое скверно... прибавилъ г. Бах-
чеевъ въ задумчивости.—Гм! про это, батюшка, я 
вамъ до-подлинно не могу дать отвѣта. Много те-
перь туда всякаго бабья напихалось, какъ мухъ у 
варенья; да вѣдь не разберешь, которая замужъ 
хочетъ. А я вамъ, батюшка, по дружбѣ скажу: 
не люблю бабья! Только слава, что человѣкъ, а 
по правдѣ, такъ одинъ только срамъ, да и спа-
сенію души вредптъ. А что дядюшка вашъ влюб-
ленъ, какъ сибирскій котъ, такъ въ этомъ я васъ 
завѣряю. Про это,- батюшка, я теперь промолчу: 
сами увидпте; а только то скверно, что дѣло тя-
нетъ. Коли жениться, такъ и женись; а то Ѳомкѣ 
боится сказать, да и старухѣ своей боптся ска-
зать: та тоже завизжитъ на все село, да брыкаться 
пачнетъ. За Ѳомку стоитъ: дескать, Ѳома Ѳомичъ 
огорчится, коли супруга въ домъ войдетъ, потому 
что ему тогла двухъ часовъ не прожить въ до-
мѣ-то. Супруга-то собственноручно въ шею іш-
толкаетъ, да еще, не будь дура, другимъ какимъ 
манеромъ, такого киселя задастъ, что по уѣзду 
мѣста потомъ не отъпщетъ! Такъ вотъ онъ и ку-
ралеситъ теперь, вмѣстѣ съ маменькой и подсо-
вываютъ ему таковскую... Да ты, батюшка, чтожь 
меня перебилъ? Я тебѣ самую главную статью хо-
тѣлъ разсказать, а ты меня перебилъ! Я постар-
ше тебя; перебпвать старика не годится... 

Я извинился. 
- — Да ты не пзвиняйся! Я вамъ, батюшка, какъ 

человѣку ученому, на судъ представить хотѣлъ, 
какъ онъ сегодня разобпдѣлъ меня. Ну вотъ раз-
суди, коли добрый ты человѣкъ. Сѣли мы обѣдать; 
такъ онъ мепя, я тебѣ скажу, чуть не съѣлъ за 
обѣдомъ-то! Съ самаго начала вижу: сидитъ себѣ, 
злптся, такъ что въ немъ вся душа скрипитъ. Въ 
ложкѣ воды утопить меня радъ, ехидна! Такого 
самолюбія человѣкъ, что ужь самъ въ себѣ ПОУІѢ-
ститься не. можетъ! Вотъ и вздумалъ онъ ко мнѣ 
прпдираться, благонравію тоже меня вздумалъ 
учить. Зачѣмъ, скажите ему, я такой толстый? Ну, 
присталъ человѣкъ; зачѣмъ не тонкій, а толстьш? 
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Ну, скажпте же, батюшка, что за вопросъ? Ну, I 
видно ли тутъ остроуміе? Я съ благоразуміемъ 
ему отвѣчаю: «это такъ ужь Богъ устроилъ, Ѳо-
ма Ѳомичъ: одішъ толстъ, а другои тонокъ; а 
нротнвъ всеблагаго Ировидѣнія смертному возста-
вать невозможно». Благоразумно вѣдь — какъ вы 
думаете?—«Нѣтъ, говоритъ, у тебя пятьсотъ душъ, 
живешь на готовомъ, а иользы отечеству не при-
носпшь; надо олужпть, а ты все дома спдишь, да на 
гармоніи пграешь». Ая и взаправду, когда взгруст-
нется, на гармоніп люблю попграть. Я опять съ 
благоразуміемъ отьѣчаю: «А въ какую я службу 
понду, Ѳома Ѳомнчъ? въ какои мундиръ толсто-
ту-то мою затяну? Надѣну мундиръ, затянусь, не-
равно чихпу—всѣ пуговицы и отлетятъ, да еще, 
пожалуй, при высшемъ начальствѣ, да, оборони 
Богъ, за иашквиль рочтутъ—что тогда?» Ну, ска- | 
жпте же батюшка, ну что я тутъ смѣшнаго ска-
залъ? Такъ нѣтъ же, покатывается на мой счетъ, 
хаханьки да хихиньки такія пошли... то есть цѣ-
ломудрія въ немъ нѣтъ никакого, я вамъ скажу, 
да еще на французскомъ діалектѣ поносить меня 
вздумалъ: «кошонъ» говоритъ. Ну, кошонъ-то п я 
понимаю, что значитъ. «Ахъ ты физикъ прокля-
тый, думаю; полагаешь, я тебѣ теплоухъ дался?» 
Терпѣлъ я, терпѣлъ, да и не утерпѣлъ, всталъ 
изъ-за стола да при всемъ честномъ народѣ и 
брякъ ему: «Согрѣшилъ я, говорю, нередъ тобой, 
Ѳома Ѳомпчъ, благодѣіель; подумалъ было, что 
ты благовоспитанный чѳловѣкъ; а ты, братъ, вы-
ходпшь такая я;е свинья, какъ и мы всѣ» — ска-
залъ, да и вышелъ изъ-за стола, изъ-за самого пу-
днна: пудинъ тогда обносилп. «Ну васъ и съ пу-
диномъ-то!...» 

— Извините меня, сказалъ я, прослушавъ весь 
разсказъ г. Бахчеева:—я, копечно, готовъ съ вами 
во всемъ согласиться. Главнѳе, я еще ничего по-
ложительнаго не знаю... Но, видите ли, на этотъ 
счетъ у меня явились теперь свои ндеи. 

— Какія же это идеп, батюшка, у тебя появи-
лпсь? недовѣрчнво спросплъ г. Бахчеевъ. 

— Видите ли, началъ я, нѣсколько путаясь: — 
оно, можетъ быть, и некстати теперь, но я, пожа-
луй, готовъ сообщить. Вотъ какъ я думаю: мо-
жетъ быть, мы оба ошибаемся на счетъ Ѳомы Ѳо-
мича; можетъ быть, всѣ этп странности прикры-
ваюіъ натуру особепную, даже даровитую — кто 
это знаетъ? Можетъ быть, это натура огорчен-
ная, разбитая страданіями, такъ сказать, мстя-
щая всему челозѣчеству. Я слышалѣ, что онъ 
прежде былъ чѣмъ-то въ родѣ шута: можетъ быть, 
это его унизило, оскорбпло, сразило?... Понимаете: 
че.ювѣкъ благородный... сознаніе... а тутъ роль 
шута!.. И вотъ онъ сталъ недовѣрчивъ ко всему 
человѣчеству и... и, можетъ быть, если прпмирить 
его съ человѣчествомъ... то есть съ людьми, то, 
можетъ быть, изъ него выйдетъ натура особен-
ная... можетъ быть, даже очень замѣчательная 
и... іі... ц рѣдь есть же что іибудь въ этомъ че- | 

ловѣкѣ? Вѣдь есть же причина, по которой ему 
всѣ поклоняются? 

Словомъ, я самъ почувстводалъ, что зарацорто-
вался ужасно. По молодостп еще моздно было цро-
стпть. Но г. Бахчеевъ не простилъ. Серьезно и 
строго смотрѣлъ онъ мнѣ въ глаза, ц наронецъ 
вдругъ побагровѣлъ, какъ ішдѣйскій иѣтухъ. 

— Это Ѳомка-то такой особенцый человѣкъ? 
спросилъ онъ отрывисто. 

— Послушайте: я еще самъ иочти ничему не 
вѣрю пз^ того, что я теперь говорилъ. Я это 
такъ только, въ видѣ догадки... 

— А позвольте, батюшка, цолірбоиытстзовать 
спросить: обучались вы фидософіщ, или нѣтъ? 

— То есть въ какомъ смыслѣ? спросилъ я съ 
недоумѣніемъ. 

— Нѣтъ, нс въ сиыслѣ; а вы донѣ, батдашка, 
прямо, безо всдкаго смыслу отвѣчайте: обучадцсь 
вы философіи, цли нѣтъ? 

— Признаюсь, я н^мѣренъ цзучать, нр.,. 
— Ну, такъ и есть! вскричалъ г. Еахчеевъ, 

давъ полную волю своему негодованію. — Я, ба-
тюгака, еще прежде чѣмъ вы ротъ растворили, 
догадался, что вы философіи обучались! Меня не 
надуешь! моргенъ-фри! За три версты чутьемъ 
услышу философа! Поцѣлуйтесь вы ст* вашимъ Ѳо-
мой Ѳомичемъ! Особенцаго человѣка нашелъ! тьфу! 
прокпсай все на свѣтѣ! Я было думалъ, что нц 
тоже благонамѣренный человѣкъ, а вы... Пода-
вай! закрпчалъ онъ кучеру, ужь влѣзавшему на 
кбзла исправленнаго экипажа.—Домой! 

Насплу-то я кое-какъ успокоилъ его; кое-какъ, 
наконецъ, онъ смягчился; но долго еще не могъ 
рѣшиться иеремѣнить гнѣвъ на милость. Между 
тѣмъ онъ влѣзъ въ коляску съ помощью Грцго-
рія и Архипа, того самаго, который читалъ на-
ставленія Васильеву. 

— Позвольте снросить васъ, сказалъ я, подойдя 
къ коляскѣ: — вы ужь болѣе не пріѣдете къ дя-
дюшкѣ? 

— Къ дядюшкѣ-то? А плюньте на того. кто 
вамъ это сказалъ! Вы думаете я постоянный че-
довѣкъ, выдержу? Въ томъ-то и горе мое, что я 
тряпка, а не человѣкъ! Недѣли не пройдетъ, а я 
опять туда поплетусь. А зачѣмъ? Вотъ подите: 
самъ не знаю зачѣмъ, а поѣду; опять буду съ Ѳо-
мой воевать. Это ужь, батюшка, горе мое! За 
грѣхп мнѣ Господь этого Ѳомку въ наказаніе 
послалъ. Характеръ у меня бабій, постоянства нѣтъ 
никакого! Трусъ я, батюшка, первой руки... 

Мы, однакожь, разстались по-дружески; онъ да-
же пригласилъ меня къ себѣ обѣдать. 

— Пріѣзжай, батюшка, пріѣзжай, пообѣдаемъ. 
У меня водочка изъ Кіева пѣшвомъ прпшла, а 
поваръ въ Парижѣ бывалъ. Такого фенезерфу по-
дастъ, такую кулебяку мисаиловну сочинитъ, что 
только пальчики оближешь, да въ ножки покло-
нишься ему, подлецу. Образовашый человѣкъ! Я 
вотъ только давно не сѣкъ его, балуется онъ у 
меня... да вотъ тецерь благо н^цоминди.., Пріѣз-



— 3 0 1 — 

Жай! Я бы васъ и сегодия съ собою нригласплъ, I 
да вотъ какъ-то весь упалъ, раскисъ, совсѣмъ безъ 
заднихъ ногъ сдѣлался. Вѣдь я человѣкъ больной, 
сырой человѣкъ. Вы, можетъ быть, и не вѣрите... 
Ну, прощайте, батюшка! Пора нлыть н моему ко-
раблю. Вонъ и вашъ тарантасикъ готовъ. А Ѳомкѣ 
скажите, чтобъ и т встрѣча^ся со мной; не то я 
такую чувствительную встрѣчу ему сочиню, что 
онъ... 

Но цосдѣдцихъ словъ ужь не было слышно. Ко-
ляска, црцнятая дружно четверкою сильныхъ ко-
ней, исчезл^ въ облакахъ цыли. Подали и мой та-
рантасъ; я сѣлъ въ него, ц мы тотчасъ же про-
ѣхали грррдпшко. «Коцечно, этотъ господинъ при-
вцраетъ», подумалъ р: онъ слишкомъ сердптъ и 
не можетъ быть безпристра^тнымъ. Но опять-таки, 
все, что оцъ говоридъ о дядѣ, очень замѣчатель-
но. Вотъ ужь два голоса согласны въ томъ, что 
дядя любитъ эту дѣвицу... Гм! Женюсь я, иль 
нѣтъ?» Въ этотъ разъ я крѣпко задумался. I 

III . 

Дядя . 

Признаюсь, я даще немного струсилъ. Романи-
ческія мечты мои показались мнѣ вдругъ чрезвы-
чайно странными, даже какъ будто и глуиымп, 
какъ то̂ лькр я въѣхалъ въ Степанчиково. Это было 
часоцъ около пяти пополуднн, Дорога шла мпмо 
барскаго сада. Снова, послѣ долгихъ лѣтъ раз-
лукп, я увидѣлъ этотъ огромный садъ, въ кото-
ромъ мелькцуло нѣсколько счастливыхъ дией мо-
его дѣтства и который, много раз^ цотомъ, спился 
мнѣ во снѣ, цъ дортуара^ъ ццкодъ, ^лрпотавшихъ 
о моемъ обрдзованіи. Я вцсрочидъ цзъ повозкц и 
пощедъ прямо черрзъ садъ къ барскому дому. 
Мнѣ рчень хотѣдось явиться втихомолку, разу-
знать, выспросить и црежде всего наговориться 
съ дядей. Такъ и случилось. Пройдя аллею сто-
дѣтннхъ лцпъ, я ступилъ на террасу, съ котррон 
стаклянною дрерью прямр входяди во внутреннія 
комнаты. Эта терраса была окружена клумбамп 
цвѣтовъ п заставлена горщками дорогпхъ расте-
ній. Здѣсь я встрѣтилъ одного изъ туземцевъ, 
стараго Гаврилу, бывшаго когда-то моимъ дядь-
кой, а тецерь почетнаго камердинера дядюіцки. 
Старикъ былъ въ очкахъ и держалъ въ рукѣ те-
традку, которую чцталъ съ необцкнрвенньщъ вни-
маніемъ. Мы вид^дись съ щщъ, два года назадъ, 
въ Петербургѣ, куда онъ пріѣз<к$дъ вмѣстѣ съ дя-
дей, а потому онъ тотчасъ же теперь узналъ меня. 
Съ радостньщи слезами бросидся онъ цѣловать 
мои руки, нричемъ очки слетѣли съ его носа на 
полъ. Так^я прнвязанность старцца меня очѳнь 
тронула. Но, взволнованный недавнимъ разгово-
ррм^ съ г. Б^хчеерымъ, я прежде всего обратилъ 
внимаціе на, прдозрцтелыіую тетрадку, бывшую въ 
рукахъ у Гаврилы. 

— Что это, Гаврила, не уже ли и тебя на^лй 
учить ио-французскпѴ спросилъ я старика. 

— Учатъ, батюшка, на старости лѣтъ, какъ 
скворца, цечально ртвѣчалъ Гаврила. 

— Самъ Ѳома учптъ? 
— Онъ, батюшка. Умнѣющій, должно быть, че? 

ловѣкъ. 
— Нечего сказать, умникъ! По разговорамъ 

учитъ? 
— Цо китрадкѣ, батюшка. 
— Это что эъ рукахъ у тебяѴ А! французркія сло? 

ва русскими буквами — ухитрцлся! Такому болвану, 
дураку набитому, въ руки даетесь — не стыдно ли, 
Гаврпла? вскричалъ я, въ одиыъ мцгъ забывъ в^ѣ 
великодушныя мои предполрженія р ѲомѣѲомцчѣ, 
за которыя мпѣ еще такъ недавнр досталось отъ 
г. Бахчеепа. 

— Гдѣ же, батюшка, отвѣчалъ старикъ: — гдѣ 
же онъ дуракъ, коли ужь госнодами нашимц вдкъ 
заправляетъ? 

— Гм! Можетъ быть, тц и нравъ, Гаврила, 
пррбормоталъ я, цріостановленный этимъ замѣча*-
щемъ. — Ведц же меня къ дядюшкѣ! 

— Соколъ тц мой! да я це могу на гіаза цр-
казаться, не смѣю. Я ужь и его стадъ боятьсіі, 
Вотъ здѣсь и сижу, горе мычу, да за клуадбы ща^ 
гаю, когда онъ проходить изволитъ. 

— Да чего же ты боишься? 
— Давеча уроку пе зналъ: Ѳома Ѳомичъ щ 

колѣнки ставплъ, а я и не сталъ. Старъ я стадъ, 
батюшка Сергѣй Александрычъ, чтобъ надо зднрц 
такія щутки шутцть! Баринъ р^ерчать изволцлъ, 
зачѣмъ Ѳому Ѳомича не цосдущрлся. «Оцъ, гоцо? 
ритъ, старый тн хрычъ, о твоемъ дее образованіи 
заботится, произношенію тебя хочетъ учить». Вотъ 
и хощу, тверзку вокабулъ. Обѣщалъ Ѳома Ѳомц^ъ 
къ вечеру опять экзаментпкъ сдѣлать. 

Мнѣ показалось, что тутъ былочто-то неясное. Съ 
этимъ французскимъ языкомъ быда какая нибудь 
исторія, подумалъ я, которую старикъ не моріетъ 
мнѣ объяснить. 

— Одинъ вопросъ, Гаврила: ваковъ опъ собой? 
видный, высоцаго роста? 

— Ѳома-тр Ѳомицъ? Нѣтъ, батюшка, нлюга^ 
веньщй такой человѣчекъ. 

— Гм! Подожди, Гаврцла; все этр еще, можетъ 
быть, уладится; даже непремѣпно, обѣщ і̂ю тебѣ, 
уладится! Но... гдѣ же дядюшка? 

— А за крнюшнями мужичковъ принимаетъ. 
Съ Капитоновкн старикп съ поклономъ пришли. 
Прослышали, что ихъ Ѳомѣ Ѳомичу записываютъ. 
Отмолпться хотятъ. 

— Да зачѣмъ же за конюшнями? 
— Опасается. батюшка... 
Дѣпствительно, я напіедъ дядю за конршнями. 

Тамъ, на площадкѣ, онъ стоялъ передъ группой 
крестьянъ, которые кланялись ц о чемъ-тр усердпо 
просилц. Дядя чтотто съ жаромъ имъ толковалъ. 
Я цодошедъ ц окликнулъ ега. Онъ обернудся, и 
мы бросилнсь другъ другу въ объятіа. 
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Оиъ чрезвнчайно мнѣ обрадовался; радость его 
доходила до восторга. Онъ обнималъ меня, сжи-
малъ мои руки... Точно ему возвратили его род-
наго сына, избавленнаго отъ какой нибудь смер-
тельпой опасности. Точно какъ будто я своимъ 
пріѣздомъ пзбавилъ и его самого отъ какой-то 
смертельной опасности и привезъ съ собого раз-
рѣшеніе всѣхъ его недоразумѣній, счастье и ра-
дость на всю жизнь ему и всѣмъ, кого онъ любитъ. 
Дядя пе согласился бы быть счастливымъ одинъ. 
Послѣ первыхъ порывовъ восторга, онъ вдругъ 
такъ захлопоталъ, что, накоыецъ, совершенно сбился 
и спутался. Опъ закидывалъ меня разспросами, 
хотѣлъ немедленно вести меня къ своему семей-
ству. Мы было и пошли, но дядя воротился, по-
желавъ иредставпть меня сначала капитоновскимъ 
мужпкамъ. Потомъ, помню, онъ вдругъ заговорилъ, 
неизвѣстно по какому поводу, о какомъ-то госпо-
динѣ Коровкинѣ; необыкновенпомъ человѣкѣ, ко-
тораго онъ встрѣтилъ три дня назадъ, гдѣ-то на 
больгаой дорогѣ, и котораго ждалъ теперь къ себѣ 
въ гостп съ крапнимъ нетерпѣніемъ. Потомъ онъ 
бросилъ п Коровкина, и заговорилъ о чемъ-то дру-
гомъ. Я съ паслажденіемъ смотрѣлъ на него. 
Отвѣчая на торопливые его разспросы, я сказалъ, 
что желалъ бы не вступать въ службу, а продол-
жать заниматься науками. Какъ только дѣло дошло 
до наукъ, дядя вдругъ насуиилъ брови и сдѣлалъ 
Ееобыкновенно важное лицо. Узнавъ, что въ по-
слѣднее время я занимался мпнералогіей, онъ под-
нялъ голову и съ гордостью осмотрѣлся кругомъ, 
какъ будто онъ самъ, одинъ, безъ всякой посто-
ронней помощи, открылъ и написалъ всю минера-
логію. Я уже сказалъ, что передъ словомъ «наука» 
онъ благоговѣлъ самымъ безкорыстнѣйшимъ обра-
зомъ, тѣліъ болѣе безкорыстнымъ, что самъ рѣіпи-
тельно ничего не зналъ. 

— Эхъ, братъ, есть же на свѣтѣ люди, что 
всю подноготиую знаютъ! говорилъонъ мнѣ однэж-
ды, съ сверкающими отъ восторга глазами. — Си-
дишь между пими, слушаешь и вѣдь самъ знаешь, 
что ничего не ионимаешь, а все какъ-то сердцу 
любо. А отчего? А оттого, что тутъ польза, тутъ 
умъ, тутъ всеобщее счастье! Это-то я понимаю. 
Вотъ я теперь по чугункѣ поѣду, а Илюшка мой, 
можетъ, и по воздуху полетитъ... Ну, да, нако-
нецъ, и торговля, промышленость — эти, такъ ска-
зать, струи... то есть я хочу сказать, *іто какъ 
не верти, а полезно... Вѣдь полезно—не правда ли? 

Но обратпмся къ нашей встрѣчѣ. 
— Вотъ подожди, другъ мой, подожди, началъ 

онъ, потирая руки и скороговоркою: — увидишь 
человѣка! Человѣкъ рѣдкіи, я тебѣ скажу, чело-
вѣкъ ученып, человѣкъ науки; останется въ сто-
лѣтіи. А вѣдь хорошо словечко: «останется въ 
столѣтіи»? Эго мнѣ Ѳома объяснилъ... Подождп, 
я тебя познакомлю. 

— Это вы про Ѳому Ѳомича, дядюшка? 
— Нѣтъ, нѣтъ, другъ мой! Это я теперь про 

Коровкипа. То есть и Ѳома тоже, и овъ... Но это 

& про Коровкина теперь говорилъ, прибавилъ ойъ, 
неизвѣстпо отчего покраснѣвъ и какъ будто смѣ-
шавшись, какъ только рѣчь загала про Ѳому. 

— Какимп же онъ науками занимается, дядюшка? 
— Наукамп, братецъ, науками, вообще науками! 

Я вотъ только не могу сказать какими именно, а 
только знаю, что науками. Какъ про желѣзныя 
дороги говоритъ! И знаешь, прпбавилъ дядя полу-
шоиотомъ, мпогозпачительно прищурпвая правый 
глазъ: — немного, эдакъ, вольныхъ идей! Я замѣ-
тилъ, особенно когда про семейпое счастье заго-
ворилъ... Вотъ жаль, что я самъ мало понялъ 
(времени не было), а то бы разсказалъ тебѣ все, 
какъ по ниткѣ. И въ добавокъ, благороднѣйшихъ 
свойствъ человѣкъ! Я его пригласилъ къ себѣ по-
гостить. Съ часу на часъ ожидаю. 

Между тѣмъ, мужпки глядѣли на меня, раскрывъ 
рты и выпуча глаза, какъ на чудо. 

— ІІослуіиайте, дядюшка, прервалъ я его: — 
я, кажется, помѣшалъ мужичкамъ. Они вѣрно за 
надобностью. 0 чемъ они? Я, признаюсь, подозрѣ-
ваю кой что и очепь бы радъ ихъ послушать... 
Дядя вдругъ захлопоталъ и заторопился. 

— Ахъ да! я и забылъ! да вотъ видишь... что 
съ ннми дѣлать? Выдумали — и желалъ бы я знать, 
кто иервый у нихъ это выдумалъ — выдумали, что 
я отдаю ихъ, всю Капитоновку — ты помнишь Ка-
питоновку? еще мы туда съ покойной Катей, все 
по вечерамъ гулять ѣздили — всю Капитоновку, 
цѣлыхъ шестьдесятъ восемь душъ, Ѳомѣ Ѳомпчу! 
«Ну не хотимъ идти отъ тебя, да и только»! 

— Такъ это не правда, дядюшка? вы не отдаетс 
ему Капитоновки? вскричалъ я, почти въ восторгѣ. 

— И не думалъ; въ головѣ не было! А ты отъ 
кого слышалъ? Разъ какъ-то съ языка сорвалось, 
вотъ и пошло гулять мое слово. И отчего имъ 
Ѳома такъ не милъ? Вотъ подожди, Сергѣй, я 
тебя познакомлю, прпбавилъ онъ, робко взглянувъ 
на меня, какъ будто уже предчувствуя и во мнѣ 
врага Ѳомѣ Ѳомичу. — Это, братъ, такой чело-
вѣкъ... 

— Не хотимъ, опричь тебя, пикого не хотимъ! 
завопили вдругъ мужики, цѣлымъ хоромъ. — Вы 
отцы, а мы ваши дѣти! 

— Послушайте, дядюшка, отвѣчалъ я: — Ѳому 
Ѳомнча я еще не видалъ, но... видите ли... я кое-
что слыгаалъ. Признаюсь вамъ, что я встрѣтилъ 
сегодня г. Бахчеева. Впрочемъ, у меня на этотъ 
счетъ, покамѣстъ, своя пдея. Во всякомъ случаѣ, 
дядюшка, отпустите-ка вы мужичковъ, а мы съ 
вами поговорпмъ одпп, безъ свидѣтелей. Я, при-
знаюсь, затѣмъ и пріѣхалъ... 

— Именно, именно, подхватилъ дядя: — именно! 
мужичковъ отпустимъ, а потомъ и поговоримъ, 
знаешь, эдакъ, пріятельски, дружески, основатель-
но! — Ну, продолжалъ онъ скороговоркой, обра-
щаясь къ мужикамъ: — теперь ступайте, друзья 
мои. И впередъ ко мнѣ, всегда ко мпѣ, когда 
нужно; таки-такъ прямо ко мнѣ и иди, во всякоо 
время. 
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— Ватюшка ты нашъ! Вы отцы, мы ваши дѣти! 
Не давай въ обпду Ѳомѣ Ѳомичу! Вся бѣдность 
проситъ! закричали еще разъ мужики. 

— Вотъ дураки-то! да не отдамъ я васъ, го-
ворятъ! 

— А то заучптъ онъ насъ совсѣмъ, батюшка! 
Здѣшнихъ, слышь, совсѣмъ заучилъ. 

— Такъ не-уже-ли онъ и васъ по-французски 
учитъ? вскричалъ я, почти въ испугѣ. 

— Нѣтъ, батюшка, покадіѣстъ еще миловалъ 
Богъ! отвѣчалъ одинъ пзъ мужиковъ, вѣроятно, 
болыпой говорунъ, рыжій, съ огромпой плѣшью 
на затылкѣ и съ длинной, жиденькой, клинообраз-
ной бородкой, которая такъ и ходила вся, когда 
онъ говорилъ, точно она была живая сама по себѣ. 
Нѣтъ, сударь, покамѣстъ еще миловалъ Богъ. 

— Да чему жь онъ васъ учитъ? 
— А учитъ онъ, ваша милость, такъ, что по 

нашему выходитъ золотой ящикъ купи, да мѣдный 
грошъ положи. 

— То есть, какъ это мѣдный грошъ? 
— Сережа! ты въ заблужденіп; это клевета! 

вскрпчалъ дядя, покраснѣвъ и ужасно сконфузив-
шись.—Это они, дураки, не поняли, что онъ имъ 
говорилъ! Онъ только такъ... какой тутъ мѣдный 
грошъ!.. А тебѣ нечего про все понимать, горло 
драть, продолжалъ дядя, съ укоризною обращаясь 
къ мужпку:—тебѣ же, дураку, добра пожелали, а 
ты не понимаешь, да и кричишь! 

— Помилуйте, дядюшка, а французскій-то языкъ? 
— Это онъ для произношенія, Сережа, един-

ственпо для пропзношенія, проговорилъ дядя ка-
кимъ-то просительнымъ голосомъ.—Онъ это самъ 
говорилъ, что для произношенія... Притомъ же 
тутъ случилась одна особенная исторія—ты ея не 
знаешь, а потому и не можешь судить. Надо, бра-
тецъ, лрежде вникнуть, а ужь потомъ обвинять... 
Обвинять-то легко! 

— Да вы-то чего! закричалъ я, въ запальчпво-
сти снова обращаясь къ мужикамъ. Вы бы ему 
такъ все прямо и высказали. Дескать эдакъ нельзя, 
Ѳома Ѳомичъ, а вотъ оно какъ! Вѣдь есть же у 
васъ языкъ? 

— Гдѣ та мышь, чтобъ коту звонокъ привѣси-
ла, батюшка? Я, говоритъ, тебя, мужика сивола-
паго, чистотѣ и порядку учу. Отчего у тебя ру-
баха нечиста? Да въ поту живетъ, оттого и нечи-
стая! Не каждый день перемѣнять. Съчистотыне 
воскреспешь, съ погани не треснешь. 

— А вотъ анамедни на гумно пришелъ, заго-
ворилъ другой мужикъ, съ виду рослый и сухо-
щавый, весь въ заплатахъ, въ самыхъ худень-
кихъ лаптишкахъ и, повидимому, одинъ изъ тѣхъ, 
которые вѣчно чѣмъ нибудь недовольны и всегда 
держатъ въ запасѣ какое нибудь ядовитое, отрав-
ленное слово. До сихъ поръ онъ хоронился за спи-
нами другихъ мужиковъ, слушалъ въ мрачномъ 
безмолвіи и все время не сгонялъ съ лица какой-
то двусмысленной, торько-лукавой усмѣшки.—На 
гумно пришелъ: *3наете ли вы, говоритъ, сколько ( 

I до солнца верстъ?» А кто его знаетъ? Наука эта 
ненашинская, а барская. «Нѣтъ, говоритъ, ты ду-
ракъ, пехтерь, пользы своей не знаешь; а я, го-
воритъ астроломъ! Я всѣ Божіп илапиды узпалъ. 

— Ну, а сказалъ тебѣ сколько до солнца верстъ? 
вмѣшался дядя, вдругъ оживляясь и весело мнѣ 
подмигивая, какъ бы говоря: «вотъ посмотри ка, 
что будетъ!» 

— Да, сказалъ сколько-то много, нехотя отвѣ-
чалъ мужпкъ, неожндавшій такого вопроса. 

— Ну, а сколько сказалъ, сколько ішенно? 
— Да вашей милости лучше извѣстно, а мы 

люди темные. 
— Да я-то, братъ, знаю, а ты помнишь ли? 
— Да сколько-то сотъ, али тысячъ, говорилъ, 

будетъ. Что-то много сказалъ. На трехъ возахъ 
не вывезешь. 

— То-то, помни, братецъ! А ты думалъ, небось, 
съ версту будетъ, рукой достать? Нѣтъ, братъ, 
земля—это. видишь, какъ шаръ круглый — понп-
маешь?.. продолжалъ дядя, очертпвъ руками въ 
воздухѣ подобіе шара. 

Мужикъ горько улыбнулся. 
— Да, какъ шаръ! Она такъ на воздухѣидер-

жится сама собой и кругомъ солнца ходитъ. А 
солнце-то на мѣстѣ стоитъ; тебѣ только кажется, 
что оно ходитъ. Вотъ она штука какая! А открылъ 
это все капитанъ Кукъ, мореходъ... А чортъ его 
знаетъ кто и открылъ, прибавилъ онъ полушопо-
томъ, обращаясь ко мнѣ. Самъ-то я, братъ, ни-
чего не знаю... А ты знаешь, сколько до солнца-то? 

— Знаю, дядюшка, отвѣчалъ я, съ удивленіемъ 
смотря на всю эту сцену:—только вотъ что я 
думаю: конечно необразованкость есть тоже неря-
шество; но, съ другой стороны... учить крестьянъ 
астрономіи... 

— Именно, именно, именно неряшество! под-
хватилъ дядя, въ восторгѣ отъ моего выраженія, 
которое показалось ему чрезвычайно удачнымъ. 
Благородная мысль! Именно неряшество! Я это 
всегда говорилъ... то есть я этого никогда не го-
ворилъ, но я чувствовалъ. Слышите, закричалъ 
онъ мужикамъ:—необразованность, это тоже не-
ряшество, такая же грязь! Вотъ оттого васъ Ѳома 
и хотѣлъ научить. Онъ васъ добру хотѣлъ на-
учить—это ничего. Это братъ, ужь все равно, тоже 
служба, всякаго чина стоитъ. Вотъ оно дѣло ка-
кое, наука-то! Ну, хорошо, хорошо, друзья мои! 
Ступайте съ Богомъ, а я радъ, радъ... будьте по-
койны, я васъ не оставлю. 

— Защити, отецъ роднойі 
— Вели свѣтъ видѣть, батюшка! 
И мужики повалились въ ноги. 
— Ну, ну, это вздоръ! Богу, да царю кланяй-

тесь, а не мнѣ... Ну, ступайте, ведите себя хо-
рошо, заслужите ласку... ну и тамъ все... Зпаешь, 
сказалъ онъ, вдругъ обращаясь ко мнѣ, только 
что ушли мужики и какъ-то сіяя отъ радости, 
любитъ мужичокъ доброе слово, да и нодарочекъ 
не повредптъ. Подарю-ка я имъ что нибудь—а? 



Ш ѣ тн думаешь? Для твоего пріѣзда... Подарить, I 
пли нѣтѣ? 

—* Да вы, дядюшка, какой-то Фролъ Силинъ, 
благодѣтельный человѣкъ, какъ я погляжу. 

— Ну, йельзй же, братецъ, нельзя: это йичего. 
Я имъ д&внб хотѣлъ подарить, прпбавилъ оііъ, 
какъ бы извиняясь.—А что тебѣ смѣшно, что я 
мужиковъ наукамъ училъ? Нѣтъ, братъ, это я таКъ, 
эТо я отѣ р&достгі, чі*о тебя увидѣлъ, Сережа. 
Просто-запросто хотѣлъ, чтобъ и онъ, мужикъ, 
узналъ—сколько до солнца, Да {>отъ разинулѣ. Ве-
село, братъ, смотрѣть, когда онъ ротъ раіинетъ... 
какъ-то эдакъ радуешься за него. Только, зйаешь, 
другъ мой, йе говбри тймѣ въ гбстиной, что я съ 
мужикамй здѣйь объіісййлсгі. Я нарочно ихъ за 
ЁОНЮЙІНЯЙИ пргінялъ, чТибъ нё йидгіо было. Оно, 
братъ, какъ-то нельзя было тамъ: щекотливое дѣ-
лб, Да и сіами они поТйхонЬку пришлй. Я вѣдь 
это дЛя гіихѣ болыгіе й сДѣлалъ... 

— Ну, Во^ѣ, дядюшка, я и пріѣхалъ! началъ я, 
гіёрёМѣняя р&Зговорѣ и желая ДобраТьсіі поскбрѣе 
до главнаго дѣла.—ПризнаюСь вамъ, письмо ваше 
меня такъ удивило, что я... 

— Другѣ мой, йй слова объ этомъ! перебнлъ 
Дйдя, Ёакѣ будт̂ о въ исііугѣ и даже понизнвъ Го-
лъсѣ;—посЛѣ, пойлѣ эТо все объяснится. Я, мо-
&етъ 6ЙТБ, и ішноватъ передъ ^оббю й Даже, мо-
кеЪъ быіѣ, очень гіинова^гъ, ііб... 

— ПерЗДо йной вигіоМты, Дядюгіікі? 
— Йослѣ, пбблѣ, Мой ДруГѣ, послѣ! все э^о 

обѣясййтйй. Да к&Аой жё ты сталъ моЛбдецъ! Мп^ 
Лый ты мой! А какѣ же я тёбгі жДалъ! хотѣлъ 
изіить, такъ сказать... ты ученый, ты одинъ у 
меня... ты и Коровкигіѣ. Надобнб замѣтить тебѣ, 
*1Т0 гіа і*ебй здѣсь всѣ сердятся. Смотри же, будь 
осторожнѣе, не оплошай! 

— На йёгіА? £п{тсйлѣ я, гіѣ уДивленіи смотря 
нк Дяд&, нё гібниМаЯ, ^ѣмѣ я Мбгъ разбердить 
людей, тоіда еЩё мйѣ Совсѣмъ незнакомыхъ,—На 
меня? 

— На тебя, брйбцъ. Чі*бжь дѣійт^І ѲвШ Ѳо^ 
мичъ немножісо... гіу узйь и маменька, вслѣДъ за 
нпМъ. Вбобпіб, будв остороаенъ, поч^ителенъ, не 
гіро^йвбрѣ^ь, а, глаішбё, почтйтеленъ... 

— ЭМ йер^ДѢ ѲоМбн-то Ѳомичемъ, дядюШка? 
— 4tf6fct> дѣлатЬ, Д|гу*ѣ мой! гіѣдь Я его ііё за-

щйщйю. Дѣй№вгі1*ёльно, ойѣ, Можетъ быть^ чело-
вѣйѣ бѣ нвДоййікаМи, й Да&е теперь, въ &ту са-
мую ййгіуіу... А±ъ; братъ Оережа, кайъ этб все 
меня безпокоитъ! И кайѣ бы этб вСе могло ^ла-
диться, какъ бы мы в£ѣ мо£дй бйіъ довоЛЬны и 
счастливы!.. Но, гігір(гёёмѣ, ]&ожі> безъ йеДбстат-
ковъ? Вѣдь не soJfdfiie Йь й мЬ? 

— Помйлуйте, дядгоЖка! разсі^бтриФе, что онъ 
дѣлаетъ... 

— Эхъ, брйтѣ^ йсё &іо только Дрйзі̂ и и боль-« 
itfe ничего! во^ъ, нагіримѣрѣ, я тебѣ разскажу: 
теііерь ОНѢ серДйтгія ка йеня, и за что, какъ Ты 
Думаешь?.. ВггрочеМѢ, можетъ быть, я и самъ ви-
новаТѣ. Лу*шге я тебѣ потбМѢ разскажу... | 

— Впропемѣ, зйае^е, дйдіэшкй, у Меіііі на э^о^ѣ 
счбтъ выр&боталасЬ своя особай идей, перебилъ я, 
торопясь высказать мою идекі. Да мы и оба какъ-
то торопились. — Во-первыхъ, онъ былѣ шутомъ: 
это его огорчило, сразило, оскорбило его йДеалъ; 
и вотъ вышла натура озлобленная, болѣзненная, 
мстящая, такъ сказать, всему человѣчес^гву... Hd 
если примприть его человѣкомъ, если возв|)атить 
его самому себѣ... 

— Именио, именно! вскричалъ дядя въ востор-
гѣ—ііМенно такъ! ВлагороДпѣйшая мысль! И дДжё 
с*йдно, неблагородйо былб бы гіаМъ осуждать его! 
Именно!.. Ахѣ, другъ мой, тьі меня Йойимаешь; 
ты мнѣ бтраду прпвезѣ! Только бы таМъ-*о уЛа-
дилось! Знаешь, я туда теперь гі явиться боюсь. 
Вотъ ты пріѣхалъ, и мйѣ непреМѣнно ДостанеФся! 

— Дядюшка, если такъ... началѣ бьіло я, сму-
тясь отъ тайого признанія. 

— Ни-нн-ни! ни за что въ свѣтѣ! &ккрйчалѣ 
онъ, схвативъ меня за руки.—Ты мой гойгь, й я 
такъ хочу! 

Все это чрезвычайно меня удгівляло. 
— Дядюшка, скажите мнѣ сёйчасѣ же, началъ 

я настойчиво:—-для чего вы мѳня звали? чего отъ 
мейя надѣетесь и, главное, въ чемѣ передо мной 
вгіноватЫ? 

— Друі̂ ъ мой, и не спрашивай! пбслѣ, поСлѣ! 
все это послѣ объяснится! Я , мбАеТъ быть, й во 
многомъ виноватъ, но А хотѣлъ поступгітѣ вакѣ 
честный челбвѣйъ и... и... и tr i на ней Зйенйшься! 
Ты женишься, если только есть вѣ тебѣ капля 
благородстйй! прйбаййлъ опъ, весь покраснѣвъ отѣ 
какого-то внейагінаго ^угіства, йогіторжеййо и крѣгі-
ко сжимая мою руку. — Йо дбвольно, нгі слоба 
больше! Все самѣ скоро уйнкёігіі. Отѣ тебя жё 
будетъ зависѣть.». Главйое, ч г̂объ тіі ^еперьтамъ 
понравилс^, пропз&елѣ впечатлѣніе. Главное, нб 
сконфузься. 

— Но, послушайТе, ДйдЮшкй,, йтб жь у васъ 
тймѣ? Я іфизнаюсЬ, такѣ мало бывіл^ въ обще-
ствѣ, что... 

— Что немн(йкко труспшь? прбрвалѣ д^дй сѣ 
улыбкою.—Э, ничего! все свои, ободрись! Главіое, 
ббодріибь, не бойся! Я всб какъ-тб боюсь За тебя. 
Кто ФаМъ у йаСъ, сгірашйМёшѣ? Даьтсі Аі^насъ.. . 
Во-пёрвыхѣ, МаМаійа, йачаАѣ онѣ *брогілийо.—Тгі 
помнипіь мамайіу, ЙЛЙ гіе ЙОМЙИІПЬ? Добрѣйшая, блй-
городнѣйшая старуШка^ бёзъ претензій—эФб мож-
яо сказать; стараго пойроя н&йножко, да э^о и 
лучше. Ну, згі&ейь, гінб^да г̂акій фагітізій, ска-
жеігѣ эДакъ какъ-fo; ні мегія refrtepfe (ібрДится, Да 
я самъ виноватъ... а̂ наю, чТб вйноватъі Ну, гіАісЬ-
нёцъ—бна вѣдь, чТо назыЬаётся gî sfcnde duitife, і̂ ё-
нералыпй... превЬсходнѣйШіЙ *іёл6'вѣ^ѣ былѣ ёя 
мужѣ: во-гі^рвыхѣ, гене^аДѣ, ^елоЙ*|йъ ббраэіован-
нѣйшій, состоянія не ойайилѣ, но заФогіеСьбііЛѢ 
израибнъ; сЛОвомѣ—стйжалѣ увйженіё! ТГо+ймъ дѣ* 
вйца Перепелицыгіа. Ну э+а... не ^нагі... йѣ по-
слѣднее врёмя она каі̂ ъ-^о ^бго... харак^ёръ та-
кой... А вгіро^емъ, нёЛьйя № всѣхъ ві ос^МД^ь,,. 
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Ну, да Вогъ съ ней... Ты пе думай, что онапри-
живалка какая нибудь. Она, братъ, сама подпол-
ковничья дочь. Наперсница маменьки, другъ! По-
томъ, братъ, сестрица Ирасковья Ильинична. Ну, 
про эту нечего много говорпть: простая, добрая; 
хлопотунья немного, но за то сердце какое!—ты, 
главное, на сердце смотри—пожилая дѣвушка, но, 
знаешь, этотъ чудакъ Бахчеевъ, кажется> куры 
строитъ, хочетъ присвататься. Ты, однако, молчи; 
чуръ: секретъ! Ну, кто же еще изъ нашихъ? про 
дѣтей не говорю: самъ увидишь. Илюшка завтра 
имянинникъ... Да бишь! чуть не забылъ: гоститъ 
у нас$, видишь лп, уже цѣлый мѣсяцъ, Иванъ 
Иванычъ Мизинчиковъ, тебѣ будетъ троюродный 
братъ, кажется; да, имснно троюродный! онъ не-
давно въ отставку вышелъ изъ гусаровъ, поручи-
комъ; человѣкъ еще молодой. Благороднѣйшая ду-
ша! но, знаешь, такъ промотался, что ужь я и не 
знаю, гдѣ онъ успѣлъ такъ промотаться. Впро-
чемъ, у него нпчего почтп и не было; но все-таки 
промотался, надѣлалъ долговъ... Теперь гоститъу 
меня. Я его до этихъ поръ и не зналъ совсѣмъ; 
самъ пріѣхалъ, отрекомендовался. Мплый, добрый, 
смирный, почтительный. Олыхалъ ли отъ него здѣсь 
кто и слово? все молчитъ. Ѳома, въ насмѣшку, про-
звалъ его «молчаливый пезнакомецъ»,—ничего: не 
сердится. Ѳома доволенъ; говорит-ъпро Ивана, что 
онъ не далекъ, Впрочемъ, Иванъ ему ни въ чемъ 
не противорѣчптъ и во всемъ поддакиваетъ. Гмі 
Забитый онъ такой... Ну, да Богъ съ нимъ! самъ 
увидишь. Есрь городскіе гости: Павелъ Семенычъ 
Обноскинъ съ матерью; молодой человѣкъ, но вы-
сочайшаго ума человѣкъ; что-то зрѣлое, знаешь, 
незыблемое... Я вотъ только не умѣю выразиться; 
и, въ добавокъ, превосходной нравственности; стро-
гая мораль! Ну, и наконецъ гоститъ у насъ, ви-
дишь ли, одна Татьяна Ивановна, пожалуй, еще 
будетъ намъ дальняя родственница — ты ее не 
зпаешь — дѣвица, не молодая — въ этомъ можно 
признаться, но... съ пріятностями дѣвица; богата, 
братецъ, такъ что два Степанчикова купитъ; недавно 
получила, а до тѣхъпоръгоремыкала. Ты, братъ, 
Сережа, пожалуйста, остерегись: она такая болѣз-
ненная... знаешь, что-то фантасмагорическое въ 
характерѣ. Ну, ты благороденъ, поймешь, пспы-
тала, знаешь, несчастья. Вдвое надо быть осто-
рожнѣе съ человѣкомъ, испытавшимъ несчастья! 
Ты, впрочемъ, не подумай чего нибудь. Конечно, 
есть слабости: такъ иногда заторопится, скоро ска-
жетъ, не то слово скажетъ, которое нужно, то-
есть не лжетъ, ты не думай... все это, братъ, 
такъ сказать, отъ чистаго, отъ благороднаго серд-
ца выходитъ, то-есть если даже и солзкетъ что 
нибудь, то единственно, такъ сказать, чрезъ из-
лишнее благородство души—понимаешь? 

Мнѣ показалось, что дядя ужасно сконфузился. 
—Послушайте, дядюшка, сказалъ я:—я васъ такъ 
люблю... простите откровенный вопросъ: женитесь 
вы на комъ нибудь здѣсь, или нѣтъ? 

— Да ты отъ кого слышалъ? отвѣчалъ онъ, по-

краснѣвъ какъ ребенокъ. ВоТъ видить, другъ мой, 
я тебѣ все разскажу: во-первыхъ, я не женюсь. 
Маменька, отчасти сестрица и, главное, Ѳома Ѳо-
мнчъ, котораго маменька обожаетъ— и задѣло, за 
дѣло: онъ много для нея сдѣлалъ — всѣ ОНИ ХО-
тятъ, чтобъ я женился на этой самой Татьянѣ 
Ивановнѣ, изъ благоразумія, то-есть, для всего 
семейства. Конечно, мнѣ же добра желаютъ — я 
вѣдь это понимаю; но я нп за что не женюсь — 
я ужь далъ себѣ такое слово. Несмотря на то, я 
какъ-то не умѣлъ отвѣчать: ни да, ни нѣтъ пе 
сказалъ. Это ужь, братъ, со мной всегда такъ слу-
чается. Они и подумали, что я соглашаюсь, и не-
премѣнно хотятъ, чтобъ завтра, для семейнаго 
праздника, я объясннлся... и потому завтра такія 
хлопоты, что я даже не знаю, что предпринять! Къ 
тому же Ѳома Ѳомичъ, неизвѣстно ночему, на ме-
ня разсердился; маменька тоже. Я, братъ, при-
знаюсь тебѣ, только ждалъ тебя, да Коровкина... 
хотѣлъ излить, такъ сказать... 

— Да чѣмъ же тутъ поможетъ Коровкинъ, дя-
дюшка? 

— Поможетъ, другъ мой, поможетъ — это, братъ, 
ужь такой человѣкъ; одно слово: человѣкъ науки! 
Я на него какъ на каменную гору надѣюсь: по-
бѣждающій человѣкъ! Про семейное счастье какъ 
говоритъ! Я, признаюсь, и на тебя тоже надѣялся; 
думалъ: ты ихъ урезонишь. Самъ разсудп: ну, по-
ложпмъ, я виноватъ, дѣйствительно мноватъ — 
я понимаю все это; я не безчувственный. Ну да 
все же меня можно простить когда нибудь! Тогда 
бы мы вотъ-какъ зажили!... Эхъ братъ, какъ вы-
росла моя Сашурка, хоть сейчасъ къвѣнцу! Илюш-
ка мой какой сталъ! завтра имянипникъ. За Са-
шурку-то я боюсь — вотъ что!... 

— Дядюшка! гдѣ мой чемоданъ? Я переодѣнусь 
и мигомъ явлюсь, а тамъ... 

— Въ мезонинѣ, другъ мой, въ мезонинѣ. Я 
ужь такъ заранѣ велѣлъ, чтобъ тебя, какъ прі-
ѣдешь, прямо вели въ мезонинъ, чтобъ никто не 
видалъ. Имснно, именно переодѣнься! Это хорошо, 
прекрасно, прекрасно! а я, покамѣстъ, тамъ всѣхъ 
понемногу приготовлю. Ну, и съ Богомъ! Знаешь, 
братъ, надо хитрить. Поневолѣ Талепраномъ сдѣ-
лаешься. Ну, да ничего! Тамъ теперь онп чай 
пьютъ. У насъ рано чай пьютъ. Ѳома Ѳомичъ 
любитъ пить сейчасъ какъ проснется; оно, знаешь, 
и лучше... Ну, такъ я пойду, а ты ужь поскорѣй 
за мной, не оставляй меня одного: неловко, братъ, 
какъ-то мнѣ одному-то... Да! постой! вотъ еще къ 
тебѣ просьба: не кричп на меня тамъ, какъ давеча 
здѣсь кричалъ — а? развѣ ужь нотомъ, если захо-
чешь что замѣтить, такъ, наединѣ, здѣсь и замѣ-
тишь; а до тѣхъ поръ, какъ-нибудь, скрѣпись, 
подожди! Я, видишь ли, тамъ ужь и такъ наку-
тилъ. Они сердятся... 

— Послушайте, дядюшка, изъ всего, что я слы-
шалъ и видѣлъ, мнѣ кажется, что вы..*. 

— Тюфякъ, что ли? да ужь ты договаривайі 
перебилъ онъ меня совсѣмъ неожиданно.—Что жь, 
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братъ, дѣлать! Я ужь и самъ это знаю. Ну, такъ 
ты придешь? Какъ можно скорѣе приходи, пожа-
луйста! 

Взойдя иа-верхъ, я поспѣшно открылъ чемоданъ, 
помня приказаніе дяди сойдти внизъ какъ можяо 
скорѣе. Одѣваясь, я замѣтилъ, что еще почти ни-
чего пе узналъ изъ того, что хотѣлъ узнать, хотя 
и говорилъ съ дядей цѣлый часъ. Это меня по-
разило. Одно только было для меня нѣсколько 
ясно: дядя все еще настойчиво хотѣлъ, чтобъ я 
жееился; слѣдовательно, всѣ противоположные слу-
хи, именно: что дядя влюбленъ въ ту же особу 
самъ,—неумѣстны. Помню, что я былъ въ боль-
шой тревогѣ. Между прочимъ, мнѣ пришло на 
мысль, что я, пріѣздомъ моимъ и молчаніемъ пе-
редъ дядей, почти произнесъ обѣщаніе, далъ сло-
во, связалъ себя на вѣки. «Не трудно, думалъ я, 
не трудно сказать слово, которое свяжетъ потчъ 
навѣки по рукамъ и по ногамъ. А я еще йе ви-
далъ и невѣсты»! И опять-таки: съ чего эта 
вражда противъ меня цѣлаго семейства? Почему 
именно всѣ они должны смотрѣть ыа мой пріѣздъ, 
какъ увѣряетъ дядя, враждебыо? И что за стран-
ную роль играетъ самъ дядя здѣсь, въ своемъ 
собственномъ домѣ? Отчего происходитъ его таин-
ственыость? отчего всѣ эти испуги и муки? При-
знаюсь, что все это представилось мнѣ вдругъ 
чѣмъ-то совергаенно безсмысленнымъ; а романи-
ческія и герпическія мечты мои совсѣмъ вылетѣли 
пзъ головы ири первомъ столкновеніи съ дѣйстви-
тельностью. Тенерь только, послѣ разговора съ 
дядев, мыѣ вдругъ представилась вся нескладность, 
вся эксцентричность его предложенія, и я понялъ, 
чіо подобное предложеніе, и въ такихъ обстоя-
тельствахъ, способенъ былъ сдѣлать одинъ только 
дядя. Понялъ я также, что и самъ я, прискакавъ 
сюда сломя голову, по первому его слову, въ 
восторгѣ отъ его предложенія, очень походилъ на 
дурака. Я одѣвался поспѣшно, занятый тревож-
ными моими сомнѣніями, такъ что и не замѣтилъ 
сначала прислуживавшаго мнѣ слугу. 

— Аделаидина цвѣта изволите галстухъ надѣть, 
или этотъ, съ мелкими клѣтками? спросилъ вдругъ 
слуга, обращаясь ко мнѣ съ какою-то необыкно-
венною, приторною учтивостью. 

Я взглянулъ на него, и оказалось, что онъ тоже 
достоинъ былъ любопытства. Это былъ еще моло-
дой человѣкъ, для лакея одѣтый прекрасно, не 
хуже иного губернскаго франта. Коричневыи фракъ, . 
бѣлыя брюки, палевый жилетъ, лакированные по-
лусапожки и розовый галстучекъ, подобраны были 
очевидно не безъ цѣли. Все это тотчасъ же должно 
было обратить вниманіе на деликатный вкусъ мо-
лодаго щеголя. Цѣпочка къ часамъ была выстав-
лена на показъ непремѣнно съ тою же цѣлью. 
Лицомъ онъ былъ блѣденъ и даже зеленоватъ; 
носъ имѣлъ болыпой, съ горбинкой, тонкій, не-
обыкновенно бѣлый, какъ будто фарфоровый. Улыб-
ка на тонкихъ губахъ его выражала какую-то 
грусть и, однакожь, деликатную грусть. Глаза, | 

I большіе, выпученные и какъ будто стёклянные, 
смотрѣли необыкновенно тупо, и, однакожь, все-
таки просвѣчивалась въ яихъ деликатность. Тон-
кія мягкія ушки были заложены, изъ деликатности, 
ватой. Длинные, бѣлобрысые и жидкіе волосы 
его были завиты въ кудри и напомажены. Ручки 
его были бѣленькія, чистенькія, вымытыя чуть-ли 
не въ розовой водѣ; пальцы оканчивались щего-
леватымп, длиннѣйшими розовыми ногтями. Все 

I это показывало баловня, франта и бѣлоручку. Онъ 
гаепелявилъ и премодно невыговаривалъ букву р, 
подымалъ и опускалъ глаза, вздыхалъ и нѣжни-
чалъ до невѣроятности. Отъ него пахло духами. 
Роста онъ былъ неболыпаго, дряблый и хилый, и 
на ходу какъ-то особенно прпсѣдалъ, вѣроятно, 
находя въ этомъ самую высшую деликатность— 
словомъ, онъ весь былъ пропитанъ деликатностью, 
субтильностью и необыкновеннымъ чувствомъ соб-
ственнаго достоинства. Послѣдпее обстоятельство, 
неизвѣстно почему, мнѣ, сгоряча, непонравилось. 

— Такъ этотъ гастухъ аделаидина цвѣта? спро-
сплъ я, строго посмотрѣвъ на молодаго лакея. 

— Аделаидина-съ, отвѣчалъ онъ съ невозмути-
мою деликатностью. 

— А аграфенина цвѣта нѣтъ? 
— Нѣтъ-съ. Такого и быть не можетъ-съ. 
— Это почему? 
— Неприличное имя Аграфена-съ. 
— Какъ неприлнчное? почему? . 
— Извѣстно-съ: Аделанда, по-крайней-мѣрѣ, 

иностранное имя, облагороженное-cj»; а Аграфе-
ной могутъ называть всякую послѣднюго бабу-съ. 

— Да ты съ ума сошелъ, или нѣтъ? 
— Никакъ нѣтъ-съ, я при своемъ умѣ-съ. Все— 

конечно, воля ваша обзывать меня всяческими сло-
вами; но разговоромъ моимъ многіе генералы и 
даже нѣкоторые столичные графы оставались до-
вольны-съ. 

— Да тебя какъ зовутъ? 
— Видоплясовъ. 
— А! такъ это ты Видоплясовъ? 
— Точно такъ-съ. 
— Ну подожди же, братъ, я и съ тобой позна-

комлюсь. 
«Однако здѣсь что-то похоже на Бедламъ», по-

думалъ я про себя, сходя внизъ. 

IV. 

3 А Ч А Е М Ъ. 

Чайная была та самая комната, изъ которой 
былъ выходъ на террасу, гдѣ я давеча встрѣтилъ 
Гаврилу. Таинственныя предвѣщанія дяди насчетъ 
пріема, меня ожидавшаго, очень меня безпокоили. 
Молодость иногда не въ мѣру< самолюбива, а мо-
лодое самолюбіе почти всегда трусливо. Вотъ по-
тому мнѣ чрезвычайно непріятно было, когда я, 
только что войдя въ дверь и увидя за чайнымъ 
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Столомъ все общество, вдругъ запнулся за коверъ, I 
пошатнулся и, спасая равновѣсіе, неожиданно вы-
летѣлъ на средину комнаты. Сконфузившись такъ, 
какъ будто я разомъ погубилъ свою карьеру, честь 
и доброе имя, стоялъ я безъ движенія, покраснѣвъ, 
какъ ракъ, и безсмысленно смотря на присутство-
вавшихъ. Упоминаю объ этомъ происшествіи, со-
вершенно по себѣ ннчтожномъ, единственно по-
тому, что оно пмѣло чрезвычайное вліяніе на мое 
расположеніе духа почти во весь тотъ день, а слѣд-
ственпо и на отношенія мои къ нѣкоторымъ изъ 
дѣйствующихъ лицъ моего разсказа. Я попробо-
валъ было поклониться, недокончилъ, покраснѣлъ 
еще болѣе, броснлся къ дядѣ и схватилъ его за 
РУКУ. 

— Здравствуйте, дядюшка, проговорилъ я, зады-
хаясь, желая сказать что-то совсѣмъ другое, го-
раздо остроумнѣе, но, совсѣмъ неожиданно, ска-
завъ только: «здравствуйте». 

— Здравствуй, здравствуй, братецъ, отвѣчалъ 
страдавшій за меня дядя:—вѣдь мы ужь здорова-
лись. Да не конфузься, пожалуйста, прибавилъ онъ 
шопотомъ: — это, братъ, со всѣми случается, да 
еще какъ! Вывало, хоть провалиться въ ту жь | 
пору!.... Ну, а теперь, маменька, позвольте вамъ 
рекомендовать: вотъ нагаъ молодой человѣкъ; онъ 
немного сконфузился, но вы его вѣрно полюбите. 
Племянникъ мой, Сергѣй Александровичъ, доба-
вилъ онъ обращаясь ко всѣмъ вообще. 

Но прежде чѣмъ буду продолжать разсказъ, поз-
вольте, любезный читатель, представить вамъ по-
именно все общество, въ которомъ я вдругъ очу-
тился. Это даже необходимо для порядка разсказа. 

Вся компанія состояла изъ нѣсколькихъ дамъи 
только двухъ мужчинъ, несчитая меня и дяди. Ѳомы 
Ѳомича—котораго я такъ желалъ видѣть и кото-
рый, я уже тогда же чувствовалъ это, былъ полно-
властнымъ владыкою всего дома,—не было: онъ бли-
сталъ своимъ отсутствіемъ и какъ буіто унесъ съ 
собой свѣтъ изъ комнаты. Всѣ были мрачны и оза-
бочены. Этого нельзя было не замѣтить съ пер-
ваго взгляда: какъ нк былъ я самъ въ ту минуту 
смущенъ и разстроенъ, однако я видѣлъ, что дядя, 
напримѣръ, разстроенъ чуть-ли не такъ же, какъ 
я, хотя онъ и употреблялъ всѣ усилія, чтобъ 
скрыть свою заботу подъ видимою иепринужден-
ностьго. Что-то тяжелымъ камнемъ лежало у него 
на сердцѣ. Одинъ изъ двухъ мужчинъ, бывгапхъ I 
въ комнатѣ, былъ еще очень молодой человѣкъ, 
лѣтъ двадцати-пяти, тотъ самый Обноскинъ, о ко-
торомъ давеча упоминалъ дядя, восхваляя его умъ 
и мораль. Этотъ господинъ мнѣ чрезвычайно не-
понравился: все въ немъ сбпвалось на какой-то 
шикъ дурнаго тона; костгомъ его, несмотря на 
шикъ, былъ какъ-то потертъ и скуденъ; въ лпцѣ 
его было что-то какъ будто тоже потертое. Бѣло-
брысые, тонкіе, тараканьи усы и неудавшаяся клоч-
воватая бородёнка, очевидно, предназначены были 
предъявлять человѣка независимаго и, можетъ быть, 
вольнодумда. Овъ безпрестанно прищуривался, улы- | 

I бался съ какою-то выдѣланпою язвительностью, 
кобянился на своемъ стулѣ и помннутно смотрѣлъ 
на меня въ лорнетъ; но когда я къ нему повора-
чивался, онъ немедленно опускалъ свое стеклышко 
и какъ будто трусилъ. Другой госиодинъ, тоже 
еще человѣкъ молодой, лѣтъ двадцати восьми, 
былъ мой троюродный братецъ, Мизипчпковъ. Дѣп-
ствптельно, онъ былъ чрезвычайио молчалпвъ. За 
чаемъ, во все время, онъ не сказалъ ни слова, не 
смѣялся, когда всѣ смѣялись; но я вовсе не 
замѣтплъ въ немъ нпкакой «забитости», которую 
видѣлъ въ немъ дядя; напротивъ, взглядъ его 
свѣтлокарихъ глазъ выражалъ рѣшимость и ка-
кую-то онредѣленность характера. Мизинчиковъ 
былъ смуглъ, черноволосъ и довольно красивъ; 
одѣтъ очень прилично — на дядинъ счетъ, какъ 
узналъ я послѣ. Изъ дамъ я замѣтилъ прежде 
всѣхъ дѣвицу Перепелпцыну, по ея необыкновенно 
злому, безкроішому лпцу. Опа сидѣла возлѣ гене-
ральши—о которой будетъ особая рѣчь впослѣд-
ствіи—но не рядомъ, а нѣсколько сзади, изъ поч-
тительности; номипутно нагибалась и шентала что-
то на ухо своей покровительницѣ. Двѣ-три пожи-

I лыя приживалки, совершенно безъ рѣчей, сидѣли 
рядкомъ у окна и почтительно ожидали чаю, вы-
таращивъ глаза на матушку-генеральшу. Запнте-
ресовала меня тоже одна толстая, совершенно-
расплывшаяся барыня. лѣтъ пятидесяти, одѣтая 
очень безвкусно и ярко, кажется, нарумяненная 
и почти безъ зубовъ, вмѣсто которыхъ торчали 
какіе-то почернѣвшіе и обломанпые кусочки; это, 
однакожь, не мѣшало ей пищать, прищуриваться, 
модничать и чуть-ли не дѣлать глазкп. Она была 
увѣшана какими-то цѣпочками и безпрерывно на-
водила на меня лорнетку, какъ мсье Обноскинъ. 
Это была его маменька. Смиренная Прасковья Ильи-
нична, моя тетушка, разливала чай. Ей, видимо, 
хотѣлось обнять меня послѣ долгой разлуки и, 
разумѣется, тутъ же расплакаться, но она не смѣла. 
Все здѣсь, казалось, было подъ какпмъ-то запре-
томъ. Возлѣ нея сидѣла прехорошенькая, черно-
глазая, пятнадцатилѣтняя дѣвочка, глядѣвшая на 
меня пристально, съ дѣтскимъ любопытствомъ— 
моя кузина Саша. Наконецъ и, можетъ быть, всѣхъ 
болѣе, выдавалась на видъ одна престранная дама, 
одѣтая пъщно и чрезвычайно-юношестненно, хотя 
она была далеко немолодая, по крайней мѣрѣ лѣтъ 

I тридцати пяти. Лице у ней было очень худое, блѣд-
ное и высохшее, но чрезвычайно одушевлепное. 
Яркая краска поминутно появлялась на ея блѣд-
ныхъ щекахъ, почти при каждомъ ея движеніи, 
при каждомъ волненіп. Волновалась же она без-
прерывно, всртѣлась на стулѣ и какъ будто не въ 
состояніи была и минутки просидѣть въ покоѣ. 
Она всматривалась въ меня съ какимъ-то жаднымъ 
любопытствомъ, безпрестанно наклонялась погаеп-
тать что-то на ухо Сашенькѣ, или другой сосѣдкѣ, 
и тотчасъ же принималасъ смѣяться самымъ про-
стодуганымъ, самымъ дѣтски-веселымъ смѣхомъ. 

I Но всѣ ея эксцентричности, къ удивленію моему, 
зк 
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какъ будто не обращали на себя ничьего внима-
нія, точно наиередъ всѣ въ этомъ условились. Я 
догадался, что это была Татьяна Ивановна, та 
самая, въ которой, ио выражепію дяди, было нѣ-
что фантасмагорпческое, которую навязывали ему 
въ невѣсты, и за которой почти всѣ въ домѣ уха-
живали за ея богатство. Миѣ, впрочемъ, понрави-
лись ея глаза голубые и кроткіе; и хотя около 
этихъ глазъ уже виднѣлись морщинки, но взглядъ 
ихъ былъ такъ простодушенъ, такъ веселъ и добръ, 
что какъ-то особенно-пріятно было встрѣчаться съ 
нпыъ. Объ этой Татьянѣ Ивановнѣ, одной изъ на-
стоящихъ «героинь» моего разсказа, я скажу послѣ 
подробнѣе: біографія ея примѣчательна. Минутъ 
нять послѣ моего появленія въ чайноп, вбѣжалъ 
изъ сада прехорошенькій мальчикъ, мой кузенъ 
Илюша, завтрашній имянинникъ, у котораго те-
перь оба кармана были набиты бабками, а въ ру-
кахъ былъ кубарь. За нимъ вошла молодая, строй-
ная дѣвушка, немного блѣдная икакъ-будто уста-
лая, но очень хорошенькая. Она окинула всѣхъ 
иытливымъ, иедовѣрчпвымъ и даже робкпмъ взгля-
домъ, прнсталыю посмотрѣла на меня и сѣла возлѣ 
Татьяны Иізаповны. Помню, что у меня невольно 
стукнуло сердце: я догадался, что это была та са-
мая гувернантка... Помню тоже, что дядя, прп ея 
иоявленіи, вдругъ бросилъ на меня быстрый взглядъ 
и весь покрасыѣлъ, потомъ нагнулся, схватилъ на 
руки Илюшу и поднесъ его мнѣ иоцѣловать. За-
мѣтилъ я еще, что мадамъ Обноскина сперва при-
стально посмотрѣла на дядю, а потомъ съ сарка-
стической улыбкой навела свой лорнетъ на гувер-
нантку. Дядя очень смутился и, не зная что дѣ-
лать, вызвалъ было Сашеньку, чтобъ познакомить 
ее со мной, но та только привстала и, молча, съ 
серьезною важностью, мнѣ присѣла. Это, впрочемъ, 
мнѣ понравилось, потому что къ ней шло. Въ ту 
же мицуту добрая тетушка, ІІрасковья Ильинична, 
невытерпѣла, бросила разливать чай LH кинулась 
было ко мнѣ лобызать меня, но я еще не успѣлъ 
ен сказать двухъ словъ, какъ тотчасъ же раздался 
визгливый голосъ дѣвицы Перепелицыной, пропи-
щавшей, что «видно, Прасковья Ильинична забы-
ли-съ маменьку-съ (гепералыну), что маменька-съ 
требовали чаю-съ, а вы и не наливаете-съ, а онѣ 
ждутъ-съ»,иПрасковья Ильинична, оставивъ меня, 
со всѣхъ ногъ бросилась къ своимъ обязанностямъ. 

Эта генералыиа, самое важное лицо во всемъ 
этомъ кружкѣ и передъ которой всѣ ходили ио 
стрункѣ, была тощая и злая старуха, вся одѣтая 
въ трауръ—злая, впрочемъ, больше отъ старости 
и отъ потери послѣднихъ (и прежде еще небога-
тыхъ) умственныхъ способностей; прежде же она 
была вздорная. Генеральство сдѣлало ее еще глу-
нѣе и надменнѣе. Когда она злилась, весь домъ 
походилъ на адъ. Унейбыли двѣ манеры злиться. 
Нервая манера была молчаливая, когда старуха 
по цѣлымъ днямъ не разжимала губъ своихъ и 
упорно молчала, толкая. а иногда даже кидая на 
полъ все, что передъ нен т поставили. Другая 

I манера была совершенно противоположная: красно* 
рѣчнвая. Начиналось обыкновенно тѣмъ, что ба-
бушка — она, вѣдь, была мнѣ бабушка — погружа-
лась въ необыкновенное уныніе, ждала разруше-
иія міра u всего своего хозянства, иредчувство-
вала впереди нищету и всевозможное горе, вдох-
новлялась сама своими предчувствіями, начинала 
по пальцамъ исчислять будущія бѣдствія, п даже 
ириходила ири этомъ счетѣ въ какой-то восторгъ, 
въ какой-то азартъ. Разумѣется, открывалось, что 
она все давно ужь заранѣе предвпдѣла и только 

| потому молчала, что принуждена силою молчать 
[ въ «этомъ домѣ». «Но еслпбъ только были къ 

ней почтительны, еслибъ только захотѣли ее за-
ранѣе послушаться, то» и т. д. и т. д.; все это 
немедленно поддакпвалось стаей прнживалокъ, дѣ-
вицей Перепелицыной и, наконецъ, торжественно 
скрѣплялось Ѳомой Ѳомичемъ. Въ ту минуту, какъ 

I я представлялся ей, она ужасно гнѣвалась и, ка-
I жется, ио иервому способу, молчаливому, самому 

страшному. Всѣ смотрѣли на нее съ боязнью. 
Одна только Татьяна Ивановна, которой спуска-

! лось рѣшительно все, была въ превосходнѣйшемъ 
| расположеніи духа. Дядя нарочно, даже съ нѣко-
! торымъ торжествомъ, подвелъ меня къ бабушкѣ; 
| но та, сдѣлавъ кислую гримасу, со злостью оттол-
і кнула отъ себя свою чашку. 
I — Это тотъ вол-тп-жёръ? проговорила она 
I сквозь зубы и на-распѣвъ, обращаясь къ Перепе-
I лицыной. 
I Этотъ глупый вопросъ окончательно сбилъменя 

съ толку. Ненонимаю, отчего она назвала меня 
I вольтижеромъ? Но такіе вопросы ей были еще ни 
• иочемъ. Перепелицына нагиулась и пошептала ей 
і что-то на ухо; но старуха злобно махнула рукой. 
і Я стоялъ съ разнпутымъ ртомъ и вопроснтельно 

смотрѣлъ на дядю. Всѣ переглянулись, а Обнос-
кинъ даже оскалплъ зубы, что ужасно мнѣ непо-
нравилось. 

— Ояа, братъ, иногда заговаривается, шепнулъ 
мнѣ дядя, тоже отчасти потерявшійся: — но это 
ничего, оиа это такъ; это отъ добраго сердца. 
Ты, главное, на сердце смотри. 

— Да, сердце! сердце! раздался внезапно звон-
кій голосъ Татьяны Ивановвы, которая все время 
не сводила съ меия своихъ глазъ н отчего-то нр 
могла спокойно усидѣть на мѣстѣ: вѣроятно, слово 
«сердце», сказанное шопотомъ, долетѣло до ея 
слуха. 

Но она не договорила, хотя ей очевидно хотѣ-
лось что-то высказать. Сконфузилась ли она, или 
что другое, только она вдругъ замолчала, покрас-
нѣла ужасно, быстро нагнулась къ гувернанткѣ, 
пошептала ей что-то на ухо, и вдругъ, закрыдъ 
ротъ платкомъ и откинувшись па спинку кресла, 
захохотала, какъ-будто въ истерикѣ. Я. огляды-
валъ всѣхъ съ крайнимъ недоумѣніемъ; но, дъ 
удивленію моему, всѣ были очень -серьезны ц смо-
трѣли такъ, какъ будто ничего не случилось осо-

| бенщіго. Я? водечнп, понялъ, кто быда Тдтьяна 
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Ивановна. Наконецъ, мнѣ подали чаю и я нѣ-
сколько оправился. Не знаю почему, но мнѣ вдругъ 
показалось, что я обязанъ завести самый любез-
ный разговоръ съ дамами. 

— Вы правду сказали, дядюшка, началъ я, — 
предостерегая меня давеча, что можно сконфу-* 
зиться. Я откровенно признаюсь — къ чему скры-
вать? продолжалъ я, обращаясь съ заискывающей 
улыбкой къ мадамъ Обноскиной,—что до сихъ поръ 
совсѣмъ иочти не зналъ дамскаго общества, и те-
перь, когда мнѣ случилось такъ неудачно войдти, 
мнѣ показалось, что моя поза среди комнаты была 
очень смѣшна и отзывалась нѣсколько тюфякомъ— 
не правда ли? Вы читали «Тюфяка»? заключилъ 
я, теряясь все болѣе и болѣе, краснѣя за свою 
заискивающую откровепность и грозно смотря на 
мсьё Обноскина, который, скаля зубы, все еще 
оглядывалъ меня съ головы до ногъ. 

— Именно, именно, именно! вскричалъ вдругъ 
дядя съ чрезвычайнымъ одушевленіемъ, искренно 
обрадовавшись, что разговоръ кое-какъ завязался 
и я поправлюсь.—Это, братъ, еще ничего, что ты, 
вотъ, говоришь, что можно скрнфузиться. Ну, 
сконфузился, да и концы въ воду! А я, братъ, 
для перваго моего дебюта даже совралъ—вѣришь, 
иль нѣтъ? Нѣтъ, ей-Богу, Анфиса Петровна, это, 
я вамъ скажу, интересно нрослушать. Только что 
постуиилъ въ юнкера, пріѣзжаю въ Москву, от-
правляюсь къ одной важной барынѣ съ рекомен-
дательнымъ письмомъ—то есть надменнѣйшая жен-
щина была, но, въ сущности, право, предобрая, 
чтббъ ни говорили. Вхожу — прпнимаютъ. Гости-
ная полна народу, преимущественно тузы. Рас-
кланялся, сѣлъ. Со втораго слова она мнѣ: «А 
есть ли, батюшка, деревеньки?» То есть, ни ку-
рицы не было, — что отвѣчать? Сконфузился въ 
прахъ. Всѣ ш меня смотрятъ (ну, что, юнкериш-
ка!). Ну, почему бы не сказать: нѣтъ ничего; и 
благородно бы вышло, потому что правду бы ска-
залъ. Не выдержалъ! «Есть», говорю, «сто сем-
надцать душъ». И къ чему я тутъ эти семнад-
цать приплелъ? ужь, коли врать, такъ и вралъ 
бы круглымъ числомъ, — не правда ли? Чрезъ 
минуту, по рекомендательному же моему письму, 
оказалось, что я голъ, какъ соколъ и, въ доба-
вокъ, совралъ! Ну, что было дѣлать? Удралъ во 
всѣ лопатки и съ тѣхъ поръ ни ногой. Вѣдь у 
меня тогда еще ничего не было. Эго все, что те-
перь: триста душъ отъ дядюшки Аѳанасья Мат-
вѣича, да двѣсти душъ, съ Капптоновкой, еще 
прежде, отъ бабушки Акулины Панфиловны, и 
того пятьсотъ слишкомъ. Это хорошо! Только я 
съ тѣхъ поръ закаялся врать и не вру. 

— Ну, я бы, на вашемъ мѣстѣ, не закаявался. 
Богъ знаетъ, что можетъ случиться, замѣтплъ 0 6 -
носкинъ, насмѣшливо улыбаясь. 

— Ну, да, это правда, правда! Богъ знаетъ, что 
можетъ случиться, простодушно поддакнулъ дядя. 

Обноскинъ громко захохоталъ, опрокинувшись на 
сішнку кресла; его маменька улыбнулась; какъ-то 

особенно гадко захихикала и дѣвица Перепелп-
цына; захохотала и Татьяна Ивановна, не зная 
чему, и даже забцла въ ладоши — словомъ, я ви-
дѣлъ ясно, что дядю въ его же домѣ считали ров-
но ни во что. Сашенька, злобно сверкая глазкамп, 
присталыю смотрѣла на Обноскпна. Гувернантка 
нокраснѣла и потупилась. Дядя удивился. 

— А что? что случилось? повторилъ онъ, съ 
педоумѣніемъ озирая всѣхъ насъ. 

Во все это время братецъ мой, Мизинчиковъ, 
сидѣлъ поодаль, молча, и даже не улыбнулся, когда 
всѣ засмѣялись. Онъ усердно пилъ чай, филосо-
фически смотрѣлъ на всю публику и нѣсколько 
разъ, какъ-будто въ припадкѣ невыносимой скуки, 
порывался засвпстать, вѣроятно, по старой при-
вычкѣ, но во время останавливался. Обиоскинъ, 
задиравшій дядю и иокушавшійся на меня, какъ 
будто не смѣлъ и взглянуть на Мизинчикова: я 
это замѣтилъ. Замѣтилъ я тоя;е, что молчаливый 
братецъ мой часто посматривалъ на меня, и даже 
съ видимымъ любопытствомъ, какъ будто желая 
въ точности опредѣлить, что я за человѣкъ. 

— Я увѣрена, защебетала вдругъ мадамъ 0 6 -
носкина:—я совершенно увѣрена, m-r Serge—вѣдь 
такъ, кажется?—что вы, въ вашемъ Петербургѣ, 
были небольшимъ обожателемъ дамъ. Я знаю, 
тамъ много, очень много развелось теперь моло-
дыхъ людей, которые совершенно чуждаются дам-
скаго общества. Но, ио моему, это все вольно-
думцы. Я не иначе соглашаюсь на это смотрѣть, 
какъ на непростптельное вольнодумство. И при-
знаюсь вамъ, меня это удивляетъ, удивляетъ, мог 
лодой человѣкъ, просто удивляетъ!.. 

— Совершенно не былъ въ обществѣ. отвѣчалъ 
я, съ необыкновеннымъ одушевленіемъ.—Но это... 
я, по крайней мѣрѣ, думаю, ничего-съ... Я жилъ, 
то есть я, вообще, нанималъ квартиру... но это 
ничего, увѣряю гасъ. Я буду знакомъ; а до сихъ 
поръ я все сидѣлъ дома... 

— Занимался науками, замѣтилъ, пріосанившись, 
дядя. 

— Ахъ, дядюшка, вы все съ своими науками!.. 
Вообразите, продолжалъ я, съ необыкновенною 
развязностью, любезно осклабляясь и обращаясь 
снова къ Обноскиной: — мой дорогой дядюшка до 
такой степени преданъ наукамъ, что откопалъ гдѣ-
то на болыпой дорогѣ какого-то чудодѣпствен-
наго, практическаго философа, г. Коровкина; и 
первое слово сегодня ко мнѣ, послѣ столькихъ 
лѣтъ разлуки, было, что онъ ждетъ этого фено-
менальнаго чудодѣя съ какимъ - то судорожнымъ, 
можно сказать, нетерпѣніемъ... изъ любви къ на-
укѣ, разумѣется... 

И я захихикалъ, надѣясь вызвать всеобщій смѣхъ 
въ похвалу моему остроумію. 

— Кто такой? про кого онъ? рѣзкб проговорила 
генералыпа, обращаясь къ Перепелицынов. 

— Гостей-съ Егоръ Ильичъ наприглашали-съ, 
ученыхъ-съ; по большимъ дорогамъ ѣздятъ, ихъ 
собираютъ-съ, съ наслажденіемъ пропищала дѣвица. 
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Дядя совсѣмъ растерялся. 
— Ахъ, да! я и забылъ! вскричалъ онъ, бро-

сивъ на меня взглядъ, въ которомъ выражался 
укоръ: — жду Коровкина. Человѣкъ наукп, чело-
вѣкъ останется въ столѣтіи... 

Онъ осѣкся и замолчалъ. Генералыпа махнула 
рукой и въ этотъ разъ такъ удачно, что задѣла 
за чашку, которая слетѣла со стола и разбилась, 
Пропзошло всеобщее волненіе. 

— Это она всегда, какъ разсердится, возьметъ, 
да и броситъ что нибудь на полъ, шепталъ мнѣ 
сконфуженный дядя.—Но это только—когда раз-
сердится... Ты, братъ, не смотри, не замѣчай, 
гляди въ сторону... Зачѣмъ ты объ Коровкинѣ-то 
заговорилъ?.. 

Но я и безъ того смотрѣлъ въ сторону: въ эту 
минуту я встрѣтилъ взглядъ гувернантки, и мнѣ 
показалось, что въ этомъ взглядѣ на меня былъ 
какой-то упрекъ, что-то даже презрительное; ру-
мянецъ негодованія ярко запылалъ на ея блѣд-
ныхъ щекахъ. Я понялъ ея взглядъ и догадался, 
что малодушнымъ и гадкимъ желаніемъ моимъ 
сдѣлать дядю смѣшнымъ, чтобъ хоть немного снять 
смѣшнаго съ себя, я не очень выигралъ въ рас-
положеніи этой дѣвнцы. Не могу выразить, какъ 
мнѣ стало стыдно! 

— А я съ вами все о Петербургѣ, залилась 
опять Анфиса Петровна, когда волненіе, произве-
денное разбитой чашкой, утихло. — Я съ такимъ, 
можно сказать, нас-лаж-депіемъ вспоминаю нашу 
жизнь въ этой очаровательной столицѣ... Мы были 
очень близко знакомы тогда съ однимъ домомъ— 
помнпшь, Поль? генералъ Половпцынъ .. Ахъ, ка-
кое очаровательное, о-ча-ро-ватель-ное существо 
была генералыпа! Ну, знаете, этотъ аристокра-
тизмъ, beaumonde!.. Скажите: вы, вѣроятно, встрѣ-
чались... Я, признаюсь, съ нетерпѣпіемъ ждала 
васъ сюда: я падѣялась отъ васъ многое, многое 
узнать о петербургскпхъ друзьяхъ нашихъ... 

— Мпѣ очень жаль, что я не могу... извцните... 
Я уже сказалъ, что очень рѣдко былъ въ обще-
ствѣ и совершенно не внаю генерала Половицы-
на; даже не слыхивалъ, отвѣчалъ я съ нетерпѣ-
ніемъ, внезапно смѣнивъ мою любезность на чрез-
вычайно досадливое и раздраженное состояніе духа. 

— Занимался минералогіеи! съ гордостью под-
хватплъ неисправимый дядя.—Это, братъ, что ка-
мушки тамъ разные разсматриваетъ, минерало-
гія-то? 

— Да, дядюшка, камни... 
— Гм... Много есть наукъ, и все полезиыхъ! А 

я, вѣдь, братъ, по-правдѣ, и не зналъ, что такое 
мннералогія! Слышу только, что звонятъ гдѣ-то 
на чужой колокольнѣ. Въ чемъ другомъ—ещетакъ 
и сякъ, а въ наукахъ глупъ—откровеино каюсь! 

— Откровенно каетесь? подхватилъ, ухмыляясь, 
Обноскинъ. 

— Папочка! вскрикнула Саша, съ укоризной 
смотря на отца. 

— Что, душка? Ахъ, Боже мой, я вѣдь все пре-

рываю васъ, Анфиса Петровна, спохватился дядя, 
не понявъ восклицанія Сашеньки.—Извините, ради 
Хрпста! 

— 0, не безпокойтесь! отвѣчала съ кисленькою 
улыбочкой Анфиса Петровна. — Впрочемъ, я уже 
все сказала вашему племяннику и заключу развѣ 
тѣмъ, m-r Serge — такъ кажется? — что вамъ рѣ-
шительно надо исправиться. Я вѣрю, что науки, 
искусства... ваяніе, напримѣръ... ну, словомъ, всѣ 
эти высокія идеи имѣютъ, такъ сказать, свою о-ба-
я-тельную сторону, по онѣ не замѣнятъ дамъ!.. 
Женщины, женщины, молодой человѣкъ, формп-
руютъ васъ, и потому безъ нихъ невозможно, не-
возможно, молодой человѣкъ, не-воз-можно! 

— Невозможно, певозможно! раздался снова нѣ-
сколько крикливый голосъ Татьяны Ивановны. — 
Послушайте, начала она, какъ-то дѣтски спѣша и, 
разумѣется, вся покраснѣвъ:—послушайте, я хочу 
васъ спросить... 

— Чтб прикажете-съ, отвѣчалъ я, внимательно 
въ нее вглядываясь. 

— Я хотѣла васъ спросить: на долго вы пріѣ-
хали, илп нѣтъ? 

— Ей-Богу, не знаю-съ; какъ дѣла... 
— Дѣла! Какія у него могутъ быть дѣла?... 0, 

безумецъ! 
И Татьяна Ивановна, краснѣя до нельзя и за-

крываясь вѣеромъ, нагнулась къ гувернанткѣ и 
тотчасъ же начала ей что-то шептать. Потомъ 
вдругъ засмѣялась п захлопала въ ладоши. 

— Постойте! постойте! вскричала она, отры-
ваясь отъ своей конфидантки и снова торопливо 
обращаясь ко мнѣ, какъ будто боясь, чтобъ я не 
ушелъ:—послушайте, знаете-ли, что я вамъ скажу? 
вы ужасно, ужасно похожи на одного молодаго 
человѣка, о-ча-ро-ва-тельнаго молодаго человѣка!... 
Сашенька, Настенька, помните! Онъ ужасно похожъ 
на того безумца—помнишь, Сашенька! еще мы ка-
тались и встрѣтили... верхомъ и въ бѣломъ жи-
летѣ... сще онъ навелъ на меня свой лорнетъ, без-
стыдникъ! Помните, я еще закрылась вуалью, но 
не утерпѣла, высунулась изъ коляски и закричала 
ему: «безстыдпикъ!», а потомъ бросила надорогу 
мой букетъ... Помнишь, Настенька? 

И полупомѣшанная на амурахъ дѣвица, вся въ 
волненіи, закрыла лицо руками; потомъ вдругъ 
вскочпла съ своего мѣста, порхнула къ окну, сор-
вала съ горгака розу, бросила ее близь меня на полъ 
и убѣжала изъ комнаты. Только ее и видѣли! Въ 
этотъ разъ пропзошло даже нѣкоторое замѣшатель-
ство, хотя генеральша, какъ и въ первый разъ, 
была совершенно спокойна. Анфиса Петровна, на-
примѣръ, была не удивлена, но какъ будто чѣмъ-
то вдругъ озабочена, и съ тоскою посмотрѣла на 
своего сына; барышни покраснѣли, а Поль Обнос-
кинъ, съ какою-то непонятною тогда для меня 
досадою, всталъ со стула и подошелъ къ окну. 
Дядя началъ было дѣлать мнѣ знаки, но въ эту 
минуту новое лицо вошло въ комнату и привле-
кло на себя всеобщее вниманіе. 
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•— А! вотъ и Евграфъ Ларіонычъ! легокъ на по-
минѣ! закричалъ дядя, нелицемѣрно обрадовав-
шись.—Что, братъ, изъ города? 

«Ну, чудаки! ихъ какъ будто нарочно собирали 
сюда!» подумалъ я про себя, не понимая еще хо-
рошенько всего, что происходило передъ моими 
глазами, не подозрѣвая и того, что и самъ я, ка-
жется, только увеличилъ коллекдію этихъ чуда-
ковъ, явясь между иими. 

V. 

ЕЖЕВИКИНЪ. 

Въ комнату вошла или, лучше сказать, какъ-то 
протѣснилась (хотя двери были очень широкія), 
фигурка, которая, еще въ дверяхъ, сгибалась, кла-
нялась и скалила зубы, съ чрезвычайнымъ' любо-
іштствомъ оглядывая всѣхъ присутствовавшихъ. 
Это былъ маленькій старичокъ, рябой, съ быстрыми 
и вороватыми глазками, съ плѣшыо и съ лысиной, 
и съ какой-то неопредѣленной, тонкой усмѣшкой 
на довольно-толстыхъ губахъ. Онъ былъ во фракѣ, 
очень изношенномъ и, кажется, съ чужаго плеча. 
Одна пуговица висѣла на ниточкѣ; двухъ или 
трехъ совсѣмъ не было. Дыравые сапоги, засален-
ная фуражка гармонировали съ его жалкой одеж-
дой. Въ рукахъ его былъ бумажный клѣтчатый 
платокъ, весь засморканный, которымъ онъ обтп-
ралъ потъ со лба и висковъ. Я замѣтилъ, что гу-
вериантка немного покраснѣла и быстро взгляну-
ла на меня. Мнѣ показалось даже, что въ этомъ 
взглядѣ было что то гордое и вызывающее. 

•— Прямо изъ города, благодѣтель! прямо от-
туда, отецъ родной! все разскажу, только позволь-
те сначала честь заявить, проговорилъ вошедшій 
старичокъ и направплся прямо къ генералыпѣ, но 
остановился на пол-дорогѣ и снова обратился къ 
дядѣ. 

— Вы ужь изволите знать мою главную чер-
ту, благодѣтель: подлецъ, настоящій подлецъ! 
Вѣдь я какъ вхожу, такъ ужь тотчасъ же главную 
особу въ домѣ ищу, къ ней первой и стопы на-
правляю, чтобъ, такимъ образомъ, съ перваго ша-
гу милости и протекцію пріобрѣсти. Подлецъ, ба-
тюшка, подлецъ, благодѣтель! Позвольте, матушка, 
барыня, ваше превосходительство, платьице ваше 
поцѣловать, а то я губами-то ручку вашу, золотую, 
генеральскую, замараю. 

Генералыпа подала ему руку, къ удивленіго мо-
ему, довольно благосклонно. 

— И вамъ, раскрасавица наша, поклонъ, про-
должалъ онъ, обращаясь къ дѣвицѣ Перепелицы-
ной.—Что дѣлать, сударыня-барыня: подлецъ! еще 
въ 1841 году было рѣшено, что подлецъ, когдаизъ 
службы меня исключили, именно тогда, какъ Ва-
лентинъ Игнатьичъ Тихонцовъ въ высокоблагород-
ные попалъ; ассесора дали; его въ ассесоры, а 
меня въ подлеци. А ужь я такъ откровенно соз-

данъ, что во всемъ признаюсь. Что дѣлать! про-
бовалъ честно жить, пробовалъ, теперь надо по-
пробовать пначе. Адександра Егоровна, яблочко 
наше наливное, продолжалъ оиъ, обходя столъ 
и пробираясь къ Сашеиькѣ: — позвольте ваше 
платьице поцѣловать; отъ васъ, барышня, яблоч-
комъ пахнетъ и всякими делпкатностями. Имяпин-
нику наше иочтеніе: лукъ и стрѣлу вамъ, батюш-
ка, привезъ, самъ цѣлое утро дѣлалъ; ребятишки 
мои помогали; вотъ ужо и будемъ спускать. А 
подростете, въ офицеры поступите, туркѣ голову 
срубите.—Татьяна Ивановна... ахъ, да ихъ нѣтъ, 
благодѣтельницы! а то бъ и у нихъ платьице по-
цѣловалъ. Прасковья Ильинична, матушка наша 
родная, протѣснптъся-то только къ вамъ не могу, 
а то бъ не только ручку, даже и ножку бы вашу 
поцѣловалъ,—вотъ какъ-съ! Анфиса Петровна, мое 
вамъ всяческое уваженіе свидѣтельствую. Еще се-
годня за васъ Бога молилъ, благодѣтелышца, на 
колѣнкахъ, со слезами Бога молилъ, и за сыпочка 
вашего тоже, чтобъ ниспослалъ ему всякихъ чи-
новъ и талантовъ: особенно таланто%въ! Кстати 
ужь и Ивану Ивановичу Мизинчикову наше все-
нижайшее. Пошли вамъ Господь все, что сами се-
бѣ желаете. Потому что и не разберешь, сударь, 
чего сами-то вы себѣ желаете: молчаливенькіе та-
кіе-съ... Здравствуй, Настя; вся моя мелюзга те-
бѣ клаияется; каждый день о тебѣ поминаютъ. А 
вотъ теперь и хозяину большой поклонъ. Изъ го-
рода, ваше высокородіе, прямехонько изъ города. 
А это вѣрно племянничекъ вашъ, что въ ученомъ 
факультетѣ воспитывался? Почтеніе наше всени-
жайшее, сударь; пожалуйте ручку. 

Раздался смѣхъ. Понятно было, что старикъ 
пгралъ роль какого-то добровольнаго шута. При-
ходъ его развеселилъ общество. Многіе и не по-
няли его сарказмовъ, а онъ почти всѣхъ обошелъ. 
Одна гувернантка, которую онъ, къ удивленію мо-
ему, назвалъ просто, Настей, краснѣла и хмури-
лась. Я было отдернулъ руку: того только, кажется, 
и ждалъ старикашка. 

— Да вѣдь я только пожать ее у васъ просплъ, 
батюшка, если только позволите, а не поцѣловать. 
А вы ужь думали, что поцѣловать? Нѣтъ, отецъ 
родной, покамѣстъ еще только пожать. Вы, благо-
дѣтель, вѣрно меня за барскаго шута принимае-
те? проговорилъ онъ, смотря на меня съ насмѣш-
кою. 

— Н...нѣтъ, помилуйте, я... 
— То-то, батюшка! Коли я шутъ, такъ и дру-

гой кто-нибудь тутъі А вы меня уважайте: я еще 
не іакой подлецъ, какъ вы думаете. Оно, впро-
чемъ, пожалуй, и шутъ. Я—рабъ, моя жена—ра-
быня, къ тому же, польсти, польстиі вотъ оно что: 
все-таки что нибудь выиграешь, хоть ребятишкамъ 
на молочишко. Сахару, сахару-то по больше во 
все иодсыпайте, такъ оно и здорхшѣе будетъ. Это 
я вамъ, батюшка, по секрету говорю; можетъ и 
вамъ попадобится. Фортуна заѣла, благодѣтель, от-
того я и шутъ. 
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— Хи-хи-хи! Ахъ, проказникъ этотъ старвчокъ! 
вѣчно-то онъ разсмѣгаитъ! пропищала Анфиса Ие-
тровна. 

— Матушка моя, благодѣтельнпца, вѣдь дурач-
комъ-то лучіпе на свѣтѣ проживешь! Зналъ бы, такъ 
съ ранняго молоду въ дураки бъ записался, авось 
теперь былъ бы умный. А то, какъ рано захотѣлъ 
быть умникомъ, такъ вотъ и вышелъ теперь ста-
рый дуракъ. 

— Скажите, пожалуйста, ввязался Обноскинъ (ко-
торому, вѣрпо, не нравилось замѣчаніе про та-
ланты), какъ-то особенно независимо развалясь 
въ креслѣ и разсматривая старика въ свое стск-
лышко, какъ какую нибудь козявку:—скажите, по-
жалуйста... все я забываю вашу фамилью... какъ-
бишь васъ?... 

— Ахъ, батюшка! да фамилья-то моя, пожалуй-
что и Ежевикинъ, да что въ томъ толку? Вотъ 
ужь девятый годъ безъ мѣста сижу—такъ и живу 
себѣ, по законамъ природы. А дѣтей-то, дѣтей-то 
у меня, просто, семейство Холмскихъ! Точно какъ 
по пословпцѣ: «у богатаго—телята, а у бѣднаго— 
ребята»... 

— Ну, да... телята... это, впрочемъ, въ сторону. 
Ну, послушайте, я давно хотѣлъ васъ спросить: 
зачѣмъ вы, когда входите, тотчасъ назадъ огля-
дываетесь? Это очень смѣшно. 

— Зачѣмъ оглядываюсь? А все мнѣ кажется, 
батюшка, что меня сзади кто-нибудь хочетъ ла-
дошкой прихлопнуть, к і̂къ муху, оттого и огляды-
ваюсь. Мономанъ я сталъ, батюшка. 

Опять засмѣялпсь. Гувернантка привстала съ 
мѣста, хотѣла было идти и снова овустилась въ 
кресло. Въ лицѣ ея было что-то больное, страдаю-
щее, несмотря на краску, заливавшую ея щеки. 

— Это, братъ, знаешь кто? шепнулъ мнѣ дя-
дя:—вѣдь это ея отецъ! 

Я смотрѣлъ на дядю во всѣ глаза. Фамилья 
Ежевикинъ совершенно вылетѣла у меня изъ го-
ловы. Я геройствовалъ, всю дорогу мечталъ о своей 
предполагаемой сужевой, строилъ для нея. вели-
кодушные планы и совершенно позабылъ ея фами-
лію или, лучше сказать, не обратилъ на это ни-
какого вниманія съ самаго начала. 

— Какъ, отецъ? отвѣчалъ я тоже шопотомъ.— 
Да вѣдь, я думалъ, она сирота? 

— Отецъ, братецъ, отецъ. И, знаешь, пречест-
нѣйшій, преблагороднѣйшій человѣкъ, и даже не 
пьетъ, а только такъ изъ себя шута строитъ. Бѣд-
ность, братъ, страшная, восемь человѣкъ дѣтей! 
Настенькинымъ жалованьемъ и живутъ. Изъ службы 
за язычекъ исключили. Каждую недѣлю сюда ѣз-
дитъ. Гордый какой,—ни зачто не возьметъ. Да-
валъ, много разъ давалъ, — не беретъ! Озлоблен-
ный человѣкъ! 

— Ну, что, братъ, Евграфъ Ларіонычъ, что тамъ, 
у васъ, новаго? спросилъ дядя и крѣпко ударилъ 
его по плечу, замѣтивъ, что мнительный старикъ 
уже подслушивалъ нашъ разговоръ. 

— А что новаго, благодѣтель? Валентинъ Иг-

I натьичъ вчера объясненіе подавалп-съ по Тришина 
дѣлу. У того въ бунтахъ недовѣсъ муки оказался. 
Это, барыня, тотъ самый Трипганъ, что смотритъ 
на васъ, а самъ точно самоваръ раздуваетъ. Мо-
жетъ, изволите помнить? Вотъ Валентинъ-то Иг-
натьичъ и пишетъ про Тришина: «Ужь если», го-
воритъ онъ, «часто-поминаемый Тришинъ чести 
своей родной племянницы не могъ уберечь—а та 
съ офицеромъ прошлаго года сбѣжала—такъ гдѣ 
же, говоритъ, было ему уберечь казенныя вещи?» 
Это онъ въ бумагѣ своей такъ и помѣстилъ—ей-
Богу, не вру-съ. 

і — Фи! Какія вы исторіи разсказываете! закрп-
чала Анфиса Иетровна. 

— Именно, именно, именно! Зарапортовался тьт, 
L братъ Евграфъ, поддакнулъ дядя.—Эй, пропадешь 
! за языкъ! Человѣкъ ты прямой, благородный, бла-

гонравный—могу заявить, да языкъ-то у тебя ядо-
витый!% И удивляюсь я, какъ ты тамъ съ ними 
ужиться не можещь! Люди они, кажется, добрые, 
простые... 

— Отецъ и благодѣтель! да простаго-то чело-
ловѣка я и боюсь! вскричалъ старикъ съ какимъ-
то особеннымъ одушевленіемъ. 

I Отвѣтъ мнѣ понравился. Я быстро подошелъ къ 
Ежевикину и крѣпко пожалъ ему руку. По-правдѣ, 
мнѣ хотѣлось хоть чѣмъ нибудь протестовать про-
тивъ всеобщаго мнѣнія, показавъ открыто старику 
мое сочувствіе. А можетъ быть, кто знаетъі мо-
жетъ быть, мнѣ хотѣлось поднять себя въ мнѣ-
ніи Настасьи Евграфовны. Но изъ движенія моего 
ровно ничего не вышло путнаго. 

— Позвольте спросить васъ,сказалъ я, по обы-
чаю мсему, покраснѣвъ и заторопившись: — слы-
хали вы про іезуитовъ? 

! — Нѣтъ, отецъ родной, не слыхалъ; такъ развѣ, 
что нибудь... да гдѣ намъ! А что-съ? 

— Такъ... я было, кстати, хотѣлъ разсказать... 
Впрочемъ, напомните мнѣ при случаѣ. А теперь, 
будьте увѣрены, что я васъ понимаю и... умѣю 
цѣнить... 

И, совершенно смѣшавшись, я еще разъ схва-
тилъ его за руку. 

— Непремѣнно, батюшка, напомню, непремѣнно 
I напомнюі Золотыми литерами запишу. Вотъ, поз-

вольте, и узелокъ завяжу, для памяти. 
И онъ, дѣйствительно, завязалъ узелокъ, отъ-

искавъ сухой кончикъ на своемъ грязномъ, табач-
номъ платкѣ. 

— Евграфъ Ларіонычъ, берите чаю, сказала 
Прасковья Ильинична. 

— Тотчасъ, раскрасавица-барыня, тотчасъ, то-
есть, принцесса, а не барыня! Этовамъ за чаекъ. 

I Степана Алексѣича Бахчеева встрѣтилъ дорогой, 
сударыня. Такой развеселый, что н& тебѣ! Я ужь 
подумалъ, не жениться ли собираются? Польсти, 
поДьсти! проговорилъ онъ полу-шопотомъ, пронося 
мимо меня чашку, подмигивая мнѣ и прищури-
ваясь.—А что же благодѣтеля-то главнаго не ви-

I дать, Ѳомы Ѳомича-съ? развѣ не прибудутъ къ чаю? 
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Дядя вздрогнулъ, какъ будто его ужалили, и 
робко взглянулъ на генеральшу. 

— Ужь я, право, не знаю, отвѣчалъ онъ нерѣ-
шительно, съ какимъ-то страниымъ смущеніемъ.— 
Звали его, да онъ... Не знаю, право, можетъ быть, 
не въ расположеніи духа. Я уже посылалъ Видо-
плясова и... развѣ, впрочемъ, мнѣ самому сходить? 

— Заходилъ я къ нимъ сейчасъ, таинственно 
проговорилъ Ежевикинъ. 

— Можетъ ли быть? вскрикнулъ дядя въ пспу-
гѣ.—Ну, чтожъ? 

— Напредъ всего заходилъ-съ, почтеніе свидѣ-
тельствовалъ. Сказали, что они въ уединеніи чаю 
напьются, а потомъ прибавили, что они и сухой 
хлѣбной корочкой могутъ быть сыты, да-съ. 

Слѳва эти, казалось, поразили дядю настоящимъ 
ужасомъ. 

— Да ты бъ объяснилъ ему, Евграфъ Ларіо-
нычъ, ты бъ разсказалъ, проговорилъ, наконецъ, 
дядя, смотря на старика съ тоской и упрекомъ. 

— Говорилъ-съ, говорилъ-съ. 
— Ну? 
— Долго не изволили мнѣ отвѣчать-съ. За ма-

тематической задачей какой-то сидѣли, опредѣляли 
что-то; видно, головоломная задача была. Пиѳаго-
ровы штаны при мнѣ начертили, — самъ видѣлъ. 
Три раза повторялъ; ужь иа четвертый только под-
няли головку и какъ будто впервые меня увидали. 
«Не пойду, говорятъ: тамъ теперь ученый пріѣ-
халъ, такъ ужь гдѣ намъ быть подлѣ такого свѣ-
тила».—Такъ и изволнли выразиться, что подлѣ 
свѣтила. 

И старикашка, искоса, съ насмѣшкою взглянулъ 
на меня. 

— Ну, такъ я и. ждалъі вскричалъ дядя, всплес-
нувъ руками: — такъ я и думалъ! Вѣдь это онъ 
про тебя, Сергѣй, говоритъ, что «ученый». Ну, 
что теперь дѣлать? 

— Признаюсь, дядюшка, отвѣчалъ я, съ досто-
инствомъ пожимая нлечами:—по моему, это такой 
смѣшной отказъ, что не стоитъ обращать и вни-
манія, и я, право, удивляюсь вашему смущенію. 

— Охъ, братецъ, не знаешь ты ничего! вскрик-
нулъ онъ, энергически махнувъ рукой. 

— Да ужь теперь нечего горевать-съ, ввязалась 
вдругъ дѣвица Перепелицына:—коли всѣ причины 
злыя отъ васъ самихъ съ-первоначалу произош-
ли-съ, Егоръ Ильичъ-съ. Снявши голову, по во-
лосамъ не плачутъ-съ. Послушали бы маменьку-съ, 
такъ теперь бы и не гілакали-съ. 

— Да чѣмъ же, Анна Ниловна, я-то виноватъ? 
побойтесь Богаі проговорилъ дядя умоляющимъ 
голосомъ, какъ будто напрагапваясь на объясненіе. 

— Я Бога боюсь, Егоръ Ильичъ; а происходитъ 
все оттого, что вы эгоисты-съ и родительницу не 
любите-съ, съ достоинствомъ отвѣчала дѣвица Не-
репелицына.—Отчего вамъ было; съ-первоначалу, 
воли ихъ не уважить-съ? Ояѣ вамъ мать-съ. А я 
вамъ неправды не стану говорить-съ. Я сама под-
долковничья дочь, а не какая нибудь-съ. 

Мнѣ показалосц что ПерепелиЦына йвязалась вѣ 
разговоръ единственно съ тою цѣлію, чтобъ объ-
явить всѣмъ намъ, и особенно мнѣ, новоприбыв-
шему, что она сама подполковничья дочь, анека-
кая нибудь-съ. 

— Оттого, что онъ оскорбляетъ мать свою, 
грозно проговорила, наконецъ, сама генералыпа. 

- т Маменька, помилосердуйте! Гдѣ же я васъ 
оскорбляю? 

— Оттого, что ты мрачный эгоистъ, Егорушка, 
продолжала генеральша, все болѣе и болѣе оду-
шевляясь. 

— Маменька, маменька! гдѣ же я мрачныйэго-
истъ? вскричалъ дядя почти въ отчаяніи: — пять 
лней. цѣлыхъ пять дней вы сердитесь на меня и 
не хотите со мной говорить! А за что? за что? 
Пусть же судятъ меня, пусть цѣлый свѣтъ меня 
судитъ! Цусть, наконецъ, услышатъ и мое оправ-
даніе. Я долго молчалъ, маменька; вы не хотѣли 
слушать меня: пусть же теперь люди меня услы-
шатъ. Анфиса Петровна! Навелъ Семенычъ, бла-
городнѣйшій Павелъ Семенычъ! Сергѣй, другъ мой! 
ты человѣкъ посторонній, ты, такъ сказать, зри-
тель, ты безпристрастно можешь судить... 

— Успокойтесь, Егоръ Ильичъ, успокойтесь, 
вскрикнула Анфиса Петровна: — не убивайте ма-
меньку! 

— Я не убью маменьку, Анфиса Петровна; но 
вотъ грудь моя—разнте! иродолжалъ дядя, разго-
ряченный до послѣдней степени, что бываетъ иногда 
съ людьми слабохарактерными, когда ихъ выведутъ 
изъ послѣдняго терпѣнія, хотя вся горячка ихъ 
ноходитъ на огонь отъ зажженной соломы: — я 
хочу сказать, Анфиса Петровна, что я никого не 
оскорблю. Я и начну съ того, что Ѳома Ѳомичъ 
благороднѣйшій, честнѣйшій человѣкъ и, вдоба-
вокъ, человѣкъ высшихъ качествъ, но... но онъ 
былъ несправедливъ ко мнѣ въ этомъ случаѣ. 

— Гм! промычалъ Обноскинъ, какъ будто же-
лая подразнить еще болѣе дядю. 

— Павелъ Семенычъ, благороднѣйшій Павелъ 
Семенычъ! неужели жъ вы, въ самомъ дѣлѣ, ду-
маете, что я, такъ сказать, безчувственный столбъ? 
вѣдь я вижу, вѣдь я понимаю, со слезами сердца, 
можно сказать, понимаю, что всѣ эти недоразу-
мѣнія отъ излишней любви его ко мнѣ происхо-
дятъ. Но, воля ваша, онъ, ей-Богу, несиравед-
ливъ въ этомъ случаѣ. Я все разскажу. Я хочу раз-
сказать теперь эту исторію, Анфиса Петровна, 
во всей ея ясности и подробности, чтобъ видѣли, 
съ чего Дѣло вышло и справедливо-ли на меия 
сердится маменька, что я не угодилъ Ѳомѣ Ѳо-
мичу. Выслушай и ты меня, Сережа, прибавилъ онъ, 
обращаясь ко мнѣ, что дѣлалъ и во все продолже-
ніе разсказа, какъ будто бы боясь другихъ слушате-
лей и сомнѣваясь въ ихъ сочувствіи: — выслушай 
и ты меня, и рѣши: правъ я, или нѣтъ. Вотъ 
видишь, вотъ съ чего началась вся исторія: не-
дѣлю назадъ — да, именно не больше недѣли — 
проѣзжаетъ черезъ ндшъ юродъ бывшіп началь-
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никъ мон, генералъ Русапетовѣ, сѣ супругою и 
свояченицею. Останавливаются на время. Я пора-
женъ. Спѣшу восполъзоваться случаемъ, лечу, пред-
ставляюсь и приглашаю къ себѣ на обѣдъ. Обѣ-
щалъ, если можно будетъ.То есть, благороднѣйшій 
человѣкъ, я тебѣ скажу; блеститъ добродѣтелями 
и, въ добавокъ, вельможа! Овояченицу свою обла-
годѣтелъствовалъ; одну сироту замужъ выдалъ за 
дивнаго молодаго человѣка (теперь стряпчимъ въ 
Малиновѣ; еіде молодой человѣкъ, но съ какимъ-
то, можно сказать, универсальнымъ обрэзовані-
емъ!),— словомъ, изъ геиераловъ генералъ! Ну, у 
насъ, конечно, возня, трескотня, повара, фртгка-
сеи; музыку выписываю. Я, разумѣется, радъ и 
смогрю имянинникомъ. Не понравилось Ѳомѣ Ѳо-
мичу, что я радъ и смотрю имянинникомъ! Си-
дѣлъ застоломъ — помню еще, подавали его лю-
бпмый киселекъ со сливками — молчалъ-молчалъ, 
да какъ вскочитъ: «Обижаютъ меня, ѳбижаютъі» 
Да чѣмъ же, говорю, тебя, Ѳома Ѳомпчъ, оби-
жаютъ? — «Вгл теперь, говорптъ, мною пренебре-
гаете; вы генералами теперь занимаетесь; вамъ 
теперь генералы дороже меня!» Ну, разумѣется, 
я теперь все это вкратцѣ тебѣ передаю; такъ ска-
зать, одну тольтсо сущность; но еслибъ ты зналъ, 
что онъ еще говорилъ... словомъ, потрясъ всю 
мою душу! Что ты будешь дѣлать? Я, разумѣет-
ся, падаю духомъ; фрапировало меня это, можно 
сказать; хожу, какъ мокрый пѣтухъ. Ваступаеть 
торжественный день. Генералъ прпсылаетъ ска-
нать, что не можетъ: извиняется,—значитъ, не бу-
детъ. Я къ Ѳомѣ: «Ну, Ѳома, успокойся! не бу-
детъ!» Чтожъ бы ты думалъ? Не прощаетъ, да и 
только! «Обидѣли, говоритъ меня, да и только!» 
Я и такъ и сякъ. «Нѣтъ, говоритъ, стунайте къ 
своимъ генераламъ; вамъ генералы дороже меня; 
вн узы дружества, говоритъ, разорвали». Другъ 
ты мои! вѣдь я понимаю, зачтѳ онъ сердится. Я 
не столбъ, не баранъ, нетунеядецъ какойнибудь! 
Вѣдь это онъ изъ излишней любви ко мнѣ, такъ 
сказать, изъ ревности дѣлаетъ—онъ это самъ го-
воритъ—онъ ревнуетъ меня къ генералу, расиоло-
женіе мое богітся потерять, испытываетъ меня, хо-
четъ узнать^ чѣмъ я для него могу пожертвовать: 
«Нѣтъ, говоритъ, я самъ для васъ все равно, что 
генералъ, я самъ для васъ ваше превосходительство! 
Тогда помирюсь съ вами^ когца вы мнѣ свое ува-
женіе докажете».—«Чѣмъ же я тебѣ докажу мое 
уваженіе, Ѳома Ѳомичъ?» А называйте, говоритъ, 
меня цѣлый день: ваше превѳсходительство; тогда 
и докажете уваженіе». Упадаю съ облаковъ! Мо-
жешь представить себѣ мое удивленіе! «Да послу-
житъ это, говоритъ, вамъ урокомъ, чтобъ вы не 
восхпщались впередъ генералами, когда и другіе 
люди, можетъ, еще почшце вашихъ всѣхъ гене-
раловъ!» Ну, тутъ ужь ІІ Я не вытерпѣлъ, каюсь! 
открыто каюсь! «Ѳома Оомичъ, говорю, развѣ это 
возможное дѣло? Ну, могу ли я рѣшиться на это? 
Развѣ я могу, развѣ я въ правѣ проязвести тебя 
въ геиералыѴ Подумай, кто произвѳдитъ въ гене-

ралы? Ну, какъ я скажу тебѣ: ваше превосходи-
тельство? Да вѣдь это, такъ сказать, посягновеиіе 
на величіе судебъ! Да вѣдь генералъ служитъ 
украшеніемъ отечеству: генералъ воевалъ, ояъ 
свою кровь иа полѣ чести пролилъ! Каиъ же я 
тебѣ-то скажу: ваше лревосходительство?» Де уни-
мается, да и только! Что хочешь, товорю, Ѳома, 
все для тебя сдѣлаю. Вотъ ты велѣлъмнѣсбрить 
бакенбарды, потому что въ нихъ мало патріотиз-
ма—я сбрилъ, поморщался, а обрилъ. Мало того, 
сдѣлаю все, что тебѣ будетъ угодео, толысо от-
кажись отъ генеральскаго санаі «Нѣтъ, говоритъ, 
не помирюсь до тѣхъ поръ, пока не скажутъ: 
ваше превосходительство!» Это, говоритъ, для 
яравственности вашей будетъ полезно: это смя-
ритъ вашъ духъ, гозоритъ!» И вотъ теперь ужь 
недѣлю, цѣлую недѣлю говорить не хочетъ со 
мной; на всѣхъ, кто ни пріѣдетъ, сердится. Про 
тебя услыхалъ, что ученый—это я виноватъ: по-
горячился, раэболталъ! — такъ сказалъ, что нога 
его въ домѣ небудетъ, если ты въ домъ вѳйдешь. 
«Значитъ, говоритъ, ужь я теперь для васъ не-
ученый». Вотъ бѣда будетъ, какъ узнаетъ теперь 
про Коровкина! Ну, помилуй, ну, посуди, ну, чѣмъ 
же я тутъ виноватъ? Ну, неуяюлп-жъ рѣшиться 
сказать ему: «ваше превосходительство?» ну, мож-
но ли жить въ такомъ положеніи? Ну, за что онъ 
сегодня бѣдняка Вахчеева изъ-за стола прогиалъ? 
Ну, положимъ, Бахчеевъ не сочшилъ астрономія; 
да вѣдь и я не сочинилъ астрономіи, да вѣдь и 
ты не сочинилъ астрономіи... Ну, за что, за что? 

— А за то, что ты завистливъ, Егорушка, про-
мямлила опять генералыца. 

— Маменька! вскричалъ дядя, въ совертееномъ 
отчаяніи: вы сведете меея съ ума!.. Вы не свои, 
вы чужія рѣчи переговариваете, маменька! Я, на-
конецъ, столбомъ, тумбой, фонаремъ дѣлаюсъ, а 
не вашимъ сыномъ! 

— Я слышалъ, дядюшка, леребилъ я, изумлен-
ный до послѣдней степенн разсказомъ: — я слн-
шалъ отъ Бахчеева—не энаю, внрочемъ, справед-
ливо, иль нѣтъ — что Ѳома Ѳомичъ позадаидовалъ 
имянинамъ Илюпш и утверждаетъ, что исамышъ 
завтра имянинникъ. Признаюсь, эта харажтеристн-
ческая черта такъ меня изумила, что я... 

— Рожденье, братецъ, рожденье, не имянини, 
арожденье! скороговоркою перебилъменя дядя.— 
Онъ не такъ только виравился, а онъ правъ: 
завтра его рожденье. Правда, братъ, прежде 
всего... 

— Совсѣмъ не рожденьеі крикнула Оашенъка. 
— Какъ пе рожденье? вскрикяулъ д«дя, ото* 

ропѣвъ. 
— Вовсе не рожденье, надочкаі Это вй про-

сто неправду говоряте, чтобъ самого оѳбя обма-
нуть, да Ѳомѣ Ѳомичу угодить. А рожденье его 
въ мартѣ былѳ,—еще, помните, мы передъ этимъ 
па богомолье въмонастырь ѣвдилн, а онъ сндѣть 
никому не далъ НОІЬО^НО ВЪ «аретѣ: все кричалъ, 

I что ему #окъ раадавипа иодушка, да щипало*; 
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тетушку, со злости, два раза ущипнулъ! А по-
томъ, когда въ рожденье мы пршили ноздравлять, 
разсердился, зачѣмъ не было камелій въ нашемъ 
букетѣ. «Я, говоритъ, люблю камеліи, потому что 
у меня вкусъ высшаго общества, а вы для меня 
пожалѣли въ оранжереѣ нарвать». И цѣлый день 
киснулъ, да куксшгся, съ нами говорить не хо-
тѣлъ... 

Я думаю, еслибъ бомба упала среди комнаты, 
то это н& такъ бы иаумило и испугало всѣхъ, 
какъ это открытое возстаніе—и кого же? дѣвочки, 
которой даже и говорить не позволялось громко 
въ бабушкиномъ присутствіи. Генеральша, нѣмая 
отъ изумленія и отъ бѣшенства, привстала, вы-
ирамилась и смотрѣла на дерзкую внучку свою, 
не вѣря глазамъ. Дядя обмеръ отъ ужаса. 

— Экую волю даютъ! уморить хотятъ ба-
биньку-съ! крикнула Перепелицына. 

— Саша, Саша, опомнпсь! что съ тобой, Саша? 
кричалъ дядя, бросаясь то къ той, то къ другой, 
то къ генералынѣ, то къ Сашенькѣ, чтобъ оста-
новить ее. 

— Не хочу молчать, папочка! закричала Саша, 
вдругъ вскочивъ со стула, тоиая ножками исвер-
кая глазенками:—не хочу молчать! Мы всѣ долго 
терпѣли изъ*за Ѳомы Ѳомича, изъ-за сквернаго, 
изъ-за гадкаго вашего Ѳомы Ѳомича! Потому что 
Ѳома Ѳомичъ всѣхъ насъ погубитъ, потому что 
ему то и дѣло толкуютъ, что онъ умница, велико-
душный, благородный, ученын, смѣсь всѣхъ доб-
родѣтелей, иопури какое-то, а Ѳома Ѳомичъ, какъ 
дуракъ, веему и повѣрилъ! Столько сладкихъ блюдъ 
ему нанесли, что другому бы совѣстно стало, а 
Ѳома Ѳомичъ скушалъ все, что передъ нимъ ни 
ноставили, да и еще проситъ. Вотъ вы увидите, 
всѣхъ насъ съѣстъ, а виноватъ всему папочка! 
Гадкій, гадкій Ѳома Ѳомцчъ, прямо скажу, никого 
не боюсь! Овъ глупъ, капризенъ, замарашка, небла-
горедный, жестокосердый, тираиъ, сплетникъ, лгу-
нишка... Ахъ, я бы непремѣнно, непремѣнно, сей-
часъ же нрогнала его со двора, а папочка его 
обожаетъ, а паночка отъ него безъ ума!.. 

— Ахъ!.. вскрикнула генеральша и цокатилась, 
въ изнеможеніи, на диванъ. 

— Голубчикъ мой, Агаѳья Тимоѳеевна, ангелъ 
мой! кричала Анфиса Петровна, возьмите мой фла-
конъ! Воды, скорѣе воды! 

— Воды, воды! кричалъ дядя: — маменыса, ма-
менька, успокойтесь! на колѣняхъ умоляю васъ 
успокоиться!.. 

— На хлѣбъ-на-воду васъ посадить-съ, да изъ 
темной комнаты не выпускать-съ... человѣкоубійцы 
вы эдакія! прошипѣла на Сашеньку, дрожавшая 
отъ злости Перепелицына. 

— И сяду на хлѣбъ-на-воду, ничего не боюсь! 
крич&ла Сашенька, въ свою очередь, пришедшая 
въ какое-то самозабвеніе. — Я папочку защищаю, 
потому что онъ самъ себя защитить не умѣетъ. 
Кто онъ такой, кто онъ, вашъ Ѳома Ѳомичъ, пе-
редъ папочкою? У цапочки *лѣбъ ѣстъ, да ца-

I почку же и унижаетъ, неблагодарный! Да я бъ 
его разорвала въ куски, вашего Ѳому Ѳомича! На 
дуэль бы его вызвала, да тутъ бы и убнла пзъ 
двухъ пистолетовъ... 

— Саша, Саша! кричалъ въ отчаяніи дядя. — 
Еще одно слово — и я погибъ, безвозвратно по-
гибъ! 

— Папочка! вскричала Саша, вдругъ стреми-
тельно бросаясь къ отцу, заливаясь слезами ц 
крѣпко обвивъ его своими ручками:—папочка! ну 

I вамъ ли, доброму, прекрасному, веселому, умному, 
[ вамъ ли, вамъ ли, такъ себя погубить? Вамъ ли 

подчиняться этому скверному, неблагодарному че-
ловѣку, быть его игрушкой, на смѣхъ себя вы-
ставлять? Папочка, золотой мой папочка!.. 

Она зарыдала, закрыла лицо руками и выбѣжала 
изъ комнаты. 

Началась страшная суматоха. Генералыиа ле-
жала въ обморокѣ. Дядя стоялъ передъ ней на 
колѣняхъ и цѣловалъ ея руки. Дѣвица Перепели-
цына увивалась около нихъ и бросала на насъ 
злобные, но торжествующіе вагляды. Анфиса Пе-
тровна смачивала виски генералыпи водою и во-
зилась съ своимъ флакономъ. Прасковья Ильинпч-
натрепетала изаливалась слезами; Ежевикинъ ис-
калъ уголка, куда бы забиться, а гувернантка стоя-
ла блѣдная, совершенно потерявшись отъ страха. 
Одинъ только Мизинчиковъ оставался совершенно 
по прежнему. Онъ всталъ, подошелъ къ окну и 
принялся пристально смотрѣть въ пего, рѣиш-
тельно не обращая внпманія на всю эту сцену. 

Вдругъ генеральша приподнялась съ дивана, 
выпрямилась н обмѣрила меня гроанымъ взімя-
домъ. 

— Вонъ! крикнула она, притопнувъ на меня 
ногою. 

Я долженъ признаться, что этого совершенно 
не ожидалъ. 

— Вонъ! вонъ изъ дому; вонъ! Зачѣмъ онъ 
пріѣхалъ? чтобъ и духу его не было! вонъ! 

— Маменькаі маменька, что вы! да вѣдь это 
Серёжа, бормоталъ дядя, дрожа всѣмъ тѣломъ отъ 
страха.—Вѣдь онъ, маменька, къ намъ въ гости 
пріѣхалъ. 

— Какой Серёжа? вздоръ! не хочу ничего слы-
шать; вонъ! Это Коровкинъ. Я увѣрена, что это 
Коровкинъ. Меня предчувствіе не обманываетъ. 
Онъ пріѣхалъ Ѳому Ѳомича выжпвать; его и вы-
писали для этого. Мое сердце предчувствуетъ.,. 
Вонъ, негодяй! 

— Дядюшка, если такъ, сказалъ я, захлебываясь 
отъ благороднаго негодованія:—если такъ, то я... 
извините меня... И я схватился за шляпу. 

— Сергѣй, Сергѣй, что ты дѣлаешь?... Ну вотъ 
теперь этотъ... Маменька! вѣдь это Серёжа!... Сер-
гѣй, помилуй! кричалъ онъ, гоняясь за мной и 
силясь отнять у меня шляпу: — ты мой гость, ты 
останешься, я хочу! Вѣдь это она только такъ, 
прибавилъ опъ шопотомъ: — вѣдь это она только 

I когда разсердится... Ты только теперь, первоеврс-
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мя, спрячься куда нибудь... побудь гдѣ нибудь— 
и ничего, все пройдетъ. Она тебя проститъ,—увѣ-
ряю тебя! Она добрая, а только такъ, заговари-
вается... Слышишь, она принимаетъ тебя за Ко-
ровкина, а потомъ проститъ, увѣряю тебя... Ты 
чего? закричалъ онъ дрожавшему отъ страха Га-
врилѣ, вошедшему въ комнату. 

Гаврила вошелъ не одинъ; съ нимъ былъ дво-
ровый парень, мальчикъ лѣтъ шестнадцати, пре-
хорошенькій собой, взятый во дворъ за красоту, 
какъ узналъ я послѣ. Звали его Ѳалалеемъ. Онъ 
былъ одѣтъ въ какой-то особенный костюмъ, въ 
красной шелковой рубашкѣ, обшитой по вороту но-
зументомъ, съ золотымъ галуннымъ поясомъ, въ 
черныхъ плисовыхъ шараварахъ и въ козловыхъ 
сапожкахъ, съ красными отворотами. Этотъ ко-
стюмъ былъ затѣей самой генеральши. Мальчикъ 
прегорько рыдалъ и слезы, одна за другой, кати-
лись изъ болыпихъ, голубыхъ глазъ его. 

— Это еще что? вскричалъ дядя:—что случи-
лось? Да говори же, разбойникъ! 

— Ѳома Ѳомичъ велѣлъ быть сюда; сами во 
слѣдъ идутъ, отвѣчалъ скорбный Гаврила:—мнѣ на 
экзаментъ, а онъ... 

— А онъ? 
— Плясалъ-съ, отвѣчалъ Гаврила плачевнымъ 

голосомъ. 
— Плясалъ! вскрикнулъ, въ ужасѣ, дядя. 
— Пля-салъ! проревѣлъ Ѳалалей, всхлипывая. 
— Комаринскаго? 
— Ко-ма-ринскаго! 
— А Ѳома Ѳомичъ засталъ? 
— Зас-талъ! 
— Дорѣзали! вскрикнулъ дядя:—пропала моя 

голова! и обѣими руками схватилъ себя за голову. 
— Ѳома Ѳомичъ! возвѣстилъ Видоплясовъ, вхо-

дя въ комнату. 
Дверь отворилась, и Ѳома Ѳомичъ самъ, своею 

собственною особою, предсталъ передъ озадачен-
ной публикой. 

VI. 

ІІГО БѢЛАГО БЫКА И ПГО КОМАГИНСКАГО МУЖИКА. 

Но прежде, чѣмъ я буду имѣть честь лично 
прсдставить читателю вошедшаго Ѳому Ѳомича, 
я считаю совершенно необходимымъ сказать нѣ-
сколько словъ о Ѳалалеѣ и объяснить, что имен-
но было ужаснаго въ томъ, что онъ плясалъ ко-
маринскаго, а Ѳома Ѳомичъ засталъ его ьъ этомъ 
веселомъ занятіи. Ѳалалей былъ дворовый маль-
чикъ, сирота съ колыбели п крестникъ покойной 
жены моего дяди. Дядя его очень любилъ. Одного 
этого совершенно достаточно было, чтобъ Ѳома 
Ѳомичъ, переселясь въ Степанчиково и покоривъ 
себѣ дядю, возненавидѣлъ любимца его, Ѳалалея. 
Но мальчикъ какъ-то особенно понравился гене-
ралыпѣ и, несмотря на гнѣвъ Ѳомы Ѳомича, остал-
ся вверху, при господахъ: настояла въ этомъ са-

ма генеральша, и Ѳома уступилъ, сохраняя въ 
сердцѣ своемъ обпду—онъ все считалъ за обиду—и 
отмщая за нее ни въ чемъ невиноватому дядѣ, 
при каждомъ удобномъ случаѣ. Ѳалалей былъ уди-
вительно хорошъ собой. У него было лицо дѣ-
вичье, лицо красавицы деревенской дѣвушки. Ге-
нералыиа холила и нѣжила его, дорожила имъ, 
какъ хорошенькой, рѣдкой игрушкой; и еще не-
извѣстно. кого она болыпе любила: свою ли ма-
ленькую, курчавенькую собачку Ами, или Ѳалалея? 
Мы уже говорили о его костюмѣ, который былъ 
ея изобрѣтеніемъ. Барышни выдавали ему иомаду, 
а парикмахеръ Кузьма обязанъ былъ завивать ему 
по праздннкамъ волосы. Этотъ мальчикъ былъ 
какое-то странное созданіе. Нельзя было назвать 
его совершеннымъ идіотомъ, или юродивымъ, но онъ 
былъ до того. наивенъ, до того правдивъ и про-
стодушенъ, что иногда дѣйствительно его можно 
было счесть дурачкомъ. Приснится ли ему сонъ, 
онъ тотчасъ же идетъ къ господамъ разсказывать. 
Онъ вмѣшивается въ разговоръ господъ, не забо-
тясь о томъ, что ихъ прерываетъ. Ояъ разсказы-
ваетъ имъ такія вещи, которыя никакъ нельзя 
разсказывать господамъ. Онъ заливается самыми ис-
кренними слезами, когда барыня падаетъ въ об-
морокъ, пли когда ужъ слишкомъ забранятъ его 
барина. Онъ сочувствуетъ всякому несчастЬю. 
Иногда подходитъ къ генералыпѣ, цѣлуетъ ея ру-
ки и проситъ, чтобъ опа не сердилась —; и гене-
ральша великодушно прощаетъ ему эти смѣло-
сти. Онъ чувствителенъ до крайности, добръ н 
незлобивъ, какъ барашекъ, веселъ, какъ счастли-
вый ребенокъ. Со стола ему подаютъ подачку. 

Онъ постоянно становится за стуломъ генераль-
ши и ужасно любитъ сахаръ. Когда ему дадутъ 
сахарцу, онъ тутъ же сгрызаетъ его своими крѣп-
кими, бѣлыми, какъ молоко, зубами и неоппсанное 
удовольствіе сверкаетъ въ его веселыхъ, голубыхъ 
глазахъ и на всемъ его хорошенькомъ личикѣ. 

Долго гнѣвался Ѳома Ѳомичъ; но, разсудивъ, 
наконецъ, что гнѣвомъ не возьмегаь, онъ вдругъ 
рѣшился быть благодѣтелемъ Ѳалалею. Разбра-
нпвъ сперва дядю за то, что ему нѣтъ дѣла до 
образованія дворовыхъ людей, онъ рѣшилъ немед-
ленно обучать бѣднаго мальчика нравственности, 
хорошимъ манерамъ и французскому языку. «Какъ!» 
говорилъ онъ, защищая свою нелѣпую мысль (мысль, 
приходившую въ голову и не одному Ѳомѣ Ѳоми-
чу, чему свидѣтелемъ пишущіЛ эти строки):—какъ! 
онъ всегда вверху прп своей госпожѣ: вдругъ она, 
забывъ, что онъ не понимаетъ по-фргнцузски, ска-
жетъ ему, напримѣръ, доннё муа мон-мушуаръ— 
онъ долженъ и тутъ найтись, и тутъ услужить!» 
Но оказалось, что не только нельзя было Ѳалалея 
выучить по-французски, но что поваръ Андронъ, 
его дядя, безкорыстно старавшійся научить его 
русской грамотѣ, давно уже махнулъ рукой и сло-
жилъ азбуку на полку! Ѳалалей былъ до того тупъ 
на книжное обученіе, что не понималъ рѣгаитель-
но нпчего. Мало того: изъ этого даже вышла исто-
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рія. Дворовые стали дразнить Ѳалалея французомъ, 
а старикъ Гаврила, заслуженый каммердинеръ 
дядюшки, открыто осмѣлился отрицать пользу изу-
ченія французской грамоты. Дошло до Ѳомы Ѳо-
мича, и, разгнѣвавшись, онъ, въ наказаніе, заста-
вилъ учиться по-французскп самого оппонента, Га-
врилу. Вотъ съ чего и взялась вся эта исторія о 
французскомъ языкѣ, такъ разсердившая г. Бах-
чеева. Насчетъ манеръ было еще хуже: Ѳома рѣ-
шительно не могъ образовать по свбему Ѳалалея, 
который, несмотря на запрещеніе, приходилъ по 
утрамъ разсказывать ему свои сны, что Ѳома Ѳо-
мичъ, съ своей стороны, находилъ въ высшей степени 
неприличнымъ и фамильярнымъ. Но Ѳалалей упор-
но оставался Ѳалалеемъ. Разумѣется, за все это 
прежде всѣхъ доставалось дядѣ. 

— Знаете ли, знаете ли, что онъ сегодня сдѣ-
лалъ? кричитъ, бывало, Ѳома, для большаго эффек-
та, выбравъ время, когда всѣ въ сборѣ.—Знаете 
ли, полковникъ, до чего доходитъ ваше система-
тическое баловство? Сегодня онъ сожралъ кусокъ 
пирога, который вы ему дали за столомъ и, знае-
те ли, что онъ сказалъ послѣ этого? Поди сюда, 
поди сюда, нелѣпая душа, поди сюда, идіотъ, ру-
мяная ты рожа!... 

Ѳалалей подходитъ, плача, утирая обѣими ру-
ками глаза. 

— Что ты сказалъ, когда сожралъ свой пирогъ? 
повтори при всѣхъ! 

Ѳалалей не отвѣчаетъ и заливается горькими 
слезами. 

— Такъ я скажу за тебя, коли-такъ. Ты ска-
залъ, треснувъ себя по своему набитому и непри-
личному брюху: «натрескался пирога, какъ Мар-
тыпъ мыла!» Помилуйте, полковникъ, развѣ гово-
рятъ такими фразами въ образованномъ обществѣ, 
тѣмъ болѣе въ высшемъ? Сказалъ тн это, иль нѣтъ? 
ГовориІ^ 

— Ска-залъ!... подтверждаетъ Ѳалалеп, всхли-
иывая. 

— Ну, такъ скажи мнѣ теперь: развѣ Мартынъ 
ѣстъ мыло? Гдѣ именно ты видѣлъ такого Мар-
тына, который ѣстъ мыло? Говори же, дай мнѣ 
понятіе объ этомъ феноменальномъ Мартынѣ! 

Молчаніе. 
— Я тебя снрашиваю, прпстаетъ Ѳома: — кто 

именно этотъ Мартынъ? Я хочу его видѣть, хочу 
съ нимъ познакомиться. Ну, кто же онъ? Регй-
страторъ, астрономъ, пошехонецъ, поэтъ, капте-
нармусъ, дворовый человѣкъ—кто нибудь долженъ 
же быть. Отвѣчаіі! 

— Дво-ро-вый че-ло-вѣкъ, отвѣчаетъ, наконецъ, 
Ѳалалей, продолжая плакать. 

— Чей? чьихъ господъ? 
Но Ѳалалей не умѣетъ сказать, чьихъ господъ. 

Разумѣется, кончается тѣмъ, что Ѳома, въ серд-
цахъ, убѣгаетъ изъ комнаты и кричитъ, что его 
обидѣли; съ генералыііей начинаются припадки, а 
дядя клянетъ часъ своего рожденія, проситъ у 
всѣхъ прощенія и всю остальную часть дня хо-

дитъ на цыпочкахъ, въ своихъ собственныхъ ком-
натахъ. 

Какъ нарочно случилось такъ, что на другой же 
день, послѣ исторіи съ мартыновымъ мыломъ, Ѳа-
лалей, принеся утромъ чай Ѳомѣ Ѳомичу и совер-
шенно успѣвъ забыть и Мартына и все, вчерашнес 
горе, сообщилъ ему, что видѣлъ сонъ про бѣлаго 
быка. Этого еще недоставало! Ѳома Ѳомичъ при-
шелъ въ неописанное негодованіе, немедлепно при-
звалъ дядю и началъ распекать его за неприличіе 
сна, видѣннаго его Ѳалалеемъ. Въ этотъ разъ были 
приняты строгія мѣры: Ѳалалей былъ наказанъ; 
онъ стоялъ въ углу на колѣняхъ. Настрого запре-
тили ему видѣть такіе грубые, мужицкіе сны. «Я 
за что сержусь»,говорилъ Ѳома: «кромѣ того, что 
онъ, по настоящему, не долженъ бы смѣть и по-
думать лѣзть ко мнѣ съ своими снами, тѣмъ бо-
лѣе съ бѣлымъ быкомъ; кромѣ этого—согласитесь 
сами, полковникъ—что такое бѣлый быкъ, какъ не 
доказательство грубости, невѣжества, мужичества 
вашего неотесаннагоѲалалея? Каковы мысли, та-
ковы и сны. Развѣ не говорилъ я заранѣе, что 
изъ него ничего не выйдетъ, и что не слѣдовало 
оставлять его вверху, при господахъ? Никогда, 
никогда не разовьете вы эту безсмысленную, про-
стонародную душу во что нибудь возвышенное, 
поэтическое. «Развѣ ты не можешь, продолжалъ 
онъ, обращаясь къ Ѳалалею, развѣ ты не можешь 
видѣть во снѣ что нибудь изящное, нѣжное, обла-
гороженное, какуго нибудь сцену изъ хорошаго об-
щества, напримѣръ, хоть господъ, играгощихъ въ 
карты, или дамъ, прогуливающихся въ прекрас-
номъ саду?» Ѳалалей обѣщалъ непремѣнно увидать 
въ слѣдующую ночь господъ или дамъ, гуляющихъ 
въ прекрасномъ саду. 

Ложась спать, Ѳалалей со слезами молилъ объ 
этомъ Бога и долго думалъ, какъ бы сдѣлать такъ, 
чтобъ не видѣть проклятаго бѣлаго быка? Но на-
дежды человѣческія обманчивы. Проснувшись на 
другое утро, онъ съ ужасомъ вспомнилъ, что опять 
всю ночь ему снилось про ненавистнаго бѣлаго 
быка и не приснилось ни одной дамы, гуляющей 
въ прекрасномъ саду. Въ этотъ разъ послѣдствія 
были особенныя. Ѳома Ѳомичъ объявилъ рѣши-
тельно, что не вѣритъ возможности подобнаго слу-
чая, возможности подобнаго повторенія сна, а что 
Ѳалалей нарочно подученъ кѣмъ иибудь изъ до-
машнихъ, а, можетъ быть, и самимъ полковникомъ, 
чтобъ сдѣлать въ пику Ѳомѣ Ѳомичу. Много было 
крику, упрековъ и слезъ. Генералыпа къ вечеру 
захворала; весь домъ повѣсилъ цосъ. Оставалась 
еще слабая надежца, что Ѳалалей въ слѣдующую, 
то есть въ третью ночь, непремѣнно увидитъ что 
нибудь изъ высгааго общества. Каково же было 
всеобщее негодованіе, когда цѣлую недѣлюсряду, 
каждую Божію ночь, Ѳалалей постоянно видѣлъ 
бѣлаго быка, и одного только бѣлаго быка! 0 выс-
шемъ обществѣ нечего было и думать. 

Но всего интереснѣе было то, что Ѳалалей ни-
I какънемогъ догадаться содгать: просто—сказать, 
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что видѣлъ не бѣлаго быка, а хоть, напримѣръ, I 
карету, наиолненную дамами и Ѳомой Ѳомичемъ; 
тѣмъ болѣе, что солгать, въ такомъ крайнемъ слу-
чаѣ, бнло даже не такъ и грѣшно. На Ѳалалей 
бнлъ до тото йравдйвъ, что рѣшительно не умѣлъ 
салгать, еслибъ даже и захотѣлъ. Объ этомъ даже 
и не намекали ему. Всѣ знали, что онъизмѣнитъ 
еебѣ въ мервое же мгновеніе, и что Ѳома Ѳомичъ 
тотчасъ же поймаетъ его во лжи. Что было дѣ-
лать? Положеиіе дяди станавилось невнносимнмъ. 
Ѳалалей бнлъ рѣінительно неисправимъ. Бѣдинй 
мальчикъ даже сталъ худѣть отъ таски. Ключница 
Маланья утверждаляѵ что его испортили и спрне-
нула его съ уголька водою. Въ этой полезнай отге-
раціи участвовалаисердобольнаяПрасковья Ильи-
нична. Но даже и это не помогло, Ничто не 
иомогало! 

~~ Да иуето-бъ его взяло, треклятаго* разска-
знвалъ Ѳалалей: — каждую ночь снится! кажднй 
разъ сь вечера малюсъ: «сонъ не снись пра бѣ-
лаго бнкз, сонъ не снись про бѣлаго быка!» А 
онъ тутъ—какъ-тутъ, вроклятнй, стоитъ передо 
мной, болыпой, съ рогами, туиогубнй такой, у-у-у! 

Дядя былъ въ отчаяніж Но, къ счастьго, Ѳома | 
Ѳомичъ вдрутъ какъ будто забялъ иро бѣлаго 
бнка. Конеадо, никто не вѣрилъ, что Ѳома Ѳомичъ 
мажетъ забнть о такамъ важаомъ обстоятельствѣ. 
Всѣ са етрахомъ полагали, *Го онъ нриберегаетъ 
бѣлага быка про> занасъ и обнаружитъ ега при 
первот удобйомъ случаѣ. Вноояѣдствіи оказалось, 
что Ѳомѣ Ѳомичу въ это вреня бнло не да бѣ-
лаго бнка: у него случились другія дѣла, другія 
заботы; другіе замнсльг созрѣвали въ палезной и 
многадумной ега гоховѣ. Вотъ почему онъ и далъ 
спокойно вздохиуть Ѳалалею. Вмѣстѣ съ Ѳалалеемъ 
й йсѣ отдахйули. Парень повеселѣлъ, даже сталъ 
забывать о йрошедпгемъ; даже бѣлнй бнкъ началъ 
ПОЯВЛІТЬСЙ рѣже й рѣже, хотя все еще напомн-
налъ нногда о своемъ фантастическомъ существа-
ваніи. Словомъ, все бы пошло хорошо* еслибъ не 
бнло на свѣтѣ комаринскаго. 

Надобно замѣтить, что Ѳалалей отлично пля-
салъ; эта бнла его главная способность, даже нѣ-
чга въ радѣ призванія; онъ плясалъ съ эпергіей, 
съ невстощимой веселостью, но особенно любилъ 
онъ кодаринскаго мужика. Не то, чтобъ ему ужь 
такъ-очень нравилйсь легкомнсленнне и, во вся-
камъ случяѣу необъяснимые поступкн этого вѣтрен- I 
нага мужйка—нѣтѣ, ему нравилось нлясать кѳма-
рннскага едянстеенво потому, что слушать кома-
ринскаго й не плясать подъ эту музнку бнло для 
него рѣйительно нейОзможно. Иногда, по вече-
рамъ, два-три лакея, кучера, садовникъ, игравшій 
на скрйпкѣ, н даже иѣсколько дворовнхъ дамъ 
собщиілись въ кружокъ^ гдѣ нибудь на самой зад-
яей площадкѣ барской усадьбн, подальше отъ Ѳомн 
Ѳомича; начинались музнка, танцн и, подъ нонецъ, 
торжественно вступалъ въ свои права и комарин-
скій. Оркестръ составляли двѣ балалайки, гитара, 
скрипка и бубенъ, съ иоторнадь отлцчна управлял* I 

1 ся форейторъ Митюшка. Надо бнло посмогрѣть,, 
что дѣлалось тогда съ Ѳалалеемъ: онъ плясалъ 
до забвенья самаго себя, до истощенія послѣд-
нихъ силъ, поощряемнй криками и смѣхомъ пу-
блики; онъ взвиагивалъ,, кричалъ, хохоталъ, хло-
палъ въ ладошл; онъ плясалъ, какъ будто увле-
каемнй иастороннею, непостижимою силою, съ ко-
торай не могъ савладать, и упрямо силился догнать 
все болѣе н болѣе учащаемнй темпъ удалаго мо-
тива, внбивая по землѣ каблуками. Это бнли ми-
нутн встиннаго его наслажденіяг, и все бн это шла 
хорашо и весело, еслибъ слухъ а комаринскамъ 
не достигъ, наконецъ, Ѳамн Ѳомича. 

Ѳома Ѳомичъ обмеръ и тотчасъ же послалъ за 
нолковникомъ. 

— Я хотѣлъ отъ васъ только объ адномъ узнать, 
налковникъ, началъ Ѳома: — совершенно ли вн но-
клялись погубить этого несчастнаго идіота, или 
не соВершенно? Въ первомъ случаѣ я тотчасъ же 
ѳтстраняюсь; если же не совершеняо, то я... 

— Да что такое? что случилось? вскричалъ ис-
нуганннй длдя. 

— Какъ, что случилось? Да знаете лн вн, что 
I онъ пляшетъ комаринскаго? 

— Ну... ну, чтожь? 
— Какъ, ну, чтожь? взвизгнулъ Ѳома. — И го-

ворите это вн — вн, ихъ баринъ и даже, нь нѣ-
которомъ смыоѣ, отецъ! Да имѣете ли вн^ послѣ 
этого, здравое понятіе о тоіъ, что такое кома-
рипекій? Знаете ли вы, что эта пѣеня изображаетъ 
одного отвратительнаго мужика, покусившагося на 
самнй безнравственннй поступокъ, въ пьяномъ 
ввдѣ? Знаете ли, на что посягнулъ этотъ разврат-
ный холопъ? Онъ попралъ самш драг&цѣнныя узы 
и, такъ сказать, притопталъ ихъ СЁОНМИ нуяшчь-
ими сапожищами, привнвшими попирать только 
полъ кабака? Да понимаете ли, что вн овкорбили 
благороднѣйшія чувства мои своимъ отвѣтамъ? 
Понимаете ли, **то вн лично оекорбили мевя ево-
имъ отвѣтомъ? Понимаете ли вн это, иль нѣтъ? 

— Но, Ѳама... Да вѣдь это толька пѣснягѲома... 
— Какъ, только пѣсня! И вн не ностыдодись 

мнѣ признатъся, что знаете эту пѣспго—вн, членъ 
благороднаго общества, отецъ благонравннхъ и 
невпнннхъ дѣтей и, вдобавокъ, полковникъ! Толь-
ко нѣсня! Но я увѣренъ, чта эта пѣсня взята съ 
истиннаго собнтія! Только пѣсня! Но какой же 

I порядочный человѣкъ можетъ, не сгорѣвъ отъ 
стнда, признаться, что зваетъ эту пѣсвю, что слы-
шалъ хоть когда нибудь эту пѣсню? какой, какой? 

— Ну, да вотъ тн же знаешь, Ѳома, кали спра-
шиваешь, отвѣчалъ, въ простотѣ души, свонфу-
женный дядя. 

— Какъ! я знаю? я... я... то есть я! Обидѣли! 
вскричалъ вдругъ Ѳома, срываясь со стула и за-
хлёбываясь отъ злости. Онъ никавъ не ожидалъ 
такого оглушительнаго отвѣта. 

Не стану оппсывать гнѣвъ Ѳомы Ѳомича. Пол* 
ковникъ съ безславіемъ прогнанъ бнлъ съ глазъ 

I бдюстителя нравствекностц за неприличіе и нена^ 
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ходчивостѣ своего отвѣта. Но съ этихъ поръ Ѳома 
Ѳомичъ далъ яебѣ клятву: поймать на мѣстѣ пре-
ступленія Ѳалалея, танцующаго комаринскую. По 
вечерамъ, когда всѣ полагали, что онъ чѣмъ ни-
будъ занятъ, онъ яарочно выходилъ потихонъку 
въ садъ, обходилъ огороды и забивался въ коно-
плю, откуда издали видла была площадка, на ко-
торой происходили танцы. Онъ сторожняъ бѣд-
наго Ѳалалея, какъ ѳхотникъ птичку, съ наслаж-
деяіемъ представляя себѣ, какой трезионъ задастъ 
онъ, вь случаѣ успѣха, всему дому, и въ особен-
ности полковнику. Наконецъ неусыпные труды егѳ 
увѣнчались успѣхомъ: онъ засталъ комаринекаго! 
Понятно,пѳслѣ этого, отчего дядя рвалъ на себѣ 
волосы, когда увидѣлъ плачущаго Ѳалалея и услы-
шалъ, что Видоплясовъ возвѣстилъ Ѳому Ѳомича, 
такъ неожиданно и въ такую хлопотливую ыинуту 
представшаго передъ нами, своею собственною 
особою. 

VII. 

ѲОМА ѲОМИЧЪ. 

Я с$ вапряжеинымъ любонытствомъ разсматри^ 
валъ этого господина. Гаврила справедливо на-
звалъ его нлюгавенькимъ человѣчкомъ. Ѳома былъ 
малъ ростомъ, бѣлобрысый и съ просѣдью, съ гор-
батымъ носомъ и съ мелкими морщинками по всему 
ляцу. На яодбородкѣ его была большая бородав-
<т. Лѣтъ ему было подъ пятьдесятъ. Онъ вошелъ 
тихо, мѣрными шагами, опустивъ глаза внизъ. Но 
самая нахальная самоувѣренпѳсть изображдлась 
въ его лицѣ и во всей его иедантской фигуркѣ. 
Къ удивленію моему, онъ явидся въ шдафрокѣ, 
правда, иностраннаго покроя, но все-таки шлаф-
рокѣ, н, вдобавокъ, въ туфляхъ. Воротничокъ «го 
рубашки, недодвязанный галстукомъ, былъ отло-
женъ а Tenfant; это придавало Ѳомѣ Ѳомичу чрез-
вычабно глуный видъ. Ояъ подошелъ къ незаня-
тому креслу, иридвинулъ его къ столу и сѣлъ, не 
сказавъ някому ни слова. Мгновенно исчезли вся 
суматоха, все волненіе, бывшія за минуту назадъ. 
Все притихло такъ, что можно было разслншать 
пролетѣвшуго муху. Геверадыпа присмирѣла, какъ 
агнецъ, Все подобострастіе этой бѣдной идіотки 
передъ Ѳомой Ѳомичемъ выступило тенерь нару-
щ. Ояа не наглядѣлась на свое нёщечко, впи-
лась въ него глазами. Дѣвида Перепелицына, ос-
клабляясь, лотирала свои ручки, а бѣдная Пра-
сковья Ильинична замѣтно дрожала отъ отраха. 
Дядя немедлонно захлопоталъ. 

— Чаю, чаю, сестрнцаі Послаще только, сестри-
ца; Ѳома Ѳомичъ послѣ сна любитъ чай цослаще. 
Вѣдь тебѣ послаще, Ѳома? 

— Не до чаю мнѣ вашего теперь! нроговорилъ 
Ѳома «медленяо я съ достоинствомъ, съ озабочен-
нымъ видомъ т х н у в ъ рукой. — Вамъ бы все, что 
послаще! 

/Этя слова и смѣшный до-пелъзя, по своей ие-

дантской важности, входъ Ѳомы чрезвычайно за-
пнтересовали меня. |Мнѣ любопытно было узнать, 
до чого, до какого забвенія приличій дойдетъ, на-
конецъ, наглость этого зазнавшагося господчика. 

— ѲомаЗ крикнулъ дядя:— рекомендую: племян-
никъ мой Сергѣй Александрычъ! сейчасъ иріѣхалъ. 

Ѳома Ѳомичъ обмѣрнлъ его. съногъ до головн. 
— Удивляюсь я, что вы всегда какъ-то систе-

матически любите перебивать меня, иолковникъ, 
прогѳворилъ онъ послѣ значительнаго молчанія, 
не обративъ на меня ни малѣйшаго вниманія. — 
Вамъ о дѣлѣ говорятъ, авы—Богъ знаетъ о чемъ... 
трактуете^. Видѣли вы Ѳалалея? 

— Видѣлъ, Ѳома... 
— А, видѣли! Ну, такъ я вамъ его опять пока-

жу, коли видѣли. Можете полюбоваться на ваше 
произведеніе... въ нравственномъ смыслѣ. — Поди 
сюда, идіотъ! поди сюда, голландская ты рожа! 
Ну-же, иди, иди! Не бойся! 

Ѳалалей подошелъ, всхлииывая, раскрывъ ротъ 
и глотая слезы. Ѳома Ѳомичъ емотрѣлъ на него 
<съ наслажденіемъ. 

— Оь намѣреніемъ назвалъ я его голландякой 
рожей, Павелъ Семенычъ, замѣтилъ онъ, развалясь 
въ креслѣ и слегка поворотяяь къ •сидѣвшему ря-
домъ Обноскину: — да и вообще, знаете, пе на-
хожу нужнымъ смягчать евои выраженія ни въ ка-
комъ случаѣ. Правда должна быть правдой. А чѣмъ 
ви прикрывайте грязь, она все-таки останятся 
грязью. Чтожь и трудиться, смягчать? оебя и лю-
дей обманывать! Только въ глуной свѣтской башкѣ 
могла вародиться иотребеость такихъ беэсмыслен-
ныхъ ирилячМ. Скажите — беру васъсудьей — на-
ходите вы въ этой рожѣ прекрасное? Я разумѣю 
васокѳе, прекраснѳе, возвышенное, а не какую 
вдбудь красную харю? 

Ѳѳма Ѳомичъ говорилъ тихо, мѣрно и съ ка-
кимъ-то величавымъ равнѳдушіемъ. 

— Въ немъ прекрасное? отвѣчалъ Обноскинъ 
т;ъ какою-то нахальною небрежнѳстью.— Мнѣ ка-
жется, это нросто норядочный кусокъ ростбифа — 
и ничего больше.^ 

— Подхожу серодня къ зеркалу н смотрюсь въ 
него, продолжалъ Ѳома, торжественно пропуская 
эіѣстоименіе я.— Далеію «е считаю себя краеав-
цемъ, но по-неволѣ иришелъ къ заключенію, что 
есть же чтѳ нибудь въ этомъ сѣромъ глазѣ, что 
ѳтличаетъ меня отъ какого нибудь Ѳалалея. Это 
мысль, это жизнь, это умъ въ этомъ глазѣ! Не 
хвалюсь именно собой. Говорю вообще о «ашемъ 
сословіи. Теперь, какъ вы думаете: можетъ ли-быть 
хоть какой нибудь клочокъ, хоть какой нибудь от-
рывокъ души въ этомъ живомъ бифстексѣ? Нѣтъ, 
въ самомъ дѣлѣ, замѣтьте Павелъ Семенычь, квкь 
у этихъ людвй, совершенно лишеняыхъ мысди и 
идеала, и ѣдящихъ одну говядину, кавъ у шхъ 
'всегда отвратительно свѣжъ цвѣтъ ЛЯЩА, ррубо и 
глупо свѣжъі Угодио вамъ уздать стеденъ его ІМЫ-
шленія? Эй, ты, статья! пѳдойди же пѳближе, дай 
на себя полюбоваться! Что ты ротъ равннулъ? китаг 
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что-Лй, проглотйть хочешь? Ты йрекрасенъ? От-
вѣчай: ты ирекрасенъ? 

— Прек-ра-сенъі отвѣчалъ Ѳалалей, съ заглу-
шенными рыданіями. 

Обвоскинъ покатился со смѣху. Я чувствовалъ, 
что начинаю дрожать отъ злости. 

— Вы слышали? продолжалъ Ѳома, съ торже-
ствомъ обращаясь къ Обноскину. — То ли еще 
услышите! Я пришелъ ему сдѣлать экзаменъ. Есть, 
видите ли, Павелъ Семенычъ, люди, которымъ же-
лательно развратить и погубить этого жалкаго 
идіота. Можетъ быть, я строго сужу, опшбаюсь; 
ио я говорю изъ любви къ человѣчеству. Онъ пля-
салъ сейчасъ самый неприличный изъ танцевъ. Ни-
кому здѣсь до этого нѣтъ и дѣла. Но вотъ сами 
послушайте. — Отвѣчай: чтб ты дѣлалъ сеичасъ? 
отвѣчай же, отвѣчай немедленно—слышишь? 

— Пля-салъ.... проговорилъ Ѳаладей, усиливая 
рыданія. 

— Чтб же ты плясалъ? какой танецъ? говори же! 
— Комаринскаго... 
— Комаринскаго! А кто этотъ комаринскій? Чтб 

такое комаринскій? Развѣ я могу понять что нп-
будь изъ этого отвѣта? Ну же, дай намъ понятіе: 
кто такой твой комаринскій? 

— Му-жикъ... 
— Мужикъі только мужикъ? Удивляюсь! Значитъ, 

замѣяательный мужикъ! зыачптъ, это какой нибудь 
знаменитый мужикъ, если о немъ уже сочиняются 
поэмы и танцы? Ну, отвѣчай же! 

Тянуть жилы была потребность Ѳомы. Онъ за-
игрывалъ съ своей жертвой, какъ кошка съ мыш-
кой; но Ѳаладей молчитъ, хнычетъ и не ионимаетъ 
вопроса. 

— Отвѣчай же! настаиваетъ Ѳома:—тебя спра-
пшваютъ: какой это мужикъ? говори же!.. господ-
скій ли, казенныи ли, вольный, обязанный, эконо-
мическій? Много есть мужиковъ... 

— Э-ко-но-ми-ческій... 
— А, экономическій! Слышите, Павелъ Семе-

нычъ? новый историческій фактъ: комаринскій му-
жикъ — экономическій. Гм!.. Ну, чтб же сдѣлалъ 
этотъ экономическій мужикъ? за какія подвиги его 
такъ воспѣваютъ и... выплясываютъ? 

Вопросъ былъ щекотливый, а такъ какъ отно-
сился къ Ѳалалею, то и опасный. 

— Ну... вы... однакожь... замѣтилъ было Обнос-
кинъ, взглянувъ на свою маменьку, которая начи-
нала какъ-то особенно повертываться на диванѣ. 
Но чтб было дѣлать? капризы Ѳомы Ѳомича счи-
тались законами. 

— Помилуйте, дядюшка, если вы не уймете этого 
дурака, вѣдь онъ... Слышите, до чего онъ доби-
рается? — Ѳалалей что нибудь совретъ, увѣряю 
васъ.... шепнулъ я дядѣ, который потерялся и не 
зналъ, на чтб рѣшиться. 

— Ты бы, однакожь, Ѳома... началъ онъ:—вотъ 
я рекомендую тебѣ, Ѳома, мой племянникъ, моло-
дой человѣкъ, занимался минералогіей... 

— Я васъ прошу, полковникъ, не оеребивайте 

ыеня съ вашей минералогіей, въ которой вы, скбль* 
ко мнѣ извѣстно, ничего не знаете, а, можетъ быть, 
и другіе тоже. Я не ребенокъ. Онъ отвѣтитъ мнѣ, 
что этотъ мужикъ, вмѣсто того, чтобы трудиться 
для блага своего семейства, напился пьянъ, про-
пилъ въ кабакѣ полушубокъ и пьяный побѣжалъ 
по улицѣ. Въ этомъ, какъ извѣстно, и состоитъ со-
держаніе всей этой поэмы, восхваляющей пьянство. 
Не безпокойтесь, онъ теперь знаетъ, чтб ему отвѣ-
чать.—Ну, отвѣчай же: что сдѣлалъ этотъ мужикъ? 
вѣдь я тебѣ подсказалъ, ьъ ротъ положилъ. Я имен-
но отъ самого тебя хочу слышать: чтб онъ сдѣ-
лалъ, чѣмъ прославился, чѣмъ заслужилъ такую 
безсмертную славу, что его уже воспѣваютъ тру-
бадуры? Ну? 

Несчастный Ѳалалей, въ тоскѣ, озирался кругомъ 
и, въ недоумѣньи, чтб сказать, открывалъ и за-
крывалъ ротъ, какъ карась, вытащенный изъ воды 
на песокъ. 

— Стыдно ска-зать! промычалъ онъ, наконецъ, 
въ совершенномъ отчаяніи. 

— А! стыдно сказать! подхватилъ Ѳома, тор-
жествуя. — Вотъ этого-то отвѣта я и добивалсн, 
полковникъ! Стыдпо сказать, а не стыдно дѣлать? 
Вотъ нравственность, которую вы посѣяли, кото-
рая взошла и которую вы теперь... поливаете. Но 
нечего терять слова! Ступай теперь на кухню, 
Ѳалалей. Теперь я тебѣ ничего не скажу, изъ ува-
женія къ публикѣ; но сегодня же, сегодня же, ты 
будешь жестоко и больно наказанъ. Если же нѣтъ, 
если и въ этотъ разъ меня на тебя промѣняютъ, 
то ты оставайся здѣсь и утѣшай своихъ господъ 
комарпнскимъ, а я сегодня же выйду изъ этого 
дома! Довольно! Я сказалъ. Ступай! 

— Ну, ужь, вы, кажется, строго... промямлилъ 
Обноскинъ. 

— Именно, именно, именно!.... крикнулъ-было 
дядя, но оборвался и замодчадъ. Ѳома мрачно на 
него покосился. 

— Удивляюсь я, Павелъ Семенычъ, продолжалъ 
онъ: — что жь дѣлаютъ послѣ этого всѣ эти со-
временные литераторы, поэты, ученые, Мыслители? 
Какъ не обратятъ они вниманія на то, какія пѣсни 
поетъ русскій народъ-и подъ какія пѣсни пля-
шетъ русскій народъ? Что жь дѣлали до сихъ 
поръ всѣ эти Пушкины, Лермонтовы, Бороздны. 
Удивляюсь. Народъ пляшетъ комаринскаго, эту апо-
ѳеозу пьянства, а они воспѣваютъ какія-то неза-
будочки! Зачѣмъ же не напишутъ они <юлѣе бла-
гонравныхъ пѣсенъ для народнаго употребленія 
и не бросятъ свои незабудочки? Это соціа^ьный 
вопросъ! Пусть изобразятъ они мнѣ мужика, но 
мужика облагороженнаго, такъ сказать, селянина, 
а не мужика. Пусть изобразятъ этого сельскаго 
мудреца въ простотѣ своей, пожалуй, хоть даже 
въ лаптяхъ—я и на это согласенъ—но преиспол-
неннаго добродѣтелями, которымъ — я это смѣло 
говорю—можетъ позавидовать даже какой нибудь 
слишкомъ прославленный Александръ Македонскій. 
Я знаю Русь и Русь меня знаетъ: потому и говорю 
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это. Пусть пзобразятъ этого Мужика, пожалуй, обре-
менепнаго семепствомъ и сѣдипою, въ дуінной пзбѣ, 
пожалуй, еще голоднаго, но довольиаго, неропщу-
щаго, но благословляющаго свою бѣдность и равно-
душнаго къ золоту богача. Пусть самъ богачъ, въ 
умиленіп душп, принесетъ ему, наконецъ, свое зо-
лото; пусть даже, при этомъ случаѣ, произойдетъ 
соединеніе добродѣтели мужика съ добродѣтелямп 
его барина и, пожалуй, еще вельможи. Селянинъ 
и вельможа, столь разъединенные на ступеняхъ 
общества, соединяются, наконецъ, въ добродѣте-
ляхъ,—это высокая мысль! А то, что мы впдимъ? 
Съ одной стороны незабудочки, а съ другой—вы-
скочплъ изъ кабака и бѣжитъ по улицѣ въ растер-
занномъ видѣ! Ну, что жь, скажите, тутъ поэти-
ческаго? чѣмъ любоваться? гдѣ умъ? гдѣ грація? 
гдѣ нравственпость? Недоумѣваю! 

— Сто рублей я тебѣ долженъ, Ѳома Ѳомичъ, 
за такія слова! проговорплъ Ежеипкинъ съ восхп-
щеннымъ видомъ. 

— А вѣдь чорта лысаго съ мепя и иолучитъ, 
прошепталъ оиъ мнѣ потпхонысу. — Польсти, 
польсти! 

— Ну, да... это вы хорошо изобразили, промол-
вилъ Обноскинъ. 

— Именно, именно, пменно! вскрпкпулъ дядя, 
слушавшій съ глубочапшнмъ вниманіемъ п гля-
дѣвшій на меня съ торжествомъ. 

— Тэма-то какая завязалась! шепнулъ онъ, по-
тирая руки. — Многосторонній разговоръ, чортъ 
возьмп! Ѳома Ѳомпчъ, вотъ мой племяиникъ, при-
бавилъ онъ отъ избытка чувствъ.—Онъ тоже за-
нимался лптературой,—рекомендую. 

Ѳома Ѳомичъ, какъ и прежде, не обратилъ ни-
малѣйшаго вниманія на рекомендацію дяди. 

— Ради Бога, не рекомендуйте меня болѣе! я 
васъ серьезно прошу, шепнулъ я дядѣ еъ рѣши-
тельнымъ видомъ. 

— Иванъ Иванычъ! началъ вдругъ Ѳома, обра-
щаясь къ Мизинчикову, и пристально смотря на 
него: — вотъ, мы теперь говорили: какого вы 
мнѣнія? 

— Я? вы меня спрашиваете? съ удивленіемъ 
отозвался Мизинчиковъ, съ такимъ видомъ, какъ 
будто его только что разбудилп. 

— Да, вы-съ. Спрашиваю васъ потому, что до-
рожу мнѣніемъ истинно-умныхъ людей, а не ка-
кихъ нибудь проблематическихъ умниковъ, кото-
рые умны потому только, что ихъ безпрестанно 
рекомендуютъ за умниковъ, за ученыхъ, а иной разъ 
и нарочно выписываютъ, чтобъ показывать пхъ въ 
балаганѣ, или въ родѣ того. 

Камень былъ пущеиъ прямо въ мой огородъ. И, 
однакожь, не было сомнѣнія, что Ѳома Ѳомичъ, 
необращавгаій на меня никакого вниманія, завелъ 
весь этотъ разговоръ о литературѣ единственно 
для меня, чтобъ ослѣпнть, уничтожить, раздавить 
съ перваго шага петербургскаго ученаго, умника. 
Я, по-крайией-мѣрѣ, не сомнѣвался въ этомъ. 

— Если вы хотите знать мое мнѣніе, то я... я 

съ вашпмъ мнѣпіемъ согласенъ, отвѣчалъ Мизин-
чпковъ вяло и нехотя. 

— Вы все со мной согласны! даже тошно ста-
новится, замѣтилъ Ѳома.—Скажу вамъ откровенно, 
Павелъ Семенычъ, продолжалъ онъ послѣ нѣко-
тораго молчанія, снова обращаясь къ Обноскину:— 
если я и уважаю за что безсмертнаго Карамзина, 
то это не за псторію, не за «Марѳу Посадницу», 
не за «старую и новую Россію», а именно за то, 
что онъ написалъ «Фрола Силина»: это высокій 
эпосъ!это произведеніе чисто народное и не умретъ 
во вѣки вѣковъ! Высочайшій эпосъ! 

— Именно, пменно, именно! высокая эпохаі Фролъ 
Силинъ, благодѣтельный человѣкъ! Помню; читалъ, 
еще выкупилъ двухъ дѣвокъ, а потомъ смотрѣлъ 
на небо и плакалъ. Возвышенная черта, поддак-
нулъ дядя, сіяя отъ удовольствія. 

Бѣдный дядя! онъ никакъ не могъ удержаться, 
чтобъ не ввязаться въ ученый разговоръ. Ѳома 
злобно улыбнулся, но промолчалъ. 

— Впрочемъ, и теперь пишуть занимательно, 
осторожно вмѣшалась Анфиса Петровна. — Вотъ, 
напримѣръ, «Брюссельскія тайны». 

— Не скажу-съ, замѣтилъ Ѳома, какъ бы съ 
сожалѣніемъ.—Читалъ я недавно одну изъ поэмъ... 
Ну, что! «Незабудочки»! А если хотнте, изъ но-
вѣйшихъ мнѣ болѣе всѣхъ нравится «Перепис-
чикъ»—легкое перо! 

— «Переписчикъ!» вскрикнула Анфиса Петров-
на:—это тстъ, который пишетъ въ журналъ пись-
ма? Ахъ, какъ это восхитительно! какая игра словъ! 

— Именно, игра словъ. Онъ, такъ сказать, игра-
етъ перомъ. Необыкновенная легкость пера! 

— Да; но онъ педантъ, небрежно замѣтилъ 06-
носкинъ. 

— Педантъ, педантъ,—не спорю; но милый пе-
дантъ, но граціозный педантъ! Конечно, ниодна 
изъ идей его не выдержитъ оснозательной кри-
тикп; но увлекаешься легкостью! Пустословъ,—со-
гласенъ; но милый пустословъ, но граціозный пу-
стословъ! Помнпте, напримѣръ, онъ объявляетъ 
въ литературной статьѣ, что у него есть свои по-
мѣстья? 

— Помѣстья? подхватилъ дядя: — это хорошо! 
которой губерніи? 

Ѳома остановился, пристально посмотрѣлъ на 
дядю и продолжалъ тѣмъ же тономъ: 

— Ну, скажите, ради здраваго смысла: для чего 
мнѣ, читателю, знать, что у него есть помѣстья? 
Есть,—такъ поздравляю васъ съ этимъ! Но, какъ 
мило, какъ это шутливо описано! Онъ блещетъ 
остроуміемъ, онъ брызжетъ остроуміемъ, онъ ки* 
пптъ! Это какой-то Нарзанъ остроумія! Да, вотъ 
какъ надо писать! Мяѣ кажется, я бы именно 
такъ писалъ, еслибъ согласился писать въ, жур-
налахъ... . \ J . •. 

*— Можетъ, и лучше еще-съ, почтительно за-
мѣтилъ Ежевикинъ. 

— Даже что-то мелодическое въ слогѣі поддак-
нулъ дядя. 

41 
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Ѳома Ѳомпчъ наконецъ не вытерпѣлъ. 
— Полковникъ, сказалъ онъ: — нельзя ли васъ 

попросить — конечпо, со всевозможною деликат-
ностью — немѣшать намъ, и позволить намъ въ 
покоѣ докончить нашъ разговоръ. Вы не можете 
судить въ нашемъ разговорѣ, не можете! Не раз-
строивайте же нашей пріятной литературпой бе-
сѣды. Занимайтесь хозяйствомъ, пейте чай, но... 
оставьте литературу въ покоѣ. Она отъ этого не 
проиграетъ,—увѣряю васъ! 

Это уже превышало верхъ всякой дерзостиі Я 
яе зналъ, что подумать. 

— Да вѣдь ты же самъ, Ѳома, говорилъ, что 
мелодическое, съ тоскою произнесъ скопфуженный 
дядя. 

— Такъ-съ. Но я говорилъ съ знаніемъ дѣла, 
я говорилъ кстати; а вы? 

— Да-съ, мы-то съ умомъ говорили-съ, подхва-
тилъ Ежёвикинъ, увиваясь около Ѳомы Ѳомпча.— 
Ума-то у насъ такъ немшикко-съ, занпмать при-
ходится, развѣ-развѣ что на два министерства 
хватитъ, а нѣтъ, такъ мы и съ третьимъ упра-
вимся,—вотъ какъ у насъ! 

— Ну, значитъ, опять совралъ! заключилъ дядя 
и улыбнулся своей добродушыой улыбкою. 

— По-крайней-мѣрѣ сознаетесь, замѣтилъ Ѳома. 
— Ничего, ничего, Ѳома, я не сержусь. Я знаю, 

что ты, какъ другъ, меня останавливаегаь, какъ 
родной, какъ братъ. Это я самъ позволилъ тебѣ, 
даже просилъ объ этомъ. Это дѣльно, дѣльно! -это 
для моей же пользы! Благодарю и восвользуюсь! 

Терпѣніе мое истощалось. Все, что я до сихъ 
поръ по слухамъ зналъ о Ѳомѣ Ѳомичѣ, казалось 
мнѣ нѣсколько преувеличевньімъ. Теперь же, когда 
я увидѣлъ все самъ, на дѣлѣ, изумлевію моему 
не было предѣловъ. Я не вѣрилъ себѣ; я понять 
не могъ такой дерзости, такого иахальнаго само-
властія съ одной стороны и такого добровольнаго 
рабства, такого легковѣрнаго добродушія съ дру-
гой. Впрочемъ, даже и дядя былъ смущенъ такою 
дерзостью. Это было видно... Я горѣлъ желаніемъ 
какъ нибудь связаться съ Ѳомой, сразит^ся съ вимъ, 
какъ нибудь нагрубить ему, поазартнѣе, — а тамъ 
чтб бы ни было! Эта мысль одушевпла меня. Я 
искалъ случая и, въ ожидаілп, соЕершенно обло-
малъ поля моей шляпы. Но случай не представ-
лялся: Ѳома рѣшительно не хотѣлъ замѣчать меня. 

— Правду, правду ты говоришь, Ѳома, иродол-
жалъ дядя, всѣми силами стараясь понравиться и 
хоть чѣмъ нибудь замять непріятность предъиду-
щага разговора.—Это ты правду рѣжешь, Ѳома. 
Благодарю. Надо знать дѣло, а потомъ ужь и 
разсуждать о< немъ. Каюсь! Я уже не разъ бывалъ 
въ такомъ положеніи. Представь себѣ, Сергѣй, я 
одинъ разъ даже экзаменовалъ... Вы смѣетесь! Ну, 
вотъ, подите! ей-Богу экзаменовалъ, да и только. 
Нригласили меня въ одно заведеніе на экзамеііъ, 
да и посадили вмѣстѣ съ экзаменаторами, такъ, I 
для почету, лиіпнее мѣсто было. Такъ я, призна-
щь тебѣ, даже струсилъ, страхъ какой-то вапалъ: | 

I рѣшительно нп одной науки не Зйаю! Что дѣлать! 
Вотъ-вотъ, думаю, ^самого къ дагкѣ потянутъ! 
Ну, а потомъ—ничего, обошлось; даже самъ во-
просы задавалъ, спросилъ: кто былъ Ной? Вооб-
ще, превосходно отвѣчали; потомъ завтракали п 
за продвѣтаніе пплп шамнанскѳе. Отличное заве-
деніе! 

Ѳома Ѳомичъ и Обноскипъ покатились со смѣху. 
— Да я и самъ потомъ смѣялся, крикнулъ дя-

дя, смѣясь добродушнѣйшимъ образомъ и радуясь, 
что всѣ развеселилпсь.—Нѣтъ, Оома, ужь куда пн 

|*шло! распотѣшу я васъ всѣхъ, разскажу, какъ я 
I одинъ разъ срѣзался... Бообрпзи; Сергѣй, стонли 

мы въ Красногорскѣ... 
— Позвольте васъ спросить, полковпикъ: дол-

го вы будете разсказывать вашу исторію? пере-
бплъ Ѳома. 

— Ахъ, Ѳома! да вѣдь это чудсспѣйшая псто-
рія; просто лопнуть со смѣху можно. Ты тотько 
послушаи: это хорошо, ей Богухорошо. Я разска-
жу, какъ я срѣзался. 

— Я всегда съ удовольствіемъ слушаю вапш 
исторіи, когда онѣ въ этомъ родѣ, проговорилъ 
Обноскинъ зѣвая. 

— Нечего дѣлать, прпходптся слушать, рѣшплъ 
Ѳома. 

— Да вѣдь, ей-Богу же, будетъ хорошо, Ѳома, 
Я хочу разсказать, какъ я одинъ разъ срѣзался, 
Анфиса Петровна. Послушай п іы, Сергѣй: это 
поучительно даже. Стояли мы въ Красногорсьѣ 
(началъ дядя, сіяя отъ зДОва^ьстш-Я) скороговор-

I кой и торопясь, съ безчисленными вводными нред-
ложеніями, что было съ нимъ всегда, когда онъ 
начипалъ что нибудь разсказывать для удоволь-
ствія публикп). Только что ирынли, въ тотъ же 
вечеръ отправляюсь въ спсктакль. Превосходнѣй-
шая актриса была Куропаткина; потомъ еще съ 
штабъ-ротмпстромъ Звѣрког.ымъ бѣжала и пьесы 
не доиграла: такъ занавѣсъ и опустили... То есть, 
бестія былъ этотъ Звѣрковъ, и попить, и въ кар-
тины заняться, и не то, чтобы пьяница, а такъ, 
готовъ съ товарищами раздѣлит^ мииуту. Но, какъ 
запьетъ настоящимъ образомъ, такъ ужь тутъ все 
забылъ: гдѣ живеіъ, въ какомъ^государствѣ, какъ 
самого зовутъ? — словоыъ, рѣшптельно все; но въ 
сущности превосходнѣйшій малый... Ну-съ, сижу я 
въ театрѣ. Въ антрактѣ встаю и сталкиваюсь съ 
прежцимъ товарищемъ, Корноуховымъ... Я вамъ 
скажу, единстненный малый. Лѣтъ, правда, шесть 
мы ужь не видалпсь. Ну, былъ въ кампавіи, увѣ-
шанъ крестами; теперь, слышалъ недавно,—уже 
дѣйствительный статскій; въ статскую службу пе-
решелъ, до большихъ чпновъ дослужился... Ну, 
разумѣется, обрадовались. То, да сё. А рядомъ съ 
нами въ ложѣ сидятъ три дамы; та, которая слѣ-
ва, рожа, какихъ сіѵЬтъ не производилъ... Послѣ 
узналъ, превосходнѣйшая женщина, мать семей-
ства, осчастливпла мужа... Ну-съ, вотъ я, какъ ду-
ракъ, и брякъ Корноухову: «Скажи, братъ, не 
знаешь ли, что этоза чучелг выѣхала?»—«Которая 



&то?»—«Да эта».— «Да эта моя двоюродная се-
стра».—Тьфу, чортъ! Судите о моемъ положенш! 
Я, чтобъ поправиться: — «Да нѣтъ, говорю, не 
эта. Экъ у тебя глаза! Вотъ та, кот рая оттуда 
сидитъ: ЕТО эта? — «Это моя сестра». — Тьфу ты 
пропасть! А сестра его, какъ нарочио, розапчикъ-
розанчикомъ, премилушка; такъ разодЬта: брошки, 
перчаточки, браслетики,-—словомъ сказать, сидитъ 
херувимчикомъ; послѣ вышла замужъ за превос-
ходнѣйшаго человѣка, Пыхтина; оыа съ шшъ бѣ-
лсала. обвѣнчались безъ спросу; ну, а тенерь все 
эго какъ слѣдуетъ: и богато живутъ; отцы не на-
радуются!... Ну-съ, вотъ: «данѣтъ!» кричу, а самъ 
незнаю, куда провалпться«неэта!»—«Вотъ въсере-
динѣ-то которая?» — «Да, въ середпнѣ — ну, 
братъ, это жена моя».... Между нами: объяденіе, 
а не дамочка! то есть такъ бы и проглотилъ ее 
всю цЬликомъ огъ удовольствія... — «Ну, говорю, 
видалъ ты когда нпбудь дурака? Такъ вггъ онъ, 
передъ тобой, и голова его тутъ же: руби, не 
жалѣіі!» Смѣется. Послѣ спектакля меня познако-
милъ и, должно быть. разсказалъ, проказникъ. Что-
то очень смѣялпсь! И прпзнаюсь, никогда еще такъ 
весело не ироводилъ время. Такъ вотъ какъ иног-
да, братъ, Ѳома, можно срѣзаться! Ха-ха-ха-ха! 

Но напрасно смѣялся бѣдпый дядя, тщетно об-
водилъ онъ кругомъ свой веселый и добрыйвзглядъ: 
мертвое молчаніе было отвѣтомъ на его веселую 
исторію. Ѳома Ѳомичъ сидѣлъ въ мрачномъ без-
молвіи, а за ннмъ u всЬ; только Обноскинъ слег-
ка улыбался, предшідя гонку, которую зададутъ 
дядѣ. Дядя скопфузился й покраснѣлъ. Того-то и 
желалось Ѳомѣ. 

— Кончилн-ль вы? спросилъ онъ, наконецъ, съ 
важностью обращаясь къ сконфуженному разска-
щику. 

— Кончилъ, Ѳома. 
— И рады? 
— То есть, какъ это радъ, Ѳома? съ тоскою 

отвѣчалъ бѣдный дядя. 
— Легче ли вамъ теперь? Довольны ли вы, что 

разстроилп пріятную литературную бесѣду дру-
зей, прервавъ ихъ и тѣмъ удовлетворивъ мелкое 
свое самолюбіе? 

— Да полио же, Ѳома! Я васъ же всѣхъ хо-
тѣлъ развеселить, а ты... 

—* Развеселить? вскричалъ Ѳома, вдругъ нео-
быкновенно разгорячась: — но вы способны наве-
сти уныніе, а не развеселить. Развеселить! Но 
знаете ли, что ваша исторія (5ыла почти безнрав-
ственна? я уже не говорю: неприличва—это само 
соіой... Вы объявили сейчасъ, съ рѣдкою гру-
бастью чувствъ, что смѣялись надъ невинностью, 
надъ благородной дворянкой, оттого только, что 
она не шіѣла чести вамъ ионравиться. И насъ 
же, насъ, хотѣли заставить смѣяться, то ёсть под-
дакивать вамъ, поддакивать грубому и неприлнч-
ному поступку, и все потому только, что вы хо-
зяинъ этого дома! Воія ваша, полковникъ, вы мо- I 
жете сыскать себѣ прихлебателей, лизоблюдовъ, | 

партнеровъ, можете даже ихъ выписнвать изѣ 
дальнихъ сіранъ и тѣмъ усиливать свою свиту, 
въ ущербъ прямодушію и откровенному благород-
ству души; но никогда Ѳома Опискинъ не будетъ 
ни льстецомъ, ни лпзоблюдомъ, ни прихлебателемъ 
вашимъ! Въ чемъ другомъ, а ужь въ этомт я васъ 
завѣряю!... 

— Эхъ, Ѳома! не понялъ ты меня, Ѳома! 
— Нѣтъ, полковнпкъ, я васъ давно раскусилъ, 

я васъ насквозь понимаю! Васъ гложетъ самое 
неограниченное самолюбіе; вы съ претензіями на 
недосягаемую остроту ума, и забываете, что остро-
та тупится о претензію. Вы... 

— Да полно же, Ѳома, ради Бога! Постыдись 
хоть людей!... 

— Да вѣдь грустно же видѣть все это, полков-
никъ, а—видя, невозможно молчать. Я бѣденъ, я 
проживаю у вашей родительницы. Пожалуй, еще 
подумаютъ, что я льщу вамъ моимъ молчаніемъ; 
а я не хочу, чтобъ какой нибудь молокососъ могъ 
прннять меня за вашего прихлебателя! Можетъ 
быть, я, входя сюда давеча, даже нарочно уси-
лилъ мою правдивую откровенность, нарочно при-
нужденъ былъ дойтн даже до грубости, именно по-
тому, что вы сами ставите меня въ такое положе-
ніе. Вы слишкомъ надменны со мной, полковникъ. 
Меня могутъ счесть за ваіпего раба, за прижи-
валыцика. Ваше удовольствіе унижать меня пе-
редъ незнакомыми, тогда какъ я вамъ равенъ, слы-
шите ли? равенъ, во всѣхъ отношеніяхъ. Можетъ 
быть, даже я вамъ дѣлаю одолженіе тѣмъ, что 
живу у васъ, а не вы мнЬ. Меня унижаютъ; слѣд-
ственно, я вамъ долженъ себя хвалить—это есте-
ственно! Я не могу не говорить, я должепъ гово-
рить, долженъ немедленно протестовать, и потому 
прямо и просто объявляю вамъ, что вы феноме-
нально завистливы! Вы видите, напримѣръ, что 
человѣкъ въ простомъ, дружескомъ разговорѣ пе-
вольно. выказалъ свои познанія, начитанность, 
вкусъ: такъ вотъ ужь вамъ и досадно, вамъ и ней-
мется. «Дай же и ясвоипознаніяивкусъвйкажу!» 
А какой у васъ вкусъ, съ позволенія сказать? вы 
въ изящномъ смыслите столько — извините меня, 
полковникъ—сколько смыслитъ, напримѣръ, хоть 
быкъ въ говядинѣ! Это рѣзко, грубо — сознаюсь: 
по крайней мѣрѣ—прямодушно и справедливо. Это-
го не услышите вы отъ вашихъ льстецовъ, пол-
ковникъ. 

— Эхъ, Ѳома!... 
— То-то «эхъ, Ѳома!» Видно, правда не пухо-

вик;ь. Ну, хорошо; мн еще потомъ поговоримъ 
объ этомъ, а теперь позвольте и мнѣ немного по-
веселить публику. Не все же вамъ однимъ отли-
чаться. Павелъ Семеновичъ! видѣли вн это чудо 
морское въ человѣческомъ образѣ? Я ужь давно 
его наблюдаю. Вглянитесь въ него: вѣдь онъ съ-
ѣсть меня хочетъ, такъ-таки живьемъ, цѣликомъ! 

Дѣло шло о Гаврилѣ. Старнй слуга стоялъ у 
дверей и дѣйствительно съ прискррбіемъ смотрѣ^ъ, 
какъ распекали его барина. 
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— Хочу и я васъ потѣншть спектаклеыъ, Па-
велъ Семеновичъ. — Эй ты, ворона, попіедъ сюда! 
Да удостойте подвинуться по-ближе, Гаврила 
Игнатьичъ! — Это, вотъ видите ли, Иавелъ Семе-
нычъ, Гаврила; за грубость и въ наказаніе пзу-
чаетъ французскій діалектъ. Я, какъ Орфей, смяг-
чаю здѣшніе нравы, только не пѣснями, а фран-
цузскимъ діалектомъ.—Ну, французъ, мусью ше-
матонъ—терпѣть не можетъ, когда говорятъ ему: 
мусью шематонъ,—знаешь урокъ? 

— «Вытвердилъ», отвѣчалъ, повѣснвъ голову, 
Гаврила. 

— А ттарлэ-ву-франсё? 
— Вуй мусье, же-ле-парль-эн-пе... 
Не знаю, грустная ли фигура Гаврилы, при про-

изношеніи французской фразы, была прпчпною, или 
предугадывалось всѣми желаніе Ѳомы, чтобъ всѣ 
засмѣялись, но только всѣ такъ и покатились со 
смѣху, лигаъ только Гаврила пошевелилъ языкомъ. 
Даже генеральша изволила засмѣяться. Анфиса 
Петровна, упавъ на спинку дивана, взвизгивала, 
закрываясь вѣеромъ. Смѣшнѣе всего показалось 
то, что Гаврила, видя, во что превратнлся экзаменъ, 
не выдержалъ, плюнулъ и съ укоризною проиа-
несъ: «Вотъ до какого срамудожилъ на старости 
лѣтъ!» 

Ѳома Ѳомичъ встрепенулся. 
— Что? что ты сказалъ? Грубіянить вздумалъ? 
— Нѣтъ, Ѳома Ѳомичъ, съ достоинствомъ от-

вѣчалъ Гаврила:—не грубіянство слова мои и не 
слѣдъ мнѣ, холопу, передъ тобой, природнымъ гос-
иодиномъ, грубіянить. Но всякъ человѣкъ образъ 
Божій на себѣ носитъ, образъ его и подобіе. Мнѣ 
уже шестьдесятъ-третій годъ отъ-роду. Отецъ мой 
ІІугачева-изверга помнитъ, а дѣда моего, вмѣстѣ 
съ бариномъ, Матвѣемъ Никптичемъ — дай Богъ 
пмъ царстяо небесное — Пугачъ на одной оспнѣ 
повѣсилъ, за что родитель мой отъ псжоннаго ба-
рина, Афанасья Матвѣича, не въ нримѣръ дру-
гимъ былъ почтенъ: камарднномъ служилъ и дво-
рецкимъ свою жизнь скончалъ. Я же, сударь, Ѳо-
ма Ѳомичъ, хотя и господскій холопъ, а такого 
сраму, какъ теперь, отродясь надъ собой не ви-
дывалъ! 

И съ послѣднимъ словомъ Гаврила развелъ ру-
ками и склонилъ голову. Дядя слѣдилъ за нимъ 
съ безпокойствомъ. 

— Ну, полно, полно, Гаврила! вскричалъ онъ:— 
нечего распространяться; полно! 

— Ничего, ничего, проговорилъ Ѳома, слегка 
поблѣднѣвъ и улыбаясь съ натуги. — Пусть пого-
воритъ; это вѣдь все вагаи плоды... 

— Все разскажу, продолжалъ Гаврила съ нео-
быкновеннымъ одушевленіездъ:— нпчего не потаю! 
Руки свяжутъ, языкъ не завяжутъ! Ужь на что я, 
Ѳома Ѳомичъ, гнусный передъ тобою выхожу че-
ловѣкъ, одно слово: рабъ, а и мнѣ въ обиду! Услу-
гой и подобострастьемъ я передъ тобой завсегда 
обязанъ, для того, что рабски рожденъ п всякую 
обязанность во страхѣ и трепетѣ происходить 

долженъ. Книжку сочинять сядешь, я докучнаго 
обязанъ къ тебѣ не допускать, для того—это на-
стоящая должность моя выходнтъ. Прислужить что 
понадобптся — съ моимъ полнымъ удовольствіемъ 
сдѣлаю. А то, что на старости лѣтъ по-заморски 
лаять, да передъ людьмп сраму набнраться! Да я 
въ людскую теперь не мо^у сойтп: «фраііцузъ 
ты, говорятъ, французъ!» Нѣтъ, сударь Ѳома Ѳо-
мичъ, не одинъ я, дуракъ, а ужъ н добрыс люди 
начали говорить въ одпнъ голосъ, что вы, какъ 
есть злющій чсловѣкъ теперь сталп, а что баринъ 
нашъ передъ вами все одпо, что зіалыіі рсбснокъ; 
что вы хоть породой п снаральскін сынъ, п самн, 
можетъ, пемного до енарала не дослужпли, но та-
кой злющій, какъ, то есть, долженъ быть настоя-
щій фурій. 

Гаврнла кончилъ. Я былъ внѣ ссбя отъ востор-
га. Ѳома Ѳомичъ спдѣлъ блѣдный отъ яростп, сре-
ди всеобщаго замѣшательства, и какъ будто не 
могъ еще опомниться отъ неожиданнаго нападе-
нія Гаврилы; какъ будто онъ въ эту минуту еще 
соображалъ: въ какой стспсип должно ему разсер-
диться? Наконецъ воснослѣдовалъ взрывъ. 

— Какъ! онъ смѣлъ обругать меия, — мепя! да 
это бунтъ! завпзжялъ Ѳома п вскочплъ со гтула. 

— За ннмъ вскочила генералыпа п всплеснула 
руками. Началась суматоха. Дядя бросился вытал-
кивать иреступнаго Гаврилу. 

— Въ кандалы его, въ кандалы! кричала гене-
ралыпа.—Сейчасъ же его въ городъ п въ солда-
ты отдап, Егорушка! Не то, не будотъ тебѣ моего 
благословенія. Сейчасъ жс на него колодку на-
бей и въ солдаты отдай! 

— Еакъ, кричалъ Ѳома:—рабъ! халдеп! хамлетъ! 
осмѣлился обругать мепя! онъ, онъ, обтирка мо-
его сапога! онъ осмѣлплся назвать меня фуріей! 

Я выстуиплъ впередъ, съ нсобыкновеішою рѣ-
шпмостью. 

— Признаюсь, что я въ этомъ случаѣ совер-
шенно согласенъ съ мпѣиіемъ Гаврилы, сказалъ 
я, смотря Ѳомѣ Ѳомичу прямо въ глаза и дрожа 
отъ волнепія. 

Онъ былъ такъ поражеиъ этон выходкоп, что 
въ первую минуту, кажется, не вѣрилъ ушамъ 
своимъ? 

— Это еще что? вскрикнулъ онъ, наконецъ, на-
кндиваясь на меня, въ пзступленшгп впиваясь въ 
мепя своими малепькиміт, налитыми кровью гла-
зами.—Да ты кто такоп? 

— Оома Ѳомичъ... заговорилъ было совершен-
но потерявшійся дядя:—это Сережа, мой племян-
никъ... 

— Ученый! завопилъ Ѳома: — такъ это онъ-то, 
ученый? Либертё-эгалите-фратернитё! журналъ де-
деб&! Нѣтъ, братъ, врешь! въ Саксоніи не была! 
Здѣсь не Иетербургъ не надуешь! Да плевать мнѣ 
на твой де-деба! У тебя де-дебй, а по нашему 
выходитъ: «нѣтъ, братъ, слаба!» Ученый! Да ты 
сколько знаешь, я всемеро столько забылъ! вотъ 
какой ты ученый! 
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Еслпбъ не удержали его, онъ, мнѣ кажется, бро-
сился бьт на меня съ кулаками. 

— Да онъ иьянъ, проговорилъ я, съ недоумѣ-
ніемъ озпраясь кругомъ. 

— Кто? я? прикрикнулъ Ѳома не своимъ го-
лосомъ. 

— Да, вы! 
— Пьянъ? 
— ІІьянъ. 
Этого Ѳома не могъ вынесіи. Онъ взвизгнулъ, 

какъ будто его начали рѣзать, н бросился вонъ 
нзъ комнаты. Генералыпа хотѣла, кажется, упасть 
въ обморокъ, но разсудила лучше бѣжать за Ѳо-
мой Ѳомичомъ. За ней побѣжалп и всѣ, а за всѣми 
дядя. Когда я опомнился и оглядѣлся, то увидѣлъ 
въ комнатѣ одного Ежевпкина. Онъ улыбался и 
иотиралъ себѣ руки. 

— Иро іезуитика-то давеча <}бѣщались, прого-
ворилъ онъ вкрадчивымъ голосомъ. 

— Что? спросплъ я, не понимая въ чемъ дѣло. 
— Про іезуптика давеча разсказать обѣщалпсь... 

анекдотедъ-съ... 
Я выбѣжалъ на террасу, а оттуда въ садъ. Го-

лова моя шла кругомъ... 

УІІІ. 

ОБЪЯСНЕНІЕ ВЪ ЛЮБВИ. 

Съ чеіверть часа бродилъ я по саду, раздра-
женный и крайне педовольный собой, обдумывая: 
что мнѣ теперь дѣлать? Солнце садилось. І^другъ, 
на поворотѣ въ одну темпую аллею, я встрѣтился 
лндомъ къ лиду съ Настенькой. Въ глазахъ ея 
были слезы, въ рукахъ платокъ, которымъ она 
утирала ихъ. 

— Я васъ искала, сказала она. 
— А я васъ, отвѣчалъ я ей. — Скажите: я въ 

сумасшедшемъ домѣ, или нѣтъ? 
— Вовсе не въ сумасшедшемъ домѣ, прогово-

рила она обидчиво, пристально взглянувъ на меня. 
— Но если такъ: такъ чтожь это дѣлается? 

Ради самого Хрпста, иодайте мнѣ какой нибудь 
совѣтъ! Куда теперь ушелъ дядя? Можно мнѣ 
туда идти? Я очень радъ, что васъ встрѣтилъ: 
можетъ быть, ііы меня въ чемъ нибудь и наставите. 

— Нѣтъ, лучше не ходите. Я сама ушла отъ 
нихъ. 

— Да гдѣ онп? 
— А кто знаетъ? Можетъ быть, опять въ ого-

родъ иобѣжали, проговорила она раздражнтельно. 
— Въ какой огородъ? 
— Это Ѳома Ѳомичъ на прошлой недѣлѣ за-

крпчалъ, что не хочетъ оставаться въ домѣ и 
вдругъ иобѣжалъ въ огородъ, досталъ въ шалашѣ 
заступъ и началъ гряды коиать. Мы всѣ удиви-
лись: не съ ума лн сошелъ? «Вотъ, говоритъ, чтобъ 
не попрекнули меня иотомъ, что я даромъ хлѣбъ 
ѣлъ, буду землю копать и свой хлѣбъ, что здѣсь 

I ѣлъ, заработаю, а потомъ п уйду. Вотъ до чего 
меня довели!» А тутъ-то всѣ плачутъ, и передъ 
нимъ чуть не на колѣняхъ стоятъ, заступъ у него 
отппмаютъ; а онъ-то коиаетъ; всю рѣпу только 
перекопалъ. Сдѣлали разъ поблажку, — вотъ опъ, 
можетъ быть, и теперь повторяетъ. Отъ него ста-
нется. 

— И вы... и вы разсказываете это такъ хладно-
кровно! вскричалъ я въ спльнѣйшемъ негодованіи. 

Она взглянула на меня сверкавшими глазами. 
— Простите мнѣ; я ужь и не знаю: что гово-

рю! Послушайте, вамъ извѣстно, зачѣмъ я сюда 
пріѣхалъ? 

— Н...нѣтъ, отвѣчала она, закраснѣвшись, и 
какое-то тягостное ощущеніе отразилось въ ея ми-
ломъ лидѣ. 

I — Вы извините меня, продолжалъ я: — я те-
перь разстроенъ, я чувствую, что не такъ бы слѣ-
довало мнѣ начать говорить объэтомъ... особенно 
съ вами... Но, все равно! По моему, откровенность 
въ такихъ дѣлахъ лучше всего. Признаюсь... то-
есть, я хотѣлъ сказать...вы знаете намѣреяіе дя-
дюшки? Онъ прпказалъ мнѣ искать вашей руки... 

— 0, какой вздоръ! Не говорите этого, пожа-
луйста! сказала она, поспѣшно перебивая меня и 
вся вспыхнувъ. 

Я былъ озадаченъ. 
—• Какъ: вздоръ? Но, онъ вѣдь писалъ ко мнѣ. 
— Такъ онъ-такп вамъ писалъ? спросила она 

съ живостью. Ахъ, какой! Какъ же онъ обѣщался, 
что не будетъ нисать! Какой вздоръ! Госноди, ка-
кон это вздоръ! 

— Простите меня, пробормоталъ я, не зная, 
что говорить:—можетъ быть, я поступилъ неосто* 
рожно, грубо... но вѣдь такая минута! Сообразите: 

I мы окружены Богъ знаетъ чѣмъ... 
— Охъ, ради Бога, не извиняйтесь! Повѣрьте, 

что мнѣ и безъ того тяжело это слушать, а между 
тѣмъ судите: я и сама хотѣла заговорить съ вами, 
чтобъ узнать что нибудь... Ахъ, какая досада! такъ 
онъ-таки вамъ написалъ! Вотъ этого-то я пуще 
всего боялась! Боже мой, какой это человѣкъ! А 
вы и повѣрили и прискакали сюда, сломя голову? 
Вотъ, надо было! 

Она не скрывала своей досады. Положеніе мое 
было непривлекательно. 

— Признаюсь, я не ожидалъ, проговорилъ я въ 
I самомъ полномъ смущеніи:.— такой оборотъ... я, 

напротивъ, думалъ... 
— А, такъ вы думали? произнесла она съ лег-

кой ироніеп, слегка закусывая губу. — А знаете, 
вы мнѣ покажите это письмо, которое онъ вамъ 
писалъ? 

— Хорошо-съ. 
— Да вы не сердитесь, пожалуйста, на меня, 

не обижайтесь; и безъ того много горя! сказала 
она просящимъ голосомъ, а между тѣмъ насмѣш-
ливая улыбка слегка мелькпула на ея хорошень-
кихъ губкахъ. 

I — Охъ! пожалупста, це принпмайте меня за 
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Дуракаі вскричалъ я съ горячностью.—Но, можетъ 
быть, вы предубѣждены противъ меня? можетъ 
быть, вамъ кто нибудь на меня пасказалъ? можетъ 
быть, вы потому, что я тамъ теперь срѣзался? Но 
это пичего — увѣряю васъ. Я самъ попимаю, ка-
кимъ я теперь дуракомъ стою передъ вами. Не 
емѣнтесь, пожалуйста_, падо мной! Я не знаю, что 
говорю... А все это оттого, что мнѣ эти прокля-
тые двадцать два года! 

— 0 , Боже мой! Такъ чтожь? 
— Какъ, такъ чтожь? Да вѣдь кому двадцать 

два года, у того это и на лбу написано, какъ у 
меия, напримѣръ, когда я, давеча, на средпну ком-
наты выскочилъ, пли какъ теперь передъ вамп... 
Гасироклятый возрастъ! 

— Охъ, нѣтъ, нѣтъ! отвѣчала Настенька, едва 
удержпваясь отъ смѣха. — Я увѣрена, что вы п 
добрый, и милый, и умный, и, право я пскренно 
говгрю это! Но... вы только очень самолюбпвы. 
Отъ этого еще можно исправиться. 

— Мнѣ кажется, я самолюбивъ, сколько нужпо. 
— Ну, пѣтъ. А давеча, когда вы сконфузплись— 

п отчего жь? отгого, что споткнулпсь при входѣ!.. 
Какое право вы имѣли выставлять на смѣхъ ва-
шего добраго, вашего велпкодушнаго дядю, кото-
рый вамъ сдѣлалъ столыю добра? Зачѣмъ вы хо-
тѣлп свалить на него смѣшное, когда сами были 
смѣшны? Это было дурно, стыдно! Это не дѣлаетъ 
вамъ чести и, прпзнагось вамъ, вы былп' мнѣ очень 
противны въ ту мпнуту, воіъ вамъ! 

— Это правда! Я былъ болванъ! даже болыпе: 
я сдѣлалъ подлость! Вы примѣтили ее—-и я уже 
паказанъ! Браните меня, смѣйтесь надо мной, но 
послупіайте: можетъ быть, вы перемѣнпте, нако-
нецъ, ваше мнѣніе, прибавилъ я, увлекаемый ка-
кнмъ-то страннымъ чувствомъ:—вы меня еще такъ 
мало знаете, что потомъ, когда узнаете болыпе, 
тогда... можетъ быть... 

— Ради Бога оставимъ этотъ разговоръ! вскри-
чала Иастенька, съ видимымъ нетерпѣніемъ. 

— Хорошо, хорошо, оставимте! Но... гдѣ я могу 
васъ видѣть?. 

— Какъ, гдѣ видѣть? 
— Но вѣдь не можетъ же быть, чтобъ мы съ 

вамп сказали послѣднее слово, Настасья Евгра-
фовнаі Ради Бога, йазначьте мнѣ свиданье, хоть 
сегодпя же. Впрочемъ, теперь ужь смеркается. Ну, 
такъ, если только можно, завтра утромъ, пораньше; 
я нарочно велю себя разбудпть пораньше. Знаете, 
тамъ, у пруда, есть бесѣдка. Я вѣдь помню; я 
знаю дорогу. Я вѣдь здѣсь жилъ маленькій. 

— Свидапіе! Но зачѣмъ это? Вѣдь мы и безъ 
того теперь гойоримъ. 

— Но я теперь еще ппчего не знаю, Настасья 
Евграфовна. Я сперва все ^знаю отъ дядюшки. 
Вѣдь долженъ же Ьнъ, наконецъ, миѣ все^разска-
зать, и тогда я, можетъ быть, скажу вамъ что ни-
будь очень важиое... 

— Нѣтъ, пѣтъ! не надо, нспадо! вскрпчала На-
стенька;—кончпмте все разомъ теперь, такъ, чтобъ 

потомъ и помпну не было. А въ ту бесѣдку п ие 
ходпте напрасно: увѣряю васъ, я непрпду, и вы-
киньте, пожалуйста, изъ головы весь этотъ вздоръ— 
я серызпо прошу васъ... 

— Такъ, значитъ, дядя поступплъ со мною. какъ 
сумасшедшій!—вскричалъ я, въ припадкѣ нестер-
пнмой досады. — Зачѣмъ я;е онъ вызывалъ меня 
послѣ этого?.. Но, слышите, что это за шумъ? 

Мы были блпзко отъ дома. Изъ растворенныхъ 
окопъ раздавалпсь впзгъ и какіе:то необыкновен-
ные крики. 

— Боже мой! сказала она, поблѣднѣвъ:—опять! 
Я такъ и предчувствовала! 

— Вы предчувствовалп? Настасья Евграфовпа, 
еще одішъ вопросъ. Я, конечно, не имѣю ип ма-
лѣйшаго права, но рѣшаюсь предложпть вамъ 
этотъ послѣдній вонросъ для общаго блага. Ска-
жнте—и это умретъ во мнѣ—скажитс откровенпо: 
дядя влюбленъ въ васъ, или нѣтъ? 

— Ахъ! выкипьте, пожалуйста, этотъ вздоръ изъ 
головы разъ навсегда! вскричала она, вспыхнувъ 
отъ гпѣва.—ГІ вы тоже! Кабы былъ влюбленъ, не 
хотѣлъ бы выдать меня за васъ, прйбавила она 
съ горькою улыбкою. — И съ чего, съ чего это 
взялп? Неужели вы не поппмаете, о чемъ идетъ 
дѣло?*Слышите эти крикп? 

— Но... это Ѳома Ѳомичъ... 
— Да, конешо, ѲомаѲочичъ; но теперь пзъ-за 

меня пдетъ дѣло, потому что они тоже говорятъ, 
что и вы, ту я;е безсмыслицу; тоже подозрѣваютъ, 
что онъ влюбленъ въ меня. А такъ какъ я бѣд-
ная, нпчтожная, а такъ какъ замарать меня нп-
чего не стоптъ, а они хотятъ женить его надру-
гой, такъ вотъ и требуютъ, чтобъ онъ меня вы-
гналъ домой, къ отцу, для безопасности. А ему 
когда скажутъ про это, то онъ тотчасъ зке изъ 
себя выходитъ; даже Ѳому Ѳомича разорвать го-
товъ. Вонъ они теперь п кричатъ объ этомъ; ужь 
я предчувствую, что объ этомъ. 

— Такъ это все правда! Такъ, значптъ, онъ 
непремѣііно женится на этои Татьянѣ? 

— На какой Татьянѣ? 
— Ну, да на этой дурѣ. 
— Вовсе не дурѣ! Она добрая. Не имѣете вы 

права такъ говорпть! У нея благородное сердце, 
благороднѣе, чѣмъ у многнхъ другихъ. Она не вп-
новата тѣмъ, что несчастная. 

— Простпте. Положимъ, вы въ этомъ совершеи-
но правьц по пе ошпбаетесь ли вы въ главномъ? 
Какъ же, скажнте, я замѣтилъ, что они хорошо 
принимаютъ вагаего отца? Вѣдь, еслибъ они до 
такой ужь • степени сердились на васъ, какъ вы 
говорите, и васъ выгоняли, такъ и на него бы 
сердились и его бы худо припимали. 

— А развѣ вы не видпте, что дѣлаетъ для меня 
мой отецъ! Онъ шутомъ передъ ними вертится! 
Его принимаютъ именно потому, что шъ успѣлъ 
подольститься къ Ѳомѣ Ѳомичу. А такъ какъ Ѳома 
Ѳомичъ самъ былъ шутомъ, такъ вотъ ему и лест-
но, что и у него теперь есть шуты. Какъ вы ду-
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Маете; для кого это отедъ дѣлаетъ? Онъ для меші 
это дѣлаетъ, для меня одпой. Ему непадо; опъ 
для себя инкому не поклоиптся. Опъ, можетъ, н 
очень сыѣшоиъ на чьи нибудь глаза, по опъ бла-. 
городиьш, благороднѣйшій человѣкъ! Онъ думаеіъ, 
Богъ зпаетъ почему — и вовсе не потому, что я 
здѣсь жалованье хорошее получаю—увѣряю васъ; 
онъ думаетъ, что мнѣ лучше оставаться здѣсь, въ 
этомъ домѣ. Но теперь я совсѣмъ его разувѣрнла. 
Я ему написала рѣшительно. Опъ и пріѣхалъ, 
чтобъ взять меня, и, і»,сли крайниггь до того доіі-
детъ, такъ хоть завтра я;е, потому что ужь дѣло 
почти до всего дошло: оии меня съѣсть хитятъ, и 
я знаю накѣрно, что они тамъ теперь кричатъ обо 
мнѣ. Они растерзаютъегоизъ-заменя, они ногубятъ 
егоі А онъ мнѣ все равно, что отедъ—слышите, даже 
больше, чѣмъ мой родной отецъ! Я ие хочу дожи-
даться. Я зиаю больше, чѣмъ другіе. Завтра же, завтра 
же уѣдуі Ето знаетъ: можетъ, чрезъ это они от-
ложатъ, хоть навреыя, н спадьбу его съ Татышон 
Ивановпой... Вотъ я вамъ все тенерь разсказала. 
Разскажите же это и ему, потому что я теперь и 
говорить-то съ нимъ не могу: за нами слѣдятъ, 
и особенно эта Перепелицына. Скаяште, чтобъ онъ 
не безпокоился обо мнѣ, что я лучше хочу ѣсть 
черный хлѣбъ и жить въ избѣ у отца, чѣмъ быть 
причиною его здѣшнихъ мученій. Я бѣдная, и 
должна жить какъ бѣдная. Но, Боже моп, какоіі 
шумъ! какой крикъ! Что тамъ еще дѣлается? Нѣтъ, 
во что бы ни стало, сейчасъ иойду туда! Я вы-
скажу имъ всѣмъ все это нрямо въ глаза, саыа, 
чтб бы ни случилось! Я должна это сдѣлать. Про-
щайте! 

Она убѣжала. Я стоялъ на одномъ мѣстѣ, вполнѣ 
сознавая все смѣіиное въ той роли, которую мнѣ 
пришлось сейчасъ разъиграть, и совершеино недо-
умѣвая, чѣмъ все это теперь разрѣшится. Мнѣ 
было жаль бѣдиую дѣвушку и я боялся за дядю. 
Вдругъ подлѣ меня очутился Гаврила. Оаъ все 
еще держалъ свою тетрадку въ рукѣ. 

— Пожалуйте къ дядснькѣ! проговорилъ опъ 
унылымъ голосомъ. 

Я очнулся, 
— Къ дядѣ? А гдѣ опъ? Что съ нпмъ теперь 

дѣлается? 
— Въ чайной. Тамъ же, гдѣ чай изволили да» 

веча кушать. 
— Кто съ нимъ? 
— Одни. Дожидаются. 
— Кого? меня? 
— За Ѳомой Ѳомичемъ послали. Прошли паши 

красные деньки! прибавилъ опъ, глубоко вздыхая. 
— За Ѳомой Ѳомнчемъ?Тм! А гдѣдругіе? гдѣ 

барыня? 
— На своей половинѣ. Въ омракъ упали, а те-

перь лежатъ въ безчувствіп и плачутъ. 
Разсуждая такимъ образомъ, мы допіли до тер-

расы. На дворѣ было уже почти совсѣмъ темно. 
Дядя, дѣйствительно, былъ одинъ, въ той же ком-
яатѣ, гдѣ произошло мое поболще съ Ѳомои Ѳо-

ыичоыъ, п ходіілъ по пей большпми шагами. На 
столахъ горѣли свѣчн. Уінідя мепя, оиъ бросился 
ко мпѣ п крѣнко сжалъ моп рукн. Опъ быль блѣ-
денъ п тяжело переводшіъ духъ; руіси его тряс-
лись, н нервическая дрожь пробѣгала, времепемъ, 
по всеыу его тѣлу. 

IX. 

В Л Ш Е П Р Е В 0 С X 0 Д 11 Т Е Л Ь С T В 0 . 

— Другъ моіі! все кончепо, все рѣшено! про-
говорплъ онъ какимъ-то трагпчепшмъ полушопо-
томъ. 

— Дядюшка, сказалъ я: — я слшиалъ какіе-іо 
крпкн. 

— Крикп, братецъ, криіш; всякіе былп крпкп! 
Маменька въ обморокѣ, п все эіо теиерь вверхъ 
ногами. 11о я рѣпшлся и настою на своемъ. Л 
тенерь уя;ь никого не боюсь, Сережа. Я. хочу гю-
казать имъ, что и у меня есть характеръ—п по-
кажу! И вотъ нарочво послалъ за тобой, чтобъ 
ты помогъ мнѣ пмъ показать... Сердце мое раз-
бито, Сережа... но я долженъ, я обяланъ посту-
пить со всею строгостыо. Справедливость неумо-
лпма! 

— Но что же такое случилось, дядюшка? 
— Я разстаюсь съ Ѳомон, произнесъ дядя рѣ-

шительнымъ голосомъ. 
— Дядюшка! закричалъ я въ восторгѣ:—ничего 

лучше вы не могли выдумать! И еали я хоть 
сколько нпбудь могу способствовать вашему рѣ-
шенію, то... располагайте мною во-вѣки-вѣковъ. 

— Благодарю тебя, братецъ, благодарю! Но те-
перь уяа все рѣінено. Жду Ѳому; я уже послалъ 
за нимъ. Илп онъ, или я! Мы должны разлучить-
ся. Или же завтра Ѳома выйдетъ изъ этогодома, 
или, клянусь, бросаю всо и поступаю опять въ 
гусары! ІІримутъ; дадутъ дпвизіонъ? Прочь всю 
эту систему! Теперь все по гювому! На что это у 
тебя французская тетрадка? съ яростію закрпчалъ 
онъ, обращаясь къ Гаврплѣ. — Прочь ее! Сожги, 
растопчи, разорви! Я твон господинъ, и я прика-
зываю тебѣ неучиться французскому языку. Ты 
не можешь, ты не смѣешь меия не слушаться, ио-
тому что я твг-й господпнъ, а пе Ѳома Ѳомичъ!.. 

— Слава-те Господи! иробормоталъ про себя 
Гаврила. — Дѣло счевидно шло не на шутку. 

— Другъ мой! продолжалъ дядя съ глубокпмъ 
чувствомъ: — опи требуютъ отъ меня невозмож-
наго! Ты будешь судпть меня; ты теперь станешь 
между нимъ и мпою, какъ безпристрастный сулья. 
Ты пе знаешь, ты не зиаеіпь, чего рни отъ.меня 
требовали, и, наконецъ, формально потребовали, 
все высказалн! Но это протммю. человѣколюбію, 
благородству, честп... Я все разскажу тебѣ, по 
сперва... 

— Я ужь все знаю, ^дядюшка! вскричалъ яг пд-
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ребивая его, — я угадыішо... Я сейчасъ разгова-
ривалъ съ Настасьей Евграфовной. 

— Другъ мой, теперь ни слова, ня слова объ 
этомъ! торопливо прервалъ онъ меня, какъ будто 
испугавшись.—Потомъ я все самъ разскажу тебѣ, 
но покамѣстъ... Что-жь? закричалъ онъ вошед-
шему Видоплясову:—гдѣ же Ѳома Ѳомичъ? 

Видоплясовъ явплся съ извѣстіемъ, что Ѳома 
Ѳомичъ «не желаютъ придти и находятъ требо-
ваніе явиться до несовмѣстности грубымъ-съ, такъ 
что Ѳома Ѳомичъ очень изволили этимъ обидѣть-
ся-съ». 

— Веди его! тащп его! сюда его! силою при-
тащи его! закричалъ дядя, топая ногами. 

Видоплясовъ, никогда невпдавшій своего бари-
на въ такомъ гнѣвѣ, ретировался въ испугѣ. Я 
удивился. 

«Надо же быть чему нибудь слишкомъ важно-
му», подумалъ я, «если человѣкъсътакимъхарак-
теромъ способенъ дойдти до такого гнѣва и до 
такихъ рѣшеній». 

Нѣсколько минутъ дядя, молча, ходилъ по ком-
патѣ, какъ будто въ борьбѣ самъ съ собою. 

— Ты, впрочемъ, не рви тетрадку, сказалъ онъ, 
наконецъ, Гаврилѣ.—Подожди и самъ будь здѣсь: 
ты, можетъ бытц еще понадобишься.—Другъ мой! 
прибавилъ онъ, обращаясь ко мнѣ: — я, кажется, 
ужь слищкомъ сейчасъ закричалъ. Всякое дѣло 
надо дѣлать- съ достоинствомъ, съ мужествомъ, 
но безъ криковъ, безъ обидъ. Именно такъ. Знаешь 
что, Сережа: не лучше ли будетъ, еслибъ тыушелъ 
отсюда? Тебѣ все равно. Я тебѣ потомъ все самъ 
разскажу, — а? какъ ты думаешь? Сдѣлай это для 
меня, иожалуйста. 

— Вы боитесь, дядюшка? вы раскаяваетесь? 
сказалъ я, пристально смотря на него. 

— Нѣті, нѣтъ, другъ мой, не раскаяваюсь! 
вскричалъ онъ съ удвоеннымъ одушевленіемъ. — 
Я ужь теперь ничего больше не боюсь. Я при-
нялъ рѣшительныя мѣры, самыя рѣшительныя! Ты 
не знаешь, ты не можегаь себѣ вообразить, чего 
они отъ меня потребовали! Не-уже-ли жь я дол-
женъ былъ согласиться? Нѣтъ, я докажу! Я воз-
сталъ и докажуі Когда нибудь я долженъ же былъ 
доказать! Но, знаешь, мой другъ, я раскаяваюсь, 
что тебя позвалъ: Ѳомѣ, можетъ быть, будетъ 
очень тяжёло, когда и ты будешь здѣсь, такъ 
сказать, свидѣтелемъ его униженія. Видишь, я 
хочу ему отказать отъ дома благороднымъ обра-
зомъ, безъ всякаго унижепія. Но, вѣдь, это я 
такъ только говорю, что безъ униженія. Дѣло-то 
оно, братъ, такое, что хоть медовыя рѣчи точи, 
а все-таки будетъ обидно. Я же—грубъ, безъ вос-
питанія, пожалуй, еще такое тяпну, съ-дуру-то, 
что исамъ потомъ ве радъ буду. Всежеонъ для 
меня много сдѣлалъ... Уйди, мой другъ... Но вотъ 
уже его ведутъ, ведутъ! Сережа, прошу тебя, 
выйди! Я тебѣ все потомъ разскажу. Выйди, ради 
Христаі 

И дядя вывелъ меня на террасу, въ то самое 

мгыовеніе, когда Ѳома входилъ пъ комнату. Но, 
каюсь: я не ушелъ; я рѣшился остаться на тер-
расѣ, гдѣ было очепь темно и, слѣдственно, меия 
трудно было увидѣть изъ комнаты. Я рѣшился 
подслушивать! 

Не оправдываю шічѣмъ своего поступка, но 
смѣло скажу, что, выстоявъ этн иолчаса иа тер-
расѣ и не потерявъ терпѣпія, я считаю, что со-
вершплъ подвигъ великомученичества. Съмоего мѣ-
ста я не только могъ хорошо слышать, но даже 
могъ хорошо и впдѣть: двери были стекляыыыя. 
Теперь прошу вообразпть Ѳому Ѳомнча, которому 
приказали ягліться, угрожая силою, въ случаѣ от-
каза. 

— Мои ли ушп слышалп такую угрозу, полков-
никъ? -возопплъ Ѳома, входя въ комнату.—Такъ лп 
мнѣ иередаыо? 

— Твои, твои, Ѳома, уснокойся, храбро ОТВІІ-
чалъ дядя. — Сядь; поговоримъ серьезно, друже-
ски, братскп. САдись же, Ѳома. 

Ѳома Ѳомичъ торжественно сѣлъ на кресло. 
Дядя быстрыми и неровными шагами ходилъ по 
комнатѣ, очсвпдыо затрудпяясь, съ чего начать 
рѣчь. 

— Именно братскп, повторилъ онъ. — Т ы поы-
мешь меня, Ѳома, ты не маленькій; я тоже не ма-
ленькій — словомъ, мы оба въ лѣтахъ... Гм! Вп-
дишь, Ѳома, мы не сходимся въ нѣкоторыхъ пунк-
тахъ... да, именно въ нѣкоторыхъ пунктахъ, и по-
тому, Ѳома, не лучше ли, братъ, разстаться? Я 
увѣреыъ, что ты благороденъ, что ты мнѣ же-
лаешь добра, и потому... Но что долго толковать! 
Ѳома, я твоп другъ во-вѣки-вѣковъ, и клянусь въ 
томъ всѣми святыми! Вотъ 15 ,000 рублей се-
ребромъ: это все, братъ, что есть за душой, но-
слѣднія крохи наскребъ, своихъ обобралъ. Смѣло 
бери! Я должеыъ, я обязаыъ тебя обезпечить! 
Тутъ все почти ломбарднымп и очень немного ыа-
личными. Смѣло бери! Ты же мнѣ нпчего не дол-
женъ, потому что я никогда не буду въ снлахъ 
заплатить тебѣ за все, что ты для меня сдѣлалъ. 
Да, да, именно, я это чувствую, хотя теперь, въ 
главнѣйшемъ-то пунктѣ, мы расходимся. Завтра 
или послѣ завтра... или когдатебѣ угодно... разъ-
ѣдемся. Поѣзжай-ка въ нашъ городишко, Ѳома, 
всего десять верстъ; тамъ есть домикъ за цер-
ковью, въ первомъ переулкѣ, съ зелеными став-
нями, премиленькій домикъ вдовы-попадьиі какъ 
будто для тебя его и постропли. Она продастъ. 
Я тебѣ куплю его сверхъ этихъ денегъ. По.се-
лись-ка тамъ, подлѣ насъ. Занимайся литерату-
рой, науками: пріобрѣтешь славу... Чиновники 
тамъ, всѣ до одного, благородные, радушные, без-
корыстные; иротопопъ ученый. Къ намъ будешь 
пріѣзжать гостить по праздникамъ — и мы зажи-
вемъ, какъ въ раюі Желаешь, иль нѣтъ! 

«Такъ вотъ на какихъ условіяхъ изгоняли Ѳо-
му!» подумалъ я: «дядя скрылъ £>тъ меня о день-
гахъ». 

Долгое время царствовадо глубокое молчаніе. 
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Ѳома сидѣлъ въ креслахъ, какъ будто ошелом-
ленный, и пеподвижно смотрѣлъ на дядю, кото-
рому, видпмо, становплось неловко отъ этого мол-
чанія п отъ этого взгляда. 

— Деиьгн! проговорилъ наконецъ Ѳома, ка-
кпмъ-то выдѣланно-слабымъ голосомъ: — гдѣ же 
онѣ, гдѣ этп деньги? давайте ихъ, давайте сюда 
скорѣе! 

— Вотъ онѣ, Оома: послѣднія крохи, ровно 
пятпадцать, все, что было. Тутъ н кредитными, и 
ломбарднымп—самъ увидпшь .. вотъ! 

— Гаврила! возьмп себѣ эти деньги, кротко 
проговорилъ Ѳома: — они, старпкъ, могутъ тебѣ 
пригодиться. — Но нѣтъ! вскричалъ онъ вдругъ, 
съ прибавкою какого-то необыкновеннаго впзга и 
вскакивая съ кресла:—нѣтъ! дай мнѣ ихъ сиерва, 
этп деньгн, Гаврпла! дап мпѣ пхъ! дап мнѣ пхъ! 
дан мнѣ эти милліоны, чтобъ я притопталъ ихъ 
моими ногамп, дай, чтобъ я разорвалъ пхъ, опле-
валъ пхъ, разпросалъ нхъ, оскверішлъ ихъ, обез-
честнлъ нхъ!... Мнѣ, мнѣ предлагаютъ деньги! под-
купаютъ меня, чтобъ я вышелъ изъ этого дома! 
Я ли это слышалъ? я ли дожплъ до этого послѣд-
няго безчестія? Вотъ, вотъ они, ваши милліоны! 
Смотрите: вотъ, вотъ, вотъ и вотъ! В)тъ, какъ по-
ступаетъ Ѳома Оппскинъ, если вы до сихъ поръ 
этого незнали, полковнпкъ! 

И Ѳома разПросалъ всю пачку денегъ по ком-
натѣ. Замѣчателыю, что онъ не разорвалъ н не 
оплевалъ ни одного билета, какъ похвалялся сдѣ-
лать; онъ только иемного помялъ ихъ, но и то 
довольно осторожпо. Гаврпла бросился собирать 
деньги съ полу и иотомъ, но уходѣ Ѳомы, бережно 
передалъ своему барину. 

Поступокъ Ѳомы произвелъ на дядю настоящій 
столбнякъ. Въ свою очередь, онъ стоялъ теперь 
передъ ннмъ неподвижно, безсмысленно, съ рази-
нутымъ ртомъ. Ѳома, между тѣмъ, помѣстился 
опять въ кресло и пыхтѣлъ, какъ будто отъ не-
выразимаго волненія. 

— Ты возвышенный человѣкъ, Ѳома! вскрпчалъ, 
наконецъ, дядя, очнувшись:—ты благороднѣГнпій 
изъ людеб! 

— Это я знаю, отвѣчалъ Ѳома слабымъ голо-
сомъ, но съ невыразимымъ достопнствомъ. 

— Ѳома, прости меня! Я подлецъ передъ тобой, 
Ѳома! 

- Да, передо мной, поддакнулъ Ѳома. 
— Ѳома! не твоему благородству я удивляюсь, 

продолжалъ дядя, въ восторгѣ: — но тому, какъ 
могъ я быть до такой степени грубъ, слѣпъ п 
подлъ, чтобъ предложить тебѣ деньги при такпхъ 
условіяхъ? Но, Ѳома. ты въ одномъ ошибся: я во-
все не подкуиалъ тебя, не платилъ тебѣ, чтобъ ты 
вышелъ пзъ дома, а нросто-за-просто, я хотѣлъ, 
чтобъ н у тебя были депьги, чтобъ ты не нуж-
дался, когда отъ меня выпдешь. Клянусь въ этомъ 
тебѣ! На колѣняхъ на колѣняхъ, готовъ просить 
у тебя прощенія, Ѳома, и еслп хочешь, стану сей-

часъ передъ тобой на колѣнй.... если только xo j 

чегаь... 
— Не надо мнѣ' вашихъ колѣнъ, полковникъ!.. 
— Но, Боже мой! Ѳома, посуди: вѣдь я былъ 

разгоряченъ, фрапироваеъ, я былъ внѣ себя... Но 
назови же, скажи, чѣмъ могу, чѣмъ въ состояніи 
я загладить эту обиду? Научи, изреки... 

— Ничѣмъ, ничѣмъ, полковникъ! И будьте увѣ-
рены, что завтра же я отрясу прахъ съ моихъ 
сапоговъ на порогѣ этого дома. 

И Ѳома началъ подыматься съ кресла. Дядя, 
въ ужасѣ, бросился его снова усаживать. 

— Нѣтъ, Ѳома, ты не уйдешь, увѣряю тебя! 
кричалъ дядя.—Нечего говорить про прахъ и про 
сапоги, Ѳома! Ты не уйдешь, или я пойду за то-
бой на край свѣта, и все буду идти за тобой, до 
тѣхъ поръ, покамѣстъ ты не простишь меня.... 
Клянусь, Ѳома, я такъ сдѣлаю! 

— Васъ простить? вы виноваты? сказалъ Ѳома.— 
Но понимаете ли вы еще вину-то свою передо 
мною? Понимаете лп. что вы стали впноваты те-
перь передо мной даже тѣмъ, что давали мнѣ 
здѣсь кусокъ хлѣба? Понимаете ли вы, что те-
перь одной мпнутой вы отравили ядомъ всѣ тѣ 
прошедшіе куски, которые я употребилъ въ ва-
шемъ домѣ? Вы попрекнули меня сейчасъ этими 
кусками, каждымъ глоткомъ этого хлѣба, уже съ-
ѣденнаго мною; вы мнѣ доказали теперь, что я 
жилъ, какъ рабъ, въ вашемъ домѣ, какъ лакей, 
какъ обтпрка вашихъ лакпрованныхъ сапоговъ! А 
между тѣмъ, я, въ чистотѣ моего сердца, думалъ 
до снхъ поръ, что обитаю въ вашемъ домѣ какъ 
другъ и какъ братъ! Не сами ль не сами ль, вы 
змѣиными рѣчами вашими тысячу разъ увѣряли 
меня въ этомъ братствѣ? Зачѣмъ же вы таин-
ственно сплетали мнѣ эти сѣти, въ которыя я по-
палъ, какъ дуракъ? Зачѣмъ же во мракѣ копали 
вы мпѣ эту волчью яму, въ которую теперь вы 
самп втолкнули меня? Зачѣмъ не поразили вы меня 
разомъ еще ирежде, однимъ ударомъ этои дубины? 
Зачѣмъ въ самомъ началѣ не свернули вы мнѣ 
головы, какъ какому нибудь пѣтуху, за то... ну, 
хоть, напримѣръ, только за то, что онъ не не-
сетъ яицъ? Да, именно такъ! Я стою за это срав-
неніе, полковникъ, хотя оно п взято изъ провин-
ціальнаго быта и напомипаетъ собою тривіальный 
тонъ современпоп литературы; потому стою за 
него, что въ немъ видна вся безсмыелица об-
вішеній вашихъ; пбо я столько же виноватъ пе-
редъ вами, какъ и этотъ предполагаемый пѣтухъ, 
неугоднвшій своему легкомысленному владѣльцу 
неснесеньемъ яицъ! Помплуйте, полковнпкъ! развѣ 
платятъ другу иль брату деньгамп—п за что же? 
главпое, за что жс? «На, дескать возлюбленный 
братъ мой, я обязанъ тебѣ: ты даже спасалъ мнѣ 
жнзпь: на тебѣ нѣсколько іудпныхъ сребреннпковъ, 
ио только убирайся отъ меня съ глазъ долой!» 
Какъ наивпо! какъ грубо вы постулцли со мпою! 
Вы думалп, что я жажду вашего золота, тогда 
какъ я питалъ одни райскія чувства составить 
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ваше благополучіе. 0 , какъ разбили вы мое сердце! 
Благороднѣйшими чувствами моими вы играли какъ 
какой нибудь мальчишка въ какую нибудь свайку! 
Давно-давно, полковникъ, я уже предвпдѣлъ все 
это—вотъ почему я уже давнымъ-давно задыхаюсь 
отъ вашего хлѣба, давлюсь этимъ хлѣбомъ! вотъ 
иочему меня давили вапш перины, давили, а не 
лелѣяли! вотъ почему сахаръ, ваши конфекты были 
для меня кайенскимъ перцемъ, а не конфектами! 
Нѣтъ, полковникъ! живите одинъ, благоденствуйте 
одинъ и оставьте Ѳому идти своею скорбною до-
рогою, съ мѣшкомъ на спинѣ. Такъ и будетъ, пол-
ковникъ! 

— Нѣтъ, Ѳома, нѣтъ! такъ не будетъ, такъ не 
можетъ быть! нростоналъ совершенно уничтожен-
ный дядя. 

— Да, полковникъ, да! именно такъ будетъ, по-
тому что такъ должно быть. Завтра же ухожу отъ 
васъ. Разсыпьте ваши милліоны, устелите весь 
путь мой, всю большую дорогу вплоть до Москвы 
кредитными билетами — и я гордо, презрительно 
пройду по вашимъ билетамъ; эта самая нога, пол-
ковпикъ, растопчетъ, загрязнитъ, раздавитъ этп 
билеты и Ѳома Опискинъ будетъ сытъ однпмъ 
благородствомъ своей души! Я сказалъ и дока-
залъ! Прощайте, полковникъ. Про-щай-те, полков-
никъ!... 

И Ѳома началъ вновь подыматься съ кресла. 
— Прости, прости, Ѳима! забудь!... повторялъ 

дядя, умоляющимъ голосомъ. 
— «Прости!» Но къ чему вамъ мое прощеніе? 

Ну, хорошо, положимъ, что я васъ и прощу: я хри-
стіанинъ; я не могу не простить; я и теперь уже 
почти васъ простилъ. Но рѣшите же сами: со-
образно ли будетъ хоть сколько нибудь съ здра-
вымъ смысломъ и благородствомъ души, если я 
хоть на одну минуту останусь теперь въ вашемъ 
домѣ? Вѣдь вы выгоняли меня! 

— Сообразно, сообразно, Ѳома! увѣряю тебя, 
что сообразно! 

— Сообразно? Но равны ли мы теперь между 
собою? Не уже лн вы не понимаете, что я, такъ 
сказать, раздавилъ васъ своимъ благородствомъ, 
а вы раздавили сами себя своимъ унизительнымъ 
поступкомъ? Вы раздавлены, а я вознесенъ. Гдѣ 
же равенство? А развѣ можно быть друзьями безъ 
такого равенства? Говорю это, испуская сердеч-
ный вопль, а не торжествуя, не возносясь надъ 
вами, какъ вы, можетъ быть, думаете. 

— Но я и самъ испуякаю сердечный вопль, 
Ѳома—увѣряю тебя... 

— И это тотъ самый человѣкъ, продолжалъ 
Ѳома, перемѣняя суровый тонъ на блаженный:— 
тотъ самый человѣкъ, для котораго я столько разъ 
не спалъ по ночамъ! Сколько разъ, бывало, въ 
безсонныя ночи мои, я вставалъ съ постели, за-
жигалъ свѣчу и говорилъ себѣ: «Теперь онъ спитъ I 
•спокойно, надѣясь на тебя. Не спи же ты, Ѳома, 
<5одрствуй за него; авось выдумаешь еще что ни-
«будь для благополучія этого человѣка». Вотъ какъ | 

I думалъ Ѳома въ свои безсонныя ночи, ПОЛЁОВНИКЪ! 
и вотъ какъ заплатилъ ему этотъ полковникъ! Но 
довольно, довольно!.... 

— Но я заслужу, Ѳома, я заслужу оиять твою 
дружбу—клянусь тебѣ! 

— Заслужите? а гдѣ же гарантія? Какъ христіа-
нинъ, я прощу и даже буду любить васъ; но, какъ 
человѣкъ, и человѣкъ благородный, я поневолѣ буду 
васъ презирать. Я долженъ, я обязанъ во имя нрав-
ственности, потому что—поиторяю вамъ это—вы 
опозорили себя, а я сдѣлалъ благороднѣйшій изъ 
поступковъ. Ну, кто изъ вагиихъ сдѣлаетъ подоб-
пый поступокъ? Кто изъ нихъ откажется отъ та-
кого несметнаго числа денегъ, отъ которыхъ от-
казался однакожь, нищій, презираемый всѣмп Ѳома, 

I изъ любви къ величію? Нѣтъ, полковпикъ, чтобъ 
сравниться со мной, вы должны совершить теиерь 
цѣлый рядъ подвиговъ. А на какой подвигъ спо-
собны вы, когда не можете даже сказать мнѣ яы, 
какъ своему ровнѣ, а говорите юш, какъ слугѣ?... 

— Ѳома, но, вѣдь, я по дружбѣ говорилъ тебѣ 
ты\ возопилъ дядя. — Я не зналъ, что тебѣ не-
пріятно.... Боже мой! но еслибъ я только зналъ.... 

— Вы, продолжалъ Ѳома: — вы, который не 
могли, или, лучше сказать, не хотѣли исполнить са-
мую пустѣйшую, самую ничтожнѣйшую изъ просьбъ, 
когда я васъ просилъ сказать мнѣ, какъ генералу, 
«ваше превосходптельство».... 

— Но, Ѳома, вѣдь это уже было, такъ сказать, 
высшее посягновеніе, Ѳома. 

— Высшее посягновеніе! Затвердили какую-то 
книжную фразу, да и повторяете ее, какъ попу-
гай! Но знаете ли вы, что вы осрамили, обезче-
стили меня отказомъ сказать мнѣ «ваше превосхо-
дптельство», обезчестилп тѣмъ, что, не понявъ 
причинъ моихъ, выставили меня капризнымъ ду-
ракомъ, достойнымъ желтаго дома! Ну, не ужели 
я не понпмаю, что я бы самъ былъ смѣшонъ, 
еслибъ захотѣлъ именоваться превосходительствомъ, 
я, который прсзираю всѣ эти чины и земныя ве-
личія, ничтожныя сами по себѣ, если они не освя-
щаются добродѣтелью? За милліонъ не возьму ге-
неральскаго чина безъ добродѣтелп! А между тѣмъ, 
вы считали меня за безумнагоі Для вашей же 
пользы я пожертвовалъ моимъ самолюбіемъ и до-
пустилъ, что вы, вы могли считать меня за безум-
наго, вы и ваши ученыеі Единственно для того, 
чтобъ просвѣтить вашъ умъ. развить вашу нрав-
ственность и облить васъ лучами новыхъ идей, 
рѣшился я требовать отъ васъ генеральскаго ти-
тула. Я именно хотѣлъ, чтобъ вы не почитали 
виредь генераловъ самыми высшими свѣтнлами на 
всемъ земномъ шарѣ; хотѣлъ доказать вамъ, что 
ЧІІНЪ—ничто безъ великодушія и что нечего ра-
доваться пріѣзду вашего генерала, когда, можетъ 
быть, и возлѣ васъ стоятъ люди, озаренные добро-
дѣтелью! Но вы такъ постоянно чванились перрдо 
мною свопмъ чиномъ полковника, что вамъ уже 
трудно было сказать мнѣ: «ваше превосходитель-
ство». Вотъ, гдѣ причина! вотъ, гдѣ нскать ее; а 
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fie въ посягновеніи какихъ-то судебъ! Вся при-
чина въ томъ, что вы полковникъ, а я просто Ѳома... 

— Нѣтъ, Ѳома, нѣтъ! увѣряго тебя, что это не 
такъ. Ты ученый, ты не просто Ѳома.... я почи-
таю.... 

— Почитаете! хорошо! Такъ скажите же мнѣ, 
если почитаете, какъ по вашему мнѣнію: достоинъ 
я, или нѣтъ генеральскаго сана? Отвѣчайте рѣ-
шительно и немедленно: достоинъ, иль нѣтъ? Я 
хочу посмотрѣть вашъ умъ, ваше развитіе. 

— За честность, за безкорыстіе, за умъ, за вы-
сочайшее благородство души — достоинъ! съ гор-
достью проговорилъ дядя. 

— А еслп достоинъ, такъ для чего же вы не 
скажете мнѣ «важе превосходительство?» 

— Ѳома я, пожалуй, скажу... 
— А я требую! А я теперь требую, полковникъ, 

настапваю и требую! Я вижу, какъ вамъ тяжело 
это, потому-то и требую. Эта жертва съ вашей 
сторопы будетъ первымъ шагомъ вашего подвига, 
потому что—не забудьте это—вы должны сдѣлать 
цѣлый рядъ подвиговъ, чтобъ сравняться сомною; 
вы должны пересилить самаго себя, и тогда только 
я увѣрую въ вашу искренность... 

— Завтра же скажу тебѣ, Ѳома, «ваше прево-
сходительство!» 

— Нѣтъ, не завтра, полковнпкъ, завтра само 
собой. Я требую, чтобъ вы теперь, сейчасъ же, 
сказали мнЬ «ваше превосходительство». 

— Изволь, Ѳома, я готовъ.... Только какъ же 
это такъ, сейчасъ, Ѳома?... 

— Почему же не сейчасъ? или вамъ стыдно? 
Въ такомъ случаѣ мнѣ обидно, если вамъ стыдно. 

— Ну, да-пожалуй, Ѳома, я готовъ.... я даже 
горжусь... Только какъ же это, Ѳома, ни съ того, 
ни съ сего: «здравствуйте, ваше превосходитель-
ство»? Вѣдь это нельзя... 

— Нѣтъ, не «здравствуйте, ваше превосходи-
тельство», это уже обиднып тонъ; это похоже на 
шутку, на фарсъ. Я не позволю съ собой такихъ 
шутокъ. Опомнитесь, немедленно опомнитесь, пол-
ковникъ! перемѣните вашъ тонъ! 

— Да ты пе шутишь, Ѳома? 
— Во-первыхъ, я не ты, Егоръ Ильичъ а вы— 

не забудьте это; и не Ѳома, а Ѳома Ѳомичъ. 
— Да ей-Богу же, Ѳома Ѳомичъ, я радъ! Я 

всѣми силами радъ... Только, что жь я скажу? 
— Вы затрудняетесь прибавить къ слову: «ва-

ше преврсходительство» — это нонятно. Давно 
бы вы объяснились! Это даже извннительно, осо-
бенно, если человѣкъ не сочинитель, если выра-
зиться поучтивѣе. Ну, я вамъ помогу, если вы не 
сочинитель..Говорите за мной: «ваше превосходи-
тельство!....» 

— Ну, «ваше превосходительство». 
— Нѣтъ, не: «ну, ваше превосходительство», а 

просто: «ваше превосходительство!» Я вамъ го-
ворю, полковнпкъ, перемѣните вашъ тонъ! Надѣ-
юсь таі.же, что вы не оскорбитесь, если я пред-
ложу вамъ сдегкаг доклониться и} вмѣстѣ съ тѣмъ, 

склонить впередъ корпусъ, выражая такимъ обра-
зомъ почтительность и готовность, такъ сказать, 
летѣть по его порученіямъ. Я самъ бывалъ въ ге-
неральскихъ обществахъ u все это знаю.... Ну-съ: 
«ваше превосходительство». 

— Ваше превосходительство... 
— Какъ я несказанно обрадованъ, что имѣю, 

наконецъ, случай, просить у васъ извиненія въ 
томъ, что съ иерваго раза не узналъ души вашего 
превосходительства. Смѣю увѣрить, что впредь не 
пощажу слабыхъ силъ моихъ на пользу общую.... 
Ну, довольно съ васъ! 

Бѣдный дядя! Онъ долженъ былъ повторить 
всю эту галиматью, фразу за фразой, слово за сло-
вомъ! Я стоялъ и краснѣлъ, какъ виноватый. 
Злость душила меня. 

— Ну, не чувствуете ли вы теперь, прогово-
рилъ истязатель: — что у васъ вдругъ стало легче 
на сердцѣ. какъ будто въ душу къ вамъ слетѣлъ 
какой-то ангелъ?... Чувствуете ли вы присутствіе 
этого ангела? отвѣчайте мнѣ! 

— Да, Ѳома, дѣйствительно: какъ-то легче сдѣ-
лалось, отвѣчалъ дядя. 

— Какъ будто сердце ваше послѣ того, какъ 
вы побѣдили себя, такъ сказать, окунулось въ ка-
комъ-то елеѣ? 

— Да, Ѳома, дѣйствптельио, какъ будто по 
маслу пошло. 

— Какъ будто по маслу? Гм... Я, впрочемъ, не 
про масло вамъ говорилъ... Ну, да все равно! Вотъ 
что значитъ, полковникъ, исполненный ДОЛГЪІ ПО; 
бѣждайте же себя. Вы самолюбивы, необъятно са-
молюбивы! 

— Самолюбивъ, Ѳом;а, вижу, со вздохомъ отвѣ-
чалъ дядя. 

— Вы эгоистъ и даже мрачный эгоистъ... 
— Эгоистъ-то я эгоистъ, правда, Ѳома, и это 

вижу; съ тѣхъ поръ, какъ тебя узналъ, такъ и это 
узналъ. 

— Я вамъ говорю теперь, какъ отецъ, какъ 
нъжная мать... вы отбиваете всѣхъ отъ себя и 
забываете, что ласковый телёнокъ двѣ матки со-
сетъ. 

— Правда и это, Ѳома! 
— Вы грубы. Вы такъ грубо толкаетесь въче-

ловѣческое сердце, такъ сомолюбиво напрашивае-
тесь на вниманіе, что порядочный человѣкъ отъ 
васъ за тридевять земель убѣжать готовъ! 

Дядя еще разъ глубоко вздохнулъ 
— Будьте же нѣжнѣе, внимательнѣе, любовнѣе 

къ другимъ; забудьтс себя для другихъ, тогда 
вспомнятъ и о васъ. Живи и жить давай дру-
гимъ — вотъ мое правило! Терпи, трудись, молись 
и надѣйся — воть истины, которыя бы я желалъ 
внушить разомъ всему человѣчеству! Подражайте 
же имъ, и тогда я первый раскрою вамъ мое 
сердце, буду плакать на груди вашей... если по-
надобится... А то я, да я, да милость моя! Да 
вѣдь надоѣстъ же, наконецъ, вапіа милость, съ 
позволенія сказать, 



- 332 — 

«Сладкогласныпчеловѣкъ»! проговорилъ, въбла-
гоговѣніи, Гаврила. 

— Это правда, Ѳома; я все это чувствую, под-
дакнулъ растроганный дядя. — Но не во всемъ же 
и я виповатъ, Ѳома: такъ ужь меня воспитали; съ 
солдатами жилъ. А клянусь тебѣ, Ѳома, и я умѣлъ 
чувствовать. Прощался съ полкомъ, такъ всѣ гу-, 
сары, весь моп дивнзіонъ, просто плакали, гово-
рили, что такого, какъ я, ее нажпть!... Я п поду-
малъ тогда, что и я, можетъ быть, еще не со-
всѣмъ человѣкъ погибшій. 

— Опять эгоистическая черта! опять я ловлю 
васъ на самолюбіи! Вы хвалитесь п, мимоходомъ, 
попрекнули меня слезами гусаръ. Чтожь я не хва-
люсь ни чьими слезами? А было бы чѣмъ; а было 
бы, можетъ быть, чѣмъ. 

— Это такъ съ языка сорвалось, Ѳома, не утер-
пѣлъ, вспомнилъ старое хорошее время. 

— Хорошее время не съ неба падаетъ, а мы 
его дѣлаемъ; оно заключается въ сердцѣ нашемъ, 
Егоръ Илыічъ. Отчего же я всегда счастливъ и, 
несмотря на страданія, доволенъ, спокоенъ ду-
хомъ u никому не надоѣдаю, развѣ однимъ дура-
камъ, верхоплясамъ, ученымъ, которыхъ не щажу 
н не хочу щадить. Не люблю дураковъ! И что 
такое эти ученые? «человѣкъ науки!» да наука-то 
выходитъ у него надувательная штука, а не нау-
ка. Ну что онъ давеча говорилъ? Давайте его сю-
да! давайте сюда всѣхъ ученыхъ! Все могу опро-
вергнуть; всѣ положенія ихъ могу опровергнуть! 
Я ужь не говорю о благородствѣ души... 

— Конечно, Ѳома, конечно. Кто жь сомнѣвается? 
— Давеча, напримѣръ, я выказалъ умъ, талантъ, 

колоссальную начитанность, знаніе сердца человѣ-
ческаго, знаніе современпыхъ литературъ; я пока-
залъ и блестящимъ образомъ развернулъ, какъ, 
изъ какого-нибудь комаринскаго, можетъ вдругъ 
составиться высокая тэма для разговора у чело-
вѣка талантливаго. Чтожь? Оцѣнилъ ли кто ни-
будь изъ нихъ меня по д«>стоинству? Нѣтъ, отво-
ротились! Я вѣдь увѣренъ, что онъ уже гово-
рилъ вамъ, что я ничего не знаю. А тутъ, 
можетъ быть, самъ Макіавель, или какоп нибудь 
Меркаданте передъ ними спдѣлъ, и только тѣмъ 
виноватъ, что бѣденъ и находится въ неизвѣст-
ности... Нѣтъ, это имъ не пройдетъ!... Слышу еще 
про Коровкина. Это что за гусь? 

— Это, Ѳома, человѣкъ умный, человѣкъ науки... 
Я его жду. Это вѣрно ужь будетъ хорошій, Ѳома! 

— Гм! сомнѣваюсь. Вѣроятно, какои нибудь 
современный оселъ, навьюченный книгами. Души 
въ нихъ нѣтъ, полковникъ, сердца въ нихъ нѣтъ! 
А что и ученость безъ добродѣтели? 

— Нѣтъ, Ѳома, нѣтъ! Какъ о семейномъ счастіи 
говорилъ! такъ сердце и вникаетъ само собою, 
Ѳома! 

— Гм! Посмотримъ; проэкзаменуемъ и Коров-
кина. Но довольно, заключилъ Ѳома, подымаясь 
съ кресла. — Я не могу еще васъ совершенно j 
рростить, долковникъ; о { щ а была кровавал; цо | 

я номолюсь, п, можетъ быть, Богъ нпспошлетъ 
мпръ оскорбленному сердцу. Мы поговоримъ еще 
зантра объ этомъ, а теперь, позвольте ужь мнѣ 
уйтн. Я усталъ п ослабъ... 

— Ахъ, Ѳома! захлоиоталъ дядя: — вѣдьты, въ 
самомъ дѣлѣ усталъ! Знаешь что? не хочешь лн 
иодкрѣшіться, закусить чего нибудь? Я сепчасъ 
црикажу. 

— Закусить! Ха-ха-ха! Закуспть! отвѣчалъ Ѳо-
ма, съ презрительнымъ хохотомъ. Сперва напоятъ 
тебя ядомъ, а ПОТОІУІЪ спрашиваютъ, не хочешь лп 
закусить? Сердечныя раны хотятъ залечпть какими 
нибудь отварнымп грпбками, или мочеными яблоч-
ками! Какой вы жалкій матеріалистъ, полковникъ! 

— Эхъ, Ѳома, я, вѣдь, ей-Богу, отъ чпстаго 
сердца... 

— Ну, хорошо. Довольно объ этомъ. Я ухожу, 
а вы немедленно идите къ вашей родительнпцѣ: 
падите на колѣнп, рыдайте, плачьте, но вымолите 
у нея прощеніе, — это вашъ долгъ, ваша обязан-
ность.ѵ 

— Ахъ, Ѳома, я все время объ этомъ только 
п думалъ; даже теперь, съ тобоы говоря, объ этомъ 
же думалъ. Я готовъ хоть до разсвѣта простоять 
передъ ней на колѣняхъ. Но подумай, Ѳома, чего 
же отъ меня п требуютъ? Вѣдь это несправед-
ливо, вѣдь это жестоко, Ѳома! Будь великодушенъ 
вполнѣ, осчастливь меня совершенно, подумай, 
рѣши, и тогда... тогда... клянусь!... 

— Нѣтъ, Егоръ Ильичъ, нѣтъ, это не мое дѣ-
ло, отвѣчалъ Ѳома. — Вы знаете, что я во все 
это ни мало не вмѣшиваюсь; то есть вы, поло-
жимъ и убѣждены, что я всему причиною, но, 
увѣряю васъ, съ самаго пачала этого дѣла я 
устранилъ себя совершенно. Тутъ одпа только 
воля вашей родительнлцы, а она, разумѣется, вамъ 
желаетъ добра... Ступайте же, сиѣшите, летите и 
поправьте обстоятельства свонмъ послушаніемъ. Да 
не зайдетъ солнце во гнѣвѣ вашемъ! а я... а я 
буду всю ночь молиться за васъ. Я давно уже 
не знаю, что такое сонъ, Егоръ Ильпчъ. Про-
щайте! Прощаю и тебя, старикъ, прибавилъ онъ, 
обращаясь къ Гавралѣ. — Знаю, что ты не своимъ 
умомъ дѣйствовалъ. Прости же и ты мнѣ, если я 
обидѣлъ тебя... Прощакте, прощайте, прощайте 
всѣ, и благослови васъ Господь!... 

Ѳома вышелъ. Я тотчасъ же бросился въ ком-
нату. 

— Ты подслупшвалъ? вскричалъ дядя. 
— Да, дядюшка, я подслушивалъ! И вы, и вы 

могли сказать ему «ваше превосходительство»!... 
— Чтожь дѣлать, братецъ? Я даже горжусь... 

Это ничего для высокаго подвига: но. какой бла-
городнын, какой безкорыстный, какой леликіи че-
ловѣкъ! Сергѣй — ты вѣдь слышалъ... И какъ могъ 
я тутъ соваться съ этими деньгами, то-есть про-
сто не поннмаю! Другъ мой! я былъ увлеченъ; я 
былъ въ ярости; я не поннмалъ его; я его иодо-
зрѣвалъ, обвинялъ... но нѣтъ! онъ не могъ быть 
цотъ противникомъ; — это я теиерь вижу.,, А 
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помнишь, какое y него было благородное выраже- I 
ніе въ лицѣ, к«>гда онъ отказался отъ денегъ? 

— Хороіио, дядюшка, гордитесь же сколько 
угодно, а я ѣду: терпѣиія нѣтъ больше! Послѣд-
ніп разъ говорю, скажпте: чего вы отъ меня тре-
буетеѴ зачѣмъ вызвали и чего ожпдаете? И если 
все копчено и я безполезенъ вамъ, то я ѣду. Я 
не могу выноспть таішхъ зрѣлищъ! Ссгодня же 
ѣду. 

— Другъ мой... засуетнлся, по обыкновеиію 
своему, дядя — подожди только двѣ минуты: я, 
братъ, пду тсперь къ маменькѣ... тамъ падо кон-
чить... важнос, великое, громадное дѣло! А ты, 
иокамѣстъ, уйди къ себѣ. Вотъ, Гаврнла тебя н 
отв^детъ въ лѣтній флигель. Знаешь лѣтній флп-
гельѴ это въ самомъ саду. Я ужь распорядился, 
и чемоданъ твой туда перенесли. А я буду тамъ, 
вымолю прощеніе, рѣшусь на одно дѣло — я те-
перь ужь знаю, какъ сдѣлать — и тогда мигомъ 
къ тебѣ, и тогда все, все, все до послѣднеп чер-
ты тебѣ разскажу, всю душу выложу предъ тобою. 
II... и... и настанутъ же когда нибудь и для насъ 
счастливые дни! Двѣ минуты, только двѣ мпнут-
ки, Сергѣп! 

Онъ пожалъ мнѣ руку и иоспѣшно вышелъ. 
Печего было дѣлать, прпшлось опять отправлять-
ся съ Гаврилоп. 

X . 

Мпзинчиковъ. 

Флигель, въ который привелъ меня Гаіфііла, 
назывался «новымъ флпгелемъ» только по старой 
памяти, но выстроенъ былъ уже давно, прежними 
номѣщиками. Это былъ хорошенькій, деревянныіі 
домпкъ, стоявшій въ нѣсколькихъ шагахъ отъ 
стараго дома, въ самомъ саду, Съ трехъ сторонъ 
его обступали высокія старыя липы, касавшіяся 
своими вѣтвями кровли. Всѣ четыре комнаты этого 
домика были недурно меблированы и предназна-
чались къ пріѣзду гостей. Войдя въ отведенную 
мнѣ компату, въ которую уже перенесли мой че-
моданъ, я увидѣлъ на столикѣ, иредъ кроватью, 
листъ почтовой бумаги, великолѣпно иснисанный 
разнымп шрифтами, отдѣланный гирляндами, па-
рафами и росчерками. Заглавныя буквы и гирлян-
ды разрнсованы былн разными кр^асками. Все вмѣ-
стЬ составляло премиленькую каллиграфскую работу. I 
Съ первыхъ словъ, прочитанныхъ мною, я поиялъ, 
чю это было нросптельное письмо, адресованное 
ко мнѣ, и въ которомъ я именовался «просвѣщен-
нымъ благодѣтелемъ». Въ заглавіи стояло: «Вопли 
Видоплясова». Сколько я ни напрягалъ вниманія, 
стараясь хоть что нибудь ионять пзъ напнсан-
наго,— всѣ труды мои остались тщетными: это 
былъ самый напыщенпып вздоръ, писанниіі вы-
сокимъ лакейскимъ слогомъ. Догадался я только, 
что Видоплясовъ находится въ какомъ-то бѣдствен-
ромъ положеніи, проситчь мрего содѣйствія, въ | 

чемъ-то очень на меия надѣется, «по причинѣ 
моего просвѣщенія» н, въ заключеніе, проситъ 
похлопотать въ мою пользу у дядюшки и подѣй-
ствовать на него «моею машипою», какъ букваль-
но изображено было въ концѣ этого посланія. Я 
еще читалъ его, какъ отворилась дверь, и вошелъ 
Мизинчнковъ. 

— Надѣюсь, что вы позволите мнѣ съ вамн 
познакомиться, сказалъ онъ развязно, но чрезвы-
чапно вѣжливо н иодавая мнѣ руку. — Давеча я 
не могъ вамъ сказать двухъ словъ, а между тѣмъ 
съ перваго взгляда иочувствоваль желаніе узнать 
васъ короче. 

Я тотчасъ же отвѣчалъ, что и самъ радъ, и 
проч., хотя и находился въ самомъ отвратитель-
помъ расположеніп духа. Мы сѣли. 

— Что это у васъѴ сказалъ онъ, взглянувъ на 
листъ, который я держалъ еще въ рукѣ. — Ужь не 
вопли ли ВидоплясоваѴ, Такъ и есть! Я увѣренъ 
былъ, что Видоплясовъ и васъ атакуетъ. Онъ и 
мнѣ подавалъ такой же точно листъ, съ тѣми же 
воплямп; а васъ онъ уже давно ожидаетъ и, в ѣ -
роятно, заранѣе приготовлялся. Вы не удивлян-
тесь: здѣсь много страннаго и, право, есть надъ 
чѣмъ посмѣяться. 

— Только посмѣяться? 
— Ну, да не уже-ли же плакать? Если хотиге, 

я вамъ разскажу біографію Видоплясова и уг.1>-
ренъ, что вы посмѣетесь. 

— Признаюсь, теперь мнѣ не до Видонлясовл, 
отвѣчалъ я съ досадою. 

Мнѣ очевидно было, что и знакрмства госпо-
дпна Мизинчпкова и любезный его разговоръ.— 
все это нредпринято имъ съ какою-то цѣлыо, и 
что господинъ Мизинчиковъ, просто, во мнѣ нуж-
дается. Давеча онъ сидѣлъ нахмуренный и серьёз-
ный; теперь же былъ веселый, улыбающінся и 
готовый разсказывать длпнныя исторіи. Видно 
было съ перваго взгляда, что этотъ человѣкъ 
отлично владѣлъ собой и, кажется, зналъ людей. 

— Ироклятый Ѳома! сказалъ я, со злостью 
стукнувъ кулакомъ по столу. — Я увѣренъ, что 
онъ источникъ всякаго здѣшняго зла и во всемъ 
замѣшанъ! Проклятая тварь! 

— Вы, кажется, ужь слишкомъ на него разсер-
дплись, замѣтплъ Мнзинчиковъ. 

— Слишкомъ разсердплся! вскрикнулъ я, мгно-
венно разгорячившись. — Конечно, я давеча, слиш-
комъ увлекся и такпмъ сбразомъ далъ право вся-
йому осуждать меня. Я очеиь хорошо понимаю, 
что я выскочилъ и срѣзался на всѣхъ пунктахъ, 
п, я думаю, нечего было это мнѣ объяснять!.,. 
Понимаю тоже, что такъ не дѣлается въ порядоч-
номъ обществѣ; но, сообразпте, была ли какая 
возможность не увлечься? Вѣдь это сумасщедшій 
домъ, если хотите знать! н... н... наконецъ... я 
нросто уѣду отсюда, — вотъ что! 

— Вы курите? спокойно спросилъ Мизннчиковъ. 
— Да. 
— Такъ, вѣроятио, позволите и мнѣ закурить, 
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Тамъ непозволяютъ, и я почти стосковался. Я 
согласенъ, продолжалъ опъ, закуривъ папироску:— 
что все это похоже на сумасшедшій домъ, но 
будьте увѣрены, что я не позволю себѣ осуждать 
васъ, именно потому, что, на вашемъ мѣстѣ, я, 
можетъ, втрое болѣе бы разгорячился и вышелъ 
нзъ себя, чѣмъ вы. 

— А почему же вы не вышлп изъ себя, если 
дѣйствительно были тоже раздосадоианы? Я, на-
противъ, припоминЯЮ васъ очень хладнокровнымъ, 
и признаюсь, мнѣ даже странно было, что вы не 
заступились за бѣднаго дядю, который готовъ бла-
годѣтельствовать... всѣмъ и каждому! 

— Вагаа правда: онъ многимъ благодѣтельство-
валъ; но заступаться за него я считаю совершенно 
безполезнымъ: во-первыхъ, это и для него безпо-
лезно и даже унизительно какъ-то; а во-вторыхъ, 
меня бы завтра же выгнали. А я вамъ откровенно 
скажу, мои обстоятельства такого рода, что я дол-
женъ дорожить здѣшнимъ гостепріимствомъ. 

— Но я нисколько не претендую на вашу от-
кровенность насчетъ обстоятельствъ... Мнѣ бы, 
впрочемъ, хотѣлось спросить, такъ какъ вы здѣсь 
уже мѣсядъ живете... 

— Сдѣлайте одолженіе, спрашивайте: я къ ва-
шимъ услугамъ, торопливо отвѣчалъ Мизинчиковъ, 
придвигая стулъ. 

— Да вотъ, напримѣръ, объясните: сейчасъ Ѳо-
ма Ѳомичъ отказался отъ 15 ,000 серебромъ, ко-
торыя уже были въ его рукахъ — я видѣлъ это 
собственнымп глазами. 

— Какъ это? Не-уже-ли? вскрикнулъ Мизинчи-
ковъ.—Разскажпте, пожалуйста! 

Я разсказалъ, умолчавъ о «вашемъ превосходи-
тельствѣ». — Мизинчиковъ слушалъ съ жаднымъ 
любопытствомъ; онъ даЖе какъ-то преобразился въ 
лидѣ, когда дошло до пятнадцати тысячъ. 

— Ловко! сказалъ онъ, выслушавъ разсказъ. Я 
даже не ожидалъ отъ Ѳомы. 

— Однакожь, отказался отъ денегъ! Чѣмъ это 
объяснить? Неужели благородствомъ души? 

— Отказался отъ пятнадцати тысячъ, чтобъ 
взять потомъ трпдцать. Впрочемъ, знаете что? 
прибавилъ онъ, подумавъ: — я сомнѣваюсь, чтобъ 
у Ѳомы былъ какой нибудь разсчетъ. Это чело-
вѣкъ непрактическій; это тоже, въ своемъ родѣ, 
какой-то поэтъ. Пятнадцать тысячъ... гм! Види-
те ли: онъ и взялъ бы деньги, да не устоялъ пе-
редъ соблазномъ погримасничать, порисоваться. 
Это, я вамъ скажу, такая кислятина, такая слез-
ливая размазня, и все это при самомъ неограни-
ченномъ самолюбіи! 

Мизинчиковъ даже разсердился. Видно было, что 
ему очень досадно, даже какъ будто завидно. Я 
съ любоиытствомъ вглядывался въ него. 

— Гмі Надо ожпдать болыпихъ перемѣнъ, при-
бавилъ онъ, задумываясь.—Теперь Егоръ Ильичъ 
готовъ молиться Ѳомѣ. Чего добраго, пожалуй и 
женится, изъ умиленія души, прибавплъ онъ сквозь 
зубы. 

— Такъ вы думаете, что непремѣнно состо-
ится—этотъ гнусный, противоестественный бракъ 
съ этой помѣшанной дурой? 

Мизинчпковъ пытливо взглянулъ на меня. 
— Подлецы! вскричалъ я запальчиво. 
— Впрочемъ, у нихъ идея довольно основатель-

ная: они утверждаютъ, что онъ долженъ же что 
нибудь сдѣлать для семейства. 

— Мало онъ для нихъ сдѣлалъ! вскричалъ я, 
въ негодованіи. И вы, и вы можете говорить, что 
это основательная мысль — жениться на пошлой 
дурѣ! 

— Конечно, и я согласенъ съ вами, что она 
дура... Гм! Это хорошо, что вы такъ любите дя-
дюшку; я самъ сочувствую... хотя на ея деньги 
можно бы славпо округлить имѣніе! Впрочемъ, у 
нихъ и другіе резоны: они боятся, чтобъ Егоръ 
Ильичъ не женился на той гувернанткѣ... по-
мните, еще такая интересная дѣвушка? 

— А развѣ... развѣ это вѣроятно? спросилъ я 
въ волненіи.—Мнѣ кажется, это клевета. Скажите, 
ради Бога, меня это крайне интересуетъ... 

— 0 , влюбленъ по уши! Только, разумѣется, 
скрываетъ. 

— Скрываетъ! Вы думаете, онъ скрываетъ? Ну, 
а она? Она его любитъ? 

— Очень можетъ быть, что и она. Впрочемъ, 
вѣдь ей всѣ выгоды за него выйдти: она очень 
бѣдна. 

— Но какія данныя вы имѣете для вашей до-
гадки, что опи любятъ другъ друга? 

— Да вѣдь этого нельзя не замѣтить; притомъ 
же они, кажется, имѣютъ тайныя свиданія. Ут-
верждали даже, что она съ нимъ въ непозволи-
тельной связи. Вы только, пожалуйста, не разска-
зывайте. Я вамъ говорю подъ секретомъ. 

— Возможно ли этому повѣрить? вскричалъ я:— 
и вы, и вы признаетесь, что этому вѣрите? 

— Разумѣется, я не вѣрю вполнѣ, я тамъ не 
былъ. Впрочемъ, очень можетъ и быть. 

— Какъ, можетъ быть! Вспомните благородство, 
честь дяди! 

— Согласенъ; но можно и увлечься съ тѣмъ, 
чтобъ непремѣнно потомъ завершить законнымъ 
бракомъ. Такъ часто увлекаются. Впрочемъ; по-
вторяю, я нисколько не стою за совершенную до-
стовѣрность этпхъ извѣстій, тѣмъ болѣе, что ее 
здѣсь очень ужь размарали; говорили даже, что 
она была въ связи съ Видоплясовымъ. 

— Ну, вотъ видите! вскричалъ я:—съ Видопля-
совымъ! Ну, возможно ли это? Ну, не отврати-
тельно ль даже слышать это? Не-уже-ли жь вы и 
этому вѣрите? 

— Я вѣдь вамъ говорю, что я этому несовсѣмъ 
вѣрю, спокойно отвѣчалъ Мизинчиковъ:—а, впро-
чемъ, могло и случиться. На свѣтѣ все можетъ 
случиться. Я же тамъ не былъ, и, притомъ, я счи-
таю, что это не мое дѣло. Но такъ какъ, я вижу, 
вы берете во всемъ этомъ большое участіе, то 
считаю себя обязаниымъ прнбавить, что дѣйстви-
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Тельно мало вѣроятія насчетъ этой связи съ Ви-
доплясовымъ. Это все продѣлки Анны Ниловны, 
вотъ этой Перепелпцыной; это она распустила 
здѣсь эти слухи, изъ зависти, потому что сама 
прежде мечтала выйдти замужъ за Егора Ильи-
ча—ей-Богу!—на томъ основаніп, что она подпол-
ковничья дочь. Теперь она разочаровалась и ужас-
но бѣсится. Впрочемъ, я, кажется, ужь все раз-
сказалъ вамъ объ этихъ дѣлахъ и, признаюсь, 
ужасно не люблю сплетенъ, тѣмъ болѣе, что мы 
только теряемъ драгоцѣнное время. Я, видите ли, 
пришелъ къ вамъ съ неболыпой просьбой. 

— Съ просьбой? Помилуйте, все, чѣмъ могу 
быть полезенъ... 

— Понимаю и даже надѣюсь васъ нѣсколько 
заинтересовать, потому что, вижу, вы любите ва-
шего дядюшку п принимаете болыпое участіе въ 
его судьбѣ насчетъ брака. Но, передъ этой прось-
бой, я имѣю къ вамъ еще другую просьбу, пред-
варительную. 

— Какую же? 
— А вотъ какую: мижетъ быть вы и согласи-

тесь исполнить мою главную просьбу, можетъ быть 
и нѣтъ, но, во всякомъ случаѣ, прежде изложе-
нія я бы попросилъ васъ покорнѣйше сдѣлать мнѣ 
величайшее одолженіе, дать мнѣ честное и бла-
городное слово дворянина и порядочнаго человѣ-
ка, что все, услышанное вами отъ меня, останется 
между нами въ глубочайшей тайнѣ, и что вы ни 
въ какомъ случаѣ, ни для какого лица не измѣ-
ните этой тайнѣ и не воспользуетесь длй себя той 
идеей, которую я теперь нахожу н^обходимымъ 
вамъ сообщить. Согласны, иль нѣтъ?^ 

Предисловіе было торжественноё. Я далъ со-
гласіе. 

— Ну-съ?... сказалъ я. 
— Дѣло въ сущпости очень простое, началъ 

Мизинчиковъ.—Я, видите ли, хочу увезти Татьяну 
Ивановну и жениться на ней; словомъ, будетъ нѣ-
что похожее на Гретна-Гринъ,—понимаете? 

Я посмотрѣлъ господину Мизинчикову прямо въ 
глаза и нѣкоторое время не могъ выговорить 
слова. 

— Признаюсь вамъ, ничего не понимаю, про-
говорилъ я наконецъ: — и, кромѣ того, продол-
жалъ я:—ожидая, что имѣю дѣло съ человѣкомъ 
благоразумнымъ, я, съ своей стороны, никакъ не 
ожидалъ... 

— Ожидая не ожидали, перебилъ Мизинчи-
ковъ:—въ переводЬ это будетъ, что я и намѣре-
ніе мое глупы,—не правда ли? 

— Вовсе нѣтъ-съ... но... 
— 0 , пожалуйста, не стѣсняйтесь въ вашихъ 

выраженіяхъ! Не безпокойтесь; вы мнѣ даже сдѣ-
лаете этимъ болыное удовольствіе, потому что 
эдакъ ближе къ цѣли. Я, впрочемъ, согласенъ, 
что все это съ перваго взгляда можетъ показаться 
даже нѣсколько страннымъ. Но смѣю увѣрпть 
васъ, что мое намѣреніе не только неглупо, но 
даже въ высшей степени благоразумно; и если вы 

будете такъ добры, выслушаете всѣ обстоятедЪ-
ства... 

— 0 , помилуйтеі я съ жадностью слушаю. 
— Впрочемъ, разсказывать почти нечего. Ви-

дите ли: я теперь въ долгахъ и безъ копейки. У 
меня есть, кромѣ того, сестра, дѣвица, лѣтъ де-
вятнадцати, сирота круглая, живетъ вь людяхъ и 
безъ всякихъ, знаете, средствъ. Въ этомъ випо-
ватъ отчасти и я. Получили мы въ наслѣдство 
сорокъ дугаъ. Нужно же, чтобъ мепя, именно въ 
это время, произвели въ корнеты. Ну, сначала, 
разумѣется, заложилъ, а потомъ прокутилъ и 
остальнымъ образомъ. Жилъ глупо, задавалъ тону, 
корчилъ Бурцова, игралъ, пилъ — словомъ, глупо, 
даже и вспоминать стыдно. Теперь я одумался и 
хочу совершенно измѣнить образъ жизни. Но для 
этого мнѣ совершенно необходимо имѣть сто ты-
сячъ ассигнаціями. А такъ какъ я не достану ни-
чего службой, самъ же по себѣ ни на что неспо-
собенъ и не имѣю почти никакого образованія, 
то, разумѣется, остается только два средства: или 
украсть, или жениться на богатой. Пришелъ я 
сюда почти безъ сапогъ, пришелъ, а не пріѣхалъ. 
Сестра дала мнѣ свои послѣдніе три цѣлковыхъ, 
когда я отправился изъ Москвы. Здѣсь я увидѣлъ 
эту Татьяну Ивановну и тотчасъ же у меня ро-
дилась мысль. Я немедленно рѣшился пожертво-
вать собой и жениться. Согласитесь, что все это 
не что иное, какъ благоразуміе. Къ тому же, я 
дѣлаю это болѣе для сестры... ну, конечно, и для 
себя... 

— Но, позвольте, вы хотите сдѣлать формаль-. 
ное предложеніе Татьянѣ Ивановнѣ? 

— Боже меня сохрани! Меня отсюда тотчасъ бы 
выгнали, да и она сама не пойдетъ; а если пред-
ложить ей увозъ, побѣгъ, то она тотчасъ пойдетъ. 
Въ томъ-то и дѣло: только чтобъ было что ни-
будь романическое и эффектное. Разумѣется, все 
это немедленно завершится между нами закон-
нымъ бракомъ. Только бы выманить-то ее отсюда! 

— Да почему жь вы такъ увѣрены, что она не-
премѣнно съ вами убѣжитъ? 

— 0 , не безпокойтесь! въ этомъ я совершенно 
увѣренъ. Въ томъ-то и состоитъ основная мысль, 
что Татьяна Ивановна способна завести амурное 
дѣло рѣшительно со всякимъ встрѣчнымъ, сло-
вомъ, со всякимъ, кому только придетъ въ голову 
ей отвѣчать. Вотъ почему я и взялъ съ васъ лред-
варительно честное слово, чтобъ вы тоже не вос-
пользовались этой пдеей. Вы же, конечно, поймете, 
что мнѣ бы даже грѣшно было не воспользовать-
ся такимъ случаемъ, особенно при моихъ обстоя-
тельствахъ. 

— Такъ, стало быть, она совсѣмъ сумасшедшая... 
ахъ! извините, прибавилъ я, спохватившись,—Такъ 
какъ вы теперь имѣете на нее виды, то... 

— Пожалуйста, не стѣсняйтесь, я уже просилъ 
васъ. Вы спрашиваете, совсѣмъ ли она сумасшед-
шая? Какъ вамъ отвѣтить? Разумѣется, несумас-
шедшая, потому что еще не сидитъ въ сумасшед-
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пгёмъ домѣ; притомъ же, вѣ этой маніи къ амур-
ньшъ дѣламъ я, право, не вижу особеннаго су-
масіиествія. Она же, несмотря ни на что, дѣвуш-
ка честная. Видите ли: она до ирошлаго года была 
въ ужасной бѣдности, съ самаго рожденія жпла 
нодъ гнётомъ у благодѣтелыіицъ. Сердце у ней 
необыкновенно чувствптелыюе; замужъ ее ннкто 
не просилъ — ну, поппмаете: мечты, желанія, на-
дежды, пылъ сердца, который надо было всегда 
укрощать, вѣчныя муки отъ благодѣтельницъ — 
все это, разумѣется, могло довести до разстрой-
ства чувствительный характеръ. И вдругъ она 
нолучаетъ богатство: согласитесь сами, это хоть 
кого перевернетъ. Ну, разумѣется, теперь въ ней 
ищутъ, за ней волочатся и всѣ надежды ея вос-
кресли. Давеча она разсказала про франта въ бѣ-
ломъ жилетѣ: это фактъ, случившійся буквалыю 
такъ, какъ она говорила. По этому факту можете 
судить и объ остальномъ. На вздохп, на записоч-
ки, на стишки вы ее тотчасъ примаиите; а если, 
ко всему этому, намекнете на шелковую лѣстницу, 
на испанскія серенады и па всякін этотъ вздоръ, 
то вы можете сдѣлать съ неи все, что угодно. Я 
ужь сдѣлалъ пробу, и тотчасъ же добился таннаго 
свиданія. Впрочемъ, теперь я, покамѣстъ, пріоста-
иоііился до благопріятнаго времени. Но дня че-
резъ четыре, надо ее увезти, непремѣнно. Нака-
иунѣ я начну подпускать лясы, вздыхать; я не-
дурно играю на гитарѣ и пою. Ночью свиданье 
въ бесѣдкѣ, а къ разсвѣту коляска будетъ готова; 
я ее вымаию, сядемъ и уѣдемъ. Вы попимаете, 
что тутъ—никакого рпску: опа соверніениолѣтняя 
и, кромѣ того, во всемъ ея добрая воля. А ужь 
если она разъ бѣжала со мной, то ужь, конечио, 
значитъ, вошла со мной въ обязательства... ІІри-
везу я ее въ благородный, яо бѣдный домъ—здѣсь 
есть, въ сорока верстахъ—гдѣ до свадьбы ее бу-
дутъ держать въ рукахъ и никого до нея не до-
пустятъ; а между тѣмъ, я времсни терятьне булу: 
снадьбу уладнмъ въ три дня — это можно. Разу-
мѣется, прежде иужны деиьги; но я разсчиталъ, 
вужно не болѣе пятисотъ серебромъ на всю ин-
термедію, и въ этомъ я надѣюсь на Егора Ильича: 
онъ дастъ, конечно, не зная, въ чемъ дѣло. Те-
перь поняли? 

— Понимаю, сказалъ я, понявъ, паконецъ, все 
въ совершенствѣ.—Но, скажите, въ чемъ же я-то 
вамъ могу быть полезенъ? 

— Ахъ, въ очень многомъ, помилуйте! Иначе 
я бы и не просилъ. Я уже сказалъ вамъ, что пмѣю 
въ виду одно почтенное, но бѣдное семейство. Вы 
же мнѣ моліете помочь и здѣсь, и тамъ, и, нако-
нецъ, какъ свидѣтель. Признаюсь, безъ вашей по-
моіци я буду какъ безъ рукъ. 

— Еще вопросъ: почему вы удостоили выбрать 
меня для вашей довѣренности, мепя, котораго вы 
еще не знаете, потому что я всего нѣсколько ча-
совъ какъ пріѣхалъ? 

— Вопросъ вашъ, отвѣчалъ Мизинчиковъ, съ 
дамою любезною улыбкою:— вопросъ вашъ, при-

знаюсь откровевйо, досі^айляе^ъ мнѣ много удо-
вольствія, потому что представляетъ мнѣ случай 
высказать мое особое къ вамъ уважепіе. 

— 0 , много честп! 
— Нѣтъ, вндите ли, я васъ давеча нѣсколько 

изучалъ. Вы, иоложимъ, п пылкп и... и... ну, и мо-
лоды; но вотъ въ чемъ я совершенно увѣренъ: 
если ужь вы дали мнѣ слово, что нпкому не раз-
скажете, то ужь, навѣрно, его сдержпте. Вн не 
Обноскииъ — это первое. Во-вторыхъ, вы честны 
н не воспользуетесь моей идеей для себя, разу-
мѣется, кромѣ того случая, если захотпте вступить 
со миою въ дружслюбную сдѣлку. Въ такомъ слу-
чаѣ, я, можетъ быть, и согласснъ буду уступить 
вамъ мото идею, то есть Татьяну Ивановну, и го-
товъ ревпостно помогать въ похищеиіи, ио съ усло-
віемъ, черезъ мѣсяцъ иослѣ свадьбы получить отъ 
васъ пятьдесятъ тысячъ ассигнаціямп, въ чемъ, 

-разумѣется, вы мнѣ заранѣе дали бы обезпеченіе, 
въ видѣ заемнаго шісьма, безъ процентовъ. 

| — Какъ? вскрпчалъ я:—такъ вы ее ужь и мнѣ 
предлагасте? 

I — Натурально я могу уступить, если надумае-
тесь, захотите. Я, конечпо, теряю, но... идея при-
надлежитъ мнѣ, а вѣдь за пдеи берутъ же день-
ги. Въ третьихъ, наконецъ, я потому васъ при-
гласилъ, что не изъ кого и выбирать. А долго 
медлить, взявъ въ соображеніе здѣшнія обстоя-
тельства, певозможно. Къ тому же скоро усиенскій 
постъ п вѣнчать не стапутъ. Надѣюсь, вы теперь 
вполнѣ меня понимаете ? 

— Совершепно, и еще разъ обязуюсь сохранпть 
вашу тайну въ полпой неприкосновепности; но то-
варищемъ вашимъ въ этомъ дѣлѣ я быть не могу, 
о чемъ и считаю долгомъ объявить вамъ немедленно. 

— Почему-жь? 
— Какъ почему-жь? вскрпчалъ я, давая нако-

нецъ волю накопившпмся во мнѣ чувствамъ.— Да 
неужели вы не попимаете, что такоп поступокъ 
даже пеблагородеиъ? Ноложимъ, вы разсчитиваете 
совершешю вѣрно, основываясь на слабоуміи и на 
несчастпой маніи этоп дѣвицы; но вѣдь ужь это 
одно и должно было бы удержать васъ, какъ бла-
городнаго человѣка! Сами же вы говорите, что она 
дості йна уваженія, несмотря на то, что смѣшна. 
И вдругъ, вы пользуетесь ея несчастьемъ, чтобъ 
вытянуть отъ нея сто тыоячъ! Вы, конечно, не бу-
дете ея настоящимъ мужемъ, исиолняющимъ свои 
обязанности: вы ненремѣнно ее покинете... Это 
такъ неблагородно, что, извипите меня, я даже' 
пе понимаю, какъ вы рѣшились просить меня въ 
ваши сотрудннкн! 

— Фу, ты, Боже мой, какой романтизмъ! вскри-
чалъ Мизинчиковъ, глядя на меня съ неподдѣль-
нымъ удивленіемъ. — Впрочемъ, тутъ даже п не 
романтпзмъ, а вы просто, кажется, не понпмаете, 
въ чемъ дѣло. Вы говорнте, что это неблагород-
по, а между тѣліъ всѣ выгоды не на моен, а на 
ея сторонѣ... Разсудпте только! 

I — Конечно, еслн смотрѣть съ вашей точки зрѣ-
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нія, то, пожалуй, выидеть, что вы сдѣласте самое I 
велпкодупшое дѣло, женясь на Татьянѣ Иваповнѣ, 
отвѣчалъ я съ саркастическою улыбкою. 

— А то какъ же? пменно такъ, именно самое 
великодушное дѣло! вскричалъ Мизинчпковъ, раз-
горячаясь въ свою очередь. — Разсудите только: 
во-первыхъ, я жертвую собои п соглашаюсь быть 
ея мужемъ, — вѣдь это же стоптъ чего нпбудь? 
Во-вторыхъ, не смотря на то, что у ней есть вѣр-
ныхъ тысячъ сто серебромъ, несмотря на это, я 
беру только сто тысячъ ассигнаціями и уже далъ 
себѣ слово не брать у ней ни конепки больше во 
всю мою жизнь, хотя бы п могъ: этоопять чего 
пибудь стоитъ! Наконецъ, вникнпте: иу, можетъ ли 
она ирожить свою жпзнь снокойно? Чтобъ еи спо-
койно прожпть, нужно отобрать у ней деньги и 
посадить ее въ сумасшедшіГі домъ, потому что каж- | 
дую MiiHjTy надо ожпдать, что къ ней иодвернется I 
какой нпбудь бсздѣльникъ, проіцалыга, спекулянтъ. і 
съ эспаньолкоп и съ уснками, съ гитарой п съ се-
ренадами, въ родѣ Обноскпиа, которыіі смаиитъ 
ее, женится на неГі, оберегь ее до-чиста'и потомъ 
броситъ гдѣ нибудь на бо іыной дорогѣ. Вотъ 
здѣсь, напримѣръ, и честнѣпшій домъ, а вѣдь u 
держатъ ее только потому, что сиекулируютъ на і 
ея денежки. Огъ этихъ шансовъ ее нужно изба- ; 
вить, сиасти. Пу, а іюнимаете, какъ только она ; 
выйдетъ за меня — всѣ эти шансы нсчезли. Ужь я ; 
обазуюсь въ томь, что иикакос несчастье до нея 
не коснется. Во-нервілхъ, я ее тотчасъ же иомѣіцаю • 
нъ Моеквѣ, въ одно благородное, но бѣдпое се- | 
мейство — это не то, о которомъ я говорилъ: ото : 
другое семейство; прп ней будетъ иостоянио на-
ходиться моя сестра; за ней будутъ смотрѣть въ і 
оба глаза. Депегъ у неп останется тысячъ двЬстп 
пятьдесятъ, а, можетъ, п триста ассигиаціями: на | 
это можпо, знаете какъ, пролсить! Всѣ удоволь-
ствія ей будутъ доставлены, всѣ развлеченія, ба- | 
лы, маскарады, концерты. Она можетъ даже меч-
тать объ амурахъ; только, разумѣется, я себя на 
этотъ счетъ обезиечу: мечтаи сколько хочешь, а 
на дѣлѣ ни-ни! Теперь, напримѣръ, каждый мо-
жетъ ее обидѣть, а тогда никто: опа жена моя, 
она Мизинчикова, а я свое нмя на поруганье не і 
отдамъ-съ! Это одно чего стбитъ? Натурально, я 
съ нею не буду жііть вмѣстѣ. Она въ Москвѣ, а 
я гдѣ нибудь въ Петербургѣ. Въ этомъ я сознаюсь, | 
потому что съ вамп веду дѣло на чистоту. Но 
что-жь до этого, что мы будемъ жить врознь? Со- I 
образите, приглядитесь къ ея характеру: ну спо-
собна лп она быть женой и жпть вмѣстѣ съ му-
жемъ? Развѣ возможно съ ней постоянство? Вѣдь 
это легкомысленнѣйшее созданіе въ свѣтѣ! Еп не-
обходима безпрерывная перемѣна; она снособна 
на другой же день забыть, что вчера вышла 'за- | 
мужъ и сдѣлалась законноп женой. Да я сдѣлаю 
ее несчастною въ конецъ, если буду жить вмѣстѣ 
съ ней п буду требовать отъ нея строгаго испол-
ненія обязанностей. Ыатурально, я буду къ нен I 
пріѣзжать разъ въ годъ? илн чаще, и не за день- [ 

гами—уізѣряю васъ. Я сказалъ, что болѣе ста ты-
сячъ асспгнаціями у ней не возьму, и не возьму! 
Въ денежномъ отношеніп я постуиаю съ ней въ 
высшей степениблагороднымъобразомъ. ІТріѣзжая 
дня на два, на три, я буду доставлять даже удо-
вольствіе, а не скуку: я буду съ ней хохотать, буду 
разсказывать ей анекдоты, повезу на балъ, буду 
съ ней амурничать, дарпть сувенпрчики, пѣть ро-
мансы, нодарю собачку, разстанусь съ ней рома-
нически и буду вестп съ ней потомъ любовную 
переппску. Да опа въ восторгѣ будетъ отъ такого 
романическаго, влюбленнаго и веселаго мужа! По 
моему, это раціопально: такъ бы и всѣмъ мужьямъ 
иоступать. Мужья тогда только и драгоцѣнны же-
намъ, когда въ отсутствіи, и, слѣдуя моей систе-
мѣ, я занму сердце Татьяны Ивановпы сладчай-
шимъ образомъ на всю ея жизнь. Чего-жь ей боль-
ше желать? скажпте. Да вѣдь это рай, а не жлзнь! 

Я слушалъ молча u съ удіівленіемъ. Я понялъ, 
что оспаривать господипа Мизинчнкова невозмож-
по. Онъ фанатическп увѣренъ былъ въ правотѣ 
и даже въ велнчін своего проэкта и говорилъ о 
немъ съ восторгомъ изобрѣтателя. Но оставалось 
одно щекотлпвѣйшее обстоятельство, и разъяснить 
его было нсобходимо. 

— Вспомнплп лп вы, сказалъ я.—что она почти 
}же невѣста дяди? Похитпвъ ее, вы сдѣлаете ему 
большую ібиду; вы увезете ее иочтн иаканунѣ 
свадьСы, и, сверхъ того, у иего же возьмете взан-
мы для совершенія этого подвига! 

— А вотъ тутъ-то я васъ и ловлю! съ жаромъ 
вскричалъ Мпзннчиковъ.—Не безіюкоптесь; я пред-
впдѣлъ ваше возрая;еніе. Но, во-иервыхъ н глав-
ное: дядя еще предложенія недѣлпль; слідетпен-
но, я могу п не знать, что ее готовять ему въ 
нсвѣсты; иритомъ же, нрошу замѣтнть, что я еще, 
три нёдѣли пазадъ, замыслилъ это предпріятіе, 
Кі гда еще ничего не зііалъ о здѣшинхъ намѣре-
ніяхъ; а потому я совершенно правъ передъ нимъ 
въ моральномъ отношеніц и даже, если строго су-
днть, не я у него, а онъ у меня отбиваетъ не-
вѣсту, съ которон — замѣтьте это—я ужь.имѣлъ 
таиное ночное свнданіе въ бесѣдкѣ. Наконецъ, 
нозвольте: не вы ли сами сенчасъ былп въ изсту-
пленіи, что дядюшку вашего заставляютъ женить-
ся на Татьянѣ Ивановнѣ, а теперь вдругъ засту-
паетесь за этотъ бракъ, говорите о какой-то фа-
мильнои обидѣ, о чести! Да я, напротивъ, дѣлаю 
вашему дядюшкѣ величаіішее одолженіе: спасаю 
его—вы должны это понять! Опъ съ отвращеніемъ 
смогритъ иа эту женитьбу и, къ тому же, любитъ 
другую дѣвицуі Ну, какая ему жена Татьяна Йва-
новна? да н ока съ нимъ будетъ несчастна, по-
тому что, какъ хотите, а вѣдь ее нужно же бу-
детъ тигда ограничить, чтобъ она не бросала ро-
занами въ молодыхъ людей. А вѣдь когда я увезу 
ее почью, такъ ужь тутъ никакая генералына, ни-
какой Ѳома Ѳомичъ ничего не сдѣлаютъ. Возвра-
тить такую невѣсту, которая бѣжала изъ-подъ вѣн-
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ца, будетъ ужь слиііікомъ зазорно. Развѣ это не 
одолжсніе, не благодѣяніе Егору Ильнчу? 

Цризпаюсь, это послѣднее разсужденіе на меня 
сильно подѣйствовало. 

— А что, если онъ завтра сдѣлаетъ предложе-
ніе? сказалъ я:—вѣдь ужь тогда будетъ нѣсколько 
доздно: она будетъ формальная невѣста его. 

— Натурально поздно! Но тутъ-то и надо ра-
ботать, чтобъ этого не было. Дія чего-жь я и 
прошу вашего содѣйствія? Одному мнѣ трудно, а 
вдвоемъ мы уладимъ дѣло u настоимъ, чтобъ Егоръ 
Илыічъ не дѣлалъ иредложенія. Надобно помѣ-
шать всѣмп силами, пожалуй, въ крайнемъ случаѣ, 
поколотить Ѳому Ѳомича и тѣмъ отвлечь вееобщее 
вниманіе, такъ что пмъ будетъ ие до свадьбы. 
Разумѣется, это только въ крайиемъ случаѣ; я го-
ворю для прпмѣра. Въ этомъ-то я на васъ н на-
дѣюсь. 

— Еще одинъ, послѣдній вопросъ: вы никому, 
кромѣ меня, не открывали вашего иредиріятія? 

Мпзіінчиковъ почесалъ въ затылкѣ и скорчилъ 
самую кііслую гримасу. 

— Пріізнаюсь вамъ, отвѣчалъ онъ: —этотъ во-
просъ для меня хуже самой горькой пилюли. Въ 
томъ-то и штука, что я уже открылъ моюмысль... 
словомъ, свалялъ ужаснѣншаго дурака! И какъ бы 
вы думали, кому? Обноскину! такъ что я даже самъ 
не вѣрю себѣ. Не понимаю, какъ и случплось! Онъ 
все здѣсь вертѣлся; я еще его хорошо не зналъ, 
u когда осѣнило меня вдохновеніе, я, разумѣется, 
былъ какъ будто въ горячкѣ; а такъ какъ я тогда 
же ионялъ, что мнѣ нуженъ помощникъ, то и обра-
тился къ Обноскпну... Непростительно, непрости-
тельно! 

— Ну, что-жь Обноскинъ? 
— Съ восторгомъ согласился, а на другой же 

день, рано утромъ, исчезъ. Дня черезъ три являет-
ся опять, съ своей маменькой. Со мной нп слова, 
п дая;е пзбѣгаетъ. какъ будто боится. Я тотчасъ 
$ке понялъ въ чемъ штука. А маменька его такая 
нрощалыга, просто, черезъ всѣ мѣдныя трубы нро-
иіла. Я ее прежде знавалъ. Конечно, онъ ей все 
разсказалъ. Я молчу и жду; они шпіонятъ, и дѣло 
нах-дится немного въ натянутомъ положеніи... От-
того-то я и тороплюсь. 

— Чего жь именно вы отъ нихъ опасаетесь? 
— Многаго, конечно, не сдѣлаютъ, а что на-

пакостятъ—такъ это навѣрно. Потребуютъ денегъ 
за м«лчаніе и за помощь: я того и жду... Тилько 
я много не могу имъ дать, и не дамъ — я ужь 
рѣшплся; больше трехъ тысячъ ассигнаціями не-
возможно. Разсудите сами: три тысячн сюда, пять-
сотъ серебромъ свадьба, нотому что дядѣ все 
сіюлна нужно отдать; нотомъ старые долпі; ну, 
сесчрѣ хоть что нибудь, такъ, хоть что нибудь. 
MLOIO ЛЬ ИЗЪ ста-то тысячъ останется? Вѣдь это 
раззоренье!... Обноскины, впрочемъ, уѣхалп. 

— Уѣхали? сиросилъ я съ любопытствомъ. 
— Сейчасъ послѣ чаю; да ц чортъ съ ними! 

А завтра, увидите, опять явятся. Ну такъ какъ tfce, 
согласны? 

— Признаюсь, отвѣчалъ я, съеживаясь: — не 
знаю, какъ и сказать. Дѣло щекотливое... Конечно, 
я сохраню все въ тайнѣ; я не Обноскинъ; но.... 
кажется, вамъ на меня надѣяться нечего. 

— Я вижу, сказалъ Мизинчиковъ, вставая со 
стула; — что вамъ еще не надоЬли Ѳома Ѳомичъ 
и бабушка, и что вы, хоть и любите вашего доб-
раго, благороднаго дядю, но еще недостаточно 
вникли, какъ его мучатъ. Вы же человѣкъ новый... 
Но терпѣніе! Побудете завтра, посмотрите, и къ 
вечеру согласитесь. Вѣдь иначе вашъ дядюшка 
пропалъ — понпмаете? Его непремѣнно заставятъ 
жениться. Не забудьте, что, можетъ быть, завтра, 
онъ сдѣлаетъ предложеніе. Поздно будетъ; надо 
бы сегодня рѣшиться! 

— Право, я желаю вамъ всякаго успѣха, но 
помогать... незнаю какъ-то... 

— Знаемъ! Ну, подождемъ до завтра, рѣшилъ 
Мизпнчиковъ, улыбаясь насмѣшливо. — L a nuit 
porte conseil. До свиданія. Я приду къ вамъ по-
раньше утромъ, а вы подумайте... 

Онъ повернулся н вышелъ, что-то насвистывая. 
Я вышелъ, почти вслѣдъ за нимъ, освѣжиться. 

Мѣсяцъ еще не всходилъ; ночь была темная, воз-
духъ теплый и удушливый. Листья на деревьяхъ 
не шевелились. Несмотря на страшную усталость, 
я хотѣлъ было походить, разсѣяться, собраться 
съ мыслямп, но не прошелъ и десяти шаговъ, 
какъ вдругъ услышалъ голосъ дяди. Онъ съ кѣмъ 
то всходилъ па крыльцо флигеля п говорплъ съ 
чрезвычайнымъ одушевленіемъ. Я тотчасъ же во-
ротился и оклпкнулъ его. Дядя былъ съ Видопля-
совымъ. 

XI. 

К Р А Й Н Е Е НЕДОУМѢНІЕ. 

— Дядюшка! сказалъ я: — наконецъ-то я васъ 
дождался. 

— Другъ мой, я и самъ-то рвался къ тебѣ. 
Вотъ только кончу съ Вядоплясовымъ, и тогда 
наговоримся до сыта. Много надо тебѣ разсказать. 

— Какъ, еще съ Видоплясовымъ! Да бросьте 
вы его, дядюшка. 

— Еще только какихъ нибудь пять или десять 
минутъ, Сергѣй, и я совершенно твой. Видишь: 
дѣло. 

— Да онъ, вѣрно, съ глупостями, проговорилъ 
я съ досадою. 

— Да что сказать тобѣ, другъ мой? ВЬдь най-
детъ же человѣкъ, когда лѣзть съ своими пустя-
ками! Точно ты, братъ Григорій, не*могъ ужь и 
временп другаго напдти для своихъ жалобъ? Ну, 
что я для тебя сдѣлаю? Пожалѣй хоть ты меня, 
братецъ. ВЬдь я, такъ сказать, пзнуренъ вами, 
съѣденъ живьемъ, цѣликомъ! — Мбчи моей нѣтъ 
съ ними, Сергѣй! 
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И дядц махнулъ обѣимп руками съ глубочайшей 
тоски. 

— Да что за важпое такое дѣло, что и оста-
впть нельзн? А мнѣ бы такъ нужпо, дядюшка... 

— Эхъ, братъ, ужь и такъ крпчатъ, что я о 
нравственностп моихъ людей не забочусьі Пожа-
луй, еще завтра пожалуется па меня, что я не 
выслушалъ, и тогда... 

И дядя опять махнулъ рукой. 
— Ну, такъ кончайте же съ ппмъ поскорѣе! 

Пожалуй, и я помогу. Взойдемте наверхъ. Что 
онъ такое? чего ему? сказалъ я, когда мы вошли 
въ комнаты. 

— Да вотъ, впдишь, другъ мой, не нравится 
ему своа собственная фамплія, перемѣнить просптъ. 
Каково тебѣ это покажется? 

— ФамиліяІ Какъ такъ?.. Ну, дядюшка, прежде, 
чѣмъ я услышу, что онъ самъ скажетъ, позвольте 
вамъ сказать, что только у васъ въ домѣ могутъ 
совершаться такія чудеса, проговорилъ я, разста-
вивъ рукп отъ изумленія. 

— Эхъ, братъ! эдакъ-то и я разставить руки 
умѣю, да толку-то малоі съ досадою проговорилъ 
дядя. — Поди-ка, поговори-ка съ нимъ самъ, по-
пробуй. Ужь онъ два мѣсяца пристаетъ ко мнѣ... 

— Неосновательная фамилія-съі отозвался Ви-
доплясовъ. 

— Да почему жь неосновательная? спросилъ я 
его съ удпвленіемъ. 

— Такъ-съ. Изображаетъ собою всякую гпус-
ность-съ, 

— Да почему же гнусн^сть? Да и какъ ее пе-
ремѣнить? Кто перемѣняетъ фамплін? 

— Помплуйте, бываютъ ли у кого такія фамп-
ліи-съ? 

— Я согласенъ, что фамилья твоя отчасти стран-
ная, продолжалъ я въ совершенномъ недоумѣніи:— 
но вѣдь что жь теперь дѣлать? Вѣдь и у отда 
твоего была такая жь фамилья? 

— Эго подлинно-съ, что черезъ родптеля мо-
его я, такимъ образомъ, пошелъ на вѣки страдать-
съ, такъ какъ суждено мнѣ моимъ пменемъ мно-
гія насмѣшки прпнять и многія горести произой-
ти-съ, отвѣчалъ Видоплясовъ. 

— Бьюсь объ закладъ, дядюшка, что тутъ не 
безъ Ѳомы Ѳомича! вскрнчалъ я съ досадою. 

— Ну, нѣтъ, братецъ, ну, іѵѣтъ; ты ошнбся. 
Дѣйствптельно, Ѳома ему благодѣтельствуетъ. Онъ 
взялъ его къ себѣ въ секретари; въ этомъ и вся 
его должпость. Ну, разумѣется. онъ его развилъ, 
наполнплъ благородствомъ души, такъ что онъ 
даже, въ нѣкоторомъ отношеніи, прозрѣлъ... Вотъ, 
впдишь, я тебѣ все разскажу... 

— Это точпо-съ, перебилъ Впдоплясовъ:—что 
Ѳома Ѳомичъ мои истинные благодѣтели-съ, и, 
бымши нстинные мнѣ бллгодѣтели, опи меня вра-
зумили моему ничтожеству, каковъяесмь червякъ 
на землѣ, такъ что чрезъ нихъ я въ первын разъ 
свою судьбу предузналъ-съ. 

— Вотъ видищь, Сережа, вотъ впдишь, въ чемъ 

все дѣло, иродолжалъ дядя, затороппвшпсь, по 
своему обыкновенію.—Жилъ олъспачала въ Москвѣ, 
съ самыхъ почтп дѣтскпхъ лѣтъ, у одного учп-
теля чистоппсапія въ услужепіи. Посмотрѣлъ бы 
ты, какъ онъ у него паучплся шісать: и краскамп, 
и золотомъ, п кругомъ, зпаешь, куипдоповъ наста-
витъ — словомъ, артпстъ! Илюша у пего учптся; 
полтора цЬлковыхъ за урокъ плачу. Ѳома самъ 
опредѣлилъ иолтора цѣлковыхъ. Къ окрестнымъ 
помѣщпкамъ въ три дома ѣздитъ; тоже нлатятъ. 
Видпшь, какъ одѣвается! Къ тому же пишетъ стнхи. 

— Стихп! Этого еще недоставалоі 
— Стихп, братецъ, стихп, и ты не думай, что 

я шучу, настоящіе стихп, такъ сказать, версифи-
кація, и такъ, зпаешь, складно, на всѣ иредметы, 
тотчасъ же всякій предметъ стпхамн опншетъ. На-
ст«-ящій талантъ! Мамепькѣ къ имяііинамъ такую 
рацею соорудилъ, что мы только рты разпиулп: н 
изъ миѳологіи тамъ у него, и музы летаютъ, такъ 
что даже, знаешь, впдиа эта.... какъ бшиь ее? 
округленность формъ — словомъ, совершенпо въ 
рифму выходитъ. Ѳома поправлялъ. Ну я, копечио, 
ннчего, и даже радъ съ моей стороны. Пусть себѣ 
сочпняетъ, только бъ не накуралесилъ чего нн-
будь.—Я, братъ Григорін, тебѣ, вѣдь, какъ отсцъ 
говорю. Провѣдалъ объ этомъ Ѳома, просмотрѣлъ 
стпхп, поощрплъ и опредѣлилъ къ себѣ чтсц мъ 
и переписчикомт,— словомъ, образовалъ. Это онъ 
правду гогюритъ, что облагодѣтельствовалъ. Ну, 
эдакъ, знаешь, у него и благородпый романтнзыъ въ 
головѣ появился и чувство независимости—мпѣ все 
это Ѳома объяснялъ, да я ужь, правда, и поза-
былъ; только я, прпзнаюсь, хотѣлъ и безъ 
Ѳомы его на волю отпустпть. Стыдно, знаешь, 
какъ-то!... Да Ѳома противъ этого; говоритъ, что 
онъ ему нужепъ, полюбплъ онъ его; да, свсрхъ 
того, гиворитъ: «мнѣ же, барииу, болыне честп, 
что у меня, между собственными людьмп, стпхо-
творцы; что такъ какіе-то баропы гдѣ-то жили и 
что это eu-grand». Ну, en-graiul, такъ en-grandl 
Я, братецъ, ужь сталъ его уважать—поппмаешь?.. 
Только Богъ знаетъ-какъ онъ повелъ себя. Всего 
хуже, что опъ до того передъ всен дворней нослѣ 
стиховъ носъ задралъ, что ужь и говорить съ ннміі 
не хочетъ. — Ты не обижайся, Григорій, я тебѣ 
какъ отецъ говорю.—Обѣщался онъ еще ирошлой 
зимой жениться: есть тутъ одна дворовая дѣвуціка, 
Матрена, и премилая, знаешь, дѣвушка, честцая, 
работящая, веселая. Такъ вотъ нѣтъ же, теперь: 
не хочу, да и только: отказался. Возмечталъ ли 
онъ о себѣ, илп разсуднлъ сначала нрославиться, 
а потомъ ужь въ другомъ мѣстѣ искать руки.... 

— Болѣе по совѣту Ѳомы Ѳомпча-съ, замѣтнл^ъ 
Вндоплясовъ, такъ какъ они истпнные мон добро-
желатели-съ... 

— Ну, да ужь какъ можно безъ Ѳомы ѲомпчаІ 
вскрнчалъ я невольно. 

— Эхъ, братецъ, не въ томъ дѣло! посиѣшно 
црервалъ меня дядя: только видишь: ему теперь 
и ироходу нѣтъ. Та дѣвка бойкая, задорная, всѣхъ 
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нротивъ него подняла: дразнятъ, уськаютъ, даже 
мальчишки дворовые его вмѣсто шута іючитаютъ... ( 

— Болѣе черезъ Матрену-съ, замѣтплъ ВІІДО- I 
н.іясовъ: потому что Матрена истпнная дура-съ, 
н бымши истинная дура-съ, притомъ же невоз-
держпая характеромъ женщнна, черезъ нее я та- | 
кимъ манеромъ-съ пошолъ жпзнію моею прегер- | 
иѣвать-съ. ! 

— Эхъ, братъ Григорій, говорилъ я тебѣ, про- | 
должалъ дядя, съ укоризною посмотрѣвъ на Вп- | 
доплясова: сложили они, видишь, Сергѣй, какую-то і 
пакость въ рифму на его фамплію. Онъ ко мнѣ, | 
жалуется, проситъ нельзя ли какъ нибудь пере- | 
мѣнить его фамплію, п что онъ давно ужь стра- | 
далъ отъ неблагозвучія... ! 

— Необлагороженная фамнлія-съ, ввернулъ Вн- j 
доилясовъ. | 

— Ну, да ужь ты молчн, Григорій! Ѳома тоже j 
одобрнлъ... то-есть не то, чтобъ одобрилъ, а ви- ! 
дишь, какое соображеніе: что если, на случай, | 
прпдется стпхи печатать, такъ какъ Ѳома прожек- , 
тируетъ, то такая фамилія, пожалуп, и повре- | 
дитъ—неправда ли? 

— Такъ онъ стнхи напечатать хочетъ, дядюшка? : 
— Нечатать, братецъ. Это ужь рѣшено — на ; 

мой счетъ, п будетъ выставлено на заглавномъ ] 
листѣ: іфѣпостной человѣкъ такого-то, а въ пре-
дисловіи Ѳомѣ отъ автора благодарность за обра- | 
зованіе. Посвящено Ѳомѣ. Ѳома самъ предисловіе \ 
нишетъ. Ну такъ представь себѣ, если на заглав- | 
номъ-то лнстѣ будетъ написано: «сочиненія Видо- і 
нлясова....» і 

— «Воплп Видоплясова-съ», поправилъ Видо- ! 
илясовъ. | 

— Ну, вотъ видишь, еще и вопли! Ну что за ! 

фамилія Видоплясовъ? Даже деликатность чувствъ 
возмущаетъ; такъ и Ѳома говорилъ. А всѣ -эти і 
критики, говорятъ, такіе задорные насмѣшники; I 
Брамбеусъ, напрпмѣръ... Имъ вѣдь все ни почемъ! I 
Иросмѣютъ за одну только фамилію; такъ, ножа-
луй, отчешутъ бока, что только почесывайся—-не і 
нравда ли? Вотъ я и говорю: по мнѣ, пожалуй, 
какую хочешь поставь фамилію на стихахъ—псев-
донимъ, что ли, называется — ужь не помню: ка- і 
кой-то нимъ. Да яѣтъ, говоритъ, нрпкажите ио 
всей дворнѣ, чтобъ мепя ужь и здѣсь навѣкп но-
вымъ именемъ звали, такъ,чтобъ у меня, сообраз- | 
но таланту, и фамилія была облагорожепная... 

— Бьюсь объ закладъ, что вы согласились, дя-
дюшка. 

— Я, братъ Сережа, чтобъ ужь только съ шімн 
не спорить; пускай себѣ! Знаешь, тогда между 
нами недоразумѣніе такое было съ Ѳомоп. Вотъ 
у насъ и пошло съ тѣхъ поръ, что недѣля, то 
фамилія, и все такія нѣжныя выбираетъ: Олеан-
дровъ, Тюльпановъ... Прдумай, Григоріи, сначала 
ты просилъ, чтобъ тебя называли «Вѣрпый»— 
«Григорій Вѣрный»; потомъ тебѣ жс самому не 
нонравилось, иотому что какой-то балбесъ прпбралъ 
на это рифму «скверцый», Ты жаловался; балбеса 

наказалп. Ты двѣ педѣлп прндумывалъ новую 
фамилію — сколько ты ихъ перебралъ — нако-
нецъ надумался, прпшелъ просить, чтобъ тебя 
звали «Улановъ». Ну скажн мнѣ, братецъ, ну, что 
можетъ быть глупѣе Уланова? Я п на это согла-
сился: вторпчное прнказаніе отдалъ о перемѣиѣ 
твоей фамиліп въ Уланока. — Такъ только, бра-
тецъ, прибавилъ дядя, обращаясь ко мнЬ:—чтобъ 
ужь только отвязаться. Три дня ходнлъ ты «Ула-
новъ». Ты всѣ стѣпы, всѣ нодокошшки въ бесѣдкѣ 
перепортилъ, расчсркиваясь карандашомъ: «Ула-
иовъ». Вѣдь ее потомъ перекрашпвали. Ты цѣлую 
десть голландской бумаги нзкелъиа нодписп: «Ула-
иовъ, проба пера; Улановъ. проба пера». Нако-
нецъитутъ неудача: иі)іібрали тебѣ рифму: «бол-
вановъ». Нехочу, болванова—опять иеремѣна фа-
мпліи! Какую ты тамъ еще нрпбралъ, я ужь и 
позабылъ? 

— Тандевъ-съ, отвѣчалъ Видонлясовъ. Если 
ужь мнѣ суждено черезъ фамилію мою илясуна 
собою пзображать съ, тат;ъ ужь пусть было бы 
облагорожено по-ппостранному: Танцевъ-съ. 

— Ну да, Танцевъ; согласился я, братъ Сер-
гѣй, u на это. Только ужь тутъ опп такую ему 
нодъискали рифму, что и сказать нельзя! Сегодня 
опять прнходнтъ, опять выдумалъ что-то новое. 
Бьюсь объ закладъ, что у него есть на готовѣ 
нопая фамилія. Есть нль нѣтъ, Григоріп, призна-
вайся! 

— Я дѣнствптелыю данно ужь хотѣлъ повер-
гнуть къ вашимъ стопамъ новое нмя-съ, облагоро-
женное-съ. 

— Какое? 
— Эссбукетовъ. 
— II не стыдно, и пе стыдно тебѣ, Григорій? 

фамплія съ помадпоі. банкп! А еще умный чело-
вѣкъ называешься! Думалъ-то, должно быть, сколько 
надъ ней! Вѣдь это на духахъ написано. 

— Иомилупте, дядюшка, сказалъ я полунюпо-
томъ: — да вѣдь это просто дуракъ, набитый ду-
ракъ! 

— Что жь дѣлать, братецъ? отвѣчалъ тоже шо-
потомъ дядя: — увѣряютъ кругомъ, что уменъ и 
что это все въ нсмъ благородныя свопства играютъ... 

— Да развяжитесь вы съ нимъ, ради Бога! 
— ІІослушай, Григорій! вѣдь мнѣ, братецъ, пе-

когда, помнлуй! началъ дядя какпмъ-то нроситель-
нымъ голосомъ, какъ будто боялся даже п Видо-
плясова.—Ну, разсудп, ну гдѣ мнѣ жалобамп тво-
ими теперь заниматься! Ты говорпшь, что тебя 
опять они чѣмъ-то обидѣлп? Ну, хорошо: вотъ тебѣ 
честное слово даю, что завтра все разберу, а те-
перь ступап съ Богомъ.... Постои! что Ѳома Ѳо-
мичъ? 

— Почивать ложились-съ. Сказали, что еслп бу-
детъ кто объ нихъ сирашивать, такъ отвѣчать, что 
они на молитвѣ, сію ночь, долго стоять намѣре-
ны-съ. 

— Гм! IIу. ступап, братедъ, стунай!—Видпшь, 
('ерелса, вѣдь онъ всегда прн Оомѣ, такъ, что дажѳ 
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его я боюсь. Да п дворня-то его потому и не лю-
бптъ, что онъ все о нихъ Ѳомѣ перепоситъ. Вотъ 
теперь ушелъ, а, иожалуй—завтра и нафискалитъ 
о чемъ нпбудь! А ужь я, братецъ, тамъ все такъ 
уладилъ, даже спокоенъ теперь...Еъ тебѣ спѣшилъ. 
Наконецъ-то я опять съ тобоп! проговорплъ онъ 
съ чуветвомъ, пожимая мпѣ руку.—А вѣдь я ду-
малъ, братъ, что ты совсѣмъ разсердплся и не-
премѣнно улизнешь. Стеречь тебя посылалъ. Ну, 
слава Богу, теперь! А давечэ-то, Гаврнла-то, ка-
ковоѴ да и Ѳалалей, и ты—и все одно къ одному! 
Ну, слава Богу, слава Богу! наконецъ-то нагово-
рюсь съ тобой до сыта. Сердце открою тебѣ. Ты, 
Сережа, неуѣзжап: ты одинъ у меня, ты и Коров-
кинъ... 

— Но, позвольте, что жь вы тамъ такое улади-
лн, дядюшка, п чего мнѣ тутъ ждать послѣ-того, 
что случнлось? Признаюсь, вѣдь у меня просто 
голова трещитъ! 

— А у меня цѣла, что ли? Оиа, братъ, у ыеня, 
ужь полгода теперь вальсируетъ, голова-то моя! 
Но, слава Богу! теперь все уладплось. Во-первыхъ, 
меня нростили, совершенно простили, съ разными 
условіями, конечно; но ужь я теперь почти^овсѣмъ 
ничего не боюсь. Сашурку тоже простили. Саша-
то, Саша-то, давеча-то... горячее сердечко! ув.тек-
лась немного, но золотос сердечко! Я горжусь 
этой дѣвочкон, Сережа! Да будетъ надъ нею 
всегдашнее благословеніе Божіе. Тебя тоже про-
стили н даже, знаешь, какъѴ Можешь дѣлать все, 
что тебѣ угодно, ходпть по всѣмъ комнатамъ и 
въ саду, н даже при гостяхъ — словомъ, все что 
угодно; но только подъ одиимъ условіемъ, что ты 
нпчего не будешь завтра самъ говорить при ма-
менькѣ п ирп Ѳомѣ Ѳомичѣ — это непремѣнное 
условіе, то есть рѣшнтельно нп нолслова — я ужь 
обѣіцался за тебя—а только будешь слушать, что 
старшіе... то есть, я хотѣлъ сказать, что другіе 
будутъ говорпть. Онп сказали, что ты молодъ. Ты, 
Сергѣй, пе обижайся; вѣдь ты и въ самомъ дѣлѣ 
еще молодъ... Такъ п АннаНиловнаговоритъ... 

Еонечно, я былъ очень молодъ и тотчасъ жс 
доказалъ это, закипѣвъ негодовапіемъ при такнхъ 
обидныхъ условіяхъ. 

— Нослушайте, дядюипса, вскричалъ я, чуть не 
задыхаясь:—скажнте мнѣ только одно и успокой-
те меня: я въ настоящемъ сумасшедшемъ домѣ, 
или нЬтъѴ 

— Ну вотъ, братецъ, ужь ты сенчасъ и въ кри-
тику! У;кь и не можешь никакъ утернѣть, отвѣ-
чалъ оиечаленный дядя.— Вовсе не въ сумасшед-
шемъ, а такъ только погорячплись съ обѣихъ сто-
ронъ. Но, вѣдь, согласпсь, и ты, братецъ, какъ 
ты-то самъ велъ себя? Помнишь, что ты ему от-
мочилъ,—человѣку, такъ сказать, иочтенпыхъ лѣтъ? 

— Такіе людн ие пмѣютъ почтенныхъ лѣтъ, 
дядюшка. 

— Ну ужь это ты, братъ, нерескакнулъ! это 
ужь волыюдумство! Я, братъ, п самъ отъ разсу-
дителыіаго вольнодумства не прочь, но ужь это, 

I братъ, пзъ мѣрки выскочило, то есть удивнлъ тьг 
меня, Сергѣй. 

— Не сердитесь, дядюшка, я виноватъ, но ви-
новатъ нередъ вами. Что же касается до вашего 
Ѳомы Ѳомича... 

— Ну, вотъ ужь и вашего! Эхъ, братъ Сергѣй, 
пе суди его строго: мизантропическій человѣкъ— 
и болыие нпчего, болѣзненный! Съ него нельзя 
строго спрашпвать. Но за то благородцыи, то есть 
просто благороднѣйшій пзъ людей! Да, вѣдь ты 
самъ давеча былъ свпдѣтелемъ, просто сіялъ. А 
что фокусы-то эти иногда отмачиваетъ, такъ на 
это нечего смотрѣть. Ну, съ кѣмъ этого не слу-
чается? 

— Помилунте, дядюшка, напротивъ, съ кѣмъ 
! же это случаетсяѴ 
I — Эхъ, наладилъ одно! Добродушія въ тебѣ 

мало, Сережа; простпть не умѣешь!... 
— Ну, хорошо, дядюшка, хорошо! Оставимъ 

; это. Скажпте, видѣлп вы Настасью Евграфовну? 
— Эхъ, братъ, о ней то все дѣло шло. Вотъ 

что, Сережа, и, во-первыхъ, самое важное: мы всѣ 
рѣшили—его вавтра, непремѣнно, поздравить съ 

! днемъ рожденія, Ѳому-то, потому что завтра дѣй-
ствительно его рожденіе. Сашурка добрая дѣвоч-
ка, но она ошибается; такъ-таки и пойдемъ всѣмъ 
кагаломъ, еще передъ обѣдней, пораньше. Илюша 

I ему стнхи ироизнесетъ, такъ что ему, какъ будто 
I масломъ по сердцу то,—словомъ польститъ. Ахъ, 
I кабы и ты его, Сережа, вмѣстѣ съ нами, тутъ же 
! иоздравнлъ! Онъ, можегъ быть, совершенно про-

стплъ бы тебя. Еакъ бы хорошо было, еслибъ вы 
помирилнсь! Забудь, братъ, обиду, Сережа, вѣдь 
ты и самъ его обндѣлъ... Наидостойвѣйшій чело-

| вѣкъ. 
— Дядюшка! дядюшка! вскричалъ я, теряя по-

слѣдиее тсрпѣиіе:—я съ вами о дѣлѣ хочу гово-
рпть, а вы... Да знаете ли вы, повторяю онять, 
знаете лн вы, что дѣлается съ Настасьей Евгра-
фовногі. 

— Еакъ же, братецъ, что ты! чего ты крпчшпьѴ 
Изъ за нея то и поднялась давеча вся эта исто-
рія. Она, вирочемъ, и не давеча поднялась, она 
давно поднялась. Я тебѣ только не хотѣлъ гово-
рпть объ этомъ заранѣе, чтобъ тебя не нугать, 
потому что они ее, просто, выгнать хотѣли, ну и 
отъ меня требовали, чтобъ я ее отослалъ. Можешь 
представить себѣ мое положеніе... Ну, да слава 
Богу! теперь.все это уладилось. — Они, вндишь 
ли—ужь ирпзнаюсь тебѣ во всемъ—думали, что я 
самъ въ нее влюбленъ и жениться хочу; словомъ, 
стремзюсь къ погпбели, иотому что дѣйствнтель-
по это было бы стремленіемъ къ ногибели: они 
это мнѣ тамъ объяснили... такъ вотъ, чтобъ спа-
сти меня и рѣшились было ее изгнать. Все это 

| маменька, а пуще всѣхъ Анна Ниловна. Ѳома, по-
камѣстъ, молчптъ. Но тенерь я ихъ всѣхъ разу-
вѣрплъ, н признаюсь тебѣ, уже объявилъ, что гш 
формальный жеиихъ Настеньки, что затѣмъ п 

,' иріѣхалъ. Ну, эго ихъ отчасти успоконло и тене},ь 
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она остается, хоть не совсѣмъ, такъ, еще только 
для пробы, но все-таки остается. Даже и ты под-
нялся въ общемъ мнѣніи, когда я объянилъ, что 
сватаешься. По крайней мѣрѣ, маменька какъ буд-
то успокоплась. Анна Ниловна одна все еще вор-
чптъ! Ужь и не знаю, что выдумать, что5ъ ей уго-
дить. И чего это ей хочется, право, этой Аннѣ 
Ниловнѣ. 

— Дядюшка, въ какомъ вы заблуждеиіп, дядюш-
ка! Да знаете ли, что Настасья Евграфовна зав-
тра же ѣдетъ отсюда, если ужь теперь не уѣхала? 
Знаете ли, что отецъ нарочно и пріѣхалъ сегодня 
съ тѣмъ, чтобъ ее увезтп? что ужь это совсѣмъ рѣ-
шено, что она сама лично объявила мнѣ сегодня 
объ этомъ, и въ заключеніе, велѣла вамъ кла-
ияться—зпаете ли вы это, иль нѣтъ? 

Дядя, какъ былъ, такъ и остался нередо мной, 
съ разинутымъ ртомъ. Мнѣ показалось, что онъ 
вздрогнулъ и стонъ вырвался изъ груди его. 

Не теряя нп минуты, я поспѣшилъ разсказать ему 
весь мой разговоръ съ Настенькой, мое сватов-
ство, ея рѣшптельный отказъ, ея гнѣвъ на дядю 
за то, что онъ смѣлъ меня вызывать письмомъ; 
объяснилъ, что она надѣется его спасти, своимъ отъ-
ѣздомъ, отъ брака съ Татьяной Ивановной—сло-
вомъ, не скрылъ ничего; даже нарочно преувелп-
чилъ все, что было непріятнаго въ этихъ извѣ-
стіяхъ. Я хотѣлъ поразить дядю, чтобъ допытать-
ся отънего рѣшительныхъмѣръ,—и дѣйствительно 
поразилъ. Опъ вскрикнулъ и схватилъ себя за 
голову. 

— Гдѣ она, не знаешь ли? гдѣ она теперь? про-
говорилъ онъ наконецъ, поблѣднѣвъ отъ пспуга.— 
А я то, дуракъ, шелъ сюда совсѣмъ ужь спокой-
ный, думалъ, что все ужь уладилось, прпбавилъ 
онъ въ отчаяніи. 

— Не знаю, гдѣ -теперь, только давеча, какъ 
начались эти крики, она пошла къ вамъ: она хо-
тѣла все это выразить вслухъ, при всѣхъ. Вѣроят-
но, ее не допустили. 

— Еще бы допустпли! чтобъ она тамъ надѣ-
лала! Ахъ, горячая, гордая головка! И куда она 
пойдетъ, куда? куда? А ты то, ты то хорошъ! Да 
почему жь она тебѣ отказала? Вздоръ! Ты долженъ 
былъ понравиться. Почему жь ты ей не понра-
вился? Да отвѣчай же, ради Бога, чего жь ты 
стоишь. 

— Помилосердуйте, дядюшка! да развѣ можно 
задавать такіе вопросы? 

— Но вѣдь невозможно жь и это! Ты дол-
женъ, долженъ на ней жениться. Зачѣмъ же я 
тебя и тревожилъ изъ Петербурга? Ты долженъ со-
ставпть ея счастьеі Теперь ее гонятъ отсюда, а 
тогда опа твоя жена, моя родная племянница— 
не прогонятъ. А то куда она пойдетъ? что съ 
ней будетъ? Въ гувернантки? Но, вѣдь, это только 
безсмысленный вздоръ, въ гувернантки-то! Вѣдь, 
пока мѣсто найдетъ, чѣмъ дома жить? У старика 
ихъ девятеро на плечахъ; сами голодомъ сидятъ. 
Вѣдь она ни гроша не возьметъ отъ меня, если 

выйдетъ черезъ этн пакостные наговоры, п она, 
и отецъ. Да и каково такпмъ образомъ выдти — 
ужасъ! Здѣсь ужъ будетъ скандалъ — я знаю. А 
жалованье ея ужь давно виередъ забрано на семей-
ныя нужды: вѣдь она ихъ пптаетъ. Ну, положпмъ, 
я рекомендую ее въ гувернантки, найду такую 
честную и благородную фамилью... давѣдь чорта 
съ два! гдѣ ихъ возьмешь, благородпыхъ-то, на-
стоящихъ-то благородныхъ людей? Ну, положимъ, 
и много даже, что Бога гпѣвить! но, другъ мой, 
вѣдь опасно: можно ли положпться на людей? Къ 
тому же, бѣдный человѣкъ подозрптеленъ; ему 
такъ и кажется, что его заставляютъ платить за 
хлѣбъ и за ласку униженіями! Они оскорбять ее; 
она гордая, и тогда... да ужь что тогда? А что, 
если ко всему этому какой нибудь мерзавецъ-оболь-
стптель подвернется?... Она плюнетъ на него,—я 
знаю, что плюнетъ,—новѣдь онъ ее все-таки оскор-
битъ, мерздвецъ! все-таки на нее можетъ пасть 
безславіе, тѣпь, подозрѣніе, и тогда... Голова тре-
щптъ па плечахъ! Ахъ ты, Боже мой! 

— Дядюшка! простите меня за одипъ вопросъ, 
сказалъ я торжественно:—не сердитесь на меня, 
поймпте, что отвѣтъ на этотъ вопросъ можетъ 
многое разрѣгаить; я даже отчасти въ правѣ тре-
бовать отъ васъ отвѣта, дядюшка! 

— Что, что такое? Какой вопросъ? 
— Скажпте, какъ передъ Богомъ, откровенно 

и прямо: не чувствуете ли вы, что вы сами не-
много влюблены въ Настасью Евграфовну и жѳ-
лали бы на ней- жениться? Подумайте: вѣдь изъ-за 
этого-то ее здѣсь и гонятъ. 

Дядя сдѣлалъ самый энергическій жестъ самаго 
судорожнаго нетерпѣнія. 

— Я? влюбленъ? въ пее? Да они всѣ бѣлены 
объѣлпсь, или сговорились иротивъ меня. Да для 
чего жь я тебя-то выписывалъ, какъ не для того, 
чтобъ доказать имъ всѣмъ, что они бѣлены объ-
ѣлись? Да для чего же я тебя-то къ ней сватаю? 
Я? влюбленъ? въ нее? Рлхнулись они всѣ, да и 
только! 

— А если такъ, дядюшка, то позвольте ужь 
мнѣ все высказать. Объявляю вамъ торжественно, 
что я рѣшителыю ничего не нахожу дурпаго въ 
этомъ предположеніи. Напротивъ, вы бы ей счастье 
сдѣлали, если ужь такъ ее любите и—и дай Богъ 
этого! дай вамъ Богъ любовь и совѣтъ! 

— Но, помилуй, что ты говоришь! вскричалъ 
дядя почтн съ ужасомъ.—Удивляюсь, какъ ты мо-
жешь это говорить хладнокровно... и... вообще ты, 
братъ, все куда-то торопишься—я' замѣчаю въ те-
бѣ эту черту! Ну, не безсмысленно ли, что ты 
сказалъ? Какъ, скажи, я женюсь на ней, когда я 
смотрю на нее какъ на дочь, а не иначе? Да мнѣ 
даже стыдно было бы на нее смотрѣть иначе, да-
же грѣшно! Я старикъ, а она—цвѣточекъ! Даже 
Ѳома это мнѣ объяснилъ именно въ такихъ вы-
раженіяхъ. У меня отеческой любовью къ ней 
сердце горитъ, а ты тутъ съ супружествомъ! Она, 
пожалуй, изъ благодарности, и не отказада бы, 
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Да вѣдь ояа нрезирать меня потомъ будетъ за 
то, что ея благодарностью воспользовался. Я за-
гублю ее, привязанность ея нотеряю! Да я бы ду-
шу мою ей отдалъ, дѣточка она моя! Все равно 
какъ Сашу люблю, даже больше, признаюсь тебѣ. 
Саша мнѣ дочь по праву, по закону; а эту я лю-
бовью моею себѣ дочерью сдѣлалъ. Я ее изъ бѣд-
ности взялтг, воспиталъ. Е е Катя, мой ангелъ по-
койный, любила; она мнѣ ее какъ дочь завѣщала. 
Я образованіе ей далъ: п по-французски говоритъ, 
и на фортепіяно, и кннгп, и все... Улыбочка ка-
кая у ней! замѣтилъ ты, Сережа? какъ-будто смѣется 
надъ тобой, а межь-тѣмъ вовсе не смѣется; а, на-
протпвъ, любитъ... Я вотъ и думалъ, что ты прі-
ѣдешь, сдѣлаешь предложеніе; они и увѣрятся, 
что я не иыѣю видовъ на пее; и перестанутъ всѣ 
этн иакостп распускать. Она и осталась бы тогда 
съ намн въ тишинѣ, въ покоѣ, и какъ бы мы тогда 
былн счастливы! Вы оба дѣти мби, почти оба сп-
ротки, оба на моемъ попеченіи выросли... я бы 
васъ такъ любилъ, такъ любнлъ! жизнь бы вамъ 
отдалъ, не разстался бы съ вами; всюду за вами! 
Ахъ, какъ бы мы могли быть счастливы! И зачѣмъ 
это люди все злятся, все сердятся, ненавидятъ 
другъ друга? Такъ бы, такъ бы взялъ, да и рас-
толковалъ бы имъ все! Такъ бы и выложилъ пе-
редъ ними всю сердечную правду! Ахъ ты, Бо-
же мон! 

— Да, дядюшка, да, это все такъ, а только 
она вотъ и отказала мнѣ. 

— Огказала! Гм... Азнаешь, я какъбудто пред-
чувствовалъ, что она откажетъ тсбѣ, сказалъ онъ 
въ задумчивости:—но, нѣтъ! вскрикнулъ онъ:—я 
не вѣрю! это невозможно! Но вѣдь въ такомъ 
случаѣ все разстроится! Да ты вѣрно какъ ни-
будь иеосторожно съ ней началъ, оскорбилъ еще, 
можетъ быть; пожалуй, еще комплпменты пустился 
отмачивать... Разскажи мнѣ, еще разъ, какъ это 
было, Сергѣй! 

Я повторилъ еще разъ все въ совершенной по-
дробности. Когда дошло до того, что Настенька 
удаленіемъ своимь надѣялась спасти дядю отъ 
Татьяны Ивановны, тотъ горько улыбнулся. 

— Сиасти! сказалъ онъ:—спасти до завтрашняго 
утра! 

— Но вы не хотите сказать, дядюшка, что же-
пптесь на Татьянѣ йвановнѣ? вскричалъ я въ ис-
пугѣ. 

— А чѣмъ же я и купилъ, чтобъ Настю не 
выгнали завтра? Завтра же дѣлаю предложеніе; 
формально обѣщался. 

— И вы рѣшились, дядюшка? 
— Что жь дѣлать, братецъ, что жь дѣлать! 

Это раздпраетъ мнѣ сердце, но я рѣшился. Завтра 
предложеніе; свадьбу положили сыграть тихо, но 
домашнему; оно, братъ, и лучше ію домашнему-то. 
Ты, пожалуй, шаферимъ. Я ужь намекнулъ о те-
бѣ, такъ что они до времени никакъ тебя не про-
гонятъ. Что жь дѣлать, братецъ? Они говорятъ: 
«д.ія дѣтей богатство!» Конечно, для дѣтей чего 

I пе сдѣлаешь? верхъ ногами вертѣться пойдешь, 
тѣмъ болѣе, что, въ сущности, оно, пожалуй, и 
снраведливо. Вѣдь долженъ же я хоть что нибудь 
сдѣлать для семейства. Не зсе же тунеядцемъ си-
дѣть! 

— Но, дядюшка, вѣдь она сумасшедшая! вскри-
чалъ я, забывшись, и сердце мое Оолѣзненно сжа-
лось. 

— Ну, ужь и сумасшедшая! Вовсе не сумас-
шедшая, а такъ, испытала, знаешь, несчастія... 
Что жь дѣлать, братецъ, и радъ бы съ умомъ... 
А впрочемъ, и съ умомъ-то какія бываютъ! А ка-

( кая она добрая, еслпбъ ты зналъ, благородная 
! какая! 
I — Но, Боже мойі онъ ужь и мирится съ этою 
I мыслью! сказалъ я въ отчаяніи. 

— А что жь и дѣлать-то, какъ не такъ? Вѣдь 
I для моего же блага стараются, да и, наконецъ, 
I ужь я предчувствовалъ, что, рано ли, поздно ли, 
I а не отвертишься: заставятъ женпться. Такъ ужь 
J лучше теперь, чѣмъ еще ссору изъ-за этого за-

тѣвать. Я тебѣ, брать, Сережа, все откровенно 
скажу: я даже отчасти и радъ. Рѣшился, такъ 

I ужь рѣшился, по-крайней-мѣрѣ, съ плечъ долой,— 
I спокоинѣе какъ-то. Я, вотъ, и шелъ сюда почти 

совсѣмъ ужь спокойный. Такова ужь впдпо звѣзда 
моя! А главное, въ выигрышѣ то, что Настя ири 
насъ остается. Я вѣдь п согласился съ этнмъ ус-
ловіемъ... А тутъ она сама бѣжать хочетъ! Да не 
будетъ же этого! вскрикнулъ дядя, тоинувъ но-
гою.—Послушай, Сергѣй, прибавилъ онъ, съ рѣ-
шительнымъ видомъ:—подожди меня здѣсь, никуда 
не ходи; я мигомъ къ тебѣ ворочусь. 

— Куда вы, дядюшка? 
— Можетъ быть, я ее увижу, Сергѣй: все объ-

I яснптся, повѣрь, что все объяснится, и.. и... и 
I женишься же ты на ней—даю тебѣ честное слоло! 

Дядя быстро вышелъ изъ комнаты и новоротилъ 
въ садъ, а не къ дому. Я слѣдилъ за нимъ изъ 
окна. 

XII . 

К А Т А С Т Р О Ф А . 

Я остался одинъ. Положеніе мое было нестер-
пимое: мнѣ отказали, а дядя хотѣлъ женнть меня 
чуть не пасильно. Я сбивался п иутался въ мы-
сляхъ. Мизипчиговъ и его предложеніе не выхо-
дили у меня изъ головы. Во что бы ни стало, дя-
дю надо было спасти! Я даже думалъ пойти съис-
кать Мизинчикова и разсказать ему все. Но куда, 
однакожь, ношелъ дядя? Онъ самъ сказалъ, что 
идетъ отъискивать Настеньку, а между тѣмъ по-
воротилъ въ садъ. Мысль о тайныхъ свиданіяхъ 
промелькнула въ моей головѣ, и пренейріятное 
чувство ущемило мое сердце. Я вспомнилъ слова 
Мизпнчпкова про тайпую связь.... Подумавъ съ ми-
нуту, я съ негодованіемъ отбросилъ всѣ моп по-

I дозрѣнія. Дядя не могъ обманывать; это очевид-
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но. Везпокопство мое возрастало каждую мннуту. 
Везсознательпо вышелъ я на крыльцо и пошелъ 
въ глубину сада, по той самой аллеѣ, въ которой 
исчезъ дядя. Мѣсяцъ начиналъ всходпть. Л зналъ 
этоть садъ вдоль и поперегъ и пе боялся заблу-
дптьсяі Дойдя до старой бесѣдкп, уединенно сто-
явшей на берегу одряхлѣвшаго, покрытаго тиной 
пруда, я вдругъ остановился, какъ вкопанный: 
мнѣ послышались въ бесѣдкѣ голоса. Не могу вы-
разить, какое странное чувство досады овладѣло 
мною! Я былъ увѣренъ, что это дядя н Настень-
ка, и продолжалъ нодходить, успокопвая на вся-
кій случай свэю совѣсть тѣмъ, что иду прежнимъ 
піагомъ и не стараюсь подкрадываться. Вдругъ 
раздался яспо звукъ поцѣлуя, потомъ звуки ка-
кихъ-то одушевленныхъ словъ, и тотчасъ же, 
вслѣдъ за этимъ—пронзптельный женскій крикъ. 
Въ то же мгновеніе женщина, въ бѣломъ платьѣ, 
выбѣжала пзъ бесѣдки п промелькнула мимо ме-
ня, какъ ласточка. Мнѣ ноказалось даже, что она 
закрывала рукамп лнцо, чтобъ не быть узпанной: 
вѣррятпо, меня замѣтили изъ бесѣдки. Но каково 
же было мое нзумлепіе, когда, въ вышедшемъ, 
вслѣдъ за испуганнон дамой, кавалерѣ я узналъ 
Обноскина,—Обноскина, который, по словамъМп-
зинчикова, давно ужь уѣхалъ! Съ своей стороны, 
и Обноскпнъ, увидавъ меня, чрезвычайно сму-
тился: все нахальство его псчезло. 

— Извините меня, ио... я никакъ не ожидалъ 
съ вами встрѣтиться, проговорилъ онъ, улыбаясь 
и занкаясь. 

— А я съ вами, отвѣчалъ я насмѣшлпво: — 
тѣмъ болѣе, что я слышалъ, вы ужь уѣхали. 

— Нѣтъ-съ... это такъ... я проводилъ недалеко 
маменьку. Но могу ли я обратиться къ вамъ, какъ 
къ благороднѣйшему человѣку въ мірѣ? 

— Съ .чѣмъ это? 
— Есть случаи — и вы сами согласитесь съ 

этпмъ—когдапстинно благородный человѣкъ при-
нужденъ обратиться ко всему благородству чуиствъ 
другаго, нстинно благорэднаго человѣка... На-
дѣюсь, вы нонимаете меня... 

— Не надѣйтесь: ничего рѣпштельно не поішмаю. 
— Вы видѣли даму, которая находилась вмѣстѣ 

со мной въ бесѣдкѣ? 
— Впдѣлъ, но не узналъ. 
А, не узнали!.. Эгу даму я назову скоро моею 

женокк 
— Поздравляю васъ. Но чѣмъ же я могу быть 

вамъ полезенъ? 
— Только однимъ: сохранпвъглубочайшую тай-

ну о томъ, что вы меня видѣли съ этой дамой. 
«Кто-жь бы это? иодумалъ я, ужь не...» 
— Право, не знаю-съ, отвѣчалъ я Обноскішу.— 

Надѣюсь, вы извините,что немогудать вамъ слова... 
— Нѣтъ, радп Бога, пожалуйста, умолялъ 0 6 -

носкинъ. — Поймите мое положеніе: это секретъ. 
Вы тоже можете быть женихомъ: тогда и я, съ 
своей стороны... 

— Тс! кто-то ндетъ! 

| - Гдѣ? 
I Дѣпствительно, шагахъ въ тридцатп отъ насъ, 

чуть прпмѣтно, иромелькнула тѣнь проходнвшаго 
человѣка. 

— Эго... это вѣрно Ѳома Ѳомнчъ! ирошепталъ 
Обноскннъ, трепеіца всѣмъ тЬломъ.—Я узнаю его 
по походкЬ. Боже мой! іь еіце шаги съ другой 
стороны! Слышпте... Прощайте! благодарю васъ 

I н... умоляю васъ... 
Обноскпнъ скрылся. Чрезъ минуту предо мной 

I очутплся дядя, какъ будто иыросъ изъ-иодъ земли. 
| — Это ты? окрикнулъ онъ меня.—Все пропало, 
! Сережа! все пропало! 

Я замѣтилъ, что онъ тоже дрожалъ всѣмъ тѣ-
ломъ. 

! — Что проиало, дядюшка? 
— Поіідемъ! сказалъ онъ, задыхаясь и, крѣп-

! ко схватпвъ меня за руку, потащплъ за со-
I бою. Но всю дорогу, до флигеля, онъ не ска-
I залъ нп слова, не давалъ и мнѣ гоБорить. Я ожи-
| далъ чего нибудь сверхъестественнаго и ігочтп не 
| обманулся. ІСогда мы вошлп въ комнату, съ нпмъ 

сдѣлалось дурно; онъ былъ блѣденъ, какъ мертвый. 
I Я немедлеішо спрыснулъ его лодою. «Вѣроятно, 
I случи.юсь что шюудь очень ужасное, думалъ я, 

когда съ такимъ человѣкомъ дѣлается обморокъ». 
| — Дядюшка, что съ вамп? сиросилъ я его, на-
I конецъ. 
! — Все пропало, Сережа! Ѳома засталъ мепя въ 
! саду вмѣстѣ съ Настенькон въ ту самую минуту, 
I когда я поцѣловалъ ее! 
] — Поцѣловалп! въ саду! вскрпчалъ я, смотря 
I въ изумленін на дндю. 
| — Въ саду, братецъ. Богъ попуталъ! Пошелъ 
| я, чтобъ неиремѣнно ее увидать. Хотѣлъ ей вы-
| сказать, урезошіть ее, насчетъ тебя, то-есть. А 

она меня ужь цѣлый часъ дожпдалась, тамъ, у 
сломанноіі скаменки, за прудомъ... Она туда часто 
приходитъ, когда надо иоговорпть со мной. 

— Часто, дядюшка? 
— Часто, братецъ! Послѣднес время почти каж-

дую ночь сряду сходились. Только они насъ, вѣр-
но, и выслѣдили — ужь знаю, что выслѣдили, н 
знаю, что тутъ Анна Ниловна все работала. Мы 

I на время и нрервали; дня четыре улсь ничего не 
было; а вотъ сегодня онять понадобилось. Самъ 
ты видѣлъ, какая нужда была: безъ этого какъ же 
бы я ей сказалъ? Прихожу, въ надеждѣ застать, 
а она ужь тамъ цѣлый часъ сидитъ, меня дожн-
дается: тоже надо было кое-что сообщить... 

— Боже м-оп, какая неосторожность! вѣдь вы 
знали, что за вами слѣдятъ? 

— Да вѣдь критическій случай, Сережа; многое 
надо было взаимно сказать. Днемъ-то я и смо-
трѣть на пее не смѣю: она въ одинъ уголъ, а я 
въ другой нарочпо смотрю, какъ будто и не за-
мѣчаю, что она есть на свѣтѣ. А ночью сойдемся, 
да и наговоримся... 

— Ну, чтб жъ, дядюшка? 
— Неуспѣлъ я двухъ словъ сказать, знаешь,— 
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сёрдце у Мейя заколотюіось, йзъ глазѣ слезы вы-
ступили; сталъ я ее уговаривать, чтобъ за тебя 
вышла,—а она мнѣ: «вѣрно, вы меня не любите,— 
вѣрно, вы ничего не видите» и вдругъ какъ бросится 
мнѣ на шею, обвила меня руками, заплакала, за-
рыдала! «Я, говоритъ, одного васъ люблю и ни 
за кого не выйду. Я васъ ужь давно люблю, толь-
ко и за васъ не выйду, а завтра же уѣду и въ 
монастырь пойду». 

— Боже мой! неужели она такъ и сказала? Ну, 
что ясь далыпе,—дальше, дядюшка? 

— Смотрю, а передъ нами Ѳома! и откуда онъ 
взялся? Неужели за кустомъ сидѣлъ, да этого грѣха 
выжидалъ? 

— Подлецъ! 
— Я обмеръ, Настенька бѣжать, а Ѳома Ѳо-

мичъ, молча, прошелъ мимо насъ, да пальцемъ мнѣ 
и иогрозилъ,—понимаешь, Сергѣй, какой трезвонъ 
завтра будетъ? 

— Ну, да ужь какъ не понять! 
— Понимаешь ли ты, вскричалъ онъ въ отчая-

ніп, вскакивая со стула: — понимаешь ли ты, что 
опи хотятъ ее погубить, осрамить, обезчестить; 
ищутъ предлога, чтобъ безчестіе на нее всклепать 
и за это выгнать ее; а вотъ, теперь и нашелся 
предлогъ! Вѣдь они говорили, что она со мной 
гнусныя свйзи имѣетъ! вѣдь они, подлецы, гово-
рили, что она съ Видоплясовымъ имѣетъ! Это все 
Анна Ниловна говорила. Что теперь будетъ? что 
завтра будетъ? Неужели разскажетъ Ѳома? 

— Непремѣнно разскажетъ, дядюшка. 
— А если разскажетъ, если только разскажетъ... 

проговорилъ онъ, закусывая губу и сжимая ку-
лаки: — но, нѣтъ, не вѣрю! онъ не разскажетъ, 
онъ пойметъ... это человѣкъ высочайшаго благо-
родства! Онъ пощадитъ ее... 

— Пощадитъ, иль не пощадитъ, отвѣчалъ я рѣ-
шптельно:—но, во всякомъ случаѣ, ваша обязан-
ность завтра же сдѣлать предложеніе Настасьѣ 
Евграфовнѣ. 

Дядя смотрѣлъ на меня неподвижно. 
— Понимаете ли вы, дядюшка, что обезчестите 

дѣвушку, если разнесется эта исторія? Понимаете 
ли вы, чт^ вамъ надо предупредить бѣду какъ 
можно скорѣе; что вамъ надо смѣло и гордо по-
смотрѣть всѣмъ въ глаза, гласно сдѣлать предло-
женіе, плюнуть на ихъ резоны и стереть Ѳому въ 
порошокъ, если онъ заикнется противъ нея? 

— Другъ мой! вскричалъ дядя: я объэтомъду-
малъ, идя сюда! 

— И какъ же рѣшили? 
— Неизмѣнно! Я ужь рѣшился, прежде чѣмъ 

началъ тебѣ разсказывать! 
— Браво, дядюшка! 

*И я бросился обнимать его. 
Долго мы говорили. Я выставилъ передъ нимъ 

всѣ резоны, всю неумолимую необходпмость же-
ниться на Настенькѣ, что, впрочемъ, онъ самъ по-
нималъ еще лучше меня. Но краснорѣчіе мое было 
возбуждено. Я радовался за дядю. Долгъ подстре-

калъ его, ийаче бы онъ никогда, не поднялся. Пе-
редъ долгомъ же, передъ обязанностью онъ благо-
говѣлъ. Но, не смотря на то, я рѣшительно не 
понималъ, какъ устроится это дѣло. Я зналъ и 
слѣпо вѣрилъ, что дядя ни за что не отступитъ 
отъ того, что разъ призналъ своею обязанностью; 
но мнѣ какъ-то не вѣрилось, чтобъ у него доста-
ло силы возстать противъ свопхъ домашнихъ. И 
потому я старался какъ можно болѣё подстрекнуть 
ц направить его, и работалъ со всею юношескою 
горячностью. 

— Тѣмъ болѣе, тѣмъ болѣе, говорилъ я,—что 
теперь уже всерѣшено и послѣднія сомнѣнія ваши 
исчезли! Случилось то, чего вы не ожпдали, хотя 
въ сущности всѣ это видѣли и всѣ прежде васъ 
замѣтили: Настасья Евграф;>вна васъ любитъ! Не-
ужели же вы попустите, кричалъ я, — чтобъ эта 
чистая любовь обратилась для нея въ стыдъ и 
позоръ? 

— Никогда! Но, другъ мой, неужёли жь я буду, 
наконецъ, такъ счастливъ? вскричалъ дядя, бро-
саясь ко мнѣ нашею.—И какъ это она полюбила 
меня, и за что? за что? Кажется, во мнѣ нѣтъ ни-
чего такого... Я старикъ передъ нею: вотъ ужь 
не ожидалъ-то! ангель мой, ангелъ!.. Слушай, Се-
режа, давеча ты спрашивалъ, пе влюбленъ ли я 
въ нее: имѣлъ ты какую нибудь идею? 

— Я видѣлъ только, дядюшка, что вы ее лю-
бите такъ, какъ больше любить нельзя: любпте и, 
между тѣмъ, сами про это не знаете. Номилуйте! 
выписываете меня, хотите женить меня на ней, 
единственно для того, чтобъ она вамъ стала пле-
мянницей и чтобъ имѣть ее всегда при себѣ... 

— А ты... а ты прощаешь меня, Сергѣй? 
— Э, дядюшка!.. 
И онъ снова обнялъ меня. 
— Смотрите же, дядюшка, всѣ противъ васъ: 

надо возстать и пойдти противъ всѣхъ, и не да-
лѣе, какъ завтра. 

— Да... да, завтра! повторилъ онъ нѣсколько 
задумчиво:—и знаешь, примемся за дѣло съ му-
жествомъ, съ истиннымъ благородствомъ дуіпи, 
съ силой характера... именно съ силой характера! 

— Не сробѣйте, дядюшка! 
— Не сробѣю, Сережа! Одно: не знаю, какъ на-

чать, какъ приступить! 
— Не думайте объ этомъ, дядюшка. Завтрашній 

день все -рѣшитъ. Успокойтесь сегодня. Чѣмъ 
болыпе думать, тѣмъ хуже. А если Ѳома загово-
рптъ — немедленно его выгнать изъ дому и сте-
реть его въ порошокъ. 

— А нельзя ли не выгонять? Я, братъ, такъ 
рѣшилъ: завтра же пойду къ нему рано, чѣмъ-
свѣтъ, все разскажу, вотъ какъ съ тобой гово* 
рилъ: не можетъ быть, чтобъ онъ не понялъ меня, 
онъ благороденъ, онъ благороднѣйшій изъ людей! 
Но, вотъ,—что меня безпокоитъ: что, если ма-
менька предувѣдомила сегодня Татьяну Ивановну 
о завтрашнемъ предложеніи? Вѣдь, это ужь худо! 
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— Не безпокойтесь о Татьянѣ Ивановнѣ, дя-
дюшка. 

II я разсказалъ ему сцену въ бесѣдкѣ съ Обно-
скинымъ. Дядя былъ въ чрезвычапномъ уднвленіи. 
Я ни слова не упомянулъ о Мпзпнчиковѣ. 

— Фантасмагорпческое лицо! истинно-фантасма-
горическое лпцо! вскрпчалъ онъ. — БЬдная! Они 
водъѣзжаютъ къ ней, хотятъ воспользоваться ея 
простотою! Неужели Обноскпнъ? Да вѣдь онъ же 
уѣхаль... Странно, ужасно странио! Я нираженъ, 
Сережа... Это завтра же надо изслѣдовать н при-
нять мѣры... Но, увѣрепъ ли ты совершенно, что 
это была Татьяпа Ивановна. 

Я отвѣчалъ, что хотя и не вндалъ въ лицо, но 
по нѣкоторымъ причпнамъ, совершенно увѣренъ, 
что это Татьяна Ивановна? 

— Гмі Не интрижка ли съ кѣмъ нибудь изъ дво-
ровыхъ, а тебѣ показалось, что Татьяна Ивановна? 
Не Даша ли, садовника дочь? пролазливая дѣвочка! 

Замѣчена, потому п говорю, что замѣчена. Анна 
Ниловна выслѣдила..! Да нѣтъ же, однако! Вѣдь, 
онъ говорилъ, что жениться хочетъ. Странно! 
странно! 

Наконецъ, мы разстались. Я обнялъ и благосло-
вплъ дядю. «Завтра, завтра», повторялъ онъ, «все 
рѣшится,—прежде, чѣмъ ты встанешь, рѣшится. 
Пойду къ Ѳомѣ и поступлю съ нимъ по-рыпарски, 
открою ему все, какъ родному брату, всѣ изгибы 
сердца, всю внутренность. Ирощай, Сережа. Ло-
жись, ты усталъ; а я ужь вѣрно во всю ночь глазъ 
не сомкну». 

Онъ ушелъ. Я тотчасъ же легь, усталып и из-
мучениый до нельзя. День былъ трудный. Нервы 
моп были разстроены, и прежде чѣмъ заснуль, я 
нѣсколько разъ вздрагивалъ и просыпался. Но, 
какъ ни странны были мои впечатлѣнія ири от-
ходѣ ко сну, все-такн странность ихъ почтп ни-
чего не значила передъ оригинальностью моего 
пробужденія на другое утро. 
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СЕЛО СТЕПАНЧИКОВО 
и 

ЕГО ОБИТАТЕІИ. 
ИЗЪ ЗАПИСОКЪ НЕЕЗВѢСТНАГО. 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ И ПОСЛѢДНЯЯ. 

П о г о н я. 

Я спалъ крѣпко, безъ сновъ. Вдруіъ я почув-
ствовалъ, что на мои ноги налегла десяти-пудо-
вая тяжесть. Я вскрпкнулъ и проснулся. Былъ уже 
день; въ окна ярко заглядывало солнце. На кро-
вати моей, или, лучше сказать, на моихъ ногахъ, 
сидѣлъ г. Бахчеевъ. 

Сомнѣваться было невозможно: это былъ онъ. 
Высвободивъ кое-какъ ноги, я прпподнялся на по-
стели и смотрѣлъ на него съ тупымъ недоумѣ-
ніемъ едва-проснувшагося человѣка. 

— Опъ еще и смотрптъ! вскричалъ толстякъ.— 
Да ты чтб на меня уставился? Вставап, батюшка, 
вставай! полчаса бужу; продирай глаза-то! 

— Да что случилось?—Который часъ? 
-* Часъ, батюшка, еще ранпій, а Ѳевронья-то 

наша и свѣту не дождалась, улепетнула. Вставай, 
въ погоню ѣдемъ! 

— Какая Ѳевронья? 
— Да наша-то, блаженная-то! улепетнула! еще 

до свѣту улепетнула! Я къ вамъ, батюшка, на ми-
нутку, только васъ разбудить, да вотъ и возись 
съ тобой два часа! Вставанте, батюшка, васъ и 
дядюшка ждетъ. Дождались праздника! прибавплъ 
онъ съ какимъ-то злорацнымъ раздраженіемъ въ 
голосѣ. 

— Да про кого и про что вы говорите? сказалъ 
я съ нетерпѣніемъ, начиная, впрочемъ, догады-
ваться.—Ужь не Татьяна-ль Ивановна? 

— А какъ же? она и егть! Я говдрилъ, пред-
рекалъ—не хотѣли слушать! Вотъ она тебя и по-
здравпла теперь съ празднпкомъ! На амурѣ помѣ-
шапа, а амуръ-то у нея крѣпко въ головѣ засѣлъ! 
Тьфу! А тотъ-то, тотъ-то какпвъ? съ бородёнкой-то? 

— Не-уже-ли съ Мизинчиковымъ? 
— Тьфу ты пропасть! Да ты, батюшка, протри 

глаза-то. отрезвись хоть для великаго Божьяго 
иразднпка! Знать, тебя еще за ужиномъ вчера 
укачало, коли теперь еще бродптъ! Съ какнмъ 
Мизивчаковымъ? Съ Обноскиньшъ, а не съ Ми-

зипчиковымъ. А Иванъ Иванычъ Мизинчиковъ че-
ловѣкъ благонравный, и теперь съ пами же въ 
погоню сбирается. 

— Что вы говорите? вскричалъ я, даже прпв-
скакнувъ ,на постелп: не-уже-ли съ Обноскинымъ? 

I — Тьфу ты, досадный человѣкъ! отвѣчалъ тол-
| стякъ, вскакивая съ мѣста:—я къ нему, какъ къ 

образованному человѣку, пришелъ оказію сообщпть, 
а онъ еще сомнѣвается! Ну, батюшка, если хочешь 

. съ нами, такъ вставай, напяливай свои штанишкп, 
I а мнѣ нечего съ тобон языкомъ стучать: и безъ 
! того золотое время съ тобой потерялъ! 
| И онъ вышелъ въ чрезвычайномъ негодованіи. 
! Пораженный извѣстіемъ, я вскочилъ съ кроватп, 

поспѣшпо одѣлся и сбѣжалъ внпзъ. Думая отъис-
кать дядю въ домѣ, гдѣ, казалось, всѣ еще сиа-
ли и нпчего не знали о происшедшемъ, я осто-
рожно поднялся на парадное крыльцо и въ сѣ-
няхъ встрѣтилъ Настеньку. Одѣта она была наско-
ро, въ какомъ-то утреннемъ пеньюарѣ, шь шлаф-
рокѣ. Волосы ея были въ безпорядкѣ: впдно бы-
ло, что она только-что вскочила съ постели и какъ-
будто поджпдала кого-то въ сѣняхъ. 

— Скажпте, правда ли, что Татьяна Ивановна 
уѣхала съ Обноскинымъ? торопливо спросила она 
прерыпавшимся голосомъ, блѣдная и испуганная. 

— Говорятъ, что правда. Я ищу дядюшку; мы 
хотимъ въ погоню. 

— 0! привезите, привезите ее скорѣе! Она но-
гибнетъ, если вы ее не воротите. 

— Но гдѣ же дядюшка? 
— Вѣрно тамъ, у конюшенъ; тамъ коляску за-

кладываютъ. Я его здѣсь поджидала. Послушайте, 
скажите еліу отъ меня, что я неиремѣнно хочу 
ѣхать сегодпя же; я совсѣмъ рѣшилась. Отецъ 
возьметъ меня; я ѣду сейчасъ, еслп можно будетъ. 
Все погибло теперь! все потеряно! 

Говоря это, она сама глядѣла на меня, какъ по-
терянная, и вдругъ залплась слезами. Съ ней, ка-
жется, пачнналась истерика. 

— Усиокойтесь! умолялъ я ее: — вѣдь это все 
къ лучшему—вы увпдпте... Что съ вамп, Настасья 
Евграфовна? 
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— Я... я не знаю... что со мною, говорила она, 
вадыхаясь и безсознательно сжимая мои руки.— 
Скажите ему... 

Въ эту минуту за дверью направо раздался ка-
кой-то шумъ. Она бросила мою руку и, испуган-
ная, недоговоривъ, убѣжала вверхъ по лѣстницѣ. 

Я нашелъ всю компанію, то есть дядю, Бахче-
ева и Мизинчикова, на заднемъ дворѣ, у коню-
шенъ. Въ коляску Бахчеева впрягали свѣжихъ ло-
шадей. Все было готово къ отъѣзду: ждали только 
меня. 

— Вотъ и онъ, закричалъ дядя при моемъ по-
явленіи. — Слышалъ, братъ? прибавилъ онъ, съ 
какимъ-то страннымъ выраженіемъ въ лицѣ. 

Испугъ, растерянность и, вмѣстѣ съ тѣмъ, какъ 
будто надежда выражались въ его взглядахъ, го-
лосѣ и движеніяхъ. Онъ сознавалъ, что въ судьбѣ 
его совершился капитальный переворотъ. 

Тотчасъ же посвятили меня во всѣ подробности. 
Г. Бахчеевъ, проведя самую скверную ночь, на 
разсвѣтѣ выѣхалъ изъ своего дома, чтобъ поспѣть 
къ ранней обѣднѣ въ монастырь, находящійся вер-
стахъ въ пяти отъ его деревни. На самомъ по-
воротѣ съ болыпой дороги въ обитель, онъ вдругъ 
увидѣлъ тарантасъ, мчавшійся во всю прыть, а въ 
тарантасѣ Татьяну Ивановну и Обноскина. Татья-
на Ивановна, заплаканная и какъ будто испуган-
ная, вскрикнула и протянула къ г. Бахчееву руки, 
какъ бы умоляя его о защитѣ,—такъ, по крайней 
мѣрѣ, выходило изъ его разсказа: «А тотъ-то, 
нодлецъ, съ бороденкой-то, прибавлялъ онъ,—ни 
живъ, ни мертвъ сидитъ, спрятался; да только 
врешь, братъ, не спрячешься!» Долго не думая, 
Степанъ Алексѣевичъ поворотилъ опять на до-
рогу и прискакалъ въ Степанчиково, разбудилъ 
дядю, ТѴІозинчикова, наконецъ и меня. Рѣшили тот-
часъ же пуститься въ погоню. 

— Обноскинъ-то, Обноскинъ-то... говорилъ дядя, 
пристально смотря на меня, какъ будто желая ска-
зать мнѣ вмѣстѣ съ тѣмъ и что-то другое:—кто 
бы могъ ожпдать! 

— Отъ этого низкаго человѣка всегда можно 
было ожидать всякои пакости! вскричалъ Мизин-
чиковъ съ самымъ энергическимъ негодованіемъ 
и тотчасъ же отвернулся, избѣгая моего взгляда. 

- — Что жь мы, ѣдемъ иль нѣтъ? Али до ночи 
будемъ стоять, да сказки разсказывать? перервалъ 
г. Бахчеевъ, влѣзая въ коляску. 

— ѣдемъ, ѣдемъ! подхватилъ дядя. 
— Все къ лучшему, дядюшка, шепнулъ я ему.— 

Видите, какъ все это, теперь, отлично уладилось? 
— Полно, братъ, не грѣши... Ахъ, другъ мой! 

они теперь просто выгонятъ ее, въ наказанье, Что 
не удалось — понимаешь? Ужасъ, сколько я пред-
чувствую! 

— Да что жь, Егоръ Ильичъ, шептаться, аль 
ѣхать? вскричалъ въ другой разъ г. Бахчеевъ.— 
Аль ужь отложить лошадокъ, да закуску подать— 
какъ вы думаете: не вынить ли водочки? 

Сдова эти были произнесенц съ такимъ ярост> 

нымъ сарказмомъ, что не было никакой возмож-
ности не удовлетворить тотчасъ же г. Бахчеева. 
Всѣ немедленно сѣли въ коляску и лошади по-
скакали. 

Нѣкоторое время мы всѣ молчали. Дядя значи-
тельно посматрпвалъ на меня, но говирить со мной 
при всѣхъ не хотѣлъ. Онъ часто задумывался; по-
томъ, какъ будто пробуждаясь, вздрагивалъ и, 
въ волненіи, осматривался кругомъ. Мизинчиковъ 
былъ, повидимому, спокоенъ, курилъ сигару и смо-
трѣлъ съ достоинствомъ несправедливо обпженнаго 
человѣка. За то Бахчеевъ горячился за всѣхъ. Онъ 
ворчалъ себѣ подъ-носъ, глядѣлъ на всѣхъ и на 
все съ рѣшительнымъ негодованіемъ, краснѣлъ, 
пыхтѣлъ, безпрерывно плевалъ на сторону и ни-
какъ не могъ успокоиться. 

— Увѣрены ли вы, Степанъ Алексѣичъ, что 
они поѣхали въ Мишино? спросилъ вдругъ дядя.— 
Это, братъ, двадцать верстъ отсюда, прибавилъ 
онъ, обращаясь ко мнѣ: маленькая деревенька, 
въ тридцать душъ; недавно пріобрѣтена отъ преж-
нихъ владѣльцевъ однимъ бывшимъ губернсйймъ 
чиновникомъ. Сутяга, какихъ свѣтъ не произво-
дилъ! Такъ, по крайней мѣрѣ, о немъ говорятъ; 
можетъ быть, и ошибочно. Степанъ Алексѣйчъ 
увѣряетъ, что Обноскинъ ыменно туда ѣхалъ и что 
этотъ чиновникъ теперь ему помогаетъ. 

— А то какъ же? вскричалъ Бахчеевъ, встре-
пенувшись. — Ужь я говорю, что въ Мишино. 
Только теперь его, въ Мигаинѣ-то, можетъ, ужь 
Митькой звали, Обноскина-то! Еще бы три часа 
на дворѣ по-пусту прокалякали! 

— Не безпокойтесь, замѣтилъ Мизинчиковъ:— 
застанемъ. 

— Да, застанемъ! Небось, онъ тебя дожидаться 
будетъ. Шкатулка-то въ рукахъ; былъ—да сплылъ! 

— Тспокойся, Сгепанъ Алексѣичъ, усповойся, 
догонимъ, сказалъ дядя. — Они еще ничего не 
успѣли сдѣлать—увидишь, что такъ. 

— Не успѣли сдѣлать! злобно переговорилъ 
г. Бахчеевъ.— Чего она не успѣетъ надѣлать, да-
ромъ что тихонькая! «Тихонькая, говорятъ, тп-
хонькая»! прибавилъ онъ тоненькимъ голоскомъ, 
какъ будто кого-то передразнивая. — «Испытала 
несчастья. Вотъ она намъ теперь пятки и пока-
зала, несчастная-то! Вотъ и гоняйся за ней по 
большимъ дорогамъ, высуня языкъ, ни свѣтъ, ни 
заря! Помолиться человѣку не дадутъ для Божьяго 
праздника. Тьфу! 

— Да вѣдь она, однакожь, не малолѣтняя, за-
мѣтилъ я: — подъ опекой не состоитъ. Воротить 
ее нельзя, если сама не захочетъ. Какъ же мы бу-
демъ? 

— Разумѣется, отвѣчалъ дядя: — но она захо-
четъ—увѣряю тебя. Это она теперь только такъ... 
Только увидитъ насъ, тотчасъ воротится — отвѣ-
чаю. Нельзя же, братъ, оставить ее такъ, на иро-
изволъ судьбы, въ жертву; это, такъ сказать, долгъ... 

— Подъ опекой не состоитъ! вскрикнулъ Бах-
чеевъ, немедленно на мен# н^кидываясь. — Дура 



— 349 — 

она, батюшка, набитая дура,—а не то, что подъ 
опекой не состоитъ. Я тебѣ о ней и говорить не 
хотѣлъ вчера, а намедпи ошибкой зашелъ въ ея 
комнату, смотрю, а она одна передъ зеркаломъ 
руки въ боки, экоссезъ выплясываетъ! Да вѣдь 
какъ разодѣта: журналъ, просто журнллъ! Плю-
нулъ, да и отошелъ. Тогда же все предузналъ, какъ 
но писанному! 

— Къ чему жь такъ обвинять? замѣтилъ я съ 
нѣкоторою робостью. — Извѣстно, что Татьяна 
Ивановна... не въ полномъ своемъ здоровьѣ... или, 
лучше сказать, у ней такая манія... Мнѣ кажется, 
виноватъ одинъ Обноскинъ, а не она. 

— Не въ полномъ своемъ здоровьѣ! ну вотъ 
подите вы съ нимъ! подхватилъ толстякъ, весь 
побагровѣвъ отъ злости.—Вѣдь поклялся же бѣ-
сить человѣка! Со вчерашняго дня клятву такую 
далъ! Дура она, отсцъ мой, повторяю тебѣ, капи-
тальная дура, а не то, что не въ полномъ своемъ 
здоровьѣ; съ-измалѣтства на купидонѣ помѣшана! 
Вотъ и довелъ ее теперь купидонъ до послѣдней 
точки. А про того, съ бороденкой-то, и поминать 
нечего! Небось, задуваетъ теперь по всѣмъ по 
тремъ, съ денежками, динь-динь-динь, да посмѣи-
вается. 

— Такъ не-уже-лиже вы, въ самомъ дѣлѣ, ду-
маете, что онъ тотчасъ и броситъ ее? 

— А то какъ же? Небось, таскать съ собой 
станетъ такое сокровище? Да на что она ему? 
оберетъ ее, да и посадитъ гдѣ нибудь подъ кустъ, 
на дорогѣ — и былъ таковъ, а она и сиди себѣ 
подъ кустомъ да нюхай цвѣточки! 

— Ну, ужь это ты увлекся, Степанъ, не такъ 
это будетъ! вскричалъ дядя. — Впрочемъ, чего жь 
ты такъ сердишься? Дивлюсь я на тебя, Степанъ, 
тебѣ-то чего? 

— Да вѣдь я человѣкъ, али нѣтъ? Вѣдь зло 
беретъ; вчужѣ беретъ. Вѣдь я, можетъ, ее же 
любя говорю.... Эхъ, прокисай все на свѣтѣ! Ну 
зачѣмъ я пріѣхалъ сюда? ну зачѣмъ я сворачи-
валъ? мнѣ-то какое дѣло? маѣ-то какое дѣло? 

Такъ сѣтовалъ г. Бахчеевъ; но я уже не слу-
шалъ его и задумался о той, которую мы те-
перь догоняли—о Татьянѣ Иваіовнѣ. Вотъ крат-
кая ея біографія, собранная мною, впослѣдствіи, 
по самымъ вѣрнѣйшимъ источникамъ, и которая 
необходима для поясненія ея приключеній. Бѣд-
ный ребенокъ-сиротка, выросшіп въ чужомъ, не-
гостепріимномъ домѣ, потомъ бѣдная дѣвушка, по-
томъ бѣдная дѣва и, наконецъ, бѣдная перезрѣ-
лая дѣва, Татьяна Ивановна, во всю свою бѣдную 
жизнь, испила полную до краевъ чашу горя, си-
ротства, униженій, попрековъ и вполнѣ извѣдала 
всю горечь чужаго хлѣба. Отъ природы характера 
веселаго, воспріимчиваго въ высшей степени и лег-
комысленнаго, она вначалѣ кое-какъ еще перено-
сила свою горькую участь и дажс могла подъ-часъ 
л смѣяться самымъ веселымъ, беззаботнымъ смѣ-
хомъ; но съ годами судьба взяла, наконецъ, свое. 
Мало-по-малу, Татьяна Ивановна стала желтѣть и 

худѣть, сдѣлалась раздражительна, болѣзненно-
восиріимчива и впала въ самую неограниченную, 
безпредѣльную мечтательность, часто прерываемую 
истерическими слезами, судорожными рыданіями. 
Чѣмъ менѣе благъ земныхъ оставляла ей на долю 
дѣйствительность, тѣмъ болѣе она оболыцала и 
утѣшала себя воображеніемъ. Чѣмъ вѣрнѣе, чѣмъ 
безвозвратнѣе гибли и, наконецъ, погибли совсѣмъ 
послѣднія существенныя надежды ея, тѣмъ упои-
тельнѣе становились ея мечты, никогда-неосуще-
ствимыя. Богатства неслыханныя, красота неувя-
даемая, женихи изящные, богатые, знатные, все 
князья и генеральскія дѣти, сохранившія для нея 
свои сердца въ дѣвственной чистотѣ и умирающія 
у ногъ ея отъ безпредѣльной любви и, наконецъ, 
онъ— онъ, идеалъ красоты, совмѣщавшій въ себѣ 
всевозможныя совершенства, страстный и любя-
щій, художникъ, поэтъ, генеральскій сынъ — все 
вмѣстѣ, или поочередно, все это начинало ей 
представляться не только во снѣ, но даже почти 
и на яву. Разсудокъ ея уже начиналъ слабѣть и 
не выдерживать пріемовъ этого опіума таинствея-
ныхъ, безпрерывныхъ мечтаній... И вдругъ судьба 
подшутила надъ ней окончательно. Въ самой по-
слѣдней степени униженія, среди оамой грустной, 
подавляющей сердце дѣйствительности, въ ком-
паньонкахъ у одной старой, беззубой и брюзглп-
вѣйшеи барыни въ мірѣ, виноватая во всемъ, упре-
каемая за каждый кусокъ хлѣба, за каждую тряпку 
изношенную, обиженная первымъ желающимъ, не-
защищенная никѣмъ, измученная горемычнымъ 
житьемъ своимъ и, про себя, утопающая въ нѣгѣ 
самыхъ безумныхъ и распаленныхъ фантазій,—она 
вдругъ получила извѣстіе о смерти одного сво-
его дальняго родственника, у котораго, давно уже 
(о чемъ она, по легкомыслію своему, никогда не-
справлялась) перемерли всѣ его близкіе родные, 
человѣка страннаго, жившаго затворникомъ, гдѣ-
то за три-девять земель, въ захолустьи, одиноко, 
угрюмо, неслышно, и занимавшагося черепослові-
емъ и ростовщичествояъ. И вотъ, огромное бо-
гатство вдругъ, какъ бы чудомъ, упало съ неба 
и разсыпалось золотой розсыпью у ногъ Татьяны 
Ивановны: она оказалась единственной законной 
наслѣдницей умершаго родственника. Сто тысячъ 
рублей серебромъ досталось ей разомъ. Эта на-
смѣшка судьбы доканала ее совершенно. Какъ же, 
въ самомъ дѣлѣ, и безъ того уже ослабѣвгаему 
разсудку не повѣрить мечтамъ, когда онѣ въ са-
момъ дѣлѣ начннали сбываться? И вотъ бѣдняжка 
окончательно распростилась съ остававшейся у 
ней послѣдней капелькой здраваго смысла. Зами-
рая отъ счастья, она безвозвратно унеслась въ 
свой очаровательный міръ невозможныхъ фантазій 
и соблазнительныхъ призраковъ. Прочь всѣ со-
ображенія, всѣ сомнѣнія, всѣ преграды дѣйстви-
тельности, всѣ неизбѣжные и ясные, какъ дважды-
два, законы ея! Тридцать пять лѣтъ и мечта объ 
ослѣпляющей красотѣ, осенній грустный холодъ 
и вся роскошь безконеодаго блаженстза любвд, 



- 360 -

даже не сііоря между собою, ужились въ ея су-
ществѣ. Мечты уже осуществились разъ въ жизни: 
отчего же и всему не сбыться? отчего же и ему 
не явпться? Татьяна Ивановна не разсуждала, а 
вѣрила. Но въ ожиданіи его, идеала — женихи и 
кавалеры разныхъ орденовъ и простые кавалеры, 
военные и статскіе, армейскіе и кавалергарды, вель-
можи и просто поэты, бывшіе въ Парижѣ и быв-
шіе только въ Москвѣ, съ бородками и безъ бо-
родокъ, съ эспаньиолками и безъ эспаньйолокъ, 
испанцы и не-испанцы (но преимущественно ис-
панцы), начали представляться ей день и ночь, 
въ количествѣ ужасающемъ и возбуждавшемъ въ 
наблюдателяхъ серьезныяопасенія; оставался только 
шагъ до желтаго дома. Блестящею, упоенною лю-
бовью вереницей, толпились около нея всѣ эти 
прекрасные призраки. На яву, въ настоящей жпзни, 
дѣло шло тѣмъ же самымъ фантастическимъ по-
рядкомъ: на кого оиа ни взглянетъ—тотъ и влю-
бился; кто бы ни прошелъ мимо — тотъ и испа-
нецъ; кто умеръ—непремѣнно отъ любви къ ней. 
Все это, какъ нарочно, подтверждалось въ ея гла-
захъ еще и тѣмъ, что за ней, въ самомъ дѣлѣ, 
начали бѣгать такіе, напримѣръ, люди, какъ 0 6 -
носкинъ, Мизинчиковъ и десятки другихъ, съ тѣми 
же цѣлями. Ей вдругъ стали всѣ угождать, стали 
баловать ее, стали ей льстить. Бѣдная Татьяна 
Ивановна н подозрѣвать не хотѣла, что все это 
пзъ-за денегъ. Она совершенно была увѣрена, что, 
по чьему-то мановенію, всѣ люди вдругъ испра-
вплись и стали, всѣ до одного, всселые, милые, 
ласковые, добрые. Онь не являлся еще на лицо; 
но хотя п сомнѣнія не было въ томъ, что онъ 
явится, теперешняя жизнь и безъ того была такъ 
недурна, такъ заманчива, такъ полна всякихъ раз-
влеченій и угощеній, что можно было и подож-
дать. Татьяна Ивановна кушала конфекты, сры-
вала цвѣты удовольствія, читала романы. Романы 
еще болѣе распаляли ея воображеніе и бросались 
обыкновенно на второй страницѣ. Она не выно-
сила далѣе чтенья, увлекаемая въ мечты самыми 
первыми- строчками, самымъ ничтожнымъ наме-
комъ на любовь, иногда просто оиисаніемъ мѣст-
ности, комнаты, туалета. Безпрерывно прпвози-
лись новые наряды, кружева, шляпки, наколки, 
ленты, обращики, выкрпйки, узоры, конфекты, цвѣ-
ты, собачонки. Три дѣвушки въ цѣвичьей прово-
дили цѣлые дни за шитьемъ, а барышня съ утра 
до ночи, и даже яочью, примѣряла свои лифы, 
оборки и вертѣлась передъ зеркаломъ. Она даже 
какъ-то помолодѣла и похорошѣла послѣ наслѣд-
ства. До сихъ поръ, незнаю какимъ образомъ, она 
прпходилась сродни покойному генералу Крахот-
кину. Я всегда былъ увѣренъ, что это родство— 
выдумка генералыпи, желавшей овладѣть Татья-
ной Ивановной и, во что бы ни стало, женить 
дядю на ея деньгахъ. Г. Бахчеевъ былъ правъ, 
говоря о купидонѣ, доведшемъ Татьяну Ивановну 
до послѣдней точки;амысль дяди, послѣ извѣстія 
о ея побѣгѣ съ Ооноскипымъ, бѣжать за ней и 

воротить ее, хоть насильно, была самая раціональ-
ная. Бѣдняжка неспособна была жить безъ опеки 
и тотчасъ же погибла бы, еслибъ попалась къ не-
добрымъ людямъ. 

Былъ часъ десятый, когда мы пріѣхали въ Ми-
шино. Это была бѣдная, маленькая деревенька, вер-
стахъ въ трехъ отъ болыной дороги и стоявшая 
въ какой-то ямѣ. Шесть или семь крестьянскихъ 
избъ, закоптѣлыхъ, покривившихся на бокъ и едва 
прикрытыхъ почернѣвшею соломою, какъ-тогрустно 
и непривѣтливо смотрѣли на проѣзжаго. Ни сади-
ка, ни кустика не было кругомъ на четверть вер-
сты. Только одна старая ракита свѣсилась и дре-
мала надъ » зеленоватой лужей , ч называвшейся 
прудомъ. Такое новоселье, вѣроятно, не могло 
произвесть отраднаго впечатлѣнія на Татьяну Ива-
новну. Барская усадьба состояла изъ новаго, длин-
наго и узкаго сруба, съ шестью окнами въ рядъ 
и крытаго, на скорую руку, соломой. Чиновникъ-
помѣщикъ только что начиналъ хозяйничать. Даже 
дворъ еще не былъ огороженъ заборомъ, и только 
съ одной стороны начинался новый плетень, съ 
котораго еще не успѣли осыпаться высохшіе, орѣ-
ховые листья. У плетня стоялъ тарантасъ Обнос-
кина. Мы упали на виноватыхъ, какъ снѣгъ на 
голову. Изъ раскрытаго окна слышались крики и 
и плачъ. 

Встрѣтившійся намъ въ сѣняхъ босоногій маль-
чикъ ударился отъ насъ бѣжать, сломя голову. 
Въ первой же комнатѣ, на ситцевомъ, длинномъ 
«турецкомъ» диванѣ, безъ спинки, возсѣдала за-
плаканная Татьяна Ивановна. Увидѣвъ насъ, опа 
взвиз^нула и закрылась ручками. Возлѣ нея стоялъ 
Обноскинъ, испуганный и сконфуженный до жало-
сти. Онъ до того потерялся, что бросился пожи-
мать намъ руки, какъ будто обрадовавшись нашему 
пріѣзду. Изъ-за пріотворенной въ другую комнату 
двери выглядывало чье-то дамское платье: кто-то 
подслушивалъ и подглядывалъ въ незамѣтную для 
насъ щелочку. Хозяева не являлись: казалось, ихъ 
и въ домѣ не было: всѣ куда-то попрятались. 

— Вонъ она, путешественницаі еще и ручками 
закрывается! вскричалъ г. Бахчеевъ, вваливаясь за 
нами въ комнату.* 

— Остановите вашъ восторгъ, Степанъ Алек-
сѣичъ! Это, наконецъ, неприлично. Имѣетъ право 
теперь говорпть одинъ^ только Егоръ Ильичъ, а 
мы здѣсь совершенно посторонпіе, рѣзко замѣтплъ 
Мпзинчиковъ. 

Дядя, бросивъ строгій взглядъ на г. Бахчеева, 
и какъ будто совсѣмъ не замѣчая Обноскина, бро-
сившагося къ нему съ рукопожатіями, подошелъ 
къ Татьянѣ Иаановнѣ, все еще закрывавшейся 
ручкамп, и самымъ мягкимъ голосомъ, съ самымъ 
непрптворнымъ участіемъ сказалъ ей: 

— <Татьяна Ивановна! мы всѣ такъ любимъ и 
уважаемъ васъ, что сами пріѣхали узнать о ва-
шихъ намѣреніяхъ. Угодно вамъ будетъ ѣхать съ 
нами въ Степанчиково? Илюша имянинникъ. Ма-
менька васъ ждетъ съ нетерпѣніемъ, а Сашурка 
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съ Настей ужь вѣрно проплакали о васъ цѣлое 
утро... 

Татьяна Ивановна робко приподняла голову, 
посмотрѣла на него сквозь пальцы и вдругъ, за-
лившись слезами, бросилась къ нему на шею. 

— Ахъ, увезите, увезите меня отсюда скорѣе! 
говорила онарыдая: — скорѣе, какъ можно скорѣе! 

— Разскакалась, да и сбрендила! прошипѣлъ 
Бахчеевъ, подталкивая меня рукою. 

— Значитъ, все кончено, сказалъ дядя, сухо 
обращаясь къ Обноскину и почти не глядя на 
него. — Татыша Ивановна, иожалуйте вашу руку. 
Ѣдемъ! 

За дверьмп послышался шорохъ; дверь скрип-
нула и пріотворилась еще болѣе. 

— Однакожь, если судить съ другой точки зрѣ-
нія, замѣтилъ Обноскинъ съ безпокойствомъ. по-
глядывая на пріотворенную дверь: — то посудите 
сами, Егоръ Ильичъ... вашъ поступокъ въ моемъ 
домѣ... и, наконецъ, я вамъ кланяюсь, а вы даже 
не хотѣли мнѣ и поклониться, Егоръ Ильичъ... 

— Вашъ поступокъ въ моемъ домѣ, сударь, былъ 
скверный поступокъ, отвѣчалъ дядя, строго взгля-
нувъ на Обноскина: — а это и домъ-то не вашъ. 
Вы слышали: Татьяна Ивановна не хочетъ оста-
ваться здѣсь ни минуты. Чего же вамъ болѣе? Ни 
слова — слышите, ни слова болыпе, прошу васъ! 
Я чрезвычайно желаю избѣжать дальнѣйшихъ объ-
ясненій, да и вамъ это будетъ выгоднѣе. 

Но тутъ Обноскинъ до того упалъ духомъ, что 
наговорилъ самой неожиданной дряни. 

— Не презирайте меня, Егоръ Ильнчъ: — на-
чалъ онъ полушопотомъ, чуть не плача отъ стыда 
и поминутно оглядываясь на дверь, вѣроятно, изъ 
боязни, чтобъ тамъ не услышали: — это все не 
я, а маменька. Я не изъ интереса это сдѣлалъ, 
Егоръ Ильичъ; я только такъ это сдѣлалъ; я, ко-
нечно, и для интереса это сдѣлалъ, Егоръ Ильичъ... 
но я съ благородною цѣлью это сдѣлалъ, Егоръ 
Ильичъ: я бы употребилъ съпользою капиталъ-съ... 
я бы помогалъ бѣднымъ. Я хотѣлъ тоже способ-
ствоватьдвиженіюсовременнаго просвѣщеніяи меч-
талъ даже учредить стипендію въ университетѣ... 
Вотъ, какой оборотъ я хотѣлъ дать моему богат-
ству, Егоръ Ильичъ; а не то, чтобъ что-нибудь, 
Егоръ Ильичъ... 

Всѣмъ намъ вдругъ сдѣлалось чрезвычайно со-
вѣстно. Даже Мизинчиковъ покраснѣлъ и отвер-
нулся, а дядя такъ сконфузился, что ужь не знілъ, 
что и сказать. 

— Ну, ну, полно, полно! проговорилъ онъ на-
конецъ. — Успокойся, Павелъ Семенычъ. Чтожь 
дѣлать! Со всякимъ случается... Если хочешь, 
пріѣзжай, братъ, обѣдать... а я радъ, радъ... 

Но не такъ поступилъ г. Бахчеевъ. 
— Стипендію учредить! заревѣлъ онъ съ яростью: 

— таковскій, чтобъ учредилъ! Небось, самъ радъ 
сорвать со всякаго встрѣчнаго... Штанишекъ нѣтъ, 
а туда же, въ стипендію какую-то лѣзетъ! Ахъ ты 
доскутникъ, лоскутнпкъ! Вотъ тебѣ н покорилъ 

I нѣжное сердце! А гдѣ-жь она, родительнйца-то? 
| али спряталась? Не я буду, если не сидитъ гдѣ 
! нибудь тамъ, за шнрмами,—али подъ кровать, со 
! страха, залѣзла... 
; — Степанъ, Степанъ!... закричалъ дядя. 
! Обноскинъ вспыхнулъ и готовился было проте-
; стовать; но, прежде чѣмъ онъ успѣлъ раскрыть 
\ ротъ, дверь отворилась, и сама Анфиса Петровна, 
і раздраженная, съ сверкавшими глазами, покрас-
! нѣвшая отъ злости, влетѣла въ комнату. 
! — Это что? закричала ояа: — что это здѣсь 
| происходитъ? Вы,_ Егоръ Ильичъ, врываетесь въ 
I благородный домъ съ своей ватагой, пугаете дамъ, 
| распоряжаетесь!... Да на что это похоже? Я еще 

не выжила изъ ума, слава Богу, Егоръ Ильичъ! 
А ты, пентюхъ! продолжала она вопить, набра-
сываясь на сына: — ты ужь и нюни распустилъ 
передъ ними! Твоей матери дѣлаютъ оскорбленіе 
въ ея же домѣ, а ты ротъ разинулъі Какой ты 
порядочный молодой человѣкъ, послѣ этого? Ты 
тряпка, а не молодой человѣкъ послѣ этого! 

Ни вчерашняго нѣжничанья, ни модничанья, ни 
даже лорнетки — ничего этого не было теперь у 
Анфисы Петровны. Это была настоящая фурія, фу-
рія безъ маски. 

Дядя, едва только увидѣлъ ее, поспѣшилъ схва-
тить подъ руку Татьяну Ивановну п бросплся было 
изъ комнаты; но Анфиса Петровна тотчасъ же 
перегородила ему дорогу. 

— Вы такъ не выпдете, Егоръ Ильичъ! затре-
щала она снова. По какому праву вы уводите 
силой Татьяну Ивановну? Вамъ досадно, что она 
избѣжала вашихъ гнусныхъ сѣтей, которыми вы 
опутали ее вмѣстѣ съ вашей маменькой и съ ду-
ракомъ Ѳомою Ѳомичомъ! Вамъ хотѣлось бы са-
мому жениться изъ гнуснаго интереса. Извините-съ, 
здѣсь благороднѣе думаютъ! Татьяна Ивановна, 
видя, чтб противъ нея у васъ замышляютъ, что 

-ее губятъ, сама ввѣрилась Павлушѣ. Она сама 
просила его, такъ сказать, снасти ее отъ вашихъ 
сѣтеи; она принуждена была бѣжать отъ васъ 
ночью — вотъ какъ-съ! вотъ вы до чего ее дове-
ли! Такъ ли, Татьяна Ивановна? А если такъ, то 
какъ смѣете вы врываться, цѣлой шайкой, въ 
благородный дворянскій домъ и силою увозить 
благородную дѣвицу, не смотря на ея крики и 
слезы? Я не позволю! не позволю! Я не сошла съ 
ума!... Татьяна Ивановна останется, потому что 
такъ хочетъ! Пойдемте, Татьяна Ивановна, нечего 
ихъ слушать: это враги ваши, а не друзья! Не 
робѣйте, пойдемте! Я ихъ тотчасъ же выпровожу!... 

— Нѣтъ, нѣтъ! закричала испуганная Татьяна 
Ивановна: — я не хочу, не хочу! Какой онъ мужъ? 
Я не хочу выходить замужъ за вашего сына! Ка-
кой онъ мнѣ мужъ? 

— Не хотите? взвизгнула Анфиса Петровна, за-
дыхаясь отъ злости: — не хотите? Пріѣхали, да и 
не хотите? Въ такомъ случаѣ, какъ же вы смѣли 
обманывать насъ? Въ такомъ случаѣ, какъ же вы 

I смѣли обѣщать ему, бѣжали съ нимъ ночью, сами 
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навязывались, ввели насъ въ недоумѣніе, въ рас-
ходы? Мой сынъ, можетъ быть, благородную пар-
тію потерялъ изъ-за васъ! Онъ, можетъ быть, де-
сятки тысячъ приданаго потерялъ изъ-за васъ!... 
Нѣтъ-съ! вы заплатите, вы должны теперь запла-
тить; мы доказательства имѣемъ: вы ночью бѣ-
жали... 

Но мы не дослушали этой тирады. Всѣ разомъ, 
сгрупировавшись около дяди, мы двинулись впе-
редъ, прямо на Анфису Нетровну, и вышли на 
крыльцо. Тотчасъ же иодали коляску. 

— Такъ дѣлаютъ одни только безчестные люди, 
однп подлецы! кричала Анфиса Петровна съ крыль-
ца, въ совершенномъ изступленіи. Я бумагу по-
дамъ! вы заплатите... вы ѣдете въ безчестный 
домъ, Татьяна Ивановна! вы не можете выйдтп за-
мудоъ за Егора Ильича; онъ, подъ-носомъ у васъ, 
держитъ свою гувернантку на содержаніи!... 

Дядя задрожалъ, поблѣднѣлъ, закусилъ губу и 
бросился усаживать Татьяну Ивановну. Я зашелъ 
съ другой стороны коляски и ждалъ своей очереди 
садиться, какъ вдругъ очутился подлѣ меня Обнос-
кинъ и схватилъ меня за руку. 

— По крайней мѣрѣ, позвольте мнѣ искать ва-
шей дружбы! сказалъ онъ, крѣпко сжимая мою 
руку и съ какимъ-то отчаяннымъ выраженіемъ въ 
лицѣ. 

— Какъ это, дружбы? сказалъ я, занося ногу 
на подножку коляски. 

— Такъ-съ! Я еще вчера отличилъ въ васъ 
образованнѣйшаго человѣка. Не судите меня... 
Меня собственно обольстила маменька, а я тутъ 
совсѣмъ въ сторонѣ. Я болѣе имѣю наклонности 
къ литературѣ — увѣряю васъ; а это все маменька... 

— Вѣрю, вѣрю, сказалъ я:—прощайте! 
Мы усѣлись, и лошади поскакали. Крики и про-

клятія Анфисы Петровны еще долго звучали намъ 
въ слѣдъ; а изъ всѣхъ оконъ дома вдругъ высу-
нулись чьи-то неизвѣстныя лица и смотрѣли на 
насъ съ дикимъ любопытствомъ. 

Въ коляскѣ помѣщалось теперь насъ пятеро; но 
Мцзинчиковъ пересѣлъ на-кбзла, уступивъсвое преж-
нее цѣсто г. Бахчееву, которому пришлось теперь 
сидѣть прямо противъ Татьяны Ивановны. Татьяна 
Ивановна была очень довольна, что мы ее увезли, 
но рсе еще плакала. Дядя, какъ могъ, утѣшалъ ее. 
Самъ же онъ былъ грустенъ и задумчивъ: видно 
было, что бѣшенныя слова Анфисы Петровны о 
Настенькѣ тяжело и больно отозвались въ его серд-
цѣ. Впрочемъ, обратный путь нашъ кончился бы 
безъ всякой тревоги, еслибъ только не было съ 
нами г. Бахчеева. 

Усѣвшись напротивъ Татьяны Ивановны, онъ 
сталъ точно самъ не свой; онъ не могъ смотрѣть 
равнодушно; ворочался на своемъ мѣстѣ, краснѣлъ, 
какъ ракъ и страшно вращалъ глазами; особенно, 
вогда дядя начиналъ утѣшать Татьяну Ивановну, 
толстякъ рѣшительно выходилъ изъ себя и вор-
ч^лъ, какъ бульдогъ, котораго дразнятъ. Дядя съ 
оп&сеніемъ т него поглядывалъ. Наконецъ Татья-

на Йвановна, замѣтийъ необыкновенйое состояніе 
души своего виз-а-ви, стала иристально въ него 
всматрпваться; потомъ посмотрѣла на насъ, улыб-
нулась и вдругъ, схвативъ свою омбрельку, гра-
ціозно ударила ею слегка г. Бахчеева по плечу. 

— Безумецъ! проговорила она съ самой очаро-
вательной игривостью и тотчасъ же закрылась вѣе-
ромъ. 

Эта выходка была каплей, переполнившей со-
судъ. 

— Что-о-о ? заревѣлъ толстякъ : — что такое, 
мадамъ? Такъ ты ужь и до меня добираешься! 

— Безумецъ! безумецъ! повторяла Татьяна Ива-
новна, и вдругъ захохотала и захлопала въ ладоши. 

— Стой! закричалъ Бахчеевъ кучеру: — стой! 
Остановились. Бахчесвъ отворилъ дверцу и по-

спѣшно началъ вылѣзать изъ коляски. 
— Да что съ тобой, Степанъ Алексѣичъ? куда 

ты? вскричалъ пзумленный дядя. 
— Нѣтъ, ужь довольно съ меня! отвѣчалъ тол-

стякъ, дрожа отъ негодованія:—прокисай все на 
свѣтѣ! Устарѣлъ я, мадамъ, чтобъ ко мнѣ съ аму-
рами подъѣзжать. Я, матушка, лучше ужь на боль-
шой дорогѣ помру! Прощай, мадамъ, команъ-ву-
порте-ву! 

И онъ, въ самомъ дѣлѣ, пошелъ пѣшкомъ. Ко-
ляска поѣхала за нимъ шагомъ. 

— Степанъ Алексѣевичъ! кричалъ дядя, выходя, 
наконецъ, изъ терпѣнія:—не дурачься, полно, са-
дпсь! вѣдь домой пора! 

— И-ну васъ! проговорилъ Степанъ Алексѣе-
вичъ, задыхаясь отъ ходьбы, потому что, по тол-
стотѣ своей, совсѣмъ разучился ходить. 

— Пошелъ во весь опоръ! закричалъ Мизипчи-
ковъ кучеру. 

— Что ты, что ты, постой!.... вскричалъ быдо 
дядя, но коляска уже помчалась. Мизинчиковъ не 
ошибся: немедленно получились желаемые плоды. 

— Стой! стой! раздался позади насъ отчаян-
ный вопль,—стой, разбойникъ! стой, дугаегубецъ 
ты эдакой!... 

Толстякъ, наконецъ, явился, усталый, полуза-
дохшійся, съ каплями пота на лбу, развязавъ гал-
стухъ и снявъ картузъ. Молча и мрачно влѣзъ 
онъ въ коляску, и въ этотъ разъ я уступнлъ ему свое 
мѣсто; по крайней мѣрѣ, онъ не сидѣлъ напро-
тивъ Татьяны Ивановны, которая впродолженіе 
всей этой сцены покатывалась со смѣху, била въ 
ладоши и во весь остальной путь не могла смо-
трѣть равнодушно на Степана Алексѣевича. Опъ 
же, съ своей стороны, до самаго дома, не про-
молвилъ ни единаго слова и упорно сщѵгрѣлъ, 
какъ вертѣлось заднее колесо коляски. 

Былъ уже полдень, когда мы воротились въ Сте-
панчиково. Я прямо пошелъ въ свой флигель, куда 
тотчасъ же явился Гаврила съ чаемъ. Я броспдся 
было распрашивать старика, но, почти вслѣдъ за 
нимъ, вошелъ дядя и тотчасъ же выслалъ РГО, 
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II. 

Но в о с т и. 

— Я, братъ, къ тебѣ на минутку, началъ онъ 
торопливо:—спѣшилъ сообщить... Я уже все разу-
зналъ. Никто изъ нпхъ сегодня даже у обѣднп 
не былъ, кромѣ Илюши, Саши, да Настеньки. Ма-
менька, говорятъ, была въ судорогахъ. Оттирали; 
на-сплу оттерли. Теперь положено собираться къ 
Ѳомѣ и меня зовутъ. Не знаю только, поздрав-
лять илп нѣтъ Ѳому съ имянинами-то, — важный 
пунктъ! И, наконецъ, какъ-то они примутъ весь 
этотъ пассажъ? Ужасъ, Серёжа, я ужь предчув-
ствую... 

— Напротивъ, дядюшка,—заспѣшилъ я, въ свою 
очередь: — все превосходно устроивается. Вѣдь 
ужь теперь вамъ никакъ нельзя жениться на Та-
тьянѣ Ивановнѣ, — это одно чего стоитъ! Я вамъ 
еще дорбгою это хотѣлъ объяснить. 

— Такъ, такъ, другъ мой. Но все это не то; 
во всемъ этомъ, конечно, перстъ Божій, тсакъ ты 
говоришь; но я не про то... Бѣдная„Татьяна Ива-
новна! какіе, однакожь, съней пассажп случаются!... 
Подлецъ, подлецъ Обноскинъ! А впрочемъ, что 
жь я говорю: «нодлецъ»? я развѣ не тоже бы са-
мое сдѣлалъ, женясь на ней?... Но, впрочемъ, я 
все не про то... Слышалъ ты, что кричала давеча 
эта негодяйка, Анфиса, иро Настю? 

— Слыліалъ, дядюшка. Догадались ли вы те-
перь, что надо спѣшить? 

— Непремѣнно, и во что бы ни стало! отвѣчалъ 
дядя. — Торжественная минута наступпла. Только 
мы, братъ, объ одномъ вчера съ тобой не поду-
мали, а я послѣ всю ночь продумалъ: пойдетъ ли 
она-то за меня,—вотъ что? 

— Помплосердуйте, дядюшка! Когда сама ска-
зала, что любитъ... 

— Другъ ты мой, да вѣдь тутъ же прибавила, 
что «ни за что не выйду за васъ». 

— Эхъ, дядюгака! это такъ только говорится; 
къ-тому же, п обстоятельства сегодня не тѣ. 

— Ты думаешь? Нѣтъ, братъ, Сергѣй, это дѣло 
делпкатное, ужасно-деликатное! Гм!... А знаешь, 
хоть и тосковадъ я, а какъ-то всю ночь сердце 
сосало отъ какого-то счастія!... Ну, прощай, лечу. 
Ждутъ; я ужь и такъ опоздалъ. Только такъ за-
бѣжалъ, слово съ тобой перебросить. Ахъ, Боже 
мой! вскричалъ онъ, возвращаясь: — главное-то я 
и забылъ! Знаешь, что: вѣдь я ему ппсалъ, Ѳомѣ-то! 

— Когда? 
— Ночью; а утромъ, чѣмъ-свѣтъ, и письмо ото-

слялъ съ Видоплясовымъ. Я, братецъ, все изобра-
зилъ, на двухъ листахъ, все разсказалъ, правдиво 
и откровенно — словомъ, что я долженъ, то-есть, 
неп̂ емѣнпо долженъ—понимаегаь? сдѣлать пред-
ложеніе Настенькѣ. Я умолялъ его не разглашать 
о свиданіи въ саду и обращался ко всему благо-
родству его души, чтобъ помочь мнѣ у маменыш. 
Я? братъ, конечно, худо написалъ, но я написалъ 

отъ всего моего сердца ц, такъ-сказать, облилъ 
моими слезами... 

— И что жь? Никакого отвѣта? 
— Покамѣстъ еще нѣтъ; только давеча, когда 

мы собирались въ погоню, встрѣтилъ его въ сѣ-
няхъ, по ночному, въ туфляхъ и въ колпакѣ—онъ 
спитъ въ колпакѣ,—куда-нибудь выходплъ. Ни сло-
ва не сказалъ, даже не взглянулъ. Я заглянулъ 
ему въ лицо, эдакъ снизу—пичего! 

— Дядюшка, не надѣйтесь на него: нагадитъ 
онъ вамъ. 

— Нѣтъ, нѣтъ, братецъ, не говори! вскричалъ 
дядя, махая руками:—я увѣренъ. Къ-тому же, вѣдь, 
это ужь послѣдняй-вадежда моя. Онъ пойметъ; онъ 
оцѣнитъ. Онъ брюзгливъ, капризенъ— не спорю; 
но когда дѣло дойдетъ до высшаго благородства, 
тутъ-то онъ и засіяетъ, какъ перлъ... именно, 
какъ перлъ. Это ты все оттого, Сергѣй, что ты 
еще не видалъ его въ самомъ высшемъ благород-
ствѣ... Но, Боже мой! еслп онъ въ-самомъ-дѣлѣ 
разгласитъ вчерашнюю тайну, то... я ужь и не знаю, 
что тогда будетъ, Сергѣй! Чему же останется и 
вѣрить на свѣтѣ? Но нѣтъ, онъ не можетъ быть 
такимъ подлецомъ. Я подметки его не стою! Не 
качай головой, братецъ: это правда—не стою! 

«Егоръ Ильичъ! маменька объ васъ безпокоются-
съ», раздался снизу непріятный голосъ дѣвицы 
Перепелицыной, которая, вѣроятно, успѣла подслу-
шать въ открытое окно весь нашъ разговоръ. «Васъ 
по всему дому нщутъ-съ и не могутъ найти-съ». 

— Боже мой, опоздалъ! Бѣда! всполошился дя-
дя.—Другъ мой, ради Христа, одѣвайся и прпходи 
туда! Я вѣдь за этимъ и забѣжалъ къ тебѣ, чтобъ 
вмѣстѣ пойти... Бѣгу, бѣгу, Анна Нпловна, бѣгу! 

Оставшись одинъ, я вспомнилъ о моей встрѣчѣ 
давеча съ Настенькой и былъ радъ, что не раз-
сказалъ -о ней дядѣ: я бы разстроилъ его еще бо-
лѣе. Предвидѣлъ я большую грозу п не могъ по-
нять, какимъ образомъ дядя устроптъ свои дѣла 
и сдѣлаетъ предложеніе Настенькѣ. Повторяю: 
несмотря на всю вѣру въ его благородство, я по-
неволѣ сомнѣвался въ успѣхѣ. 

Однакожъ, надо было спѣшить. Я считалъ себя 
обязаннымъ помогать ему и тотчасъ я;е началъ 
одѣваться; но, какъ ни спѣшилъ, желая одѣться 
получшв, замѣшкался. Вошелъ Мизинчиковъ. 

— Я за вами, сказалъ онъ: — Егоръ Ильичъ 
васъ проситъ немедленно. 

— Идемъ! 
Я былъ уже совсѣмъ готовъ. Мы пошли. 
— Что тамъ новаго? спросилъ я дорогою. 
— Всѣ у Ѳомы, въ сборѣ, отвѣчалъ Мизинчи-

ковъ.—Ѳома не капризничаетъ, что-то задумчивъ 
и мало говоритъ, сквозь зубы цѣдптъ. Даже по-
цѣловалъ Илюшу, что, разумѣется, привело въ 
восторгъ Егора Ильича. Еще давеча черезъ Пе-
репелицыпу объявилъ, чтобъ не поздравляли его 
съ имянинами п что онътолько хотѣлъ испытать... 
Старуха хоть и нюхаетъ спиртъ, но успокоилась, 
потому что Ѳома поьоенъ. 0 нагаей псторіи шь 
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кто ни полслова, какъ будто ея и не было; мол-
чатъ, потому что Ѳома молчитъ. Онъ все утро не 
пускалъ къ себѣ никого, хотя старуха давеча безъ 
насъ всѣми святыми молпла, чтобъ онъ къ ней 
пришелъ ддя совѣщаній, да и сама ломилась къ 
нему въ дверь; но онъ заперся и отвѣчалъ, что 
молится за родъ человѣческій, или что-то въэтомъ 
родѣ. Онъ что-то затѣваетъ: по лиду видно. Но 
такъ какъ Егоръ Ильычъ ничего не въ состояніи 
узпать по лиду, то и находптся теперь въ пол-
номъ восторгѣ отъ кротости Ѳлмы Ѳомича:' на-
стоящій ребенокъ! Илюіпа какіе-то стихп приго-
товилъ, и меня послали за вами. 

— А Татьяна Ивановна? 
— Что Татьяна Ивановна? 
— Она тамъ же? съ нпмп? 
— Нѣтъ; она въ своей комнатѣ, сухо отвѣчалъ 

Мизинчиковъ. — Отдыхаетъ п плачетъ. Можетъ 
быть, и стыдится. У ней, кажется, теперь эта... 
Гівернантка. Что это? гроза, никакъ, собирается. 
Смотрите, на небѣ-то! 

— Кажется, гроза, отвѣчалъ я, взглянувъ на 
чернѣвіпую на краю неба тучу. 

Въ это время мы всходпли на террасу. 
— А признайтесь, каковъ Обноскинъ-то, — а? 

лродолжалъ я, не могши утерпѣть, чтобъ не ио-
пытать на этомъ пунктѣ Мизпнчикова. 

— Не говорите мнѣ о немъ! Не поминайте 
мнѣ объ этомъ подледѣ! вскричалъ онъ, вдругъ оста-
навшваясь, покраснѣвъ итопнувъ ногою.—Дуракъ! 
дуракъ! ІТогубить такое превосходпое дѣло, такую 
свѣтлую мысль! Нослушаііте: я, конечно, оселъ, 
что просмотрѣлъ его плутни, — я въ этомъ тор-
жественно сознаюсь, іг, можетъ быть, вы пменно 
хотѣли этого сознанія. Но, клянусь вамъ, еслибъ 
онъ съумѣлъ все это обдѣлать, какъ слѣдуетъ, я 
бы, можетъ быть, и простилъ егоі Дуракъ, ду-
ракъ! И какъ держатъ, какъ терпятъ такихъ лю-
дей въ обществѣ! Какъ не ссылаютъ ихъ въ Си-
бирь, на поселеніе, на каторгу! Но врутъ! имъ 
меня не перехитрить! Теперь у меня, по край-
ней мѣрѣ, есть опытъ, и мы еще потягаемся. Я 
обдумываю теперь одну новую мысль... Согласи-
тесь сами: не уже-ли жь терять свое потому толь-
яо, что какой-то посторонній дуракъ укралъ ва-
гау мысль и не умѣдъ взяться за дѣло? Вѣдь это 
несправедливо! И наконедъ, этой Татьянѣ непре-
мѣнно надо выдти замужъ—это ея назначеніе. И 
если ее до-сихъ-поръ еще никто не посадилъ въ 
домъ сумасшедшихъ, такъ это именно потому, 
что на ней еще можно было жениться. Я вамъ 
сообщу мою новую мысль... 

— Но, вѣроятно, послѣ, прервалъ я его:—по-
тому что мы, вотъ, и прпшли. 

— Хорошо, хорошо, послѣ! отвѣчалъ Мизинчи-
ковъ, искрививъ свой ротъ судорожной улыб&ой... 
А теперь.. Но куда жь вы? Говорю вамъ: прямо 
къ Ѳомѣ Ѳомичу! Идите за мной; вы тамъ еще 
не были. Увидите другую комедію... Такъ какъ 
ужь дѣло пошло на комедіи... 

I Щ. 

И Л Ю Ш А И М Я Н И Н Н И К Ъ . 

Ѳома занималъ двѣ больпгія п прекрасныя ком-
наты; онѣ были даже и отдѣланы лучгае, чѣмь 
всѣ другія комнаты въ домѣ. Полныи комфортъ 
окружалъ велпкаго челомѣка. Свѣжіе, красивые 
обоп на стѣнахъ, шолковые пестрые занавѣсы у 
оконъ, ковры, трюмо, каминъ, мягкая, щегольская 
мебель — все свпдѣтельствовало о нѣжной внима-
телыюсти хозяевъ къ Ѳомѣ Ѳомичу. Горшки съ 
двѣтами стоялп на окнахъ п на мраморныхъ круг-
лыхъ столикахъ передъ окнами. Посреди кабинета 
находился большой столъ, покрытый краснымъ 
сукномъ, весь заложенный книгамн и рукописямн. 

| ІІрекрасная бронзовая чернильница и куча перьевъ, 
I которыми завѣдывалъ Видонлясовъ,—все это вмѣ-
I стѣ должно было свидѣтельствовать о тугнхъ ум-
! ственныхъ работахъ Ѳомы Ѳомича. Скажу здѣсь 
! кстати, что Ѳома. просидѣвъ здѣсь почти восемь 
,' лѣтъ, ровно ничего не сочинилъ путнаго. Впо-

слѣдствіи, когда онъ отошелъ въ лучшую жпзнь, 
мы разбирали оставшіяся послѣ него рукописи; 
всѣ онѣ оказались необыкновенною дрянью. На-
шли, напріііМѣръ, начало нсторпческаго романа, 
происходившаго въ Новгородѣ, въ VII столѣтіи; 

| потомъ чудовпщную иоэму: «Анахоретъ на клад-
, бищѣ», писанную бѣлыми стихами; потомъ, без-
і смысленное разсужденіе о значеніи и свойствѣ 
| русскаго мужнка и о томъ, какъ надо съ нимъ 
і обращаться, и, наконедъ, повѣсть: «Графиня Влон-
! ская», изъ велпкосвѣтской жизпн, тоже неокон-
і ченную. Больше ничего не осталось. А между 
! тѣмъ, Ѳома Ѳомичъ заставлялъ дядю тратить еже-
| годно болыпія деньги на выписку книгъ и жур-
і наловъ. Но многіе и*ъ нпхъ оставались даже ие-
I разрѣзанными. Я же, впослѣдствіи, не одинъ разъ, 
I застаіалъ Ѳому за Поль-де-Кокомъ, котораго онъ 
I пряталъ при людяхъ куд,а нибудь подалыие. Въ 

задней стѣнѣ кабинета находилась стеклянная 
дверь, которая вела во дворъ дома. 

Насъ дожидались. Ѳома Ѳомичъ сидѣлъ въ по-
| койномъ креслѣ, въ какомъ-то длинномъ, до пятъ, 
I сюртукѣ, но все-таки безъ галстуха. Былъ опъ 

дѣйствительно молчаливъ и задумчивъ. Когда мы 
I воіили, онъ слегка поднялъ брови и пытливо взгля-
і нулъ на меня. Я поклонидся; оиъ отвѣчалъ мнѣ 

легкимъ поклономъ, впрочемъ, довольно вѣжли-
вымъ. Бабушка, впдя, что Ѳома Ѳомичг обошелся 

I со мной благосклонно, съ улыбкою закивала мнѣ 
- головбю. Бѣдная, и не ожидала поутру, что ея 
I нёщечко такъ покойно приметъ извѣстш о «пас-
! сажѣ» съ Татьяной Ивановной, и иотому теперь 
I чрезвычайпо развеселилась, хотя утромъ съ ней 

дѣпствительно происходилц корчи и обмороки. За 
I стуломъ ея, по обыкновенію, стояла дѣвида Пе-
; репелидына, сложивъ губьт въ ннточку, кисло и 
і злобно улыбаясь и потирая свои костлявыя руки 
| одну о другую. Возлѣ генеральшп помѣщались двѣ 
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постоянно безмолвныя старухи-приживалкп, изъ 
благородныхъ. Была еще какая-то забредшая ут-
ромъ монашенка и одна сосѣдка - помѣщица, 
пожилая и тоже безъ рѣчей, заѣхавшая отъ 
обѣдни поздравить матушку-гепералыпу съпразд-
никомъ. Тетушка Прасковья Ильинична уничто-
жалась гдѣ - то въ уголку, съ безпокойствомъ 
смотря на Ѳому Ѳомича и на маменьку. Дядя си-
дѣлъ въ креслѣ, и необыкновенная радость сіяла 
въ глазахъ его. Передъ нимъ стоялъ Илюша въ 
праздничной красной рубашечкѣ, съ завптыми 
кудряшками, хорошенькій, какъ ангельчикъ. Саша 
н Настенька тихонько отъ всѣхъ выучпли его ка-
кимъ-то стихамъ, чтобъ обрадовать отда въ та-
кой день успѣхами въ наукахъ. Дядя чуть не пла-
калъ отъ удоиольствія: неожпданпая кротость Ѳо-
мы, веселость генералыпи, имянины Илюши, сти-
хи,—все это привело его въ настоящій восторгъ, 
и онъ торжественно просилъ послать за мной, 
чтобъ п я тоже поскорѣе раздѣлилъ всеобщее 
счастье и прослушалъ стихн. Саша и Настенька, 
вошедшая почти вслѣдъ за нами, стояли около 
Илюгаи. Саша поминутно смѣялась и въ эту ми-
нуту была счастлива, какъ дитя. Насте&ька, глядя 
на нее, тоже начала улыбаться, хоть и вошла, за 
минуту назадъ, блѣдная и унылая. Она одна встрѣ-
тила и успокоила Татьяну Ивановну, воротив-
шуюся изъ путешествія, и до сихъ поръ проси-
дѣла у ней наверху. Рѣзвый Илюша какъ будто 
тоже не могъ удержаться отъ смѣха, смотря на 
сзоихъ учительницъ. Казалось, они всѣ трое при-
готовнли какую-то пресмѣшную шутку, которую 
теперь и хотѣлп разъиграть... Я и забылъ про 
Бахчеева. Онъ сидѣлъ поодаль, на стулѣ, все еще 
сердитый и красный, молчалъ, дулся, сморкался и 
восбще игралъ довольно мрачную роль на семей-
номъ праздникѣ. Возлѣ него сѣменилъ Ежевикинъ; 
впрочемъ, онъ сѣменилъ и вездѣ, цѣловалъ ручки 
у генералыни и у пріѣзжей гостьи, нашептывалъ 
что-то дѣвицѣ Перепелицыной, ухаживалъ за Ѳо-
мой Ѳомичемъ — словомъ, поспѣвалъ вездѣ. Онъ 
тоже съ великимъ сочувствіемъ ожидалъ Илюши-
ныхъ стиховъ и при.входѣ моемъ бросился ко 
мпѣ съ поклонами, въ знакъ величайгааго уваже-
нія и преданности. Вовсе не видно было, что онъ 
пріѣхалъ сюда защитить дочь и взять ее совсѣмъ 
изъ Степанчикова. 

— Вотъ и онъ! радостпо вскричалъ дядя, уви-
дѣвъ меня.—Илюша, братъ, стихп приготовилъ— 
вотъ неожиданиость, настоящій сюрпризъ! Я, братъ, 
пораженъ и нарочно за тобоп послалъ, и стихи 
остаиовилъ до прнхода... Садись-ка возлѣ! Послу-
шаемъ. Ѳома Ѳомичъ, да ты ужь прпзнайся, бра-
тецъ, вѣдь ужь вѣрно ты ихъ всѣхъ надоумилъ, 
чтобъ меня, старика, обрадовать? Присягну, что 
такъ! 

Если ужь дядя говорилъ въ комнатѣ Ѳомы та-
кимъ тономъ и голосомъ, то, казалось бы, все об-
стояло благопблучно. Но въ іомъ-то и бѣда, что 
дядя неспособенъ былъ ннчего угадать по лицу? 

I какъ выразился Мизинчиковъ; а взглянувъ на Ѳо-
му, я какъ-то невольно согласплся, что Мнзинчи-
ковъ правъ и что надо было чего нибудь ожи-
дать... 

— Не безпокойтесь обо мнѣ, полковннкъ, от-
I вѣчалъ Ѳома слабымъ .голосомъ, голосомъ чело-

вѣка, прощающаго врагамъ своимъ.—Сюрпризъ я, 
конечно, хвалю: это изображаетъ чувствительность 

I и благонравіе вашихъ дѣтей. Стихи тоже полез-
ны, даже для пропзношенія... Но я не стихами 
былъ занятъ это утро, Егоръ Пльичъ: я молплся... 
вы это знаете... Впрочемъ, готовъ выслушать п 
стихи.— Между тѣмъ я поздравилъ Илюшу п по-
цѣловалъ его. 

— Именно, Ѳома, извини! Я забылъ... хоть и 
увѣренъ въ твоей дружбѣ, Ѳома! Да поцѣлуй его 
еще разъ, Сережа! Смотри, какой мальчугаиъ! Ну, 
начпнай Илюшка! Про что это? Вѣрно какая ни-
будь ода торжественная, изъ Ломоносова что нп-
будь? 

И дядя пріосанился. Онъ едва сидѣлъ намѣстѣ 
отъ нетерпѣнія и радости.^ 

— Нѣтъ, папочка, не изъ Ломоносова, сказала 
Сашенька, едва подавляя свой смѣхъ: — а такъ 
какъ вы былп военнып и воевали съ непріятеля-
ми, то Илюша и выучилъ стихи про военное... 
Осаду Памбы, папочка. 

— Осада Памбы? а! не помню... Что это за 
Памба, ты знаешь, Сережа? Вѣрно, что нибудь 
героическое. 

И дядя иріосанплся въ другой разъ. 
I — Говори Илюша! скомандовала Сашенька. 

Девять лѣтъ, ъ-акъ Педро Гомецъ... 

началъ Илюша маленькимъ, ровнымъ и яснымъ 
голосомъ, безъ запятыхъ п безъ точекъ, какъ обы-
кновенно сказываютъ маленькія дѣти заученные 
стихн — 

Девять лѣтъ, какъ Педро Гомецъ 
Осаждаетъ замокъ Памбу, 
Молокомъ однимъ питаясь, 
И все воііско дона-Педро, 
Девять тысячъ кастильлнцевъ, 
Всѣ по дапному обѣту 
Ниже хлѣба не снѣдаютъ, 
Пыотъ одно лишь молоко. 

— Какъ! что? Что это за молоко? вскричалъ 
дядя, смотря на меня въ изумленіи. 

— Читаіі далыпе, Илюша, вскричала Сашенька. 
ВсякіГі день дон-Педро Гомецъ 
0 своемъ безсильѣ нлачетъ, 
Закрываясь епанчею. 
Настастъ ужь годъ десятый; 
Злые Мавры торжествуюгъ; 
А отъ войска дона-Педро 
Bcero-на-всего осталось 
Девятнадцать человѣкъ... 

— Да это галиматья! вскричалъ дядя, съ без-
покойствомъ:—вѣдь это невозможное жь дѣло! Де-

I вятнадцать человѣкъ отъ всего войска осталось, 
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когда прежде былъ, даже и весьма значительный, 
корпусъ! Что жь это, братецъ, такое? 

Но тутъ Саіна не выдержала н залилась са-
мымъ откровенгшмъ и дѣтскимъ смѣхомъ; и хоть 
смѣшнаго было вовсе немного, но не было воз-
можностп, глядя на нее, тоже не засмѣяться. 

— Это, папочка, шуточные стихи, вскричала опа, 
ужасно радуясь своей дѣтской затѣѣ:—это ужь на-
рочно такъ, самъ сочинитель сочинилъ, чтобъ 
всѣмъ смѣішіо было, папочка. 

— А! шуточные! вскричалъ дядя, съ просіяв-
шимъ лицомъ:—компческіе, то есть! То-то я смот-
рю... Именно, именно, шуточные! И пресмѣшно, 
чрезвычайно смѣшно: на молокѣ всю армію помо-
рилъ, по обѣту какому-то! Очень надо было да-
вать такіе обѣты! Очень остроумно—не правда ль, 
Ѳома? Это, впдите, маменька, такіе комическіе 
стпхи, которые иногда пишутъ сочинители — не 
правда ли, Сергѣй, вѣдь пишутъ? Чрезвычайно 
смѣшно! Ну, ну, Илюша, что жь далыпе? 

Девятнадцать человѣкъ! 
Ихъ собралъ дон-Педро Гомецъ 
И сказалъ пмъ: <ДевятнадиатьІ 
Разовьемъ своп знамена, 
Въ трубы громкія взыграемъ 
И, ударпвши въ литавры, 
Дрочь отъ Памбы мы отступимъ! 
Хоть мв крѣпости не взяли, 
Но поклясться можемъ смѣло 
Передъ совѣстью и честьго, 
Не нарушили ни разу 
Нами даннаго обѣта: 
Цѣлыхъ девять лѣтъ не ѣли, 
Ничего не ѣли ровно, 
Кромѣ только молока!» 

— Экой фофанъ! чѣмъ утѣшается, прервалъ 
опять дядя:—что деішть лѣтъ молоко пилъ!... Да 
какая жь тутъ добродѣтель? Лучше бы по цѣло-
му барапу ѣлъ, да людей не морилъ! Прекрасно, 
иревосходно! Бижу, вижу теперь: это сатира, или... 
какъ это тамъ называется, аллегорія, что ль? и, 
можетъ быть, даже на какого нибудь пностран-
иаго полководца, прибавилъ дядя, обращаясь ко 
мнѣ, значительно сдвинувъ брови и прищури-
ваясь: — а? какъ ты думаешь? Но только, разу-
мѣется, невішная, благородная сатира, никого не-
обпжающая! Прекрасно! прекрасно! и, главное, 
благородноГ Ну, Илюша, продолжапі Ахъ, вы, ша-
луньи, шалуньи! ирибавилъ онъ, съ чувствомъ 
смотря на Сашу и украдкой на Настеньку, кото-
рая краснѣла и улыбалась. 

Ободренные сей рѣчью 
Девяінадцать кастильянцевъ, 
Всѣ качаяся на сѣдлахъ, 
Въ голосъ слабо закричали: 
«Санкто Лго Компостелло! 
Честь п слава дону-ПедруІ 
Честь д слава Льву КастильиЬ 

А капланъ его, Діего, 
Такъ сказалъ себѣ сквозь зубы: 
«Еслибъ я былъ полководцемъ, 
Я бъ обѣтъ далъ ѣсть лишь мясо, 
Запивая сантуринскимъ!» 

— Ну, вотъ! Не то же ли я говорилъ? вскри-
чалъ дядя, чрезвычайно обрадовавшись. — Одинъ 
только человѣкъ во всей арміи благоразумный на-
шелся, да и тотъ какой-то капланъ! Это кто жь 
такой, Сергѣй: капитанъ ихній, что ли? 

— Монахъ, духовная особа, дядюшка. 
— А, да, да! Капланъ, капеланъ? Знаю, помню! 

сще въ романахъ Радклифъ читалъ. Тамъ, вѣдь, 
у нихъ разные ордена, что-ли?.. Бенсдиктинцы, 
кажется... Есть бенедиктинцы-то?.. 

— Есть, дядюшка. 
— Гм!.. Я такъ и думалъ. Ну, Илюша, что жь 

дальше? Прекрасно, превосходнр! 
И, услышавъ то, дон-Педро 
Произнесъ со громкимъ смѣхомъ: 
<Подарить ему барана; 
Онъ изрядно подпгутилъ!»... 

— Нашелъ время хохотать! Вотъ дуракъ-т<>! 
Самому, наконецъ, смѣшно стало! Барана! Стало 
быть, были же бараны; чего жь онъ самъ-то не 
ѣлъ? Ну, Илюша, далыне! Прекрасно, превосход-
но! Необыкновенно колко! 

— Да ужь кончено, папочка! 
— А! кончено! Въ самомъ дѣлѣ, чего жь боль-

ше оставалось и дѣлать — не правда ль, Сергѣй? 
Превосходно, Илюша! Чудо, какъ хорошо! Поцѣ-
луй меня, голубчикъ! Ахъ ты мой милый! Да кто 
именно его надоумилъ: ты, Саша? 

— Нѣтъ, это Настенька. Намедни мы читали. 
Она прочла, да и говоритъ: «Какіе смѣшные сти-
хи! Вотъ, будетъ Илюша имянинникъ: заставимъ 
его выучить, да разсказать. То-то смѣху будетъ!» 

— Такъ это Настенька? Ну, благодарю, благо-
дарю, пробормоталъ дядя, вдругъ весь покрас-
нѣвъ, какъ ребенокъ. — Поцѣлуй меня еще разъ, 
Илюша! Поцѣлуй меня и ты, шалунья, сказалъ 
онъ, обнимая Сашеньку и съ чувствомъ смотря ей 
въ глаза. 

— Вотъ подожди, Сагаурка, и ты будешь нмя-
нинница, прибавилъ онъ, какъ будто не зная, что 
и сказать больше, отъ удовольствія. 

Я обратиііся къ Настенькѣ и спросилъ ее: чьи 
стихи? 

— Да, да! чьи стихи? всполошился дядя. — 
Должно быть, умный иоэтъ написалъ — неправ-
да-ль, Ѳома? 

— Гм!.. промычалъ Ѳома подъ-носъ. 
Во все время чтенія стиховъ ѣдкая, насмѣииш-

вая улыбка не покидала губъ его. 
— Я право забыла, отвѣчала Настенька, робво 

взглядывая на Ѳому Ѳомича. 
— Это господинъ Кузьма 'Прутковъ наиисалъ, 

папочка, въ «Современникѣ» наиечатано, выско-
чила Сашенька, 
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— Кузьма Прутковъ! не знаю, проговорилъ 
дядя. Вотъ Нушкина такъ знаю!.. Впрочемъ, вид-
но, что поэтъ съ достоинствами — не правда-ль, 
Сергѣй? и, сверхъ того, благороднѣйшихъ свойствъ 
человѣкъ — это ясно, какъ два пальца! Даже, мо-
жетъ быть, пзъ офицеровъ... Хвалю! А превосход-
ный журналъ «Современникъ»! Непремѣнно надо 
подписываться, коли все такіе поэты участвуютъ... 
Люблю поэтовъ! славные ребята! все въ стихахъ 
изображаютъ! Помнишь, Сергѣй, я видѣлъ у тебя, 
въ Петербургѣ, одного литератора. Еще какой-то 
у него носъ особенный... право!.. Что ты сказалъ, 
Ѳома? 

Ѳома Ѳомичъ, котораго разбирало все болѣе и 
болѣе, громко захихикалъ. 

— Нѣтъ, я такъ... ничего-съ... проговорилъ онъ, 
какъ бы съ трудомъ удерживаясь отъ смѣха. — 
Нродолжайте, Егоръ Ильичъ, продоДжайте! Я по-
слѣ мое слово скажу... Вотъ и Степанъ Алексѣичъ 
съ удовольствіемъ слушаетъ про знакомства ваши 
съ петербургскпми литераторами .. 

Степанъ Алексѣевичъ, все время сидѣвшій по-
одаль, въ задумчивости, вдругъ поднялъ голову, 
иокраснѣлъ и ожесточенно повернулся въ креслѣ. 

— Ты, Ѳома, меыя не задирай, а въ покоѣ 
оставь! сказалъ онъ, гнѣвно смотря на Ѳому сво-
ими маленькими. налитыми кровью глазами.—Мнѣ 
что твоя литература? Дай только Богъ мнѣ здо-
ровья, пробормоталъ онъ себѣ подъ носъ:—а тамъ 
хоть бы всѣхъ.... и съ сочинителями-то воль-
терьянцы, только и есть! 

— Сочинители вольтерьянцы-съ? проговорилъ 
Ежевикинъ, немедленно очутившись подлѣ г. Бах-
чеева. — Совершенную правду изволили изложить, 
Степанъ Алексѣичъ. Такъ и Валентинъ Игнатьичь 
отзываться намедни изволили. Меня самого вол-
терьянцемъ обозвали—ей-Богу-съ; а вѣдь я, всѣмъ 
извѣстно, такъ еще мало наігасалъ-съ... то-есть 
крынка молока у бабы скиснетъ, — все господинъ 
Вбльтеръ виноватъ! Все у насъ такъ-съ. 

— Ну нѣтъ! замѣтилъ дядя, съ важностью: — 
это, вѣдь, заблужденіе! Вольтеръ былъ только острый 
шісатель;. смѣялся надъ предубѣжденіями; а вол-
терьянцемъ никогда не бывалъ! Это все про него 
враги распустили. За что жь, въ самомъ дѣлѣ, 
все на него, бѣдняка?.. 

Снова раздались ядовитое хихиканье Ѳомы Ѳо-
мича. Дядя съ безпокоиствомъ посмотрѣлъ нанего 
и примѣтно сконфузился. 

— Нѣтъ я, видишь, Ѳома, все про журналы, 
проговорплъ онъ съ смущеніемъ, желая какъ ни-
будь поправиться.—Ты, братъ, Ѳома, совершенно 
былъ правъ, когда, намедни, внушалъ, что надо 
подписываться. Я и самъ думаю, что надо! Гм... 
что жь, въ самомъ дѣлѣ, просвѣщеніе распростра-
няютъ! Не то, какой же будешь сынъ отечества, 
если ужь на эти не подписаться? не правда ль? 
Сергѣй, Гм!.. да!.. вотъ хоть «Современникъ»... 
Но, знаешь, Сережа, самыя сильныя науки по мо-

ему, это въ томъ толстомъ журналѣ, какъ бишь 
его? еще въ желтой оберткѣ... 

— «Отечественныя записки», папочка. 
— Ну, да, «Отечественныя записки», и превос-

ходное названіе, Сергѣй—не правда ли? такъ ска-
зать все отечество сидитъ, да записываетъ... Бла-
городнѣйшая цѣль! преполезпый журналъ! и какой 
толстый! Ноди-ка, пздай такой дилижансъ! А науки 
такія, что глаза пзо лба чуть не выскочатъ... На-
мѣдни прнхожу — лежитъ книга; взялъ, изъ любо-
иытства, развериулъ, да три страницы разомъ и от-
махалъ. Просто, братъ, ротъ разинулъ! И, знаешь, 
обо всемъ толкованіе: что, нанримѣръ, значитъ 
метла, лопата, чумичка, ухватъ? По-моему метла, 
такъ метла и есть; ухватъ, такъ и есть ухватъ! 
Нѣтъ, братъ, подожди! Ухватъ-то выходитъ, по-
ученому, не ухватъ, а эмблема, или мнѳологія, что 
ли, какая-то, ужь не помню что, а только что-то 
такое вышло... Вотъ оно какъ! До всего дошли! 

Не знаю, что пменно приготовлялся сдѣлать 
Ѳома послѣ этой новой выходки дяди, но въ эту 
минуту появился Гаврила и, понуривъ голову, сталъ 
у порога. 

Ѳома Ѳомичъ значительно взглянулъ на него. 
— Готово, Гаврила? спросилъ онъ слабымъ, но 

рѣшительнымъ голосомъ. 
— Г о т о в о - с ъ , грустно отвѣчалъ Гаврила и 

вздохнулъ. 
— И узелокъ мой положилъ на телѣгу. 
— Положилъ-съ. 
— Ну, такъ и я готовъ! сказалъ Ѳома и мед-

ленно приподнялся съ кресла. Дядя въ изумленіи 
смотрѣлъ на него. Генеральша вскочила съ мѣста 
и съ безпокойствомъ озиралась кругомъ. 

— Позвольте мнѣ теперь, полковникъ, съ до-
стоинствомъ началъ Ѳома:—просить васъ оставить 
на время интересную тэму о литературныхъ ухва-
тахъ; вы можете продолжать ее безъ меня. Я же, 
прощаясъ съ вамгс на-вѣки, хотѣлъ бы вамъ сказать 
нѣсколько послѣднихъ словъ... 

Испугъ и изумленіе оковали всѣхъ слушателей. 
— Ѳома! Ѳома! да что это съ тобою? Куда ты 

сбираешься? вскричалъ, наконецъ, дядя. 
— Я сбираюсь покинуть вашъ домъ, полков-

никъ, проговорилъ Ѳома самымъ спокойнымъ го-
лосомъ. Я рѣшился идти куда глаза глядятъ, и 
потому нанялъ на свои деньги простую, мужичью 
телѣгу. На ней теперь.лежитъ мой узелокъ; онъ 
не великъ: нѣсколько любимыхъ киигъ, двѣ пере-
мѣны бѣлья—и только! Я бѣденъ, Егоръ Ильичъ, 
но ни за что на свѣтѣ не возьму теперь вашего 
золота, отъ котораго я еще и вчера отказался!.. 

— Но, ради Бога, Ѳома? что жь это значитъ? 
вскрпчалъ дядя, поблѣднѣвъ, какъ платокъ 

Генеральша взвигнула и, въ отчаяніи, смотрѣла 
на Ѳому Ѳомича, иротянувъ къ нему руки. Дѣвица 
Переиелицына бросилась ее поддерживать. Прижи-
валки окаменѣли на своихъ мѣстахъ. Господинъ 
Бахчеевъ тяжело поднялся со стула. 
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— Hy, пачалась исторія! прошепталъ иодлѣ 
меня Мпзинчиковъ. 

Въ эту минуту послышались отдаленные раскаты 
грома: начиналась гроза. 

IV. 

ИЗГНАНІЕ. 

— Вы, кажется, спрашиваете, полковникъ: «что 
это значитъ?» торжественно проговорилъ Ѳома, 
какъ бы наслаждаясь всеобщимъ смущеніемъ. Удив-
ляюсь воиросу! Разъясните же мнѣ, съ своей 
стороны, какимъ образомъ вьг въ состоаніи смо-
трѣть теперь мнѣ прямо въ глаза? разъясните 
мнѣ эту послѣднюю психологическую задачу изъ 
человѣческаго безстыдства, и тогда я уйду, по 
крайней мѣрѣ, обогащепный новымъ познаніемъ 
объ испорчепности человѣческаго рода. 

Но дядя не въ состояяіи былъ отвѣчать: онъ 
смотрѣлъ на Ѳому испуганный и уничтоженный, 
раскрывъ ротъ, съ выкатпвшимися глазамп. 

— Господи! какія страсти-съ! простонала дѣ-
вица Перепелицына. 

— Понимаете ли, полковникъ, продолжалъ Ѳома: — 
что вы должны отпустить меня теперь, просто и 
безъ разспросовъ? Въ вашемъ домѣ даже я, чело-
вѣкъ пожилой и мыслящій, начинаю уже серьезно 
онасаться за чпстоту моей нравственности. По-
вѣрьте, что ни къ чему не поведутъ разспросы, 
кромѣ вашего же посрамленія. 

— Ѳома! Ѳома!.. вскрпчалъ дядя, и холодный 
потъ показался на лбу его. 

— И потому позвольте безъ обтясненін сказать 
вамъ только нѣсколько прощальныхъ и напутствен-
ныхъ словъ, послѣднихъ словъ моихъ въ вашемъ, 
Егоръ Ильичъ, домѣ. Дѣло сдѣлано и его не во-
ротишь! Я надѣюсь, что вы понимаете, про какое 
дѣло я говорю. Но, умоляю васъ на колѣняхъ: 
если въ сердцѣ вашемъ осталась хотя искра нрав-
ственности, обуздайте стремленіе страстей своихъ! 
И если тлетворный ядъ еще не охватнлъ всего 
зданія, то, по возможности, потушите пожаръ!.. 

— Ѳома! увѣряю тебя, что ты въ заблужденіиГ 
вскричалъ дядя, мало по малу приходя въ себя и 
съ ужасомъ предчувствуя развязку. 

— Умѣрьте страсти, продолжалъ Ѳома тѣмъ же 
торжественнымъ тономъ, какъ будто и не слыхавъ 
восклицанія дяди: — побѣждайте себя. «Если хо-
чешь побѣдить весь міръ — побѣди себя!» вотъ 
мое всегдашнее правило. Вы помѣщпкъ; вы долж-
ны бы сіять, какъ брилліантъ, въ своихъ помѣстьяхъ, 
и какой же гнусный примѣръ необузданности по-
даете вы здѣсь своимъ низшимъ! Я молился за 
васъ цѣлыя ночи и трепеталъ, стараясь отыскать 
ваше счастье. Я не нашелъ его, ибо счастье за-
ключается въ добродѣтели... 

— Но это нев^зможно же, Ѳома! снова прер-

I валъ его дядя: — ты не такъ понялъ и не то со-
I всѣмъ говоришь... 

— Итакъ, вспомните, что вы помѣщпкъ, про-
должалъ Ѳома, опять не слыхавъ восклицанія 
дяди.—Не думайте, чтобъ отдыхъ и сладострастіе 

I были предназначеніемъ помѣщнчьяго званія. Иа-
| губная мысль! Не отдыхъ, а забота, и забота пе-
I редъ Богомъ, царемъ и отечествомъ! Труднться, 

трудиться обязанъ помѣщикъ, и трудиться, какъ 
I послѣдній пзъ крестьянъ его! 
! — Что жь, я пахать замужика, что ли, стану? 

проворчалъ Бахчеевъ:—вѣдь и я помѣщикъ... 
— Къ вамъ теперь обращаюсь, домашніе, про-

! должалъ Ѳома, обращаясь къ Гаврилѣ п Ѳалалею, 
появившемуся у дверей:—любите господъ вашпхъ 

I и исполняйте волю ихъ подобострастно и съ кро-
I тостью. За это возлюбятъ васъ и господа вагаи. 
і А вы, полковнпкъ, будьте къ нимъ справедливы 
| и сострадательны. Тотъ же человѣкъ—образъ Бо-

жій, такъ сказать, малолѣтный врученный вамъ, 
какъ дитя, царемъ и отечествомъ. Великъ долгъ, 
но велика и заслуга ваша! 

I — Ѳома Ѳомнчъ! голубчикъ! что ты это заду-
! малъ? въ отчаяніи прокричала генералыиа, гото-
I вая упасть въ обморокъ отъ ужаса. 

— Ну, довольно, кажется? заключилъ Ѳома, не 
обращая вниманія даже и на генералыпу.—Теперь 
о подробпостяхъ; положимъ онѣ мелки, но необ-
ходпмы, Егоръ Ильичъ! Въ Харинской пустоши у 
васъ до сихъ поръ сѣно не скошено. Не опоздайте: 
скосите и скоспте скорѣй. Таковъ совѣтъ мой... 

— Но, Ѳома... 
— Вы хотѣли—я знаю это, рубить зыряновскій 

участокъ лѣсу; не рубите — другой совѣтъ мой. 
Сохраните лѣса: ибо лѣса сохраняютъ влажность 

I на поверхности земли... Жаль, что вы слишкомъ 
I поздно посѣяли яровое; удивптельно, какъ поздно 

сѣялп вы яровое!.. 
— Но, Ѳома... 
— Но, однакожь, довольноі Всего не передашь, 

да и не время! Я пришлю къ вамъ паставленіе 
письменное, въ особой тетрадкѣ. Ну, прощайте, 
прощайте, всѣ. Богъ съ вами, и да благословитъ 
васъ Господь! Благословлю и тебя, дитя мое, про-
должалъ онъ, обращаясь къ Илюшѣ:—и да сохра-
нитъ тебя Богъ отъ тлетворнаго яда будущихъ 
страстей твоихъ! Благословляю и тебя, Ѳалалей; 
забудь комаринскаго!.. И васъ, и всѣхъ... Помните 
Ѳому... Ну, пойдемъ, Гаврпла! Посади меня, ста-
ричокъ. 

И Ѳома направился къ дверямъ. Генералыиа 
взвнзгнула и бросилась за нимъ. 

— Нѣтъ, Ѳома! я не пущу тебя такъ! вскри-
чалъ дядя и, догнавъ его, схватилъ его за руку. 

— Значнтъ, вы хотите дѣйствовать насиліемъ? 
надменно спросилъ Ѳома. 

— Да, Ѳома... и насиліемъ! отвѣчалъ дядя, дрожа 
отъ волненія. Ты слишкомъ много сказалъ и дол-
женъ разъяснить! Ты пс такъ прочелъ мое пись-

і мо, Ѳома!.. 
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— Ваше письмоі взвизгнулъ Ѳома, мгновенпо 
воспламенясь, какъ будто именно ждалъ этой ми-
нуты для взрыва:—ваше письмо! Вотъ ояо, ваше 
ппсьмо! вотъ оно! Я рву это письмо, я плюю на 
это письмо! я топчу ногами своимп ваше письмо 
и иснолняю тѣмъ священнѣйшій долгъ человѣче-
ства! Вотъ, что я дѣлаю, если вы силой принуж-
даете меня къ объясненіямъ! ВидитеІ видитеі ви-
дите!.. 

И клочки бумаги разлетѣлнсь по комнатѣ. 
— Повторяю, Ѳома, ты не понялъ! кричалъ дядя, 

блѣднѣя все болѣе и болѣе:—я предлагаю руку, 
Ѳома, я пщу своего счастья... 

— Руку! Вы обольстили эту дѣвицу и надуваете 
меня, предлагая ей руку; пбо я впдѣлъ васъ вчера 
съ ней ночыо, въ саду, подъ кустами! 

Генералыиа вскрикнула и, въ изнеможеніи, упала 
въ кресло. Поднялась ужасная суматоха. Бѣдпая 
Настенька сидѣла блѣдная, точпо мертвая. Испу-
ганная Сашенька, обхвативъ Илюшу, дрожала, какъ 
въ лпхорадкѣ. 

— Ѳома! вскричалъ дядя въ изступленіи:—Если 
ты распространишь эту тайну, то ты сдѣлаешь 
самый подлѣшпій поступокъ въ мірѣ! 

— Я распространю эту тайну, впзжалъ Ѳома:—и 
сдѣлаю наиблагороднѣйшій пзъ поступковъ! Я на 
то послаиъ самимъ Богомъ, чтобъ изобличить весь 
міръ въ его пакостяхъ! Я гитовъ взобраться на 
мужичью соломенную крышу и кричать оттуда о 
вашемъ гнусномъ поступкѣ всѣмъ окрестнымъ по-
мѣщикамъ и всѣмъ проѣзжающпмъ!.. Да. знайте 
всѣ, всѣ, что вчера, ночью, я «засталъ его съ этой 
дѣвпцей, имѣющей наиневиннѣйшій видъ, въ саду, 
подъ кустами!.. 

— Ахъ, какой срамъ-съ! пропищала дѣвица 
Перепелицына. 

— Ѳома! не губи себя! кричалъ дядя, сжимая 
кулакп и сверкая глазами. 

— ...А онъ, визжалъ Ѳома:—онъ, пспугавшпсь, 
что я его увидѣлъ, осмѣлился завлекать меня лжи-
вымъ письмомъ, меня, честнаго п прямодушнаго, 
въ иотворство своему преступленію—да, преступ-
ленію!.. пбо изъ наиневиннѣйшей доселѣ дѣвицы 
вы сдѣлали... 

— Еще одно оскорбителыюе для нея слово, 
и—я убью тебя,іѲома, клянусь тебѣ въ этомъ!.. 

— Я говорю это слово, ибо изъ наиневиннѣй-
шей доселѣ дѣвицы вы успѣли сдѣлать разврат-
нѣйшую пзъ дѣвицъ! 

Едва только произнесъ Ѳома послѣднее слово, 
какъ дядя схватилъ его за плечи, повернулъ, какъ 
соломенку, и съ силою бросилъ его на стеклянную 
дверь, ведшую изъкабинета во дворъ дома. Ударъ 
былъ такъ силенъ, что притворенныя двери рас-
творились настежъ, и Ѳома, слетѣвъ кубаремъ 
но семи каменнымъ ступенькамъ, растянулся на 
дворѣ. Разбптыя стекла съ дребезгомъ разлетѣ-
лись по ступенямъ крыльца. 

— Гаврпла, подбери его! — вскричалъ дядн, 
блѣдный какъ мертвецъ: — посадн его на телѣгу, 

и чтобъ черезъ двѣ минуты духу его не было въ 
Степанчиковѣ! 

Чтб бы ни замышлялъ бома Ѳомичъ, но ужь 
вѣрно не ожпдалъ поцобпой развязки. 

Не берусь описывать то, что было въ первыя 
минуты послѣ такого пассажа. Раздирающій душу 
вопль генералыии, покатившеііся въ креслѣ; столб-
някъ дѣвицы Перепелицыной передъ неожидап-
нымъ поступкомъ до спхъ поръ всегда покорнаго 
дяди; ахи и бхи прпживалокъ; испуганная до об-
морока Настенька, около которой увнвался отецъ; 
обезумѣвшая отъ страха Сашенька; дядя, въ не-
выразимомъ волненіи шагавшій по комнатѣ и до-
жидавшійся, когда очнется мать; наконецъ, громкій 
плачъ Ѳалалея, оплакивавшаго господъ своихъ, — 
все это составляло картину неизобразимую. Нри-
бавлю еще, что въ эту минуту разразплась силь-
ная гроза; удары грома слышалпсь чаще и чаще, 
и крупный дождь застучалъ въ окна. 

— Вотъ-те и праздничекъ! пробормоталъ г. Бах-
чеевъ, нагнувъ голову и растопыривъ руки. 

— Дѣло худо! шепнулъ я ему, тоже ввѣ себя 
отъ волненія: — но, по крайней мѣрѣ, прогнали 
Ѳомича и ужь не воротятъ. 

— Маменька! оіюмнились ли вы? легче ли вамъ? 
можете ли вы, наконецъ, меня выслушать? спро-
силъ дядя, остановясь передъ кресломъ старухи. 

Та подняла голову, сложила руки и съ умоляю-
щимъ видомъ смотрѣла на сына, котораго еще 
никогда въ жизни не видала въ такомъ гнѣвѣ. 

— Маменька! продолжалъ онъ: — чаша перепол-
нена, вы сами видѣли. Не такъ хотѣлъ я пзло-
жить это дѣло, но часъ пробилъ, и откладывать 
нечего] Вы слышали клевету, выслушайте же и 
оправданіе. Маменька, я люблю эту благороднѣй-
шую и возвышеннѣйшую дѣвнцу, люблю давно п 
не разлюблю никогда. Она осчастливитъ дѣтей 
моихъ и будетъ для васъ самой почтительной до-
черью, и потому теперь, при васъ, въ прпсутствіп 
родныхъ и друзей моихъ, я торжественно повер-
гаю мою просьбу къ стопамъ ея п умоляю ее сдѣ-
лать мнѣ безконечную честь, согласившись быть 
моею женою! 

Настенька вздрогнула, потомъ вся вспыхнула н 
вскочила съ кресла. Генералыиа нѣкоторое время 
смотрѣла на сына, какъ будто не понимая, что 
такоеонъ ей говоритъ, и вдругъ съ пронзитель-
нымъ воплемъ бросилась передъ нимъ на колѣни. 

— Егорушка, голубчикъ ты мой, вороти Ѳому 
Ѳомича! закричала она: — сейчасъ вороти! не то, 
я къ вечеру же помру безъ него! 

Дядя остолбенѣлъ, видя старуху-мать, своеволь-
ную и капризную, передъ собоп на колѣняхъ. Бо-
лѣзненное ощущеніе отразплось въ лицѣ его; на-
конецъ, опомннвшись, бросился онъ подымать ее 
и усаживать опять въ кресло. 

— Вороти Ѳому Ѳомпча, Егорушка! продолжала 
воипть старуха:—вороти его, голубчпка! Жпть безъ 
него не могу! 

— Маменька! горестно вскричалъ дядя: — илц 
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вы ничего не слышалй изъ того, что я вамъ сей-
часъ говорплъ? Я не могу воротить Ѳому—пой-
мите это! не могу и rfe въ правѣ, послѣ его низ-
кой и подлѣйшей клеветы на этого ангела честн 
и добродѣтели. ГІонимаете ли вы, маменька, что 
я обязанъ, что честь моя попелѣваетъ мнѣ теперь 
возстановить добродѣтель! Вы слышали: я ищу 
руки этой дѣвпцы и умоляю васъ, чтобъ вы бла-
гословили союзъ нашъ. 

Геперальша опять сорвалась съ своего мѣста и 
бросилась на колѣни передъ Настенькой. 

— Матушка моя! рпдная ты моя! завнзжала 
она: — не выходи за него замужъ! не выходи за 
него, а упроси его, матушка, чтобъ воротилъ Ѳому 
Ѳомпча! Голубушка ты моя, Настасья Евграфов-
на! все тебѣ отдамъ, всѣмъ тебѣ пожертвую, коли 
за него не выйдешь. Я еще не все, старуха, нро-
жила, у меня еще остались крохи послѣ моего по-
койничка. Все твое, матушка, всѣмъ тебя одарю, 
да и Егорушка тебя одаритъ, только не кіади 
меня живую во гробъ, упроси Ѳому Ѳомича во-
ротить!.. 

И долго бы еще выла и завиралась старуха, 
еслибъ Нерепелпцына и всѣ приживалкн съ виз-
гами и стенаніями не бросились ее подымать, не-
годуя, что она на колѣняхъ передъ нанятой гу-
вернанткой. Настенька едва устояла намѣстѣотъ 
испуга, а Перепелицына даже заплакала отъ злости. 

— Смертью уморите вы маменьку-съ, кричала 
она дядѣ:—смертью уморятъ-съ! А вамъ, Настасья 
Евграфовна, не слѣдовало бы ссорить маменьку-съ 
съ ихнимъ сыномъ-съ; это и Господь-Богъ запре-
щаетъ-съ... 

— Анна Ниловна, удержпте языкъ! вскрнчалъ 
дядя. — Я довольно терпѣлъ!.. 

— Да и я довольно отъ васъ натерпѣлась-съ. 
Что вы, сиротствомъ моимъ меня попрекаете-съ? 
Долго ли обидѣть сироту? Я еще не ваша раба-съ! 
Я сама подполковничья дочь-съ! Ноги моей не 
будетъ-съ въ вашемъ домѣ, не будетъ-съ... се-
годня ж^съ!.. 

Но дядя не слушалъ: онъ подошелъ къ Настень-
кѣ и съ благоговѣніемъ взялъ ее за руку. 

— Настасья Евграфовна! вы слышали мое пред-
ложеніе? проговорилъ онъ, смотря на нее съ тос-
кою, почти съ отчаяніемъ. 

— Нѣтъ, Егоръ Ильичъ, нѣтъ! ужь оставимъ 
лучше, отвѣчала Настенька, въ свою очередь, со-
вершенно упавъ духомъ. — Это все пустое, про-
должала она, сжимая его руки и заливаясь сле-
зами. — Это вы нослѣ вчерашняго такъ... но не 
можетъ этого быть, вы сами видите. Мы огаиблись, 
Егоръ Ильичъ... А я о васъ всегда будупомнить, 
какъ о моемъ благодѣтелѣ и... и вѣчно, вѣчно 
буду молиться за васъ!.. 

Тутъ слезы прервали ея голосъ. Бѣдный дядя, 
очелшдно, предчувствовалъ этотъ отвѣтъ; онъ да-
же и ие думалъ возражать, настаивать... Ѳнъ елу-
шалъ, наклонясь къ ней, все еще держа ее за руку, 

| безмолвный й убитый. Слезй покаЗалйсь въ глй-
I захъ его. 
I — Я еще вчера сказала вамъ, продолжлла На-
| стя,— что не могу быть вашей жепою. Вы видите: 
і моня не хотятъ у васъ... а я все это давно, ужь 
\ заранѣе, предчувствовала; маменька ваша не дастъ 
I намъ благословенія... другге тоже. Вы сами, хоть 
; и не раскаетесь потомъ, потому что вы велпко-
і душнѣйшій человѣкъ, но все-таки будете несчаст-
j ны изъ-за меня... съ вашимъ добрымъ характе-
; ромъ... 
! — Именно съ добрьтъ характеромъ-съ! именно 
, добренъкіе-съ! такъ, Настенька, такъ! поддакнулъ 
| старикъ-отецъ, стоявшій по другую сторону кре-
, сла: — именно, вотъ это-то вотъ словечко н надо 
I было упомянуть-съ. 
, — Я не хочу чрезъ себя раздоръ поселять въ 
| вашемъ домѣ, продолжала Настенька. — А обо мнѣ 
! не безпоконтесь, Егоръ Ильичъ: меня никто не 

тропетъ, никто не обидитъ... я пойду къ папень-
! кѣ... сегодня же... Лучше ужь простимся, Егоръ 
| Іільичъ... 
! II бѣдыая Настенька опять залплась слезами. 
і — Настасья Евграфовна! неужели это послѣд-
! нее ваше слово? проговорилъ дядя, смотря на нее 
I съ невыразимымъ отчаяніемъ.—Скажите одно толь-

ко слово — и я жертвую вамъ всѣмъ!.. 
| — Послѣднее, послѣднее, Егоръ Ильичъ-съ, 

подхватилъ опять Ежевикинъ: — и она вамъ такъ 
хорошо это все объяснила, что я даже, прпзнать-
ся, и не ожпдалъ-съ. Наидобрѣйшій вы человѣкъ, 
Егоръ Ильичъ, именно наидобрѣйшій-съ и чести 
намъ много изволили оказать-съ! много чести, мно-
го честп-съ!.. А все-такп мы вамънепара, Егоръ 
Ильичъ. — Вамъ нужно такую невѣсту, Егоръ 
Ильичъ-съ, чтобъ была п богатая, и знатная-съ, 

' и раскрасавицасъ, и съголосомътожебылабы-съ, 
I и чтобъ вся въ брильянтахъ, да въ страусовыхъ 

перьяхъ по комнатамъ вашимъ ходила-съ... Тогда 
I и Ѳима Ѳомпчъ, можетъ, уступочку сдѣлаютъ-съ... 
I и благословятъ-съ! А Ѳому-то Ѳомича вы воро-

тйте-съ. Напрасно, напрасно изволили его такъ 
изобидѣть-съ! онъ вѣдь изъ добродѣтели, отъ из-

I лишняго жару-съ такъ наговорилъ-съ... Самп бу-
дете потомъ гоізорить-съ, что изъ добродѣтели — 
увидите*съ! Наидостойнѣйшій человѣкъ-съ. Авотъ 
теперь неремокнетъ съ. Ужь лучше бы теперь во-
ротить-съ... потому что вѣдь придется же воро-
тить-съ... 

— Вороти! вороти его! закричала генеральша:— 
онъ, голубчикъ мой, правду тебѣ говорить!.. 

— Да-съ, продолжалъ Ежевикинъ:—вотъ и ро-
дительница ваша убиваться изволятъ — понапрас-
ну-съ... Воротите-ка-съ! А мы ужь съ Настей, тѣмъ 
временемъ, и въ походъ-съ... 

— Подожди, Евграфъ Ларіонычъ! вскричалъ 
дядя:—умоляю! Еще одно слово будетъ, Евграфъ, 
одно только слово... 

I Сказавъ это, онъ отошелъ, сѣлъ въ угду, въ 
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ftpecio, Шойилѣ голову й Закрылъ рукамя глаза, | 
какъ будто что-то обдумывая. 

Въ эту минуту страшный ударъ грома разра-
зйлся чуть не надъ самымъ домомъ. Все зданіе I 
потряслось. Генералыпа закричала, Перепелицына 
тоже, приживалки крестились, оглупѣвъ отъ стра-
ха, а вмѣстѣ съ ними и г. Бахчеевъ. 

— Батюшка, Илья-пророкъ! прошептали пять 
или шесть голосовъ, всѣ вмѣстѣ, разомъ. 

Вслѣдъ за громомъ пролился такой страшный 
ливень, что, казалось, цѣлое озеро опрокинулось 
вдругъ надъ Степанчиковымъ. 

— А Ѳома-то Ѳомичъ, что съ нимъ теперь въ 
полѣ-то будетъ-съ? пропищала дѣвица Перепе-
лицына. 

— Егорушка, вороти его! вскричала отчаяннымъ 
голосомъ генералыпа и, какъ безумная, бросилась 
къ дверямъ. Ее удержали прижнвалки; онѣ окру-
жили ее, утѣшали, хныкали, визжали. Содомъ былъ 
ужаснѣйшій! 
- — Въ одномъ сюртукѣ пошли-съ; хоть бы ши-
нельку-то взяли съ собой-съ! продолжала Перепе-
лицына. — Зонтика тоже не взяли-съ. Убьетъ ихъ 
теперь молоньёй-то-съ!.. 

— Непремѣнно убьетъ! подхватилъ Бахчеевъ:— 
да еще и дождемъ потомъ смочитъ. 

— Хоть бы вы-то молчали! прошепталъ я ему. 
— Да вѣдь онъ человѣкъ, али нѣтъ? гнѣвно 

отвѣчалъ мнѣ Бахчеевъ.—Вѣдь не собака. Небось, 
самъ-то не выйдешь на улицу. Ну-тка, поди, по-
купайся, для плезиру. 

Предчувствуя развязку и опасаясь за нее, я по-
дошелъ къ дядѣ, который какъ будто оцѣпенѣлъ 
въ своемъ креслѣ. 

— Дядюшка, сказалъ я, наклоняясь къ его уху:— 
неужели вы согласитесь воротить Ѳому Ѳомича? 
Поймите, что это будетъ верхъ неприличія, по 
крайней мѣрѣ, покамѣстъ здѣсь Настасья Евгра-
фовна. 

— Другъ мой, отвѣчалъ дядя, поднявъ голову 
и съ рѣшительнымъ видомъ смотря мнѣ въ глаза:— 
я судилъ себя въ эту минуту и теперь знаю, что 
долженъ дѣлать? Не безпокойся, обиды Настѣ не 
будетъ — я такъ устрою... 

Онъ всталъ со стула и подошелъ къ матери. 
— Маменька! сказалъ онъ, успокойтесь: я во-

рочу Ѳому Ѳомича, я догоню его: онъ не могъ 
еще далеко отъѣхать. Но, клянусь, онъ воротится 
только на единственномъ условіи: здѣсь, публично, 
въ кругу всѣхъ свидѣтелей оскорбленія, онъ дол-
женъ будетъ сознаться въ винѣ своей и торже-
ственно просить прощенія у этой благороднѣйшей 
дѣвицы. Я достигну этого! я его заставлю!.. ина-
че, онъ не перейдетъ черезъ порогъ этого дома! 
клянусь вамъ тоже, маменька, торжественно: если 
онъ согласится на это самъ, добровольно, то я го-
товъ буду броситься къ ногамъ его и отдамъ ему 
все, все, что могу отдать, не обижая дѣтей моихъ! 
Самъ же я, съ сего же дня, отъ всего отстраняюсь. 
Закатилась звѣзда моего счастья! Я оставляю Сте-

панчиково. ЗЁивите здѣсь всѣ йокойно й ШстливО 
Я же ѣду въ полкъ—и въ буряхъ брани, на полѣ 
битвы, проведу отчаянную судьбу мою... Довольно! 
ѣду! 

Въ эту минуту отворилась дверь, и Гаврила, весь 
измокшій, весь въ грязи, до невозможности, пред-
сталъ передъ смятенною публикой. 

— Что съ тобой? откуда? Гдѣ Ѳома? вскричалъ 
дядя, бросаясь къ Гаврилѣ. 

За нимъ бросились всѣ и съ жаднымъ любопыт-
ствомъ окружили старика, съ котораго грязная вода 
буквально стекала ручьями. Визги, ахи, крики со-
провождали каждое слово Гаврилы. 

— У березника оставилъ, версты полторы от-
сюдова, началъ онъ плачевнымъ голосомъ. — Ло-
шадь молоньи испужалась и въ канаву бросилась. 

— Ну... вскричалъ дядя. 
— Телѣга перевалилась... 
— Ну... а Ѳома? 
— Въ канаву упали-съ. 
— Да ну-же, досказывай, истязатель! 
— Бокъ отшибли-съ и заплакали-съ. Я лошадь 

выпрягъ, да верхомъ и прибылъ сюда доложить-съ. 
— А Ѳомв. тамъ остался? 
— Всталъ и пошелъ себѣ дальше съ палочкой, 

заключилъ Гаврила, потомъ вздохнулъ и понурилъ 
голову. 

Слезы и рыданіяхдамскаго пола были неизобра-
зимы. 

— Полкана! закричалъ дядя и бросился вонъ 
изъ комнаты. Полкана подали; дядя вскочилъ на 
него, неосѣдланнаго, и чрезъ минуту топотъ ло-
шадиныхъ копытъ возвѣстилъ намъ о начавшейся 
погонѣ за Ѳомой Ѳомичемъ. Дядя ускакалъ даже 
безъ фуражки. 

Дамы побросались къ окнамъ. Среди аховъ и 
стоновъ слышались и совѣты. Толковали о немед-
ленной теплой ваннѣ, объ растираніи Ѳомы Ѳо-
мича спиртомъ, о грудномъ чаѣ, о томъ, что Ѳома 
Ѳомичъ крошечки хлѣбца-съ «съ утра въ ротъ не 
брали-съ, и что они теперь на тощахъ-съ». Дѣ-
вица Перепелицына нашла забытые имъ очки, въ 
футлярѣ, и находка произвела необыкновенный эф-
фектъ: генеральша бросилась на нихъ съ воплями 
и слезами и, не выпуская ихъ изъ рукъ, снова 
припала къ окну смотрѣть на дорогу. Ожиданіе 
дошло, наконецъ, до самой послѣдней степени яа-
пряженія... Въ другомъ углу Сашенька утѣшала 
Настю: онѣ обнялись и плакали. Настенька дер-
жала за руку Илюшу и поминутно цѣловала его, 
прощаясь съ своимъ ученикомъ. Илюша плакалъ 
на-взрыдъ, еще самъ не зная чему. Ежевикинъ 
и Мизинчиковъ толковали о чемъ-то въ сторонѣ. 

I Мнѣ показалось, что Бахчеевъ, смотря на дѣвицъ, 
какъ будто тоже приготовлялся захныкать. Я по-
дошелъ къ нему. 

— Нѣтъ, батюшка, сказалъ онъ мнѣ:—Ѳома-то 
Ѳомичъ пожалуй бы и удалился отсюда, да время 
еще тому не пришло: золоторогихъ быковъ еще 

I подъ экипажъ ему не достали! Не безпокойтесь, 
46 
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батюшка, хозяевъ изъ дому выживетъ и самъ оста-
нется! 

Гроза прошла, и г. Бахчеевъ видимо измѣнплъ 
свои убѣжденія. 

Вдругъ раздалось: «ведутъ! ведутъ!» и дамы съ 
визгомъ побросались къ дверямъ. Не прошло еще 
десяти минутъ послѣ отъѣзда дяди: казалось, не-
возможпо бы такъ скоро привезти Ѳому Ѳомича; 
но загадка объяснилась потомъ очень просто: Ѳома 
Ѳомичъ, отпустивъ Гаврилу, дѣйствптельно «по-
шелъ себѣ съ палочкой»; но, почувствовавъ себя 
въ совершенномъ уедпненіи, среди бури, грома п 
лнвня, препостыдно струсилъ, поворотилъ въ Сте-
панчиково о побѣжалъ вслѣдъ за Гаврилой. Дядя 
захватилъ его уже на селѣ. Тотчасъ же остано-
вили одну проѣзжавшую мимо телѣгу; сбѣжалпсь 
мужики и посадили въ нее присмирѣвшаго Ѳому 
Ѳомича. Такъ и доставили его прямо въ отверзтыя 
объятія генералыпи, которая чуть не обезумѣла 
отъ ужаса, увидя—въ какомъ онъ положеніи. Онъ 
былъ еще грязнѣе и мокрѣе Гаврилы. Суета под-
нялась ужаснѣйшая: хотѣли тотчасъ же тащить 
его наверхъ, чтобъ перемѣнить бѣлье; крпчалп о 
бузиыѣ и о другихъ крѣпительныхъ средствахъ, 
метались во всѣ стороны безъ всякаго толку; го-
ворили всѣ за-разъ... Но Ѳома какъ будто не за-
мѣчалъ никого и ничего. Его ввелп подъ-руки. 
Добравшись до своего кресла, онъ тяжело опу-
стился въ него и закрылъ глаза. Кто-то закри-
чалъ, что онъ умираетъ: лоднялся ужаснѣйшій вой; 
но болѣе всѣхъ ревѣлъ Ѳалалей, стараясь про-
биться сквозь толпу барынь къ Ѳомѣ Ѳомичу, чтобъ 
немедленно поцѣловать у него ручку... 

У. 

ѲОМА ѲОМИЧЪ СОЗИДАЕТЪ ВСЕОБЩЕЕ СЧАСТЬЕ. 

— Куда это меня привели? проговорилъ, нако-
нецъ, Ѳома голосомъ умирающаго за правду че-
ловѣка. 

— Проклятая размазня! прошепталъ подлѣ меня 
Мизинчиковъ: — точно не видитъ, куда его при-
вели. Вотъ ломаться-то теперь будетъ! 

— Т а у насъ, Ѳома, ты въкругу свопхъ! вскрп-
чалъ дядя—ободрись, успокойся! И, право, пере-
мѣнилъ бы ты теперь достюмъ, Ѳома, а то забо-
лѣешь... Да не хочешь ли подкрѣпиться—а?такъ, 
эдакъ... рюмочку маленькую чего иибудь, чтобъ со-
грѣться... 

— Малаги бы я выпилъ теперь, простоналъ Ѳома, 
снова закрывая глаза. 

— Малаги? наврядъ ли у насъ и есть! сказалъ 
дядя, съ безпокойствомъ смотря на Прасковью 
Ильиничну. 

— Какъ не быть! подхватила Прасковья Ильп-
нична: — цѣлыя четыре бутылки остались, и тот-
часъ же, гремя ключами, побѣжала за малагой, 
напутствуемая криками всѣхъ дамъ, облѣпившпхъ 

Ѳому, какъ мухи варенье. За то [г. Вахчеевъ былъ 
въ самой послѣдней степени вегодованія. 

— Малаги захотѣлъ! пропорчадъ онъ, чуть не 
вслухъ. И вина-то такого спросилъ, что никто не 
пьетъ! Ну, кто теперь пьетъ малагу, кромѣ такого 
же, какъ онъ, подлеца? Тьфу, вц, проклятые! Ну, 

~я-то чего тутъ стою? чего я-то тутъ жду? 
— Ѳома! началъ дядя, сбиваясь на каждомъ 

словѣ, вотъ теперь... когда ты отдохнулъ и опять 
вмѣстѣ съ нами... то есть, я хотѣіъ сказать, Ѳома, 
что понимаю, какъ, давеча, обвинивъ, такъ ска-
зать, невиннѣйшее создапіе... 

— Гдѣ, гдѣ она, моя невинность? подхватплъ 
Ѳома, какъ будто былъ въ жару и въ бреду: гдѣ 
золотые дни моп? гдѣ ты, мое золотое дѣтство, 
когда я, невинный н прекрасный, бѣгалъ по но-
лямъ за весеннен бабочкой? гдѣ, гдѣ это время? 
Боротите мнѣ мою невинность, воротите ее!.. 

И Ѳома, растопыривъ руки, обращался ко всѣмъ 
поочередео, какъ будто невинность его была у 
кого нибудь изъ насъ въ карманѣ. Бахчеевъ го-
товъ былъ лопнуть отъ гнѣва. 

— Экъ чего захотѣлъ! проворчалъ онъ, съ 
яростью. — Нодайте ему его невинность! Цѣловать-
ся, что ли, онъ съ ней хочетъ? Модеетъ, и маль-
чншкой-то былъ ужь такимъ же разбойнпкомъ, какъ 
и теиерь! присягну, что бцлъ. 

— Ѳома!.. началъ было опять дядя. 
— Гдѣ, гдѣ они, тѣ дни, когда я еще вѣровалъ 

въ любовь и любилъ человѣка? кричалъ Ѳома: — 
когда я обнимался съ человѣкомъ и плакалъ на 
груди его? а теиерь—гдѣ я? гдѣ д? 

— Ты у насъ, Ѳома, успокойся! крикпулъ дядя:— 
а я вотъ что хотѣлъ тебѣ сказать, Ѳоада... 

— Хоть бы вы-то ужь теперь помолчали-съ, 
прошипѣла Перепелицына, злобно сверкнувъ свои-
ми змѣиными глазками. 

— Гдѣ я? продолжалъ Ѳома:—кто кругомъ меня? 
Это буйволы и быки, устремившіе на меня рога 
свои. Жизнь, что же ты такое? Живи, живи, будь 
обезчещенъ, опозоренъ, умаленъ, избитъ, и когда 
засыплютъ пескомъ твою могилу, тогда только 
опомнятся люди, и бѣдныя кости твои раздавятъ 
монументомъ! 

— Батюшки, о монументахъ заговорилъ! про-
шепталъ Ежевикинъ, сплеснувъ руками. 

— 0 , не ставьте мнѣ монумента! кричалъ Ѳома, 
не ставьте миѣ его! Не надо мнѣ монументовъ! 
Въ сердцахъ свонхъ воздвигните мнѣ монументъ, 
а болѣе ничего не надог не надо, не надо! 

— Ѳома! прервалъ дядя, полно! уснокойся! не-
чего говорить о монументахъ. Ты тольио выслу-
шай... Видишь, Ѳома, японимаю, чтотз , мовдетъ-
быть, такъ-сказать, горѣлъ благороднымъ огнемъ, 
упрекая меня давеча; но ты увлекся, Ѳома, за 
черту добродѣтели—увѣряю тѳбя, тыошибся Ѳома... 

— Да перестанете ли вы-съ? запищала опять 
Перепелицына: — убить, что ли, вы несчастнаго 
человѣка хотите-съ, потому-что они въ вашихъ 
рукахъ-съ?... 
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Вслѣдъ за Перепелицыной встрепенуласъ и ге-
нералыпа, а за ней и вся ея свита; всѣ замахали 
на дядто руками, чтобъ онъ остановплся. 

— Апна Нилотша, молчите вьт сами, а я зиато 
чтб говорю! съ твердостью отвѣчалъ дядя. — Это 
дѣло святое! дѣло чести и справедливостп.—Ѳома! 
тьт разсудителенъ, ты долженъ сей жё часъ пс-
просить прощеніе у благороднѣйшей дѣвпцы, ко-
торую ты оскорбплъ. 

— У какой дѣвици? какую дѣвицуяоскорбилъ? 
проговорплъ Ѳома, въ недоумѣніи обводя всѣхъ 
глазами, какъ-будто совершенно забывъ все проис-
шедшее и не попимая о чемъ идетъ дѣло. 

— Да, Ѳома, и еслп ты теперь самъ, своеп во-
лей, благородно сознаешься въ винѣ своей, то, 
клянусь тебѣ, Ѳома, я иаду къ ногамъ твопмъ, п 
тогда... 

— Кого же это я оскорбилъ? вопилъ Ѳома: — 
какую дѣвицу? Гдѣ она? гдѣ эта дѣвпца? Наиом-
ните мнѣ хоть что-нибудь объ этой дѣвпцѣ!... 

Въ эту мипуту Настенька, смущенная и испу-
ганная, подошла къ Егору Ильичу и дернула его 
за рукавъ. 

— Нѣтъ, Егоръ Ильичъ. оставьте его, не надо 
извиненій! къ-чемѵ это все? говорила она умоляю-
щимъ голосомъ.—Бросьте это!... 

— А! теперь я прииоминаю! вскричалъ Ѳома.— 
Боже! я припомпнаю! 0, помогпте, помогпте мнѣ 
прппоминать! просилъ онъ, повидимому, въ ужас-
номъ волненіи.—Скажпте: правдали, что меня из-
гнали отсюда, какъ шелудпвѣйшую изъ собакъ? 
Прапда ли, что молнія поразила мепя? Правда ли, 
что мепя вышвыриули отсгода съ крыльца? Прав-
да ли? правда ли это? 

ІІлачъ и воили дамскаго иола были краснорѣ-
чивѣйшимъ отвѣтомъ Ѳомѣ Ѳомичу. 

— Татсъ, такъ: твердилъ онъ, я прпиоминаю... 
я припоминаю теперь, что послѣ молніи и па-
денія моего я бѣжалъ сюда, преслѣдуемый гро-
момъ, чтобъ исполнить свой долгъ и исчезнуть 
навѣки! Прпподымите мепя! Какъ ни слабъ я те-
перь, но долженъ исполнить свою обязанность. 

Его тотчасъ приподняли съ кресла. Ѳома сталъ 
въ положеніе оратора и протянулъ свою руку. 

— Полковникъ! вскричалъ онъ, теперь я очнул-
ся совсѣмъ; громъ еще не убилъ во мнѣ умствен-
ныхъ способностей; осталась, иравда, глухота въ 
правомъ ухѣ, происшедшая, можетъ-быть, не столь-
ко отъ грома, сколько отъ паденія съ крыльца.., 
Но чтб до этого! И какое кому дѣло до праваго 
уха Ѳоми! 

Послѣдпимъ словамъ своимъ Ѳома придалъ 
столько печа.тьной ироііш и сопровождалъ пхъ 
такою жалобною улыбкою, что стоны тронутыхъ 
дамъ раздалпсь снова. Всѣ онѣ съ укоромъ, а 
иныя съ яростью смотрѣлтт надядто, уже начинав-
шаго по немпогу унпчтожаться нередъ такпмъ со-
гласнымъ выраженіемъ всеобшдго мнѣнія. Мизин-
чйковъ плюнулъ и отошелъ къ оину. Бахчеевъ все 

сильнѣе-и-сильнѣе подталкпвалъ меня локтемъ; онъ 
едва стоялъ на мѣстѣ... 

— Теперь слушайте же всѣ мою йсповѣдь! во-
зопнлъ Ѳома, обводя всѣхъ гордымъ и рѣшптель-
нымъ взгляюмъ: — а вмѣстѣ съ тѣмъ и рѣшите 
судьбу несчастпаго Опискина. Егоръ Ильичъ! дав-
но уже я наблюдалъ за вами, наблюдалъ съ за-
мпраніемъ моего сердца и видѣлъвсе, все, тогда-
какъ вы еще и не подозрѣвали, что я наблгодаю 
за вами. Полковпикъ! я, можетъ-быть, ошибался; 
но я зналъ вашъ эгоизмъ, ваше неограниченное 
самолюбіе, ваше фепоменальное сластолюбіе, и, кто 
обвинитъ меня, что я ионеволѣ затрепеталъ о чес-
тп папневиннѣнптеп изъ особъ? 

— Ѳома, Ѳома!... ты, впрочемъ, не очень рас-
пространяйся, Ѳома! вскричалъ дядя, съ безпокой-
ствомъ смотря па страдальческое выраженіе въ 
лицѣ Настеньки. 

— Не столько певинность и довѣрчивость этой 
особы, сколько ея пеопытпость смущала меня, про-
должалъ Ѳома, какъ-будто и ие слыхавъ предо-
стереженія дяди.—Я видѣлъ, что нѣжное чувство 
расцвѣтаетъ въ ея сердцѣ, какъ вешняя роза, и 
невольно припомпиалъ Петрарку, сказавшаго, что 
«невпнность такъ часто бываетъ на волосокъ отъ 
погибели». Я вздыхалъ, стоналъ и хотя заэтудѣ-
вицу, чистуто какъ жемчужппа, я готовъ былъ от-
дать всю кровь мото па лорѵкп. ио кто могъ мяѣ 
поручпться за васъ, Егоръ Ильнчъ? Зная необуз-
дапное стремленіе страстей вашихъ; зная, что вы 
всѣмъ готовы пожертвовать для минутнаго ихъ 
удовлетворенія, я вдругъ иогрузился въ бездну 
ужаса и опасеній насчетъ судьбы наиблагороднѣн-
шей изъ дѣвицъ... 

— Ѳома! не уже-ли ты могъ это подумать? вскрп-
чалъ дядя. 

— Съ замираніемъ моего сердца я слѣднлъ за 
вамп. Если хотпте узпать о томъ, какъ я стра-
далъ, спросите у Шекспира: онъ разскажетъ вамъ 
въ своемъ «Гамлетѣ» о состояніп души моей. Я 
сдѣлался мпителенъ и ужасенъ. Въ безпокойствѣ 
моемъ, въ негодованіи моемъ, я видѣлъ все въ 
черномъ цвѣтѣ, и это былъ не тотъ «черный 
цвѣтъ», о которомъ поется въ извѣстномъ роман-
сѣ,—будьте увѣрены! Оттого-то и видѣли вы мое 
тогдаганее желаніе удалить ее изъ этого дома: я 
хотѣлъ спастп ее; оттого-то и видѣли вы меня 
во все послѣднее время раздражителышмъ и злоб-
ствующимъ на весь родъ человѣческій. 0! кто 
примиритъ меня теперь съ человѣчествомъ? Чув-
ствую, что я, можетъ быть, былъ взыскателенъ и 
несправедлпвъ къ гостямъ вашимъ, къ племяннику 
вашему, къ господипу Бахчееву, требуя отъ него 
астрономіп; но кто обвипитъ меня за тогдаптнее 
состонніе души моей^ Ссылаясь опять на Шек-
спира, скажу, что будущпость представлялась мнѣ, 
какъ мрачпып омутъ невѣдомой глубины, на днѣ 
котораго лежалъ крокодилъ. Я чувствовалъ, что 
моя обязанпость предуиредить несчастіе, что я 
поставленъ, что я произзеденъ для этого, — ичто 
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же? вы не поняли наиблагороднѣйшихъ побужде-
ній души моей и платили мнѣ во все это время 
злобой, неблагодарностью, насмѣшками, униже-
ніями... 

— Ѳома! если такъ... конечнѳ, я чувствую... 
вскричалъ дядя въ чрезвычайномъ волненіи. 

— Если вы дѣйствптельно чувствуете, полков-
никъ, то благоволите дослушать, а не прерывать 
меня. Продолжаю: вся вина моя, слѣдственно, со-
стояла въ томъ, что я слишкомъ убивался о судь-
бѣ и счастыі этоцо дитяти; ибо она еще дитя 
передъ вами. Высочайіная любовь къ человѣчеству 
сдѣлала меня въ это время какимъ-то бѣсомъ 
гнѣва и мнительности. Я готовъ былъ кидаться 
на людей и терзать ихъ. И знаете ли, Еворъ 
Ильичъ, что всѣ поступки ваши, какъ нарочно, 
поминутно подтверждали мою мнительность и удо-
стовѣряли меня во всѣхъ подозрѣніяхъ моихъ? 
Знаете ли, что вчера, когда вы осыпали меня 
своимъ золотомъ, чтобъ удалить меня отъ себя, 
я подумалъ: «онъ удаляетъ отъ себя, въ лицѣ 
моемъ, свою совѣсть, чтобъ удобнѣе совершить 
преступленіе...» 

— Ѳома, Ѳома! не уже-ли ты это думалъ вче-
ра? съ ужасомъ вскричалъ дядя:—Господи-Боже. 
а я-то ничего и пе подозрѣвалъ! 

— Само небо внушило мнѣ эти подозрѣнія, 
продолжалъ Ѳома. И рѣшите сами, что могъ я 
подумать, когда слѣпой случай привелъ меня въ 
тотъ же вечеръ къ той роковой скамейкѣ въ саду? 
что почувствовалъ я въ эту минуту—о Боже!—уви-
дѣвъ, наконецъ, собственными своими глазами, 
что всѣ подозрѣнія мои оправдались вдругъ, са-
мымъ блистательным£ образомъ? Но мнѣ еще 
оставалась одна надежда, слабая, конечно, но все 
же надежда—и что же? сегодня утромъ вы раз-
рушаете ее сами въ прахъ и въ обломки! Вы при-
сылаете мнѣ письмо ваше; вы выставляете намѣ-
реніе жениться; умоляете не разглашать... «Но 
почему же», подумалъ я, «почему же онъ напи-
салъ именно теперь, когда уже я засталъ его, а 
не прежде? Почему же прежде онъ не прибѣ-
жалъ ко мнѣ, счастливый и прекрасный—иболю-
бовь украшаетъ лицо — почему не бросился онъ 
тогда въ мои объятія, не заплакалъ на груди мо-
ей слезами безпредѣльнаго счастья и не повѣдалъ 
мнѣ всего, всего?» Или я крокодилъ, который бы 
только сожралъ васъ, а не далъ бы вамъ полез-
наго совѣта? или я какой нибудь отвратительный 
жукъ, который бы только укусилъ васъ, а не спо-
собствовалъ вашему счастью? «Другъ ли я его, 
или самое гнуснѣйшее изъ насѣкомыхъ?» — вотъ 
вопросъ, который я задалъ себѣ ныньче утромъ! 
«Для чего, наконецъ», думалъя, «для чего же вы-
писывалъ онъ изъ столицы своего племянника и 
сваталъ его къ этой дѣвицѣ, какъ не для того, 
чтобъ обмануть и насъ, и легкомысленнаго племян-
ника, а, между тѣмъ. втайнѣ продолжать преступ-
нѣйшее изъ намѣреній? Нѣтъ, иолковникъ, если 
дто утвердилъ во мдѣ мисль, ^то взаимная лю-

бовь ваша иреступна, то это вы сами, и однй 
только вы! Мало того, вы преступникъ и передъ 
этой дѣвпцей, пбо ее, чистую и благонравную, че-
резъ вашу же неловкость и эгоистическую недо-
вѣрчивость, вы подвергли клеветѣ и тяжкимъ по-
дозрѣніямъ! 

Дядя молчалъ, склонивъ голову: краснорѣчіе 
Ѳомы видимо одержало верхъ надъ всѣми его воз-
раженіями, и онъ уже сознавалъ себя полнымъ 
преступникомъ. Генеральша и ея общество, молча 
и съ благоговѣніемъ слушали Ѳому, а Перепели-
цына съ злобнымъ торжествомъ смотрѣла на бѣд-
ную Ыастеньку. 

— Пораженный, раздраженный, убитый, про-
должалъ Ѳома, — я заперся сегодня на ключъ и 
молился, да внушитъ мнѣ Богъ правыя мысли! 
Наконецъ, положилъ я: въ послѣдніи разъ и пуб-
лично испытать васъ. Я, можетъ быть, слиш-
комъ горячо прпнялся, можетъ быть слишкомъ 
предался моему негодованію; но за благороднѣй-
шія побужденія мои вы вышвырнули меня изъ 
окошка! Падая изъ окошка, я думалъ про себя: 
«вотъ такъ-то всегда на свѣтѣ вознаграждается 
добродѣтель!» Тутъ я ударился о-земь и з.чтѣмъ 
едва помню, чтб со мною дальше случилось! 

Визги и стоны прервали Ѳому Ѳомича при зтомъ 
трагическомъ воспомпнаніи. Генералыпа бросилась 
было къ нему, съ бутылкой малаги въ рукахъ, ко-
торую она только что передъ этимъ вырвала изъ 
рукъ воротившейся Прасковьи Ильиничны, но Ѳо-
ма величественно отвелъ рукои и малагу, и гене-
ралыпу. 

— Остановитесь! вскричалъ онъ: — мнѣ надо 
кончить. Что случилось послѣ моего паденія — не 
знаю. Знаю только одно, что теперь, мокрый и 
готовый схватить лихорадку, я стою здѣсь, чтобъ 
составить ваше обоюдное счастье. Полковникъ! по 
многимъ признакамъ, которыхъ я не хочу теперь 
объяснять, я увѣрился, наконецъ, что любовь ва-
ша была чиста и даже возвышенна, хотя, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, и преступно недовѣрчива. Избитый, уни-
женный, подозрѣваемый въ оСкорбленіи дѣвицы, 
за честь которой я, какъ рыцарь среднихъ в ѣ -
ковъ, готовъ былъ пролить до капли всю кровь 
мою — я рѣшаюсь теперь показать вамъ, какъ 
мстптъ за свои обиды Ѳома Опискинъ. Протяните 
мнѣ вашу руку, полковникъ! 

— Съ удовольствіемъ, Ѳома! вскричалъ дядя,— 
и такъ какъ ты вполнѣ объяснился теперь о че-
сти благороднѣйшей особы, то... разумѣется... вотъ 
тебѣ рука моя, Ѳома, вмѣстѣ съ моимъ раская-
ніемъ... 

И дядя съ жаромъ подалъ ему руку^ не по-
дозрѣвая еще, чтб изъ этого выйдетъ. 

— Дайте и вы мнѣ вашу руку, продолжалъ 
Ѳома, слабымъ голосомъ, раздвигая дамскую сбив-
шуюся около него толпу, и обращаясь къ На-
стенькѣ. 

Настенька смутилась, смѣшалась и робко смо-
трѣла на Ѳому, 
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— Подойдите, подойдите, милое мое дитя! это 
необходимо для вашего счастья, ласково приба-
вилъ Ѳома, все еще продолжая держать руку дяди 
въ своихъ рукахъ. 

— Что это онъ затѣнаетъ? проговорилъ Ми-
зинчиковъ. 

Настя, испуганная и дрожащая, медленно по-
дошла къ Ѳомѣ и робко протянула ему свою 
ручку. 

Ѳома взялъ эту ручку и положилъ ее въ руку 
дяди. 

— Соединяю и благословляю васъ, произнесъ 
онъ самымъ торжественнымъ голосомъ: — и если 
благословленіе убитаго горемъ страдальца можетъ 
послужить вамъвъ пользу, то будьте счастливы. 
Вотъ, какъ мститъ Ѳома Опискинъ! Урра! 

Всеобщее изумленіе было безпредѣльно. Раз-
вязка была такъ неожиданна, что на всѣхъ на-
шелъ какой-то столбнякъ. Генеральша, какъ была, 
такъ и осталась съ разинутымъ ртомъ и съ бу-
тылкой малаги въ рукахъ. Перепелицыпа поблѣд-
нѣла и затряслась отъ ярости, Приживалки всплес-
нули руками и окаменѣли на своихъ мѣстахъ. 
Дядя задрожалъ и хотѣлъ что-то проговорить, но 
не могъ. Настя поблѣднѣла, какъ мертвая, и роб-
ко проговорила «что это нельзя...»,—но уже было 
поздно. Бахчеевъ первый—надо отдать ему спра-
ведливость — подхватилъ ура Ѳомы Ѳомича, за 
нимъ я, за мною, во весь свой звонкій голосокъ, 
Сашенька, тутъ же бросившаяся обнимать отца; 
потомъ Илюша, потомъ Ежевикинъ; послѣ всѣхъ 
ужь Мизинчиковъ. 

— Ура! крикнулъ другой разъ Ѳома, урра! И 
на колѣнп, дѣтп моего сердца, на колѣни передъ 
нѣжпѣйшею изъ матерейі Просите ея благослове-
нія и, если надо, я самъ преклоню передъ нею 
колѣпи, вмѣстѣ съ вами... 

Дядя и Настя, еще не взглянувъ другъ на друга, 
испуганные и, кажется, непонимавшіе, чтб съ нпми 
дѣлается, упали на колѣни передъ генеральшей; 
всѣ столпились около нихъ; но старуха стояла 
какъ будто ошеломленная, совершенно не попи-
мая, какъ ей поступить. Ѳома помогъ и этому об-
стоятельству: онъ самъ повергся передъ своей по-
кровительницей. Это разомъ упичтожило всѣ ея 
недоумѣнія. Заливаясь слезами, она проговорила, 
наконецъ, что согласна. Дядя вскочилъ и стиснулъ 
Ѳому въ объятіяхъ. 

— Ѳома, Ѳома!.. проговорилъ онъ, но голосъ 
его осѣкся и онъ не могъ продолжать. 

— Шампанскаго! заревѣлъ Степанъ Алексѣе-
вичъ.—Урра! 

— Нѣтъ-съ, не шампанскаго-съ, подхватила 
Перепелицына, которая уже успѣла опомниться и 
сообразить всѣ обстоятельства, а вмѣстѣ съ тѣмъ 
и послѣдствія: — а свѣчку Богу зажечь-съ, образу 
помолиться, да образомъ и благословить-съ, какъ 
всѣми набожными людьми исполняется-съ... 

Тотчасъ же всѣ бросплись исполнять благора-
зумный совѣтъ; поднялась ужасная суетня. Надо 

было засвѣтить свѣчу. Степанъ Алексѣевичъ под-
ставилт^ стулъ и полѣзъ приставлять свѣчу къ 
образу, но тотчасъ же подломилъ стулъ и тяжело 
соскочилъ на полъ, удержавшись, впрочемъ, на 
ногахъ. Нисколько не разсердившпсь, онъ тутъ же 
съ почтеніемъ уступилъ мѣсто Перепелицыной. 
Тоненькая Перепелицына мигомъ обдѣлала дѣло: 
свѣча зажглась. Монашенка и приживалки начали 
креститься и класть земные поклоны. Сняли образъ 
Спасителя и поднесли генеральшѣ. Дядя и Настя 
снова стали на колѣни, и церемонія совершилась 
при набожныхъ наставленіяхъ Перепелицыной, по-
минутно приговаривавшей: «въ ножки-то покло-
пптесь, къ образу-то приложитесь, руку-то у ма-
маши поцѣлуйте-съ!» Послѣ жениха и невѣсты, къ 
образу почелъ себя обязаннымъ приложиться и 
г. Бахчеевъ, причемъ, тоже поцѣловалъ у матуш-
ки-генералыпи ручку. Онъ былъ въ восторгѣ не-
описанномъ. 

— Урра! закричалъ онъ снова. — Вотъ теперь 
такъ ужь выпьемъ шампанскаго! 

Впрочемъ, и всѣ были въ восторгѣ. Генералыпа 
плакала, но теперь ужь слезами радости: сонТзъ, бла-
гословленный Ѳомою, тотчасъ же сдѣлался въ гла-
захъ ея и приличнымъ, и священнымъ,—а, главвое, 
она чувствовала, что Ѳома Ѳомичъ отличился и что 
теперь ужь останется съ нею навѣки-вѣковъ. Всѣ 
приживалки, по-крайней-мѣрѣ, съ виду, раздѣляли 
всеобщій восторгъ. Дядя—то становился передъ 
матерью на колѣни и цѣловалъ ея руки, то бро-
сался обнимать меня, Бахчеева, Мизинчикова и 
Ежевикина. Илюшу онъ чуть-было не задушилъ въ 
своихъ объятіяхъ. Саша бросилась обнимать и цѣ-
ловать Настеньку. Прасковья Ильинична облива-
лась слезами. Г. Бахчеевъ, замѣтивъ это, подо-
шелъ къ ней,—къ ручкѣ. Старикашка Ежевикинъ 
расчувствовался и плакалъ въ углу, обтпрая глаза 
свопмъ клѣтчатымъ, вчерашнимъ платкомъ. Въ 
другомъ углу хныкалъ Гаврила и съ благоговѣ-
ніемъ смотрѣлъ на Ѳому Ѳомича, а Ѳалалей ры-
далъ во весь голосъ, подходилъ ко всѣмъ и тоже 
цѣловалъ у всѣхъ руки. Всѣ были подавлены чув-
ствомъ. Никто еще не начиналъ говорить, никто 
не объяснялся; казалось, все уже было сказано; 
раздавались только радостныя восклицанія. Никто 
не ионималъ еще, какъ это все вдругъ, такъ скоро 
устроииось. Знали только одно, что все это сдѣ-
лалъ Ѳома Ѳомичъ, и что это фактъ насущный и 
непреложный. 

Но еще и пяти минутъ не прошло послѣ все-
общаго счастья, какъ вдругъ между нами явилась 
Татьяна Ивановна. Какимъ образомъ, какимъ чуть-
емъ могла она такъ скоро, спдя у себя наверху, 
узнать про любовь и про свадьбу? Она впорхнула 
съ сіяющимъ лицомъ, со слезами радости на гла-
захъ, въ обольстительно-изящномъ туалетѣ (на-
верху она-таки успѣла переодѣться) и прямо, съ 
громкими криками, бросилась обнимать Настеньку. 

— Настенька, Настенька! ты любила его, а я 
и незнала, вскричала она. — Боже! они любили 
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другъ друга, они страдаЛи въ тпшинѣ, втайнѣ! 
ихъ преслѣдовали! Какой романъ! Настя, голуб-
чикъ мой, скажи мнѣ всю правду: не уже-лп ты 
въ-самомъ-дѣлѣ любишь этого безумда? 

Вмѣсто отвѣта, Настя обняла ее и поцѣловала. 
— Боже, какой очаровательный романъ! и Татья-

на Ивановна з&хлопала отъ восторга въ ладоіпи.— 
Слушай, Настя, слушап, ангелъ мой: всѣ эти муж-
чинй, всѣ до единаго — пеблагодарные. пзверги 
и не стоютъ нашей любви. Но, можетъ-быть, онъ 
лучигіи изъ нихъ. Подойди ко мнѣ, безумедъ! вскрп-
чала она, обращаясь къ дядѣ и хватая его за 
руку:—не уже-ди ты влюбленъ? не уже-ли ты спо-
собенъ любить? Смотри на мёня:' я хочу посмо-
трѣть тебѣ въ глаза; я хочу видѣть, лгутъ ли эти 
глаза, йли нѣтъ? Нѣтъ, нѣтъ, они не лгутъ: въ нихъ 
сіяе̂ гъ любоЬь. 0 , какъ я счастлива! Настенька, 
Другъ йгой, посяушай, ты не богата: я нодарто тебѣ 
тридцать тысячъ. Возьми, ради Бога! Мнѣ не надо, 
йенадо; мйѣ ёщё много останется. Нѣтъ, нѣтъ, 
нѣтъ, нѣтъ! закричала она и замахала руками, 
увиДя, что Настя хочетъ отказываться.—Мотчпте 
й вы, Егоръ Ильичъ, это не ваше дѣло. Нѣтъ, 
Настя, я уйсь такъ положила—тебѣ подарпть; я 
давно хотѣла тебѣ подарить, и только дожидалась 
первой Дюбви твоей... Я буду смотрѣть на ватпе 
счастье. Ты обидигаь меня, если не возьмешь; я 
буду іілакать, Настя... Нѣтъ, нѣтъ, нѣтъ и нѣтъ! 

Таіъяйа Ивановна была въ такомъ восторгѣ, 
что, въ эту минуту, по-крайней-мѣрѣ, невозможно, 
даже жаль было ей возражать. На это п не рѣ-
ілплись, а отложили до другаго времени. Она бро-
силась цѣловаТь генеральгау, Иерепелицыну—всѣхъ 
насъ. Бахчеевъ почтительнѣйшимъ образомъ про-
тѣснился къ ней и попросилъ и у ней ручку. 

— Матуіпка ты моя! голубугака ты моя! прости 
ты Менй, Ду]Уана, за давивтее: не зналъ я твоего 
золот&го серДечка! 

— Безумецъ! я давно тебя знаю, съ востор-
женною пгривостыо пролепётала Татьяна Иванов-
на, ударпла Степана Алексѣевпча гіо носу перчат-
кой и порхнула отъ него, какъ зефиръ, задѣвъ его 
своиМъ гійганымъ платьемъ. Толстякъ почтительно 
посторонилсй. 

— Достойаѣйшая дѣвица! проговорилъ опъ съ 
умпленіемъ. — А носъ-то нѣмцу вѣдь подклеплп! 
шепнулъ онъ мнѣ конфиденціально, радостно смо-
тря мнѣ въ глаза. 

— Какой носъ? какому нѣмцу? спросилъ я въ 
удивленіи. 

— А вотъ, выписному-то, 4то ручку-то у своей 
нѣмки цѣлуетъ, а та слезу платкомъ вытираетъ. 
Евдокпмъ у Іленя починилъ вчера еще; а давеча, 
какъ воротились съ погони, я и послалъ верхо-
ваго... Ѳкоро привезутъ. Превосходная вещь! 

— Ѳома! вскрйчалъ дйдя, въ и^стуиленномъ во-
стЧзргѣ,—Tbt виновнпкъ наігііего счастья! Чѣмъ могу 
я воздать тббѣ? 

*-*• Нич^ѣмъ, полковникъ, отвѣчалъ Ѳома съ пост-

ной миной. — Продолэюайте не обращаш на меня 
вниманія и будьте счастливы безъ Ѳомы. 

Опъ былъ, очевидно, ппкированъ: среі,п всеоб-
щихъ изліяній о немъ. какъ-будто и забыли. 

— Это все отъ восторга, Ѳома! вскричалъ дядя.— 
Я, братъ, ужь п не помню, гдѣ и стою. Слушай, 
Ѳома: я обидѣлъ тебя. Всей яшзни моей, всей 
кровп моей не достанетъ, чтобъ удовлетворпть 
твото обиду, и потому, я молчу, даже не пзвипя-
юсь. Но если когда-нибудь тебѣ понадобится моя 
голопа, моя жпзнь, еслп надо будетъ броситься за 
тебя г.ъ разверзтую бездну, то повелѣвай п увп-
динть... Я больпте ничего не скажу, Ѳома. 

И дядя махнулъ рукой, вполнѣ сознавая невоз-
можность прпбавить что-нибудь еще, чтобъ силь-
нѣе могло тшразить его мысль. Онъ только гля-
дѣлъ на Ѳому благодарными, полными слезъ гла-
зами. 

— Вотъ опп какіе ангелы-съ! пропищала, въ 
свою очередь, въ похвалу Ѳомѣ, дѣвица Перепе-
лицглна. 

— Да, да! поцхватила Сашенька:—я и не знала, 
что вы такои хорошій человѣкъ, Ѳома Ѳомичъ, п 
была къ вамъ пепочтительпа. А вы простите меня, 
Ѳома Ѳ^мпчъ, и ужь будьте увѣрены, что я буду 
васъ всѣмъ сердцемъ любпть. Еслпбъ вы зпалн, 
какъ я теперь васъ почитаю! 

— Да, Ѳома! подхватилъ Бахчеевъ:—прости и 
ты меня, дурака! не зпалъ я тебя, не зналъ! Ты, 
Ѳша Ѳомпчъ. не только ученый, нои—просто ге-
рон! Весь домъ моіі къ твоимъ услугамъ. А лучше 
всего, пріѣзжай-ка, братъ, ко мнѣ послѣ-завтра, 
да ужь и съ матушкой-генералыпей, да ужь н съ 
жепихомъ и невѣстой, — да чего тутъ! всѣмъ до-
момъ ко мпѣ! то-есть, вотъ какъ пообѣдаемъ—за-
ранѣе не похвалюсь, а одно скажу: только птичьяго 
мотока для васъ не достану! Великое слово даю! 

Среди этихъ изліяній, подошла къ Ѳомѣ Ѳомичу 
и Настенька и, безъ дальнихъ словъ, крѣпко об-
няла его и поцѣловала. 

— Ѳома Ѳомичъ! сказала она,—вы нашъ бла-
годѣтель; вы столько для насъ сдѣлали, что я и 
не знаю, чѣмъ вамъ заплатить за все это, а только 
зиаю, что буду для васъ самой нѣжной, самой по-
чтительной сестрой... 

Она не могла договорить: слезы заглушили слова 
ея. Ѳома поцѣловалъ ее въ голову и самъ про-
слезился. 

— Дѣти мои, дѣти моего сердца! сказалъ онъ,—• 
жнвите, цвѣтпте п, въ минуты счастья, вспоминаите 
когда-ппбудь про бѣднаго изгнанника! Про себіі жс 
скажу. что несчастье есть, можетъ-быть, мать до-
бродѣтели. Это сказалъ, кажется, Гоголь, писатоль 
легкомысленный, но ѵ котораго бываютъ пногда 
зернистыя мыслп. Изгпаніе есть н^Счастьс! Скп-
тальцемъ иойду я теперь по землѣ съ моимъ по-
сохомъ. п. кто знаетъ? можетъ быть, черезъ Це-
счастья мои я стану ет,е добродѣтел^пѣе! Эта 
мысль—едппственйое ос^авшеесл мнѣ утѣшспій! 
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— Но... #уда же ты уйдешь, Ѳома? въ испугѣ | 
вскрнчалъ дядя. 

Воѣ рздрогнулп п устремилпсь къ Ѳомѣ. 
— Но, развѣ я могу оставаться въ вашемъ 

домѣ послѣ давешняго вашего лоступка, полков-
никъ? спросилъ Ѳома съ необыкиовеннымъ до-
стопнствомъ. 

Но ему не дали говорить: общіе крики заглу-
шилп слора его. Его усадилн въ кресло; его упра-
шивали, его оплакивали, и улсь не знаю, что еще 
съ нимъ дѣлали. Конечно, и въ мысляхъ его не было 
выйдти изъ «этогодома», такъ же, какъ и давеча 
не было, какъ пе было и вчера, какъ не было и тогда, 
когда онъ копалъ въ огородѣ. Онъ зналъ, что теперь 
его набожно остановятъ, уцѣнятся за него, особенно 
когда онъ всѣхъ осчастливилъ, когда всѣ въ него | 
снова увѣровали, когда всѣ готовы Оыли носить его | 
на рукахъ и почитать это за честь и за счастье. Но, 
вѣроятно, давешнее, малодушное его возвраще-
ніе, кргда онъ испугался грозы, нѣсколько щеко-
тало его амбпцію u подстрекало его еще какъ-ни-
будь погеропствоиать; а главное—предстоялъ та-
кой соблазнъ подоматься; можно было такъ хо-
рошо поговорить, расписать, размазать, расхвалить 
самого себя, что пе было нпкакой возможности 
противпться искушенію. Онъ и не противплся; 
онъ вырывался отъ непускавшихъ его; онъ требовалъ 
своего посоха, молилъ, чтобъ отдали ему его сво-
боду, чтобъ отпустшш его на всѣ четыре стороны; 
что онъ въ «этомъ домѣ» былъ обезчещенъ, пз-
битъ; что онъ воротцдся для того, чтобъ составить 
всеобщее счастье; что можетъ ли опъ, наконецъ, 
оставаться въ «домѣ неблагодарности u ѣсть щи, 
хотя и сытныя, но прцправленныя поборш?» На-
конецъ, оцъ пересталъ вырцваться. Его снова уса-
дцли въ кресло; цо ^расцорѣчіе его не прерывалось. 

— Развѣ не обижали меня здѣсь? кричалъ онъ:— 
развѣ не дразнили меня здѣсь языкомъ? развѣ вы, 
ци сами, полковникъ, цодобно невѣжествевньшъ 
дѣтямъ мѣщанъ на городскихъ улицахъ, не пока-
зывали мнѣ ежечасно шиши и кукиши? Да, пол-
ковнпкъ! я стою за это сравненіе, потому что, если 
вы и не показывали мнѣ ихъ физпчески, то, все-
равно, это были нравственные кукиши; а нрав-
ственцые руциши, въ инщхъ слу^аяхъ, даже обпд-
нѣе физическихъ. Я уже не говорю о побояхъ.... 

— Ѳом&, Ѳома! вскричалъ дядя: — не убивай 
меня этимъ роспоминаніемъ! Я ужь говорилъ тебѣ, 
что всей крови моей недостаточно, чтобъ омыть 
эту обиду. Будь же великрдушенъ! забудь, прости 
и останься созерцать наше счастье! Твои плоды, 
Ѳома.... 

— .... Я хочу любить, любить человѣка, кри-
чадъ Ѳома: — а мнѣ не даютъ человѣка, запре-
щадаь любить, отнимаютъ у меня человѣка! 
Дайте, дайте мпѣ человѣка, чтобъ я могъ лю-
бпть его! Гдѣ этотъ человѣкъ? куда спрятался 
этотъ человѣкъ? Какъ Діогенъ съ фонаремъ, 
ищу я его всю жизнь u не могу найдтп, и не 
могу никого любить, доколѣ пе наііду этого чело- | 

вѣка. Горе тому, кто сдѣлалъ мен# человѣкрне* 
навцстникомъ! Я кричу: дацте мнѣ человѣвд, чтобъ 
я могъ люботь его, а мнѣ суютъ Ѳалалея! Ѳала-
лея лп я полюблю? Захочу ли я полюбить Ѳала-
лея? Могу ли я, наконецъ, любить Ѳаладея, еслибъ 
даже хотѣлъ? Нѣтъ; почему нѣтъ? Потому что 
опъ Ѳалалей. Почему я не люблю человѣчества? 
Потому что все, что ни есть на свѣтѣ—Ѳалалей, 
или похоже на Ѳалалея! Я нехочу Ѳадалея, я не-
навижу Ѳалалея, я плюю на Ѳаладея, я раздавлю 
Ѳалалея, п, еслибъ надо было выбирать, то я по-
люблю скорѣе Асмодея, чѣмъ Ѳалалея! Поди, поди 
сюда, мой всегдашній истязатель, цоди сдеда! за-
кричалъ онъ, вдругъ обратившись къ Ѳалалер, 
самымъ нсвпннѣйшимъ образомъ вцглядывавшему 
на цыпочкахъ изъ-за толпы, окружавшей Ѳому Ѳо-
мича: — подп сюда! Я докажу вамъ, полковникъ, 
кричалъ Ѳома, прптягивая къ себѣ рукой Ѳала-
лея, обезпамятѣвшаго отъ страха,—я докажу вамъ 
справедливость словъ моихъ о всегдашнцхъ на-
смѣшкахъ и кукишахъ! Скажи, Ѳалалей, и скажи 
правду: что видѣлъ ты во снѣ сегрдцящнюф ночь? 
Вотъ, увидите, полковникъ, увцдите цаши плоды! 
Ну, Ѳалалей, говори! 

Бѣдный мальчикъ, дрощавшій отъ с т р ^ , обво-
дилъ кругомъ отчаяниый взглядъ, нща хоть въ 
комъ-нибудь своего спасеніл; но всѣ тольцо тре-
петали и, съ ужасомъ, ждалц его отцѣт^. 

— Ну же, Ѳалалей, я жду! 
Вмѣсто отвѣта, Ѳалалей сморщилъ лицо, растя-

нулъ свой ротъ и заревѣлъ, цакъ тедацокъ,, 
— Полковникъ! вцдрт^ ли этр упррртдр? Не-

уже-ли оно натуральнре? Въ прсдѣдрій разт? обра-
щаюсь къ тебѣ, Ѳалалей, скажи: какой срцъ ты 
видѣлъ сегодня? 

— Про.... 
— Скажц, что меня видѣлъ, цодсказадъ Бах-

чеевъ. 
— Про ваши добродѣтели-съ! подсэдзад^ на 

другое ухо Ежевикинъ. 
Ѳалалей только оглядцвался. 
— Нро про ваіци доб про бѣлагр бы-ка! 

промычалъ онъ, цаконецъ, и з^лился горючцми 
слезами. 

Всѣ ахнули. Но Ѳрма Ѳомичъ былъ въ припадкѣ 
необцкновеннаго великодущія. 

— По-крайнеп мѣрѣ, я видеу твою искррнность, 
Ѳалалей, сказалъ онъ: — искренность, которой нѳ 
замѣчаю въ другихъ. Догъ съ тобоюі Ее#и ты на-
рочцо дразнищь меня этимъ сном^ пр навѣту 
другихъ, то Богъ воздастъ и Тіебѣ, ц другцодъ. 
Если же нѣтъ, то уважад твоір цскрёццрсть, ибо 
даже въ послѣднемъ изъ созданій, щ$ъ тц, я црц-
выкъ различать образъ и подобіе Бодаіе... $ цро-? 
щаю тебя, Ѳалалей! Дѣти мои, цбпщще меня, 
я остаюсьі... 

«Остается!» вркричалп всѣ съ врстрргріц^. 
— Остаюсь и прощаю. Прлдознпрт», раградите 

Ѳалалея сахаромъ: нусть не плачетъ олъ въ такой 
день всеобщаго счастьл, 
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Разумѣе^ся, тйкое великодушіе нашли изуми-
тельнымъ. Такъ заботиться, въ шакую мипуту и, 
о комъ же? о Ѳалалеѣ! Дядя бросился исполнять 
приказаніе о сахарѣ. Тотчасъ же—Богъ-знаетъ, 
откуда—въ рукахъ Прасковьи Ильиничны явилась 
серебряная сахарница. Дядя вынулъ-было дрожав-
шею рукою два куска, потомъ три, потомъ уро-
нилъ ихъ, наконецъ, видя, что ничего не въ-со-
стояніи сдѣлать отъ волненія. 

— Э! вскричалъ онъ: — ужь для такого дня! 
Держи, Ѳалалей! и высыпалъ ему за пазуху всю 
сахарницу. 

— Это тебѣ за искренность, прибавилъ онъ, въ 
видѣ нравоученія. 

— Господинъ Коровкинъ, доложилъ вдругъ по-
явившійся въ дверяхъ Видоплясовъ. 

Произошла маленькая суета. Посѣщеніе Коров-
кипа было, очевидно, некстати. Всѣ вопросительно 
посмотрѣли на дядю. 

— Коровкинъ! вскричалъ дядя, въ нѣкоторомъ 
замѣшательствѣ. :— Конечно, я радъ... прибавилъ 
онъ, робко взглядывая на Ѳому: — но ужь, право, 
не знаю, просить ли его теперь,—въ такую мину-
ту. Какъ ты думаешь, Ѳома? 

— Ничего, ничего! благосклонно проговорилъ 
Ѳома,—пригласите и Коровкина; пусть и онъ уча-
ствуетъ во всеобщемъ счастьи. 

Словомъ, Ѳома Ѳомичъ былъ въ ангельскомъ 
расположеніи духа. 

— Почтительнѣйше осмѣлюсь доложить-съ, за-
мѣтилъ Видоплясовъ, — что Коровкинъ изволятъ 
находиться не въ своемъ видѣ-съ. 

— Не въ своемъ видѣ? какъ? Что ты врешь? 
вскричалъ дядя. 

— Точно такъ-съ: не въ • трезвомъ состояніи 
души-съ... 

Но, прежде чѣмъ дядя успѣлъ раскрыть ротъ, 
покраснѣть, испугаться и сконфузиться до послѣд-
ней степени, послѣдовало и разрѣшеніе загадки. 
Вь дверяхъ появился самъ Коровкинъ, отвелъ ру-
кой Видоплясова и предсталъ предъ изумленною 
публикой. Это былъ невысокій, но плотный госпо-
динъ, лѣтъ сорока, съ темными волосами и съ 
просѣдью, выстриженный подъ гребенку, съ баг-
ровымъ, круглымъ лицомъ, съ маленькими, нали-
тыми кровью глазами, въ высокомъ волосяномъ гал-
стухѣ, застегнутомъ сзади пряжкой, во фракѣ не-
обыкновенно-истасканномъ, въ пуху и въ сѣнѣ, и 
сильно-лопнувшемъ подъ-мышкой, въ pantalon im-
possible и при фуражкѣ, засаленной до невѣроят-
ности, которую онъ держалъ на-отлетѣ. Этотъ гос-
подинъ быдъ совершенно пьянъ. Выйдя на среди-
ну комнаты, онъ остановился, покачиваясь и тюкая 
впередъ носомъ, въ пьяномъ раздумьи; потомъ 
медленно во весь ротъ улыбнулся. 

— Извините, господа, проговорилъ онъ: — я... 
того...(тутъ онъ щелкнулъ по воротнику) получилъ! 

Генеральша немедленно приняла видъ оскорб-
леннаго достоинства. Ѳома, сидя въ креслѣ, иро-
нически обмѣривалъ взглядомъ эксцентрическаго 

гостя. Вахчеевѣ смотрѣлѣ йа нёго сѣ неДоумѣні-
емъ, сквозь которое проглядывало, однако, нѣко-
торое сочувствіе. Смущеніе же дяди было невѣ-
роятное; онъ всею душою страдалъ за Коровкина. 

— Коровкинъ! началъ-было онъ:—послушайте! 
— Атанде' съ,чпрервалъ Коровкинъ.—Рекомен-

дуюсь: дитя ирироды... Но, что я вижу? Здѣсь да-
мы... А зачѣмъ же ты не сказалъ мнѣ, подлецъ, 
что у тебя здѣсь дамы? прибавилъ онъ, съ плу-
товскою улыбкою смотря на дядю: — ничего? не 
робѣй!... представимся и прекрасному полу... Пре-
лестныя дамы! началъ онъ, съ трудомъ ворочая 
языкъ и завязая на каждомъ словѣ: — вы видите 
несчастнаго, который... ну, да ужьи такъ далѣе... 
Остальное не договаривается...Музыканты! польку! 

— А не хотите ли заснуть? спросилъ Мизинчи-
ковъ, спокойно подходя къ Коровкину. 

— Заснуть? Да вы съ оскорбленіемъ говорите? 
— Нисколько. Знаете, съ дороги, полезно... 
— Никогда! съ негодованіемъ отвѣчалъ Коров-

кинъ.—Ты думаешь, я пьянъ?—ни мало... А, впро-
чемъ, гдѣ у васъ спятъ? 

— Пойдемте, я васъ сейчасъ проведу. 
— Куда? въ сарай? Нѣтъ, братъ, не надуешь! 

Я ужь тамъ ночевалъ... А, впрочемъ, веди... Съ 
хорошимъ человѣкомъ отчего не пойти?... Подуш-
ки не надо; военному человѣку не надо подушки. 
А ты мнѣ, братъ, диванчикъ, диванчикъ сочини... 
Да слушай, прибавилъ онъ, остайавливаясь: — ты, 
я вижу, малый теплый; сочини-ка ты мнѣ того... 
понимаегаь? ромео, такъ только, чтобъ муху зада-
вить... единственно, чтобъ муху задавить, одну, 
то есть, рюмочку. 

— Хорошо, хорошо! отвѣчалъ Мизинчиковъ. 
— Хорошо... Да ты постой, вѣдь надо жь про-

ститься... Adieu, mesdames HmesdemoisellesL. Вы, 
такъ-сказать,пронзили... Ну, даужь нечего! послѣ 
объяснимся... а только разбудитё меня, какъ нач-
нется... или даже за пять минутъ до начала... а 
безъ меня не начинать! слышите? не начинать!... 

И веселый господинъ скрылся за Мизинчико-
вымъ. 

Всѣ молчали. Недоумѣніе еще продолжалось. 
Наконецъ, Ѳома началъ по-немногу, молча и не-
слышно, хихикать; смѣхъ его разростался все бо-
лѣе-и-болѣе въ хохотъ. Видя это, повеселѣла и 
генеральша, хотя все еще выраженіе оскорбленна-
го достоинства сохранялось въ лицѣ ея. Неволь-
ный смѣхъ начиналъ подыматься со всѣхъ сторонъ. 
Дядя стоялъ, какъ ошеломленный, краснѣя до слезъ 
и нѣкоторое время не въ-состояніи вымолвить 
слова. 

— Господи-Боже! проговорилъ онъ, наконецъ,— 
кто жь это зналъ? Но вѣдь... вѣдь это со всякимъ 
же можетъ случиться. Ѳома, увѣряю тебя, что это 
честнѣйшій, благороднѣйшій и даже чрезвычайно-
начитанный человѣкъ. Ѳома... вотъ ты увпдишь!... 

— Вижу-съ, вижу-съ, отвѣчалъ Ѳома, задыхаясь 
отъ смѣха: — необыкновенно начитанный, именно 
начитанный! 
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— Itpo ікелѣзнйя дорбгй какъ говоритъ-съ! за-
мѣтилъ, вполголоса, Ежевикинъ. 

— Ѳома!.. вскричалъ-было дядя, но всеобщій 
хохотъ покрылъ слова его. Ѳома Ѳомичъ такъ и 
заливался. Видя это, разсмѣялся и дядя. 

— Ну, да что тутъі сказалъ онъ съ увлечені-
емъ. — Ты великодушенъ, Ѳома, у тебя великое 
сердце: ты составилъ мое счастье... ты же про-
стишь и Коровкину. 

Не смѣялась одна только Настенька. Полными 
любовью глазами смотрѣла она на жениха своего 
и какъ-будто хотѣла вымолвить: 

«Какой ты, однакожь, прекрасный, какой доб-
рый, какой благороднѣйшій человѣкъ, и какъ я 
люблю тебя!» 

VI. 

З А К Л Ю Ч Е Н І Е . 

Торжество Ѳомы было полное и непоколебимое. 
Дѣйствительно, безъ него ничего бы не устроилось 
и совершившшся фактъ подавлялъ всѣ сомнѣнія и 
возраженія. Благодарность осчастливленныхъ была 
безгранична. Дядя и Настенька такъ и зимахали 
на меня руками, когда я попробовалъ-было слег-
ка намекнуть, какимъ продессомъ получилось сог-
ласіе Ѳомы на ихъ свадьбу. Сашенька кричала: 
«добрый, добрый Ѳома Ѳомичъ; я ему подушку 
гарусомъ вышью!» и даже пристыдила меня за 
мое жестокосердіе. Новообращенный Степанъ Алек-
сѣичъ, кажется, задушилъ бы меня, еслибъ мнѣ 
вздумалось сказать при немъ что-нибудь "непочти-
тельно про Ѳому Ѳомича. Онъ теперь ходилъ за 
Ѳомой, какъ собачка, смотрѣлъ на него съ благо-
говѣніемъ и къ каждому слову его прибавлялъ: 
«благороднѣйшій ты человѣкъ, Ѳома! ученый ты 
человѣкъ, Ѳома!» Что жь касается Ежевикина, то 
онъ былъ въ самой послѣдней степени восторга. 
Старикашка давнымъ-давно видѣлъ, что Настень-
ка вскружила голову Егору Ильичу и съ-тѣхъ-поръ 
на яву и во снѣ только и грезилъ о томъ, какъ 
бы выдать за него свою дочку. Онъ тянулъ дѣло 
до послѣдней невозможности и отказался уже тог-
да,, когда невозможно было не отказаться. Ѳома 
перестроилъ дѣло. Разумѣется, старикъ, несмотря 
на свой восторгъ, понималъ Ѳому Ѳомича насквозь; 
словомъ, было ясно, что Ѳома Ѳомичъ воцарился 
въ этомъ домѣ навѣки и что тиранству его те-
перь уже не будетъ конца. Извѣстно, что самые 
непріятнѣйшіе, самые капризнѣйшіе люди, хоть 
на-время, да укрощаются, когда удовлетворятъ 
ихъ желаніямъ. Ѳома Ѳомичъ, соверш&нно напро-
тивъ, какъ-то еще болыпе глупѣлъ при удачахъ и 
задиралъ носъ все выше-и-выше. Иередъ самымъ 
обѣдомъ, перемѣнивъ бѣлье и переодѣвшись, онъ 
усѣлся въ креслѣ, позвалъ дядю и, въ присутствіи 
всего семейства, сталъ читать ему новую проповѣдь. 

— Полковникъ! началъ онъ: — вы вступаете въ 
законный бракъ. Понимаете ли вы ту обязанность... 

Итакъ далѣе, итакъ далѣе; представьте себѣ 

I десять стр&ницъ, формата Journal des t)ebats*, 
самой мелкой печати, наполненныхъ самымъ ди-
кимъ вздоромъ, въ которомъ не было ровно ничего 
объ обязанностяхъ, а были только самыя безстыдныя 
похвалы уму, кротости,великодушію, мужеству и без-
корыстію его самого, Ѳомы Ѳомича. Всѣ были го-
лодны; всѣмъ хотѣлось обѣдать; но, несмотря на 
то, никто не смѣлъ противорѣчить п всѣ съ бла-
гоговѣніемъ дослушали всю дичь до конца; даже 
Вахчеевъ, при всемъ своемъ мучительномъ апети-
тѣ, просидѣлъ, не гаелохнувшись, въ самой пол-
ной почтительности. Удовлетворившись собствен-
нымъ краснорѣчіемъ, Ѳома Ѳомичъ, наконецъ, раз-
веселился и даже довольно-сильно подпилъ за обѣ-
домъ, провозглашая самые необыкновенные тосты. 
Онъ принялся острить и подшучивать, разумѣется, 
на счетъ молодыхъ. Всѣ хохотали и аплодировали. 
Но нѣкоторыя изъ шутокъ были до такой степе-
ни сальны и недвусмысленны, что даже Бахче-
евъ сконфузился. Наконецъ, Настенька вскочила 
изъ-за стола и убѣжала. Это привело Ѳому Ѳомича 
въ неописанный восторгъ; но онъ тотчасъ же на-
шелся: въ краткихъ, но сильныхъ словахъ изо-
бразилъ онъ достоинства Настеньки и провоз-
гласилъ тостъ за здоровье отсутствующей. Дядя, 
за минуту сконфуженный и страдавшій, готовъ былъ 
теперь обнимать Ѳому Ѳомича. Вообще, женихъ и 
невѣста, какъ-будто стыдились другъ друга и сво-
его счастья.—и я замѣтилъ: съ самаго благослове-
нія, еще они не сказали межь собою ни слова, да-
же какъ- будто избѣгали глядѣть другъ на друга. 
Когда встали изъ-за стола, дядя вдругъ исчезъ 
неизвѣстно куда. Отъискивая его, я забрелъ на 
террасу. Тамъ, сидя въ креслѣ, за кофеемъ, ора-
торствовалъ Ѳома, сильно-подкураженный. Около 
него были только Ежевикинъ, Бахчеевъ и Мизин-
чиковъ. Я остановился послушать. 

— Почему, кричалъ Ѳома, — почему я готовъ 
сейчасъ же идти на костеръ за мои убѣжденія? а 
почему изъ васъ никто не въ состояніи пойти на 
костеръ? Почему, почему? 

— Да вѣдь это ужь и лишнее будетъ, Ѳома 
Ѳомичъ, на костеръ-то-съ! трунилъ Ежевикинъ.— 
Ну, чтб толку? Вопервыхъ, и больно-съ, а вовто-
рыхъ, сожгутъ—чтб останется? 

— Чтб останется? Благородный пепелъ оста-
нется. Но гдѣ тебѣ понять, гдѣ тебѣ оцѣнить 
меня! Для васъ не существуетъ великихъ людей, 
кромѣ какихъ-то тамъ Цесарей, да Александровъ 
Македонскихъ! А чтб сдѣлали твои Цезари? кого 
осчастливили? Чтб сдѣлалъ твой хваленый Алек-
сандръ Македонскій? Всю землю-то завоевалъ? Да 
ты дай мнѣ такую же фалангу, такъ и я завоюю, 
и ты завоюешь, и онъ завоюетъ... За то, онъ 
убилъ добродѣтельнаго Клита, а я не убивалъ 
добродѣтельнаго Клита... Мальчишка! прохвостъ! 
розогъ бы дать ему, а не прославлять во всемір-
ной исторіи... да ужь вмѣстѣ и Цезарю! 

— Цезаря-то хоть пощадите, Ѳома Ѳомичъ! 
I — Не пощажу дурака! кричалъ Ѳома. 
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— Й не щади! съ жаромѣ йодхватилъ Степанъ 
Алексѣевичъ, тоже подпившій:—нёчего ихъ щадить; 
всѣ они ирыгуны, всѣ только бы на одной ножкѣ 
повертѣться! колбасники! Вонъ одинъ, давЬча, сти-
пендію какую-то хотѣлъ учредпть. А чтб такое 
стипендія? Чортъ ее и знаетъ, что она значитъ! 
Объ закладъ побьюсь, какая-нибудь новая пакость. 
А тотъ, другой, давѣча-то, въ благородномъ об-
ществѣ, вензеля пишетъ, да рому проситъ! По-
мбему, отчего не выпить? Да ты пей, пей, да и 
перегородку сдѣлай, а потомъ, пожалуй, и опять 
пей... Нёчего ихъ щадить! всѣ мошенники! Одинъ 
только ты ученый, Ѳома! 

Бахчеевъ, если отдавался кому, то отдавался 
весь, безусловно и безо всякой критики. 

Я отъискалъ дядю въ саду, у пруда, въ самомъ 
уединенномъ мѣстѣ. Онъ былъ съ Настенькой. 
Увидя меня, Настенька стрѣльнула въ кусты, какъ-
будто виноватая. Дядя ношелъ ко мнѣ на встрѣчу 
съ сіявшимъ лицомъ; въ глазахъ его стояли слезы 
восторга. Онъ взялъ меня за обѣ руки и крѣпко 
сжалъ ихъ. 

— Другъ мой! сказалъ онъ, — я до-сихъ-поръ 
какъ-будто не вѣрю моему счастью... Настя тоже. 
Мы только дивимся и прославляемъ Всевышняго. 
Сейчасъ она плакала. Повѣришьли, до-сихъ-поръ 
я какъ-то не опомнился, какъ-то растерялся весь: 
и вѣрю, и невѣрю! И за чтб это мнѣ? за чтб? 
чтб я сдѣлалъ? чѣмъ я заслужилъ? 

— Если кто заслужилъ, дядюшка, то это вы, 
сказалъ я съ увлеченіемъ.—Я еще не видалъ та-
кого честнаго, такого прекраснаго, такого добрѣй-
шаго человѣка, какъ вы... 

— Нѣтъ, Сережа, пѣтъ, это слишкомъ, отвѣчалъ 
онъ, какъ-бы съ сожалѣніемъ.—То-то и худо, что 
мы добры (то-есть я про-себя одного говорю), 
когда намъ хорошо; а когда худо, такъ и не под-
ступаися близко! Вотъ мы только сейчасъ толко-
вали объ этомъ съ Настей. Сколько ни сіялъ пе-
редо мною Ѳома, а повѣришь ли? я, можетъ быть, 
до самого сегодня несовсѣмъ въ него вѣрилъ, хотя 
и самъ увѣрялъ тебя въ его совершенствѣ; даже 
вчера не увѣровалъ, когда онъ отказался отъ та-
кого подарка! Къ стыду моему говорю! Сердце 
трепещетъ послѣ давѣшняго воспоминанія! Но я 
не владѣлъ собой... Когда онъ сказалъ давѣча про 
Настю, то меня какъ-будто въ самое сердце что-
то укусило. Я не понялъ и поступилъ, какъ тигръ... 

— Что жь, дядюшка: можетъ, это было даже 
естественно. 

Дядя замахалъ руками. 
— Нѣтъ, нѣтъ, братъ, п не говори! А просто 

8а просто, все это отъ испорченности моей при-
роды, оттого, что я мрачный и сластолюбивый 
эгоистъ и безъ удержу отдаюсь страстямъ моимъ. 
Такъ и Ѳома говоритъ. (Чтб было отвѣчать на 
это?) Не знаешь ты, Сережа, продолжалъ онъ, съ 
глубокимъ чувствомъ: — сколько разъ я бывалъ 
раздражнтеленъ, безжалостенъ, несправедливъ, вы-
сокомѣренъ, да и не къ одному Ѳомѣ! Вотъ те-

I перь это все вдругъ іфишло на памать, и мнѣ 
і какъ-то стыдно, что я до-сихъ-поръ ничего еще 
, не сдѣлалъ, чтобъбыть достойнымътакого счастья. 
. Настя тоже сейчасъ говорила, хотя, право, не 
I знаю, какіе на ней-то грѣхи, потому-что она ан-
, гелъ, а не человѣкъ! Она сказала мнѣ, что мы въ 

страшномъ долгу у Бога, что надо теперь старать-
! ся быть добрѣе, дѣлать все добрыя дѣла... И ес-
і либъ ты слышалъ какъ она горячо, какъ прекрас-
| но все это говорила! Боже мой, чтб за дѣвушка! 
I Онъ остановился въ волненіи. Чрезъ минуту онъ 
I продолжалъ: 
j — Мы положили, братъ, особенно лелѣять Ѳому, 
j маменьку иТатьяну Ивановну. А Татьяна-то Ива-
I новна! какое благороднѣйшее существо! 0 , какъ я 
I виноватъ предъ всѣми! Я и передъ тобои впно-
I ватъ... Но если кто осмѣлится теперь обидѣть 
! Татьяну Ииановну, о! тогда... Ну, даужь нёчего!... 
j для Мизпнчикова тоже надо что-нибудь сдѣлать. 
j Да, дядюшка, я теперь перемѣнилъ мое мнѣніе 

о Татьянѣ Ивановнѣ. Ее нельзя не уважать и не 
сострадать ей. 

I — Именио, ііменно! подхватилъ съ жаромъ 
; дядя:—нельзя не уважать! Вѣдь, вотъ, напрпмѣръ, 
] Коровкинъ, вѣдь ты ужь навѣрно смѣешься надъ 
| нимъ, прибавилъ онъ, съ робостью заглядывая мнѣ 
| въ лицо,—н всѣ мы давѣча смѣялись надъ нпмъ. 
I А вѣдь это, можетъ-иыть, непростительно.., вѣдь 
| это, можетъ-быть, превосходнѣйшій, добрѣйшій 

человѣкъ, но судьба... пспыталънесчастья... Ты не 
I вѣришь, а это, можетъ-быть, истинно такъ. 
I — Нѣтъ, дядюшка; почему же не вѣрить? 
; И я съ жаромъ началъ говорить о томъ, что въ 
і самомъ падшемъ созданіи могутъ еще сохраниться 
j высочапшія человѣческія чувства; что непзслѣдима 
| глубина души человѣческой; что нельзя презирать 
і падшпхъ! а, напротивъ, должпо отъпскиватыі воз-

становлять; что невѣрна общеирпнятая мѣрка добра 
и яравственности, и проч. и проч. — словомъ, я 
воспламенился и разсказалъ даже о натуральной 

I школѣ; въ-заключеніе же, ирочелъ стихи: 
«Когда изъ мрака заблужденья..» 

] Дядя пришелъ въ необыкновенный восторгъ. 
| — Другъ мой, другъ мой! сказалъ онъ, рас-
| троганный: — ты совершенно понимаешь меня и 

еще лучше меня разсказалъ все, чтб я самъ хо-
тѣлъ-было выразить. Такъ, такъ! Господи! почему 
это золъ человѣкъ? почему я такъ часто бываю 
золъ, когда такъ хорошо, такъ прекрасно быть 
добрымъ? Вотъ и Настя тоже самое сейчасъ го-
ворила... Но, посмотри, однакожь, какое здѣсь 
славное мѣсто, прибавилъ онъ, оглядываясь во-
кругъ себя,—какая прпрода! какая картина! Экое 
дерево! посмотрп: въ обхватъ человѣческій! Какой 
сокъ, какіе листья! какое солнце! какъ послѣ гро-
зы-то все вокругъ повеселѣло, обмылось!.. Вѣдь, 
подумаешь, что и деревья понимаютъ тоже что-
нибудь про-себя, чувствуютъ ц наслаждаются 

I жизнью... Неуже-ли жь нѣтъ — а? т;аі;ъ ты думаешь? 
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— Очень можегъ быть, дядюшка. По-свбему, 
разумѣется. 

— Ну да, разумѣется, по-своему... Дивньтй, див-
ный Творецъ!.. А вѣдь ты долженъ хорошо пом-
нить весь этотъ садъ, Сережа: какъ ты тутъ иг-
ралъ и бѣгалъ, когда былъ маленькіп! Я вѣдь 
ііомню, когда ты былъ маленькій, нрибавилъ онъ, 
смотря на меня съ неизъяснимымъ выраженіемъ 
любви и счастья.—Тебѣ только къ пруду не поз-
воляли ходить одному. А помнишь, одинъ разъ, 
вечеромъ, Катя-покоііница подозвала тебя и стала 
тебя ласкать... Ты все бѣгалъ въ саду, передъ 
этимъ, и весь разрумянился; волоски у тебя такіе 
свѣтленькіе, въ кудряшкахъ... Она ими нграла-иг-
рала, да и сказала: «это хорошо, что ты его, си-
ротку, къ намъ взялъ. Помнишь, иль нѣтъ? 

— Чуть-чуть, дядюшка. 
— Тогда еще вечеръ былъ, и солнце на васъ 

обоихъ такъ свѣтпло, а я сидѣлъ въ углу и труб-
ку курплъ, да на васъ смотрѣлъ... Я, Сережа, каж-
дый мѣсяцъ къ ней иа могилу, въ городъ, ѣзжу, 
прибавилъ онъ понпжеинымъ голосомъ, въ кото-
ромъ слышалпсь дрожаніе и иодавляемыя слезы.— 
Я объ этомъ сейчасъ Настѣ говорилъ: она сказа-
ла, что мы оба вмѣстѣ будемъ къ ней ѣздить... 

Дядя замолчалъ, стараясь подавпть свое вол-
неніе. 

Въ эту мннуту къ памъ подошелъ Видоплясовъ. 
— Видоплясовъ! вскричалъ дядя, встрепехнув-

шись:—ты отъ Ѳомы Ѳомпча? 
— Нѣтъ-съ, я болѣе по своей надобностн-съ. 
— А, ну п славно! вотъ и узнаемъ про Коров-

кнна. А я, вѣдь, еще давѣча хотѣлъ спросить... Я 
ему, Сережа, велѣлъ тамъ наблюдать, Коровкина-
то.—Въ чемъдѣло, Видоплясовъ? 

— Осмѣлюсь доложить, сказалъ Видоплясовъ,— 
что вчера вы изіюлили упомянуть-съ насчетъ мо-
ей иросьбы-съ, и обѣщать мнѣ ваше высокое за-
стуиленіе отъ ежедневныхъ обидъ-съ. 

— Неуже-ли ты опять иро фамилію? вскричалъ 
дядя въ пспугѣ. 

— Что жь дѣлать-съ? Ежечаспыя обиды-съ... 
— Ахъ, Впдоплясовъ, Видоплясовъ! чтб мнѣ съ 

тобон дѣлать? сказалъ съ сокрушеніемъ дядя.—Ну, 
какія тебѣ могутъ быть обиды? Вѣдь ты, просто, 
съ ума сойдсшь, въ желтомъ домѣ жизнь кончишь! 

— Кажется, я умомъ моимъ-съ... началъ-было 
Видоплясовъ. 

— Ну то-то, то-то, перебилъ дядя,—я, братецъ, 
это такъ говорю, не въ обиду тебѣ, а въ пользу. 
Ну какія тамъ у тебя обиды? Быось объ закладъ, 
какая-ішбудь дрянь? 

— Нроходу нѣтъ-съ. 
— Отъ кого? 
— Огъ всѣхъ-съ п преимущественно черезъ 

Матрену-съ. Черезъ нее я миею жизнію страдать 
иошелъ-съ. Извѣстно-съ, что всѣ отличительние 
люди-съ, кто съ измалѣтства еще меня видѣлъ, 
говорили, что я совсѣмъ на иностранца похожъ, 
рреимущественро чертамн лица-съ, Что же? сударь? 

I Изъ-за этого мнѣ теперь и проходу нѣтъ-съ. Какъ 
только я мимо иду-съ, всѣ мнѣ слѣдомъ кричатъ 
всяктя дурныя слова-съ; даже ребятишки малень-
кіе-съ, которыхъ надо прежде всего розгами вы-
сѣчь-съ, и тѣ кричатъ-съ... Вотъ и теперь, когда 
я сюда шелъ, кричали-съ... Мочи нѣтъ-съ. Защн-
тите, сударь, вашимъ покровомъ-съ! 

— Ахъ, Видоплясовъ!... Ну да что жь они та-
I кое кричатъ? Вѣрно глупость какую-нибудь, накО" 
I торую не надо и вниманіе обращать. 

— Неприлично будетъ сказать-съ. 
— Да что именно? 
— Омерзительно выговорить-съ. 
— Да ужь говори! 
— Гришка-голанецъ съѣлъ померанецъ-съ. 
— Фу, какой человѣкъ! Я думалъ и Богъ-знаетъ 

что! А ты плюнь, да мимо и пройди. 
I — Нлевалъ-съ: еще болыие кричатъ-съ. 
I — Да послушайте, дядюшка, сказалъ я, — вѣдь 
! онъ жалуется на то, что ему жптья нѣтъ въ здѣ-
] шнемъ домѣ. Отправьте его хоть на время въ Мо-

скву, къ тому каллиграфу. Вѣдь онъ, вы говорили, 
у каллиграфа какого-то жилъ. 

— Ну, братъ, тотъ тоже кончилъ трагически! 
— А чтб? 
— Они-съ, отвѣчалъ Видоплясовъ,—имѣли не-

счастье прпсвоить себѣ чужую собственность съ, 
за чтб, не смотря на весь ихъ талантъ, были по-

I сажены въ острогъ-съ, гдѣ безвозвратно погибли-съ. 
— Хорошо, хорошо, Видоплясовъ: ты теперь 

' успокойся, а я все это разберу и улажу, сказалъ 
| дядя,—обѣщаю тебѣ! Ну чтб Кор<>вкинъ? спитъ? 
I — Никакъ нѣтъ-съ, они сеичасъ изволили отъ-

ѣхать-съ. Я съ тѣмъ и шелъ доложить-съ. 
— Какъ отъѣхать? Чтб ты? Да какъ же ты вы-

пустнлъ? вскричалъ дядя. 
! — По добродушію сердца съ: жалостно было 
| смотрѣть-съ. Какъ проснулись и вспомнили весь 
! процессъ, .такъ тотчасъ же ударили себя по голо-
| вѣ и закрпчали благимъ матомъ-съ... 
І — Благимъ матомъ!... 
! — Иочтнтельнѣе будетъ выразиться: многораз-
! лпчньте вопли испускали-съ. Кричали: какъ онн 
; представятся теперь прекрасному полу-съ? а по-
I томъ прибавили: «я недостопнъ рода человѣчес-
і каго!» и все такъ жалостно говорнли-съ, въ от-
| борныхъ словахъ-съ. 
! — Деликатнѣіішій человѣкъ! Я говорилъ тебѣ, 
! Сергѣй... Да какъ же ты*Видоплясопъ, пустилъ когда 
! именно тебѣ я велѣлъ стеречь? Ахъ, Боже мой, 
I Боже моіі! 
! — Болѣе черезъ сердечную жалость-съ. Проси-

лп не говорпть-съ. Ихъ же изішщпкъ лошадей 
выкормплъ и запрегъ-съ. А за врученную, три дни 

j назадъ, сумму-съ велѣли иочтительнѣйше благода-
I рпть-съ и сказать, что вышлютъ долгъ, съ одного 
I изъ первыхъ почтъ-съ. 

— Какую зто сумму, дядюшка? 
— Они называли двадцать-пять рублеи сереб-

I ромъ-съ, скеізалъ Вадоцдясовъ, 
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— Это я, братъ, ему тогда далъ взаймы, на 
станціи: у иего не достало. Разумѣется, онъ выш-
летъ съ первой же почтой... Ахъ, Боже мой, какъ 
мнѣ жаль! Не послать ли въ погоню, Сережа? 

— Нѣтъ, дадюшка, лучше не посылайте. 
— Я самъ тоже думаю. Видишь, Сережа, я, 

конечно, не философъ, но я думаю, что во всякомъ 
человѣкѣ гораздо болѣе добра, чѣмъ снаружп ка-
жется. Такъ и Коровкинъ: онъ не вынесъ стыда... 
Но пойдемъ, однакожь, къ Ѳомѣ! Мы замѣшкались; 
можетъ оскорбиться неблагодарностію, невнимані-
е.мъ... Идемъ же! Ахъ, Коровкинъ, Коровкинъ! 

Романъ коеченъ. Любовники соединились, и ге-
ній добра безусловно воцарился въ домѣ, въ лицѣ 
Ѳомы Ѳомича. Тутъ можно бы сдѣлать очень-мно-
го прпличныхъ объясненій; но, въ-сущности всѣ 
эти объясненія теперь совершенно-лишнія. Таково, 
покрайней мѣрѣ, мое мнѣніе. Взамѣнъ всякихъ 
объясненій, скажу лишь нѣсколько словъ о даль-
нѣйшей судьбѣ всѣхъ героевъ моего разсказа: безъ 
этого, какъ извѣстно, не кончается ни одинъ ро-
манъ, п это даже предписано правилами. 

Свадьба «осчастливленныхъ» произошла спустя 
шесть недѣль послѣ описанныхъ мною происше-
ствій. Сдѣлали все тихо, семейно, безъ особенной 
пышности и безъ лишнихъ гостей. Я былъ ша-
феромъ Настеньки, Мизинчиковъ — со стороны 
дяди. Впрочемъ, были и гости. Но самымъ пер-
вымъ, самымъ главнымъ человѣкомъ былъ, разу-
мѣется, Ѳома Ѳомичъ. За нимъ ухаживали; его 
носили па рукахъ. Но какъ-то случилось, что его 
одинъ разъ обнесли шампанскимъ. Немедленно 
пропзошла исторія, сопровождаемая упреками, воп-
лями, криками. Ѳома убѣжалъ въ свою комнату, 
заперся на ключъ, кричалъ, что презираютъ его, 
что теперь ужь «новые люди» вошли въ семейство 
и потому онъ ничто, не болѣе, какъ щепка, кото-
рую надо выбросить. Дядя былъ въ отчаяніи; На-
стенька плакала; съ генеральшей, по обыкновенію, 
сдѣлались судороги... Свадебнып пиръ походилъ 
на похороны. И ровно семь лѣтъ такого сожитель-
ства съ благодѣтелемъ, Ѳомой Ѳомичемъ, доста-
лись въ удѣлъ моему бѣдному дядѣ и бѣдненькой 
НасТенькѣ. До самои смерти своей (Ѳома Ѳомичъ 
умеръ въ прошломъ году) онъ киснулъ, куксился, 
ломался, сердился, бранился: но благоговѣніе къ 
нему «осчастливленныхъ» не только не уменьша-
лось, но даже каждодневпо возрастало, пропорціо-
нально его капризамъ. Егоръ Ильичъ и Настень-
ка до того были счастливы другъ съ другомъ, что 
даже боялись за свое счастье, считали, что это 
ужь слишкомъ послалъ имъ Господь; что не сто-
ютъ они такоп милости, и предполагали, что, мо-
жетъ-быть, впослѣдствіи пмъ назначено искупить 
свое счастье крестомъ и страданіями. Понятно, 
что Ѳома Ѳомичъ могъ дѣлать въ этомъ смпрен-
номъ домѣ все, что ему вздумается. И чего-чего 
овъ w вдѣлалъ въ ЭТЙ семь дѣтъ! Даже нельзд 

себѣ представить, до какихъ необузданныхъ фай-
тазій доходила иногда его пресыщенная, праздная 
душа въ изобрѣтеніи самыхъ утонченныхъ, нрав-
ственно-лукулловскихъ капризовъ. Три года спустя 
послѣ дядюшкиной свадьбы, скончалась бабушка. 
Осиротѣвшій Ѳома былъ пораженъ отчаяніемъ. Да-
же и теперь, въ домѣ дяди, съ ужасомъ разсказы-
ваютъ о тогдашнемъ его положеніи. Когда засы-
пали могилу, онъ рвался въ нее и кричалъ, чтобъ 
и его вмѣстѣ засыпалн. Цѣлый мѣсяцъ не давали 
ему ни ножей, ни вилокъ; а одинъ разъ силою, 
вчетверомъ, раскрыли ему ротъ и вынули оттуда 
булавку, которую онъ хотѣлъ проглотить. Кто-то 
изъ постороннихъ свидѣтелей борьбы замѣтилъ, 
что Ѳома Ѳомичъ тысячу разъ могъ проглотить 
эту булавку во время борьбы и, однакожь, не про-
глотплъ. Но эту догадку выслушали всѣ съ рѣши-
тельнымъ негодованіемъ, и тутъ же уличили до-
гадчика въ жестокосердіи и неприличіи. Только 
одна Настепька хранила молчаніе и чуть-чуть улыб-
нулась; причемъ дядя взглянулъ на нее съ нѣ-
которымъ безпокойствомъ. Вообще нужно замѣтить, 
что Ѳома хоть и куражился, хоть и капризничалъ 
въ домѣ дяди попрежнему, но преяшихъ, деспо-
тическихъ и наглыхъ расиеканцій, какія онъ поз-
волялъ себѣ съ дядеіі, уже не было. Ѳома жало-
вался, плакалъ, укорялъ, попрекалъ, стыдилъ, но 
уже не бранился нопрежнему, — не" было такихъ 
сценъ, какъ «ваше превосходительство», и это, ка-
жется, сдѣлала Настенька. Она почти-непримѣтно 
заставила Ѳому кой-что уступить и кой-въ-чемъ 
покориться. Она не хотѣла видѣть униженія мужа и 
настояла на своемъ желаніи. Ѳома ясно видѣлъ, 
что она его почти понимаетъ. Я говорю почти, 
потому-что Настенька тоже лелѣяла Ѳому и даже 
каждый разъ поддерживала мужа, когда онъ вос-
торженно восхвалялъ своего мудреца. Она хотѣла 
заставить другихъ уважать все въ своемъ мужѣ, а 
потому гласно оправдывала и его привязанность 
къ Ѳомѣ Ѳомичу. Но я увѣренъ, что золотое сер-
дечко Настеньки забыло всѣ прежнія обиды: она 
все простила Ѳомѣ, когда онъ соединилъ ее съ 
дядей и, кромѣ-того, кажется, серьезно всѣмъ серд-
цемъ вошла въ идею дяди, что со «страдальца» 
и прежняго шута нельзя много спрашивать, а что 
надо, напротивъ, уврачевать сердце его. Бѣдная 
Настенька сама была изъ униженныхъ, сама стра-
дала и помнила это. Чрезъ мѣсяцъ Ѳома утихъ, 
сдѣлался даже ласковъ и кротокъ, но за-то—нача-
лись другіе, самые неожидаиные припадки: онъ на-
чалъ впад^ть въ какой-то магнетическій сонъ, уст-
рашавшій всѣхъ до послѣдней степени. Вдругъ, 
напримѣръ, страдалецъ что-нибудь говоритъ, да-
же смѣется, п въ одно мгновеніе окаменѣетъ, и 
окамеиѣетъ именно въ томъ самомъ положеніп, въ 
которомъ находился въ послѣднее мгновеніе пе-
редъ припадкомъ; если, напримѣръ, онъ смѣялся, 
то такъ и оставался съ улыбкою на устахъ; если 
же держалъ что-нибудь, хоть вилку, то вилка такъ 
и остается въ цоднятой рукѣ, на воздухѣ. Потомъ, 
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разумѣется, рука опустится, но Ѳома Ѳомпчъ уже 
ничего не чувствуетъ и не помнитъ, какъ она 
опустилась. Онъ сидитъ, смотритъ, даже моргаетъ 
глазами, но не говоритъ ничего, ыичего не слы-
шитъ и не понимаетъ. Такъ продолжалось иногда 
по цѣлому часу. Разумѣется, всѣ въ домѣ чуть 
не умпраютъ отъ страха, сдерживаютъ дыханіе, 
ходятъ на цыпочкахъ, плачутъ. Наконецъ, Ѳома 
проснется, чувствуя страшное изнеможеніе и увѣ-
ряетъ, что ровно ничего не слыхалъ п не видалъ 
во все это время. Нужно же, чтобъ до такой сте-
пенн ломался, рисовался человѣкъ, выдержпвалъ 
цѣлые часы добровольной муки — и единственно 
для того, чтобъ сказать потомъ: «смотрите на 
меня, я и чувствую-то краше, чѣмъ вы!» Нако-
нецъ, Ѳома Ѳомичъ проклялъ дядю «за ежечасныя 
обиды и непочтительность» и переѣхалъ жить къ 
г. Бахчееву. Степанъ Алексѣевичъ, который послѣ 
дядиной свадьбы еще много разъ ссорился съ Ѳо-
мой Ѳомпчемъ, но всегда кончалъ тѣмъ, что 
самъ же просилъ у него прогценья, въ этотъ 
разъ принялся за дѣло съ необыкновеннымъ жа-
ромъ: онъ встрѣтилъ Ѳому съ энтузіазмомъ, на-
кормилъ на-убой и тутъ же положилъ формально 
разсориться съ дядей и даже подать на него прось-
бу. У нихъ былъ гдѣ-то спорный клочокъ земли, 
о которомъ, впцрчемъ, никогда и не спорили, по-
тому-что дядя вполнѣ уступалъ его, безъ всякнхъ 
споровъ, Степану Алексѣевичу. Не говоря ни сло-
ва, г. Бахчеевъ велѣлъ заложпть коляску, поска-
калъ въ городъ, настрочилъ тамъ просьбу и по-
далъ, прося судъ присудить ему формальнымъ об-
разомъ землю, съ вознагражденіями проторей и 
убытковъ, и такимъ образомъ казнить самоуправ-
ство и хищничество. Между-тѣмъ, Ѳома, на другой 
же день, соскучившись у г. Бахчеева, простилъ 
дядю, пріѣхавшаго съ повинною и отправился об-
ратно въ Стеианчиково. Гнѣвъ г. Бахчеева, воз-
вратившагося изъ города и незаставшаго Ѳомы, 
былъ ужасенъ; но черезъ три дня онъ явился въ 
Степанчиково съ повинною, со слезами просилъ 
прощенья у дяди и уничтожилъ свою прось-
бу. Дядя въ тотъ же день помирилъ его съ Ѳомой 
Ѳомичемъ—и Степанъ Алексѣевичъ опять ходилъ 
за Ѳомой, какъ собачка, и по прежнему приговари-
валъ къ каждому слову: «Умный ты человѣкъ, Ѳо-
ма! ученып ты человѣкъ, Ѳома!» 

Ѳома Ѳомичъ лежитъ теперь въ могилѣ, иодлѣ 
генеральши; надъ нимъ стоитъ драгоцѣнный намят-
никъ изъ бѣлаго мрамора, весь испещренный 
плачевными цитатами и хвалебпымп наі;писями. 
Иногда Егоръ Ильичъ и Настенька благоговѣйно 
заходятъ, съ прогулки, въ церконную ограду 
поклонпться Ѳомѣ. Они и теперь не могутъ го-
ворить о немъ безъ особаго чувства; прппоми-
наютъ каждое его слово, чтб онъ ѣдъ, чтб лю-
билъ. Вещи его сберегаются, какъ драгоцѣнность. 
Почувствовавъ себя совершеяно-осиротѣзшими, дя-
дя и Настя еще болѣе привязались другъ къ 
другу. Дѣтей имъ Богъ не далъ; они очень го-

рюютъ объ этомъ, но роптать не смѣютъ. Са-
шенька давно уже вышла замужъ за одного пре-
краснаго молодаго человѣка. Илюша учится въ Мос-
квѣ. Такимъ-образомъ дядя и Настя живутъ одни и 
не надышатся другъ на друга. Забота ихъ другъ 
о другѣ дошла до какой то болѣзненности. Настя 
безпрерывно молится. Если кто изъ нихъ первый 
умретъ, то другой, я думаю, не проживетъ и не-
дѣли. Но дай Богъ имъ долго жить! Принимаютъ 
онп всѣхъ съ полнымъ радушіемъ и готовы раз-
дѣлить совсякнмъ несчастнымъ все, что у нихъ 
имѣется. Настенька любитъ читать житія святыхъ 
и съ сокрушеніемъ говоритъ, что обыкновенныхъ 
добрыхъ дѣлъ еще мало, а что надо бы раздать 
все нищимъ и быть счастливыми въ бѣдности. Е с -
либъ не забота объ Илюшѣ и Сашенькѣ, дядябы 
давно такъ и сдѣлалъ, потому-что онъ во всемъ 
вполнѣ согласенъ съ женою. Съ ними живетъ 
Прасковья Ильинична и угождаетъ имъ во всемъ 
съ наслажденіемъ; она же ведетъ и хозяйство. Г. 
Бахчеевъ сдѣлалъ ей предложеніе еще вскорѣ по-
слѣ дядюшкиной свадьбы, но она на-отрѣзъ ему 
отказала. Заключили изъ этого, что она пойдетъ 
въ монастырь, но и этого не случилось. Въ на-
турѣ Прасковьи Ильиничны есть одно замѣчатель-
ное свонство: совершенно уничтожаться передъ тѣ-
ми, кого она полюбила, ежечасно исчезать передъ 
ними, смотрѣть имъ въ глаза, подчиняться все-
возможнымъ ихъ капризамъ, ходить за ними и 
служить имъ. Теперь, по смерти генералыпи, сво-
ей матери, она считаетъ своею обязанностью не 
разлучаться съ братомъ и угождать во всемъ На-
стенькѣ. Старикашка Ежевикинъ еще живъ, и въ 
послѣднее время все чаще и чаще сталъ посѣ-
щать свою дочь. Вначалѣ онъ приводилъ дядю 
въ отчаяніе тѣмъ, что почти совершенно отстра-
нилъ себя и свою мелюзгу (такъ называлъ онъ 
дѣтей своихъ) отъ Степанчикова. Всѣ зазывы дяди 
не дѣйствовали на него: онъ былъ не столько 
гордъ, сколько щекотливъ и мнителенъ. Самолю-
бивая мнптельность его доходила пногда до бо-
лѣзни. Мысль, что его, бѣдняка, будутъ прини-
мать въ богатомъ домѣ изъ милости, сочтутъ на-
зойливымъ и навязчивымъ, убивала его; онъ да-
же отказывался, иногда, отъ Настенькиной помо-
щи и принималъ только самое необходимое. Отъ 
дяди же онъ ничего рѣшительно не хотѣлъ при-
нять. Настенька чрезвычайно ошиблась, говоря 
мнѣ тогда, въ саду, объ отцѣ, что онъ представ-
ляетъ изъ себя шута для нея. Правда, ему ужас-
но хотѣлось тогда выдать Настеньку замужъ; но 
корчилъ онъ изъ себя шута просто изъ внутрен-
ней потребности, чтобъ дать выходъ накопившейся 
злости. Потребность насмѣшки и язычка была у 
него въ крови. Онъ каррикатурилъ, напримѣръ, 
изъ себя самаго подтаго, самаго низкопоклоннаго 
льстеца; но въ то же время ясно выказывалъ, 
что дѣлаетъ это только для виду; и чѣмъ унизи-
тельпѣе была его лесть, тѣмъ язвительнѣе и от-
кровеннѣе проглядцвада въ ней насмѣшка. Така* 
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ужь была его манера. Бсѣхъ дѣтей его удалось 
размѣстить въ лучшихъ учебныхъ заведепіяхъ, въ 
Москвѣ и Петербургѣ, и * то только, когда На-
стенька ясно доказала ему, что все это сдѣлается 
на ея собственный счетъ, то есть въ счетъ ея 
собственныхъ тридцати тысячъ, иодаренныхъ еп 
Татьяной Ивановной. Эти тридцать тысячъ, по 
правдѣ, никогда и не брали у Татьяны Иванов-
ны; а ее, чтобъ она не горевала и не обижалась, 
умилостивили, обѣщая ей при первыхъ неожидан-
ныхъ семенпыхъ нуждахъ обратиться къ ея по-
мощн. Такъ и сдѣлали: дая виду были произведе-
ны у ней, въ разпое время, два довольно значи-
телньые займа. Но Татьяна Ивановна умерла, 
три года назадъ^^и Настя все-таки получпла 
свои тридцать тысячъ. Смерть бѣдной Татьяны 
Ивановны была скоропостижная. Все семейство 
собиралось на балъ къ одному изъ сосѣднихъ 
иомѣщиковъ, и только что успѣла она наря-
днться въ свое бальное платье, а на голову 
надѣть очаровательный вѣнокъ изъ бѣлыхъ розъ, 
лсакъ вдругъ почувствовала дурноту, сѣла въ 
кресло и умерла. Въ этомъ вѣнкѣ ее н похоро-
нили. Настя была въ отчаяніп. Татьяну Ивановну 
лелѣяли въ домѣ и ходили за ней, какъ за ре-
бенкомъ. Она удивила всѣхъ здравомысліемъ сво-
его завѣщанія: кромѣ Настенькиныхъ тридцати 
тысячъ, все остальное, до ірехъ с«тъ тысячъ ас-
сигнаціями, назпачалось для воспитанія бѣдныхь 
сиротокъ-дѣвочекъ и для награжденія ихъ день-
гами, по выходѣ изъ учебныхъ заведеній. Въ годъ 
ея смерти вышла замужъ и дѣвица Перепелицы-
на, которая, по смертп генеральши, осталась у 
дяди, въ надеждѣ подлпзаться къ Татьянѣ Ива-
новнѣ. Между тѣмъ, овдовѣлъ чпновникъ-помѣ-
щикъ, владѣтель Мишина, той самой маленькой 
деревушки, въ которой у насъ происходила сцена 
съ Обноскинымъ и его маменькой, за Татьяну 
Имановну. Чнновникъ этотъ былъ страшнын су-
тяга и имклъ отъ первой жены шесть человѣкъ 
дѣтей. ІІодозрѣвая у Перепелпцыной деньги, онъ 
началъ къ нен подсылать съ иредложеніями, и та 
немедленно согласилась. Но Перепелицыиа была 
бѣдна, какъ курпца: у ней всего-то было 300 руб, 
серебромт, да и то подаренные ей Настенькоіі на 
свадьбу. Теперь, мужъ и ж§на грызутся съ утра 
до вечера. Она теребитъ за волосы его дѣтей и 
отсчптываетъ имъ колотушкп; ему же (по-краііней-
мѣрѣ такъ говорятъ) цараиаетъ лнцо и поминут-
но коритъ его подполковничыімъ своимъ проис-
хождеціемъ. Мизинчиковъ тоже пристроился. Онъ 
благоразумно бросилъ всѣ своп надежды на Татья-. 
ну Ивановну и началъ понемногу учиться сель-
скому хозяйству. Дядя рекомендовалъ его одному 
бпгатому графу, помѣщпку, у котораго было трп 
тысячн душъ, въ восьвдпдесяти верстахъ отъ Сте-

панчпкова, и который пзрѣдка наѣзжалъ въ свои 
помѣстья. Замѣтивъ въ Мпзинчиковѣ способпости 
и взявъ во вннманіе рекомендацію, графъ нред-
ложилъ ему мѣсто управляющаго въ своихъ по-
мѣстьяхъ, прогнавъ своего нрежняго управителя 
нѣмца, который, несмотря на прославленную нѣ-
мецкую честность, обчищалъ своего графа, какъ 
липку. Чрезъ пять лѣтъ, имѣнія узнать нельзя 
было: крестьяне разбогатѣли; завелись статьп но 
хозяйству, прежде невозможныя; доходы чуть-ли 
не удвоились — словомъ, новый управптель отлп-
чп.іся и прогремѣлъ на всю губернію хозяйствен-
ными свопмп способностями. Каково же было изум-
леніе и горе графа, когда Мизинчиковъ, ровно 
чрезъ пять лѣтъ, несмотря ни на какія просьбы, 
ни на какія надбавки, рѣшительно отказался отъ 
службы и вышелъ въ отставку! Графъ думалъ, 
что его сманили сосѣди-помѣщики, или даже въ 
другую губернію. И какъже всѣ удивились, когда 
вдругъ, два мѣсяца по выходѣ въ отставку, у 
Ивана Ивановича Мизинчикова явилось превос-
ходнѣйшее имѣніе, во сто душъ, ровно въ сорока 
верстахъ отъ графскаго, купленное имъ у какою-
то промотавшагося гусара, прежняго его пріятеля! 
Эти сто душъ онъ тотчасъ же заложилъ, и че-
резъ годъ у него явилось еще шестьдесятъ дунгь 
въ окрестностяхъ. Теперь, онъ самъ помѣщикъ, 
и хозяйство у него безпидобное. Всѣ дивятся: гдѣ 
онъ вдругъ досталъ денегъ? другіе же только по-
качиваютъ головами. Но Иванъ Ивановичъ совер-
шенно спокоенъ и чувствуетъ себя вполнѣ въ 
своемъ правѣ. Онъ выписалъ изъ Москвы свою 
сестру, ту самую, которая дала ему свои послѣд-
ніе три цѣлковыхъ на сапогп, когда онъ отправ-
лялся въ Степанчиково—премилую дѣвушку, уже 
не первоп молодости, кроткую, любящую, образо-
ванную, но чрезішчайно запуганную. Она все вре-
мя скитатась гдѣ-то въ Москвѣ, въ компаньон-
кахъ, у какой-то благодѣтельницы; теперь же бла-
гоговѣетъ передъ братомъ, хозяйничаетъ въ его 
домѣ, считаетъ его волю закономъ, а себя вполнѣ 
счастлпвою. Братецъ не балуетъ ея и держитъ 
нѣсколько въ черномъ тѣіѣ; но она этого не за-
мѣчаетъ. Въ Степанчиковѣ ее ужасно какъ полю-
бнли, и, говорятъ, г. Бахчеевъ къ ней неравно-
душенъ. Опъ и сдѣлалъ бы предложеніе, да бо-
игся отказа. Впрочемъ, о г. Бахчеевѣ мы на-
дѣемся иоговорить въ другой разъ, въ другомъ 
разсказѣ, подробнѣе. 

Вотъ, кажется, и всѣ лица... Да! забылъ: Га-
врила очень постарѣлъ и совершенно разучился 
гоіюрить ио - фрапцузски. Изъ Ѳалалея вышелъ 
очень иорядочпыГі кучеръ, а бѣдный Видоплясовъ 
давнымъ-давно въ желтомъ домѣ и, кажется, тамь 
и ѵмеръ... На дняхъ поѣду въ Степанчпково \Х 
непремѣпно справлгось о немъ у дяди. 



ДЕВЯТЫЙ БЫПУСКЪ 
СОБРАШЯ СОЧИНЕШЙ РУССКИХЪ АВТОРОВЪ, 

ЗАКЛЮЧАЮЩІЙ ВЪ СЕБѢ 

ТРЕТІЙ ТОМЪ ПОІТТАТО СОВРАЩЯ СОЧИПЕЧІЙ 

Ѳ. Ш. ДОСТОЕВСКАГО. 

О Г І А В Л Е Н І Е : 
СТР. 

Игрокъ, романъ изъ записокъ молодаго человѣка 7 

ДВОІІНИКЪ, петербургская поэма N 64 

Елка И Свадь{іа. изъ записокъ неизвѣстнаго 129 

Чужая ЖОНа И мужъ ПОДЪ кроватью, происшествіе необыкновенное . 133 

Маленькій герой; изъ неизвѣстнихъ мемуаровъ 150 

Неточка Иезванова . 165 

ДЯДЮШКИПЪ СОНЪ, изъ мордасовскихъ л ѣ т о п и с е й . . . . 233 

Село Степанчиково и его обитатели; изъ записокъ неизвѣстнаго. 
Часть первая 287 

Часть вторая и послѣдняя . . . . 347 



ВЪ МАГАЗИНѢ Ѳ. СТЕЛІОВСКАГО, 
Поставщика Двора ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, въ Болыпой Морской, въ домѣ 

Лауферта, № 27 въ С. Петербургѣ. 

ПРОДАІОТСЯ СЛЪДУЮЩІЯ КІШГИ: 

д ^ Сочиненія, у которыхъцѣнанеозначенавънастоящее 
время, печатаются и выйдутъ въ свѣтъ въ самомъ непродолжи-

тельномъ времени. 
Армяне, Калмыки н Татары. Очерки А. Ѳ. Лисем-

скаго. Новое просмотрѣнное изданіе 
Батька. Разсказъ, А. Ѳ. Писемскаіо. Новое просмот-

рѣнное изданіе 
Басии. И. Дмитріева. Новое просмотрѣнное изданіе. 
Богатый женихъ, Романъ А. Лисемскаго 1 — 
Бракъ но страсти. Повѣсть А. ІІисемскаго. . . . 1 — 
Боярщина. Романъ А. ІІисемскаго 1 — 
Бѣдиые люди. Романъ Ѳ. Достоевскаго — 75 
Бѣлыя ночи. Романъ его-же — 40 
Взбаломученное море. Романъ въ шести частяхъ А. 

Ѳ. ІІисемскаго. Въ новомъ, просмотрѣнномъ, ис-
правленномъ п дополненномъ самимъ авторомъ из-
даніи 

Впноната ли она? Повѣсть А. Писемскаго. . 
Горы. Разсказъ М. Авдѣева. Новое, просмотрѣнное 

авторомъ изданіе 
Господинъ Прохарчинъ. Разсказъ Ѳ. Достоевскаго. . 
Двойникъ. Петербургская повѣсть его-же 
Деревёнскій визитъ. Анекдотъ М. Авдѣева. Новое, 

просмотрѣнное самимъ авторомъ изданіе . . . . 
Дорожныя замѣткп. (Изъ поѣздки на Кавказъ) Ж 

Авдѣева. Новое изданіе, просмотрѣнное авторомъ . 
Дядюіпкинъ сонъ. Романъ Ѳ. Достоевскаго . . . . 
Елка u свадьба. Разсказъ его-же 
Записки изъ мертваго дома. Ѳ. Достоевскаго. Допол-

ненныя новой главой „Товарищн" во второй части. 
Записки изъ поднолья. Повѣсть Ѳ. Достоевскаго . . 
Завѣщаніе, запискв чорта и записки Салакушки. 

А. Ѳ. Лисемскаго. Новое, просмотрѣнное изданіе . 
Зимнія замѣтки о лѣтнихъ впечатлѣніягь. Разсказъ 

Ѳ. Достоевскаго 
ІІгрокъ. Романъ Ѳ. Достоевскаго 
Краткій очеркъ жизни Ф. Шиллера и его произведе-

ній, составленный по Вейлю 
Комикъг Разсказъ А. Писемскаго 
Крокодилъ. Необыкновенное событіе въ Пассажѣ Ѳ. 

Достоевскаго 
Лѣшій. Повѣсть А. Писемскаго 
Маленькій герой. Разсказъ Ѳ. Достоевскаго. . . . 
Мазепа* Поэма Байрона, переводъ И. Гогніева. . . 
Мосьё Батмаповъ. Повѣсть А. Писемскаго . . . . 
На дорогѣ. Повѣсть М. Авдѣева. Новое, исправленное 

и дополненное авторомъ изданіе 

— 50 

— 30 
1 — 

- 40 
1 — 

- 60 
- 50 

- 30 
- 50 
- 30 
- 30 
- 75 

Неточка Незванова. Романъ Ѳ. Достоевскаго . . . 
Нынѣшняя любовь. Повѣсть М. Авдѣева. Новое, ио 

правленное и дополненнее самимъ авторомъ изданіе. 
Огненный змій. Разсказъ М. Авдѣева. Новое, исправ-

ленное самнмъ авторомъ изданіе . . . ' . . . . 
Паризииа. Поэма Байрона, переводъ А. Григорьева . 
Пнтерщикъ. Разсказъ А. Писемскаго 
Нисьма изъ за границы. М. Авдѣева. Просмотрѣнное 

и дополненное самимъ авторомъ нзданіе 
Плотничья артель. Романъ А. Писемскаго . . . . 
Нодводный камень. Романъ въ двухъ частяхъ, М. Ав-

дѣева. Въ новомъ, просмотрѣнномъ, исправленномъ 
и дополненномъ самимъ авторомъ изданіп . . . . 

Порядочный человѣкъ. Повѣсть М. Авдѣева. Новое, 
просмотрѣнное и исправленное авторомъ изданіе. . 

Поѣздка на кумысъ и нисьма съ дороги. М. Авдѣ-
ева. Въ новомъ, исправленномъ и дополненномъ са-
мнмъ авторомъ изданіи 

Разборъ соч. Гоголя. Критич. статья А% Писемскаго. 
Самоунравцы. Трагедія А. Ѳ. Писемскаю . . . . 
Село Степанчиково. Романъ Ѳ. Достоевскаго . . . 
Скверный анекдотъ. Разсказъ его-же 
Слабое сердце. Повѣсть его-же 
Старая барыня. Романъ А. Писемскаю 
Старческій грѣіъ. Повѣсть А. Писемскаго . . . . 
Тамаринъ. Романъ въ трехъ повѣстяхъ. М. Авдѣева. 

Вновь просмотрѣнное и дополненное самимъ авто-
ромъ изданіе 

Тысяча душъ. Романъ въ двухъ частяхъ А. Писем-
скаго. Новое изданіе, исправлепное и дополненное 
новой главой во второй части 

ТЮФЯКЪ. Повѣсть А. Писемскаго 
Унижепные и оскороленные. Романъ Ѳ. Достоевскаго. 
ФаііФаронъ. Повѣсть А. Писемскаю 
Хозяйка. Повѣсть Ѳ. Достоевскаго 
Честный воръ. Разсказъ его-же 
Чужая жена и мужъ подъ кроватью. Разсказъ его-же. 
Ясные дни. Идилія М. Авдѣева. Вновь просмотрѣн-

ное и дополненное самимъ авторомъ изданіе . . . 
БіограФІя Фредерика Шопеца 
БіограФІЯ знаменитой трагической актрисы Ристори . 
Нисьма (Reisebriefe) Ф. Мендельсона-Бартольди. . . 
Псторія семиструнной гитары, М. Стаховича . . . 
Домашнія и жизненныя правила для музыкантовъ, со-

j чиненіе Роберта Шумана 
Театралыіыя воспоминанія. Автобіографическія за-

мѣтки Р. Зотова 

-* 75 

— 50 
— 30 

— 75 

— 30 

1 — 
— 40 
— 30 
— 75 
— 75 

2 
1 
2 

— 
— 
— 
— 

— 
— 

— 
— 
— 
50 
50 
30 
40 

40 
25 
50 
50 

— 20 

1 — 

ПОЛНОБ СОБРАШЕ СОЧИНЕШИ 
Ѳ. М. Д О С Т О Е В С К А Г О , 

вновь напечатанное въ трехъ томахъ, дѣна для гг. подписывающихся на „Нолное собраніе сочиненій русскихъ авторовѣ^ 
4 р. 50 коп. въ отдѣльной же продажѣ цѣпа 9 р. сср. съ пересылкого. 

Гг. Иногородные благоволятъ присылать свои требованія въ магазинъ Ѳ. Стелловскаю} въ С. Петербургѣ, 


	Том III
	Игрок. Роман
	Двойник. Петербургская поэма
	Елка и свадьба
	Чужая жена и муж под кроватью
	Маленький герой
	Неточка Незванова
	Дядюшкин сон
	Село Степанчиково и его обитатели. Из записок неизвестного.
	Часть первая
	I. Вступление
	II. Господин Бахчеев
	III. Дядя
	IV. За чаем
	V, Ежевикин
	VI. Про белого быка и про комаринского мужика
	VII. Фома Фомич
	VIII. Объяснение в любви
	IX. Ваше превосходительство
	X. Мизинчиков
	XI. Крайнее недоумение 
	XII. Катастрофа

	Часть вторая
	I. Погоня
	II. Новости
	III. Илюша именинник
	IV. Изгнание
	V. Фома Фомич созидает всеобщее счастье
	VI. Заключение


	Оглавление

